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SANBALLI TƏDQİQAT

Cəsarətlə demək olar ki, «Vətən dili» dərsliyi (I–II hissələr) həm tarixi 
baxımdan (1882, 1888), həm də struktur, məzmun, konsepsiya baxımından 
sonrakı dövrlərdə yaranmış Azərbaycan dərsliklərinin bünövrəsini təşkil 
edir. XIX əsrin ikinci yarısında yaranmış «Vətən dili» qırx ilə yaxın bir müd-
dət ərzində bir neçə nəsil ziyalıların yetişməsində müstəsna rol oynamışdır. 
Dərsliyin müəllifləri onu bir tərəfdən ibtidai sinif şagirdləri üçün nəzərdə 
tutulduğuna görə olduqca bəsit, sadə didaktik materiallar əsasında tərtib etmiş, 
digər tərəfdən isə həmin materialı yerli-yerində verməklə, şagirdlərin qəlbinə 
yaxın, onların canına-qanına hopmuş el ifadələri ilə zənginləşdirmişlər ki, 
bu da, öz növbəsində ibtidai sinif uşaqları üçün dərsdə, necə deyərlər, təkcə 
məşğələ ilə deyil, eyni zamanda əylənərək təlim almaq imkanı yaratmışdır.

«Vətən dili»nin müvəffəqiyyətini təkcə onun pedaqoji nüvəsinin K.D.Uşinski 
tərəfindən işlənmiş olduğu o dövr üçün yeni sayılan pedaqoji prinsiplər əsasın-
da tərtib olunması təşkil etmir. Fikrimizcə, bunu həm də məzmun zənginliyi 
baxımından xalq yaradıcılığından bəhrələnmə, tərtibçilərin vətən övladlarının 
duyumlarına, islam əxlaqına gözəl bələd olmalarında axtarmaq lazımdır.

Birinci sinif şagirdləri üçün «Vətən dili»nin I hissəsi, ikinci-üçüncü sinif 
şagirdləri üçün «Vətən dili»nin II hissəsinin işlənib hazırlanması XIX əsrin 
sonlarında Azərbaycan pedaqoji fikrində dönüş nöqtəsi, yeni mərhələnin baş-
lanması hesab oluna bilər:

Uşaqlar, hazırlaşın, durun, gedin məktəbə,
Təlim alıb oxuyun, adət edin ədəbə...
Həmd eyləyin Allaha, dərs oxuyun, bəhs edin,
Allah tənbəl kimsəni sevməz, məktəbə gedin!

Əslində «Vətən dili»nin digər, istər özündən qabaq, istərsə də həmin dövrü 
əhatə edən illər ərzində ərsəyə gəlmiş dərsliklərlə müqayisəsinə yer qalmır. 
Dərsliklə böyüyüb boya-başa çatmış, yetişmiş neçə-neçə ziyalımızın adına 
nəzər salmağın özü kifayət edər: Üzeyir bəy Hacıbəyli, Müslüm Maqomayev, 
Mahmud bəy Mahmudbəyov, Süleyman Sani Axundov... 
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Təəssüflər olsun ki, nəşrindən bir əsrdən xeyli artıq bir dövr keçməsinə 
baxmayaraq, bu dərslik nəinki əsaslı şəkildə öyrənilib tədqiq olunmamış, 
hətta indiyə qədər nəşr olunub elmi ictimaiyyət və geniş oxucu kütləsinin 
nəzər-diqqətinə çatdırılmamışdır. 

Bu boşluğun aradan qaldırılması baxımından Vüqar Qaradağlının «Vətən 
dili»nə müraciəti olduqca təqdirəlayiqdir. Tərtibçi illər ərzində apardığı gərgin 
iş sayəsində «Vətən dili»nin leksik, stilistik, struktur və b. məsələlərini müasir 
elmi tələblərə cavab verə biləcək səviyyədə araşdırıb maraqlı nəticələrə gəlməyə 
müvəffəq olmuşdur. O təkcə mətni transfoneliterasiya etməklə kifayətlənmə-
yib, eyni zamanda mətnə üç mindən artıq haşiyə vermiş, həmçinin on mindən 
artıq sözdən ibarət tezlik lüğəti və qırxa yaxın cədvəl tərtib etməklə orijinal 
tədqiqat əsəri çapa hazırlamışdır. Tədqiqatçı qarşısına qoyduğu vəzifənin 
öhdəsindən bacarıqla gəlmiş, gərgin zəhmət nəticəsində maraqlı tədqiqat işi 
meydana gətirmişdir. Əsər Azərbaycan pedaqoji fikrinin inkişaf yollarının 
tarixi aspektdə öyrənilməsi baxımından da ciddi əhəmiyyət kəsb edir.

Ümidvarıq ki, tədqiqatçının metodu bir çox tarixi əhəmiyyətli mənbə və 
əlyazmaların tədqiqinə yanaşmaqda örnək rolu oynayacaq.

Vasim Məmmədəliyev
akademik
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«VƏTƏN DİLİ» – TARİXDİR

XIX əsrin sonuncu rübündə Azərbaycanın mədəni həyatında iki mühüm 
hadisə baş verdi. Birinci, «Əkinçi» qəzeti nəşrə başladı, Azərbaycan mətbu-
atı yarandı. Bu hadisə öz çəkisinə görə M.F.Axundzadə dramaturgiyasının 
Azərbaycan tarixindəki dəyəri ilə müqayisə oluna bilər. İkinci, «Vətən dili» 
kitab-dərsliyi çap olundu. Bu, Mirzə Fətəlinin «Təmsilat»ından sonra ikinci 
azərbaycandilli kitab idi. Bu kitabın ana dili dərsliklərimizin tarixində xü-
susi yeri var. Kitab dərslik mədəniyyətimizin ilk ən mükəmməl nümunəsidir. 
«Vətən dili», birinci növbədə, dərslik dilinin bünövrəsini qoydu. XX əsrin 
əvvəllərində böyük maarifçilərimizin ibtidai siniflər üçün yaratdıqları dərs-
liklər, necə deyərlər, məhz «Vətən dili»nin kürkündən çıxıblar. Təsadüfi deyil 
ki, bu yeni dərsliklərin yarandığı dövrdə «Vətən dili»nin yeni nəşrləri işıq üzü 
görürdü. Bu o demək idi ki, 25–30 il əvvəl çap olunmuş dərslik öz yetirmələri 
ilə yanaşı getmək iqtidarında idi.

Bu kitab ədəbi dilimizin tarixində uşaq ədəbiyyatının dil üslubunu yaratdı. 
XX əsrin əvvəllərindəki uşaq ədəbiyyatı da bilavasitə «Vətən dili»ndəki dilin 
ənənələri ilə yaranırdı. «Ala-bula boz keçi» deyən A.Şaiq də, «Göyərin, göy 
çəmənlərim, göyərin» deyən A.Səhhət də, «Gəl, gəl, a yaz günləri» deyən və 
yazan M.Ə.Sabir də tarixi-ictimai-mədəni əhəmiyyətli bu böyük yaradıcılıq 
sahəsinin təcrübəsini «Vətən dili» məktəbində keçmişdilər. Bu uşaqlar ədə-
biyyatı, klassikləri, bu dili orada oxumuşlar: 

Mən ki, qurdam, sən – quzu,
Təqsirin    budur    düzü.

İ.Krılovun «Qurd və quzu» təmsilini bu dillə türkcəyə çevirən «Vətən dili» 
dünya ədəbiyyatından gələcək tərcümələr üçün də örnək vermiş oldu. Sadə 
ana dilində ilk yazı təcrübələri «Vətən dili»ndə sabit üslubi təzahürə çevrildi. 
Mətnlərin quruluşunda uşaqların nitq inkişafındakı tədricilik aydın seçilirdi. 
Dərsliyin dilində sinkretiklik nəzərə çarpırdı: bədii, pedaqoji-didaktik və 
elmi məlumatlar verilirdi. Bu isə ədəbi dilin müxtəlif üslublarının məzmu-
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nunu mənimsəmək üçün uşaqlarda imkan hazırlayırdı. Bu zəmində həmin 
üslublardan hər birinin gələcək inkişafına baza yaradılırdı. Kitabdakı şeir 
və nəsr nümunələri asanlıqla yadda saxlanır və belə nümunələr uşaqların 
beynində ədəbi dil sintaksisinin sxemləri kimi daşlaşır, onları ədəbi danışığa 
hazırlayır. Bu dərsliklə ədəbi dil öyrənən uşaqlar gələcək onilliklərin ziya-
lılarıdır – müəllimləri, yazıçıları, jurnalistləri və başqa mütəxəssisləridir. 
Dərslik uşaqlarla gündəlik ünsiyyət vasitəsi olan ana dilində danışır. Məsələ 
burasındadır ki, bizim bu gün işlətdiyimiz ədəbi dil norması «Vətən dili»nin 
və onun yolunu gedən XX əsrin əvvəllərindəki dərsliklərin dil normasının 
üstündə durur.

Bu gün tarixi xidmətləri unudulmuş, yalnız pedaqoji tariximizlə məşğul 
olan beş-üç mütəxəssisin yaddaşında yaşayan «Vətən dili»nin nəşri günümüzün 
bir mədəni hadisəsidir. Bu mənada filologiya elmləri namizədi Vüqar Qara-
dağlı tarixi iş görmüşdür. O, «Vətən dili»nin tənqidi mətnini çapa hazırlayıb. 
Diqqəti xüsusi çəkən odur ki, V.Qaradağlı dərsliyin tarixi orfoqrafiyasını 
qoruyub saxlayır. Bu o deməkdir ki, bu çapdan mütəxəssislər – filoloqlar və 
tədris-təhsil tarixçiləri, metodistlər orijinal kimi istifadə edə biləcəklər. Bu 
nəşr müxtəlif sahələr üzrə onlarla tədqiqat üçün mövzu verəcəkdir. Çox qiy-
mətli cəhətlərdən biri odur ki, V.Qaradağlı dərslikdəki mətnlərin sözlüyünü, 
mükəmməl lüğətini hazırlamışdır. Bu lüğət təkcə haqqında danışılan kitabın 
yox, bütövlükdə klassik ədəbiyyatın dilini bilməkdə filoloq tələbələrə, aspi-
rantlara, orta məktəb müəllimlərinə kömək edəcəkdir. Mən bu sözlüyü Əkrəm 
Cəfərin «Hophopnamə»yə hazırladığı lüğətlə müqayisə edərdim.

Bütövlükdə bu iş V.Qaradağlının mükəmməl filoloji biliyinin məhsuludur. 
Kitab boyu səhifələrin ətəyində gedən şərhlər ciddi filoloji tədqiqatdır. «Vətən 
dili»nin bu şəkildə çapı tənqidi mətn tariximizdə novatorluqdur.

Tofiq Hacıyev
akademik
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 «Vətən dili»nin müəllifləri 

Görkəmli maarifçi, me to dist, pedaqoq A.O.Çernyayevski1 1840-cı ildə Şa-
maxı ya xın lı ğın da anadan olmuşdur. İlk təhsilini Şa maxı qə za məktəbində 
al mış, daha sonra dörd il Şamaxı şə hər mək tə bin də oxumuşdur. Mad di sıxıntı 
üzündən məktəbi tərk edib işə dü zəl mək məc bu riy yətində qalan 16 yaşlı 
Aleksey əvvəlcə poçtda poçtalyon, 1864-cü ildən isə nə  za rət çi iş lə yir. 

Aleksey Mərəzə poçt stansiyasında işlədiyi zaman kənd uşaqlarını başına 
yı ğıb on lara rus dilini öyrədir. Həvəskar müəllimin könüllü olaraq təşkil et-
diyi iş nə zər dən yayınmır və 1867-ci ildə o, Şamaxı qəza məktəbinin müəllimi 
vəzifəsinə dəvət edi lir. 1869-cu il də Aleksey Çernyayevski Duşeti-Tianeti 
ikisinifli qapalı pan sio na, 1870-ci ildə isə Tiflisdəki Nikolayev ibtidai mək-
təbinə müdir təyin edilir. 1871-ci ildə Bakı xalq məktəbləri idarəsinə müdir 
müavini vəzifəsinə keçirilsə də, bu işdə cəmi dörd ay ça lışır. Bu dəfə onu Ku-
ban vilayət xalq məktəbləri ida rəsinə mü dir müavini (1876-cı il dən müdir) 
vəzifəsinə təyin edirlər. A.O.Çernyayevski Ku banda sək kiz il çalışır. 1879-cu 
ildə Qori Müəllimlər Se mi na ri ya sı nın müsəlman (Azər bay can-türk) şöbəsi 
yaradıldığı zaman həmin şö bənin mü fəttişi və zi fə si nə dəvət alır. Öm rü nün 
ən yetkin çağını (1879–1893) hə min və zi fə də ça lı şır. 

1893-cü ildə seminariyanın ikinci sinif şa gir di Səfərəli bəy Və li bə yo vun 
ba cı sı oğlu Süleyman Axundov (Süleyman Sani Axun dov) ta pan ça ilə özü nü 
öl dürmək is tə miş, lakin sağ qalmışdı. Bu qalmaqalla bağlı Çern ya  yevs kini 
çox əziy yətə salır, təqsiri onda görürdülər. Müxtəlif polis idarələrinə iza hat 
və ara  yış lar yaz malı olan Çernyayevski yax şı başa düşürdü ki, əsas məsələ 
se mi nariya di rek to ru nun onun vəzifəsindən getməsi ar zu sudur. Beləliklə, 
Aleksey Osipoviç 1893-cü il də yor ğun lu ğu nu sə bəb gətirərək istefa ərizəsi 
yazır və Tif lisə köçür. Bir ildən son ra isə, 1894-cü il de kab rın 14-də əlli beş 
yaşında vəfat edir.

1 A.O.Çernyayevskinin tərcümeyi-halı M.Sultanovun «Onun xidmətləri bö yük dür» 
(«Azərbaycan məktəbi» jurnalı, 1970, № 8) məqaləsinə əsasən verilib.

ALEKSEY 
OSİPOVİÇ 
ÇERNYAYEVSKİ
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«Vətən dili»nin işıq üzü görməsi, həmçinin Firidun bəy Köçərli (1863–1920), 
Rə şid bəy Əfən di yev (1863–1942), Səfərəli bəy Vəlibəyov (1861–1902), Mah-
mud bəy Mah mud bəyov (1859–1923), Teymur bəy Bayraməlibəyov (1862–1937), 
Sü ley man Sa ni Axundov (1875–1939), Cəlil Məmmədquluzadə (1866–1932), 
Nə ri man Nərimanov (1870–1925) kimi şəxsiyyətlərin formalaşmasında 
A.O.Çer n ya yevs kinin xidməti əvəzsizdir. Unutmayaq ki, sonradan məhz bu 
ziyalılar həm maa rif çilik, həm mədəniyyət və incəsənət, həm ədəbiyyat, ən 
əsası milli dövlətçilik ta ri ximizdə müstəsna rol oynayıblar.

A.O.Çernyayevski «Vətən dili»nin I hissəsinin müəllifi, II hissəsinin isə 
Sə fə rə li bəy Vəlibəyovla həmmüəllifidir. 

Görkəmli maarifçi, pedaqoq, me to dist Səfərəli bəy Hə sən oğ lu Vəlibəyov1 
1856-cı ildə Şuşada ana dan olmuşdur. 1878-ci ildə A.O.Çernya yevski Qori 
Müəllimlər Se minariyasına şagird toplamaq məqsədilə Şu şa da onun da təh-
sil al dığı rus mək təbinə gəlir. Bundan sonra Sə fərəli bəy Vəlibəyov təh silini 
davam etmək üçün Qoriyə yollanır. 1881-ci ildə se mi na ri yanı bitirdikdən 
sonra Səfərəli bəy Vəlibəyov burada saxlanılır və 1896-cı ilə qədər fəaliy-
yət göstərir. 1895-ci ildə pedaqoji fəaliyyətinə görə III dərəcəli «Müqəddəs 
Anna» ordeni ilə təltif olunur. 1896-cı ildə Bakıya köçən Səfərəli bəy burada 
da pedaqoji fəaliyyətini davam edir,  eyni zamanda Bakı Gömrükxanasında 
tərcüməçi vəzifəsində çalışır. 31 avqust 1902-ci ildə qırx altı yaşında Bakı 
şəhərində dünyasını dəyişir. 

«Vətən dili»nin II hissəsinin (A.O.Çernyayevski ilə birlikdə) həmmü əl li fidir. 

1 S.H.Vəlibəyovun həyatına dair faktlar M.Şirzadovanın «Y.A.Komenskinin "Ana qu-
cağı məktəbi" və onun əsas ideyalarının Azərbaycanda yayılması» (Bakı: «Elm və 
təhsil», 2018) əsərinə əsasən verilib.  

SƏFƏRƏLİ BƏY 
VƏLİBƏYOV
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«Vətən dili» üzərində zəhməti olanlar

Görkəmli maa rifçi, pedaqoq, şair, tərcüməçi Həsənəliağa xan Qaradaği 
1848-ci ildə Şuşada anadan ol muş dur. 1857-ci ildə Şuşa qəza mək təbinə daxil 
olur və 1866-cı ildə oranı bitirir. 1873-cü il dən Tiflisdə, 1878-ci ildən isə Şuşada 
maa rif və mə də niy yət sa həsində fəaliyyət göstərir. Şuşada ye ni üsulla Ana 
dilində ilk də fə məktəb açır. Müxtəlif janrlı şeirlərin müəl lifidir. İ.A.Krı lo-
vun (1769–1844) altmışdan artıq təmsilinin tərcüməsi ilə yanaşı, rus təm sil çi  si 
Alek sandr Yefimoviç İzmaylovun (1779–1831) 1810-cu ildə yazdığı «At və eş-
şək» («Осёл и Конь») təmsilinin, şeir və hekayələrini A.A.Pçelnikova imzası 
ilə yazan Av qus ta Andreyevna Seydlerin (1830–1891) 1859-cu ildə yazdığı 
«Tutulmuş quş» («Пой ман ная птичка») şeirinin, pedaqoq Lev Nikolayeviç 
Modzalevskinin (1837–1896) 1864-cü ildə yazdığı «Uşaqları məktəbə şövqlən-
dirmək» («Приг ла ше ние в шко лу») şeirinin dilimizə ilk tərcüməçisi olmuşdur.

Həsənəliağa xan Qaradaği 1929-cu ildə Şuşada vəfat etmişdir1.

Görkəmli maarifçi, pedaqoq, me to dist, ədəbiyyatşünas, pub li sist Firidun 
bəy Əhməd bəy oğlu Kö çər li (Köçərlinski) 1863-cü il yan varın 26-da Şuşada 
anadan ol muş dur. 1876-cı il də Şuşadakı rus mək təbinə daxil olur. 1878-ci ildə 
A.O.Çernyayevskinin Qori Müəllimlər Seminariya sı na şagird top la maq üçün 

1 Həsənəliağa xan Qaradağinin «Vətən dili»ndəki xidmətləri haqqında «Vətən dili»nin 
II hissəsindəki mü qəd di mə də məlumat verilir.

HƏSƏNƏLİAĞA XAN 
QARADAĞSKİ (QARADAĞİ)

FİRİDUN BƏY 
KÖÇƏRLİ
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gəlməsi Firidun bəyin öz taleyini seminari ya ilə  bağlamasına səbəb olur1. 1879–
1885-ci illər ər zin də o, Qoridə təhsil alır, 1895–1918-ci illərdə isə burada dərs de-
yir. 1885-ci ildə Firidun bəy qı sa müd dət İrəvan gimnaziyasında da müəllimlik 
edir. 1910-cu ildə Qori se mi na ri yasının müsəlman (Azər bay can-türk) şöbəsinin 
müvəqqəti tə li mat çı sı təyin olunur, 1918–1920-ci il lərdə onun təşəbbüsü ilə hə-
min seminariyanın əsa sın da açılmış Qazax Müəllimlər Se mi na ri ya sı nın müdiri 
işləyir. 1920-ci ildə Gəncə üs yanı yatırıldıqdan son ra əlli səkkiz yaşlı Firidun 
bəy Köçərli Rusiyanın işğalçı XI Ordusunun xü susi şöbəsi tə rə fin dən gül lə lə nir.

«Vətən dili»nin I hissəsinin (VII nəşr) yenidən işlənilməsində Firidun bəy 
Kö çər li nin xidmətləri böyükdür. O, üç yüzdən artıq düzəliş etmiş olduğu dərs-
liyə nə zə ri ma te ri a l, he ka yə lər artırmış, metodika və stilistikasını dəyişərək 
zən gin ləş dir miş dir2.

Görkəmli maarifçi, pedaqoq, ya zı çı, etnoqraf Rəşid bəy İs ma yıl oğlu Əfən-
diyev 1863-cü ildə Şə kidə anadan olmuşdur. O, 1882-ci il də Qori Müəllimlər 
Se mi nariyasını, 1900-cü ildə isə Tif lisdə Alek sand rovsk Mü əl lim lər İnsti-
tutunu bitirir. 1900–1917-ci illərdə Qo ri se mi na ri ya sında Ana dilindən dərs 
deyir, 1918-ci il də isə Ba kıda açılan müəllimlər se mi nariyasına direktor təyin 
edilir. «Uşaq bağ ça sı» (1898), «Bəsirətül-ətfal» (1901) dərsliklərinin müəllifidir. 
1920-ci ildən Şə  ki də pedaqoji məktəbin direktoru tə yin olunur, 1926– 1933-cü 
illərdə rus dilindən dərs de yir. 1942-ci ildə Şəkidə yetmiş doqquz ya şında 
dünyasını dəyişir.

«Vətən dili»nin I hissəsi Rəşid bəy Əfəndiyev tə  rə findən nəstəliq xətti ilə 
ya zı lıb. 

İ.A.Krılovun «Vətən dili»nin I hissəsində verilən «Tülkü və üzüm» təm-
silinin tər cüməçisi Rəşid bəy Əfən diyevdir3.

1 Z.M.Mehdi-zadə qeyd edir ki, həmvətənlilərimizdən ilk şagirdlər sırasında Rəşid bəy 
Əfəndiyev, B.İsmayılov, N.Nə ri man bəyov, Firidun bəy Köçərlinski, S.Süleymanov, 
Mahmud bəy Mahmudbəyov, Şərif Mirzə (birinci sinfə qə bul edilmişlər), Səfərəli 
bəy Vəlibəyov, M.Xəlilov və Teymur bəy Bayraməlibəyov (rus dilini bildiklərinə görə 
ikin ci sinfə qəbul edilmişlər) olmuşlar (Мехти-заде З.М. Жизнь и педагогическая 
деятельность А.О.Чер няевс ко го: К 140-летию со дня рождения. Баку: Изд-во 
«Маариф», 1983, стр. 19).

2 Düzəlişlər haqqında mətn boyu haşiyələrdə müvafiq məlumat verilir.
3 İ.A.Krılovun «Vətən dili»nin II hissəsində verilən «Tülkü və üzüm» təmsilinin tər cü-

mə çisi isə Həsənəliağa xan Qaradağidir.

RƏŞİD BƏY 
ƏFƏNDİYEV
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Aleksey Osipoviç Çernyayevski,
Səfərəli bəy Vəlibəyov, 

ulu babam Həsənəliağa xan Qaradaği,
Firidun bəy Köçərli 

və Rəşid bəy Əfəndiyevin əziz xatirəsinə ithaf olunur

Ön söz

Azərbaycan türkcəsində tədris kitabının yaranma tarixi XIX əsrin orta-
larına təsadüf edir. Məlumdur ki, Mirzə Şəfi Vazeh (1794–1852) 1840-cı ildən 
Tiflis gimnaziyasında Azərbaycan türkcəsi və fars dili fənlərindən dərs dediyi 
illər ərzində1 sonradan «Kitabi-türki»2 adı ilə tanınacaq bir dərslik tərtib 
etmişdir. Lakin XIX əsrin 60–70-ci illərində həmin dərs vəsaiti həm mənən 
köhnəldiyi, həm də təkrar nəşr olunmadığı üçün uzunömürlülüyü ilə seçilmə-
mişdir3. O vaxt azərbaycanlı məktəblilər oxumaq, azərbaycanlı müəllimlər 
isə Ana dilində tədris etmək üçün əllərində müasir dərs vəsaitinin yoxluğu 
problemi ilə qarşı-qarşıyaydılar.

1862–1881-ci illər ərzində Qafqaz canişini olan I Nikolayın dördüncü və 
sonuncu oğlu böyük knyaz Mixail Nikolayeviç Romanovun (1832–1909) 1881-ci 
il 25 yanvar tarixində4 təsdiq etdiyi təlimata əsasən Cənubi Qafqazda yaşayan 

1 Гасанов Э.Л. Новый научный подход к изучению творчества Мирзы Шафи Вазеха на 
основе литературно-исторических источников, стр. 634 («Молодой ученый». Казань, 
№ 7 (87), 2015 (апрель). – 718 с.).

2 Vazeh, Mirzə Şəfi. Kitabi-türki. Təbriz: Meşədi ağa Məhəmməd Riza karxanası, 1855. – 237 s. 
«Kitabi-türki»nin bir neçə nüsxəsi hal-hazırda Azərbaycan Respublikası Məhəmməd Füzuli 
adına Əlyazmalar İnstitutunda qorunub saxlanılır (məs.: şifr № VII-52/2331).

3 Mirzə Şəfi Vazehin «Kitabi-türki»si ilə səthi tanışlıq onu deməyə imkan verir ki, vaxtı ilə 
Fridrix Bodenştedtin (1819–1892) Mirzə Şəfi Vazehin haqqını tapdalayıb əsər lərini öz adına 
çıxması Vazehin taleyində tək hal deyilmiş. Belə ki, baron A.Nikolai, İvan Konstantinoviç 
Yenikolopov-Enakolopaşvilidən (1893–1994) başlayaraq (Ениколопов И.К. Поэт Мирза-
Шафи. Баку: Изд-во Аз ФАН СССР, 1938. – 110 c.) çağdaş tədqiqatların hamısında yekdilliklə 
Mirzə Şəfi Vazehin «Kitabi-türki»sinə həmmüəllif qismində Mirzə Kazımbəyin tələbələrindən 
olan, Tiflis gimnaziyasının Şərq dilləri müəllimi İvan Qriqoryevin adını çəkirlər. Lakin, qeyd 
etdiyimiz kimi, dərsliyin özü ilə səthi tanışlıq bu iddianın yanlış olduğunu ortaya qoydu. 
İvan Qriqoryevin xidməti isə sözügedən 237 səhifəlik dərsliyin yalnız ilk on altı səhifəsində 
rus dilində verdiyi tərcümələrdir. Mirzə Şəfi Vazehin 1852-ci ildə vəfatından sonra «Kitabi-
türki»nin 1855-ci ildə Təbrizdə çap olunması da İvan Qriqoryevin xidmətidir. Lakin bundan 
artıq deyil. «Kitabi-türki»nin müəlliflik hüququ yalnız Mirzə Şəfi Vazehə məxsusdur. 
Ümidvarıq ki, ədəbiyyatşünaslarımız, xüsusən Mirzə Şəfi Vazeh irsini araşdıran alimlərimiz 
bu məsələyə lazımi diqqət göstərib həqiqətin yayılması üçün səylərini əsrigəməyəcəklər.

4 «Vətən dili»nin müqəddimələrində (II hissə, səh. I; 179) tarix 1881-ci il 13 yanvar kimi 
göstərilir. Nəzərdən qaçmamalıdır ki, hal-hazırda işlətdiyimiz Qriqori (Qriqorian) təqvimidir, 
XIX əsrdə isə Yuli (Yulian) təqvimindən istifadə olunurdu. 1 may 1918-ci il tarixində Qriqori 
təqviminə keçdikdən sonra fərq XX əsr üçün on üç, XIX əsr üçün isə on iki gün təşkil edir.
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xalqların nümayəndələri dərslərini öz Ana dillərində almalı idilər1. Tədris 
kitabının dilimizdə olmaması Qafqaz canişininin təlimatının icrasına təh-
lükə yaradır, beləliklə dərsliyin tezliklə tərtibi məsələsi dövlət əhəmiyyətli 
zərurətə çevrilirdi.

Problemin həlli 1876-cı ildən2 Gürcüstan quberniyasının Qori şəhərində 
fəaliyyət göstərən Cənubi Qafqaz Müəllimlər Seminariyasının Müsəlman 
(Azərbaycan-türk) şöbəsinin 1879–1893-cü illərdə ilk inspektoru olmuş Aleksey 
Osipoviç Çernyayevskiyə həvalə olunur. Beləliklə, ilk əsaslı dərs vəsaitimizin 
yaranma tarixi Qori Seminariyası ilə bağlıdır.

Bu, o Qori seminariyasıdır ki, ziyalılarımızın yeni nəslinin yetişməsi, on-
ların simasında Azərbaycana yeni nəfəs gətirəcək mədəniyyətin öyrənilmə 
və yayılması, yeni elmi üsulların tətbiqi, yeni ictimai fikrin formalaşması, 
bir qədər sonra isə Azərbaycan intibahını həyata keçirəcək bütöv bir nəslin 
ortaya çıxmasında müstəsna rol oynamışdır. Bir çox demokrat düşüncəli, 
tərəqqipərvər pedaqoqun dərs dediyi bu seminariyada azərbaycanlı, gürcü, 
rus və digər xalqların övladları rus, bir sıra Avropa dilləri və ədəbiyyatını, 
pedaqogika, təbiət, coğrafiya, hesab və başqa fənləri öyrənirdilər. Ab-havasında 
elmə, biliyə, maarifə həvəs dolaşan bu təhsil ocağının nəzdində Avropa və rus 
klassiklərinin əsərlərindən ibarət zəngin kitabxana da fəaliyyət göstərirdi.

A.O.Çernyayevski I sinif şagirdləri üçün nəzərdə tutulan «Vətən dili»nin I 
hissənin tərtibində əsas kimi görkəmli rus pedaqoqu, Rusiyada elmi pedaqogi-
kanın banisi Konstantin Dmitriyeviç Uşinskinin (1824–1871) müəllifi olduğu 
«Rodnoye slovo» («Родное слово») dərsliyini (1864) götürmüşdür.

Vaxtın azlığına baxmayaraq, A.O.Çernyayevski ona tapşırılmış vəzifəyə 
olduqca həssas və məsul yanaşır3. O, ziyalılarımızla görüşlər keçirir, proble-
min həlli yollarını onlarla birgə axtarırdı. Professor Ağaməmməd Abdullayev 
(1909–1976) vurğulayır: «Qori seminariyasının Azərbaycan şöbəsinin müdiri 
A.O.Çernyayevski Tiflisə dəvət etdiyi azərbaycanlı ziyalılar qarşısında Ana 
dilində dərslik yaratmaq məsələsini qoyur; bu sahədə A.O.Çernyayevskinin 
ən yaxın köməkçiləri müəllim Səfərəli bəy Vəlibəyov və Həsənəli Qaradaği 
olur»4. A.O.Çernyayevski işə cəlb olunmuş Azərbaycan ziyalılarından ilk növ-
bədə K.D.Uşinskinin dərsliyində verilmiş kiçik hekayələri tezliklə tərcümə 
etmək, yararlı nəzm nümunələrinin seçilib hazırlanması işində ona dəstək 
olmalarını xahiş edir. 

«A.O.Çernyayevski əlində toplanmış dərs materiallarından intixab edib 

1 Çernyayevski A.O., Vəlibəyov S.H. Vətən dili, II hissə. Tiflis: «Kəşkül», 1888, səh. I (Müqəddimə); 
səh. 179 (От составителей).

2 Мехти-заде З.М. Жизнь и педагогическая деятельность А.О.Черняевского: К 140- летию 
со дня рождения. Баку: Изд-во «Маариф», стр. 16.

3 Антология педагогической мысли Азербайджанской ССР/Сост. А.А.Агаев, А.Ш.Гашимов. 
– М.: Педагогика, 1989, стр. 270.

4 Azərbaycan dili və ədəbiyyat tədrisi (metodik məqalələr məcmuəsi: «Azərbaycan dilinin 
tədrisi tarixinə dair» məqaləsi). Bakı: «Azərbaycan məktəbi» jurnalına əlavə, 1958, səh. 6.
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(seçib – V.Q.) bir kitab şəklinə saldı» – təsdiqləyir Rəşid bəy Əfəndiyev1. Belə-
liklə, 1882-ci ildə A.O.Çernyayevskinin topladığı material əsasında Tiflisdə 
«Kəşkül» mətbəəsində «Vətən dili» adlandırılmış ilk əsaslı dərs vəsaitimizin 
I hissəsi işıq üzü görür. (Bu, onun I nəşridir. Qarşıda «Vətən dili»nin I hissə-
sini daha altı nəşr gözləyir. 1910-cu ildə sonuncu VII nəşri çapdan çıxacaq.) 
Burada Qaradağinin rus təmsilçisi İvan Andreyeviç Krılovdan (1769–1844) 
etdiyi «Xoruz və mirvarid dənəsi», «Uşaq və ilan» təmsillərinin tərcüməsi, 
K.D.Uşinskidən etdiyi «Siçanlar» kiçik hekayəsinin nəzmlə tərcüməsi, özünün 
yazdığı «Uşaqlar yazda» adlı şeiri yer alıb2.

Tanınmış alim Məmmədağa Sultanov yazır: «Qafqaz təhsil dairəsinin 
təşəbbüsü ilə Azərbaycan dilində qiraət kitabları tərtib etmək üçün Tiflis-
də keçirilən ziyalılar müşavirəsinin fəal iştirakçısı Həsənəli xan Qaradaği 
Çernyayevski ilə yaxından tanış olmuş və öz əsərlərini yeni tərtib olunacaq 
dərsliklərə daxil etmək üçün ona göndərməyə söz vermişdi. Həsənəli xan 
Qaradaği vədinə əməl edir. O öz şeir və hekayələri ilə yanaşı, İ.A.Krılovdan 
tərcümə etdiyi altmışa qədər təmsili də Qoriyə göndərir»3.

Yeri gəlmişkən, qeyd etmək istərdik ki, İ.A.Krılovdan Azərbaycan dilinə 
ilk tərcüməni XIX əsrin 30-cu illərində Abbasqulu ağa Bakıxanov (1794–1847) 
etmişdir. O, hələ Krılovun sağlığında «Eşşək və bülbül» («Осёл и Соловей») 
təmsilini Ana dilimizə çevirmişdir. Müqayisə üçün deyə bilərik ki, İ.A.Krılo-
vun təmsilləri erməni dilinə 1849, gürcü dilinə isə 1860-cı ildə çevrilmişdir. 
İ.A.Krılovun altmışdan artıq təmsilinin Azərbaycan dilinə tərcüməsi isə XIX 
əsrin 80-ci illərində Həsənəli ağa xan Qaradaği tərəfindən həyata keçiril-
mişdir. Görkəmli Azərbaycan ədəbiyyatşünası Mikayıl Rəfili bu hadisəni 
belə dəyərləndirir: «Xan Qaradağskinin tərcümələri Azərbaycanın mədəni 
həyatında müstəsna rol oynamışdır. Onun tərcümələri sayəsində tədris-təlim 
ədəbiyyatı sosial cəhətdən dolğun əsərlərlə zənginləşmişdir... Bu tərcümələr 
şagirdlər tərəfindən məhəbbətlə oxunub tədris olunur, ədəbi həyatda orijinal 
bir təzahür kimi qarşılanıb mənimsənilirdi. Qaradağski tərcüməni orijinala 
yaxın tərzdə verməyə can atırdı. Əlamətdar haldır ki, mütərcim bəzən təkcə 
məzmunu ötürməklə deyil, atalar sözlərindən, el ifadələrindən də faydala-
naraq tərcümələrində öz qənaətlərini verirdi, bu da, öz növbəsində Krılov 
əsərlərinin kvintessensiyasını ifadə edirdi»4. Maraqlıdır ki, 1885-ci ildə Əb-
dürrəhim bəy Haqverdiyev (1870–1933) öz ədəbi fəaliyyətinə İ.A.Krılovun 
«Palıd və əsa» («Дуб и Трость») təmsilinin tərcüməsi ilə başlamışdır. Daha 
sonra Rəşid bəy Əfəndiyev, Mirzə Ələkbər Sabir Tahirzadə (1862–1911), Abbas 
Səhhət Mehdizadə (1874–1918), Abdulla Şaiq Talıbzadə (1881–1959) də Krı-
lov yaradıcılığına müraciət etmişlər. 1938-ci ildə İ.A.Krılovun doxsan yeddi 

1 Əhmədov H.M. XIX əsr Azərbaycan məktəbi, Bakı: «Maarif», 2006, səh. 155.
2 Burada söhbət I nəşrdən gedir.
3 Sultanov M. Onun xidmətləri böyükdür, «Azərbaycan məktəbi» jurnalı, №8, 1970, səh. 57.
4 М.Рафили. И.А.Крылов и азербайджанская литература. Баку, «Азернешр», 1944, стр. 29-30.
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təmsili Abdulla Şaiqin tərcüməsində ayrıca bir kitab halında nəşr olunur1. 
Abdulla Şaiqin tərcümələrində sələflərinin ilk kövrək, lakin cəsarətli tərcümə 
cəhdlərinin təsiri açıq-aşkar görünməkdədir2. Görkəmli ədəbiyyatşünasımız 
Əziz Mirəhmədov nəsildə-nəsilə keçən püxtələşməni təhlil edir: «Azərbayca-
nın qabaqcıl ziyalılarının, A.Bakıxanov və Mirzə Şəfinin, Seyid Əzim və Xan 
Qaradağinin keçən (XIX – V.Q.) əsrdə rus klassiklərindən tərcümələr etmək 
sahəsində başladıqları nəcib iş XX əsrin əvvəllərində çox genişlənərək, öz 
yeni gözəl bəhrələrini verməkdə idi. İndi bu işlə ölkənin ən görkəmli yazıçı-
ları – C.Məmmədquluzadə, Sabir, Ə.Haqverdiyev, A.Səhhət, Ü.Hacıbəyli və 
başqaları məşğul idilər»3.

Üzərində işlədiyimiz «Vətən dili»nin I hissəsi onun 1910-cu ilə aid sonun-
cu VII nəşr nüsxəsidir4. VII nəşrlə öncəki (1899-cu ilə aid II nəşr5 və 1901-ci 
ilə aid V nəşr6 nüsxələri) nəşrlərin nüsxələri arasındakı fərqlər haşiyələrdə 
qeyd olunur. 

«Vətən dili»nin I hissəsi 66 səhifədir. Dərslik iki qismdən təşkil olunub: I 
qisim 1–30, II qisim isə 31–64-cü səhifələri əhatə edir; iki səhifədə isə mün-
dəricat verilib.

I qismin ilk səhifəsində şəkil çəkmək, 2-ci və 3-cü səhifələrində isə yazı 
üçün nümunələr verilib. Nəzəri material 4-cü səhifədən «bismillahir-rəhma-
nir-rəhim» ifadəsi ilə başlanır. 28-ci səhifəyədək əlifba ilə tanışlıq, hərf və 
xüsusi yazı işarələrinin nümunələri, verilən mətnin birinci sözünü anladan 
şəkillər, sözlər, söz birləşmələri, qısa cümlələr, 7 kiçik hekayə, 29 atalar sözü, 
5 tapmaca verilib. 29–30-cu səhifələrdə əski Azərbaycan əlifbasını təşkil 
edən hərflərin adlarını açıqlayan və sıralanmasını müəyyənləşdirən cəd-
vəllər verilib. 

I qisim Rəşid bəy Əfəndiyev tərəfindən nəstəliq xətti ilə yazılıb və onun 
əsasında daşbasma üsulu ilə çap olunub.

II qisim. 31–32-ci səhifələrində hərf birləşmələri, sözlər, ardı ilə 64-cü 
səhifəyədək isə 28 kiçik hekayə, 14 mənzum əsər, 63 atalar sözü, 18 tapmaca, 
1 yanıltmac verilib.

1 Исследования и материалы. И.А.Крылов. Москва, ОГИЗ, 1947, стр. 274.
2 «Şaiqin şeirə, ədəbiyyata marağı da yeddi yaşından oxumağa başladığı bu məktəbdə 

oyanmışdır (Tiflisdəki məktəb nəzərdə tutulur – V.Q.). O hələ uşaqlıqda azərbaycanca, rusca, 
farsca şeirlər əzbərləyərək, şövqlə söylərmiş. Oxuduğu ilk dərslik «Vətən dili» kitabı idi... 
bu kitabın mündəricəsi, əsas etibarilə, Q.Zakir və Həsənəli xan Qaradağinin şeirlərindən, 
İ.A.Krılovun təmsillərinin tərcüməsindən (tərcümələr Qaradağinindir – V.Q.) ibarət idi» (Mi-
rəh mədov Ə.M. Abdulla Şaiq. Bakı: Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası Nəşriyyatı, 1956, 
səh. 6).

3 Mirəhmədov Ə.M. Abdulla Şaiq. Bakı: Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası Nəşriyyatı,1956, 
səh. 87.

4 Çernyayevski A.O. Vətən dili, I hissə, Tiflis: 1910. - 70 səh., AMEA Məhəmməd Füzuli adına 
Əl yazmalar İnstitutu, şifr № XII-348/3806.

5 Çernyayevski A.O. Vətən dili, I hissə, Tiflis: 1899. - 70 səh., AMEA Məhəmməd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutu, şifr № XII-343/3803.

6 Çernyayevski A.O. Vətən dili, I hissə, Tiflis: 1901. - 70 səh., AMEA Məhəmməd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutu, şifr № XII-346/3805.
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VII nəşr «Vətən dili» dərsliyinin I hissəsinin üz qabığında Firidun bəy 
Köçərlinin xidmətləri qeyd olunur: «islah edib və müvafiq hekayələri artırıb». 

II qisim artıq daşbasma deyil, tipoqrafiya üsulu ilə çap edilib. Qeyd olun-
malıdır ki, II və V nəşrlərdəki II qisim Rəşid bəy Əfəndiyev tərəfindən (mətn 
nəstəliq, yazı öyrənmək üçün olan mətn, ayə və dualar – nəsx xətti ilə) yazıya 
alınıb və onun əsasında daşbasma üsulu ilə çap olunub.

2018-ci ildə Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda tədqiqatı-
mız üçün olduqca qiymətli bir sənəd aşkar edilib. (Sənədin əldə olunmasına 
görə qocaman müəssisənin əməkdaşlarına, ələlxüsus, hacı Mustafa Əliyevə 
xüsusi təşəkkür bildirirəm.) Bu, A.O.Çernyayevski ilə S.H.Vəlibəyov arasında 
«Vətən dili» dərsliyinin II hissəsinin yazılacağı barədə imzaları ilə təsdiqlən-
miş müqavilədir1. Müqavilədə tərtibçilərin müştərək mülkiyyət hüquqları 
və b. məsələlər incəliyinə qədər qeydə alınıb. Sənədi olduğu kimi çatdırmaq 
daha məqsədəuyğundur:

Müqavilə2

1886-cı il iyunun ____ (yazılmayıb - V.Q.) günü, biz, aşağıda imza edən-
lər, Aleksey Osipoviç Çernyayevski və Səfərəli bəy Vəlibəyov, aramızda bu 
müqaviləni bağladıq:

1) ikimizdən birincisinin tərtib etdiyi «Vətən dili» adlı kitabın davamı 
olan ««Vətən dili» II hissə» adlı tatar dilində (Azərbaycan türkcəsində - V.Q.) 
ibtidai qiraət kitabını ikimizdən birincisinin işləyib hazırladığı plan əsasında 
müştərək olaraq tərtib edəcəyimiz haqqında razılıq əldə etdik;

2) məqalələrin tərtibi, yenidən işlənməsi, tərcüməsi, habelə onların redak-
tə və yerləşdirmə işi vahid məqsədə yönəlmiş müştərək iş olmalıdır, bundan 

1 Çernyayevski A.O., Vəlibəyov S.H. Müqavilə (rus dilində). Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
institutu, əlyazma, şifr № 1/713, 2-ci bölmə. – 3 v.

2 Договор. 1886-го года июня ___ дня (день не указан - V.Q.), мы, нижеподписавшиеся, 
Алексей Осипович Черняевский и Сафарали бек Велибеков, заключили между собой 
следующий договор: 1) условились мы составить совместно, по выработанному первым 
из нас плану, книжку для первоначального чтения на татарском языке под заглавием 
«Родная речь» часть вторая, служащую продолжением книжки под тем же заглавием, 
сос тавленной первым из нас; 2) как составление, переделка, перевод статей, так и ре дак-
ция их и размещение должны быть общим, направленным к одной общей цели, а, сле-
до вательно, и труд по составлению должен быть общий; 3) вытекающие отсюда права 
ав торской собственности, согласно ст. 282, 283 и 287 Устава Цензурного том XIV, должны 
быть также общим, т.е. все материальные выгоды, могущие получиться от издания 
этой книжки должны принадлежать нам обоим в равных частях; 4) издание книжки 
может быть отдано посторонним лицам на особых каждый раз условиях, заключающих 
с издателем составителями по обоюдному соглашению, при чем подлинный договор 
хранится у кого-либо из составителей, а копии – у издателя и другого составителя. Если же 
книжка издастся кем-либо из нас или обоими вместе, то часть прибыли, причитающаяся 
на затраченный на издание капитал, получается, в первом случае, сделавшими затраты 
на издание, или же, во втором случае, прибыль эта делится пропорционально капиталу, 
затраченному каждым из нас; прибыль же, причитающаяся в пользу составителей, как 
авторов, делится пополам; 5) на обложке книжки должно быть обозначено: «составили 
А.О.Черняевский и С.А.Велибеков»; 6) продажная цена назначается по соглашению сос-
тавителей между собою и издателем; 7) договор этот хранить с обеих сторон свято и 
ненарушимо. Статский Советник А.Черняевский (и подпись - V.Q.). Сафарали бек Ве ли-
бе ков (и подпись - V.Q.).
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çıxış edərək tərtib üçün çəkilən zəhmət də müştərək olmalıdır; 
3) buradan hasil olan müəlliflik hüquqları XIV cild Senzura Nizamnaməsi-

nin 282, 283 və 287 maddələrinə əsasən ümumi olmalıdır, yəni kitabın nəşrin-
dən əldə oluna biləcək bütün maddi gəlir ikimizə bərabər hissələrdə məxsus 
olmalıdır;

4) kitabın nəşri [icazəsi] kənar şəxslərə naşir ilə tərtibçilər arasında hər 
dəfə xüsusi şərtlər əsasında qarşılıqlı razılaşma yolu ilə verilə bilər, bu halda 
müqavilənin əsli tərtibçilərin birində, surətləri isə naşirdə və digər tərtib-
çidə qorunub saxlanılır. Əgər kitab ikimizdən biri, yaxud ikimiz tərəfindən 
müştərək nəşr olunarsa, nəşrə xərclənmiş məbləğ, birinci halda, xərci üzərinə 
götürənə, yaxud, ikinci halda, hər birimizə çəkdiyi xərcə müvafiq ödənir; 
müəllif kimi tərtibçilərin payına düşən gəlir isə yarı bölünür; 

5) kitabın üzlüyündə qeyd olunmalıdır: «A.O.Çernyayevski və S.Ə.Vəlibə-
yov tərtib ediblər»;

6) satış qiyməti öz aralarında razılığa gəlmiş tərtibçilər ilə naşir arasında 
müəyyən edilir;

7) bu müqavilə tərəflər üçün müqəddəs əmanət kimi hifz olunan və po-
zulmazdır. 

Mülki Müşavir A.Çernyayevski (və imza - V.Q.)
Səfərəli bəy Vəlibəyov (və imza - V.Q.)

Göründüyü kimi, müqavilə 1886-cı ilin ortasında bağlanılıb. Qənaətə 
gəlmək olar ki, ikinci-üçüncü sinif şagirdləri üçün nəzərdə tutulan «Vətən 
dili» dərsliyinin II hissəsinin tərtibinə (çapına tələb olunan vaxtı çıxmaq 
şərti ilə) bir ildən bir qədər artıq vaxt sərf edilib, çünki kitabın nəşr ili kimi 
1888-ci il göstərilib. «Vətən dili»nin üzərində işlədiyimiz II hissəsinin birinci 
və sonuncu olan bu nəşri Tiflisdə çap olunub1.

«Vətən dili»nin II hissəsinə yazılmış geniş müqəddimədə tərtibçilər qeyd 
edir ki, II hissə, əsasən, K.D.Uşinskinin «Rodnoye slovo» («Родное слово») 
dərsliyinin əsasında qurulub. Həmçinin bildirilir ki, əsərdə işlənilən ya-
zı qaydalarının istifadəsində Mirzə Kazımbəy2, Lazar Budaqov3 və Mirzə 

1 Çernyayevski A.O., Vəlibəyov S.H. Vətən dili, II hissə, Tiflis: 1888. - 192 səh., AMEAMəhəmməd 
Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, şifr № XII-334/3800.

2 Mirzə Kazımbəy – Kazımbəy (Aleksandr Kasimoviç) Mirzə Məhəmməd Əli (1802–1870) – 
görkəmli şərqşünas alim, Sankt-Peterburq Elmlər Akademiyasının müxbir üzvü, Azərbaycan 
dilinin ilk elmi qrammatika kitabı – «Грамматика турецко-татарского языка» (Kazan, 
1839) əsərinin müəllifidir. 1846-cı ildə Kazanda sözügedən əsər yenidən işlənərək «Общая 
грамматика турецко-татарского языка» adı altında çap olunur. Təqdirəlayiq haldır ki, 
sonuncu əsər 2017-ci ildə filologiya üzrə elmlər doktoru, professor İdris Abbasov tərəfindən 
işlənərək işıq üzü görüb: Mirzə Kazımbəy. Türk-tatar dilinin ümumi qrammatikası. Tərcümə, 
tədqiq və şərh: İdris Abbasov. Bakı: Zərdabi LTD MMC, 2017. – 1000 s.

3 Budaqov Lazar Zaxaroviç (1812–1878) – şərqşünas, pedaqoq, «Краткий учебник татарского 
языка» (1844), «Практическое руководство к турецко-татарскому адербейджанскому 
наречию» (Moskva, 1857), iki cildlik «Сравнительный словарь турецко-татарских 
наречий» (Sankt-Peterburq, 1869–1871) əsərlərinin müəllifidir.
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Əbülhəsən bəy Vəzirovun1 əsərləri rəhbər tutulub. Bununla yanaşı, dərsliyin 
yazılışında müəlliflər yeni qaydalar və durğu işarələri tətbiq ediblər ki, bu 
haqda müqəddimədə kifayət qədər ətraflı bəhs olunub. Burada Həsənəliağa 
xan Qaradağinin xidmətləri də tərtibçilər tərəfindən xüsusi olaraq vurğula-
nır: «Bu kitabçada dərc olunan şeir və nəzmə dair təmsilatın çoxusu zəmanə 
şairlərinin möhtərəmi cənab Həsənəliağa xan Qaradağskinin inşadıdır və 
təmsillər məşhur Krılov basnilərindən tərcümədir. Türk dilində mübtədilərin 
qüvveyi-müdrikə və hafizələrinə müvafiq təmsilat və əş’ar çox nadirdir. Bu 
yolda ibtida rəğbət və xidmət göstərən ancaq, bildiyimizə görə, Qaradağski 
cənablarıdır. Və lihaza, sibyan məktəbləri müşarileyhin bu zəhmətini nəzərdə 
tutmalıdır. Biz dəxi bu barədə o izzətli və möhtərəm cənablara nəhayət mər-
tə bə rizaməndlik və təşəkkür izhar edirik»2. 

«Vətən dili»nin II hissəsində Azərbaycan dilində 6, rus dilində isə 4 səhifədə 
2 müqəddimə, 2 səhifədə nəşrdəki səhvlərə düzəlişlər, 6 səhifədə mündəricat 
verilib. Qalan 169 səhifədə isə pedaqoji material yerləşir.

Dərslik «bismillahir-rəhmanir-rəhim» ifadəsi ilə başlanır və müxtəlif 
mövzulu 106 kiçik hekayə, 24 təmsil, 20 nəzm nümunəsi, 271 atalar sözü, 62 
tapmaca, 5 lətifə, 3 yanıltmacdan təşkil olunaraq 26 qismə (dərsə) bölünür. 
Əksər hallarda mövzunu özündə əhatə edən hər dərsin öz adı var. 

I dərs təlim almaq və oyun oynamaq üçün zəruri ləvazimatın təsvirinə 
həsr olunub. Burada dərsin mövzusuna uyğun olaraq məktəb, yazı taxta-
sı, kitab, kağız və karandaşı təsvir edən, həmçinin ibrətamiz «Hakim» adlı 
ümumilikdə 5 kiçik hekayə, 2 mənzum əsər verilib. I dərsə 6 atalar sözü və 6 
tapmaca da daxil olunub.

II dərsdə qab-qacaq və ev əşyaları haqqında söhbət açılır. Verilən üç kiçik 
hekayənin hamısı mövzuya uyğundur. II dərsə 2 təmsil, 12 atalar sözü və 10 
tapmaca daxildir. 

III dərsdə yemək və içki haqqında bilgi verilir. Buradakı 5 kiçik hekayədən 
3-ü bilavasitə mövzuya aiddir. Digər 2 hikmətamiz kiçik hekayə isə («Tülki 
və qurt», «Qaraçı») dərs zamanı yaranan gərginliyin aradan qaldırılması, 
uşaqların yorulmasının qarşısının alınmasına yönəlib, dərsə və ümumiyyətlə, 
həyata maraq oyadır. Dərsə 1 təmsil, 2 lətifə, 26 atalar sözü, 2 tapmaca və 1 
yanıltmac daxildir.

IV dərs əsasən geyimlərə həsr olunub. Buradakı 3 kiçik hekayədən birin-
cisi bilavasitə, sonuncusu isə dolayısı ilə dərsin mövzusuna aiddir. Sonuncu 
kiçik hekayədə ata-oğul, övlad-valideyn münasibətləri gözəl bir tərzdə təsvir 
olunub. «Qurt və çoban» adlı kiçik hekayə ilk baxışdan dərsin mövzusuna aid 
deyil, lakin o, dərsə özünəməxsusluq gətirməklə yanaşı, hardasa bir nəfəslik 

1 Vəzirov Mirzə Əbülhəsən bəy – XIX əsr Azərbaycan filoloqu. Müəllifi olduğu «Учебник та-
тарско-адербейджанского наречия» (Sankt-Peterburq, 1861) adlı dərslikdə Azərbaycan 
dilinin fonetik tərkibi və qrammatikasına dair ümumi məlumat verilir.

2 Bax: Müqəddimə («Vətən dili», II hissə, səh. I). 
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kimi dərsin ortasında yerləşdirilib. IV dərsə 1 mənzum hekayə, 1 təmsil, 7 
atalar sözü və 1 tapmaca daxildir. 

V dərs təsərrüfat alətlərini, tikintiyə aid məfhumları açıqlayır. Burada 
olduqca maraqlı 5 kiçik hekayə verilib. İlk 3 kiçik hekayə bilavasitə, digər 
2-si dolayısı ilə dərsin mövzusuna aiddir. V dərsə 1 nəzm, 10 atalar sözü və 5 
tapmaca daxil olunub.

VI dərsdən XI dərsədək ibtidai sinif şagirdlərinə ümumilikdə heyvanlar 
haqqında dolğun məlumat verilir. VI dərsdə bütövlükdə heyvanlar ev və vəhşi, 
VII dərsdə isə dördayaqlılar və quşlar kimi təsnif edilir. Dərslərin hər birində 
5 kiçik hekayə yer alıb. Eləcə də VIII dərs 4 kiçik hekayədən tərtib olunmaqla 
ətyeyən və otyeyən heyvanların, IX dərsdəki 5 kiçik hekayə isə ev və vəhşi 
quşların izahına həsr olunub. X dərsdə quşlar təsnif edilməklə onların alıcı, 
oxuyan və sudaüzən olmaları baxımından yeniyetmələrdə təsəvvür yaran-
masına yönəldilib. Buradakı 3 kiçik hekayədən birincisinin zahirən mövzu 
ilə əlaqəsinin olmaması nəzərə çarpır. Lakin onun ibrətamizliyi təqdirə-
layiqdir. Qalan 2 kiçik hekayə bilavasitə mövzuya aiddir. Balıqlar, ilanlar, 
cücü və həşəratlardan bəhs edən XI dərsdə 3 kiçik hekayə verilib ki, burada 
ağcaqanad, həmçinin dəvə və qurbağadan da söhbət açılır. 

Material olaraq VI dərsə 1 təmsil, 21 atalar sözü və 1 tapmaca, VII dərsə 1 
təmsil, 1 şeir, 13 atalar sözü və 1 tapmaca, VIII dərsə 2 təmsil, 8 atalar sözü və 
1 tapmaca, IX dərsə 1 təmsil, 22 atalar sözü və 3 tapmaca, X dərsə 2 təmsil, 1 
lətifə, 5 atalar sözü və 1 tapmaca, XI dərsə 2 təmsil, 1 lətifə, 8 atalar sözü və 
3 tapmaca daxil edilib. XII dərsdə taxıl, güllər, ağaclar haqqında məlumat 
verilir, bir sözlə, bu dərslər təbiətşünaslıq elminə, bir növ, giriş xarakteri daşı-
yır. Onu da qeyd edək ki, bu dərslər müxtəlif mövzulara dair kiçik hekayələr, 
təmsillər, şeirlər, atalar sözü, tapmacalar, yanıltmaclarla müşayiət olunur 
ki, bunun da verilməsi Ana dilinə məhəbbət, maraq aşılayır. Sadalananlar 
sözügedən dərsliyin nə dərəcədə incə, pedaqogika elmi baxımından nə qədər 
doğru tərtib olunduğunun sübutudur. Bu metodikaya sadiqlik digər dərslərdə 
də özünü göstərir. XII dərsdə 4 kiçik hekayə təqdim olunur. Onlardan 3-ü 
mövzu ilə sıx bağlılıq təşkil edir, sonuncusu isə ibrət xarakteri daşıyaraq 
şagirdlərə, bir növ, həyat təcrübəsi aşılayır. Bu dərsə 3 şeir, 17 atalar sözü və 
6 tapmaca daxil olunub. 

XIII dərs də təbiətşünaslığa «ekskursun» davamı hesab edilə bilər. Burada 
insanlar, heyvanat, nəbatat haqqında söhbət davam edir, adamlar haqqında 
söhbət açıldıqda isə dərs psixoloji səciyyə kəsb edir. Təbii sərvətlər haqqında 
da təsəvvür bu dərsin mövzularından biridir. XIII dərsə 6 kiçik hekayə salınıb 
və onların hər biri mövzu ilə sıx bağlıdır. XIII dərsə 2 təmsil, 5 atalar sözü, 3 
tapmaca və 1 yanıltmac daxil olunub. 

XIV dərs coğrafiya elmi haqqında ibtidai biliklərlə tanışlıq təyinatlıdır. 
Burada həftənin günləri, gecə və gündüz haqqında söhbət açılır. Verilən 5 
kiçik hekayə isə müxtəlif mövzulardadır. Dərsə 1 şeir, 7 atalar sözü və 2 tap-
maca daxildir. 
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Coğrafi biliklərin bir qədər də genişləndirildiyi XV dərsdə mövsümlər, 
aylar, həmçinin bayramlar haqqında təsəvvür yaradılır. 4 kiçik hekayənin 
sonuncusu orucluqdan bəhs edir. Dərsə 1 şeir, 1 lətifə, 6 atalar sözü və 2 tap-
maca daxildir.

XVI dərs pul və onunla yanaşı olduqca maraqlı mövzuya – çəki, ölçü və 
vaxta həsr olunub. Bu dərsdə verilən 4 kiçik hekayədə tərtibçilərin dərsliyə 
nə dərəcədə həssas yanaşdığı özünü göstərir. Məsələn, mövzusu çəki, ölçü, 
vaxt olan dərsdə ədalət prinsipləri, mizan-tərəzi, heç kəsin haqqını tapdala-
mamaqdan bəhs olunur. Bu, ədalətli hökmdarın rəftarı, zəhmətkeş qarışqa 
və qayğısız quşa həsr olunmuş kiçik hekayələrdə özünü daha bariz şəkildə 
göstərir. Həmin dərsdə daş tərəzi elə təsvir edilir ki, ömrü boyu onu görməyən 
insanın gözləri önündə sanki təbii bir mənzərə canlanır. XVI dərsdə bayramlar 
haqqında söhbət davam edilərək Qurban bayramından bəhs olunur. Dərsə 2 
mənzum əsər, 9 atalar sözü və 1 tapmaca daxildir. 

XVII dərsdə tikinti, heyvanat və nəbatat haqqında geniş məlumat verilib 
və bura mövzu ilə sıx bağlılıq təşkil edən 4 kiçik hekayə daxil edilib. XVII 
dərsdə 1 təmsil, 1 şeir, 2 atalar sözü və 5 tapmaca yer alıb. İnsan əzalarından 
bəhs edən XVIII dərsə 4 kiçik hekayə daxil olunub. Onlardan birində kərpicin 
necə ayaqlanıb düzəldilməsindən söhbət açılır, növbəti 2 kiçik hekayədə isə 
olduqca ibrətamiz, uşaqları düşünməyə sövq edən mövzulardan bəhs olunur. 
Sonuncu kiçik hekayədə isə insan əzaları arasında cərəyan edən xəyali mü-
kalimə uşaqların anladıqları tərzdə diqqətə çatdırılır. XVIII dərsə 1 təmsil, 
1 şeir, 19 atalar sözü, 3 tapmaca və 1 yanıltmac daxil edilib. 

Növbəti 3 dərsdə əvvəlki bəhslərdə verilmiş ictimai məsələlərə dair ibtidai 
biliklər sistemləşdirilir. XIX dərsdə qohumluq əlaqələrindən söhbət açılır. 4 
kiçik hekayədə övlad-valideyn və ailədaxili münasibətlərdən danışılır. 3-cü 
kiçik hekayədə halal zəhmətlə haram gəlir haqqında ibrətamiz bir söhbət 
var. Duzlu-məzəli, lətifə xarakterli sonuncu kiçik hekayə uşaqların əyləncəli 
şəkildə məntiqlə düşünüb-danışmanın əsaslarına yiyələnməsinə kömək edir. 
XIX dərsə 1 təmsil, 1 şeir, 12 atalar sözü və 1 tapmaca daxildir. XX dərsdə 
Azərbaycanda yayılmış müsəlman adlarından bəhs edilir və buraya 3 kiçik 
hikmətamiz hekayə daxildir. XX dərsdə 2 təmsil, 1 nəzm, 3 atalar sözü verilib. 
XXI və XXIII dərslərdə isə insanın gənclik və ahıllıq çağları, sahib olduğu 
peşələr haqqında bilgilər yer alır. Belə ki, XXI dərsdə təqdim olunan 3, XXIII 
dərsdə yer alan 2 kiçik hekayə kənd həyatından, azla kifayətlənmənin fay-
dası, artıq tamahın başa bəla gətirməsi, kasıblıq-zənginlik, bilik öyrənmək 
üçün göstərilən səyin nəticə verəcəyi haqqında, həkim peşəsindən, əsgər və 
zərgər, xəbislik və müdriklikdən söhbət açılır. XXI dərsə 8 atalar sözü, XXIII 
dərsə isə 1 təmsil, 1 şeir, 10 atalar sözü daxil olunub. XXII və XXIV dərslər, 
bir növ, keçilmiş materialın təkrarıdır. XXII dərsdə 3, XXIV dərsdə 4 kiçik 
hekayə verilib. Onların hamısı ibrətamiz xarakter daşımaqla uşaqların həyat 
bilgisini artırmağa kömək edir. XXII dərsə 1 təmsil, 1 nəzm, 6 atalar sözü 
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və 1 tapmaca daxil olunub, XXIV dərsdə isə 1 təmsil, 1 atalar sözü yer alıb. 
XXV dərsdə heyvanların hərəkətləri, çıxardıqları səslər haqqında danışılır. 

Dərsə daxil edilmiş 5 kiçik hekayənin sonuncusu, fikrimizcə, fizika qanunu 
uşaqlara pedaqoji baxımdan uğurlu fəndlə, anladıqları dildə çatdırılır. XXV 
dərsə 1 təmsil, 1 münacat, 10 atalar sözü və 3 tapmaca daxildir.

XXVI dərsdə verilən 5 kiçik hekayə vasitəsi ilə yaxşılıq və yamanlıq məf-
humları haqqında ibtidai sinif şagirdlərində təsəvvürlər yaradılır. XXVI 
dərsə 1 mənzum hekayə, 18 atalar sözü və 1 tapmaca daxil olunub.

Pedaqoji materialın yerləşdiyi sonuncu (169-cu) səhifədə II hissədə ve-
rilmiş tapmacaların cavabları, növbəti beş səhifədə isə mündəricat yer alıb.

Əlinizdə tutduğunuz bu kitab A.O.Çernyayevskinin «Vətən dili» I hissə 
və A.O.Çernyayevski ilə S.H.Vəlibəyovun birgə hazırladığı «Vətən dili» II 
hissəsinin tərəfimizdən tədqiq, mətninin fonetik transliterasiyası edilməklə, 
mətninə zəruri izah və qeydlərlə, dilinin tezlik lüğəti tərtib, əhatə etdiyi möv-
zular təsnif olunaraq, üzərində cədvəllər tərtib edilməklə 2007-ci ildə işıq üzü 
görmüşdür. Yerli və xarici dövri mətbuatdakı resenziya, müsahibə və çoxsaylı 
yazılar1, sosial mediadakı müzakirələr, televiziya və radiolardakı filmlər və 
verilişlər2, çoxsaylı süjetlər – dilimizin bu əvəzsiz abidəsinə göstərilən yüksək 
ictimai maraq, düzü, bizim üçün gözlənilməz idi. Ümidvarıq ki, kitabın nəşri 
ilə elmi dairələrdə XIX əsrin II yarısı yenidən və yeni qüvvələrin tədqiqat 
obyektinə çevrildi desək, mübaliğəyə yol vermiş olmarıq. Son tədqiqatlar 
dediyimizə sübutdur. Tərəfimizdən ərsəyə gətirilmiş I nəşrə olan tələbatın 
yüksək, tirajın isə sayca məhdud olması nəticəsində o, biblioqrafik inciyə çev-
rildi. Bu isə, necə deyərlər, bir tərəfdən «Vətən dili»nin II nəşrini zəruri edir, 
digər tərəfdən aradan keçmiş zaman ərzində yeni sənəd (yuxarıda təqdim 
olunan A.O.Çernyayevski ilə S.H.Vəlibəyov arasında «Vətən dili» dərsliyinin 
II hissəsinin yazılacağı barədə imzaları ilə təsdiqlənmiş müqavilə), faktlar 
(Mirzə Şəfi Vazehin «Kitabi-türki» dərsliyinin müəllifliyi ilə bağlı yuxarıda 
haqqında danışılan məsələ) ortaya çıxdı, kitabda müəllifi bilinməyən yazı-
ların əksəriyyətinin müəllifi müəyyən edildi (mətn boyu müvafiq yerlərdə 
təqdim olunur), həm də yol verdiyimiz bəzi texniki xətalara düzəliş etmək 
lazım gəldi. Oxucuların nəşrin faksimil hissəsinin daha böyük olması ilə 
bağlı iradlarına cavab vermək istəyi və digər səbəblər II nəşri zəruri etdi. II 
nəşr tərtibat baxımından da I nəşrdən xeyli fərqlidir. Belə ki, «Vətən dili»-
nin tərtibçi və üzərində zəhməti olanların I nəşrdə verilən fotoşəkillərinin 
keyfiyyəti yüksək deyildi. Odur ki, II nəşrdə onların rəsmlərini sifariş etdik 

1 Məsələn: «Dəvət» qəzeti (Urmiyə, 04.07.07.), Hafiz İmamnəzərli, Müşfiq Cabiroğlu. ««Vətən 
dili» vətəndaş mövqeyin nəticəsidir» «Yaddaş» (30.08.07.), Али Алиев. «Чтоб не порвалась 
дней связующая нить...» «Каспий» (15.08.08.), Redaksiya yazısı, Bəhlul Seyfəddinoğlu. 
««Vətən dili»ndə tərcümələr» «Aydın yol» (13.03.15.), Məti Osmanoğlu. ««Vətən dili»ndən baş-
la yan yol» «Ədəbiyyat» (09.09.17.) .

2 «Sələflər və xələflər» (AzTV-Mədəniyyət),  «Rakurs» (ANS), «Xəzərin sahilində» (Xəzər TV), 
«Xeyirli sabahlar» (İnter-AZ), «İz» («Azadlıq» radiosu).
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və bu nəşrdə daha yüksək keyfiyyətlə verməyə müvəffəq olduq. Qeyd olun-
duğu kimi, faksimil mənbə oxumağa imkan verəcək ölçüyə salınıb. Lakin iş 
təkcə bununla bitməyib. Orijinalın hər bir səhifəsi xüsusi incələnərək bilgi-
sayar proqramları vasitəsilə gördüyünüz hala gətirilib. Bunu əski əlifba ilə 
oxumaq istəyənlər, əsasən də cənublu həmvətənlilərimiz üçün xüsusi töhfə 
hesab edirəm. Bütün bu yeniliklər nəticəsində II nəşrin həcmi də dəyişərək 
prinsipial formada artıb. İzah və qeydlərin üzərində dəqiqləşmələr aparılması 
səbəbindən onların sayı da hiss olunacaq dərəcədə çoxalıb, sözlər üzərində 
dəqiqləşmələr nəticəsində bəzilərinin əlifba yeri dəyişib, nəzərdən qaçmış 
sözlər daxil edildiyi üçün sayları artıb, ədəbiyyat siyahısında dəqiqləşmələr 
aparılıb, yeni mənbələr daxil edilib.

O da qeyd olunmalıdır ki, tərəfimizdən ərsəyə gətirilmiş I nəşr çıxar-çıx-
maz, həmin il (2007-ci il) pedaqogika üzrə elmlər doktoru Hüseyn Əhmə-
dovun tərtibində A.O.Çernyayevskinin «Vətən dili» kitabının I hissəsi işıq 
üzü gördü1. Maraqlıdır ki, 1882-ci ildən bəri 125 il unudulmuş mənbəyə iki 
fərqli ünvandan müraciət olunur və eyni ildə fərqli tədqiqatçıların məhsulu 
olan yuxarıda sadaladığımız nəşrlər çapdan çıxır. Öz növbəmizdə onu deyə 
bilərik ki, H.M.Əhmədovun «Vətən dili» kitabının I hissəsinin transliterasi-
ya edilmiş və faksimil nəşrinin özəlliyi məhz 1882-ci ildə çap edilmiş I nəşri 
üzərində aparılmasındadır. Bununla da, demək olar ki, «Vətən dili» kitabının 
I hissəsinin bütün nəşrləri əhatə olunur. Çünki qeyd olunmuşdur ki, «Vətən 
dili»nin I hissəsinin yeddi nəşri olub. Son VII nəşri 1910-cu ildə işıq üzü görüb. 
Üzərində aparılmış dəyişikliklər nəticəsində onu nəşrlər arasında ən əhatəli 
nəşr kimi səciyyələndirə bilərik. Bu səbəbdən, biz VII nəşri əsas götürmüş, 
öncəki nəşrlərlə müqayisə aparmaqla, aralarındakı fərqləri qeyd etmişik. I 
nəşrin ayrı bir əsər kimi tədqiqat obyekti olması təqdirəlayiqdir və, təkrar 
edirik, «Vətən dili» kitabının I hissəsi haqqında dolğun mənzərəni əldə etmək 
üçün, yəqin ki, sonuncu cizgidir.

Təqdirəlayiq haldır ki, Azərbaycan Respublikası Təhsil Naziri Misir Mər-
danovun 28.08.2007-ci il tarixli 990 №-lı Əmrinə əsasən Vüqar Qaradağlının 
tərtib etdiyi «Vətən dili» (I hissə, A.O.Çernyayevski; II hissə, A.O.Çernyayev-
ski, S.H.Vəlibəyov) ümumtəhsil məktəb müəllimləri üçün vəsait kimi tövsiyə 
edilmişdir.

Qırx ilə yaxın bir müddət ərzində Cənubi Qafqazda аzərbaycanlı uşaq 
və müəllimlər üçün mükəmməl dərs vəsaiti olan «Vətən dili» Mahmud bəy 
Mahmudbəyov (1879–1883-cü illərdə təhsil alıb), Nəriman Nərimanov (1882–
1890-cı illərdə təhsil alıb), Süleyman Sani Axundov (1885–1894-cü illərdə 
təhsil alıb), Şərqli təxəllüsü ilə tanınan Fərhad Ağazadə (1898–1900-cü illər-
də təhsil alıb), Üzeyir bəy Hacıbəyli ilə Müslüm Maqomayev (1899–1904-cü 
illərdə təhsil alıblar), digər adlarını çəkmədiyimiz Azərbaycan ziyalılarının 

1 Çernyayevski A.O. Vətən dili, I hissə (Tərtib və transliterasiya edən: Hüseyn Əhmədov), Bakı: 
«Beynəlxalq Universitet» NPM, 2007. – 196 s. 
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ilk dərsliyidir. Əsər onların elmə, təhsilə atdıqları ilk addımlarda yol yoldaşı 
olub. Həyat haqqında ilkin təsəvvür və anlayışlarının formalaşmasında da 
müstəsna rol oynayıb. 

Nəşrindən 136 il keçsə də, «Vətən dili»nin yenidən nəşr edilməsi məsələ-
sinin aktuallığı barədə söhbət açarkən onu demək lazımdır ki, zənnimizcə, 
yaşından asılı olmayaraq, özünü azərbaycanlı sayan hər kəs, bir çox folklor 
nümunələrimizin orijinal formada bir yerə toplandığı bu kitabla yaxından 
tanış olmalı, ondan əcdadımızın hikmətini, Vətən eşqini duymalıdır. Bu qə-
naətdəyik ki, «Vətən dili»ndə işlənən (bəziləri tərəfindən nəyə görəsə «əski» 
adlandırılan), ətimizə-qanımıza hopmuş söz və ifadələr, adət-ənənələr və s. 
ilə yenidən tanış olmaq hər birimizin mənəvi borcudur. 

«Vətən dili» ilə tanışlıq nəinki ölkəmizdə yaşayan rusdilli həmvətənliləri-
miz, həmçinin Azərbaycandan kənarda yaşayan soydaşlarımız, hətta Azərbay-
canda yaşayıb öz milli adət-ənənələrindən kənar düşmüş qan qardaşlarımız 
üçün də olduqca əhəmiyyətlidir.

Bu gün özünün və övladının adını qərbliləşdirən, atalarının adlarını, 
soyadlarını, hətta dinlərini belə dəyişdirənlər, bir sözlə, əsillərini dananlar, 
azərbaycanlı, türk, müsəlman olduqlarından utananların milli kimliyə qa-
yıdışı, milli identifikasiyası, özünüdərk üçün «Vətən dili» əvəzsiz qaynaqdır.

Əsər üzərində işlədiyimiz əsnada 3400-dən artıq haşiyə verilməsinə eh-
tiyac duyulub. Haşiyələr səhifələrin aşağı hissəsində yerləşdirilib ki, bu da, 
öz növbəsində mətndə olan incəlikləri diqqəti yayındırmadan, yerindəcə çat-
dırmaq məqsədi güdür. Nəzərinizi aşağıdakı məsələlərə cəlb etmək istərdik:

1. Mətn, əsas etibarilə, filologiya üzrə elmlər doktoru Məmməd Adilovun 
hazırladığı «Türk mətninin transfoneliterasiya problemləri» əsərində tərtib 
olunmuş qaydalar əsasında transfoneliterasiya olunub. Lakin orijinallığı poz-
mamaq xatirinə aşağıda göstərilən məqamlarda həmin qaydalardan kənara 
çıxılıb:

1) Əski əlifba hərflərinin bildirdiyi səslər qorunub saxlanılıb; həm-
çinin ərəb və fars kökənli sözlərin yazılışında əlif və vav hərflərinin 
köməyi ilə bildirilən uzun saitlər a və u, qısa saitlər isə ə/e və ü olaraq 
qeydə alınıb, məs.: Abdulla əvəzinə Əbdullah, Fətəli əvəzinə Fəth’əli, 
Zeynalabdin əvəzinə Zeynəl’abidin. İstisnalar mövcuddur: Əllah əvə-
zinə Allah, Mühəmməd əvəzinə Məhəmməd, bir yerdə dua olduğu üçün: 
Muhəmməd.

2) Ğeyn ilə (غ) ilə başlanan sözlər ğ olaraq qeydə alınıb, məs.: qafil 
əvəzinə ğafil, qeyri əvəzinə ğeyri, qüssə əvəzinə ğüssə.

3) Qaf (ق) q olaraq qeydə alınıb. Onun bəzi halda x-laşması, digər halda 
isə k-laşmasını qəbul etməmişik; həmçinin iki saitarası işləndikdə onu 
ğ-laşdırmamışıq və yazıldığı kimi qəbul etmişik, məs.: çaxçax əvəzinə 
çaqçaq, karandaş əvəzinə qarandaş, baxməğə əvəzinə baxməqə.
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4) İzafətlərin sonunda işlənən həmzəli hayi-həvvəz tərəfimiz-
dən ei- deyil, eyi- olaraq qəbul edilib, məs.: həncərei-qarğə əvəzinə 
həncəreyi-qarğə.

2. «Vətən dili»nin orijinal səhifələri aşağıdakı kimi göstərilir, məs.: 
«Vətən dili», I hissə, titul (başlıq) səhifəsi; «Vətən dili», I hissə, 42; «Vətən 
dili», II hissə, IV; «Vətən dili», II hissə,122; «Vətən dili», II hissə, titul 
(sonluq) səhifəsi.

3. Mətn boyu hər bir söz «Vətən dili»nin öz orijinal mətnindəki yazılış 
forması ilə verilib. Həmin sözün fərqli yazılış forması və yaxud forma-
ları sözlə ilk dəfə rastlaşdığımız yerdə haşiyə ilə göstərilir. Haşiyələrdə 
sözlərin işləndiyi digər yerlər «Vətən dili»nin orijinal səhifələri göstə-
rilməklə təqdim olunur. Haşiyələrdə, həmçinin müasir oxucunun çətin 
anlama ehtimalı olan sözlərin açıqlamaları və digər məlumat da verilib.

4. Tərəfimizdən müasir əlifba sırası ilə tərtib olunmuş 10680 söz və 
ifadədən ibarət tezlik lüğətinin bir növü olan sözlükdə sözlərin işlənmə 
yerləri (hissə, səhifə) mətndə daşıdığı məna ilə göstərilir.

5. I hissənin 2 qismə bölünməsi, eləcə də 2–4-cü səhifələrin başlıqları 
yalnız «Vətən dili»nin mündəricatından bəlli olur.

6. Əski əlifba hərflərinin adları və sıralanması I hissənin 29-u sə-
hifəsində verilən əlifba cədvəli əsasında verilir.

7. Mətnlərdə verilən tarixlər əski təqvimlə verildiyindən, haşiyələrdə 
onlar yeni təqvimə uyğun qeydə alınıb, məs.: 9 mart əvəzinə 21 mart. 
XIX əsrdə Yuli (Yulian) təqvimindən istifadə olunurdu. 1 may 1918-ci 
il tarixində Yuli təqvimindən Qriqori (Qriqorian) təqviminə keçdikdən 
sonra fərq XX əsr üçün on üç, XIX əsr üçün isə on iki gün təşkil edir.

8. Durğu işarələri müasir qaydalara əsasən qoyulub.
9. Əski əlifbada işlənən nuni-səğir xüsusi işarə ilə qeydə alınıb: ŋ.
10. «Vətən dili»ndə işlənilən pul, çəki, uzunluq vahidləri, həftə gün-

ləri, aylar və s. tərəfimizdən tərtib olunmuş otuz səkkiz cədvəldə təqdim 
olunur. 

Nadir nüsxələrlə işləməyə şərait yaratdığı üçün AMEA-nın Məhəm-
məd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunun rəhbərliyinə xüsusi min-
nətdarlıq etməyi özümüzə borc bilirik. Birinci nəşrin ərsəyə gəlməsinə 
göstərdiyi yardıma görə mərhum alimimiz Məmməd Adilovu xüsusi yad 
etmək istərdim. Sözügedən institutun əməkdaşı, dostum hacı Mustafa 
Əliyevə hər iki nəşrin transfoneliterasiya prosesi, şeir və təmsillərlə bağlı 
bəzi çətinliklərin həllində mənə dəstək olduğu üçün dərin təşəkkürümü 
bildirirəm.
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Müqavilənin 

1-ci səhifəsi

Müqavilənin 

2-ci səhifəsi
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Müqavilənin 

3-cü səhifəsi

A.O.Çernyayevski və S.H.Vəlibəyov arasında bağlanmış müqavilə 
(Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar institutu, əlyazma, şifr 
№ 1/713, 2-ci bölmə. – 3 v.) 
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«Vətən dili», I hissə, titul (başlıq) səhifəsi

Vətən dili
Əvvəlimci1 cild

Mübtədilər içün2 türk3 dilində üsuli-cədid üzrə4 
tərtib olunmuş kitabçədür5

Müəllifi Çernyayevski6

(sabiqdə7 Zaqafqaz semnariyasınıŋ8 müsəlman9 şö’bəsiniŋ inspeqtorı)

İslah edüb10 və lazımə11 hekayələri arturub12 şö’beyi-məzkurıŋ13 türk 
diliniŋ müəllimi Firidun bəg Köçərli14

Bu kitab üzrə mübtədi məktəblərdə dərs verilməgə Məarif məclisi15 
tərəfindən icazə olunubdur

(Yeddinci çap)
Qiyməti 35 qəpikdür

Tiflisdə, 1328 sənədə16

Levit və Mesniqiŋ şirkəti-mətbəəsi17 

1 Əvvəlimci – birin   ci, əvvəlinci.
2 Mübtədilər içün – ibtidai sinif şagirdləri üçün.
3 Türk – burada: Azərbaycan türkcəsində.
4 Üsuli-cədid üzrə – yeni metodika ilə.
5 Kitabçədür – burada: kitabdır.
6 Çernyayevski – Aleksey Osipoviç Çernyayevski haqqında bax: səh. 10 (“«Vətən dili»nin 

mü əllifləri” adlı yazı).
7 Sabiqdə – keçmişdə.
8 1876-cı ildən Qoridə fəaliyyət göstərən ibtidai məktəb müəllimləri hazırlayan se mi-

nariya. 1918-ci ildə Firidun bəy Köçərlinin rəhbərliyi ilə Azərbaycan şöbəsi Qazax 
şəhərinə köçürülmüşdü.

9 Müsəlman – burada: Azərbaycan
10 İslah edüb – düzəlişlər aparıb, yeniləşdirib.
11 Lazımə – lüzumu olan, lazımlı.
12 Arturub – artırıb. Burada və II hissənin 9-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. Bax: haşiyə artırar I hissə, səh. 27.
13 Şö’beyi-məzkurıŋ – adı çəkilmiş şöbənin.
14 Firidun bəg Köçərli – Firidun bəy Köçərli haqqında bax: səh. 12 (“«Vətən dili» üzərində 

zəhməti olanlar” adlı yazı).
15 Məarif m  əclisi – Təhsil şurası.
16 1328 sənədə – 1910-cu ildə.
17 Levit və Mesniqiŋ şirkəti-mətbəəsi – XIX əsrin sonu XX əsrin əvvəllərində Tiflisdə 

İ.A.Levit və S.M.Mesnikə məxsus mətbəə (li to qra fiya – bu çap növündə boya müstəvi 
şək lində olan daşdan yüksək təzyiq altında kağız üzərinə köçürülür). Спра вочная 
книга печати всей России. Сост.: Вальденберг Д.В. С.-Петер бург, «Товарищество 
Художественной Пе ча ти», 1911, стр. 386.
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«Vətən dili», I hissə, 11

1 Bu səhifə mündəricatda I qismin başlanğıcı və Nəqş içün sərməşqlər kimi qeydə alınıb. 
       Bax: «Vətən dili», I hissə, 65.  
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«Vətən dili», I hissə, 21

1 Bu və növbəti səhifə mündəricatda Yazı içün sərməşqlər kimi qeydə alınıb. 
       Bax: «Vətən dili», I hissə, 65.  
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«Vətən dili», I hissə, 3
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«Vətən dili», I hissə, 41

BİSMİLLAHİR-RƏHMANİR-RƏHİM2

Əlif3, Lam4

Əl

A5

Al, ala6, lal, əl

Bey7

Bal, ab8, bab9, baba, bala, lal, al

Tey10

At, ət, ata, bat, tat11, taba12, babat. Ala at al. Baba, at al.

1 Bu səhifə mündəricatda Əlifba tazə qaidə ilə kimi qeydə alınıb. Bax: «Vətən dili», I hissə, 65.
2 BİSMİLLAHİR-RƏHMANİR-RƏHİM – Rəhmli, Mərhəmətli Allahın adı ilə.
3 Əlif – əski Azərbaycan əlifbasının 1-ci hərfinin adı. Burada və aşağıda təqdim olunan 

hərflərin adları və sıralanması I hissənin 29-cu səhifəsində verilən əlifba cədvəlinə 
əsaslanır. Əski Azərbaycan yazısında ə (bəzən e) saitini ifadə etmək üçün səssizin üzə-
rin də zəbər (fəthə) xüsusi işarəsi qoyulub.

4 Lam – əski Azərbaycan əlifbasında [l] səsini ifadə edən 28-ci hərfin adı.
5 A – əlif və üzərində (uzadaraq) [a] səsini bildirən mədd (məddə) işarəsi qoyulub.
6 Ala – bir hissəsi ağ, bir hissəsi başqa rəngdə, ala.
7 Bey – əski Azərbaycan əlifbasında [b] səsini ifadə edən 2-ci hərfin adı.
8 Ab – su.
9 Bab – mətnin hissələrindən biri, bab; böyük qapı, bab; uyğun, münasib, müvafiq, bab.
10 Tey – əski Azərbaycan əlifbasında [t] səsini ifadə edən 4-cü hərfin adı.
11 Tat – Azərbaycan, Dağıstan və İranda yaşayan fars və türk kökənli irandilli xalq və 

xalqa mənsub adam, tat.
12 Taba – içində ət və s. qızartmaq üçün kənarları yastı dairəvi metal qab, tava.
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«Vətən dili», I hissə, 5

Dal1

Ad, at, dad, dal, bal, abad, ədəb, bədəl2. Bal dad.

Zir3

Dil, dal, bel4, ədəb, bədəl.

Rey5

Tar6, ara, dar7, batar, bir, tir8, tər9, bərabər, baldır10. Bir at al. At batar. Bir 
tar al.

Piş11

Bülbül12. At aladur. Lal dil bəladur. Tar babatdur. Ara dardur. 

1 Dal – əski Azərbaycan əlifbasında [d] səsini ifadə edən 10-cu hərfin adı.
2 Bədəl – əvəz, əvəz edən şey.
3 Zir – əski Azərbaycan yazısında səssizin altında i, ı, e saitlərini ifadə edən zir (kəsrə) xüsusi 

işarə.
4 Bel – ayaqla basmaq üçün çıxıntısı olan uzunsaplı qazma aləti, bel.
5 Rey – əski Azərbaycan əlifbasında [r] səsini ifadə edən 12-ci hərfin adı.
6 Tar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz verilməyib.
7 Dar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz əvəzinə nar verilib.
8 Tir – şalban.
9 Tər – təzə.
10 Baldır – qılçanın dal tərəfində diz ilə topuq arasındakı ətli hissə, baldır. «Vətən dili»nin II, V 

nəşrlərində bu sözdən sonra bərat (bank, poçt və ya başqa müəssisə vasitəsilə göndərilən pul və 
ya başqa qiymətli şey; təhvil qəbzi, barat) sözü verilib.

11 Piş – əski Azərbaycan yazısında səssizin üzərində u, ü, ö saitlərini ifadə edən piş (zəmmə) xüsusi 
işarə.

12 Bülbül – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən qabaq lüt sözü verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 6

Zey1

Dərz2, zad3, bazar4, azar5, diz, biz, bir, tir6, əzbər. Bazar zibildür7. Bal azdur. 
Bir az ət al. Bir az bal al. At azar8.

Nun9

Nərdiban10, daban, dalan, alan, bədən, alın, ata, ana, dana, nar11, dalandar12, 
abadan13, tənbəl14. Dalan dardur. Nar bir anbardur15. Nərdiban dirazdur16. 
Dalandar tənbəldür17. Təndir dardur.

1 Zey – əski Azərbaycan əlifbasında [z] səsini ifadə edən 13-cü hərfin adı.
2 Dərz – biçilmiş taxıl bağlaması. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz əvəzinə az sözü 

verilib.
3 Zad – şey.
4 Bazar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən qabaq azad sözü verilib.
5 Azar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra batar sözü verilib.
6 Tir – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözün əvəzinə diraz (uzun, hündür) sözü verilib.
7 Zibildür – zibildir, burada: zibillidir.
8 At azar – bu cümlədən sonra «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində Azad ədəbvardur. Tir 

dirazdur cümlələri verilib (ədəbvardur – çox ədəblidir, ədəblidir).
9 Nun – əski Azərbaycan əlifbasında [n] səsini ifadə edən 30-cu hərfin adı.
10 Nərdiban – nərdivan. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz tənbəl sözündən sonra 

verilib.
11 Nar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra bina sözü verilib.
12 Dalandar – həyəti, küçəni, dalanı süpürən xidmətçi, süpürgəçi, dalandar.
13 Abadan – tir-tikintisi olan, abad.
14 Tənbəl – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra nərdiban, and, nəbat, təndir 

sözləri verilib (nəbat – şəffaf kristal şəklində şirni, nabat; bitki).
15 Anbardur – anbardır. Burada və II hissənin 8-ci səhifəsində anbarıŋ, II hissənin 

83-cü səhifəsində anbarındə, anbarə, anbardə [a] səsini bildirən mədd işarəsi ilə verilib. 
II hissənin 8, 48 və 84-cü səhifələrində ənbardə, II hissənin 84, 90, 114-cü səhifəsində 
ən barə, II hissənin 84-cü səhifəsində ənbar (sahibi-ənbar), II hissənin 97-ci səhifəsində 
ən barıŋ, ənbar fərqli yazılış formalarınana rast gəlinir.

16 Dirazdur – uzundur, hündürdür.
17 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra At tünddür. Dana batar cümlələri 

verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 7

Pey1

Arpa2, tap, paz3, apar, tapar4, paltar, palan. Bir az bal apar. Bizdən arpa 
apar. Paltar dardur. Bazardən5 arpa al. Bizdən paltar apar. Arpa azdur. Bazarda 
bal azdur6.

Cim7

Tac, ac8, at, baca, can, cida9, cild, cəld, Rəcəb, tacir, narınc10, dinc. At acdur. 
Bir az narınc apar. Paltar cındırdur. Rəcəb cəlddür. Baca dardur. At dincdür.

Çim11

Açar, aç, ac, can, çap12, çapar13, çala, çinar, 

1 Pey – əski Azərbaycan əlifbasında [p] səsini ifadə edən 3-cü hərfin adı.
2 Arpa – burada və I hissənin 36, II hissənin 13, 30, 46, 57, 64, 65, 67, 129 və 172-ci 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 36, II hissənin 57-ci səhifələrində 
fərqli yazılış formasına arpə rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz tapar 
sözündən sonra verilib.

3 Paz – bir şeyi yarmaq və ya yarığı genəltmək üçün ucu nazik, getdikcə yoğunlaşan ağac 
və ya dəmir parçası, paz.

4 Tapar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra arpa sözü verilib.
5 Bazardən – I hissənin 11, 13, 16, 17, 28-ci səhifələrində və «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində 

bazardən yazılış forması qəbul olunduğuna görə burada da bazardən olaraq qeydə 
almışıq (mətndə bazardan verilib).

6 Bazarda bal azdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlə əvəzinə Taba pazdur 
cümləsi verilib.

7 Cim – əski Azərbaycan əlifbasında [c] səsini ifadə edən 6-cı hərfin adı.
8 Tac, ac – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tac sözü ac sözündən sonra verilib.
9 Cida – sivri dəmir ucluqlu, dəlici, qədim silah, cida; mizrab, cida.
10 Narınc – xoşiyli, acıdadan sitrus meyvəsi, Citrus bigaradia; portağalabənzər tünd-

qırmızı meyvə, acı portağal, Citrus aurantium.
11 Çim – əski Azərbaycan əlifbasında [ç] səsini ifadə edən 7-ci hərfin adı.
12 Açar, aç, ac, can, çap – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardıcıllıq fərqlidir: Ac, aç, can, 

açar, çap.
13 Çapar – atla bir yerə məktub, əmr, xəbər aparıb-gətirən şəxs: qasid, yamçı, çapar; çapar 

(çapmaq).
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«Vətən dili», I hissə, 8

çibin1, naçar2. Çit çildür3. Bir az tar çal. At çaldur4. Çadır aladur5. Rəcəb tar 
çalır. Çapar at çapır. Bir az çərəz al.

Hey6

Hal, çal, həlal, hacət7, rahət. Hərarət azdur. Bir həlal zad al.

Xey8

Çərx, arx9, xərc, xan, can, axar, baxar10, tacir11, taxıl, xəbər, təxt12, çəpər, 
Xuda13, bədbəxt. Arx dardur14. Dana bir naxırdur. Rəcəb taxıl biçər. Axtaran 
tapar15. Taxıl azdur. Açar xərabdur. At xaldardur16.

1 Çibin – milçək, çibin. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra biçin sözü verilib.
2 Naçar – çarəsiz.
3 Çildür –  çildir, burada: çillidir.
4 Çaldur – başqa rənglə qarışıq boz rəngdədir; açıq və ya tünd-bozdur, çaldır.
5 Çadır aladur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Çinar dirazdur 

cümləsi verilib.
6 Hey – əski Azərbaycan əlifbasında [h] səsini ifadə edən 8-ci hərfin adı.
7 Hacət – ehtiyac.
8 Xey – əski Azərbaycan əlifbasında [x] səsini ifadə edən 9-cu hərfin adı.
9 Arx – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində arx sözü çərx sözündən qabaq verilib.
10 Baxar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində baxar sözündən sonra taxar, taxır verilib.
11 Tacir – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tacir sözündən sonra axır verilib.
12 Təxt – padşahların oturduqları böyük kürsü, taxt; çarpayı, taxt.
13 Xuda – Allah-taala.
14 Dardur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dardur əvəzinə axır verilib.
15 Axtaran tapar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
16 Xaldardur – xallıdır.
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«Vətən dili», I hissə, 9

Sin1

Saz, as2, pas3, pis, dərs, tərs4, saç, san, astar, sal, salarsən, süd, səs, hesab, 
səbəd. Astar tərsdür. 

Dərs asandur. Həsən sac asır. Sac pasdur5. Əsəd saz çalır. Həsən dərs alır6. 
Siçan bir az ət aparır.

Şin7

Baş8, aş, as, şal, sal9, daş, şad, şax10, Paşa, şiş, nəştər11. Biz şişdür12. Beş arşın13 
şal14 al. Əsəd şaddur. Aş azdur. Həsən şax sındırır. Paşa xəşxaş15 alır.

1 Sin – əski Azərbaycan əlifbasında [s] səsini ifadə edən 15-ci hərfin adı.
2 Saz, as – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində saz, as sözləri yerində aş sözü verilib.
3 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində pas sözündən sonra bas sözü verilib.
4 Tərs – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tərs sözündən sonra saz sözü verilib.
5 Pasdur – burada: paslıdır.
6 Alır – bu səhifədə lam ilə rey arasında heç bir hərf verilməyən yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 43-cü səhifəsində lam ilə rey arasında yey verilən fərqli yazılış 
forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 2 və 74-cü səhifələrində alırlər, II hissənin 
16-cı səhifəsində alırsən). II hissənin 74-cü səhifəsində alurlər fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində Dərs alır cümləsindən sonra Tar sazdur 
cümləsi verilib.

7 Şin – əski Azərbaycan əlifbasında [ş] səsini ifadə edən 16-cı hərfin adı.
8 Baş – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində baş sözü sal sözündən sonra verilib.
9 Sal – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində sal sözündən sonra baş sözü verilib.
10 Şax – budaq, şax; dik, şax; tərəzinin köndələn dəmiri, şax.
11 Nəştər – II hissənin 22-ci səhifəsində neştər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Şişdür – şişdir, burada: itidir, ucu şişdir.
13 Arşın – 0,7112 m (71,12 sm) bərabər uzunluq ölçü vahidi, arşın.
14 Şal – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində şal sözü əvəzinə bez sözü verilib.
15 Xəşxaş – tərkibində süd şirəsi olan iri çiçəkli və xırda toxumlu bitki, xaşxaş. Mətndə 

həşxaş gedib.
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«Vətən dili», I hissə, 10

Qaf1

Papaq, çanaq, arıq2, çarıq, qab, qan, qaz, qaş3, qapaq, qarın4, balıq, qazanc, 
qış, naçaq5, palçıq, qardaş6. Qalan şal azdur. Papaq qəradur7. Qənd aqdur. 
Qaz aqsaqdur. At arıqdur. Əldən qan axır8. Baba qatıq satır9.10 Qaşıq qızıldur. 
Qarandaş qəradur11.

Mim12

Cam13, şam14, xam, bal, mal, dərman, alma15, dəmir, azmaq, səlam, adəm, 
qələm. Əhməq adəmdən qaç16. Mən17 baxıram18. Qələm  lazımdur. Başmaq dar  dur. 
Saman bir samanlıqdur19. Axşam qəranlıqdur20. Mis qab sınmaz. At xamdur21. 
At saxlamaq zəhmətdür. Mənim22 adım Həsəndür.

1 Qaf – əski Azərbaycan əlifbasında [q] səsini ifadə edən 24-cü hərfin adı. Qaf hərfi, həmçinin [ğ], [x] və 
[k] səslərini də ifadə edir. Mətnin orijinallığına xələl yetirilməsin deyə, qaf hərfini yalnız [q] səsi kimi 
saxlamışıq.

2 Arıq – burada və II hissənin 72-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 118-ci səhifəsində 
aruq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Qaş – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində qaş sözündən sonra qal sözü verilib.
4 Qarın – II hissənin 107-ci səhifəsində qarun fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Naçaq – arıq, xəstə.
6 Qardaş – burada və I hissənin 20-21, 25, 65, II hissənin 104 və 172-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub (o cümlədən, I hissənin 12 və II hissənin 72-ci səhifələrində qardaşım).  I hissənin 51, II hissənin 
8, 14, 24, 61, 66, 71-72, 75, 115, 131 və 153-cü səhifələrində qərdaş fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o 
cümlədən, I hissənin 35, II hissənin 21 və 66-cı səhifələrində qərdaşı, II hissənin 8-ci səhifəsində qərdaşıŋı, 
II hissənin 66-cı səhifəsində qərdaşlərinə, II hissənin 112-ci səhifəsində qərdaşdən, II hissənin 118 və 139-cu 
səhifələrində qərdaşım, II hissənin 137-ci səhifəsində qərdaşlar, II hissənin 157-ci səhifəsində qərdaşıŋdur).

7 Qəradur – qaradır. Burada və I hissənin 15, II hissənin 153-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 65-ci səhifəsində qaradur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

8 Axır – II hissənin 103-cü səhifəsində axur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
9 Satır – burada tey ilə rey arasında heç bir hərf verilməyən yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 56-cı 

səhifəsində tey ilə rey arasında vav verilən saturlar, II hissənin 74, 77, 155-156-cı səhifələrində satırlər və 
II hissənin 127-ci səhifəsində satırdılar tey ilə rey arasında yey verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

10 Baba qatıq satır – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Qabıq qalındur cümləsi verilib.
11 Qarandaş qəradur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Qalan qatıq atrıqdur cümləsi verilib.
12 Mim – əski Azərbaycan əlifbasında [m] səsini ifadə edən 29-cu hərfin adı.
13 Cam – qədəh, piyalə, kasa. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində cam sözü şam sözündən sonra verilib.
14 Şam – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra cam sözü verilib.
15 Alma – burada və I hissənin 40, 60, II hissənin 58, 65, 81, 82, 87, 105-107, 133 və 172-173-cü səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 82-ci səhifəsində, həmçinin əlma fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
16 Əhməq adəmdən qaç – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Bir dəmir mıx al cümləsi verilib.
17 Mən – burada və I hissənin 12, 14, 19-20, 23-25, 33, 39-42, 44-46, 48, 49, 51, 54, 58,59, II hissənin 9, 14, 16, 

24-26, 29, 35, 38, 42, 44, 47, 53, 59, 60, 70, 73, 79, 87, 94, 97, 104, 111, 113, 116, 121-126, 130, 136-139, 142, 147, 
152-154, 156,157 və 163-cü səhifələrində bu (fars) yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 60, 105, 112, 113 və 
139-cu səhifələrində bən fərqli (Osmanlı türkcəsində) yazılış formasına rast gəlinir.

18 Baxıram – burada və II hissənin 72-ci səhifəsində baxırdı xey ilə rey arasında heç bir hərf verilməyən ya-
zılış forması qəbul olunub. I hissənin 51-ci səhifəsində xey ilə rey arasında vav baxurdıŋ, II hissənin 35-ci 
səhifəsində xey ilə rey arasında yey verilən baxırlər fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

19 Samanlıqdur – saman saxlamaq üçün bir anbardır, bir samanlıqdır. Burada və bu səhifədə qəranlıqdur, 
I hissənin 13-cü səhifəsində qaranlıqdur, I hissənin 22-ci səhifəsində oğurlıq lam hərfinin altında i saitini 
bildirən zir (kəsrə) xüsusi işarəsi verilib. II hissənin 6-cı səhifəsində yayluqı, II hissənin 46-cı səhifəsində 
qulluqçıləri, 113-cü səhifəsində qulluq, 126-cı səhifəsində qulluqıŋə, 140-cı səhifəsində qulluqınə, qulluqımı, 
II hissənin 144-cü səhifəsində şadluqındən lam hərfindən sonra vav verilən yazılış formaları qəbul olunub. 
Digər hallarda (məs.: aclığını, başlıq, comərdlik, çətinlik ilə, dostlıq, evdarlıq, fərağətlikdə, gözlik, həftəlik, 
əsanlığə, irəliki, köklikdə, ləclik, mahirliqdədür, naxoşlıqə, olməqliqin, peşimanlıq, rahətliqdür, susızlıq, 
şirinlikdən, təmə’kərliqdən, uzunlıqı, üstəlik, varlıqə, xoşbəxtliq, yalquzlıqındən, zirəklik və başqa) lam hərfi 
ilə qaf (ğeyn), yaxud kaf (ğeyn) arasında heç bir hərf, yaxud işarə verilməyən yazılış formalarıdır. İki halda 
I hissənin 39-cu səhifəsində şadlıq ilə, II hissənin 62-ci səhifəsində gözligə lam hərfindən sonra yey verilib.

20 Qəranlıqdur – qaranlıqdır. I hissənin 13-cü səhifəsində qaranlıqdur fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 
21 At xamdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlə verilməyib.
22 Mənim – burada və I hissənin 14, 22-24, 28, 33, 36, 44-46, 55, 58, 59, II hissənin 5, 9, 14, 16, 20, 24, 25, 60-62, 

66, 79, 93, 102, 108, 110, 117, 118, 120, 121, 124, 135, 137, 139, 148, 157-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 17, 60, 111-112, 128-ci səhifələrində bənim fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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«Vətən dili», I hissə, 11

Yey1

Arı, darı, sarı, dəri2, dəli, bəli, acı, bacı. Arı sarıdur. Qapı açıldı. Dərsim 
natəmam3 qaldı. Dəri qalındur. Qarı bazardən darı aldı.

YA4

Yaba5, yaz6, yal7, yaş, yazı, yaxa, yataq, yatmaq8, yasəmən. Yaba dəmirdür. 
Əsəd dərs yazır. Hacı

9 Qasım qızıl cam aldı. Çit yarımarşındur10.

İ11

İt12, ip13, iş, il, iri14, ilan, indi15, iz16. İp qırıldı. Qələm itdi. Əti it apardı. Dəri 
indi cırıldı

17.

I-İ18

Diş, bil, mil19, cib20. İlan diridür.  Yapraq21 yaşıldur22.

1 Yey – əski Azərbaycan əlifbasında [y] səsini ifadə edən 33-cü hərfin adı.
2 Dəri – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dəri sözündən sonra abi (sulu; suya aid olan; su 

rəngində, abı) sözü verilib.
3 Natəmam – yarımçıq, natamam.
4 YA – yey ilə əlifin birləşmə forması. 
5 Yaba – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yaba sözü verilməyib.
6 Yaz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yaz sözündən sonra yan sözü verilib.
7 Yal – atın (və bəzi heyvanların) boynunun üst hissəsində bitən uzun tüklər, yal; hündür 

bir yerin təpəsi, yal; itə verilən horra halında yemək, yal.
8 Yatmaq – «Vətən dili»nin II nəşrində yatmaq sözündən sonra yaxa sözü verilib, 

baxmayaraq ki, bu söz artıq verilmişdir.
9 Hacı – «Vətən dili»nin II nəşrində hacı sözü iki dəfə verilib.
10 Yarımarşındur – 0,7112 m (71,12 sm) bərabər uzunluq ölçü vahidi arşının yarısı,  0,35575 m 

(35,575 sm), yarımarşındır.
11 İ – sözün başlanğıcında əlif ilə yey hərflərinin yazılış forması.
12 İt – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində it sözü ip sözündən sonra verilib.
13 İp – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ip sözündən sonra it sözü verilib.
14 İri – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində iri sözündən sonra iç sözü verilib.
15 İndi – burada və I hissənin 51, II hissənin 4, 10, 14, 31, 35, 67, 79, 88, 92, 97-98, 107 və   115-ci 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 46, II hissənin 93 və 148-ci 
səhifələrində imdi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

16 İz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində iz sözü verilməyib.
17 Dəri indi cırıldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra At itən yarımildür 

cümləsi verilib.
18 I-İ – sözün ortasında (iki tərəfdən birləşən) yeyin yazılış forması.
19 Mil – iynə, mil; 7420 m (dəniz mili – 1852 m) bərabər uzunluq ölçü vahidi, mil.
20 Diş, bil, mil, cib – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardıcıllıq fərqlidir: Bil, mil, cib, diş.

Diş sözündən sonra diri sözü verilib.
21 Yapraq – yarpaq. Burada və I hissənin 39, II hissənin 4, 65, 110 və 154-cü səhifələrində 

bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 101 və 106-cı səhifələrində yəpraq fərqli 
yazılış formasına rast gəlinir.

22 Yapraq yaşıldur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Xiyar bir dilimdür 
cümləsi verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 12

Y1

Yer, yel, yetmiş. Şimal yeli əsdi. Yer mənimdür. Qardaşım2 yalan deməz. 
Qız yetimdür.

Y-I-İ3

Ay, yay, çay, tay, say. Xəmiri yay.  Yay istidür. Altı ay yarımildür. Çay şirindür.

Vav4

Var, vay, dəva5, dəvat6, cəvab, həlva. Cəvad dəva içdi. Sual eylədilər7, mən 
cəvab verdim. Badam həlvası şirindür. Bir vacib işim var.

O8

Ot, od, oba9, otaq, ocaq, boş, tor, toz, qoz, qol, xoş, zor10, dost, dodaq11. Aş 

1 Y – sözün əvvəlində (özündən qabaq birləşməyən) yey hərfinin  yazılış forması.
2 Qardaşım – burada və II hissənin 72-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 118 və 139-cu səhifələrində qərdaşım fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Y-I-İ – iki tərəfdən birləşməyən yeyin yazılış forması. Həmçinin [ı-i] səsini sözün 

sonunda bildirir.
4 Vav – əski Azərbaycan əlifbasında [v] səsini ifadə edən 32-ci hərfin adı.
5 Dəva – dərman, dava.
6 Dəvat – mürəkkəbqabı.
7 Eylədilər – etdilər. Burada və I hissənin 28, II hissənin 8, 46, 84, 126 və 154-cü 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 20, 55 və 68-ci səhifələrində 
etdilər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

8 O – sözün başlanğıcında əlif ilə vavın yazılış forması. Həmçinin bu birləşmə u, ü və ö 
saitlərini sözün başlanğıcında bildirir.

9 Oba –  burada və II hissənin 11-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
119-cu səhifəsində obə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

10 Zor – güc, zor.
11 Dodaq – «Vətən dili»nin II nəşrində dodaq əvəzinə dutaq verilib.



58



59

«Vətən dili», I hissə, 13

on boşqabdur. Dodaq qırmızıdur. O qoç çox1 iridür. Çoban on qoç satdı. Torba 
yırtıqdur. Bal doşabdən şirindür. Ol2 adəm naxoşdur.

Quzı, qurı
3,4 qum, mum, pul, tut, duz5. Budaq6 sındı. Bucaq qaranlıqdur. 

Bizim7 evimiz uzaqdur. Bazardən bir put8 qora9 aldım. Qoz puç çıxdı
10. Oxumaq-

yazmaq çox lazımdur11. Rəsul dərsini təmam12 unutdı
13. Turac əti dadlu olur. 

Rəşid bir vərəq dərs oxudı. Oruc dutmaq14 vacibdür15. Başmaq palçıqsız olmaz16.

Üzüm17, üç, üz18, üst19. Üç salxım üzüm dərdim20. Südçidən on qab süd alduq. 

1 Çox – bu səhifədə və I hissənin 14-15, 22-23, 26, 33-34, 37-39, 43-44, 46, 48, 53-54, 59, 62, 64, 
II hissənin II-IV, VI, 3-5, 7-9, 11-13, 15-16, 20, 25-26, 29, 32, 36, 38-39, 41-42, 48, 54, 56, 66, 69, 75, 
77-78, 82-83, 85, 90, 93, 97-98, 103, 108-109, 112-113, 117, 120-121, 123, 125-127, 129, 131-135, 138-
139, 145-146, 148, 155, 157-159, 161, 164-165 və 167-ci səhifələrində hazırkı yazılış forması qəbul 
olunub.  I hissənin 42, II hissənin 5-ci səhifələrində çoq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Ol – burada, 37, 41, 62 və II hissənin IV, 8, 19, 37, 41, 44, 74, 78, 83, 93, 97, 100, 106, 118, 120, 123-124, 
126, 128, 141, 143, 148, 153, 156-157-ci səhifələrində işarə əvəzliyi o mənasındadır.

3 Qurı – quru. Burada və II hissənin 49 və 130-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 120-ci səhifəsində quru fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Quzı, qurı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində qurı sözü quzı sözündən qabaq verilərək duz 
sözündən sonra gedib.

5 Duz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində duz sözündən sonra qurı, quzı, dur verilib.
6 Budaq – burada və II hissənin 28 və 101-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

I hissənin 22 (budağ-budağ), 45, II hissənin 38 və 112-ci (budağ-budağ) səhifələrində budağ fərqli 
yazılış formasına rast gəlinir.

7 Bizim – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bizim verilməyib.
8 Put – 16,380 kq ölçüsündə (40 girvənkə, funt) çəki vahidi, pud.
9 Qora – burada və II hissənin 66-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 42-ci 

səhifəsində qorə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Çıxdı – burada və II hissənin 59, 83, 149-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 

38, II hissənin 110 və 146-cı səhifələrində fərqli yazılış formasına (çim ilə xey arasında yey əlavə 
olmaqla) rast gəlinir.

11 Oxumaq-yazmaq çox lazımdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Mənim 
papuşım dardur. Doşabı tuluqın satdılar cümlələri verilib.

12 Təmam – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində təmam sözü verilməyib.
13 Rəsul dərsini unutdı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Bu boşqab dopdoludur 

cümləsi verilib.
14 Dutmaq – tutmaq. Burada və II hissənin 90, 94 və 160-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 29 və 50-ci səhifələrində dutməq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
15 Vacibdür – şəriətlə vacib buyurulur, yerinə yetirilməsi mütləq lazımdır.
16 Başmaq palçıqsız olmaz – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb (olmaz – burada və I hissənin 

16, 18, 20, 28, 34-35, 51, 59-60, II hissənin 10, 12, 15-16, 26, 31-32, 35, 46, 71, 74, 80, 86-87, 99, 105, 
110, 115, 122, 131, 133-134, 136, 138, 141, 145, 155, 160 və 167 səhifələrində bu yazılış forması qə-
bul olunub (həmçinin I hissənnin 35 və 41-ci səhifələrində olmazdı). II hissənin 87, 93, 110, 143, 
153-154-cü səhifələrində olməz fərqli yazılış formasına (həmçinin II hissənin 4-cü səhifəsində 
olməzdi) rast gəlinir).

17 Üzüm – burada və I hissənin 14, 48, 60-61, 65-66, II hissənin 39, 41 və 171səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub. II hissənin 65-ci səhifəsində həmçinin vavsız fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

18 Üz – burada bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 13, 16, 35, 57, 84, 99, 104, 107, 113, 138, 152 
və 162-ci səhifələrində yüz fərqli yazılış forması qəbul olunub.

19 Üzüm, üç, üz, üst – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardıcıllıq fərqlidir: Üç, üz, üzüm, üst.
20 Üç salxım üzüm dərdim – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Dünən Həmid 

üzürdi cümləsi verilib.
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Qasım atdən düşdi. Yanən1 yerdən tüsdi çıxar2. 
Söz, döş, dört. Mən dört söz oxudum. Bu sözi özi yazdı. Od söndi.

YO-YU3

Yol, yox, yonmaq, yoldaş. Bu yol məni4 yordı. O tiri yon. Mənim yoldaşım 
yoxdur5. Yoldaş yoldaşnən tən olar6. Bu yol çox eniş-yoqquşdur7.

Yuva, yun8, yuxa, yumaq9, yumıruq10. Qoyun11 yarımput12 yun verdi. Uşaq 
bir top qar yumurladı. Boyaqçı dört yumaq ip boyadı

13.  Yun yumuşaqdur14 . 
Yunis yüz salxım üzüm dərdi.

Tapmaca15: Qara16 toyuq qarnı yarıq17.

1 Yanən – yanan. II hissənin 162-ci səhifəsində 2 fərqli yazılış formasına yənan ilə, yanan rast 
gəlinir.

2 Yanən yerdən tüsdi çıxar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb (çıxar – burada və 
II hissənin 39, 68, 86, 106-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 80 və 135-ci 
səhifələrində çim ilə xey arasına yey əlavə olmaqla fərqli yazılış formasına rast gəlinir).

3 YO-YU – YO-YU-YÖ-YÜ – yey ilə vavın yazılış forması.
4 Məni – burada və I hissənin 36, 38, 42, 48, 54, 55, 58, 62, II hissənin 8, 9, 17, 29, 52, 57, 60, 62, 63, 

85, 118, 126, 131, 137, 140, 150, 152, 153, 157 və 162-ci səhifələrində bu (fars) yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 52-ci səhifəsində bəni fərqli (Osmanlı türkcəsində) yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Yoxdur – burada və I hissənin 47, 61, II hissənin 4, 26, 48, 96, 97, 129, 134-cü səhifələrində bu 
yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 34-cü səhifəsində yoqdur, II hissənin 163-cü səhifəsində 
yoxdı fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. 

6 Yoldaş yoldaşnən tən olar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
7 Eniş-yoqquşdur – enişli-yoxuşludur.
8 Yuva, yun – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardıcıllıq fərqlidir: Yun, yuva.
9 Yumaq – top kimi sarınmış sap, ip və s.
10 Yumıruq – yumruq. «Vətən dili»nin II nəşrində və «Vətən dili»nin II hissəsinin 99-cu səhifəsində 

i (ı) qısa saiti bildirən zir (kəsrə) işarəsi yoxdur. 
11 Qoyun – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu qoyun verilib.
12 Yarımput – 16,380 kq ölçüsündə çəki vahidi olan pudun yarısı, 8,190 kq, 20 girvənkə (20 funt), 

batman, yarımpud.
13 Boyaqçı dört yumaq ip boyadı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Üzümi mən 

özüm yuyaram cümləsi verilib.
14 Yumuşaqdur – yumşaqdır. II hissənin 5 və 65-ci səhifələrində mim ilə şin arasında vav verilməyib 

(o cümlədən, II hissənin 167-ci səhifəsində yumuşəq). Digər hallarda mim ilə şin arasında vav 
verilib (II hissənin 32, 59, 106-cı səhifələrində yumuşaq, II hissənin 76-cı səhifəsində yumuşaqlıq, 
II hissənin 113-cü səhifəsində yumuşaldam).

15 Tapmaca – burada və I hissənin 15-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (bax: haşiyə 
A I hissə, səh. 18). I hissənin 18, 53-54, II hissənin 5, 11, 17, 22, 28, 34, 39, 45, 51, 58, 64, 71, 80, 87, 
94, 100, 110, 115, 121, 138, 160 və 168-ci səhifələrində tapmacə (həmçinin II hissənin 169 və 175-ci 
səhifələrində tapmacələriŋ), I hissənin 19, 35 və 38-ci səhifələrində tapmaçə (həmçinin I hissənin 
56 və 60-cı səhifələrində tapmaçələr) fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

16 Qara – burada və I hissənin 31, 43, II hissənin 52 və 58-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. I hissənin 47, II hissənin 2, 26, 99 və 145-ci səhifələrində qəra, II hissənin 61-ci səhifəsində 
qarə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

17 Buxarı (divar içində hörülmüş ocaq; I hissədə verilən tapmacaların cavabları verilmədiyi üçün 
hər tapmacanın cavabını haşiyədə çatdırırıq. II hissədəki tapmacaların cavabları xüsusi olaraq 
169-cu səhifəsində verilib). «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu tapmaca verilməyib.
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Kaf1

Ördək2, ərik3, kürək4, kürk5, kol, kor, kəmər, kar, kal. Bu kəmər uzundur. 
Börk6 qəradur. Küp doludur7. Dolma xorakdur8.9 Kar və kor olmaq10 çox böyük 
bəladur11. Kənddən iki yük kələm aldılar. Kərim iki kürək qayırdı. İki kişi bir 
yük ipək aldılar.

Gaf12

Göz, gög13,14 gün15, gör, göl, gül, gül16, gəmi, rəng17. Qızılgül gözəldür. Bu gün 
bir gön aldım18. Gögərçin gözəl quşdur. Bayquş və19 yapalaq20 gündüz21 uçmaz22. 
Kərim «Gülistan» kitabını

23 oxuyubdur24. 

Tapmaca: Gög öküz getdi gəlmədi, qızıl öküz 

1 Kaf – əski Azərbaycan əlifbasında [k] səsini ifadə edən 25-ci hərfin adı.
2 Ördək – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz verilməyib.
3 Ərik – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra kök sözü verilib.
4 Kürək – torpaq, peyin və s. atmaq üçün uzun dəstəkli ağac alət, kürək.
5 Kürk – dəridən tikilən isti qış geyimi, kürk.
6 Börk – papaq.
7 Doludur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dolur verilib.
8 Xorakdur – xörəkdir. II hissənin 23, 29 və 35-ci səhifələrində xörəkdür fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
9 Dolma xorakdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Başdən bir-tək 

tük düşdi cümləsi verilib. Bir-tək – bircə.
10 Olmaq – II hissənin 3, 29, 33 və 37-ci səhifələrində olməq fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
11 Kar və kor olmaq çox böyük bəladur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən 

sonra Mənim kitabımı kim apardı cümləsi verilib.
12 Gaf – əski Azərbaycan əlifbasında [g] səsini ifadə edən 26-cı hərfin adı.
13 Gög – göy. II hissənin 45 və 169-cu səhifələrində göy fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Göz, gög – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardıcıllıq fərqlidir: Gög, göz.
15 Gün – gön (iri heyvanların emal olunmuş dərisi, gön) kimi də oxuna bilər.
16 Gül – gülmək (əmr şəkli).
17 Rəng – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra zəng sözü verilib.
18 Bu gün bir gön aldım – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Kərim 

Gəraydən güclüdür. Bu gün İskəndər kənddən gəldi cümlələri verilib.
19 Bayquş və – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu ifadə verilməyib.
20 Yapalaq – bayquşlar dəstəsindən yırtıcı gecəquşu, yapalaq. II hissənin 51-ci səhifəsində 

yapalağ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
21 Gündüz – burada və I hissənin 50-52, II hissənin 60, 83, 85, 89, 92, 135 və 147-ci səhifələrində 

bu yazılış forması qəbul olunub, o cümlədən, II hissənin 17 və 163-cü səhifələrində 
(gecə-gündüz), 80 və 172-ci səhifələrində (gecə-gündüziŋ), 86-cı səhifəsində (gündüzi). 
II hissənin 45-ci səhifəsində dal ilə zey arasında vav verilməyən fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir, o cümlədən, II hissənin 47-ci səhifəsində (gündüzdə), 56-cı səhifəsində 
(gündüzlər), 60 və 85-ci səhifələrində (gecə-gündüz), 151-ci səhifəsində (gündüzləri, 
gündüzin).

22 Bayquş və yapalaq gündüz uçmaz – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb. «Vətən 
dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Güzgim dünən sındı cümləsi verilib.

23 «Gülistan» kitabını – Şeyx Sədi Şirazinin (1210–1292) «Gülüstan» əsərini.
24 Kərim «Gülistan» kitabını oxuyubdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən 

sonra Həmid gög çuxa geyübdür. Bu cam gümişdür. Bu küp gərək degil cümlələri verilib.
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yatdı durmadı
1.

Nuni-səğir2

Əsədiŋ bir yaxşı3 kitabı var. İnəgiŋ südi dadlu olur4. Qızılgüliŋ iyi xoşdur5. 
Narıŋ dadı şirin ya turş olar6. Ucuz ətiŋ şorbası olmaz. Dəgirmanıŋ yaraşıqı 
torba-çuvaldur7.

Kar, kor və çolaq8

Kar, kor və çolaq oturmuşdılər. Birdən kar dedi: «Şıqqıltı gəlür9». Kor 
dedi: «Qaraltı görünür». Çolaq dedi: «Duruŋ10 qaçaq»11. 

Kor dutdıqın buraxmaz. Kor korə rişxənd12 eylər13.14

Hayi-həvvəz15

Hünər, hil16, həvəs17, hər kəs, şahı
18, hamusı, həmvar. Həman19 adəm ba zar-

dən qayıtdı. O heç zad bilməz20. Divar hündürdür.

1 Tüstü, od. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu tapmaca verilməyib.
2 Nuni-səğir – kiçik nun. Əski Azərbaycan əlifbasında [ŋ] sonor [n], yaxud sonor [nq] səsini ifadə edən 27-ci 

hərfin adı.
3 Yaxşı – burada və I hissənin 24, 33, 34, 39, 44, 48, 55, II hissənin 10, 16, 20, 24, 30, 39, 44, 46, 49, 56, 67, 74, 

76, 87, 97, 108, 110, 117, 119, 128, 130, 134, 136, 139, 147, 154, 155, 157, 164, 165 və 174-cü səhifələrində bu 
yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 26-cı səhifəsində yəxşi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 İnəgiŋ südi dadlu olur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Təndiriŋ odı söndi. 
Pəlasıŋ ortası yandı cümlələri verilib.

5 Qızılgüliŋ iyi xoşdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Qələmiŋ ucı şişdür. Bu 
kitabıŋ cildi dəvamludur. Eviŋ qapusı açıldı cümlələri verilib.

6 Narıŋ dadı şirin ya turş olar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Atıŋ arpası 
azdur. Çinarıŋ yapraqları töküldi. Qasımıŋ qələmi sındı cümlələri verilib.

7 Ucuz ətiŋ şorbası olmaz. Dəgirmanıŋ yaraşıqı torba-çuvaldur – atalar sözü kimi xüsusi qeydə 
alınmayıb (torba-çuvaldur – torba-kisədir, torba-çuvaldır).

8 Kar, kor və çolaq – Mövlana Cəlaləddin Ruminin (1207–1273) «Məsnəvi» əsərində keçən mövzu 
əsa sındadır. Mətndə başlıq verilməyib. Başlıq I hissənin 65-ci səhifəsindəki mündəricatdan gö-
türülüb.

9 Gəlür – gəlir. Burada və I hissənin 22, 54-55, II hissənin  89-90, 114, 150 və 163-cü səhifələrində 
bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, I hissənin 53-cü səhifəsində gəlürsən, II hissənin 
67 və 140-cı səhifələrində gəlürlər, II hissənin 150-ci səhifəsində gəlürsə). II hissənin 3-4, 6, 15, 
20, 28, 42, 94, 106, 133, 154 və 166-cı səhifələrində gəlir fərqli yazılış formasına təsadüf edilir (o 
cümlədən, II hissənin 52-ci səhifəsində gəlirdi).

10 Duruŋ – ayağa qalxın, durun. II hissənin 137-ci səhifəsində rey ilə nuni-səğir arasında vav 
verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

11 Kar, kor və çolaq oturmuşdılər. Birdən kar dedi: «Şıqqıltı gəlür». Kor dedi: «Qaraltı görünür». 
Çolaq dedi: «Duruŋ qaçaq» – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.

12 Rişxənd – tənə, lağ.
13 Eylər – edər. Burada və I hissənin 20, 59, 63, II hissənin 26, 35, 39, 48, 70, 94 (iki yerdə), 110, 115, 

117 və 125-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 36, 40, 54, II hissənin 11, 
57, 69 və 92-ci səhifələrində edər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

14 Kor dutdıqın buraxmaz. Kor korə rişxənd eylər – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb. «Vətən 
dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.

15 Hayi-həvvəz – əski Azərbaycan əlifbasında [h] səsini ifadə edən 31-ci hərfin adı.
16 Hil – zəncəfil ailəsindən tropik bitki və bu bitkinin ədviyyə kimi işlədilən toxumu, kardamon, 

Elettaria cardamomum.
17 Həvəs – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra həvəslü sözü verilib.
18 Şahı – beşqəpiklik qara pul.
19 Həman – həmin, həmən. Burada və I hissənin 17 və 50-ci, II hissənin I, III, 21, 21, 26, 37, 44, 50, 73, 

75, 78, 81, 84, 87, 106, 106, 116, 126, 126, 126, 138, 142, 143, 146, 164, 165-ci səhifələrində bu yazılış 
forması işlənir. II hissənin  IV və V səhifələrində həmin fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

20  O heç zad bilməz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Mənim həgbəm hanı? 
(həgbəm – çiyindən aşırılan kiçik xurcunum, heybəm) cümləsi verilib.
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Hünər, hil, həvəs, həvəslü, hər kəs, şahı, hamusı. Həman adəm bazardən 
gəldi. O heç kitab oxumaq bilmir1. Bu kitabıŋ qiyməti üç şahıdur2. Həvək3 hər 
vəqti4 lazım olur5.

H6

Möhr7, nəhar, şəhər8, Şəhriyar, mehriban. Şəhriyar on gün möhlət aldı
9. 

Bu kəhriz10 dərindür.
H11

Nəhar, şəhər, möhr, Şəhriyar, möhlət, mehriban. Şəhriyar üç gün möhlət 
aldı

12. Bu kəhriz dərindür. Bu möhri misdən qayırublar.
Ə13

Piyalə14, təpə, ləpə, danə15, dəstə, ignə, təxtə, taxçə16, kisə, 

1 Bilmir – burada və II hissənin 77-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (o cüm-
lədən, I hissənin 19, 22, 55 və II hissənin 20-ci səhifəsində bilmirəm). II hissənin 105, 125, 
164 və 166-cı səhifələrində bilmiyür fərqli yazılış formasına rast gəlinir. II hissənin 54-
cü səhifəsində mim ilə rey arasında vav verilən bilmürsən fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

2 Bu kitabıŋ qiyməti üç şahıdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra 
Hüseyn haradən gəlür? cümləsi verilib.

3 Həvək – həvəngdəstə.
4 Hər vəqti – hər vaxt.
5 Həvək hər vəqti lazım olur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Qozıŋ 

hamusı puç çıxdı. Bu ev hündürdür. Əhəngiŋ rəngi aq olur cümləsi verilib.
6 H – hayi-həvvəzin iki tərəfdən birləşən (klassik) forması.
7 Möhr – möhür. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində şəhər sözündən sonra verilib.
8 Şəhər – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində şəhər sözündən sonra möhr sözü verilib.
9 Şəhriyar üç gün möhlət aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq 

Həmidin atı kəhərdür (kəhərdür – açıq-şabalıdı rəngli atdır, kəhərdir) cümləsi verilib.
10 Kəhriz – yeraltı su yolu, su kəməri.
11 H – hayi-həvvəzin iki tərəfdən birləşən (əlyazması) forması.
12 Şəhriyar on gün möhlət aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq 

Həmidin atı kəhərdür cümləsi verilib.
13 Ə – hayi-həvvəzin sonda özündən qabaq birləşən forması.
14 Piyalə – bax: haşiyə A I hissə, səh. 18. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində çəkmə sözündən 

sonra verilib.
15 Danə – taxıl məhsullarının toxumu, quş yemi, dən. Burada və I hissənin 51, II hissənin 

42, 49, 88, 146 və 160-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul ounub. II hissənin 6 və 
88-ci səhifələrində dən fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 

16 Taxçə – şey qoymaq üçün divarda açılan oyuq, taxça. Burada və I hissənin 18-ci sə hi-
fə sində hazırkı yazılış forması qəbul olunub (bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.). II his sə nin 
101-ci səhifəsində taqçə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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çəkmə1, çeşmə, sinə2, keçə3, lalə, tikə, süpirgə. Küçə gendür4. Bu karxanə 
atamıŋdur5. Heydər həmişə məktəbə ertə gedir6. Qasım iki dəstə lalə dərdi. 
Sərçə xeyrlü quşdur7.

Atalar sözi8: Qızıldən çarıq geysən genə adı çarıqdur. Heç kəs ayranınə 
turş deməz. Dərziyə köç dedilər ignəsini yəxəsinə sancdı

9. Bir gün ilə bəhar 
ol maz10. Bəg verən atıŋ dişinə baxmazlar. Qonşuyə ümmid11 olan şamsız yatar.

A12

Baltə, xalə, xaltə13, aluçə, tapançə, tapmacə, taxçə, şəmamə, kasə, kosə. Bal-
tə itidür14. Bu piyalə gümişdür15. Bir kasə sirkə gətür. Bu malıŋ cümləsi16 mə nim-

dür. Bu dügmə gümişdür. O çinar ucədür. Tünd sirkə qabını çatladar17. 

1 Çəkmə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra piyalə sözü verilib.
2 Sinə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra gecə sözü verilib.
3 Keçə – yunu döyüb basmaqla hazırlanan sıx qalın material, keçə. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində 

bu sözdən sonra nimçə sözü verilib.
4 Küçə gendür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Bu nədür? O neçə zaddur?Alma 

neçədür? (zaddur – şeydir; neçədür – neçə dənədir; neçəyədir) cümlələri verilib.
5 Bu karxanə atamıŋdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Mən genə gedəcəgəm 

məktəbə cümləsi verilib.
6 Gedir – burada və II hissənin 3, 16, 54, 89, 96, 101, 105-106, 114 və 159-cu səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 141-ci səhifəsində gedür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Sərçə xeyrlü quşdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Bildir zəlzələ oldı 

cümləsi verilib.
8 Atalar sözi – atalar sözü. Burada və I hissənin 19, 26, 44, 53, 55, 59-60 və 64-cü səhifələrində atalar 

sözü mənasında bu ifadə işlədilib. Habelə bu mənada I hissənin 20, 27, 33-35, 38, 41, 47, 49, 51, 62, 
II hissənin 5, 11, 14, 17, 22, 25, 27, 30, 33, 39, 44, 46, 48-49, 51, 58, 64, 66, 70-71, 80, 87, 91, 94, 99, 105, 
110, 113, 115, 117, 120-121, 126, 132, 138, 145, 153, 159, 161 və 167-ci səhifələrində məsəllər (məsəlin 
cəmi) və I hissənin 43, 54, 63, II hissənin 13, 15, 20, 33, 37 və 60-61-ci səhifələrində məsəl, II hissənin 
3, 5, 7, 9, 12, 15-16, 19, 22, 24-26, 30, 35-37, 41, 43, 68, 76, 83-84, 111, 125, 143 və 154-cü səhifələrində 
misal sözlərindən istifadə olunub.

9 Sancdı – burada və II hissənin 59-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II 
hissənin 81-ci səhifəsində sancılub). II hissənin 82-ci səhifəsində sançdı fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

10 Bir gün ilə bəhar olmaz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözündən sonra Adəm adəmə 
gərəkdür atalar sözü verilib.

11 Ümmid – ümid.
12 A – A-Ə – hayi-həvvəzin sonda özündən qabaq birləşən forması. (Burada verilən qaydaya əsasən 

sondakı [ə] bərabərləşir [a] səsinə. Lakin biz, üstünlüyü [ə] səsinə vermişik, çünki müəlliflər 
tərəfindən də [ə]-yə üstünlük verilir. Məsələn, II hissənin 119-cu səhifəsində buzxanələr, II his-
sənin 152-ci səhifəsində dərvazələr  (burada -lər deyil, -lar verilməli idi ki, buzxanalar, dərvazalar 
alın sın. Bax: II hissə, VI səh.). Bu səbəbdən burada nəzərdə tutulan qaydanı bir təcrübə kimi 
təqdim edirik: balta, xala, xalta, aluça, tapança, taxça, şəmama, kasa, kosa, ucadur.

13 Xaltə – heyvanların (əsasən itin) boynuna keçirilən qayış, xalta. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində 
bu sözdən sonra günortə sözü verilib.

14 Balta itidür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Parça bəhadur cümləsi verilib.
15 Bu piyalə gümişdür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Pulıŋ yoxsə, nisyə 

verməzlər cümləsi verilib.
16 Cümləsi – hamısı.
17 Tünd sirkə qabını çatladar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb. «Vətən dili»nin II, V 

nəşrlərində verilməyib.
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Ə1

Dəvə2, dərə3, birə, rəzə4, tazə, səbzə5, dərvazə6, cəhrə7, nehrə, biçarə, 
pəncərə. Qapunıŋ rəzəsi sındı. Get bir dəstə səbzi8 dər. Dəhrəmiz9 tazədür. 
Nənə nəvəsini ziyadə10 istər. Toyə sazəndə11 gəlübdür12.

Atalar sözi: Bir tikəni bilmiyən min13 tikəni də bilməz. Minarə başındə 
girdəkan14 dayanmaz.

Tapmaçə: Bizdə bir kişi var, ikicə dişi var15. Bizdə bir kişi var, üç dişi var16. 
Bizdə bir kişi var, xor-xor yatışı var17.

H18

Şah, padşah, günah19, ah20. Gah vəqti21 mən dərsimi bilmirəm22.

1 Ə – hayi-həvvəzin sonda özündən qabaq birləşməyən forması.
2 Dəvə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz dərə sözündən sonra verilib.
3 Dərə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra dəvə sözü verilib.
4 Rəzə – cəftə.
5 Səbzə – göyərti, səbzi.
6 Dərvazə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra şirə, pakizə sözləri verilib.
7 Cəhrə – yun əyirmək üçün əl ilə işlədilən alət.
8 Səbzi – göyərti, səbzi.
9 Dəhrəmiz – ağac budamaq, yaxud çox qalın olmayan ağacları kəsmək üçün burnu əyri 

alətimiz, dəhrəmiz.
10 Ziyadə – daha artıq, daha çox.
11 Sazəndə – sazçalan, sazanda.
12 Toyə sazəndə gəlübdür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Maşə və 

dəhrə dəhlizdədür. Haşım bir çərəkə aldı (çərəkə – «Qurani-Kərim»in kiçik surələrindən 
və ərəb əlifbasına bələd olmaq üçün tərtib edilmiş kitabça, çərəkə) cümlələri verilib.

13 Min – burada və II hissənin 51, 53, 92, 97 və 135-ci səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 5, 121 və 126-cı səhifələrində miŋ fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

14 Girdəkan – qoz.
15 Qayçı. II hissənin 28-ci səhifəsində bu tapmacanın bir qədər fərqli forması verilir. 
16 Sacayaq, sacayağı (açıq havada xörək və s. bişirmək üçün üstünə qazan qoyulan üçayaqlı 

dəmir çənbər). II hissənin 11-ci səhifəsində bu tapmaca bir daha verilir.
17 Pişik. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu tapmacalar verilməyib.
18 H – hayi-həvvəzin sonda özündən qabaq birləşməyən forması.
19 Günah – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra pənah sözü verilib.
20 Ah – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bundan sonra gah verilib.
21 Gah vəqti – hərdən, hərdənbir.
22 Bilmirəm – burada və I hissənin 22, 55, II hissənin 20-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 117-ci səhifəsində bilmiyürəm fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir. Bax: haşiyə bilmir I hissə, səh. 17.
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Padşah şahzadə ilə şəhərə buyurdılər. Böhtan danışmaq1 günahdur2.
Təşdid3

Dəllal4, dəllak, bəqqal5, bəzzaz6, sərrac7, həllac8, həmmam, qüvvət, kəllə, 
güllə9, molla, mütəkka10, cübbə11, mürəkkəb.

Bu dəstədə doqquz gül var12. Həmmam istidür. Səkkiz kərrə13 iki eylər 
on altı. Həllac Əyyub qüvvətlüdür. Dəllak dəllakıŋ başını qırxdı

14. Bu pulıŋ 
sikkəsi15 pozulubdur. Bəzzaz çit satar, bəqqal meyvə. Meşə çəqqalsız16 olmaz17.

At və xış18

At bir güni xışə dedi: «Səni çəkməkdən mən təngə gəldim». Xış ata cəvab 
verüb dedi: «Mən də səni bəsləməkdən təngə gəldim». 

Məsəllər19: Zəhmətsiz bal yeməzlər. Kotan20 nə bilir21 qayış nə çəkir22.

1 Danışmaq – burada və I hissənin 22-ci səhifəsində danışurdı, I hissənin 23 və II hissənin  112-ci sə-
hi fə lərində danışan, I hissənin 41, II hissənin 5 və 167-ci səhifələrində danış, II hissənin 6-cı sə hi fə-
sində danışar, II hissənin 7 və 143-cü səhifələrində danışub, II hissənin 93 və 143-cü səhifələrində 
da nış dı, II hissənin 105-ci səhifəsində danışməq, II hissənin 140-cı səhifəsində danışır, II hissənin 
157-ci sə hifəsində danışmə nun ilə şin arasında heç bir hərf verilməyən (yalnız bu səhifədə i saitini 
bildirən xü susi işarə zir (kəsrə) verilib) yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 67-ci səhifəsində nun 
ilə şin ara sında vav verilən danuşurlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir. I hissənin 22-ci səhifəsində 
danışurdı və II hissənin 67-ci səhifəsində danuşurlər şin ilə rey arasında vav, II hissənin 140-cı 
səhifəsində danışır yey verilən yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Padşah şahzadəylə şəhərə buyurdılər. Böhtan danışmaq günahdur – «Vətən dili»nin II, V 
nəşrlərində ardı ilə Hardən gəlüb harayə gedürsən? cümləsi verilib.

3 Təşdid – əski Azərbaycan yazısında samitlərin qoşalaşmasını bildirən xüsusi işarə, təşdid.
4 Dəllal – alıcı ilə satıcı arasında vasitəçilik edən adam, dəllal.
5 Bəqqal – ərzaq malları satan dükançı, baqqal.
6 Bəzzaz – parça, arşınmalı satan tacir, bəzzaz.
7 Sərrac – yəhər və s. qoşqu vasitələri qayıran və satan, sərrac.
8 Həllac – pambıqatan, yunatan usta, həllac.
9 Güllə – I hissənin 48-ci səhifəsində təşdid işarəsi ilə deyil, iki lam hərfi olan fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
10 Mütəkka – uzunsov və girdə balış, mütəkkə. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra sikkə, 

səkki (səki) sözləri verilib.
11 Cübbə – üstdən geyilən uzunətəkli, enli, düyməsiz geyim, cübbə. Burada və II hissənin 18-ci 

səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 40-cı səhifəsində bey ilə hayi-həvvəz 
arasında daha bir bey verilib.

12 Bu dəstədə doqquz gül var – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq Bu səkkiz güllə 
mənimdür, sonra isə Başmaqçı əlli gön aldı. Bu gön yelli göndür. Onıŋ ipək cübbəsi var. Onıŋ 
məndən sirri yoxdur cümlələri verilib.

13 Kərrə – dəfə, kərə.
14 Dəllak dəllakıŋ başını qırxdı – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
15 Sikkəsi – damğası, naxışı, sikkəsi.
16 Çəqqalsız – çaqqalsız. II hissənin 80-ci səhifəsində təşdid qoyulmayan fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir. Bax: haşiyə çəqqal II hissə, səh. 28.
17 Bəzzaz çit satar, bəqqal meyvə. Meşə çəqqalsız olmaz – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
18 Xış – yer şumlamaq üçün alət, xış. At və xış – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib. 

K.D.Uşinskinin «Лошадь и соха» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Педагогические со чи-
нения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 116: Говорит лошадь сохе: «На до ело мне 
тебя таскать!» Отвечает соха лошади: «А мне надоело тебя кормить») tər   cüməsidir.

19 Məsəllər – burada: atalar sözü. Bax: haşiyə Atalar sözi, I hissə, səh. 18. Mətndə məsələlər verilib.
20 Kotan – yer şumlamaq üçün alət, kotan.
21 Bilir – burada və II hissənin 27, 43, 50, 158 və 166-cı səhifələrində bu (lam ilə rey arasında yey verilən) 

yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 5 və 138-ci səhifələrində bilirsən, II hissənin 70-
ci səhifəsində bilirəm, II hissənin 100-cü səhifəsində bilirlər, II hissənin 151-ci səhifəsində bilirdi). II 
hissənin 34-cü səhifəsində bilür fərqli (lam ilə rey arasında vav verilən) yazılış formasına rast gəlinir (o 
cümlədən, II hissənin 60, 135 və 142-ci səhifələrində bilürəm, II hissənin 121-ci səhifəsində bilürəm, II 
hissənin 128-ci səhifəsində bilürsən, II hissənin 154-cü səhifəsində bilürsiŋiz).

22 Çəkir – burada və II hissənin 2, 106-107 və 129-cu səhifələrində bu (kaf ilə rey arasında yey ve rilən) yazılış 
forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 2, 18, 27 və 32-ci səhifələrində çə kir lər, II hissənin 31 və 33-
cü səhifələrində çəkirdi, II hissənin 60-cı səhifəsində çəkirsən). II his sə nin 3-cü səhifəsində çəkür fərqli 
(kaf ilə rey arasında vav verilən) yazılış formasına rast gəlinir.
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Fey1

Dəf2, rəf3, hərf, fanus4, fərş5, qəfəs6, qıfıl7, nəfəs, süfrə, baftə8, tüfəng, 
fincan9. Səfər qıfılı açdı

10. Şərif Firidunə hərif11 degil. Şərif bir cüft12 başmaq 
aldı.13 Rəşid tazə dəftər aldı

14.  Yoldaş ilə rəftar eylə15.16 Falçı adəm alladır17. Ətə 
pul verməz, küftəniŋ böyüginə yapışar18.

Qurt və çoban19

Bir çobanıŋ sürisi qırılub tələf olmuşdı. Qurt bundən20 xəbərdar olub çobanıŋ 
yanınə təsəlli verməgə gəldi və dedi: «Ey çoban qardaş, eşitmişəm ki, qoyunlarıŋ 

1 Fey – əski Azərbaycan əlifbasında [f] səsini ifadə edən 23-cü hərfin adı.
2 Dəf – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz rəf sözündən sonra verilib.
3 Rəf – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra dəf sözü verilib.
4 Fanus – fənər, fanus. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra fətir, fitil sözləri ve rilib.
5 Fərş – döşənəcək (xalça, palaz və s.). «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz nəfəs sö zün-

dən qabaq verilib.
6 Qəfəs – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz qıfıl sözündən sonra verilib.
7 Qıfıl – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra qəfəs, fərş sözləri verilib.
8 Baftə – güləbətin və ya ipək saplardan toxunmuş qaytan.
9 Fincan – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra həftə, cəftə sözləri verilib.
10 Səfər qıfılı açdı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq Anıŋ (onun) sözi 

xilaf degil cümləsi verilib.
11 Hərif – burada: tay.
12 Cüft – cüt.
13 Şərif bir cüft başmaq aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Yusifin 

bir yaxşı fırrənqucı var cümləsi verilib.
14 Rəşid tazə dəftər aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Şərif dəf 

çalır cümləsi verilib.
15 Rəftar eylə – rəftar et, burada: yola get, yoldaş kimi rəftar et.
16 Yoldaş ilə rəftar eylə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Babamə 

sifariş göndərdim cümləsi verilib.
17 Falçı adəm alladır – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Bu şey fa yi də-

sizdür. Fərrux fars dili oxuyur. Bu hərfiŋ səsi nədür? cümlələri verilib.
18 Ətə pul verməz, küftəniŋ böyüginə yapışar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb 

(yapışar – burada peyin altında zir (kəsrə) xüsusi işarəsi verilib. II hissənin 137 (yapuşub) 
və 155-ci (yapuşdırırlər) səhifələrində peydən sonra vav verildiyinə görə biz də digər 
(pey ilə şin arasında heç nə verilməyən) hallarda aşağıdakı formaları qəbul etmişik: 
II hissənin 32, 155 – yapuşqan, 44, 160 – yapuşdı, 54 – yapuşub, 77 – yapuşır, yapuşməq, 
yapuşməqinə və 157-ci – yapuşmaz səhifələrində).

19 Qurt və çoban – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib. K.D.Uşinskinin «Родное 
слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris və sa itində yer almış (Qothold Efraim Lessinqin 
(1729–1781) təmsili əsasında) «Волчьи слёзы» adlı kiçik hekayənin (К.Д.Ушинский. 
Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 232: Проведал 
волк, что у пастуха пало всё стадо, пришёл к нему со слезами на глазах и говорит: 
«Жаль мне тебя, добрый человек!» Посмотрел пастух на волчьи слёзы и молвил: 
«Спасибо, кум! Но кто тебя знает, отчего ты плачешь: оттого ль, что тебе жаль 
меня, или оттого, что тебе самому нечем теперь поживиться?») tərcüməsidir.

20 Bundən – bundan. Burada və I hissənin 36, II hissənin V, 15, 46, 57, 105, 136-137 və 
155-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 36 (həmçinin) və 39-cu 
səhifələrində bundan fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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tələf olubdur. Başıŋ saq1 olsun, mənim saŋa çox yazıqım gəlür. Allah saŋa 
rəhm eyləsün2». Çoban bu sözləri eşidüb dedi: «Heyf ki, bilmirəm səniŋ maŋa3 
yazıqıŋ gəlür, yoxsə qoyunlarıŋ qırılmaqınə?»

Ğeyn4

Ayağ5,6 ağ, bağ, dağ, yağ7, çərağ8, ağa9, ağac10, ağu11, boğaz, buğda, ağız, oğrı, 
doğrı. İlanıŋ ağusı var. Bizim bağban bağə getdi. Oğurlıq12 ziyadə günahdur. 
Dünən yağış yağırdı

13. Bağımızdə çox ərik ağacı var.

Qarğa14 və sağsaqan15

Sağsaqan budağ-budağ atılub aramsız danışurdı
16. 

1 Saq – sağ. Burada və II hissənin 64 və 96-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 20, 74, 
91 və 121-ci səhifələrində sağ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Eyləsün – etsin. Burada və I hissənin 25, 46, 58, II hissənin IV, 21, 39, 42, 55, 113, 121, 138, 150 və 151-ci sə hi fə lə rində 
bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 62 və 124-cü səhifələrində etsün fərqli yazılış for ma sına rast gəlinir.

3 Maŋa – mənə. Burada və I hissənin 36, 40, 42, 45, 47, 51, 53, II hissənin 20, 29, 38, 46, 48-ci səhifələrində bu 
yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 14, 26-27, 60, 62, 70, 76, 94, 103, 112, 117, 120, 124, 126-128, 142, 144, 147 
və 157-ci səhifələrində baŋa, II hissənin 123-cü səhifəsində mənə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

4 Ğeyn – əski Azərbaycan əlifbasında [ğ] səsini ifadə edən 22-ci hərfin adı.
5 Ayağ – ayaq. Burada və II hissənin 20-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (həmçinin I hissənin 27-ci sə-

hifəsində baş-ayağ, 55-ci səhifəsində ayağındən, II hissənin 18-ci səhifəsində ayağqabı, 30-cu səhifəsində aya ğındə, 
34-cü səhifəsində dörtayağlı, 133-cü səhifəsində ayağnən, 156-cı səhifəsində ayağıŋdən). I his sə nin 47-ci səhifəsində 
əyaq (həmçinin II hissənin 33-cü səhifəsində əyaqındən, 94-cü səhifəsində əlsiz-əyaqsız), II his sənin 26, 51, 101, 107, 
113 və 168-ci səhifələrində əyağ (həmçinin I hissənin 55, II hissənin 33-cü səhifələrində əyağındən, II hissənin 5-ci 
səhifəsində əyağ-əyağ, 9-cu səhifəsində əyağınıŋ, 18, 32 və 170-ci səhifələrində əyağqabı, 22-ci səhifəsində əyağıŋı, 
30-cu səhifəsində əyağları, 30 və 166-cı səhifələrində dört əyağlu, 31-ci səhifəsində əldən-əyağdən, 32, 34-35, 40, 53 
və 171-ci səhifələrində dörtəyağlı, 33 və 55-ci səhifələrində əyağın, 41, 110 və 113-cü səhifələrində əyağə, 78 və 172-ci 
səhifələrində qırxəyağ, 84-cü sə hi fəsində əyağını, 109-cu səhifəsində əyağlıyurlər, 113-cü səhifəsində əyağlar, 117-ci 
səhifəsində əyağıŋ, 119-cu səhifəsində əyağsızlər, 154-cü səhifəsində əyağımıŋ, 161-ci səhifəsində əyağyalın, 162-ci 
səhifəsində əya ğınə, 166-cı səhifəsində əyağlıyur, 169-cu səhifəsində sacəyağ) fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. 

6 Ayağ – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yağ sözündən sonra verilib.
7 Yağ – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra ayağ sözü verilib.
8 Çərağ – çıraq. Burada çim hərfi üzərində qısa ə saitini bildirən işarə də verilib. II hissənin 169-cu səhifəsində 

isə (iki yerdə) yazılışa sözügedən işarə olmadan rast gəlinir.
9 Ağa – burada və II hissənin IV və 46-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 121-ci 

səhifəsində aqa (o cümlədən, II hissənin 29-cu səhifəsində aqamız) fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Ağac – burada və I hissənin 22, 41, 58, 60, II hissənin 1-2, 71, 79-82, 89, 98, 106-107, 127, 138, 140-141 və 149-cu 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, I hissənin 22, 40, II hissənin 79, 81, 106-107, 141, 
149, 160, 165 və 172-ci səhifələrində ağacı, I hissənin 25, 47, II hissənin 2, 4, 10, 45, 55, 72, 98 və 149-cu sə-
hifələrində ağacdən, I hissənin 40, 50-51, II hissənin 5, 71, 106 və 146-cı səhifələrində ağacıŋ, I hissənin 47, 
II hissənin 55, 133, 143 və 156-cı səhifələrində ağacdə, I hissənin 50-ci səhifəsində ağaclardan, I hissənin 52, 
II hissənin 66, 88, 119 və 127-ci səhifələrində ağaclar, I hissənin 56, 60, II hissənin 82, 86 və 146-cı səhifələrində 
ağaclarıŋ, II hissənin 3 və 34-cü səhifələrində ağacdələn, II hissənin 5, 42, 71, 107 və 160-cı səhifələrində 
ağacə, II hissənin 41-ci səhifəsində ağaclarə, II hissənin 77-ci səhifəsində ağacıylə, II hissənin 79, 81 və 105-ci 
səhifələrində ağacınə, II hissənin 79, 82 və 160-cı səhifələrində ağacındən, II hissənin 81-82, 105-107 və 172-
173-cü səhifələrində ağacınıŋ, II hissənin 89 və 138-ci səhifələrində ağaclardən, II hissənin 106 və 143-cü sə-
hi fələrində ağacın, II hissənin 110-cu səhifəsində ağacdur, II hissənin 160-cı səhifəsində ağacını). II hissənin 
127 və 167-ci səhifələrində əğac fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 82-ci səhifəsində 
əğacı, əğaclarındən, II hissənin 96 və 102-ci səhifələrində əğaclar).

11 Ağu – zəhər, ağı.
12 Oğurlıq – oğurluq. Burada və II hissənin 160-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 44-cü 

səhifəsində ğeyn ilə rey arasında vav verilməyən oğurlıqə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 Dünən yağış yağırdı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Oğlaqıŋ başından aç, yoxsə 

boğular cümləsi verilib.
14 Qarğa – burada və I hissənin 23, 65, II hissənin 34-35-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

I his sənin 38, II hissənin 58, 112-113, 143-144 və 173-174-cü səhifələrində qarğə, II hissənin 56-cı səhifəsində 
qarqa fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

15 Sağsaqan – II hissənin 34-36, 112 və 173-cü səhifələrində fərqli yazılış formasına sağsağan verilib. Qarğa və 
sağsaqan – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib. K.D.Uşinskinin «Ворон и сорока» 
adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 
4 том, стр. 197: Пёстрая сорока прыгала по веткам дерева и без умолку болтала, а ворон сидел 
молча. «Что же ты молчишь, куманёк, или ты не веришь тому, что я тебе рассказываю?» – 
спросила, наконец, сорока. «Плохо верю, кумушка, – отвечал ворон, – кто так много болтает, как 
ты, тот, наверно, много врёт!») tərcüməsidir.

16 Danışurdı – danışırdı. Bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.



78



79

«Vətən dili», I hissə, 23

Əmma1 qarğa dinməz-söyləməz oturmuşdı. Sağsaqan qarğayə dedi: «Niyə sən 
heç dinmirsən, aya mənim sözlərimə inanmırsən?» Qarğa cəvab verdi ki, mən 
səniŋ sözləriŋə inanə bilmərəm, çünki «çox danışan2 çox də yaŋalar3»4.

Axsaq və kor5

Axsaq və kor yol ilə gedərkən bir çayıŋ kənarınə yetüşdilər6. Kor axsaqı 
dalınə alub hər ikisi səlamət çayı keçdilər.

Sad7

Sənduq8,9 xass10, xalis11, Sadiq, səbah, saf12, sifət13, sabunçı, qəssab, hissə14. 
Onlar15 söhbət eyliyürlər16. O bulaqıŋ suyı soyuqdur.

1 Əmma – burada və I hissənin 25, 27, 34, 35, 38-40, 44, 45, 47-51, 54, 58, 63, II hissənin 
II, IV-VI, 3, 4, 7, 13, 14, 16, 23, 24, 28, 29, 31-35, 38-40, 43, 49-50, 56, 63, 65-68, 71, 75-77, 
79, 81, 85, 86, 90, 93, 102-106, 112, 117, 118, 125, 126, 128, 130, 135, 137, 138, 140, 142, 145-
148, 150-152, 154, 155, 158, 161 və 166-cı səhifələrdə bu yazılış forması qəbul olunub. II 
hissənin I, 5, 23, 24, 28, 29, 57, 59, 64, 65, 68, 72, 75, 79, 83 və 98-ci səhifələrdə amma fərqli 
yazılış formasına rast gəlinir.

2 Danışan – bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
3 Yaŋalar – səhv edər, yanılar. II hissənin 113-cü səhifəsində yaŋəlar fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
4 Bu hekayə II hissənin 112-ci səhifəsində «Sağsağan və qarğə» adı altında bir qədər fərqli 

verilib.
5 Axsaq və kor – K.D.Uşinskinin «Хромой и слепой» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д. Ушин-

ский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 148: 
Приходилось слепому и хромому переходить быстрый ручей. Сле пой взял хромого 
на плечи – и оба перешли благополучно) tərcüməsidir.

6 Yetüşdilər – yetişdilər. Burada və II hissənin 13 və 126-cı səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 44-cü səhifəsində tey ilə şin arasında vav verilən fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir. 

7 Sad – əski Azərbaycan əlifbasında [s] səsini ifadə edən 17-ci hərfin adı.
8 Sənduq – içərisinə paltar və s. qoymaq, üstünə yorğan-döşək yığmaq üçün üzəri dəmirlə 

işlənmiş, açarla açılıb-bağlanan qapaqlı iri uzunsov taxta qutu, sandıq.
9 Sənduq – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz sabunçı sözündən qabaq verilib.
10 Xass – xüsusi, əlahiddə, məxsus, xas.
11 Xalis – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra sabun sözü verilib.
12 Saf – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra su sözü verilib.
13 Sifət – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra sərraf, sənduq sözləri verilib.
14 Hissə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra səndəl sözü verilib.
15 Onlar – burada və I hissənin 48, II hissənin 10, 13, 24-25, 54-56, 67, 73, 75, 78, 88, 105, 

116, 118, 122-123, 126, 142, 163-164-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
I his sənin 54-cü səhifəsində onlər ilə, II hissənin 73-cü səhifəsində onlər, I hissənin 
56-cı sə hifəsində olar fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

16 Eyliyürlər – II hissənin 118-ci səhifəsində eyliyürlər (yey ilə rey arasında vav verilməklə), 
I hissənin 24, II hissənin II, VI, 2, 3, 5, 29, 32, 55-56, 63, 67, 69, 92, 109, 113, 119, 130, 
148, 156-cı səhifələrində edirlər, I hissənin 56-57 səhifələrində edürlər fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir.
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Sadiq səfərə Cəvaddən soŋrə getdi1. Bu surəti2 Əslan çəkübdür. Bizim 
qəsəbə böyükdür. Mən bu kitabıŋ üç fəslini oxumuşəm. Saf suyıŋ nə iyi var, nə 
dadı və nə rəngi. Bu güniŋ işini3 səbahə qoymə4.

Eyn5

Saət6, adət, aciz, Aşura7, elm, alim8. Səbah Aşura günidür. Bir işdə aciz 
qalma.

Ələf9, aləm10, Əli, ərəb11, əba12, əqrəb, əməl. Əli mənim əmüm oğludur. Bu 
əcəb şeydür. Əbbasıŋ bir əbbasi pulı var. Zə’fəranıŋ rəngi sarı olur. Səlam 
vermək sünnət13, almaq  vacibdür. Ömər yaxşı sən’ətkardur. Bu at eybsizdür. 

Bu kitabı tə’rif edirlər. 

1 Sadiq səfərə Cəvaddən soŋrə getdi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq 
Bu atıŋ sahibi Səməddür. Pulunı bihudə sərf eylədi cümlələri verilib.

2 Surəti – şəkli, surəti.
3 İşini – burada və I hissənin 34-35, 65, II hissənin 87, 105 və 117-ci səhifələrdə bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 143-cü səhifəsində işin fərqli yazılış formalarına rast 
gəlinir.

4 Saf suyıŋ nə iyi var, nə dadı və nə rəngi. Bu güniŋ işini səbahə qoymə – atalar sözü kimi 
xüsusi qeydə alınmayıb. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardı ilə sonra Xorus olmasə 
səbah açılmaz? cümləsi verilib.

5 Eyn – sözün ortasında özü saitli və saitsiz samitdən sonra, yaxud özü saitsiz və saitli 
samitdən qabaq və sözün sonunda gəldikdə 2004-cü ilədək yazıda apostrofla işarə 
edilən [‘] səsi, sözün əvvəlində, yaxud ortasında iki saitin arasında gəldikdə müvafiq 
sait bildirir. Əski Azərbaycan əlifbasında 21-ci hərfin adı.

6 Saət – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz əba sözündən qabaq verilib.
7 Aşura – məhərrəm ayının onuncu günü, İmam Hüseynin (ə) şəhid edildiyi gün, Aşura.
8 Elm, alim – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu iki söz verilməyib.
9 Ələf – ot, saman, alaf.
10 Aləm – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözün əvəzinə ələm (ələm – əlamət, nişan, 

işarə; bayraq) sözü verilib.
11 Ərəb – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra ərəbə, ərradə (ərradə – araba), 

saət sözləri verilib.
12 Əba – müsəlman ruhanilərinin və mömin adamların üstdən geydikləri kişi paltarı, aba.
13 Sünnət – qayda, adət, sünnət.
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İnnabıŋ döş ağrısınə xeyri var1. Özündən2 böyügə izzət və hörmət eylə. 
Allahə ibadət qıl3. Allah-təala ömrüŋi artıq eyləsün. Cüm’ə güni mən şəm’ 
aldım.

Mehriban qardaş4

Qasım küçədə durub5 qonşuları Həsən əmüniŋ ağacdən meyvə dərməginə 
təmaşa edirdi. Həsən əmü6 Qasımı görüb oŋa7 bir böyük dəgmiş armud verdi. 
Qasım istədi armudı yesün, əmma birdən evdəki naxoş bacısı Gövhər yadınə 
düş di. Tez evə yügürüb8 anasındən soruşdı

9: «Ana, Gövhərə armud vermək 
olar mı?» Anası dedi: «Olar». Qasım o saət armudı gətürüb bacısınə verdi. Göv-
hər iştəha ilə

1 İnnabıŋ döş ağrısınə xeyri var – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq 
innab, imarət, qaidə sözləri verilib.

2 Özündən – II hissənin 93-cü səhifəsində özindən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 İbadət qıl – ibadət et.
4 Bu kiçik hekayə II hissənin 72-ci səhifəsində bir qədər fərqli verilib, «Vətən dili»nin II, 

V nəşrlərində isə verilməyib.
5 Durub – dayanıb, durub. Burada və I hissənin 64, II hissənin 2, 7, 20-21, 25, 36, 41-42, 

46-47, 54, 56, 63, 66, 80, 83, 94-95, 118, 127, 137, 141, 143, 149, 157 və 162-ci səhifələrində 
bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 31-ci səhifəsində dal ilə rey arasında vav 
verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən II hissənin 60-cı səhifəsində 
du ruşubdur). Burada və II hissənin 7, 21, 25, 41, 83, 94, 118, 127, 141, 143, 157 və 162-ci 
səhifələrində bu mənada işlənib. I hissənin 64, II hissənin 2, 7, 20, 31, 36, 42, 46-47, 54, 
56, 63, 66, 80, 95, 118, 137 və 149-cu səhifələrində ayağa qalxıb, başlayıb, durub mə na la-
rın da işlənir.

6 Əmü – əmi. Burada və II hissənin 115 və 134-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 134-cü səhifəsində, həmçinin əmi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

7 Oŋa – ona. II hissənin 31, 47, 78 və 137-ci səhifələrində onə fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

8 Yügürüb – yüyürüb. Burada və I hissənin 49, II hissənin 20-ci səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 151-ci səhifəsində yügürər). II hissənin 
72-ci səhifəsində gaf ilə rey arasında vav verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir 
(o cümlədən, II hissənin 44-cü səhifəsində yügürüşək, 102-ci səhifəsində yügürdi, 116-cı 
səhifəsində yügürdigi, II hissənin 158-ci səhifəsində yügürüşini).

9 Soruşdı – soruşdu. Burada və I hissənin 47, 54, II hissənin 143-cü səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub. II hissənin 1, 5, 10, 14, 105, 112, 121, 121, 130 və 142-ci səhifələrində 
rey ilə şin arasında vav verilməyib, II hissənin 5, 121 və 126-cı səhifələrində sordı, II 
hissənin 162-ci səhifəsində sorışdı fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
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armudı yedi. Qasım oŋa baxub çox xoşhal oldı.

Təy1

Tavus2, tas, taq3, təbəq4, təbil, təbəqə5, tələbə, futə6. Bu tas misdür. Tavus 
gözəl quşdur. Onıŋ orucı batil oldı

7.8 Səmədiŋ xətti xoşdur. Məhmud o tərəfdə 
durubdur. Bizim qəsəbəniŋ ətrafındə bağ çoxdur9. Məscidiŋ taqı tazədür10.

Atalar sözi: Köhnə həmmam, köhnə tas11.

Zəy12

Zahir13, nizam, zərif, zərafət, nəzər. Zülm etmək14 günahdur. Bu gün qoşunə 
əcəb nizam verdilər. Müzəffər bir top zərif parçə aldı

15. Lətif Hafiz16 kitabını 
oxuyubdur.

1 Təy – əski Azərbaycan əlifbasında [t] səsini ifadə edən 19-cu hərfin adı.
2 Tavus – tovuz. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu söz taq sözündən sonra verilib.
3 Taq – bəzi binaların yarımdairə şəklində olan damı, qübbə, günbəd, böyük qapıların, 

adətən, qövs şəklində olan üst hissəsi, tağ. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən 
sonra tavus sözü verilib.

4 Təbəq – enli taxtadan oyulmuş dayaz, girdə, ya uzunsov qab, tabaq. II hissənin 45 və 
87-ci səhifələrində təbaq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

5 Təbəqə –  qat, lay.
6 Futə – hamamda belə bağlanılan qumaş parça, fitə. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu 

sözdən sonra ğələt sözü verilib.
7 Batil oldı – pozuldu.
8 Onıŋ orucı batil oldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Rəşid mənim 

xatirimi çox istər cümləsi verilib.
9 Bizim qəsəbəniŋ ətrafındə bağ çoxdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən 

sonra Səniŋ nə mətləbiŋ var cümləsi verilib.
10 Məscidiŋ taqı tazədür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Təbiliŋ 

dərisi yırtıldı cümləsi verilib.
11 Köhnə həmmam, köhnə tas – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözünün yerində 

Ac tovuq yuxusındə darı görər atalar sözü verilib.
12 Zəy – əski Azərbaycan əlifbasında [z] səsini ifadə edən 20-ci hərfin adı.
13 Zahir – aşkar, aydın.
14 Etmək – burada və II hissənin IV, V, 43, 51 və 150-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. I hissənin 28, II hissənin 3, 34, 62, 70, 83, 105, 113, 132, 150, 151 və 160-cı 
səhifələrində eyləmək fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

15 Müzəffər bir top zərif parçə aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra 
Mən dedigimi nəzərdə dut cümləsi verilib.

16 Hafiz – Hafiz Şirazi (1325–1389/90) – böyük İran şairi.



86



87

«Vətən dili», I hissə, 27

Sey1

Səvab2, səna3, məsəl4, mərsiyə5. Bulağ gətürmək6 səvabdur7. Osman bir 
misqal8 zə’fəran aldı

9. Bu gün məsciddə mərsiyə deyilür. Şükr və səna ne’mət 
artırar10.

Nərdiban11

Bir nərdiban divarə sövkənilmişdi12. Hərçənd onıŋ pillələriniŋ13 hamusı 
bərabərdi, əmma baş pillə öz mərtəbəsinə görə başladı aşaqədəki pillələrə 
təkəbbürlik satmaqə14. Bu haldə bir adəm keçərkən bunlarıŋ15 bəhsini16 eşidüb 
nərdibanı baş-ayağ divarə sövkədi və öz yolıylə getdi. Lovğa nərdiban bu halı 
görüb öz əməlindən peşiman oldı

17.

1 Sey – əski Azərbaycan əlifbasında [s] səsini ifadə edən 5-ci hərfin adı.
2 Səvab – Allaha xoş gedən iş, savab.
3 Səna – tərif, mədh.
4 Məsəl – mətndə məsələ (sey ilə) verilib.
5 Mərsiyə – matəm şeiri, mərsiyə.
6 Bulağ gətürmək – bulaq gətürmək, burada: su çəkmək.
7 Bulağ gətürmək səvabdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ardı ilə Allahə dua və səna 

eylə cümləsi verilib.
8 Misqal – 0,00422822916 kq (4,1666 q) miqdarında ağırlıq çəki vahidi.
9 Osman bir misqal zə’fəran aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra 

Şəfi’ çox məsələ bilür cümləsi verilib.
10 Artırar – burada və II hissənin 36-cı səhifəsində artırdı tey ilə rey arasında heç bir 

hərf verilməyən yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 52, II hissənin 89 və 103-cü sə-
hifələrində artur, II hissənin 9-cu səhifəsində arturub tey ilə rey arasında vav, II his sə-
nin 85-86, 89 və 106-cı səhifələrində yey verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

11 Nərdiban – rus təmsilçisi A.Y.İzmaylovun (1779–1831) «Лестница» təmsilinin sərbəst 
tərcüməsidir.

12 Sövkənilmişdi – söykənilmişdi.
13 Pillələriniŋ – pillələrinin. Burada və bu səhifədə (pillə, pillələrə) təşdid işarəsi ilə yazılış 

forma qəbul olunub. II hissənin 101-ci səhifəsində pilləkən iki lam ilə fərqli yazılış for-
ma sına rast gəlinir.

14 Satmaqə – satmağa, burada: etməyə.
15 Bunlarıŋ – bunların. Burada və II hissənin 52, 63, 73, 107, 113 və 149-cu səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 88-ci səhifəsində bularıŋ fərqli yazılış for ma sı-
na rast gəlinir.

16 Bəhsini – mübahisəsini.
17 Lovğa nərdiban bu halı görüb öz əməlindən peşiman oldı – «Vətən dili»nin II, V nəşr-

lə rində bu cümlənin yerində Təkəbbür pillə çox istərdi ki, öz sözini gerü alsun, əmma 
çi fayidə: buraxılan ox gerü qayıtmaz cümləsi verilib.
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Zad1

Riza2, razı
3, zəif, qərz4, ğərəz5, ərz6, ərizə, qazı

7, qəbz. Hakimiŋ bu işə rizası 
var8. Musanı razı eylədilər. Hacı Süleyman bir az zəifdür9. Mənim ğərəzim 
oxuyub elm təhsil etməkdür. Qərzi rədd eyləmək10 fərzdür11.

Zal12

Kağız13, əzab, zərrə, ləzzət. Əziz bazardən bir top kağız aldı. Mü rək kəb-
dandə14 zərrə qədəri də mürəkkəb qalmadı. Hər zaddən ləzzət aparmaq olmaz.

Jey15

Əjdəha, Əjdər, jurnal. Böyük ilanə əjdəha deyürlər16. Məktəb şagirdləri 
jurnal oxuyurlar. Əjdər bəg şagirdlər içün iki jurnal aldı

17. Qıjı18 otı su19 kə na-
rın də bitər20.

1 Zad – əski Azərbaycan əlifbasında [z] səsini ifadə edən 18-ci hərfin adı.
2 Riza – razılıq, məmnunluq; Rza (xüsusi isim).
3 Razı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra zərb sözü verilib.
4 Qərz – borc.
5 Ğərəz – məqsəd, qərəz.
6 Ərz – anlatma, ifadə etmə; şikayət etmə.
7 Qazı – məhkəmə işlərinə baxan ruhani, şəriət hakimi, qazı.
8 Hakimiŋ bu işə rizası var – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən qabaq 

Həzrətiŋizə mənim ziyadə razılığım var cümləsi verilib.
9 Hacı Süleyman bir az zəifdür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra 

Səniŋ ğərəziŋ nədür? cümləsi verilib.
10 Rədd eyləmək – burada: qaytarmaq.
11 Qərzi rədd eyləmək fərzdür – borcu qaytarmaq (şəri cəhətdən) vacibdir.
12 Zal – əski Azərbaycan əlifbasında [z] səsini ifadə edən 11-ci hərfin adı.
13 Kağız – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra nəzir sözü verilib.
14 Mürəkkəbdandə – mürəkkəbqabıda.
15 Jey – əski Azərbaycan əlifbasında [j] səsini ifadə edən 14-cü hərfin adı.
16 Deyürlər – deyirlər. Burada və II hissənin 30, 53 və 152-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 16, 20, 26, 33, 43, 74, 77, 94, 98, 109-110, 129 və 166-cı 
səhifələrində yey ilə rey arasında vav verilməyən, II hissənin 158-ci səhifəsində dal 
ilə yey arasında yey və yey ilə rey arasında vav verilən fərqli yazılış formalarına rast 
gəlinir.

17 Əjdəha, Əjdər, jurnal. Böyük ilanə əjdəha deyürlər. Məktəb şagirdləri jurnal oxuyurlar. 
Əjdər bəg şagirdlər içün iki jurnal aldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.

18 Qıjı – rütubətli yerlərdə bitən uzun və dilik-dilik yarpaqları olan bir bitki.
19 Su – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözün yerində çayıŋ verilib (Qıjı otı çayıŋ kənarındə 

bitər).
20 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlədən sonra Qasım mənim üstimə qıjandı (qıjandı 

– (hərəkətlə) xox gəldi, hürkütdü). Oradən qıjıltı gəlür. O pəhləvan Əjdər kimidür. Araz 
qıj-qıj axır cümlələri verilib.
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Əlifba1

Əlif Bey Pey Tey Sey

Cim Çim Hey Xey Dal

Zal Rey Zey Jey Sin

Şin Sad Zad Təy Zəy

Eyn Ğeyn Fey Qaf Kaf

Gaf
Nuni-səğir

Lam Mim

Nun
Hayi-həvvəz

Vav Yey

1 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu səhifədəki Əlifba və növbəti iki səhifədəki yazı 
nümunələri, hərf birləşmələri verilməyib.
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«Vətən dili», I hissə, 30

Əlifba1

Əlif Bey Pey Tey Sey

Cim Çim Hey Xey Dal

Zal Rey Zey Jey Sin

Şin Sad Zad Təy Zəy

Eyn Ğeyn Fey Qaf Kaf

Gaf Nuni-səğir Lam Mim

Nun Hayi-həvvəz Vav Yey

1 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu səhifədəki Əlifba və növbəti iki səhifədəki yazı 
nümunələri, hərf birləşmələri verilməyib.
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«Vətən dili», I hissə, 31

A, ba, pa, ta, sa, ca, ça, ha, xa, da, za, ra, za, ja, sa, şa, sa, za, ta, za, a, ğa, fa, 
qa, ka, ga, ŋa, la, ma, na, ha, va, ya.

Ata, baba, xala1, mama2, baca, çala, ara, qara, dana, daş, şax, can, saz, bağ, 
yağ, dağ, qaz, naz, nar, şam, kar, lal, xas, fal, vay, var, yaş, çay, çanaq.

U-ü-o-ö, bu-bü-bo-bö, pu-pü-po-pö, tu-tü-to-tö, su-sü-so-sö, cu-cü-co-
cö, çu-cü-ço-çö, hu-hü-ho-hö, xu-xü-xo-xö, du-dü-do-dö, zu-zü-zo-zö, ru-rü-
ro-rö, zu-zü-zo-zö, ju-jü-jo-jö, su-sü-so-sö, şu-şü-şo-şö, su-sü-so-sö, zu-zü-
zo-zö, tu-tü-to-tö, zu-zü-zo-zö, u-ü-o-ö, ğu-ğü-ğo-ğö, fu-fü-fo-fö, qu-qü-qo-
qö, ku-kü-ko-kö, gu-gü-go-gö, ŋu-ŋü-ŋo-ŋö, lu-lü-lo-lö, mu-mü-mo-mö, hu-
hü-ho-hö, vu-vü-vo-vö, yu-yü-yo-yö.

Od, boş, pul, duz, zor, tox, söz, şor, qoz, quş, kor, kol, göz, göl, gög, mum, 
nur, vur, huş, yol, yun, yük, yumaq.

1 Xala – I hissənin 18, II hissənin 116-cı səhifələrində (o cümlədən, II hissənin 118-ci 
sə hifəsində xaləm, 121-ci səhifəsində xaləsi) xalə fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 
Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.

2 Mama – atanın bacısı, bibi.
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«Vətən dili», I hissə, 32

İ-ı, bi-bı, pi-pı, ti-tı, si-sı, ci-cı, çi-çı, hi-hı, xi-xı, di-dı, zi-zı, ri-rı, zi-zı, ji-jı, 
si-sı, şi-şı, si-sı, zi-zı, ti-tı, zi-zı, i-ı, ği-ğı, fi-fı, qi-qı, ki-kı, gi-gı, ŋi-ŋı, li-lı, mi-
mı, ni-nı, hi-hı, vi-vı, yi-yı.

İp, iş, bir, tir, cib, xış, dil, diş, diz, sim1, şir, şil2, fil, qıl3, qız, qış, lil, lif4, mil, 
mıx, miz5, hil.

Ə, bə, pə, tə, sə, cə, çə, hə, xə, də, zə, rə, zə, jə, sə, şə, sə, zə, tə, zə, ə, ğə, fə, 
qə, kə, gə, ŋə, lə, mə, nə, hə, və, yə.

Ət, əl, təpə, cələ6, çənə, dəvə, rəzə, sənə7, şələ, fərə, kərrə, kətə, gənə8, ləpə, 
lələ9, nəvə, nənə, həvə10, yiyə. 

1 Sim – tel, sim; gümüş, sim.
2 Şil – çolaq, qolsuz, əlsiz-ayaqsız, əlil, şil.
3 Qıl – tük, qıl.
4 Lif – pambıq, barama və s.-nin incə saçaqları, lif.
5 Miz – stol, miz.
6 Cələ – at quyruğu qılından ilmək şəklində düzəldilən tələ.
7 Sənə – il, sənə.
8 Gənə – heyvanların, bəzən də insanların qanını soran parazit, gənə.
9 Lələ – böyük qardaş; dayə.
10 Həvə – xalça, palaz və s. toxuyaraq ilməkləri döyüb yerində bərkitmək üçün ucu kəsik, 

dişli alət. 
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«Vətən dili», I hissə, 33

Hekayətlər1

Uşaq və gözlik2

Bir uşaq gördi ki, atası kitab oxuyandə gözlik taxır, dedi: «Dədə, mənim 
içün də bir gözlik al, mən də səniŋ kimi kitab oxumaq istiyürəm». Atası oŋa 
cəvab verdi: «Çox yaxşı, mən saŋa bir3 uşaq gözligi alaram». Gedüb oğlı içün 
bir əlifba kitabçəsi aldı.

Məsəllər: Lalıŋ dilini nənəsi4 bilər. Hər fəsliŋ bir meyvəsi olar. Ağlamıyan 
uşaqə süd verməzlər5.

1 Hekayətlər – hekayələr, burada: kiçik hekayələr. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu 
başlığın yerində Mübtədilər oxumaqdən ötri bir neçə nəql və hekayətlər başlığı verilib.

2 Gözlik – çeşmək, eynək, gözlük. Uşaq və gözlik – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu 
kiçik hekayədən qabaq hazırkı nəşrin növbəti səhifəsində gedən Bu güniŋ işini səbahə 
qoyma adlı kiçik hekayə verilib. K.D.Uşinskinin «Детские очки» adlı kiçik hekayəsinin 
(К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 
том, стр. 160: Говорит мальчик отцу: «Купи мне, тятя, очки: я хочу по-твоему 
книги читать». «Хорошо, – отвечал отец, – я куплю тебе очки, только детские» 
– и купил мальчику азбуку) tərcüməsidir.

3 Bir – mətndə bu gedib. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bir verilib.
4 Nənəsi – burada: anası.
5 Ağlamıyan uşaqə süd verməzlər – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözündən 

sonra Oxudıqıŋı demə, aŋladıqıŋı de atalar sözü verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 34

Bu güniŋ işini səbahə qoyma1

Tənbəl dedi: «Bu gün oynaram, səbah oxuyaram». Sə’yli2 dedi: «Bu gün 
oxuyaram, səbah oynaram». 

Məsəllər: Tənbəl deyər3: «Qüvvətim yoqdur, ver yeyüm, ört yatım, gözlə 
canım çıxmasun4».5

Əslan6 dərisinə girən eşşək7

Bir eşşək əslan dərisinə girüb xəlqi qorxutdı, əmma qulaqınıŋ ucını 
göstərüb özini8 bildirdi. Oŋa görə xəlq onı

9 çox dögdi10.
Məsəllər:  Tərlan yerini sar11 dutmaz12.13 Cidanı cibə qoymaq olmaz. Hər 

kəs öz əkdigini14 biçər.
Dostlıqıŋ tə’siri15

Ətrsiz bir çiçək, özi də sadə, 
Qərənfil dəstəsində qalub ziyadə.

Kəsbi-kəmal etdi16, oldı müəttər17,
Yaxşı dostdən yetər bizə xoş səmər18.

1 Bu güniŋ işini səbahə qoyma – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb. «Vətən dili»nin II, V nəşr lə-
rin də bu kiçik hekayə «Uşaq və gözlik» adlı kiçik hekayədən əvvəl verilib. K.D.Uşinskinin «Ленивый 
и прилежный» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: 
Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 135: «Завтра поучусь, а сегодня погуляю» – говорит 
ленивый. «Завтра погуляю, а сегодня поучусь», – говорит прилежный) tərcüməsidir;

2 Sə’yli – zəhmətsevər, səy göstərən, çalışqan, səyli.
3 Deyər – burada və II hissənin 39, 61, 112-113, 150 və 171-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. I hissənin 62-ci səhifəsində dal ilə yey arasında yey fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Çıxmasun – çıxmasın. II hissənin 132-ci səhifəsində çıxməsün fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözü bir qədər fərqli verilib: Tənbəl: «Qüvvətim yoqdur, 

– deyər, – ver yeyüm, ört yatım, gözlə canım çıxmasun».
6 Əslan – aslan. Bu səhifədə və I hissənin 38, 41, 65, II hissənin 26, 28, 34-35, 40, 43, 45, 59, 111, 125-

126, 130, 171-174-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 49-cu səhifəsində 
ərslan fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

7 Əslan dərisinə girən eşşək – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Осёл в львиной шкуре»).
8 Özini – özünü. Burada və I hissənin 47, II hissənin 13, 20, 29, 42, 47, 57, 60, 63, 73, 90-91, 102, 104, 

117, 126, 131, 144, 150, 152 və 162-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 37, 
II hissənin 85, 118, 137-ci səhifələrində özin fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

9 Onı – onu (əvəzlik). Burada və I hissənin 36, 38, 39, 42, 46, 47, 49, 57, 64, II hissənin 7, 9, 10, 15, 20, 21, 32, 41-
44, 47, 48, 50-52, 55, 57, 62, 69, 71, 74, 75, 79, 81, 89, 95, 98, 104, 106, 109, 113, 115, 116, 126, 129, 132, 138, 143, 
149, 153, 155, 157, 158, 161, 165, 166, II hissənin 90-cı səhifəsində onu fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

10 Dögdi – döydü. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dögdilər verilib.
11 Sar – sərçələr sinfindən yırtıcı quş, sığırçın, sar.
12 Dutmaz – tutmaz. II hissənin 109-cu səhifəsində fərqli dutməz yazılış formasına rast gəlinir. Tərlan 

yerini sar dutmaz – bu atalar sözünə II hissənin 51-ci səhifəsində fərqli yazılış formasında Tərlan yerin 
sar dutmaz rast gəlinir.

13 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu yerdə daha bir atalar sözü verilib: Ətə baxma, dona baxma, 
içindəki canə bax.

14 Əkdigini – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində əktigiŋi verilib.
15 Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır. II hissənin 154-cü səhifəsində 

«Yaxşı rəfiqiŋ tə’siri» baş lı ğı altında bu şeirin kiçik hekayəsi verilib. «Vətən dili»nin II, V 
nəşrlərində bu şeir verilməyib.

16 Kəsbi-kəmal etdi – kamilliyi əldə etdi. (Etdi – burada və II hissənin 55, 108, 123, 146, 151, 165-ci 
səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 36, 38, 49, II hissənin 8, 14, 22, 33, 38, 42, 
48, 50, 55, 57, 61, 64, 68, 75-76, 78, 81, 90-91, 93, 96, 102, 110, 113, 123, 126, 132, 134, 143, 147, 149, 
153, 158, 162, 164-165-ci səhifələrində eylədi fərqli yazılış formasına rast gəlinir). 

17 Müəttər – ətirli.
18  Səmər – fayda, mənfəət.
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«Vətən dili», I hissə, 35

Qaraçı
1

Bir qaraçı yatub yuxusındə2 bir qab ləzzətlü umac3 gördi, əmma qaşıqı yox 
idi ki, yesün. Gələn səfər yatandə yanınə qaşıq qoydı, əmma yuxusındə bir zad 
görmədi. 

Məsəllər: Ac tavuq4 yuxusındə darı görər. 
Tapmaçə: Bazarda tapulmaz5, tərazudə çəkilməz, baldən6 şirin, yemək 

ol maz7.

Hər işdə nizam lazımdur8

Osman səbahə dərsini hazırlıyub hər bir işini qurtarub9 soŋrə şeyi niŋ ha-
musını stolıŋ (miziŋ) üstə qoyub qaçdı oynamaqə. Bu haldə onıŋ küçik10 qər daşı 
Əli stolıŋ yanınə gəlüb qarandaşı götürüb Osmanıŋ dəftəriniŋ üstində11 cürəbə-
cü rə cızməqəra şəkillər çəkdi. Osman gəlüb dəftərləri bu haldə görəndə ağlı-
yub getdi anasınə şikayətə. Anası oŋa dedi ki, bundə təqsirlü Əli degil, bəlkə 
özüŋ sən, ondən ötri ki, o, uşaqdur, əqli hələ bir şey kəsmir. Əgər sən şeyləriŋi 
öz vəqtin də yerinə12 qoyseydiŋ beylə olmazdı.

1 Qaraçı – bu və I hissənin 65, II hissənin 14 (fərqli yazılış formasına ilə yanaşı) və 170-ci sə hi fə lə-
rində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 14-cü səhifəsində, həmçinin qəraçı fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir. K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində 
yer almış «Догадливый татарин» adlı kiçik nağılın (К.Д.Ушинский. Педагогические 
сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 113: Видел татарин во сне ки-
сель, да ложки не было: лёг спать с ложкой – киселя не видал) tərcüməsidir.

2 Yuxusındə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində vaqiəsində verilib.
3 Umac – ovulmuş xəmirdən bişirilən duru xörək və bu xörək üçün üstünə su səpilərək hazırlanan 

xəmir ovuntularının özü, umac.
4 Tavuq – toyuq. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tovuq verilib.
5 Tapulmaz – tapılmaz. II hissənin 138-ci səhifəsində pey ilə lam arasında vav verilməyən, II 

hissənin 163-cü səhifəsində pey ilə nun arasında vav, mim ilə zey arasında əlif verilməyən ta-
pulməz fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. Pey ilə lam arasında vav verilməyən başqa yazılış 
formalarına da rast gəlinir: II hissənin 19-cu səhifəsində tapulsə, tapulməsə, II hissənin 82 və 
100-cü səhifələrində tapular.

6 Baldən – mətndə baldan gedib, lakin II hissənin 91 və 117-ci səhifələrində və «Vətən dili»nin II, V 
nəşrlərində baldən verilib.

7 Yuxu.
8 Hər işdə nizam lazımdur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində başlıq fərqli verilib: Nizam nəyə lazımdur? 

K.D.Uşinskinin «Всякой вещи своё место» adlı kiçik hekayəsinin mövzusu üzərində yazılmış hekayədir 
(К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 161).

9 Qurtarub – qurtarıb. Burada və II hissənin IV və 8-ci səhifələrində qaf ilə tey arasında rey verilən ya-
zılış forması qəbul olunub (o cümlədən, I hissənin 58-ci səhifəsində qurtaruram, II hissənin I səhifəsində 
qurtarəndən, II hissənin V səhifəsində qurtaran, II hissənin 14-cü səhifəsində qur tarandə, II hissənin 27, 
88 və 172-ci səhifələrində qurtardım, II hissənin 27-ci səhifəsində qurtardıŋ, II hissənin 42-ci səhifəsində 
qurtarmamış, II hissənin 47-ci səhifəsində qurtarməqə, II hissənin 54-cü səhifəsində qurtar, II hissənin 62-
ci səhifəsində qurtarsun, II hissənin 63-cü səhifəsində qurtarəsən, II hissənin 132-ci səhifəsində qurtarsa, 
II hissənin 115 və 152-ci səhifələrində qurtarar, II hissənin 155-ci səhifəsində qurtarmaz, II hissənin 157-ci 
səhifəsində qurtarım). Feilin digər yazılış formalarında qaf ilə tey arasında rey verilməyib (II hissənin V 
səhifəsində qutaran, II hissənin 8-ci səhifəsində qutarduq, II hissənin 84-cü səhifəsində qutardı).

10 Küçik – kiçik. Burada və II hissənin 49 və 66-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub 
(o cümlədən, II hissənin 150-ci səhifəsində: küçikligindən). II hissənin 59-cu səhifəsində kiçik 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

11 Üstində – üzərində, üstündə. Burada və II hissənin 5, 151 və 167-ci səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 151 və 165-ci səhifələrində yey ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

12 Yerinə – burada və II hissənin 30, 32, 63, 66, 97, 133, 140, 154-155-ci səhifələrində bu yazılış for-
ması qəbul olunub. II hissənin 42 və 47-ci səhifələrində yeriŋa fərqli yazılış formasına rast gəlinir 
(42-ci səhifədə nuni-səğirdən qabaq rey, 47-ci səhifədə isə rey ilə nuni-səğir arasında yey verilib).
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«Vətən dili», I hissə, 36

Xorus və mirvarid danəsi1

Eşələnüb peyinə bir xorus batdı,
Bir mirvarid tapub götürdi2 atdı:

«Söylə bu nəyə gərəkdür görüm3,
Yeməlü ki degil, onı götürüm4?

Əhməq degillərmi5 bunə6 bu qədər
Bəha verüb, xəlq tə’rifin həm edər?!

Arpa yaxşıdur, bundan tapaydım,
Yeyübən7, gəzünüb8 gedüb yataydım,

Nəzərdə gər9 arpə degilsə bir zad,
Tox eyliyür10 məni, ancaq11 qılır12 şad».

İki dost13

Bir dəf’ə bir hakimiŋ yanınə onıŋ dostı gəlüb təvəqqe’14 ey lə di ki, filan 
təq sirlüniŋ günahındən keçüb onı bağışlasun. Ha kim onıŋ təvəqqe’ni qəbul et-
mədi. Dostı bundən incinüb dedi: «Sən ki, mənim iltimasımı

15 qəbul etmədiŋ, 
bundən soŋrə səniŋ dostlıqıŋ maŋa nə lazım?». Ha kim cəvabındə dedi: «Bir 
dostlıq ki, məni ədalətdən xaric edəcəkdür, o dostlıq maŋa nə lazım?».

Dost ilə ye-iç, alış-veriş eyləmə16.

1 Danəsi – ədədi, dənəsi. Xorus və mirvarid danəsi – İ.A.Krılovun «Петух и Жемчужное зерно» təmsilinin 
Hə sənəliağa xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. II hissənin 46-cı səhifəsində bu başlıqla hekayə, 
II hissənin 57-ci səhifəsində isə bu təmsilin bir qədər fərqli tərcüməsi verilir. Şairin oğlu Məhəmməd 
Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 76-77) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) 
Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 
176. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 137).

2 Götürdi – götürdü.  Burada və I hissənin 42-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
25, 75 və 104-cü səhifələrində tey ilə rey arasında vav verilməyən (o cümlədən, II hissənin III səhifəsində 
götürəcəkdürlər), II hissənin 143-cü səhifəsində götdi fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

3 Görüm – burada və II hissənin 53 və 152-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 57 və 
142-ci səhifələrində görim, 157-ci səhifəsində heç bir hərf verilməyən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

4 Götürüm – II hissənin 57-ci səhifəsində götürim fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Degillərmi – deyillərmi. Burada və II hissənin 57-ci səhifəsində (o cümlədən, II hissənin 153-cü səhifəsində 

degillər) iki lam hərfi ilə yazılış forma qəbul olunub. II hissənin 46-cı səhifəsində bir lam ilə fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

6 Bunə – buna. Burada və II hissənin 5, 31, 57, 60-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 73, 94, 
97, 100 və 158-ci səhifələrində buŋa, II hissənin 125-ci səhifəsində muŋa fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

7 Yeyübən – bu cür ərəb dilindəki təsirlik hal sonluğu ilə yaranan Azərbaycan sözləri mətn boyu geniş yer 
tapıb: qorxubən (I hissə, 41), çaluşubən, şırulduyubən (II hissə, 3), tanuyubən (II hissə, 20), gətürübən (II 
hissə, 21), gedübən (II hissə, 42), dolanubən (II hissə, 44), yeyübən (bu və II hissənin 57-ci səhifələrində), 
dutubən (II hissə, 108), gəlübən (II hissə, 114), vurubən (II hissə, 125), dəyanubən (II hissə, 157).

8 Gəzünüb – gəzinib. Burada və II hissənin 20-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 49, 57 
və 140-cı səhifələrində gəzinüb fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

9 Gər – əgər.
10 Eyliyür – edir. Burada və I hissənin 56-cı, II hissənin VI, 57, 92, 114, 119, 135-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. I hissənin 56-cı səhifəsində edür, II hissənin 3, 15, 35, 57, 77, 86, 91, 92, 96, 105, 106, 114, 
118, 119, 159, 162, 164 və 167-ci səhifələrində edir fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

11 Ancaq – burada və I hissənin 63-cü səhifəsində hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin I-II, IV-V və 
83-cü səhifələrində əncəq, II hissənin III, 7, 57, 113, 117, 119 və 131-ci səhifələrində əncaq, II hissənin IV və 
9-cu səhifələrində ancəq, II hissənin 130-cu səhifəsində ançəq fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

12 Qılır – edir, qılır. Burada və II hissənin 80-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 57-ci 
səhifəsində qılur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

13 İki dost – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593-1653) «Əs-Sirac əl-Münir» əsərində keçən mövzu əsasındadır. 
«Vətən dili»nin II, V nəşrlərində «İki dost» adlı kiçik hekayə yerində «Vəzirin oğlı və alim» adlı (Bir vəzir oğlını bir 
alimiŋ yanınə göndərdi ki, oŋa tə’lim versün, tainki, əqillü və tərbiyəlü olə. Alim bir müddət oŋa tə’lim verdi, əmma 
alimiŋ tə’limi heç oŋa tə’sir etmədi. Axırdə atasınıŋ yanınə adəm göndərüb dedi ki, bu oğlan elm və ədəb kəsb etmiyür. 
Allah xatiri içün bunı mənim yanımdən aparub məni xilas ediŋiz) kiçik hekayə verilib. Məlumdur ki, bu kiçik 
hekayə ilk dəfə 1866-cı ildə L.M.Lazarev tərəfindən tərtib olunmuş və Moskvada çap olunmuş «Сравнительная 
хрестоматия турецкого языка, наречий османлы и Адербиджана» adlı dərsliyində verilmişdir (Abdullayev 
A.S. Azərbaycan dilinin tədrisi tarixinə dair, Bakı: Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatı, 1958, səh. 51).

14 Təvəqqe’ – xahiş, dilək, təvəqqe.
15 İltimasımı – xahişimi, ricamı, iltimasımı.
16 Eyləmə – etmə. Burada və II hissənin 55, 62 və 100-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 63-cü səhifəsində etmə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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«Vətən dili», I hissə, 37

Çoban və güzgi1

Yoldə bir güzgi tapdı bir çoban,
Baxub öz əksin ondə gördi əyan2.

Dedi: – Əfv eylə, ey məlayikxu3,
Eylə bildim səniŋ degildür bu.

İt və əksi4

Bir it ağzındə bir sümüklə səhər
Su kənarındə5 eyliyürdi güzər6.

Sudə öz kölgəsin görüb7 o zəman,
Sandı bir özgə itdür ol heyvan.

Sümügi8 atdı tez o bir yanə,
Suyə vurdı

9 özin hərisanə10.
O iti ta ki, qorxuyə salsun,
Bəlkə ağzındəki əti alsun.

Tapmadı bir şey, oldı çox ğəmgin,
Həm itirdi11 nahəqq yerə12 xörəgin.

Səhhət Şirvani13

1 Çoban və güzgi – Seyid Əzim Şirvaninin «Oğluma nəsihət» (Ey oğul, bil ki, ol əta kani) şeirinin 
parçası bir qədər sa də ləş dirilmiş və də yişdirilmiş formada təqdim olunur (Nagahan tapdı yolda 
bir güzgü. Əlinə şadiman aldı çoban, Baxıb öz əksin onda gördü əyan. Dedi: – Əfv eylə, ey məlayik 
xu, Elə bildim ki, səngü gildir bu. Şirvani Seyid Əzim. Seçilmiş əsərləri. Üç cilddə. III cild. Bakı, 
«AVRASİYA PRESS», 2005, səh. 106). «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu şeir verilməyib.

2 Əyan – aşkar, aydın, əyan.
3 Məlayikxu – mələk təbiətli.
4 Abbas Səhhətin (1874–1918) 1907-ci ildə yazılmış «İt və kölgəsi» adı ilə tanınan şeiridir (Abbas 

Səhhət. Əsərləri (Tərtib və qeydlər Kamal Talıbzadənindir), I cild, Azərbaycan Dövlət Nəşriyyatı, 
Bakı: 1975, səh. 183. Burada əlavə iki sətir də verilib: Kölgəyə uyma, hirsü qəflətdən – Ta əlin 
çıxmasın həqiqətdən. Bu şeir haqda bax: adı çəkilmiş kitab, Qeydlər, səh. 306). «Vətən dili»nin II, 
V nəşrlərində eyni məzmunda «İt» başlığı altında kiçik hekayə (Ağalıqdə itə bir parçə ət atdılər. 
İt onı götürüb bir təxtə köpridən keçərkən öz surətini sudə gördi. İt eylə fikr eylədi ki, sudəki 
özgə itdür. Oŋa bəxilliqi dutub özini suyə atdı ki, ol itiŋ əlindən əti alsun, əmma çifayidə? Öz ətini 
də suyə salub və sudə bir əsər tapmıyub. Ac və islanmış evə qayıtdı) verilib.

5 Su kənarındə – Abbas Səhhətin 1975-ci ildə nəşr olunmuş kitabında Su kənarından verilib 
(Abbas Səhhət. Əsərləri (Tərtib və qeydlər Kamal Talıbzadənindir), I cild, Azərbaycan Dövlət 
Nəş riyyatı, Bakı: 1975, səh. 183).

6 Eyliyürdi güzər – yol gedirdi.
7 Görüb – mətndə vav əvəzinə rey gedib.
8 Sümügi – sümüyü. Bu və I hissənin 46, II hissənin 27 və 58-ci səhifələrində (həmçinin II hissənin 

155-ci səhifəsində sümük, sümükdən) hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 155-ci 
səhifəsində (habelə 131 sümüklıəriŋ və 134-cü sümüginədək səhifələrində) mim ilə gaf arasında 
vav verilib. II hissənin 32-ci səhifəsində mim ilə gaf arasında yey verilib (sümigindən).

9 Vurdı – vurdu. Burada və II hissənin 52-53-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 64 və 91-ci səhifələrində rey ilə bey arasında vav verilməyən fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir (həmçinin II hissənin 6-cı səhifəsində vurdım, II hissənin 64-cü səhifəsində vurdıqı).

10 Hərisanə – tamahkarcasına, acgözlüklə.
11 İtirdi – burada və II hissənin 77-ci səhifəsində itir, II hissənin 118-ci səhifəsində itirüb, II hissənin 

139-cu səhifəsində itirdim tey ilə rey arasında yey verilən, II hissənin 105-ci səhifəsində itürüblər, 
II hissənin 144-cü səhifəsində itürüb tey ilə rey arasında vav verilən fərqli yazılış formalarına 
rast gəlinir.

12 Nahəqq yerə – əbəs yerə, nahaq yerə. Burada və I hissənin 40, II hissənin 55-ci səhifələrində bu 
forma qəbul olunub. II hissənin 29-cu səhifəsində bica yerə, 57, 60 və 113-cü səhifələrində əbəs 
yerə fərqli formalara rast gəlinir.

13 Səhhət Şirvani – Abbas Səhhət.
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«Vətən dili», I hissə, 38

Əslan və qurbağə1

Bir əslan qurbağəniŋ qurullamaqını eşidüb fikr eylədi ki, bu bağıran 
heyvan gərək çox böyük olsun. Bu haldə2 qurbağə sudən sıçrıyub çıxdı, əmma3 
əslan onı görmiyüb pəncəsi ilə basub əzdi. 

Tapmaçə: Alacə4 qarğə, qapuları yorğa5.6

Şir və siçan7

Bir vəqt şir yatmışdı. Bir siçan onıŋ üstindən sıçrayub keçəndə şir oyanub 
onı dutdı. Siçan8 dedi: «Gəl, məni azad eylə, bir gün olar saŋa lazım olaram». 
Şir bu sözə gülüb siçanı buraxdı

9. Bir vəqtdən soŋrə şir ovçılarıŋ torınə düşdi. 
Siçan onıŋ bağırtısını eşidüb gəldi və10 torı dişi ilə11 kəsüb12 şiri xilas eylədi. 

Məsəllər: Əl əli yuyar, əl də üzi. Xəta məndən13, əta14 səndən. Azı bilmiyən 
çoxı də bilməz. Yaxşılıq eylə at dəryayə, balıq bilməsə, Xalıq15 bilər.

1 Əslan və qurbağə – K.D.Uşinskinin «Родное слово» tədris vəsaitində yer almış Ezopun 
«Лев и лягушка» adlı təmsilinin tərcüməsidir: К.Д.Ушинский. Педагогические 
сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 232.

2 Bu haldə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ittifaqən verilib.
3 Əmma – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
4 Alacə – rəngarəng xallardan, zolaqlardan ibarət, ala-bula, alaca.
5 Yorğa – at   yerişinin bir növü, yorğa, burada: əyri.
6 Qarışqa.
7 Şir və siçan – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Лев и Мышь»).
8 Siçan – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində kəsəgən verilib.
9 Buraxdı – burada və II hissənin 81-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-

sənin 56-cı səhifəsində buraqdı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Gəldi və – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində və gəlüb verilib.
11 Dişi ilə – II hissənin 17-ci səhifəsində dişiylə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Kəsüb – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində kəsdi və verilib.
13 Məndən – bu səhifədə və I hissənin 46, II hissənin 4, 70, 79, 137, 138, 142 və 156-cı 

səhifələrində bu (fars) yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 120 və 138-ci səhifələrində 
bəndən fərqli (Osmanlı türkcəsi) yazılış formasına rast gəlinir.

14 Əta – bağışlama.
15 Xalıq, Xaliq – Allah-taala, Xəlq edən, Yaradan.
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«Vətən dili», I hissə, 39

Yaxşılıqə yaxşılıq hər kişiniŋ işidür, 
Yamanlıqə yaxşılıq ər1 kişiniŋ işidür2.

Uşaq və ilan3

İstər ikən balıq dutə, ilan dutub bir uşaq, 
Parçələnüb qorxudən o vəqt ondə dil-dodaq.

İlan baxub uşaqə: «Aqil ol, – deyüb, – əgər
Artə beylə cür’ətiŋ, çox saŋa zərər dəgər.

Hifz eylədi bu səfər Allah səni, şükr qıl! 
Bundan4 soŋrə zərafət etdigiŋi5 tanı, bil!». 

Kəpənək və arı
6

Bir kəpənək yapraq altındə gizlənmişdi ki, yağış onı islatmasun7 və 
deyürdi: «Heyf ki, yağış yağır8». Onıŋ yavuqındə9 olan arı bu sözi təsdiq edüb10 
dedi: «Bəli, çox heyf olsun». Genə kəpənək başladı: «Əgər həva yaxşı olsə idi, 
mən çəmənə uçardım, şadlıq ilə11 oradə12 oynardım». Əmma arı cəvab verdi13: 

«Mən də uçub çiçəklərdən bal və mum çəkməgə gedərdim».

1 Ər – burada: igid, qəhrəman, ər.
2 Yaxşılıqə yaxşılıq hər kişiniŋ işidür, Yamanlıqə yaxşılıq ər kişiniŋ işidür – II hissənin 33-cü 

səhifəsində bu atalar sözünün fərqli forması verilir.
3 Uşaq və ilan – İ.A.Krılovun «Мальчик и Змея» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən 

edilmiş tərcüməsidir. II hissənin 14-15-ci səhifələrində bir qədər geniş və fərqli variantda verilib. 
Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd 
Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 17) bu tərcümə «İlan və uşaq» 
adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. 
«Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 175, 
Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 136-137). «Vətən dili»nin II, 
V nəşrlərində bu kiçik hekayə «Əslan və insan» adlı kiçik hekayədən sonra verilib.

4 Bundan – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bundən verilib. 
5 Etdigiŋi – etdiyini. II hissənin 15-ci səhifəsində etdügiŋi, 50-ci səhifəsində eylədigini fərqli 

yazılış formalarına rast gəlinir.
6 Kəpənək və arı – Hüseyn Vaiz Kaşifinin (1436-1504) «Ənvari-Süheyli» əsərində keçən mövzu əsa-

sındadır. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayədən sonra «Əslan və insan» adlı kiçik 
hekayə ve rilib.

7 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində islatməsün verilib.
8 Yağır – burada və II hissənin 96, 107-108 və 118-ci səhifələrində (həmçinin I hissənin 22-ci, II his  -

sənin 108-ci səhifələrində yağırdı) bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 39, 52, 59, II his sə nin 
103 və 114-cü səhifələrində yağur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

9 Yavuqındə – yaxınlığında. I hissənin 46, 61-ci səhifələrində əlavə vav ilə, 56-cı səhifəsində əlavə 
yey ilə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

10 Edüb – edib. Burada və I hissənin 47, 51, 62, II hissənin VI, 21, 27, 32, 47, 47, 48, 49, 53, 53, 56, 56, 56, 63, 
67, 68, 82, 84, 91, 97, 102, 105, 106, 109, 113, 117, 117, 120, 126, 128, 130, 131, 132, 132, 137, 140, 142, 143, 
146, 147, 151, 153, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 159, 161, 164, 165-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 3-cü səhifəsində eyliyübdür, II hissənin 27, 31, 36, 47, 53, 67, 117, 128, 131, 133, 144 
və 156-cı səhifələrində eyliyüb və II hissənin 41, 121 və 166-cı səhifələrində edübdür fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir.

11 Şadlıq ilə – şadlıqla. Burada lam ilə qaf arasında yey verilən yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
21 və 97-ci səhifələrində lam ilə qaf arasında heç bir hərf verilməyən, II hissənin 25-ci səhifəsində 
şadlıqnən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir (o cümlədən, I hissənin 50, II hissənin 31, 81, 99 və 160-cı 
səhifələrində şadlıq, II hissənin 19-cu səhifəsində şadlıqdur, II hissənin 67-ci səhifəsində şadlıqındən). 
(Həmçinin II hissənin 144-cü səhifəsində şadluqındən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.)

12 Oradə – orada. Burada və I hissənin 61, II hissənin 8, 9, 16, 39, 67, 73, 78, 86, 105, 108, 140, 150, 
155 və 161-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 20, 44, 53, 73 və 119-cu 
səhifələrində ordə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

13 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verdi ki verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 40

Baba və nəvəsi1

Bir qocə2 kişi bağındə alma ağacı əkirdi. Nəvəsi bunı görüb ondən xəbər 
aldı: «Baba, nahəqq yerə niyə zəhmət çəküb bu ağacı əkirsən, sən ki, bunıŋ 
mey vəsindən yemiyəcəksən? Bu yekəlüb meyvə hasilə gətürənə kimi sən ölüb 
bu dünyadən gedərsən». Babası cəvab verdi: «Doğrudur, mən bu əkdigim ağa-
cıŋ meyvəsini görmiyəcəgəm, əmma özgələri ondən yeyüb maŋa rəhmət oxu-
yacaqlar. Biz gərək məhz özimiz içün zəhmət çəkmiyək, özgələrə də xeyr ye-
tü rək». Uşaq babasınıŋ sözlərin eşidüb fikrə getdi.

Bəhar3

Bəhar fəsli gəlübdür,
Sular, sellər daşubdur.
Çəmən çiçək açubdur,
Hər yan yaşıllanubdur4.

Seyri-gülistan eylə,
Seyri-dəbistan5 eylə.

Gülistanıŋ gülləri,
Susən və sünbülləri, 
Əsən sərin yelləri
Məst edər bülbülləri.

Seyri-gülistan eylə,
Seyri-dəbistan eylə!

1 Baba və nəvəsi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib. 
L.N.Tolstoyun «Старик сажал яблони» adlı kiçik hekayəsinin sərbəst tərcüməsidir.

2 Qocə – qoca. Burada və I hissənin 49, II hissənin 36, 72, 94 və 118-ci səhifələrində bu 
yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 127-ci səhifəsində qoca fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

3 Müəllifi müəyyən edilməyib. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu şeir verilməyib.
4 Yaşıllanubdur – yaşıllanıb. II hissənin 85-ci səhifəsində lam ilə nun arasında əlif 

verilməyən yaşıllənüb fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Seyri-dəbistan – məktəbi seyr.
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«Vətən dili», I hissə, 41

Əslan və insan1

Bir əslan ilə bir adəm öz surətlərini bir yerdə çəkilmiş gördilər. Adəm 
məğrurlıq ilə2 əslanə dedi ki, bəni-Adəmiŋ şücaət və rəşidligini3 görürsənmi4 
ki, necə əslanı özinə tabe’ edübdür? Əslan cəvab verdi ki, bunıŋ nəqqaşı5 
insandur. Əgər əslan olseydi, beylə olmazdı.

Məsəllər: Ağac bar verəndə başını aşaqə6 dutar. Əgri7 otur düz danış8. 
Heç kəs öz ayranınə turş deməz9.

Dilənçi və it10

Bir bəgiŋ evini qorurdı köpək,
Qapudə11 bir dilənçini görcək12,

Başladı hürməgə onıŋ üstə,
Qorxubən ol dilənçi ahəstə,

Dedi: «Rəhm eylə halımə, ey it,
Lütf qıl, bircə iltimasım eşit.

İki gündür ki, mən fəqir – acəm, 
Natəvanəm13, zəlilü möhtacəm14.

1 Əslan və insan – Ezopun «Aslan və İnsan» adlı təmsilinin mövzusu əsasındadır. «Vətən 
dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə «Kəpənək və arı» adlı kiçik hekayədən sonra 
verilib, özündən sonra isə «Uşaq və ilan» adlı kiçik hekayə gəlir.

2 Məğrurlıq ilə – burada: lovğalıqla.
3 Rəşidligini – igidliyini, qorxmazlığını.
4 Görürsənmi – burada və I hissənin 59-cu səhifəsində görürəm, II hissənin 60-cı səhi fə-

sin də görürsən, II hissənin 77 və 141-ci səhifələrində hazırkı (iki rey arasında vav verilən) 
yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 8 və 97-ci səhifələrində görirsən, II hissənin 49, 
77, 115 və 135-ci səhifələrində görir və II hissənin 66-cı səhifəsində görirsiŋizmi fərqli 
(iki rey arasında yey verilən) yazılış formalarına rast gəlinir.

5 Nəqqaşı – yaradıcısı, sənətkarı, rəssamı.
6 Aşaqə – aşağı. Burada və I hissənin 55, II hissənin 7, 55-ci (həmçinin I hissənin 27-ci 

sə hifəsində aşaqədəki, 58-ci səhifəsində aşaqəsindən) səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 80-ci səhifəsində aşağə, 131 və 156-cı səhifələrində əşaqə fərqli 
yazılış formalarına rast gəlinir.

7 Əgri – əyri. Burada və II hissənin 37, 59 və 167-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub.
8 Danış – bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
9 Heç kəs öz ayranınə turş deməz – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözü ve ril mə yib.
10 Dilənçi və it – rus təmsilçisi İ.İ.Dmitriyevin (1760–1837) «Нищий и Собака» adlı təm si-

linin tərcüməsidir. Mütərcimi müəyyən edilməyib. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ey-
ni adlı kiçik hekayə ve ri lib (Dövlətlü bəgiŋ qapusındə bir it var idi. O it bir güni qapudə 
dilənçi görüb başladı hürməgə. Biçarə yolçı ahu zarlıq ilə durdı itə yalvarmaqə: «Ey 
gözəl heyvan! Rəhm et mənim fəqirliqimi. İki gündür heç bir zad yeməmişəm, acındən 
taqətim kəsilübdür». İt dilənçiyə dedi: «Ey biçarə, mən də ondən ötri hürürəm ki, ev 
sahibi səsimi eşidüb bəlkə çölə çıxalər və saŋa rəhm edələr»).

11 Qapudə – qapıda. Burada və II hissənin 60-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 131-ci səhifəsində qapıdə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

12 Görcək – görən kimi, gördükdə, görər-görməz.
13 Natəvanəm – qüvvətsizəm, gücsüzəm, zəifəm, acizəm.
14 Zəlilü möhtacəm – zəlil və möhtacam.
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«Vətən dili», I hissə, 42

Gəl məni qovma qapudən, ey səg1, 
Bəlkə bir şey2 əta edə3 maŋa bəg».

Dedi: «Mən də onıŋ içün hürirəm,
Beylə qayim4 səsilə küy edirəm,

Eşigə ta çıxub5 səni görələr, 
Pay verüb hacətiŋ rəva edələr6».

Əkinçi və oğlı7

Bir gün bir əkinçi oğlı ilə şəhərə gedərkən yoldə gördilər ki, bir at nə’li8 
düşübdür. Əkinçi oğlınə dedi: «O nə’li götür9, lazım olar». Oğlı qulağ10 asmıyub 
dedi: «Nə artıq şeydür11? Onı əgilüb götürməgə dəgməz». Atası bir söz demiyüb 
nə’li götürdi və şəhərdə onı dəmirçiyə beş qəpigə satub albalı12 aldı.

Şəhərdən kəndə qayıdandə atası gördi ki, oğlı çoq susızlıyubdur13. Qəsdən 
albalunıŋ birini yerə saldı, oğlı tez əgilüb onı götürdi. Bir az yol getmişdilər, 
genə atası albalınıŋ birisini saldı. Oğlı əgilüb onı də götürdi. Bu siyaq ilə14 uşaq 
neçə dəf’ə əgilüb-qalxdı. Axırdə atası dedi: «Ey oğul, hərgah15 sən bir dəf’ə 
əgilüb nə’li götürseydün, dəha bu qədər zəhmətə düşməzdün».

1 Səg – it.
2 Şey –  şin ilə yey arasında əlavə yey verilib.
3 Edə – burada və II hissənin 3, 66, 74, 113, 151-152 və 165-ci, o cümlədən, 56 və 69-cu 

səhifələrində – edə-edə bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 166-cı səhifəsində 
eyliyə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Qayim – burada: uca, bərk.
5 Çıxub – çıxıb. Burada və I hissənin 53-54, 64, II hissənin 39, 52, 73, 103, 111, 126, 130, 140, 

156 və 162-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin II səhifəsində 
çıxubdur, 86 və 94-cü səhifələrində çim ilə xey arasına yey əlavə olmaqla fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

6 Hacətiŋ rəva edələr – ehtiyacını ödəyələr.
7 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib.
8 Nə’li – nalı.
9 Götür – II hissənin 126-cı səhifəsində tey ilə rey arasında yey verilən fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
10 Qulağ – qulaq. Burada və II hissənin 131-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 55, 93-94, 101, 107 və 162-ci səhifələrində qulaq fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

11 Şeydür – şeydir. Mətndə şeyidür gedib.
12 Albalı – I hissənin 56-cı səhifəsində albalu, II hissənin 65-ci səhifəsində alubalu fərqli 

yazılış formalarına rast gəlinir.
13 Susızlıyubdur – susuzluyub. Bax: haşiyə susız II hissə, səh. 16.
14 Bu siyaq ilə – bu qayda ilə, bu cür.
15 Hərgah – əgər.
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«Vətən dili», I hissə, 43

Məsəl1: 
Gərəkməzi2 saxla bir gün gərək olar.
Ağ pulı saxla qara gün içün lazım olar3.

Layla4

Layla deyüm, yat cigərim parəsi5,
Ağlama6 çox, ay gözimiŋ qarəsi,
Olma yemək-içməgüŋ avarəsi!

Layla quzım, layla gözim7, yatgilən,
Rahət olub bir azcə boy atgilən,
Böyükləşüb8 yeddi9 yaşə yetgilən,
Səhər tezdən dur məktəbə getgilən.

Təmiz geyüb dolangilən gül kimi,
Hər gün oxu dərsiŋi bülbül kimi,
Gəzmə küçələrdə gedüb veyl10 kimi.

Layla quzım, layla gözim, yatgilən,
Rahət olub bir azcə boy atgilən,
Böyükləşüb yeddi yaşə yetgilən,
Səhər tezdən dur məktəbə getgilən.

M.Ə. Talıbzadə11

1 Məsəl – burada: atalar sözü. Bax: haşiyə Atalar sözi, I hissə, səh. 18.
2 Gərəkməzi – gərək olmayan şeyi, gərəkməzi.
3 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözü verilməyib.
4 Layla – Abdulla Şaiqin (1881–1959) 1906-cı ildə yazdığı şeirdir (Abdulla Şaiq. Əsərləri. 

Beş cilddə. III cild. Bakı, «AVRASİYA-PRESS», 2005, səh. 7. Burada sözügedən şeirin 
bir qədər fərqli və geniş variantı yer alıb: Layla deyim, yat ciyərim parası, Ağlama çox, 
ey gözümün qarası! Olma yemək-içməyin avarası, Layla quzum, layla gözüm, yatgilən, 
Rahat olub bir azca boy atgilən. Böyü bir az, yeddi yaşa yetgilən, Səhər tezdən dur, 
məktəbə getgilən; Dərs oxuyub yazmağa səy etgilən; Layla quzum, layla gözüm, yatgilən, 
Rahat olub bir azca boy atgilən. Təmiz geyib dolangilən gül kimi, Hər gün oxu dərsini 
bülbül kimi; Gəzmə küçələrdə gedib veyl kimi; Layla quzum, layla gözüm, yatgilən. 
Rahat olub bir azca boy atgilən. Sən də çalış elm ilə şöhrət qazan, Qalma cəhalətdə, 
olarsan yaman; Elmlə abad olubdur cahan; Layla quzum, layla gözüm, yatgilən, Rahat 
olub bir azca boy atgilən). «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu şeir verilməyib.

5 Cigərim parəsi – ciyərimin yarısı, ciyərimin parası.
6 Ağlama – burada və II hissənin 40-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 41-ci səhifəsində ağlamə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Gözim – gözüm. Burada və II hissənin 103-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. 
8 Böyükləşüb – böyüyüb.
9 Yeddi – bu və I hissənin 50, II hissənin II səhifələrində ha zır kı (bir dal ilə) yazılış forması 

qəbul olunub. II his sənin 39 və 48-ci səhifələrində yeddi (iki dal ilə), 92, 94 və 99-cu 
səhifələrində isə yetdi yazılış for ma la rına rast gəlinir.

10 Veyl – avara.
11 M.Ə.Talıbzadə – Mirzə Əbdullah Talıbzadə (Abdulla Şaiq).



120



121

«Vətən dili», I hissə, 44

Qaz və durna1

Bir qaz bir göldə üzərkən öz-özinə deyürdi ki, həqiqət2, mən ziyadə 
təəccüblü3 quşəm, zira ki, su üzündə üzirəm, yer üzündə gəzirəm və həvadə 
uçurəm4. Mənim kimi quş dünyadə yoxdur. Pəs5 mən quşlarıŋ padşahıyəm. 
Durna bu sözi eşidüb qazə dedi6: «Ey qaz, səniŋ boynıŋ7 uzundur, əmma 
əqliŋ gödək, sən bacararsənmi8 balıq kimi üzmək, maral kimi qaçmaq və ya 
tərlan kimi uçmaq? Pəs çox peşəni pis bilməkdən bir peşəni yaxşı bilmək 
fayidəlüdür».

Atalar sözi: Ət yeyən quş dimdigindən mə’lum olar. Yeyərsən qaz ətini9, 
gö rərsən ləzzətini.10

Dəvə və uzunqulağ11

Bir dəvə bir uzunqulağ ilə yoldaş gedirdilər12. Bunlar bir böyük çayıŋ 
qırağınə yetüşdilər. Əvvəl dəvə girdi, su onıŋ belindən 

1 Qaz və durna – K.D.Uşinskinin «Родное слово» tədris vəsaitində (alman dilindən 
tərcümə qeydi ilə) yer almış «Гусь и журавль» adlı kiçik hekayənin (К.Д.Ушинский. 
Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 187: Пла вает 
гусь по пруду и громко разговаривает сам с собою: – Какая я, право, удивительная 
птица! И хожу-то я по земле, и плаваю-то по воде, и летаю по воздуху; нет другой 
такой птицы на свете! Я всем птицам царь! Подслушал гуся журавль и говорит 
ему: – Прямой ты гусь, глупая птица! Ну, можешь ли ты плавать, как щука, бегать, 
как олень, или летать, как орёл? Лучше знать что-нибудь одно, да хорошо, чем всё, 
да плохо) tərcüməsidir.

2 Həqiqət – doğrudan, həqiqətən.
3 Təəccüblü – burada: gözəl, qəribə.
4 Uçurəm – uçuram. II hissənin 87-ci səhifəsində də çim ilə rey arasında vav verilən yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 80-ci səhifəsində çim ilə rey arasında yey verilib: uçır.
5 Pəs – indi, bu halda, ona görə. 
6 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dedi ki verilib.
7 Boynıŋ – başı bədənlə birləşdirən hissən, boynun.
8 Bacararsənmi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bilürsən sözü verilib.
9 Ətini – burada və II hissənin 32, 49 və 58-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 30-cu səhifəsində ətin fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində daha bir atalar sözü verilib: Yanqudən çıxdım, yalovə 

düşdim.
11 Dəvə və uzunqulağ – Seyid Əzim Şirvaninin «Dəvə ilə eşşəyin yol getməsi» əsəri əsasında 

yazılıb. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib.
12 Yoldaş gedirdilər – yol yoldaşı idilər.
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«Vətən dili», I hissə, 45

idi. Uzunqulağı çağırub1 dedi ki, gəl, qorxmə, su mənim belimdən yuxarı degil. 
Uzunqulağ cəvab verdi ki, doğru deyürsən, əmma səniŋ beliŋdən olan mənim 
başımdən aşar. 

Uşaqlar və quş2

Bir quş düşdi uşaqlar torınə birdən,
Dedilər: «Qoymaruq3, bizimlə ol sən».

«Mən siz ilə niyə olum, əziz uşaqlar,
Açıŋ4 torı, uçub gəzim5 budaqlar6».

«Buraxmaruq7 səni, qal bizlər ilə, 
Verək saŋa qanfet, çay suxar ilə8».

«Çay sevmərəm, qanfet dimdikləmərəm,
Çöldə cüci dutub, tüxm9 dənlərəm».

«Qış çöldə, doŋarsən sən budağ üstdə,
Bizdə dolanarsən qızıl qəfəsdə».

«İsti yerə uçmaq qışdə asandur,
Qəfəs cənnət olsə, maŋa zindandur».

1 Çağırub – çağırıb. Burada və I hissənin 49, II hissənin 142-ci səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub. II hissənin 147-ci səhifəsində çaqırub fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

2 Uşaqlar və quş – A.A.Pçelnikova adı ilə şeir və hekayələrinə imza atan Avqusta 
Andreyevna Seydlerin (1830–1891) «Пойманная птичка» şeirinin (1859) Həsənəliağa 
xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. II hissənin 38-39-cu səhifələrində 
«Dutulmuş quş» adı ilə bir qədər fərqli tərcümədə verilib. «Vətən dili»nin II, V 
nəşrlərində bu şeir verilməyib.

3 Qoymaruq – qoymarıq. Burada və bu səhifədə buraxmaruq, I hissənin 57-ci səhifəsində 
bu luyuruq, II hissənin 67-ci səhifəsində aparəruq, II hissənin 112-ci səhifəsində sax-
la ruq rey ilə qaf arasında vav, həmçinin II hissənin 7-ci səhifəsində edərük rey ilə kaf 
arasında vav verilən yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 38-ci səhifəsində qoy-
maruq, buraxmərüq, II hissənin 86-cı səhifəsində çataruq, II hissənin 91-ci sə hi fə sin-
də dutaruq, qılaruq, II hissənin 116-cı səhifəsində oynıyuruq, II hissənin 133-cü sə-
hifəsində oluruq, II hissənin 164-cü səhifəsində hazıruq rey ilə qaf arasında vav ve-
rilməyən, həmçinin II hissənin III və 155-ci səhifələrində edirük, II hissənin 41-ci 
səhifəsində öldürərük, II hissənin 107-ci səhifəsində görərük, II hissənin 113-cü sə-
hi  fəsində gəzdirirük, istəmiyürük, II hissənin 116-cı səhifəsində gəzirük, II hissənin 
118-ci səhifəsində eyliyürük, II hissənin 133-cü səhifəsində yeyürük, II hissənin 161-ci 
səhifəsində götürirük rey ilə kaf arasında vav verlməyən fərqli yazılış formalarına rast 
gəlinir.

4 Açıŋ – açın. II hissənin 38-ci səhifəsində çim ilə nuni-səğir arasında yey verilməyən 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

5 Gəzim – II hissənin 38-ci səhifəsində gəzüm fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Budaqlar – burada: budaqları.
7 Buraxmaruq – buraxmarıq. II hissənin 38-ci səhifəsində buraxmərüq mim ilə rey ara-

sında əlif, rey ilə qaf arasında vav verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: 
haşiyə qoy maruq I hissə, səh. 45.

8 Suxar ilə – qurudulmuş çörək tikəsi ilə, suxarı ilə. II hissənin 38-ci səhifəsində suxarıylə 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

9 Tüxm – toxum.
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«Vətən dili», I hissə, 46

«Ax, ey quş, biz səni çox istərdik,
Seyqəlliyüb1 ğəmsiz, xoş bəslərdik2». 

«Seyqəlŋızə3 inanırəm, əziz uşaqlar,
Qorxuram4 ki, birdən gözimi bağlar».

«Doğrudur, quş, dayanmazsən zindanə,
Allah sən ilə olsun, uç get hər yanə».

Qurt və durna5

Bir qurdıŋ boğazındə sümük qalmışdı və nəfəsini almağə taqəti6 yox idi. 
Bu haldə qurt  yavuqındə bir durna görüb onı işarə ilə öz yanınə çağırdı

7 ki, 
onıŋ  dərdinə əlac eyləsün. Durna öz uzun dimdigini qurdıŋ boğazınə uzadub 
sümügi çıxartdı

8 və soŋrə ondən muzd istədi9. Qurt ğeyz ilə10 oŋa cəvab verüb 
dedi11: «Vəqti ki12, sən başıŋı mənim boğazımə uzatdıŋ, mən onı üzmədim13, imdi 
utanmırsən14 gəlüb məndən bir də muzd istiyürsən?».

1 Seyqəlliyüb – sığallayıb. II hissənin 38-ci səhifəsində seyğəlliyüb yazılış formasına rast gəlinir.
2 Bəslərdik. II hissənin 38-ci səhifəsində bəstərdik yazılış formasına rast gəlinir.
3 Seyqəlŋızə – sığalınıza. II hissənin 38-ci səhifəsində seyğəlnizə yazılış formasına rast gəlinir.
4 Qorxuram – II hissənin 38, 104 və 126-cı səhifələrində qorxurəm, II hissənin 90-cı səhifəsində 

qorxırəm fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
5 Qurt və durna – L.N.Tolstoyun «Волк и Журавль» adlı təmsilidir. Bu təmsilin fərqli tərcüməsi 

II hissənin 27-ci səhifəsində verilib.
6 Taqəti – gücü, taqəti. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində qüdrəti verilib.
7 Çağırdı – II hissənin 56 və 68-ci səhifələrində fərqli yazılış formasına çaqırdı rast gəlinir.
8 Çıxartdı – burada və II hissənin 27 və 132-ci səhifələrində (həmçinin I hissənin 13, 38, II hissənin 

59, 83, 110, 146 və 149-cu səhifələrində çıxdı, I hissənin 14, II hissənin 39, 68, 80, 86, 106 və 135-ci 
səhifələrində çıxar, I hissənin 34-cü səhifəsində çıxmasun, I his sənin 42, 53-54, 64, II hissənin 39, 
52, 73, 86, 94, 103, 111, 126, 130, 140, 156 və 162-ci səhifələrində çıxub, I hissənin 47, II hissənin 25 və 
138-ci səhifələrində çıxmaz, I hissənin 55, II hissənin 159-cu səhifələrində çıxmaq, I hissənin 63, 
II hissənin 69-cu səhifələrində çıxur, I hissənin 63, II hissənin 109 və 160-cı səhifələrində çıxandə, 
II hissənin II, 77, 134, 144 və 165-ci səhifəsində çıxardub, 2-ci səhifəsində çıxubdur, 4-cü səhifəsində 
çıxarub, 5-ci səhifəsində çıxarlər, 9-cu səhifəsində çıxdım, 13-cü səhifəsində çıxməq, 14 və 96-cı 
səhifələrində çıxmışdı, 27-ci səhifəsində çıxartməqə, 31-ci səhifəsində çıxdılər, 48-ci sə hifəsində 
çıxartsun, çıxacaq, 52 və 110-cu səhifələrində çıxsun, 53-cü səhifəsində çı xart dıŋ, 57-ci səhifəsində 
çıxartmədi, 59-cu səhifəsində çıx, 61-ci səhifəsində çıxardən, 64-cü səhifəsində çıxmaqıdur, 
166-cı səhifəsində çıxardır, çıxan, 77-ci səhifəsində çıxdıqdə, 88 və 135-ci səhifələrində çıxır, 
94-cü sə hifəsində çıxandən, 100-cü səhifəsində çıxardar, 104-cü səhifəsində çıxa, 105-ci səhifəsində 
çı xardər, 109-cu səhifəsində çıxardırlər, 110-cu səhifəsində çıxartməz, 117-ci səhifəsində çıxmadı, 
123-cü səhifəsində çıxmışdım, 132-ci səhifəsində çıxməsün, 137-ci səhifəsində çıxublər, 144-cü 
səhifəsində çıxmıyub, 147-ci sə hifəsində çıxam) bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 64-cü 
səhifəsində rast gələn yazılış formasında çim ilə xey arasında yey verilib, II hissənin 81-ci sə hi-
fəsində çıqartdı (həmçinin 81-ci səhifəsində çıqardub, 97-ci səhifəsində çıqartdım, çıqardə, 125-ci 
səhifəsində çıqərtmıyə) fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

9 İstədi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra əmma verilib.
10 Ğeyz ilə – acıqla, qəzəblə, hiddətlə, qeyzlə. II hissəsinin 79-cu səhifəsində ğeyzlə fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
11 Verüb dedi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verdi verilib.
12 Vəqti ki – elə ki, o zaman ki, o vaxt ki. Bu ifadəyə kitab boyu doqquz dəfə (burada və I hissənin 

50, 62, II his sənin 8, 76, 109, 113, 132 və 146-cı səhifələrində) dörd fərqli yazılış formasında rast 
gəlinir.

13 Üzmədim – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yemədim verilib.
14 Utanmırsən – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində utanmıyursən verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 47

İki yoldaş1

Kərim və Osman iki yoldaş meşə ilə gedirdilər. Onlarə bir ayı
2 rast gəldi. 

Kə rim ayını
3 görcək qaçub bir ağacdə gizləndi, əmma Osman yoldə qalub gör-

di ki, əman4 yoxdur, yerə yıxılub özini ölüligə qoydı. Ayı gəlüb onıŋ oyan-bu-
ya nını iylədi və onı ölmüş hesab edüb getdi. Kərim ağacdən düşüb soruşdı ki, 
ayı saŋa nə dedi? Osman cəvab verdi: «Ayı maŋa  dedi ki, bir kəs ki, səni müh-
li kədə5 qoyub qaçdı, onıŋlə yoldaş olma». 

Məsəllər: Yoldaş yoldaş ilə tən gərək, tən olmasə gen6 gərək. Arxəlü7 köpək 
qurt basar.  Yalquz əldən səs çıxmaz8. Doğru dostlıq ğərəzsiz olur. Can de, can eşit.

Siçanlar9

Bir deşikdə cəm’ olub10 qocə-cəvan siçanlar, 
Qəra gözlü, xurdə11 əyaq o dişləri tikanlar.

Əql-əqlə verüblər, xəyal-pılav yeyüblər, 
«Çörəkcigi biz çəkək yuvamızə», – deyüblər.

1 İki yoldaş – L.N.Tolstoyun «Два товарища» adlı təmsilinin uyğunlaşdırılmış tər cü mə sidir.
2 Ayı – bu səhifədə və I hissənin 62, II hissənin 28, 33-35, 40, 52, 53, 71, 75, 76, 82, 83, 

125, 171, 172 və 174-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 138-ci 
səhifəsində ayu fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Ayını – burada və II hissənin 33-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-
sənin 136-137-ci səhifələrində ayunı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Əman – burada: möhlət, macal, imkan, aman.
5 Mühlikədə – təhlükədə.
6 Gen – uzaq, kənar.
7 Arxəlü – arxalı. II hissənin 33-cü səhifəsində arxalu fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
8 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində daha bir atalar sözü verilib: Adəm adəmə gərəkdür.
9 Siçanlar – K.D.Uşinskinin «Мышки» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Пе да го-

ги ческие сочинения, Москва: Изд-во «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 178: Мышки. 
Соб рались мышки у своей норки, старые и малые. Глазки у них черненькие, 
лап ки у них маленькие, остренькие зубки, серенькие шубки, ушки кверху тор-
чат, хвостища по земле волочатся. Собрались мышки, подпольные воровки, 
ду мушку думают, совет держат: «Как бы нам, мышкам, сухарь в норку про-
та щить?» Ох, берегитесь мышки! Ваш приятель, Вася, недалеко.  Он вас 
о чень любит, лапкой приголубит; хвостик вам помнет, шубочки вам порвет) 
Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən nəzmlə edilmiş tərcüməsidir. II hissənin 26-27-ci 
səhifələrində bir qədər geniş və fərqli tərcümədə verilib. Məhəmməd Füzuli adına Əl-
yaz malar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə») da bir qədər fərqli 
tərcümə verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 31) 
bu şeir fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qa radağski) Həsənəliağa. «Fələyin 
bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 202, 
Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəş riy yatı, 2004, səh. 155).

10 Cəm’ olub – toplaşıb, yığışıb.
11 Xurdə – xırda. Burada və II hissənin 26-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (o 

cümlədən, I hissənin 54-cü səhifəsində xurdəcə, II hissənin 36-cı səhifəsində xurdəsi). 
II his sənin 50, 109 və 159-cu səhifələrində xey ilə rey arasında vav verilməyib (o 
cümlədən, I his sənin 64-cü səhifəsində xurdəcə, II hissənin 98-ci səhifəsində xurdəsinə, 
II hissənin 107-ci səhifəsində xurdacə, II hissənin 129-cu səhifəsində xurdalansun).
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«Vətən dili», I hissə, 48

Bu tədbiri edəndən soŋrə siçandən biri 
Deyüb: «Bu qəsdə1 düşən qalmıyəcəqdür2 diri.

Bu fikrdən daşunıŋ, yaxşı degil3 bu hədyan4, 
Uzaq degil sizlərdən, siziŋ düşməniŋiz Məstan. 

O sizi çox istiyür5 pəncəsinə keçürsün6,
Sizə ölüm şərbətin daduzdurub7 içürsün8». 

Maral və üzüm tənəgi9

Bir kərrə maral ovçılarıŋ qəbaqındən10 qaçub üzüm tənəginiŋ yapraqları 
altındə gizləndi. Ovçılar gəlüb maral gizlənən yeri axtardılər, əmma bir zad 
tapmadılər. Onlar geri qayıdan haldə maral öz nəfsini saxlıyə bilmiyüb başladı 
yapraqlardən yeməgə. Ovçılar yapraqlarıŋ tərpənməgini görüb geri qayıtdılar və 
maralı vurub11 güllə12 ilə yaraladılər. Maral ölüm halındə öz-özinə deyürdi: «Yaxşı 
oldı ki, məni yaraladılər, hər kəs yaxşılıqə yamanlıq etsə13 onıŋ cəzası gərək beylə 
olsun. Üzüm yapraqları məni düşməndən gizliyüb mühafizət eylədi14, əmma mən 
öz nəfsimiŋ ucındən15 yaxşılıqı aŋlamıyub onlarə yağı

16 oldım17».

1 Qəsdə – niyyətə, məqsədə, mərama.
2 Qalmıyəcəqdür – qalmayacaqdır. II hissənin 26-cı səhifəsində qalmıyəcəkdür fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
3 Degil – deyil. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində olmaz verilib.
4 Hədyan – ədəbsiz, nalayiq sözlər.
5 İstiyür – istəyir. Burada və II hissənin 26, 29, 97 və 137-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 14-cü səhifəsində istiyir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Keçürsün – burada çim ilə rey arasında heç bir hərf verilməyən yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, 

I hissənin 64, II hissənin 35, 132 və 164-cü səhifəsində keçürdi, II hissənin 12-ci səhifəsində keçürməkdən, 
II hissənin 84-cü səhifəsində keçürdirdilər, II hissənin 25-ci sə hi fə sində keçürən, II hissənin 83-cü 
səhifəsində keçürirdi, II hissənin 113-cü səhifəsində keçürmək, II hissənin 120-ci səhifəsində keçürirdilər). 
Bu feilin digər formalarında çim ilə rey arasında əksər halda vav (I hissənin 51-ci səhifəsində keçürtdim, 
I hissənin 53-cü səhifəsində keçürirlər, II hissənin 8 və 62-ci səhifələrində keçürüb, II hissənin 26-cı 
səhifəsində keçürtsün, II hissənin 92-ci səhifəsində keçür, II hissənin 98-ci səhifəsində keçürüblər, II 
hissənin 120-ci səhifəsində keçürirdilər, II hissənin 146-cı səhifəsində keçürərdi), üç halda isə yey (II 
hissənin 50 və 126-cı səhifələrində keçirüb, II hissənin 55-ci səhifəsində keçirərdi) verilib.

7 Daduzdurub – daddırıb, dadızdırıb. II hissənin 27-ci səhifəsində dal ilə zey və dal ilə rey arasında 
vav verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

8 İçürsün – içirtsin. II hissənin 27-ci səhifəsində içürtsün fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bu-
ra da və I hissənin 58-ci səhifəsində içürdi, II hissənin 27-ci səhifəsində içürtsün, II hissənin 
157-ci səhifəsində içürəm çim ilə rey arasında vav verilən yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 
58-ci səhifəsində içirəm, II hissənin 12, 80 və 106-cı səhifələrində içir, II hissənin 30 və 145-ci 
səhifələrində çim ilə rey arasında yey verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

9 Maral və üzüm tənəgi – L.N.Tolstoyun «Олень и виноградник» adlı təmsilinin şərhli tərcü mə-
sidir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib.

10 Qəbaqındən – qabağından.
11 Vurub – burada və I hissənin 57-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 10, 

109 və 164-cü səhifələrində rey ilə bey arasında vav verilməyən (həmçinin II hissənin 125-ci 
səhifəsində vurubən), II hissənin 53-cü səhifəsində urub fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

12 Güllə – bax: haşiyə güllə I hissə, səh. 20.
13 Etsə – burada və II hissənin 119 və 150-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-

sənin IV səhifəsində eyləsə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Mühafizət eylədi – qorudu.
15 Ucındən – burada: ucbatından.
16 Yağı – düşmən, yağı.
17 Oldım – oldum. Burada və I hissənin 57-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

9 və 59-cu səhifələrində dal ilə mim arasında heç bir hərf verilməyən oldım, II hissənin 157-ci 
səhifəsində vav verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
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«Vətən dili», I hissə, 49

Məsəllər: Adəmiŋ başınə1 nə gəlsə özindəndür. Axırki peşimanlıq fayidə 
ver məz2. Ustadınə kəc3 baxanıŋ gözlərinə qan damar.

Bağban və oğulları
4

Bir bağban can verən vəqtində övladını çağırub vəsiyyət eylədi ki, bu 
bağımı sizə verirəm5. Mən öləndən soŋrə sizə qalacəqdür. Və onıŋ içində bir 
dəfinə6 var7, bağıŋ nə yerindədür demərəm, hər yerini qazun, topraqını çö-
vürün, arasındə8 taparsıŋız. Qocə ölən kimi oğlanları bağə yügürüb hər yerini 
qazub, topraqını çövürdilər, əmma dəfinədən bir nişanə9 tapmadılər, çünki, 
əsldən10 yox idi və bağbanıŋ müradı

11 o idi ki, oğlanları dəfinə axtarmaq qəsdi 
ilə12 bağı qazub topraqını tazəliyələr, ta bağ qüvvətlənüb13 ziyadə bar verə. 
Necə ki, qocəniŋ müradı idi, eylə də oldı

14. 
Məsəllər: Zəhmətsiz bal yeməzlər. Hər nə əkərsən, onı biçərsən15. Cücəni 

payızdə sanarlar16. Oğul atanıŋ köyşənin17 əkər. Bağ əkən bar götürər18.

1 Başınə – başına. I hissənin 49, II hissənin 83, 91, 104, 127, 127, 131, 132, 136, 141 və 155-ci 
səhifələrində başınə və II hissənin 48, 62, 111 və 163-cü səhifələrində vəzn xatirinə ba-
şi nə kimi qəbul etmişik.

2 II hissənin 25-ci səhifəsində fərqli variantı verilir: Soŋrəki peşimanlıq fayidə verməz.
3 Kəc – pis gözlə, əyri, kəc.
4 Bağban və oğulları – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Садовник и сыновья»).
5 Verirəm – burada və II hissənin 29-cu səhifəsində bu (iki rey arasında yey verilən) yazılış 

forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 32-ci səhifəsində verirlər, II hissənin 36-
cı səhifəsində verirdi, II hissənin 54, 69, 85, 96, 105, 117, 130 və 155-156-cı səhifələrində 
verir). II hissənin 141-ci səhifəsində verürlər fərqli (iki rey arasında vav verilən) yazılış 
formasına rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bağışladım verilib.

6 Dəfinə – xəzinə, dəfinə.
7 Var – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində vardur verilib.
8 Arasındə – arasında. Burada və II hissənin 30-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 50-ci səhifəsində arəsində fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
9 Nişanə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində nişan verilib.
10 Əsldən – əvvəldən, əzəldən, əsldən. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində əvvəldən verilib.
11 Müradı – arzusu, məqsədi, muradı.
12 Qəsdi ilə – burada və II hissənin 147-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 39, 83 və 162-ci səhifələrində qəsdilə, 70 və 136-cı səhifələrində isə qəsd ilə 
fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

13 Qüvvətlənüb – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra üçqat sözü verilib.
14 Eylə də oldı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yerinə yetdi verilib.
15 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində daha bir atalar sözü verilib: Bu güniŋ işini səbahə 

qoymə.
16 Sanarlar – sayarlar, sanarlar.
17 Köyşənin – tarlasını, kövşənini.
18 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində son iki atalar sözü verilməyib.
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Novruz1

Novruzi-bəhar2 oldı, cəhan tazə-tər oldı,
Rəf’ oldı

3 ələmlər4,
Dağıldı

5 bu şadlıq6 xəbəri dərbədər oldı,
Yandı odə ğəmlər.

Qırx yeddi rəqəm7 sındı zimistan8 qələmindən
Fürsət gülə düşdi9.

Meydani-tərəbdə10 bu nə türfə11 hünər oldı,
Sərf oldı kərəmlər.

Gögdən yerə yağdı nə gözəl şəbnəmi-rəhmət12,
Bitdi gülü lalə13.

Xoş nəğmələnüb bülbüli-şeyda14 ötər oldı
15,

Açıldı irəmlər16.
Yüz həmdü səna17 mayili-seyri-çəmən18 oldı

19,
Şad oldı köŋüllər.

Bir mövsimi-güldür20 bu ki, Həqdən nəzər oldı,
Xoş gəldi bu dəmlər21.

Bülbül və qarışqə22

Bir bağdə bülbül bir ağacıŋ budağındə yuva dutmuşdı
23, ittifaqən bir qa-

rış qə həman24 ağacıŋ altındə vətən etmişdi. Bülbül gecə və gündüz gülistan 
ət  rafındə köŋül sevən nəğmələrdən oxuyurdı, əmma qarışqə həmişə öz işinə 
məş ğul25 idi. Vəqti ki, bəhar fəsli26 getdi və payız mövsimi yetüşdi27 və həva sa-
vuq28 oldı və yapraqları xəzan29 yeli ağaclardan30 tökdi, bülbül 

1 Novruz – Molla Vəli Vidadinin (təqr. 1709–1809) müstəzadıdır. II hissənin 99-cu səhifəsində də verilib. «Vətən 
dili»nin II, V nəşrlərin də verilməyib.

2 Novruzi-bəhar – baharın ilk günü.
3 Rəf’ oldı – aradan qalxdı, qurtardı, bitdi, yox oldu.
4 Ələmlər – qəm-qüssə, acılar.
5 Dağıldı – burada və II hissənin 25, 70 və 110-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

99-cu səhifəsində daqıldı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Şadlıq – bax: haşiyə samanlıqdur I hissə, səh. 10.
7 Rəqəm – mətndə qələm gedib.
8 Zimistan – qış.
9 Əbcəd hesabı ilə qırx yetdi (qırx yeddi) zey və mim hərfləridir. Zimistan sözündən bu iki hərf (qələmindən, 

yazısından qırx yeddi rəqəmi sınıb) düşəndə -stan qalır (zmstan – stan). Fürsət gülə düşdi, yəni gül ilə bir lə-
şib gülistan əmələ gətirir. (Molla Vəli Vidadi. Əsərləri. Bakı: «Öndər» nəşriyyatı, 2004, səh. 69, haşiyə. Tərtib 
edəni: Həmid Araslı, ön sözün müəllifi və redaktor: Əlyar Səfərli)

10 Meydani-tərəbdə – şənlik meydanında.
11 Türfə – tapılmayan, misli-bərabəri olmayan, nadir; qəribə, əcaib.
12 Şəbnəmi-rəhmət – mərhəmət şehi.
13 Gülü lalə – gül və lalə.
14 Bülbüli-şeyda – aşiq bülbül, vurğun bülbül.
15 Ötər oldı – oxudu.
16 İrəmlər – Yəməndə olduğu rəvayət edilən əfsanəvi bağ, burada: cənnətlər.
17 Həmdü səna – Allaha səna və təşəkkür.
18 Mayili-seyri-çəmən – çəməni seyr etməyə meyilli olan.
19 Oldı – oldu. Mətndə olduq gedib.
20 Mövsimi-güldür – gül mövsümüdür.
21 Burada və II hissənin 99-cu səhifəsində son bənd: Ey xəstə Vidadi, bu gün etməzmi sənə rəhm,  Sultani-

zəmanət. Bu eydi-mübarəkdə ki, dünya xəbər oldı, Saçıldı dirəmlər (Molla Vəli Vidadi. Əsərləri. Bakı: 
«Öndər» nəşriyyatı, 2004, səh. 69) verilməyib.

22 Bülbül və qarışqə – Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
23 Dutmuşdı – tutmuşdu, burada: qurmuşdu.
24 Həman – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
25 Həmişə öz işinə məşğul – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində həmişə işə məşğul verilib.
26 Bəhar fəsli – bahar fəsli, burada: istilər.
27 Yetüşdi – burada və II hissənin 8, 44, 88 və 146-cı səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

66-cı səhifəsində tey ilə şin arasında vav verilən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
28 Savuq – şaxta, soyuq.
29 Xəzan – payızda yarpaqların tökülməsi, yarpaq tökülmə mövsümü, payız.
30 Ağaclardan – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ağaclardən verilib.
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bağə gəlüb gördi ki, nə güldən bir əsər1 və nə sünbüldən bir nişanə var. Bu 
haldə nəhayət2 aclıq oŋa güc gətürüb naçar və heyran qaldı. Birdən yadınə 
düşdi ki, axır3, bu ağacıŋ dibində qarışqə evi var idi və qarışqə4 həmişə danə 
yığardı

5. «İndi qonşulıq cəhətinə onıŋ yanınə gedüb hacətimi oŋa deyərəm və 
bir zad ondən istərəm». Ac bülbül qarışqanıŋ yanınə gedüb dedi: «Ey əziz! 
Əliaçıqlıq xoşbəxtliq nişanıdur. Mən əziz olan ömrimi ğəflətdə6 keçürtdim, 
əmma sən zirəklik edüb xorak7 yığardıŋ8, nə olur ki, indi maŋa də ondən bir pay 
verəsən?». Qarışqə cəvab verüb dedi9: «Sən gecə və gündüz qeylü qaldeydiŋ10, 
əmma mən öz işimə məşğul idim. Sən gah11 güliŋ tərü tazəliginə12 baxurdıŋ13 və 
gah bəharıŋ təmaşası ilə məğrurdıŋ, bilməzdiŋ ki, hər yazıŋ14 bir payızı

15 olur?».

Məsəllər: Qonşuyə ümmid olan şamsız yatar. Əkəndə yox, biçəndə yox, 
yeyəndə ortaq qərdaş. Toxun16 acdən xəbəri olmaz. Qonşu17 əppəgi18 qonşuyə 
borcdur. Acıŋ qurşaqındə19 çörək dayanmaz. Getdi bülbül, getdi gül – istər ağla, 
istər gül20.

1 Əsər – iz, əsər-əlamət.
2 Nəhayət – burada: həddindən artıq, çox.
3 Axır – burada: nəhayət, axı.
4 Qarışqə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
5 Yığardı –  «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yıqardı verilib.
6 Ğəflətdə – qafillikdə, xəbərsizlikdə, qəflətdə.
7 Xorak – xörək. Burada və II hissənin 11, 12, 12, 68, 74, 75, 118, 140 və 170-ci səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 11, 118 və 140-cı səhifələrində fərqli yazılış formasına 
xörək rast gəlinir. Həmçinin bax: haşiyə xorakdur I hissə, səh. 15.

8 Yığardıŋ – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yıqardıŋ verilib.
9 Dedi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində dedi ki verilib.
10 Qeylü qaldeydiŋ – boş-boş danışmaqda idin.
11 Gah – hərdən, hərdənbir, yaxud, gah. I hissənin 51 və II hissənin 42, 53, 62, 85, 136-137, 140 

və 144-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 19-20, 62, 67, 137 və 140-cı 
səhifələrində gahi, II hissənin 53-cü səhifəsində gəhi, II hissənin 141-ci səhifəsində gəh fərqli 
yazılış formalarına rast gəlinir. 

12 Tərü tazəliginə – təravətliyinə.
13 Baxurdıŋ – baxırdın. Bax: haşiyə baxıram I hissə, səh. 10.
14 Yazıŋ – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində iki dəfə verilib.
15 Payızı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu sözdən sonra və hər yolıŋ bir çöli verilib.
16 Toxun – II hissənin 15-ci səhifəsində xeydən sonra vav verilib və sonda ŋ ilə işlənən fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
17 Qonşu – burada və II hissənin 17, 30, 34, 131 və 163-cü (qonım-qonşu) səhifələrində bu yazılış for-

ma sı qəbul olunub (o cümlədən, I hissənin 18, 51, II hissənin 17, 34, 121-ci səhifələrində qonşuyə, 
I hissənin 25-ci səhifəsində qonşuları, I hissənin 51, II hissənin 146-cı səhifələrində qonşulıq, 
II his sənin 25-26-cı səhifələrində qonşusı, II hissənin 82-ci səhifəsində qonşularını, II his sə nin 
100-cü səhifəsində qonşuləriŋ, II hissənin 121-ci səhifəsində qonşuŋı, II hissənin 130-cu sə hi fə-
sində qon şunıŋ). II hissənin 63-64 və 72-ci səhifələrində qonşı fərqli yazılış formasına rast gəlinir 
(o cüm lədən, II hissənin 63-cü səhifəsində qonşısındən, II hissənin 72-ci səhifəsində qonşıləri).

18 Əppəgi – çörəyi, əppəyi.
19 Qurşaqındə – beli sıx tutmaq üçün ona sarılan uzun və dar parçasında, belbağında, qurşağında.
20 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində son iki atalar sözü verilməyib.
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Yaz (Bəhar)1

Novruz güni gecə və gündüz bərabər olur2. Bu gündən bəhar fəsli başla-
nur3. Günlər4 uzanur5, gecələr6 qısə olur7.8 Günəşiŋ əsəri9 artur10 və qar başlıyur 
əriməgə. Həva güni-gündən11 qızır12. Qar13 əvəzinə tez-tez yağış yağur. İldırım14 
şıxıyub15 gög guruldıyur və bə’zi16 vəqt17 dolu18 yağur. Səhralərdə və çəmənlərdə, 
meşələrdə və bağlardə ot gögərir, çiçəklər açur19. Ağaclar20 bəzənür21. Güllər 
qoxuyur, çöllər çəmən olur, quşlar22 oxuyur, payızdə isti yerlərə uçub gedən 
quşlar yeŋidən23 dəstə-dəstə qayıdub öz yuvalarını tazəliyürlər24. Savuqdən25 
gizlənən arı, çibin, kəpənək, qarıncə26 və ğeyri27 cücilər hamusı tazədən zühurə 

gəlüb28 öz işlərinə məşğul olurlar29. Arılar dızıldıyub dağlarə

1 (Bəhar) – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
2 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində nöqtə əvəzinə və verilib.
3 Başlanur – başlanır. Burada və I hissənin 55-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin I və 

II səhifələrində başlanır fərqli yazılış formasına rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində başlanır və 
verilib.

4 Günlər – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində gün verilib.
5 Uzanur – uzanır. Burada və I hissənin 59-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 28, 85 

və 101-ci səhifələrində uzanır fərqli yazılış formasına rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində uzanır 
verilib.

6 Gecələr – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində gecə verilib.
7 Qısə olur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində gödəlir verilib.
8 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində burada aşağıdakı cümlə verilib: Yazdə yavaş-yavaş həva və yer qızır. Qışdə 

yığılub qalan qar əriyir sel olur.
9 Əsəri – burada: təsiri.
10 Artur – artır. Burada və II hissənin 89 və 103-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

85-86, 89 və 106-cı səhifələrində artır fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə artırar I hissə, səh. 27.
11 Güni-gündən – günü-gündən. Burada bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 3, 9, 36, 79, 101 və 150-ci 

səhifələrində birinci nundan sonra yey verilməyib.
12 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində son iki cümlə verilməyib.
13 Qar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində qarıŋ verilib.
14 İldırım – II hissənin 38, 91, 96, 104 (burada rey ilə mim arasında vav verilib) və 169-cu səhifələrində ildırum 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
15 Şıxıyub – çaxıb, şaxıb; hücum edib, şığıyıb. II hissənin 38-ci səhifəsində şıqıyub, II hissənin 91 və 104-cü 

səhifələrində şığıyub fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində şıxıyır verilib.
16 Bə’zi – burada və I hissənin 61, II hissənin 77 və 119-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. I his-

sə nin 56, II hissənin VII, 95, 98 və 135-ci səhifələrində sonuncu yey verilməyən fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

17 Və bə’zi vəqt – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
18 Dolu – havada donub tökülən yağmur dənələri, dolu. Burada və II hissənin 103 və 169-cu səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 96-cı səhifəsində dolı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
19 Açur – açır. Burada və II hissənin 96 və 141-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 119 

və 166-cı səhifələrində açır fərqli yazılış formasına rast gəlinir. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində açır verilib.
20 Ağaclar – burada və II hissənin 66, 88, 119 və 127-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

96 və 102-ci səhifələrində əğaclar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
21 Bəzənür – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bəzənir verilib.
22 Quşlar – burada və I hissənin 56, II hissənin 34, 51-52, 71, 80-81, 96-97, 119, 127, 141, 171-ci səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 51-ci səhifəsində quşlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
23 Yeŋidən – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tazədən verilib.
24 Qayıdub öz yuvalarını tazəliyürlər – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində qayıdırlər həmçinin sovuqdən verilib.
25 Savuqdən – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verilməyib.
26 Qarıncə – qarışqa.
27 Ğeyri – digər, başqa, qeyr, qeyri. Burada və I hissənin 60-cı, II hissənin 2, 4, 13, 18, 32, 84, 86, 150 və 162-ci 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin VI, 55 və 166-cı səhifələrində ğeyr fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

28 Zühurə gəlüb – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində zühur edübən verilib.
29 İşlərinə məşğul olurlar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində sən’ətlərini ələ alur verilib.
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və bağlarə, meşələrə və səhralərə dağılub çiçəklərdən bal yığurlar1. Tut yap ra-
qı

2 açılan kimi başlıyurlar baraməqurdını
3 bəsləməgə4. Yazdə adəmlər evdə az 

oturırlar, vəqtləriniŋ çoxını çöllərdə və səhralərdə keçürirlər və qış libaslərini5 
dəgişürirlər6, uşaqlar çəmənə çıxub oynıyurlər7. Köçərilər köçürlər8 yaylağə, 
çobanlar və naxırçılar qoyunlarını və mallarını çəmənlərdə otarmağa apa rır-
lar9. Bu yaz fəslində əkin əkilür10, çox tüxmlər11 səhralərə səpilür12. 

Atalar sözi: Yaz əkinçi, qış dilənçi13. Hər fəsliŋ bir meyvəsi olar. Ölmə, 
eşşəgim, yaz gələr, yoncə bitər.

Tapmacə14: Gögdə gedər gümür-gümür, yerə düşər həlqə dəmür15. Dam 
üstə dana dingildər16. Püstədi ha, püstədi, şəhri-şə’ban üstədi, yemişlərdə17 
necə yemişdür, çəgirdəgi üstədi18.

Bənəfşə19

Uşaq: 
Söylə maŋa, bənəfşə,
Nədəndür ki, həmişə

Yaz olcaq20 tez gəlürsən21,

1 Yığurlar – burada bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 109-cu səhifəsində yığırlər, 140-ci 
səhifəsində yığurlər fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Yapraqı – yarpağı. Burada və II hissənin 69-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 107-ci səhifəsində yəpraqı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Baraməqurdını – ifraz etdiyi ipək tellərindən barama hörən qurdu, baramaqurdunu. II hissənin 
18-ci səhifəsində baramaqurdı, II hissənin 169-cu səhifəsində isə baramaqurtı fərqli yazılış for-
malarına rast gəlinir.

4 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində son iki cümlə verilməyib.
5 Libaslərini – paltarlarını, geyimlərini, libaslarını.
6 Dəgişürirlər – dəyişdirirlər.
7 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlə fərqli verilib: Habelə xəlq də qalın libasını dəgişür.
8 Köçürlər – II hissənin 102-ci səhifəsində köçirlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
9 Çəmənlərdə otarmağa aparırlar – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində çəmənlərə otarmağə çı ğar-

durlar verilib.
10 Əkilür – əkilir. II hissənin 115-ci səhifəsində əkilir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
11 Tüxmlər – toxumlar. Burada və II hissənin 97 və 102-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 96-cı səhifəsində tuxmlar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Səpilür – səpilir. Burada və II hissənin 89-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 115-ci səhifəsində səpilir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu atalar sözü verilməyib.
14 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tapmacalar verilməyib.
15 Qoz.
16 Dolu.
17 Yemişlərdə – meyvələr arasında.
18 Çiyələk.
19 Müəllifi müəyyən edilməyib. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu şeir verilməyib.
20 Olcaq – burada və II hissənin 89-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 81-ci 

səhifəsində olcəq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
21 Gəlürsən – gəlirsən. Bax: haşiyə gəlür I hissə, səh. 16.
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Çox qalmıyub gedirsən?
Hələ çəməndə bir gül,
Açılmıyubdur sünbül,

Nə çiçəklər qoxuyur,
Nə də bülbül oxuyur.

Bənəfşə: 
Çün1 zinətdən2 xəfifəm3,
Həm sadəyəm4, zəifəm.

Onlər ilə əgər mən
Bitsə idim, yəqin sən

Məni qoyub keçərdiŋ, 
Ğeyriyə meyl edərdiŋ.

Uşaq və kəpənək5

Bir uşaq bağdə bir kəpənək6 dutub atasınə gətürdi. Atası oŋa dedi ki, əgər bu 
kəpənək çoxlansə7 kələmimizi tələf edər. Oğlı soruşdı: «Məgər bu kəpənək kələm8 
yeyəndür?». Atası cəvab verdi ki, bu kəpənək özi kələm yeməz, əmma xurdəcə9 
tüxm10 salar və hər bir tüxmdən11 də bir qurd çıxub başlar kələmi yeməgə12, soŋrə 
o qurddən də topal13 qurd olur və bu topal qurddən də kəpənək əmələ gəlür. 

Məsəl: Gül istiyən tikanını də istəmək gərək.
Tapmacə: O yanı qayə14, bu yanı qayə, içində sarı mayə15. Bir bardaqdə16 

1 Çün – burada: çünki.
2 Zinətdən – bərbəzəkdən, zinətdən.
3 Xəfifəm – burada: kasadam.
4 Sadəyəm – mətndə sadəəm gedib.
5 Uşaq və kəpənək – K.D.Uşinskinin «Капустная бабочка» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. 

Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 191: Мальчик пой-
мал на огороде беленькую бабочку и принёс к отцу. – Это превредная бабочка, - сказал отец, - 
если их разведётся много, то пропадёт наша капуста. – Неужели эта бабочка такая жадная? 
– спрашивает мальчик. – Не сама бабочка, а её гусеница, – отвечал отец. – Бабочка эта нанесёт 
крохотных яичек, и из яичек выползут червячки: их-то и зовут гусеницами. Гусеница очень 
обжорлива: она только и делает, что ест да растёт. Когда она вырастет, то сделается 
куколкой. Куколка не ест, не пьёт, лежит без движения, а потом вылетит из неё бабочка, такая 
же, как вот эта. Так превращается всякая бабочка: из яичка в гусеницу, из гусеницы в куколку, из 
куколки в бабочку, а бабочка нанесёт яичек и замрёт где-нибудь на листе) tərcüməsidir.

6 Kəpənək  – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində ağ kəpənək verilib.
7 Çoxlansə – çoxalsa.
8 Kələm – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində çox kələm verilib.
9 Xurdəcə – xırda, xırdaca. I hissənin 64-cü səhifəsində xey ilə rey arasında vav ve ril-

mə yən, II hissənin 107-ci səhifəsində xey ilə rey arasında vav verilməyən və dal ilə cim 
arasında əlif verilən xurdacə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. Bax: haşiyə xurdə 
I hissə, səh. 47. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində xırdəcə verilib.

10 Tüxm – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yumurtə verilib.
11 Tüxmdən – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yumurtədən verilib.
12 Kələmi yeməgə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində yeməgə kələmi verilib.
13 Topal – burada: əyri.
14 Qaya – burada və II hissənin 51-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. I hissənin 54-

cü səhifəsində qayə, II hissənin 61-ci səhifəsində qəya fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
15 Yumurta.
16 Bardaqdə – su və ya başqa mayelər tökmək, yaxud içində piti bişirmək üçün saxsıdan dü zəl-

dil miş qulplu və ya qulpsuz darboğaz qabda, bardaqda. Burada (o cümlədən, II his  sənin 10-cu 
səhifəsində bardaq) bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 51-ci sə hi fə sin də fərqli yazılış 
formasına bardağdə (o cümlədən, II hissənin 6 və 18-ci sə hi fə lə rində bardağ) rast gəlinir.
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iki su1. Bu quş necə quşdur, qənadı firranquşdur2, ot otlar qoyun kimi, su içməz, 
necə quşdur3.

Qurt və keçi4

Bir qurt gəzərkən gördi ki, bir keçi qəyadə otlıyur5. Çünki qəyayə çıxmaq6 
qurdə mümkin degildi, oŋa görə başladı söyləməgə: «Ey keçi, sən gəl en aşaqə7, 
bu düz otlı çəmənə. Buradə8 səniŋ içün9 yaxşı yem var10». Keçi dedi: «Ey qurt, 
heyf ki, bilmirəm məni aşaqə çağırmaqdə qəsdiŋ, öziŋə11 yem tapmaqdur, ya 
mənim ye mim dür?».

Atalar sözi: Allah saxlıyanı qurt yeməz. Keçiyə qurt dəgməsə həccə gedər. 
Keçiniŋ qoturı bulağıŋ gözindən su içər. Keçi handə12, qaya handə. Keçini keçi 
ayağındən13 asarlar, qoyunı qoyun əyağındən14.

Yay15

Yazdən soŋrə yay gəlür. Yay başlanur iyunıŋ doqquzındən16. Bu gün iliŋ əŋ 
uzun günidür. Yay iliŋ isti fəslidür. 

1 Yumurta.
2 Fırranquşdur – fırfıradır, fırlanğıcdır. II hissənin 64-cü səhifəsində fırlanquşdur verilib. «Vətən 

dili»nin II, V nəşrlərində fırranquşdur verilib.
3 Baramaqurdu.
4 Qurt və keçi – L.N.Tolstoyun «Волк и Коза» adlı təmsilinin tərcüməsidir.
5 Gördi ki, bir keçi qəyadə otlıyur – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bir keçi qəyadə otlıyan gördi 

verilib.
6 Çıxmaq – burada və II hissənin 159-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

13-cü səhifəsində fərqli yazılış formasına çıxməq və çim ilə xey arasında yey verilmədən rast 
gəlinir.

7 Aşaqə – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində əşaqə verilib.
8 Buradə – burada. Bu səhifə və II hissənin 8, 44, 79, 108, 115, 153 və 166-cı səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 42, 108 və 157-ci səhifələrində burdə fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

9 Səniŋ içün – sənin üçün. II hissənin 124-cü səhifəsində səniŋçün fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

10 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu cümlə verilməyib.
11 Öziŋə – özünə. II hissənin 125 və 128-ci səhifələrində öziŋa fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Handə – harada, hayanda.
13 Ayağındən – ayağından. Bu və II hissənin 33-cü səhifəsində əyağındən, II hissənin 33-cü 

səhifəsində əyaqındən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
14 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində son üç atalar sözü verilməyib.
15 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayədən qabaq Həsənəliağa xan Qaradağinin «Uşaqlar 

yazdə» şeiri (II hissə, səh. 140-141-də gedən «Uşaqlar» şeiri, bax: haşiyə Uşaqlar II hissə, səh. 
140) və bir tapmaca – Üçi bizə yağıdür, üçi cənnət bağidür, üçi yığar gətürər, üçi durub dağıdar 
(Qış, yaz, yay, payız) – verilib. «Yay» adlı kiçik hekayəsi «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində fərqli 
verilib: Yazdə soŋrə yay gəlir. Yay iliŋ əŋ isti fəslidür. Bə’zi vəqti yay beylə isti olur ki, ağaclarıŋ 
yapraqı solur və çöliŋ otı quruyub saralır. Quşlar gizlənir  ağac kölgəsində, qəramal sərin yerə 
yığılur. Xəlqiŋ işləməgə qüdrəti olmıyur. Yaydə gög gurultısı bizi ziyadə şad edir. Yaydə çayıŋ 
çoxusı quruyur. Bağdə cürəbəcürə meyvələr, məsələn, gilənar, ərik, əncir,  tut, alubalı yetişür 
və bostanlardə dəgir qavun, qarpuz və xiyar. Yaydə yerlülər və köçərilər taxıl biçərlər, xırman 
dögürlər və bağlardə dəgən meyvəni dərüb aparırlar bazardə satmaqə. İliŋ bu fəsli kənd xəlqi içün 
çox zəhmətlü və lazıməlü vəqtdür. Əgər taxıl bol oldı, onlar qışdə dincəlüb ili rahət keçirdərlər, 
əmma bir şey yığmıyub əməgi zaye’ olan bədbəxt adəmlərə qışdə aclıq üz verər.

16 İyunıŋ doqquzındən – iyunun iyirmi birindən.
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Bə’zi vəqti yay beylə isti olur ki, ağaclarıŋ yapraqları solur, çölləriŋ otı qu-
rıyub saralur1. Quşlar oxumaqın kəsüb ağaclarıŋ kölgəsində gizlənür. Qoyun 
və qaramal2 sərin yerlərə yığılur. Uşaqlar də çaydə çimirlər. Xəlqiŋ işləməgə 
taqəti olmıyur. Yaydə yağış və gög gurultısı

3 bizi şad eyliyür, çünki, yağış 
hə vanı təmizliyüb sərin edür. Yaydə çaylarıŋ çoxusı

4 quruyur5. Bağlardə 
cürəbəcürə meyvələr, məsələn, ərik, gilas, tut, albalu, əncir, bostanlardə xiyar, 
qavun6, qarpuz yetüşir7. Yaydə kənd əhli8 ot və taxıl biçüb xırman dögürlər9 və 
meyvələrini dərüb bazarda saturlar10.

Yay fəsli kənd xəlqi içün əŋ zəhmətli və lazıməli vəqtdür, çünki olar bu 
fəsldə təmam il içün azuqə cəm’ edürlər. 

Tapmaçələr11: Biz biz idik12, yüz qız idik13, bizi üzdilər, 

1 Saralur – saralır. II hissənin 130-cu səhifəsində saralır fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

2 Qaramal – iribuynuzlu ev heyvanı.
3 Gurultısı – gurultusu. II hissənin 43-cü səhifəsində rey ilə lam arasında vav verilməyən 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Çoxusı – çoxusu. Burada və I hissənin 60 və 63-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin III və 97-ci səhifələrində çoxısı, II hissənin 76-cı səhifəsində xey 
ilə sin arasında heç bir hərf verilməyən çoxısı (biz yey ilə qəbul etmişik) (o cümlədən, 
II hissənin 32, 82-ci səhifələrində çoxısının, II hissənin 133-cü səhifəsində çoxısındə) 
fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

5 Quruyur – burada və II hissənin 106-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 106-cı səhifəsində, həmçinin rey ilə yey və yey ilə rey arasında vav verilməyən 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

6 Qavun – qovun.
7 Yetüşir – yetişir. Burada və I hissənin 59-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

I hissənin 60, II hissənin 89 (tey ilə şin arasında vav verilməyən) və 102-ci səhifələrində 
yetüşür, II hissənin 160-cı səhifəsində tey ilə şin arasında vav verilməyən fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 95-ci səhifəsində yetüşirdi).

8 Əhli – burada: əhalisi.
9 Dögürlər – döyürlər. II hissənin 10 və 102-ci səhifələrində dögirlər fərqli yazılış for ma-

sına rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 95-ci səhifəsində dögirdi). II hissənin 114-cü 
səhifəsində doyür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

10 Saturlar – satırlar. II hissənin 74, 77 və 155-156-cı səhifələrində satırlər fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə satır I hissə, səh. 10.

11 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tapmacalar verilməyib.
12 İdik – kaf əvəzinə nuni-səğir gedib.
13 İdik – kaf əvəzinə nuni-səğir gedib.
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ipə düzdilər1. Cərgə-cərgə sögütlər2, qolı bağlı igitlər3. Culfa4 toxur5 nazik bezi, 

heç kəs onı geyə bilməz6. Anadan oldım ağsaqqal7, bir az böyüyüb oldım qır-

mızısaqqal, qocalandə oldım qarasaqqal8. Uzaqdən baxdım qara-qura, yaxınə 

getdim həzar9 parə10, ağzımə saldım qənd-şəkər, yoldaşı ətəgimdən çəkər11.

İlan və zəli12

İlan görüb bir dəf’ə bir zəlini,
Söhbət içün açdı o dəm dilini.

Dedi ki, biz hər ikimiz insanə
Niş vurub13 buluyuruq al qanə.

Səbəb nədür saŋa hörmət edürlər,
Xatiriŋi əziz dutub sevirlər.

1 Muncuq.
2 Sögütlər – söyüd ağacları, söyüdlər.
3 Dəyə, alaçıq.
4 Culfa – əl hanasında pambıq parça toxuyan adam, culfa.
5 Toxur – toxuyur. Bu və II hissənin 18 (toxuyurlər), 32 (toxuyub), 77 (toxuyəndə) və 156-cı 

(toxuyurlar) səhifələrində xey ilə rey arasında vav verilən yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 8-ci səhifəsində fərqli xeydən sonra vav verilməyən toxudılər formasına rast 
gəlinir.

6 Hörümçək toru.
7 Ağsaqqal – burada və bu səhifədə (qırmızısaqqal, qarasaqqal) hazırkı yazılış forması 

qəbul olunub: iki qaf ilə. II hissənin 11 və 115-ci səhifələrində sin ilə qaf arasında əlif və 
ikinci qaf hərfi verilməyən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

8 Günəbaxan.
9 Həzar – min (say).
10 Parə – tikə, parça, hissə.
11 Böyürtkən.
12 İlan və zəli – rus təmsilçisi İ.İ.Dmitriyevin (1760–1837) «Змея и Пиявица» adlı təm-

silinin tərcüməsidir. Mütərcimi müəyyən edilməyib. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində 
verilməyib. Bu nəzmlə bağlı böyük Cəfər Cabbarlının «Ordan-burdan» yazısından 
maraqlı (məzəli) faktı diqqətinizə çatdırırıq: «...«Məktəb» məcmuəsinin 7-ci sayısında 
«İlan və zəli» ünvanlı bir mənzumə dərc olunmuşdur. Həman mənzumənin imzasını 
«Əfrasiyab bəy» yazısı təşkil etmişdir. Gülməli burasıdır ki, Əfrasiyab bəy cənabları 
o mənzuməni «Vətən dili» kitabçasının 57-ci səhifəsindən oxumadığı bəs degil, – 
özününkü olduğunu inandırmaq üçün mənzumənin başında bir də bir «Farscadan 
tərcümə» qoymuşdur. Doğrudan da adam belə-belə şeyləri oxuduqda ovqatı çox təlx 
olur. Nə işin var, qoymazsan kişini S.Ə.Feyzullazadə «Ələbbas Müznib» həzrətlərinin 
«Ədəb» ünvanlı şeirini oğurlayıb şair olmaq istədiyi kibi, Əfrasiyab bəy cənabları da 
«şair» olub meydanə çıxsun!» (Cəfər Cabbarlı. Mənim Tanrım – gözəllik! BPA, Bakı: 
2000, səh. 264). 

13 Niş vurub – sancıb. 
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Əmma məni ağac ilə, daş ilə,
Öldürürlər1 görcək canü baş ilə2!

Çün3 eşitdi bu sözləri o zəli,
Cəvab verüb oŋa dedi: «A dəli,

Bundə vardur ğəribə bir əlamət,
Eşitgilən deyüm saŋa bu saət:

Mən tökürəm4 mərizləriŋ5 qanını,
Qurtaruram mühlikədən canını.

Əmma ki, sən gəzüb bağü dağları
6, 

Zəhərliyüb öldürürsən sağları».

Qurt və quzı
7

Bir dəf’ə bir quzı
8 çaydən su içürdi9. Qurt bunı görüb istədi ki, seyd10 

eyləsün, başladı böhtan atmaqə və dedi: «Ey bihəya11 quzı! Sən nə içün12 mənim 

suyımı bulandırırsən13?». Quzı cəvab verdi: «Ey qurt! Mənim nə cür’ətim var 

ki, səniŋ suyıŋı bulandıram. Lütf eylə, gör ki, mən suyıŋ aşaqəsindən içirəm14». 

Qurt 

1 Öldürürlər – bu və II hissənin 39-cu səhifələrində sözügedən feilin dal ilə rey arasında vav verilən 
yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 41, 46, 52, 62, 64, 83 və 137-ci səhifələrdə dal ilə rey 
arasında heç bir hərf verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Canü baş ilə – can-başla.
3 Çün – elə ki.
4 Tökürəm – I hissənin 60-cı səhifəsində də kaf ilə rey arasında vav verilən tökür yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 4, 32, 76 və 155-ci səhifələrində fərqli kaf ilə rey arasında yey verilən 
tökirlər yazılış formasına rast gəlinir.

5 Mərizləriŋ – xəstələrin.
6 Bağü dağları – bağ və dağları.
7 Qurt və quzı – İ.A.Krılovun «Волк и Ягнёнок» adlı təmsilinin əsasında yazılıb. «Vətən dili»nin 

II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə fərqli verilib: Qurt bir quzı çaydən su içən görüb istədi ki, onı 
seyd eyləsün. Onı içün başladı böhtan atmaqə və dedi: «Sən nə içün mənim suyımı bulandırub, 
qoymıyursən içəm?». Quzı cəvab verdi ki, ey, qurt, mənim nə cür’ətim var ki, səniŋ suyıŋı 
bulandıram. Lütf eylə, gör ki, suyıŋ aşaqəsindən içirəm. Qurt bir də dedi: «Bəs bildir yaydə də 
mənim atamı nə səbəbə sögmüşsən?». Quzı dedi: «İnsaf et, bildir yaydə mən anadən də hələ ol ma-
mış dım». Qurt acıqə gəlüb dedi: «Səni söz ilə yormaq olmaz, mən ki, qurdəm, sən quzı, təqsiriŋ 
budur düzü» və yazıq quzunı sürüdi meşəyə.

8 Quzı – quzu. Mətndə qurt gedib.
9 İçürdi – içirdi. Bax: haşiyə içürsün I hissə, səh. 48.
10 Seyd – ov.
11 Bihəya – həyası olmayan.
12 Nə içün – nə üçün. Burada və II hissənin 10, 42, 113, 147 və 152-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 15 və 128-ci səhifələrində neyçün, 63-cü səhifəsində isə neçün fərqli 
yazılış formalarına rast gəlinir.

13 Bulandırırsən – bulandırırsan. II hissənin 64-cü səhifəsində dal ilə rey arasında yey verilməyən 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

14 İçirəm – II hissənin 158-ci səhifəsində içürəm fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə 
içürsün I hissə, səh. 48.
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bir də dedi: «Bəs bildir1 yaydə də mənim atamı nə səbəbə sögmüşsən?». Quzı 

ağlıyub cəvab verdi: «İnsaf et, bildir yaydə mən hələ anadən də olmamışdım». 

Qurt acıqə gəlüb dedi: «Görürəm2, səni söz ilə yormaq olmaz; Mən ki, qurdəm, 

sən – quzı, təqsiriŋ budur3 düzi». Beylə deyüb yazıq quzunı
4 sürüdi meşəyə.

Atalar sözi: Qurt tükini dəgişər, xasiyyətini dəgişməz. Qurtdan çoban ol-

maz. Dəgirman bildigin eylər, çaqçaq5 başın ağrıdar6.

Payız7

Eylə ki, payız mövsimi yetüşir, günlər yəvaş-yəvaş gödəlür8, gecələr uza-

nur, həva başlıyur savuqlaşməqə. Çox vəqti yağış yağur, 

1 Bildir – keçən il, bildir.
2 Görürəm – bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41.
3 Budur – burada və II hissənin 6, 21, 129, 137 və 157-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 70 və 149-cu səhifələrində fərqli yazılış formasına (dal ilə rey 
arasında vav) rast gəlinir.

4 Quzunı – quzunu. Burada və II hissənin 21-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 112-ci səhifəsində quzını fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

5 Çaqçaq – qapını döymək üçün ona vurulan dəmir toxmaqdan ibarət alət, çaxçax.
6 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində sonuncu atalar sözü verilməyib.
7 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində fərqli verilib: Eylə ki, payız girir həva sovuqlaşır, yağış 

yağır, duman yer üzüni dutur və bulut gögi bürüyür. Gün qısalır, gecə uzanur. Sovuq yel 
əsüb ağaclardən, güldən saralmış yapraqı tökir. Bağlarıŋ meyvəsi savulur. Dirilgilərdən 
səbziyyat, məsələn, turp, kök, soğan, kələm yığılur,  qış içün tədarük olur. Quşlarıŋ 
çoxusı isti yerlərə uçub gedirlər. Kənd xəlqiniŋ payız fəsli işləri az olub, azuqələri bol 
olur. Köçərilər yaylaqdən enirlər qışlaqlarınə. Şagirdlər başlıyurlər məktəblərə gedüb 
dərsə məşğul olurlar.

8 Gödəlür – gödəlir. II hissənin 85-86 və 101-ci səhifələrində gödəlir fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.
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duman və çiskin olur, bulut gögin üzini bürüyür. Xəzan yeli əsüb ağaclarıŋ 
saralmış  yapraqlarını tökür, bağlarıŋ meyvələri, məsələn, alma, əmrud1, 
üzüm, heyva və nar yetüşür. Bostanlarıŋ də məhsulatı2 ki, ibarət olə3 qavun, 
qarpuz, kələm, kök, qartofli4, soğan, sarımsaq və ğeyri səbzilərdən5 yığılub6 
qış içün tədarük olunur7. Quşlarıŋ çoxusı, məsələn, qəranquş, bülbül, sığırçın, 
bildirçin, leylək8, qaz, durna və ğeyriləri isti yerlərə uçub gedirlər9. Payız 
fəsli kənd əhliniŋ10 işi az, azuqələri bol olur. Köçərilər yaylaqdən qışlaqlərinə 
enirlər11. Şagirdlər məktəbə gedüb dərslərinə məşğul olurlar. 

Atalar sözi: Cücəni payızdə sanarlar. Hər meyvəniŋ bir dadı olur. 

Tapmaçələr12: Ətindən kəbab olmaz, qanındən kasə13 dolar14. Ağac başındə 
sarı yumaq15. Ağac başındə darı quyusı

16. Ağac başındə unlu dağarcıq17.18

Yaŋaltma: A qılquyruq qırqavul19! Gəl bu gölə gir, qılquyruq qırqavul20!

1 Əmrud – armud.
2 Məhsulatı – məhsulu.
3 Olə – ola. Burada və II hissənin III və 138-ci (olə-olə) səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 9-cu səhifəsində ola fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Qartofli – kartof. II hissənin 65-ci səhifəsində qartofel fərqli yazılış formasına rast gə-

linir.
5 Səbzilərdən – burada: meyvə-tərəvəzdən.
6 Yığılub – burada və II hissənin 131-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (o 

cümlədən, I hissənin 56-cı səhifəsində yığılur, II hissənin 99-cu səhifəsində yığılar, 
II hissənin 83 və 110-cu səhifələrində, II hissənin 109-cu səhifəsində yığırlər). II hissənin 
74-cü səhifəsində yıqılub fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 55 
və 91-ci səhifələrində yıqub, II hissənin 119-cu səhifəsində yıquşur).

7 Olunur – burada və II hissənin 89-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-
sənin II, V, 93 və 100-cü səhifələrində olunır fərqli yazılış formasına rast gəlinir (V, 93 
və 100-cü səhifələrində (həmçinin II hissənin I səhifəsində olunmışdur, II səhifəsində 
olundı, 126-cı səhifəsində olunmış formalarının yazılışında) lam ilə nun arasında vav 
verilməyib).

8 Leylək – hacıleylək.
9 Gedirlər – burada və II hissənin 2-3, 56, 81, 92 və 119-cu səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 140-cı səhifəsində gedürlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Əhliniŋ – burada: əhalisinin.
11 Enirlər – II hissənin 103-cü səhifəsində yenür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tapmacalar verilməyib.
13 Kasə – ağzıgen çini qab, kasa. Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.
14 Nar.
15 Heyva.
16 Əncir.
17 Dağarcıq – dəridən tikilən kiçik torba.
18 İydə.
19 Qırqavul – qırqovul. Bu səhifədə (iki dəfə) hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 34 və 100-cu səhifələrində qaf ilə rey arasında yey verilməyən fərqli yazılış 
forması qəbul olunub.

20 Bu yanıltmacda işlənən gölə sözü hazırda kola kimi də işlənir.



154



155

«Vətən dili», I hissə, 61

Tülki və üzüm1

Bir tülki bir güni girdi bir bağə,
Baxdı oradə solə və sağə.

Gördi o bağdə üzüm saralub,
Bə’zi salxumləri2 dəgüb qaralub.

O baxub heyran qaldı bunlarə,
Gördi yeməgə yoxdur bir çarə.

Çünki salxumlər ucadə idi,
Heç bir tərəfdən əl çatməz idi.

Tülki dört yanın bağıŋ dolandı,
Tülki ağanıŋ ağzı sulandı.

Gəzdi üç saət, olmadı
3 bir zad,

Dutdı acığı
4 tülkiniŋ ifrat5.

Dedi: «Dəgmiyüb, hələ qoradur,
Pəs bunıŋ dəgməgi hələ soradur6.

Qoranı yesəm dişim qamaşar,
Beylə meyvəni yeməkmi olar?»

1 Tülki və üzüm – İ.A.Krılovun «Лисица и Виноград» təmsilinin Rəşid bəy Əfəndiyev 
tərəfindən edilmiş tərcüməsidir (Həsənova R.Y. Ədəbi əlaqələr tarixindən, Bakı: Bakı Uni-
versiteti nəş riyyatı, 1991, səh. 62). Bu təmsilin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən edil-
miş tərcüməsi II hissənin 41-42-ci səhifələrində yer alıb. II hissənin 39-cu səhifəsində eyni 
məzmunlu «Pişigiŋ əli ətə çatmaz, deyər, qoxuyubdur» adı altında kiçik hekayə ve rilir.

2 Salxumləri – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində salxumlər verilib.
3 Olmadı – burada və II hissənin 104-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 24 və 68-ci səhifələrində olmədı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Acığı – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində acıqı verilib.
5 İfrat – həddindən artıq.
6 Soradur – sonradır. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində soŋradür verilib.
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Məsəllər: Pişigiŋ ağzı ətə çatmaz, deyər: «Nə qoxuludur!». Ayı meşədən 
küsüb, meşəniŋ xəbəri yox. Oğru qalanə yanar1, sahib gedənə.

İt və qurt2

Bir it dışqarıdə3 yatarkən bir ac qurt onıŋ4 üstinə hücum edüb istədi ki, 
yesün. İt dedi: «Ey qurt, səbr eylə, məni yemə, çünki bu haldə çox arıqəm. Bir 
az möhlət ver ta ki, ağamıŋ toyı olacaq5, yem bol olar, yeyüb6 kökələrəm, ol vəqt 
məni yeyəndə ləzzət apararsən». Qurt itə inanub getdi. Vəqti ki, qurt ikimci7 
dəf’ə gəldi iti dam üstə uzanmış görüb dedi: «Toy olubdurmı?». İt cəvab verdi8: 
«Ey qurt! Hərgah bir də məni dışqarıdə yatmış görsən9, dəxi10 toyı gözləmə». 

Məsəllər11: Nisyə dəha girməz kisəyə. Atıŋ ölümi itiŋ bayramıdur.

1 Yanar – burada və II hissənin 11 və 47-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 119-cu səhifəsində yənar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 İt və qurt – L.N.Tolstoyun «Собака и Волк» adlı təmsilinin tərcüməsidir.
3 Dışqarıdə – bayırda, çöldə, eşiydə, dışarıda.
4 Onıŋ – onun. Mətndə anıŋ gedib.
5 Olacaq – burada və II hissənin 88 və 95-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 36-cı səhifəsində olacəq, II hissənin 81-ci səhifəsində oləçaq fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir. 

6 Olar, yeyüb – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində olub verilib.
7 İkimci – ikinci. Burada və II hissənin I-III, 5, 76 və 82-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. I hissənin 65, II hissənin 100-cü səhifələrində ikinci fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

8 Verdi – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində verdi ki verilib.
9 Görsən – «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində görsön verilib.
10 Dəxi – bir daha, əlavə olaraq, həmçinin, da (də). II hissənin 164-cü səhifəsində daxi 

fərq li yazılış formasına rast gəlinir.
11 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində atalar sözü verilməyib.
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Qış1

Qışdə gün gec çıxur2, əmma tez batur və istisi də az olur, oŋa görə qış 
günləri savuq və sazaq3 olur. Deqabrıŋ doqquzımcı güni4 iliŋ əŋ gödək günidür. 
Bu fəsldə tez-tez qar yağub həftələr ilə ərimiyür, yer və sular doŋur5. Quşlarıŋ 
çoxusı isti yerlərdə olur, cücilər qaçub yeriŋ altındə gizlənürlər. Bizimlə qış lı-
yan ancaq alaqarğa6, dolaşa7, sərçə və sağsaqan olur. Qışdə xəlq ocaq və bu xa-
rı

8 qalıyub evləri isti saxlıyurlər və evdən çıxandə isti libas geyürlər.

Məsəl9: Qış qışdıqın10 yerdə eylər, gögdə eyləməz11.

1 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində fərqli verilib: Qışdə gün gec qalxır və tez batır, istisi də az əsər 
edir. Buŋa görə qış günləri gö dək və sovuq olur. Bu fəsldə tez-tez qar yağar, yer və su doŋar və 
həftələrlə qar əriməz. Qışdə ağaclarıŋ hamusınıŋ yapraqı tö kü lüb çıplaq qalır. Yapraqlu qalan 
ağac ancəq şam və ardış və həmişəcəvan ağaclardur ki, onlarıŋ yapraq əvəzinə tikanları olur. 
Qış də quşlarıŋ çoxusı isti yerdədür, hətta cücilər də yer altınə girir. Biz ilə qışlıyan ancəq qarğa, 
dolaşa, sərçə, sağ sa qan dur. Xəlq ocaq və buxaru qalıyırlər ki, evlərdə isti olsun və evdən çıxandə 
qalın libas geyürlər.

2 Çıxur – çıxır. Burada və II hissənin 69-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
88 və 135-ci səhifələrində çıxır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Sazaq – şaxta, sazaq. II hissənin 55-ci səhifəsində səzağ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Deqabrıŋ doqquzımcı güni – dekabrın iyirmi birinci günü.
5 Doŋur – donur. II hissənin 118-119-cu səhifələrində doŋır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Alaqarğa – döşü boz rəngli qarğa.
7 Dolaşa – qarğa cinsindən kiçik qara rəngli quş, zağca.
8 Buxarı – divar içində hörülmüş ocaq, buxarı.
9 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində aşağıdakı atalar sözü verilib: Yaz əkinçi, qış dilənçi. Hər kəs öz 

əktigiŋi biçər. Bu iki atalar sözündən sonra Nəsx xəttində və Qur’ani-Şərifdən olan dərslər gəlir. 
Burada on dörd səhifəlik material verilir. Biz bu materialı əlavələrdə ayrıca təqdim etmişik.

10 Qışdıqın – qışlığını.
11 Eyləməz – etməz. Burada və II hissənin 44 və 149-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin V səhifəsində etməz fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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«Vətən dili», I hissə, 64

Tapmaçə1:
Üçi bizə yağıdur, 
Üçi cənnət bağıdur.
Üçi yığar gətürər,
Üçi durub2 dağıdar3.

Quşlarə rəhm eyliyün4

Bülbül uzaq və isti yerlərdən uçub gəldi. Özinə yuva tikdi və bala çıxartdı. 
Bülbül çox şad idi ki, onıŋ külfəti var. Balalarınə də anasınıŋ yanındə xoş 
keçürdi5. Bir uşaq bülbülə cələ qurub onı dutdı və qəfəsə saldı. 

Biçarə bülbül əvvəlki azadlıqını yadınə salub ğüssə6 edirdi və xurdəcə 
sahibsiz qalan əziz balalarındən ötri ürəgi yanurdı

7. Bir dəf’ə uşaq yadındən 
çıxub qəfəsə su qoymamışdı, biçarə bülbül qəfəsiŋ içində ğüssədən və 
susızlıqdən həlak olub, balaları

8 də anasız qalub aclıqdən tələf oldılar.

Atalar sözi9: Rəhmət düzənə10, lə’nət pozanə.

1 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində tapmaca verilməyib.
2 Durub – ayağa qalxıb, başlayıb, durub. Burada və II hissənin 2, 7, 20, 36, 42, 46-47, 54, 

56, 63, 66, 80, 95, 118, 137 və 149-cu səhifələrində bu mənalarda işlənir. II hissənin 31-
ci səhifəsində durıb fərqli yazılış formasına rast gəlinir. I hissənin 25, II hissənin 7, 21, 
25, 41, 83, 94, 118, 127, 141, 143, 157 və 162-ci səhifələrində dayanıb, durub mənasında 
işlənir. 

3 Qış, yaz, yay, payız.
4 Eyliyün – edin. Burada və I hissənin 66-cı, II hissənin 3-cü sə hifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 2-3-cü səhifələrində edün fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir. Quşlarə rəhm eyliyün – Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində 
ke çən mövzu əsasındadır. «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində bu kiçik hekayə verilməyib.

5 Keçürdi – keçirdi. Burada və II hissənin 35, 164-cü səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 132-ci səhifəsində kaf ilə çim arasında yey verilməyən fərqli 
yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə keçürsün I hissə, səh. 48.

6 Ğüssə – qüssə.
7 Yanurdı – yanırdı. II hissənin 76 və 155-ci səhifələrində yanır fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
8 Balaları – burada və II hissənin 128 və 150-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 50-ci səhifəsində balalərı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
9 «Vətən dili»nin II, V nəşrlərində atalar sözü verilməyib.
10 Düzənə – düzəldənə, düzənə.
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«Vətən dili», I hissə, 65

Fihrist1

Birimci2 qism3

Nəqş içün4 sərməşqlər5

Yazı içün6 sərməşqlər
Əlifba tazə qaidə ilə
Küpə7 və qazan8

Kar, kor və çolaq
At və xış
Qurt və çoban
Qarğa və sağsaqan
Axsaq və kor
Mehriban qardaş
Nərdiban

İkinci qism

Uşaq və gözlik
Bu güniŋ işini səbahə qoymə
Əslan dərisinə girən eşşək
Dostlıqıŋ tə’siri (nəzm)
Qaraçı

Xorus və mirvarid danəsi (nəzm)
Hər işdə nizam lazımdur
İki dost
Çoban və güzgi (nəzm)

1
2
4
6
16
20
21
22
23
25
27

339

34
-
-

35
3610

-
-

37

İt və əksi (nəzm)
Əslan və qurbağə
Şir və siçan
Uşaq və ilan (nəzm)
Kəpənək və arı

Baba və nəvəsi
Bəhar (nəzm)
Əslan və insan
Dilənçi və it
Əkinçi və oğlı
Layla (nəzm)
Qaz və durna 
Dəvə və uzunqulağ
Uşaqlar və quş
Qurt və durna
İki yoldaş
Siçanlar (nəzm)
Maral və üzüm tənəgi
Bağban və oğulları

Novruz (nəzm)
Bülbül və qarışqə
Yaz (bəhar)
Bənəfşə (nəzm)

37
-

38
-

39
-

40
-

41
42
43
44
-

45
46
47
-

48
49
50
-

52
53

1 Fihrist – mündəricat.
2 Birimci – birinci. II hissənin I, II və 48-ci səhifələrində birinci fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Qism – hissə
4 Nəqş içün – burada: şəkil çəkmək üçün.
5 Sərməşqlər – nümunələr.
6 Yazı içün – hüsnxət üçün.
7 Küpə – gildən bişirilən müxtəlif ölçülü saxsı qab, küpə.
8 Bu başlıq bura deyil, II hissənin mündəricatına aiddir ki, orada da öz növbəsində verilib.
9 33 – kitabda səhvən 31 yazılıb.
10 Xorus və mirvarid danəsi (nəzm) 36 – Hər işdə nizam lazımdur – başlığı ilə yerləri səhv verilib.
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«Vətən dili», I hissə, 66

Fihrist

Uşaq və kəpənək
Qurt və keçi
Yay
İlan və zəli (nəzm)
Qurt və quzı

54
55
-

57
58

Payız
Tülki və üzüm (nəzm)
İt və qurt
Qış
Quşlarə rəhm eyliyün

59
61
62
63
64
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«Vətən dili», I hissə, titul (sonluq) səhifəsi

РОДНАЯ РѢЧЬ

Часть I

Т А Т А Р С К А Я   А З Б У К А

АДЕРБЕЙДЖАНСКАГО НАРѢЧİЯ,

СОСТАВЛЕННАЯ ПО ЗВУКОВОМУ СПОСОБУ

ПЕРВЫЕ УРОКИ ЧТЕНİЯ, ОБРАЗЦЫ РИСОВАНİЯ и ПРОПИСИ 

ПО ГЕНЕТИЧЕСКОМУ МЕТОДУ

Сост. А.О. Черняевскiй

Бывшiй Инспекторѣ Татарскaго Отдѣленiя Закавказск. Учит. 
Семинарiя

Постановленiемѣ Попечительскaго Совѣта Кавказскaго учебнaго 
округа, утвержденнымѣ Г. Главноначальствующимѣ, рекомендовано вѣ 
качествѣ учебнаго руководства для татарскихѣ училищѣ Кавказскаго 

учебнаго округа

Изданiе 7-е, дополненное иллюстрацiями при жизни самимѣ авторомѣ 
и разработанное законоучителемѣ Закавказск. Учит. Семинарiи 

Фридунѣ-бекомѣ Кочарлинскимѣ

цѣна 35 коп.

ТИФЛИСѢ, 1910 г.

Литогр. Т-ва Левитѣ и Месникѣ – Типограф. Гр. тов.
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«Vətən dili» I hissəsinin II, V nəşrlərində Nəsx xəttində və Qur’ani-Şərifdən 

olan dərslər başlığı ilə verilən ayrıca bir qism:

Nəsx xəttində və Qur’ani-Şərifdən olan dərslər

Tənbəl və sə’yli1

Tənbəl dedi: «Bu gün oynaram və səbah oxuyaram». Sə’yli dedi: «Bu gün 
oxuyaram və səbah oynaram və gəzərəm».

Kor2

Bir kor bir qəranlıq gecədə sənəgini doldurub yol ilə əlində bir çırağ ge-
dirdi. Birisi oŋa rast gəlüb dedi ki, ey kor, saŋa gecə və gündüz birdür, bu çı rağ nə 
lazımdur? Dedi ki, ta səniŋ kimi kordil3 mənim sənəgimi görsün və sın dırmasun.

Dəvə və uzunqulağ4

Bir dəvə bir uzunqulağ ilə yoldaş gedürdilər. Bir böyük çayıŋ qırağınə 
ye tüş dilər. Əvvəl dəvə girdi. Su onıŋ belindən idi. Uzunqulağı çağırub dedi ki, 
gəl, su mənim belimdən yuxarı degil. Uzunqulağ cəvab verdi ki, doğrı deyirsən, 
əmma səniŋ belindən olan mənim başımdən aşar.

Tərlan və balası
5

Tərlan öz həmcüfti ilə bir uca qayanıŋ başındə yuva dutmışdılər və ba-
laləriniŋ  təamındən ötri həmişə şikarə gedürdilər. Bir gün erkək tərlan bir 
uzaq yerə şikarə getmişdi, əmma dişisi yuvasındə qərar dutmışdı. Gördi ki, 
bir gögərçin həvadə uçır. Həman saət dişi tərlan o gögərçini şikar edüb ba la-
lə riniŋ arasındə qismət eylədi, əmma böyük balası anasınıŋ şücaətini görüb 
tə vəqqe’ eylədi ki, onı də özi ilə şikarə aparsun. Anası cəvab verdi ki, hələ 
sən tiflsən, şikarə gedən vəqtiŋ degil. Əgərçi bala tərlan anasınıŋ sözindən 
sakit oldı, vəlakin qəlbində şikar arzusı var idi. İttifaqən bir vəqtdə atası də, 
anası də şikarə getmişdilər. Həman bala tərlan bir gögərçin görüb onı şikar 
etmək qəsdi ilə yuvasındən pərvaz eylədi, çünki onıŋ balü pəri6 kamil degildi. 
Gögərçini şikar eyləmək mümkin olmıyub qayanıŋ ətəginə düşdi və hərçənd 
sə’y eylədi, yuvasınə dəxi uçub qalxə bilmədi. Bu haldə bir tülki bala tərlanı 
yerdə hərəkətsiz görüb dutdı və özinə təam eylədi.

Atalar sözi: Əyaq-əyaq nərdibanə çıxarlər. Arığə batman də yükdür. Zənn 
əyləməgiŋ yerdən tülki çıxar. Adəmiŋ başınə nə gəlsə, özindəndür. Axırki 

peşimanlıq fayidə verməz. Qaşımaqə dırnaq istər. Yavaş gedən yorulmaz. 

1 Tənbəl və sə’yli – bax: haşiyə Bu güniŋ işini səbahə qoyma I hissə, səh. 34.
2 Kor – Əbdürrəhman Caminin (1414–1492) «Baharistan» əsərində keçən mövzu əsa sın dadır.
3 Kordil – qəlbi qara.
4 Dəvə və uzunqulağ – bax: haşiyə Dəvə və uzunqulağ I hissə, səh. 44.
5 Tərlan balası – bax: haşiyə Tərlan balası II hissə, səh. 50.
6 Balü pəri – qol-qanadı.
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Qur’ani-Şərifdən yazılan dərslər1

Dualər

Türkicə Ərəbcə

Pərvərdigara! Rəhm eylə maŋa 
Qur’ani-Şərif hörmətinə və 
bu Qur’anı mənim içün nur 
verən, göstərən qıl ki, oŋa tabe’ 
olub mərhəmət əxz eyliyüm. 
Pərvərdigara! Yadımə gətür mənim 
bu Qur’ani-Şərifdən o zadı ki, 
unutdum və bildir maŋa o zadı ki, 
qanmadum. Gecə və gündüziŋ hər 
vəqtində onı oxuməqi maŋa qismət 
eylə, ey aləmləriŋ Pərvərdigarı. 
Mənim içün onı hüccət və dəlil qıl. 
Pərvərdigara, nəf’ ver maŋa və ucalt 
məni Qur’ani-Məcid hörmətinə və 
hidayət eylə məni onıŋ hikmətlü 
olan ayətləri hörməti və vasitəsi 
ilə və qəbul eylə mənim tövbəmi, 
çünki Sənsən əncəq Tövbələri qəbul 
edən və qəbul eylə məndən mənim 
əməllərimi bidürüsti ki, Sənsən 
hacətləri Eşidici və Bilici və bağışlə 
məni. Həqqən, Sənsən Günahləri 
bağışlıyan və Kərim kimsənə! Amin.

ALLAHÜMMƏ İRHƏMNİ 
BİL-QUR’ANİ VA-C‘ƏLHÜ Lİ 
İMAMƏN VƏ NURƏN VƏ HÜDƏN 
VƏ RƏHMƏTƏN! ALLAHÜMMƏ 
ZƏKKİRNİ MİNHÜ MA 
NƏSİTÜ VƏ ƏLLİMNİ MİNHÜ 
MA CƏHİLTÜ VƏ-RZÜQNİ 
TİLAVƏTÜHÜ ANA’ƏL-
LEYLİ VƏ ƏTRAFƏN-NƏHARİ 
VƏ-C‘ƏLHÜ HÜCCƏTƏN 
Lİ YA RƏBBƏL-ALƏMİN! 
ALLAHÜMMƏ-NFƏ‘Nİ VƏ-
RFƏ‘Nİ BİL-QUR’ANİL-ƏZİM 
VƏ ƏHDİNİ BİL-AYATİ VƏZ-
ZİKRİL-HƏKİM VƏTÜB ƏLEYYƏ 
İNNƏKƏ ƏNTƏT-TƏVVABÜR-
RƏHİM VƏTƏQƏBBƏL MİNNİ 
İNNƏKƏ ƏNTƏS-SƏMİ‘ÜL-ƏLİM 
VƏ-ĞFİR Lİ İNNƏKƏ ƏNTƏL-
ĞƏFURÜL-KƏRİM!

1 Burada əl-Fatihə (Kitabı açan), əl-İxlas (Yalnız Allaha məxsus olan sifətlər), ən-Nəsr 
(Kö mək), əl-Fələq (Sübh), ən-Nas (İnsanlar), əl-Kovsər (Kövsər), əl-Cumuə (Cümə), ən- 
Nə bə’ (Böyük xəbər) surələri, Ayətül-kürsi verilib (Surə adlarının tərcümələri «Qu ra ni- 
Kərim»in Azərbaycan dilinə Z.M.Bünyadov və V.M.Məmmədəliyevin etdikləri tər cü mə-
yə əsasən verilib: Bünyadov Z.M., Məmmədəliyev V.M. «Qurani-Kərim»in Azər bay can 
dilinə tərcüməsi, Bakı: «Qismət» Nəşriyyat və Poliqrafiyası, 1997. – 656 s.).
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Dərs başlanandə oxunan dua

Pərvərdigara! Qismət eylə maŋa bir 
nəf’lü elm və kamil olan yaddaşt 
və mərhəmət eylə maŋa bir zehn və 
təbiət ki, xoşhallıq gətürə və əta 
eylə maŋa pakizə olan fəhm və afaq! 
Pərvərdigara! Mühəyya eylə mənim 
içün o zadı ki, elmi-təhsil etməkdə 
maŋa lazım olar! Pərvərdigara! Aç 
bizim üzimizə fəzl və mərhəmət 
qapuləriŋi və müyəssər eylə bizə 
öz elm və bəxşiş xəzinələriŋi Öz 
mehribanlıqıŋ hörmətinə, 
ey rəhm edənləriŋ Rəhimraqı! Amin!

ALLAHÜMMƏ-RZÜQNİ İLMƏN 
NAFİ‘ƏN VƏ HİFZƏN KAMİLƏN 
VƏ ZİHNƏN ŞAMİLƏN VƏ 
TƏB‘ƏN RƏZİYYƏN VƏ 
FƏHMƏN ZƏKİYYƏN VƏ 
TÖVFİQƏN LİTƏHSİLİL-
ÜLUM! ALLAHÜMMƏ-FTƏH 
ƏLEYNA ƏBVABƏ FƏZLİKƏ 
VƏ RƏHMƏTİKƏ VƏ YƏSSİR 
ƏLEYNA XƏZAİNƏ İLMİKƏ VƏ 
İHSANİKƏ BİRƏHMƏTİKƏ YA 
ƏRHƏMƏR-RAHİMİN!

Dərs qurtulandə oxunan dua

Şükr olsun Bir Allahə ki, 
çıxartdı bizi güman və nadanlıq 
qəranlığındən və işıqlu qıldı Bizim 
qəlbimizi elm və afaq kəsb etməklə! 
Pərvərdigara! Bağışlə bizi və bizim 
ata və anamızı və ustadmızı və 
səlamət eylə dinimizi və dünyamızı 
mərhəmətlü və mehriban qıl bizlərə 
padşahımızı, peyğəmbərləriŋ seyyidi 
Muhəmməd hörmətinə və onıŋ pak 
olan övladı həqqinə! Amin!

ƏL-HƏMDÜ LİL-LAHİL-LƏZİ 
ƏXRACƏNA MİN ZÜLUMATİL-
VƏHMİ VƏL-CƏHL VƏ NƏVVİR 
QÜLUBƏNA BİTƏHSİLİL-İLMİ 
VƏL-FƏHM! ALLAHÜMMƏ-
ĞFİR LƏNA VƏ LİVALİDEYNA 
VƏ LİÜSTAZİNA VƏ SƏLLİM 
DİNƏNA VƏ DÜNYANA VƏ-
C‘ƏL SÜLTANƏNA RƏUFƏN 
VƏ MÜŞFİQƏN LƏNA BİHƏQQİ 
MÜHƏMMƏDİN SEYYİDİL-
MÜRSƏLİNƏ VƏ ALİHİT-
TƏYYİBİNƏT-TAHİRİN! AMİN!
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 «Vətən dili», II hissə, titul (başlıq) səhifəsi

Vətən dili
İkimci cild

Türki-Azərbaycan1 dilində
Tə’limi-qiraət və inşa və imla2 məşğuliyyəti içün 

kitabçədür

Müəllifləri Çernyayevski və Vəlibəgov3

Qafqaz qit’əsiniŋ4 Məarif rəisi məclisində Qafqaziyəniŋ 
sibyan5 məktəblərində tə’lim olunməq üzrə tərcih ilə qəbul 

olunub6 və Qafqaz ümuri-mülkiyyə7 rəisi təsdiq edübdür

Qiyməti 60 qəpikdür

Tiflis

Senzor rüxsətilə8 «Kəşkül» mətbəəsində təb’9 olunmuşdur

130510

 

1 Türki-Azərbaycan – Azərbaycan, Azərbaycan türkcəsi.
2 Tə’limi-qiraət və inşa və imla – qiraət, inşa və imla təlimi.
3 Vəlibəgov – Səfərəli bəy Vəlibəyov haqqında “«Vətən dili»nin müəllifləri” yazısında 

məlumat verilir (səh. 11).
4 Qit’əsiniŋ – dairəsinin.
5 Sibyan – oğlanlar, yeniyetmələr, burada: ibtidai.
6 Tərcih ilə qəbul olunub – üstünlük verməklə (tövsiyə olunub).
7 Ümuri-mülkiyyə – Mülki işlər.
8 Senzor rüxsətilə – senzuranın icazəsi ilə, izni ilə.
9 Təb’ – çap.
10 1305 – 1888-ci il.
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«Vətən dili», II hissə, I

Müqəddimə
«Vətən dili» ilə adlanan kitabçəniŋ1 birinci qismi tə’yin olunmuşdur2 Zaqafqaz 

türk lə ri niŋ3 mübtədi4 məktəblərində əvvəlimci il tə’lim verməkdən ötri5. Çünki 
1881-mci ildə yan var ayınıŋ 13-ndə6 canişini-Qafqazıŋ7 təsdiq eylədigi8 tə’lim9 
dəsturüləməlinə10 mü va fiq gərəkdür ki, Qafqaz əhalisiniŋ mübtədi məktəblərində 
əvvəlimci il tə’lim-tərbiyə olun sun hər tayifəniŋ11 öz dilində (yə’ni Ana dilində). 
Hərçənd qanunə görə lazımdur ki, rus12 əlifbasınıŋ tə’lim və təhsilinə əncəq13 ikim-
ci ildə ibtida olunsun14, amma15 işiŋ axa rı nə görə əksər ovqat16 tez başlanır17, yə’ni 
mübtədilər öz diliniŋ əlifbasını qurtarəndən soŋ rə. 

«Vətən dili»niŋ əvvəlimci qismində mündəric olan18 mətalib19 «Rusqaya 
reç» («Рус ская речь») «Rus dili» namındə20 tərtib tapmış və məkatibi-tür-
kiy yəyə21 məxsus olan ri sa lə22 də daxil olubdur və bu cəhətlə türklər içün23 
«Ruski reç» adlanan kitabçəniŋ tə’limi asan laşır, zira ki24, həman risalədə bu-
lunan25 mətalibə mübtədilər «Vətən dili»niŋ 

1 Kitabçəniŋ – burada: kitabın. II hissənin VI səhifəsində kitab (kitabdə) sözü də işlənilir. 
2 Tə’yin olunmuşdur – burada: nəzərdə tutulmuşdur.
3 Zaqafqaz türkləriniŋ – Cənubi Qafqazda yaşayan Azərbaycan türklərinin.
4 Mübtədi – ibtidai. 
5 Tə’lim verməkdən ötri – tədris etmək üçün.
6 Yanvar ayınıŋ 13-ndə – yeni təqvim ilə yanvar ayının 25-ndə.
7 Canişini-Qafqazıŋ – Qafqaz canişininin. 1862-ci ilin dekabr ayından 1881-ci ilin iyul 

ayınadək Qafqazın canişini I Nikolayın dördüncü və sonuncu oğlu böyük knyaz Mixail 
Nikolayeviç Romanov (1832–1909) olmuşdur.

8 Eylədigi – etdiyi. II hissənin III və V səhifələrində etdigi fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

9 Tə’lim – təlim-tədris.
10 Dəsturüləməlinə – təlimatına. 
11 Tayifəniŋ – tayfanın, burada: xalqın.
12 Rus – II hissənin II səhifəsində rusi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 Əncəq – ancaq. Bax: haşiyə ancaq I hissə, səh. 36.
14 İbtida olunsun – başlansın, başlanılsın.
15 Amma – bax: haşiyə əmma I hissə, səh. 23.
16 Ovqat – vaxt, zaman.
17 Başlanır – bax: haşiyə başlanur I hissə, səh. 52.
18 Mündəric olan – basılmış, dərc olunmuş.
19 Mətalib – mətləblər.
20 Namındə – adında.
21 Məkatibi-türkiyyəyə – Azərbaycan məktəblərinə.
22 Risalə – məcmuə, kitab.
23 Türklər – Azərbaycan türkləri, azərbaycanlılar.
24 Zira ki – çünki, zira.
25 Bulunan – olan. Burada və I hissənin VII səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 164-cü səhifəsində lam ilə nun arasında vav verilməyən fərqli yazılış for ma-
sı na rast gəlinir.
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«Vətən dili», II hissə, II

bi  rin ci qis mindən bələd olurlər1 və ruscə oxuyan vəqt əncəq diqqət edirlər 
rusi2 kəlimə3 və kə lam lərini4 əxz eyləməgə5.

Rus risaləsiniŋ əvvəlimci qismi tərtib tapubdur6 rəsmən7 mütədavil olan8 
tə’limə görə müb tədi məktəblərində ikimci il rus dili oxuməq içün, əmma 
risaleyi-məzkurə9 başlanır türk10 əlifbası kamilən11 tə’lim olunandən soŋrə,  
yə’ni fevral, ya mart ayındə. Mə’lumdur ki, iki-üç ayıŋ müddətində rus ri sa-
lə sində dərc olan yeddi yüzdən ziyadə növ’bənöv’12 kə lam lərdə, hekayələrdə 
işlənən ləfzləri13 layiqincə14 ögrənmək mümkin degildür, oŋa görə təh siliŋ 
ikimci ilində də məzkur15 kitabçədən genə tə’lim və qiraət olunır16 əvvəlimci 
ildə oxun muş mətalibiŋ təkrarıylə beylə. Aşkardur ki, «Vətən dili»niŋ bi rim-
ci qismi türk di li niŋ tə’liminə məxsus olməqdən ma’əda17 rus risaləsini müb-
tədilər içün bir tövr18 əsanlığə çı xardub19, rus diliniŋ təhsilində fayidədən xaric 
olmıyur20. 

Bu kitabçə «Vətən dili»niŋ ikimci qismidür və özi də hərçənd tər tib ta pub-
dur ikimci sə nə türk dilini təhsil etməkdən ötri. Vəlakin21 bun də çox mə qalələr 
olməqə görə üçümci22 sə nəyə də yarar23. 

Bu əsərdə mövcud olan mətalibiŋ və təmsilləriŋ əksəri 

1 Bələd olurlər – tanış olurlar.
2 Rusi – rus dilində.
3 Kəlimə – söz.
4 Kəlamlərini – ifadələrini.
5 Əxz eyləməgə – mənimsəməyə, öyrənməyə, əxz etməyə. (Eyləməgə – etməyə. Burada və II hissənin 

8, 48, 126 və 159-cu səhifələrində bu forma, II hissənin 119-120, 128, 156-cı səhifələrində etməgə 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir).

6 Tərtib tapubdur – tərtib olunub.
7 Rəsmən – rəsmi olaraq, rəsmi qaydada.
8 Mütədavil olan – işlənən.
9 Risaleyi-məzkurə – adı çəkilmiş məcmuə, kitab.
10 Türk – Azərbaycan türkcəsi.
11 Kamilən – tam.
12 Növ’bənöv’ – çeşidli, müxtəlif, növbənöv.
13 Ləfzləri – sözləri, kəlmələri.
14 Layiqincə – burada: mükəmməl şəkildə.
15 Məzkur – adı çəkilmiş.
16 Olunır – olunur. Bax: haşiyə olunur I hissə, səh. 60.
17 Ma’əda – savayı, başqa.
18 Tövr – təhər, cür.
19 Çıxardub – çıxardıb. Burada və II hissənin 77, 134, 144 və 165-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 81-ci səhifəsində çıqardub fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
20 Xaric olmıyur – kənarda durmur.
21 Vəlakin – lakin.
22 Üçümci – üçüncü.
23 Yarar – yarıyar.
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«Vətən dili», II hissə, III

daxildür tərtibi təsəvvürdə olan1 rus ri saləsiniŋ ikimci qisminə, o cəhətdən bu 
kitabçəni tə’lim alanlər rus dilini həman risalədən əxz və kəsb etdigi2 vəqtdə, 
bilaşübhə3, ziyadə nəf’4 və fayidə götürəcəkdürlər. 

Hərçənd bu kitabçə tə’lif5 olunubdur Uşinskiniŋ6 əvvəlimci qism «Vətən dili» 
si ya qın də7 («Родное слово», ч. I). Vəlakin təfavüti8 oldur9 ki, bundə çox ümdə10 
məqalə lər və mü şarileyhiŋ11 ikimci qism risaləsində («Родное слово», ч. II) inşa-
imladən ötri qeyd olu nan12 məşağili-təhririyyələr13 mündəricdür14. Bu cəhətdən 
bizim bu əsərimiz Uşins ki niŋ hər iki «Vətən dili» risaləsinə əvəz olə bilər.

Bu kitabçədə dərc olunan şe’r və nəzmə dayir15 təmsilatıŋ16 çoxısı zəma-
nə şairləriniŋ möh tərəmi17 cənab Həsən’əliağa xan Qəradağskiniŋ18 inşadı dur19 
və təmsillər məşhur Qrı lof20 basnilərindən21 tərcümədür. Türk dilində müb-
tədiləriŋ qüvveyi-müdrikə22 və ha fi zə lərinə23 müvafiq təmsilat və əş’ar24 çox 
nadirdür25. Bu yoldə ibtida26 rəğbət27 və xidmət gös tərən əncaq28, bildigimi zə 
görə, Qəradağski cənabləridür. Və lihaza29 sibyan məktəbləri mü şarileyhiŋ 
bu zəhmətini nəzərdə dutməlidür. Biz dəxi bu barədə o izzətlü30 və möh tə  rəm 
cənablərə nəhayət mərtəbə31 rizaməndlik32 və təşəkkür izhar edirük33.

1 Tərtibi təsəvvürdə olan – hazırlanmaqda olan, tərtibi nəzərdə tutulmuş.
2 Əxz və kəsb etdigi – mənimsəyib öyrəndiyi.
3 Bilaşübhə – şübhəsiz.
4 Nəf’ – mənfəət, xeyir. 
5 Tə’lif – burada: tərtib.
6 Uşinskiniŋ – Uşinski Konstantin Dmitriyeviç (1824–1870/71) – görkəmli rus pedaqoqu. Təhsildə 

əsas yeri Ana dilinin öyrənilməsinə verirdi.
7 Siyaqındə – üslubunda, tərzində.
8 Təfavüti – fərqi.
9 Oldur – odur. II hissənin 159-cu səhifəsində odur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Ümdə – ən əsas, başlıca, vacib.
11 Müşarileyhiŋ – haqqında yuxarıda danışılmışın.
12 Olunan – bu və II hissənin 93-cü səhifələrində hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

IV səhifəsində lam ilə nun arasında vav verilib (həmçinin II hissənin II səhifəsində olunandən 
yazılışında).

13 Məşağili-təhririyyələr – yazı yazma məşğələləri.
14 Mündəricdür – çap olunmuşdur, dərc olunmuşdur, yerləşdirilmişdir.
15 Şe’r və nəzmə dayir – şeir və nəzmlə.
16 Təmsilatıŋ – təmsillərin.
17 Möhtərəmi – hörmətlisi.
18 Həsən’əliağa xan Qəradağski – Həsənəliağa xan Qaradağski (Qaradaği) haqqında bax “«Vətən 

dili» üzərində zəhməti olanlar” adlı yazıya.
19 İnşadıdur – əsəridir.
20 Qrılof – Krılov İvan Andreyeviç (1769–1844) – məşhur rus təmsilçisi.
21 Basnilərindən – təmsillərindən.
22 Qüvveyi-müdrikə – dərketmə qabiliyyəti.
23 Hafizələrinə – yadda saxlama qabiliyyətinə, yaddaşına.
24 Əş’ar – şeirlər.
25 Nadirdür – azdır, nadirdir.
26 İbtida – burada: başlıca.
27 Rəğbət – istək, həvəs.
28 Əncaq – ancaq, yalnız. Bax: haşiyə ancaq I hissə, səh. 36.
29 Lihaza – buna görə.
30 İzzətlü – qiymətli, şərəfli.
31 Nəhayət mərtəbə – həddindən artıq, çox, son dərəcə.
32 Rizaməndlik – razılıq, razı qalma. 
33 İzhar edirük – bildiririk, zahir edirik. Edirük – II hissənin 118-ci səhifəsində fərqli yazılış 

formasına eyliyürük rast gəlinir. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
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«Vətən dili», II hissə, IV

Zənnimizə görə, bu tə’lifiŋ1 dili bir parə2 müsəlman üdəba3 və üləmalərinə4 
ifrat sa də görinəcəkdür, çünki onlarıŋ5 rə’y və nəzərlərinə görə fəsihanə6 
ibarələr7 gərəkdür do lu8 olsun ərəbi9 və farsi10 kəlimələr ilə11*. Əmma gərəkdür 
bu barədə bizləri mə’zur12 dutub13 bu nı nəzərə alsunlər ki, həmin kitabçə 
əncəq əlifbayı qurtarub yengi14 qiraətə şüru’ edən lər i çündür15. 

Biz şagirdləriŋ qənacaqınıŋ16 məratibini17 və fəhm18 və dərrakəsini nəzərə 
alub sə’y et mi şük ki, tərbiyeyi-sibyan19 qaidəsinə müvafiq mətalib, ancəq20 sadə 
türki-Azərbəycan di lində bu risaləyə qeyd olsun21 ol cəhətdən ki, mübtədilərə 
əvvəl bilaəvvəl22 öz ana dil lə ri niŋ tə’limi borcdur, nəinki ərəb və farsi sözləri. 
Qaldı ki, çətin ibarələr və müfəssəl və fə sihanə kəlamlər, əlbəttə, öz vəqtində 
və məqamındə əxz və kəsb olunacəqdür23. Əmma di limizdə əksər ovqat iste’mal 
olunan24 və fəhmə qərib25 ərəbi və farsi ləfzləri nəinki bil mər rə26 bu kitabçədən 
atılubdur27, hətta qəsdən məqam və münasibətinə görə çox yerdə iş lənübdür 
tainki28, gələcəkdə o kəlimələri fəhm və dərk etmək uşaqlarə düşvar29 ol mə sün30.

1 Tə’lifiŋ – əsərin.
2 Bir parə – bir neçə, bəzi. II hissənin 5-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına bir para rast gəlinir.
3 Üdəba – ədiblər, yazıçılar.
4 Üləmalərinə – alimlərinə.
5 Onlarıŋ – onların. Burada və II hissənin 7, 23, 25, 29, 55-56, 68, 70, 73, 77, 105, 120, 126 və 158-ci 

səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 103-104-cü səhifələrində fərqli yazılış 
formasına olarıŋ rast gəlinir.

6 Fəsihanə – təmtəraqlı, gözəl.
7 İbarələr – söz birləşmələri.
8 Dolu – burada və II hissənin 110-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 11 

və 87-ci səhifələrində fərqli yazılış formasına dolı rast gəlinir.
9 Ərəbi – ərəb dilində. II hissənin IV və 150-ci səhifələrində fərqli yazılış formasına ərəb rast 

gəlinir.
10 Farsi – fars dilində.
11 Hətta bir parə alimləriŋ təsəvvürinə görə bir türk türkcə bilmək xahiş eyləsə gərəkdür ki, qə-

baqcə fars və ərəbcə təhsil eyləsün (fars və ərəbcə – fars və ərəb dillərini).
12 Mə’zur – səbəbli, üzürlü.
13 Dutub – burada: hesab edib, sayıb, bilib.
14 Yengi – təzə, yeni.
15 Şüru’ edənlər içündür – başlayanlar üçündür.
16 Qənacaqınıŋ – qabiliyyətinin.
17 Məratibini – səviyyəsini.
18 Fəhm – anlama, dərrakə, dərk.
19 Tərbiyeyi-sibyan – uşaqların tərbiyəsi.
20 Ancəq – ancaq. Bax: haşiyə ancaq I hissə, səh. 35.
21 Qeyd olsun – burada: salınsın.
22 Əvvəl bilaəvvəl – əvvəlcədən, öncədən.
23 Əxz və kəsb olunacəqdür – mənimsənilib öyrəniləcəkdir.
24 İste’mal olunan – işlənən.
25 Qərib – burada: gəlməyən.
26 Bilmərrə – birdəfəlik, tamamilə.
27 Atılubdur – çıxarılıb, atılıb.
28 Tainki – ki.
29 Düşvar – çətin.
30 Sözü gedən bəsitləşdirməni «Vətən dili»nə salınmış Qasım bəy Zakirin təmsil və mənzum 

hekayələrinin nümunəsində görmək olar, bax: «Dəvəsi itən kəs» II hissə, səh. 19, «Əslan, qurt 
və çəqqal» II hissə, 111, «Tülki və qurt» II hissə, səh. 147, «Dərviş və fəqir» II hissə, səh. 162. 
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«Vətən dili», II hissə, V

İmla-inşa barəsində biz təməssük etmişük1 əvvələn2 cənab prafesor3 Ka-
zım bəgiŋ türk dilində təsnif etdigi4 sərf və nəhvə5 dayir tə’lifinə və saniyən6 
Bu da qof7 və Və zi rof8 cənabləriniŋ əsərlərinə. Bundən ma’əda biz bir neçə 
imla-inşa ba rə sin də dürüst və sə hih9 qaidə və zabitələr10 bu kitabçəyə daxil 
eylədik11, məsələn, xə fif12 kəlimələriŋ zəmani-hal  içün13 olan siğələrində14 
bə’zən yazırlər:  رïĻرر – دورر – כĳאزر – כĺ15 və bu surət16 həmin tövr iste’mal olunır bir 
də müstəqbəl17 siğəsi içün, əncəq tə favüti tələffüzdə olur, nə ki ta bət də18. Biz 
iltibası

19 dəf’ etmək içün20 lazım bildik ki, fe’liŋ maddeyi-əsliyyəsi21 hürufi-sa-
mitəyə22 qurtaran23 surətdə24 yazılsun ədati-hal nən25, yə’ni (ر)26 irəlü27 bir  (ى)28 
hərfi, mə sələn, bu nəhv29:óĺïĻכ –óĺدور – óĺرĳכ –óĺאزĺ 30. Çünki bir kəs hərgah yazıdə (o 
bu kitabı ررĳ31 כ) kəlamını görsə, bilə bilməz ki, bu mətləb hal içün dür32 və ya 
istiqbal33. Əmma əgər ya zılsə: (o bu kitabı óĺرĳ34 כ), heç bir oxuyan hal içün əda 
oldıqınə35 şübhə etməz.

Fe’liŋ maddeyi-əsliyyəsi hüruf36 və ya hərəkeyi-müsəvvitəyə37 qutaran38 
surətdə, mə sə lən, (ěĨĳìכ -  ر - اوĩĥĺا (-) ěĨا  –  دارا)39 kimi gərəkdür hal siğəsində 
ədati-haldən40 (ر)41 irə lü bir (ĳĺ)42 hecası artsun, 

Həmçinin bax: Bektaşi İ.H. Firudin bəy Köçərlinin yaradıcılıq yolu. Bakı: «Yazıçı», 1986, səh. 166.  
1 Təməssük etmişük – rəhbər tutmuşuq.
2 Əvvələn – ilk öncə, əvvəla.
3 Prafesor – professor.
4 Təsnif  etdigi – tərtib etdiyi, yaratdığı.
5 Sərf və nəhvə – qrammatikaya, morfologiya və sintaksisə.
6 Saniyən – ikincisi, ikinci olaraq.
7 Budaqof – bax: haşiyə Budaqov Lazar Zaxaroviç (Önsöz).
8 Vəzirof – bax: haşiyə Vəzirov Mirzə Əbülhəsən bəy (Önsöz).
9 Səhih – düzgün, doğru.
10 Zabitələr – durğu işarələri.
11 Eylədik – etdik. Burada və II hissənin 8-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin VI sə-

hi fəsində etdik fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Xəfif – burada: incə səslənməsi olan.
13 Zəmani-hal içün – qrammatikada: indiki zaman üçün.
14 Siğələrində – qrammatikada: zamanlara görə dəyişən feilin müxtəlif formalarından hər birində.
15 óĺïĻכ –óĺدور – óĺرĳכ –óĺאزĺ  – gedər/gedir, durər/durır, görər/görir, yazər/yazır.
16 Surət – burada: yazı forması, surət.
17 Müstəqbəl – qrammatikada: gələcək zaman.
18 Nə kitabətdə – yazıda yox.
19 İltibası – dolaşıqlığı, aydın olmamağı.
20 Dəf’ etmək içün – aradan qaldırmaq üçün.
21 Maddeyi-əsliyyəsi – kökünü təşkil edən.
22 Hürufi-samitəyə – samit səs bildirən hərflərə.
23 Qurtaran – bu səhifədə fərqli qurtaran yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə qurtarub I hissə, səh. 35.
24 Surətdə – formada, surətdə.
25 Ədati-halnən – feilin indiki zaman şəkilçisi ilə. Çapda ədati-haldən yazılıb.
.r –  ر 26
27 İrəlü – qabaq, irəli. II hissənin 131-ci səhifəsində irəli fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
.i/ı –  ى 28
29 Bu nəhv – bu qayda ilə, bu cür.
30  óĺïĻכ –óĺدور – óĺرĳכ –óĺאزĺ – gedir, durır, görir, yazır. 
.görər/görir –  כĳرر 31
32 Hal içündür – indiki zaman üçündür.
33 İstiqbal – gələcək zaman.
34 óĺرĳכ – görir.
35 Əda oldıqınə – işləndiyinə, aid olduğuna. Bax: haşiyə oldıqını, II hissə, səh. 56.
36 Hüruf – burada: samit.
37 Hərəkeyi-müsəvvitəyə – saitə (sait-hərəkələrə).
38 Qutaran – qurtaran. Bax: haşiyə qurtarub I hissə, səh. 35. 
39 ěĨĳìכ -  ر - اوĩĥĺا (-) ěĨا  –  دارا – oxuməq – r – eyləmək (-) daraməq – a.
40 Ədati-haldən – feilin indiki zaman şəkilçisindən.
.r – ر 41
42 ĳĺ – -yu– (-yü-).
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«Vətən dili», II hissə, VI

məsələn: رĳĺĳìر – اوĳĻĥĺر – اĳĺ1 دارا.
Cəm’ siğəsiniŋ2 müfrəddən3 fərqi (lər) və ya (lar) ədatləriniŋ4 art məqi 

ilədür5. Vəlakin məz kur müəllifləriŋ kitablərində mə’lum olmıyubdur ki, han-
sı ləfziŋ6 axırındə (óĤ)7 və ya (رź)8 yazməq lazımdur. Bu cəhətdən biz tətəbbö’9 
edüb, beylə münasib gördük ki, səqil10 kə limələrdə, yə’ni ortasındə və ya axı-
rın də (آ – او)11 olan sözlərdə (رź)12 qoşulsun, mə sə lən: אÜر - آźאÜر - دام ,آŻĨאز ,داĜ - رźאزĜ 13.  

Xəfif14 kəlimələrdə (óĤ)15, məsələn: زĳכ – óĤزĳכ  ,כĭø – óĥכĭø , įŒóø – óĤ įŒóø 16 və hakəza17.
Ğayibə18 race’19 olan zəmir20 təxsisi21 ismə mülhəq22 olan vəqtdə gərək ya-

zılsun (ى)23 və bu əlaməti-izafə24 və ğeyr hallərdə bə’ziləri kitabətdə25 tərk 
edirlər26, əmma biz heç bir cə hətdən atılməqi27 münasib görmiyüb bu kitabdə 
əsli üzrə baqi qoymuşuq28, məsələn: şĭĻøאÜآ (ى)   ĵĭĻøאÜآ,  ĵĭĺرŻĔدا  :nəinki ,29 כïĭĺóĤïĭه – 
 şĭĻøאÜآ – ĵĭøאÜآ, ĵĬرŻĔه – داïĬóĤïĭ30 כ.            

Bu kitabçədə dərc olan əş’ar və təmsilatıŋ imla-inşası təğəyyür31 və təbdil32 
olmıyub, çox-çoxı

33 əsl surətində baqi qalub34.
Və əlavə bərin35, bu əsərdə biz əvvəl dəf’ə bir neçə nişan əlamətləri, mə-

sələn, kə la mıŋ36 axırındə nöqtə (.) və bir parə yerdə cüft nöqtə (:), nişani-sual 
(?) və nida (!)37 lazım bi lüb qeyd etdik. Bəşqə38 Yuvropa39 yazısındə 

.oxuyur, eyliyür, darayur –  داراĳĺر – اĳĻĥĺر – اوĳĺĳìر  1
2  Cəm’ siğəsiniŋ – qrammatikada: feilin cəm forması.
3  Müfrəddən – qrammatikada: təkdən.
4  Ədatləriniŋ – şəkilçilərinin.
5  Artməqi ilədür – artırılması ilədir.
6  Ləfziŋ – sözün, kəlmənin, ləfzin.
7  óĤ – lər.
.ź – larر  8
9  Tətəbbö’ –  ətraflı öyrənmə, araşdırma.
10  Səqil – burada: qalın səslənməsi olan.
.a – o – آ – او   11
.ź – larر  12
.Ĝ  – ata – atalar – dam – damlar – qaz – qazlarאزźر - Ĝאز ,داŻĨر - دام ,آÜאźر - آÜא   13
14  Xəfif – burada: incə səslənməsi olan.
15  óĤ – lər.
.ĭø , įŒóø – óĤ įŒóø  – göz – gözlər, sənəg – sənəglər, sərçə – sərçələrכĭø – óĥכ  ,כĳزóĤ – כĳز  16
17  Hakəza – olduğu kimi, bunun kimi, beləcə.
18  Ğayibə – qrammatikada: III şəxsə.
19  Race’ – aid.
20  Zəmir – qrammatikada: əvəzlik.
21  Təxsisi – təyin etmə, burada: şəkilçisi.
22  Mülhəq – əlavə.
.i – ı – ى  23
24  Əlaməti-izafə – izafət əlaməti.
25  Kitabətdə – yazıda.
26  Tərk edirlər – burada: riayət etmirlər.
27  Atılməqi – atılmasını.
28  Baqi qoymuşuq – burada: qoruyub saxlamışıq.
29  şĭĻøאÜ(ى) آĵĭĻøאÜآ  , ĵĭĺرŻĔه – داïĭĺóĤïĭכ – atasınıŋ (ı) – atasını, dağlarını – kəndlərində.
30  şĭøאÜآ – ĵĭøאÜآ , ĵĬرŻĔه – داïĬóĤïĭכ – atasnıŋ – atasnı, dağlarnı – kəndlərndə.
31  Təğəyyür – dəyişmə.
32  Təbdil – əvəzlənmə, başqa bir şəklə salma. 
33  Çox-çoxı – çoxusu, xeylisi. II hissənin 4-cü səhifəsində çox-çox fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
34  Baqi qalub – burada: qorunub saxlanılıb.
35  Əlavə bərin – bundan əlavə.
36  Kəlamıŋ – burada: cümlənin.
37 Nişani-sual (?) və nida (!) – sual (?) və nida (!) işarələrini.
38 Bəşqə – başqa. Bu və II hissənin 2-ci səhifəsində hazırkı yazılış forması qəbul olunub (həmçinin II hissənin 

16-cı səhifəsində bəşqəsi). II hissənin 10, 16, 32, 74, 94, 125 və 130-cu səhifələrində başqə, II hissənin 62-ci 
səhifəsində başqa fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

39 Yuvropa – Avropa.
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«Vətən dili», II hissə, VII

bulunan nişanləri bə’zi hüruflərdən1 tərcih ver mək2 çətin oldıqı içün3 daxil 
olməqi münasib görünmədi.

1 Hüruflərdən – hərflərdən. II hissənin 3-cü səhifəsində hərflərdən fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

2 Tərcih vermək – üstün tutmaq.
3 Oldıqıyçün – olduğu üçün. Bax: haşiyə oldıqını, II hissə, səh. 56.
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«Vətən dili», II hissə, VIII

1 Səhəvat – səhvlər («Vətən dili»nin II hissəsinin çapında buraxılmış səhvlər).
2 Səfhə – səhifə.
3 Ğələt – burada: səhv.
4 Səhih – düz.

6 t – Tey hərfi.
5 2 – səhv yazılıb, olmalıdır 20.

7 t – Təy hərfi.
8 4 – səhv yazılıb, olmalıdır 10.

Səfhə2 Sətr Ğələt3  Səhih4

3 15 mətəblər... mətləblər...

8 7 bərəkətil bərəkətlü

11 15 yetəni yetən

13 11 ...gir ...gər

18 16 ...lu ...lər

22 18 sbnə... sinə...

24 1 ...ci ...çi

24 10 doğmış... doğılmış...

25 6  yabaltə baltə

26 2
əslan zalım 

pişigiŋ 
çənginə

zalim pişik 
əslan çənginə

26 25 ...ləz... ...lər...

27 2 Uşi... Uşin...

28 8 cöl çöl

36 3 farıyə qarıyə

- 8  darlığə varlığə

- 15 pişl- pişig-

37 13 qazandən su qazandən

44 1 cəvab xərçəng xərçəng cəvab

45 3 gündiz leyl
gündiz gəzər 

leyl

46 16 vəqtdən vəqtindən

51 5 turk/törk türk

51 6 nərdiyanə nərdibanə

Səfhə Sətr Ğələt Səhih

52 2 tərlanğıc qərlanğıc

53 21 şəhərə şurə

- - qr... qo...

55 7 çürf... çürə...

- 12 incity... incitməy...

56 2 qisməs qismət

- 15 drrna durna

62 19 atləyüb iyləyüb

62 21 çətə çənə

64 4 bəs pəs

66 5 qərənq... qərənf...

70 1 ihtilat6ini ixtilat7
ını

70 19 ----- Darı

74 6 grrüb görüb

- 12 duzı duzlı

- 20 suvı suyı

79 15 əzə... ğəzə

80 12 xaz xas

81 8 yetmişdi bitmişdi

- 17 eylədigi eylədi ki

82 15 drt dört

83 14 heyvatıŋ heyvanıŋ

85 10 vşm... düşm...

86 6 keçə... gecə...

- 7
gündizi 

olur
olur

- 48 fəb qəb

Səhəvat1
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«Vətən dili», II hissə, IX

1 Nəyiŋlə – mətndə nuni-səğir üzərində əlaməti olan üç nöqtə qoyulmayıb.
2 həzrət – zəy ilə yazılıb.
3 həzrət – zad ilə yazılıb.
4 h – hey hərfi
5 h – hayi-həvvəz hərfi.

Səfhə Sətr Ğələt  Səhih

- 16 malımdən şimaldən

87 19 rəyi’... rəbi’...

88 12 çvva...  çuva...

89 12 səntya... səntyab...

98 3 ...lərdirlər ...dirlər

- 5 dəmir dəmirə

- 17 dbr... deyür...

99 12 ləğmə... nəğmə...

100 3  yazıdə yazıdır

101 13 payır  payız

105 18 çanı canı

113 7 nəyə  nə

- 20 çandən  candən

118 21 yağıyır yağır

119 12  fəzli fəsli

123 16 çıh... çıx...

124 17
ördək 

hekayəti-
pəhləvan

hekayəti-
pəhləvan

125 9 detdi dedi

127 6 covdar çovdar

- 18 baş... bas...

128 15 şən sən 

129 9 versüq versün

131 6 qonşun qonşu

- 5 sorası sövdası

- 16 etləmədi eyləmədi

133 6 yaltə baltə

Səfhə Sətr Ğələt Səhih

134 12 kəsdi kəsildi

- 15 kəyab kəbab

135 11 səlmarım samavarım

137 13 birçə bircə

139 17 nə iŋlə nəyiŋlə1

140 2 həzrət2 həzrət3

142 9  şəni səni 

143 4 müfəssəx müfəssəl

- 22 üzrni üzvni

144 4 dirü dir

- 12 dutub dutılub

146 18 dört dolanub dört tərəfiŋ

147 3 niyan filan

- 15 ixun içün

- 22  təm’ə tö’mə

149 13  buşqınə buşqıyə

- 16 cəh4ldən cəh5ldən

150 6 bitişə... bitə...

151 15 ebşək eşşək

153 9 danə dana

155 1

basdırurlər kəliməsindən 
soŋrə buraxılmışdır: 

cəmdəgdə çüriyüb topraq 
olur toprağdən də ot bitir 

159 8 daxidə dahidə

- 10 təkərləri təkərlü

Səhəvat
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«Vətən dili», II hissə, 1

VƏTƏN DİLİ
BİSMİLLAHİR-RƏHMANİR-RƏHİM

Tə’lim və oyun şeyləri1

Tə’lim şeyləri: qələm, dəftər, dəvat, qələmdan2, qarandaş3, kitab, pərgar4, 
daştəxtə5, səttarə6, qələm bıçaqı, lövh, ya məktəb təxtəsi7.

Oyun  şeyləri: top, aşıq8, çilik-ağac9, mazı
10.

Kitab, top, qələmdan, səttarə, çilik11, qələm, aşıq, pərgar, mazı.

Məktəb12

Qasımı atası məktəbə oxuməqə qoydı. Məktəbdən qayıdandə atası Qa-
sımdən soruşdı: Məktəbdə nə gördiŋ? Qasım cəvab verdi: Müəllim oturub dərs 

1 Tə’lim və oyun şeyləri – məktəb ləvazimatı və oyun-oyuncaqlar. Mündəricatda I dərsin 
(qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.

2 Qələmdan – qələmqabı.
3 Qarandaş – karandaş.
4 Pərgar – dairə çəkmək və çertyojlarda xəttin uzunluğunu ölçmək üçün açılıb-qapanan 

ikiqollu alət.
5 Daştəxtə – üzərində yazı yazmaq üçün kiçik yazı taxtası.
6 Səttarə – xətkeş.
7 Lövh, ya məktəb təxtəsi – lövhə, yazı taxtası.
8 Aşıq – burada: aşıq-aşıq oyununda işlədilən qoyunların diz qapağından çıxarılmış 

oynaq sümüyü, aşıq.
9 Çilik-ağac – bir ucu yonulmuş budaq qırığı (çilik, çiling) ilə oynanılan oyun növü, çiling-

ağac.
10 Mazı – mazı-mazı oyununda işlədilən kürəcik, mazı.
11 Çilik – çiling-ağac oyununda işlədilən bir ucu yonulmuş budaq qırığı (çilik, çiling), 

çiling.
12 Məktəb – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer 

almış «В школе» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: 
Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 160: Брат пришёл домой из школы. «Что у 
вас там делается?» спросила его маленькая сестра. И брат рассказал сестре 
всё, что делается в школе. Учитель сидит на стуле, за столом. Ученики сидят 
на скамейках. Возле учителя стоит большая классная доска. На классной 
доске пишут мелом. Перед учениками лежат грифельные доски. На грифельных 
досках пишут грифелем. Учитель учит. Ученики учатся. Учитель спрашивает. 
Ученики отвечают. Одни ученики пишут, другие читают, третьи рисуют) 
uyğunlaşdırılmış tərcüməsidir.
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«Vətən dili», II hissə, 2

deyür1. Şagirdlər dərs alırlər2. Onlardən3 bə’zisi kitab oxuyur, dərsini ögrənir4. 
Bə’zisi hesab ögrənir. Və bir parəsi də yazır, ya nəqş çəkir5. Hər bir şagirdiŋ 
varıdur daştəxtəsi, kitabı, dəftəri və ğeyri tə’lim şeyləri. Uşaqlar dəftərdə və 
təxtədə nəqş çəkirlər və yazırlər.

Lövh6

Lövhi dülgər ağacdən qayırub yüzinə7 qəra rəng çəkir. Lövhiŋ var dört8 künci 
və altı tərəfi. Lövhi ya divardən asırlər, ya də dəyanacəq9 üstə qoyurlər10. Lövh 
həmişə məktəbdə şagirdləriŋ müqabilində11 olur və onıŋ üstə yazırlər təbaşir ilə. 

Məktəbdə lövhdən bəşqə hər şagirdiŋ bir daştəxtəsi olur. Daşlövhi12 
qayırırlər13 qəra və kövrək daşdən və qondarırlər14 ağac çərçivəyə. Daşlövhiŋ 
üstə yazırlər daş qələm ilə.

Uşaqları məktəbə şövqləndirmək15

Uşaqlar, hazırləşün, durun, gedün məktəbə,
Tə’lim alub oxuyun, adət edün ədəbə.

Gün çıxubdur, qalxubdur, xorus çoxdən16 banlıyur.
Tez geyinün, gün, xorus sizi tənbəl aŋlıyur17.

Adəm, xorus, yırtıcı – hamuləri gedirlər
İş dalıncə, hər biri durub bir şey edirlər.

1 Deyür – burada və II hissənin 15, 16-17-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, 
II his sənin 148-ci səhifəsində deyürdiŋ). II hissənin 40-cı səhifəsində dal ilə yey arasında yey və yey ilə rey 
arasında vav, II hissənin 54-cü səhifəsində dal ilə yey arasında yey, II hissənin 104, 124 və 161-ci səhifələrində 
yey ilə rey arasında vav verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Alırlər – alırlar. Burada və II hissənin 74 səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 74-cü 
səhifəsində alurlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə alır I hissə, səh. 9.

3 Onlardən – onlardan. Bu və II hissənin 14-cü səhifəsində hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
103-cü səhifəsində olardən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Ögrənir – öyrənir. Bu səhifədə nun ilə rey arasında yey verilən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Nəqş çəkir – şəkil çəkir.
6 Lövh – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer almış «Классная 

доска» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 
том, стр. 161: Классная доска сделана столяром из дерева и выкрашена чёрной краской. Она имеет 
четырёхугольную форму, стоит на раздвижных ножках или висит на стене. Классная доска 
всегда остаётся в классе. На ней пишут мелом) cüzi əlavə ilə tərcüməsidir.

7 Yüzinə – üzünə, üzərinə.
8 Dört – dörd.
9 Dəyanacəq – dirək.
10 Qoyurlər – qoyurlar. Burada və II hissənin 76, 109 və 152-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 46-cı səhifəsində qoyurlar fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bütün sadalanmış hallarda və 
II his sənin 114-cü səhifəsində qoyur, II hissənin 117-ci səhifəsində qoyurmuş yey ilə rey arasında vav verilən 
yazılış formasıdır. II hissənin 46-cı səhifəsində yey ilə rey arasında heç bir hərf verilməyən qoyurdı yazılış 
formasına rast gəlinir.

11 Müqabilində – qarşısında.
12 Daşlövhi – daş lövhəni.
13 Qayırırlər – düzəldirlər.
14 Qondarırlər – burada: salırlar. 
15 Şövq lən dir mək – həvəsləndirmək. Uşaqları məktəbə şövqləndirmək – Rus pedaqoqu Lev Nikolayeviç Mod   -

zalevskinin (1837–1896) 1864-cü ildə çıxmış K.D.Uşinskinin «Родное слово» tədris vəsaitində (L.N. Mod za-
levskiyə aid olduğu göstərilmədən) verilmiş «Приглашение в шко лу» şeirinin (Дети! В школу со бирайтесь, 
– Петушок пропел давно! Попроворней одевайтесь, – Смотрит солнышко в окно! Человек, и зверь, 
и пташка – Все берутся за дела, С ношей тащится букашка, За медком летит пчела. Ясно по-
ле, весел луг, Лес проснулся и шумит, Дятел носом тук да тук! Звонко иволга кричит. Рыбаки уж 
тя нут сети, На лугу коса звенит… Помолясь, за книгу, дети! Бог лениться не велит! /Ушинский 
К.Д. Педагогические сочинения, т. 4, Педагогика, 1989, стр. 161/) Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən 
edilmiş tərcüməsidir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarda (M-310, 
«Məcmuə») bu şeirin cüzi fərqli tərcüməsi verilib. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə 
tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 27) bu şeir 
«Məktəbə dəvət» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. 
«Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 148. Həsənəli xan 
Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 115).

16 Çoxdən – çoxdan. Burada və II hissənin 44-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 29-cu 
səhifəsində çoxtan fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

17 Aŋlıyur – anlayır. Mətndə anlıyur verilib. I hissənin 48-ci səhifəsində aŋlamıyub, II hissənin 5-ci aŋladıqıŋı, 
51-ci aŋlamazə, aŋlıyanə, 57-ci aŋladı və 115-ci aŋlar səhifələrində nuni-səğirlə verildiyinə görə burada da 
nuni-səğirlə qeydə almışıq.
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Qənədlü qarıncələr şələ çəkür1, arılar
Bal çəkməgə gedirlər çiçəklərdən; hər nə var –

Çöllər çəmən olubdur, ayılubdur meşələr,
Ağacdələn taqu-tuq eyliyübdür peşələr.

Qəmu2 çaylar də axır, şırulduyubən3 gedir,
Torçı

4 balıq avlıyur5, oraq biçir, səs edir.
Həmd eyliyün Allahə, dərs oxuyun, bəhs edün,
Allah tənbəl kimsəni sevməz, məktəbə gedün.

Qəradaği, hər bir kəs bir iş gərəkdür edə,
Çaluşubən sə’y edə, onıŋ dalıncə gedə.

Misal6: Alim olməq asandur, adəm olmaq çətin.

Kitab və kağız
Tə’lim şeyləriniŋ artıq nəf’lüsi kitabdur. Kitab əmələ gəlir vərəqlərdən, 

cilddən, hərflərdən, ləfzlərdən və mətləblərdən7. Kitabı qəbaqcə təsnif 
edirlər, soŋrə basməxanədə8 basırlər9. Tez xərab olməməqdən ötri səhhafə10 
verüb cildlədirlər. Qədim vəqtlərdə kitabı yazub yüzini götürirdilər11, əmma 
soŋrələrdən bunıŋ zəhməti çox olməqini12 görüb, kitab çap eyləmək binasını 
qoydılər13. Ol14 vəqtdən bəri kitabıŋ güni-gündən ədədi15 artub ucuzlaşır16.

1 Çəkür – çəkir. Bax: haşiyə çəkir I hissə, səh. 20.
2 Qəmu – hamı, bütün.
3 Şırulduyubən – şırıltı ilə, şırıldaya-şırıldaya, şırıldayıb.
4 Torçı – torçu, burada: balıqçı.
5 Avlıyur – ovlayır.
6 Misal – burada: atalar sözü. Bax: haşiyə Atalar sözi, I hissə, səh. 18.
7 Mətləblərdən – mövzulardan. Mətndə təy ilə bey arasında lam buraxılıb (bu haqda 

II his sənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
8 Basməxanədə – çapxanada, mətbəədə.
9 Basırlər – burada: çap edirlər.
10 Səhhafə – cild çəkənə, cild düzəldənə.
11 Yüzini götürirdilər – üzünü köçürdürdülər.
12 Olməqini – olmağını. II hissənin 98-ci səhifəsində olmaqını fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
13 Binasını qoydılər – başladılar, təməlini qoydular.
14 Ol – o.
15 Ədədi – sayı.
16 Ucuzlaşır – burada: qiyməti ucuzlaşır.
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Basməxanəniŋ bizə artıq xeyri olməzdi, hərgah kağız qayırməq1 bil mə-
seydik. Keçən zəmanlərdə kağız əvəzinə yapraq, dəri, təxtə və ğeyri bunlar 
kimi şeyləriŋ üstə yazırdılər, əmma indi hər yerdə kağız işlədirlər. 

Kağızı qayırırlər çölə tökilən2 əskidən. Əvvəl cındanı
3 yığub4, tozunı 

təmizliyüb, yuyub doğrayırlər5, soŋrə qazandə qaynadırlər, eylə ki, horra6 kimi 
oldı, götürüb qaliblərə7 tökirlər8 və bir müddət keçmiş ustadlər9 təbəqələri10 
yığub dəstə baqlıyurlər11.

Tifl12 ilə bir quş13

Bir quş düşdi həvadən,
Qondı sinəmiŋ üstə.

Verdi dua anadən,
Ağzındə kağız üstə.

Dedim: «Quşım, di uç get,
Məndən oŋa səlam et.

Oynaməqə yoxdur vəqt,
Dərslərimdür çox-çox sərt».

Qarandaş
Qarandaş əmələ gəlir ağacdən və ğrafitdən14. Ğrafit olur bir para dağlar-

də15, məsələn, Rusiyəniŋ Ural dağındə. Qarandaşıŋ ümdə hissəsi ki ğrafitdür, o 
də bə həmə gəlir16 kömirdən və dəmirdən. Ğrafiti mə’dəndən çıxarub, 

1 Qayırməq – istehsal edə, düzəldə.
2 Tökilən – tökülən, burada: atılan. II hissənin 11-ci səhifəsində tökülən fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
3 Cındanı – cındırı, əsgi parçasını.
4 Yığub – yığıb. Burada və II hissənin 109, 134, 155-156-cı səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 55 və 91-ci səhifələrində yıqub fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Doğrayırlər – doğrayırlar. II hissənin 5-ci səhifəsində doğrıyurlər fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

6 Horra – sıyıq kütlə, lehmə.
7 Qaliblərə – qəliblərə.
8 Tökirlər – tökürlər. Bax: haşiyə tökürəm I hissə, səh. 58.
9 Ustadlər – ustalar.
10 Təbəqələri – qatları, layları.
11 Baqlıyurlər – bağlayırlar. II hissənin 129-cu səhifəsində bağlıyurlər fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
12 Tifl – uşaq.
13 Müəllifi müəyyən edilməyib. Bu şeirin sözlərinə olan xalq mahnısı Üzeyir bəy Hacıbəyli 

tərəfindən 1927-ci ildə yenidən işlənərək nota alınıb. Zamanın tələbinə görə bəstəkar 
sözlərində cüzi dəyişiklik edib. Belə ki, dua sözü salam sözü ilə əvəzlənib. www.e-derslik.
edu.az saytında qeyd olunur ki, mahnının sözləri də Üzeyir bəy Hacıbəyliyə məxsusdur. 
Lakin, göründüyü kimi, 1888-ci il nəşri olan «Vətən dili»ndə yer almış sözügedən şeir 
1885-ci il təvəllüdlü Üzeyir bəy tərəfindən yazıla bilməzdi.

14 Ğrafitdən – qrafitdən (mineral).
15 Dağlardə – dağlarda. Burada və 28, 66, 69 və 140-cı səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 8-ci səhifəsində dağlərdə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
16 Bəhəmə gəlir – cəm olur, toplanır, yığılır.
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məxsusi1 kürələrdə2 yandırub3 təmizliyürlər, sonrə xərxi4 ilə nazik çubuq 
kimi doğrıyurlər və qondarırlər5 ağacə. 

Ğrafit neçə cürə olur: pək ə’lası
6 yumuşaqdur və bunə də səbəb dəmiriŋ7 

azlıqıdur. Alçaq ğrafitdə8 dəmir çoq olur. Əvvəlimci nömr9 qarandaş 
yumuşaqdur. Üçümci bərk və coddur, amma ikimci orta-miyanədür10. 
Qarandaşıŋ nömr və karxanəsiniŋ11 adını ağacıŋ üstində qeyd edirlər. 

Misal: Qələm qılıcdən12 kəskindür13.

Hakim14

Birisi fəqir ikən15 hakim olmuşdı. Bir dövlətlü16 kişini cəriməliyüb, hər 
nə malı vardı, aldı. O güniŋ səbahı hakim o adəmi görüb soruşdı ki, halıŋ 
necədür? Kişi dedi: «Səniŋ irəliki17 halıŋ kimidür». Hakim18 sordı

19: «Mənim 
irəliki halım neceydi?» Fəqir cəvab verdi: «Mənim bugünki halım kimi». 
Hakim gülüb onıŋ malını

20 özinə verdi21.
Məsəllər: Əyağ-əyağ nərdibanə çıxarlər. Oxudıqıŋı demə, aŋladıqıŋı de. 

Çox bilirsən22, az danış. Miŋ eşit, bir söylə.
Tapmacə23: 1) Ağ24 yerə tüxm səpərlər. Əkən biçər, əkmiyən 

1 Məxsusi – xüsusi.
2 Kürələrdə – dəmirdən və ya palçıqdan düzəlmiş kiçik ocaqlarda.
3 Yandırub – yandırıb. Burada və II hissənin 55-ci səhifəsində bu (dal ilə rey arasında heç bir hərf 

verilməyən) yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən II hissənin 119-cu səhifəsində yandırır). 
(II hissənin 32-ci səhifəsində dal ilə rey arasında yey verilib. II hissənin 66-cı səhifəsində dal ilə 
rey arasındə vav verilib: yanduqındən.)

4 Xərxi – itiağız kəlbətin.
5 Qondarırlər – burada: salırlar.
6 Pək ə’lası – yüksək keyfiyyətlisi, ən yaxşısı, ən əlası.
7 Dəmiriŋ – burada: tərkibində dəmirin.
8 Alçaq ğrafitdə – burada: aşağı keyfiyyətli qrafitin tərkibində.
9 Nömr – nömrə.
10 Orta-miyanədür – ortadır. Miyanə – orta, nə pis, nə yaxşı, babat.
11 Karxanəsiniŋ – fabrikinin, zavodunun, emalatxanasının.
12 Qılıcdən – qılıncdan.
13 Kəskindür – kəskindir, burada: itidir.
14 Hakim – Əbdürrəhman Caminin (1414–1492) «Baharistan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
15 Fəqir ikən – kasıb ikən, yoxsul ikən, fağır ikən.
16 Dövlətlü – dövlətli. Burada və II hissənin 141 və 168-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 72-ci səhifəsində dövlətli fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
17 İrəliki – qabaqkı.
18 Hakim – burada kaf ilə mim arasında yey hərfi yazılıb.
19 Sordı – soruşdu.
20 Malını – burada bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 29-cu səhifəsində yeysiz fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
21 Özinə verdi – burada: qaytardı.
22 Bilirsən – burada və II hissənin 138-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

128-ci səhifəsində bilürsən fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
23 I hissədə verilən tapmacaların cavabları dərslikdə verilmədiyinə görə biz onları haşiyələrdə 

təqdim etmişik. II hissədə verilən tapmacaların cavabları dərslikdə verilib: II hissə, səh. 169.
24 Ağ – burada: xam.
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biçməz. 2) Başın kəsərsən, danışar1. 3) Budur, gəlir adəmlə2, yayluqı də ba dam-
lə, nə dili var, nə ağzı, söyliyür adəmlə. 4) Qat ipək, qatdanmış ipək, çil ipək, 
çillənmiş ipək. 5) Hənd oldı

3, dəgirmanə dən doldı, yüz beş təxtə bir mis marə 
bənd oldı

4. 6) Yerə vurdım qırılmadı, daşə vurdım qırılmadı, suyə sal dım qırıldı. 
Qab-qacaq və ev şeyləri5

Qab-qacaq: qazan, küpə, küp6, sənəg7, satıl8, nimçə9, sini10, boşqab, məc-
məi11, qəhvədan, çaydan, səmavar12, sərnic13, fincan, bərni14, aftabə15, lülə-
yin16, bardağ17, təbəq, qabçaq18, sac, təknə19, nehrə20.

Ev şeyləri: gəbə21, pəlas22, kürsi23, səndəl24, qalı25, qalıçə26, kilim27, keçə, 
sənduq, mücri, yaxdan28, cacım29, pərdə.

Qələm, sənəg, top, çaydan, kitab, bərni, pərgar, sac, küpə, qarandaş, 
nimçə, çələng, aftabə, pərdə, kürsi, səttarə, sənduq, qazan, dəftər, səndəl, 
qələmdan, bardağ, cacım.

Küpə və qazan30

Bir övrət31 çaydə bir mis qazan və bir saxsı
32 küpə 

1 Danışar – bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
2 Adəmlə – adamla. Burada daha bir yerdə hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 75, 97, 110 və  120-ci 

səhifələrində adəm ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Hənd oldı – sayıldı, hesablandı, qiymətləndirildi.
4 Bənd oldı – burada: vuruldu.
5 Qab-qacaq və ev şeyləri – mündəricatda II dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb. Şeyləri – burada: 

əşyaları.
6 Küp – gildən bişirilən iri saxsı qab, küp.
7 Sənəg – su daşımaq üçün misdən və ya gildən düzəldilmiş qulplu, qarınlı, darboğaz qab, səhəng.
8 Satıl – su, süd və s. tökmək üçün armudu formada ağzıgen iri mis qab, satıl.
9 Nimçə – balaca mis sini qab, nimçə.
10 Sini – misdən, bürüncdən düzəldilmiş böyük dəyirmi dayaz qab, sini.
11 Məcməi – yastı iri qab, iri sini, məcməyi.
12 Səmavar – samovar. II hissənin 135 və 174-cü səhifələrində samavar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 Sərnic – misdən, saxsıdan düzəldilmiş ağzıgen bir və ya iki dəstəli qab, sərnic.
14 Bərni – içində piti bişirmək və s. üçün istifadə edilən saxsı qab, bərni.
15 Aftabə – lüləkli və qulplu su qabı, lüləyin, aftafa.
16 Lüləyin – misdən, saxsıdan düzəldilən xüsusi biçimli lüləkli və qulplu su qabı, lüləyin.
17 Bardağ – bax: haşiyə bardaqdə I hissə, səh. 54.
18 Qabçaq – çiçək qönçə ikən altına qoyulan xüsusi qab.
19 Təknə – xəmir yoğurmaq üçün işlədilən dərin tabaq, təknə.
20 Nehrə – yağ çıxartmaq üçün içində qatıq çalxalanan saxsıdan və ya ağacdan hazırlanmış uzunsov qab, 

nehrə.
21 Gəbə – böyük xalça, iri xalı, gəbə.
22 Pəlas – yundan və ya pambıqdan toxunan enli, uzun, xovsuz xalça növü, palaz.
23 Kürsi – yanları və söykənəcəyi olmayan stul, kətil, kürsü; qızınmaq üçün altına manqalda və ya çalada od 

qoyulub, üstünə iri yorğan salınan iri, yastı stol, kürsü. Mətn boyu bu sözə 6 dəfə (II hissənin 6-cı səhifəsində 
– 2 dəfə, 12, 23, 29 və 45-ci səhifələrində) rast gəlinir və buradakı hal yeganə haldır ki, yazılışında vav hərfi 
yoxdur.

24 Səndəl – dal söykənəcəyi olan qoltuqlu stul, səndəl. 
25 Qalı – böyük xalça, xalı.
26 Qalıçə – divara vurmaq və ya döşəməyə salmaq üçün müxtəlif rəngli yun və ya iplik saplardan toxunmuş 

naxışlı döşənəcək, xalça.
27 Kilim – yun və ya pambıqdan toxunan zolaqlı, xovsuz palaz növü, kilim.
28 Yaxdan – üzünə dəri çəkilən ağac qutu, sandıqça, mücrü, yaxdan.
29 Cacım – arasına yorğan-döşək və s. yığmaq, döşəməyə salmaq, ya da xalça kimi divardan asmaq üçün 

müxtəlif rəngli iplərdən toxunan zolaqlı, yaxud naxışlı döşənəcək, cecim, cicim. 
30 Küpə və qazan – K.D.Uşinskinin «Горшок котлу не товарищ» adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. 

Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 173: Кухарка мыла на 
реке глиняный горшок и чугунный котёл, вымыла да и позабыла. Котёл и горшок обрадовались 
случаю, сговорились путешествовать вместе и поплыли по реке. Но недолго они вместе плавали: 
глиняный горшок стукнулся о чугунный котёл и разбился) tərcüməsidir.

31 Övrət – burada: arvad, qadın. 
32 Saxsı – burada və II hissənin 10-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 45-ci səhifəsində 

sağsıdən (sağsıdən– saxsıdan) sözü işlədilərək xey ğeynlə əvəzlənib. 
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yuyub suyıŋ qıraqındə unutdı. Küpə və qazan çox şad olub məsləhət gördilər 
ki, çay aşaqə1 gəzməgə getsünlər. Başladılər üzməgə, əmma nə fayidə, onlarıŋ 
gəzməgi çox müddət çəkmədi, küpə qazanə toxunub2 sındı.

Misal: Kişi öz tayı ilə gəzər.

Şir və tülki3

Şir görməmiş bir tülki, görən kimi bir şiri 
Qorxusındən ölmiyüb, əncaq qalubdur diri.

Bir neçə gündən soŋrə, o şiri bir də görüb,
Qorxmıyub əvvəlkitək, gedüb oŋa səmt durub.

Üçümci görüşində4 daxil olub söhbətə,
Tülki onıŋlə durub, məşğul olub ülfətə5.

Yəvaş-yəvaş çaluşub6 tapuşarkən7 tanışub8,
Üns dutub şir ilə tülki deyüb danışub9.

Görmədigmizdən olur10, biz də beylə görməmiş
Xof11 edərük12, bir neçə dəf’ə yavuq13 durməmiş. 

Qəradaği

Misal: Göz görməsə köŋül sevməz.

Pəlas parçəsiniŋ nəqli14

Günləriŋ bir günində15 bir pəlas parçəsi zibillikdə16 bir 

1 Çay aşaqə – çay aşağı.
2 Toxunub – burada və II hissənin 153-cü səhifəsində (toxunubsən) xeydən sonra vav verilən forma 

qəbul olunub. II hissənin 49-cu səhifəsində (toxunməz) xeydən sonra vav verilməyən formaya 
rast gəlinir.

3 Şir və tülki – İ.A.Krılovun «Лев и Лисица» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən 
edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 51-
52) bu tərcümə «Tülkü və şir» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli 
Akademiyası» NPB, 2003, səh. 150. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 
2004, səh. 116-117).

4 Görüşində – görüşündə. Mətndə nun əvəzinə kaf hərfi yazılıb.
5 Ülfətə – uyuşmağa, yovuşmağa.
6 Çaluşub – çalışıb. II hissənin 42-ci səhifəsində çalışub fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Tapuşarkən – görüşən kimi, tapışan kimi.
8 Tanışub – əlaqəyə girib, tanışlıq edib.
9 Danışub – danışıb. Bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
10 Olur – mətndə verilməyib.
11 Xof – qorxu.
12 Edərük – edərik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
13 Yavuq – yaxın.
14 Pəlas parçəsiniŋ nəqli – Hüseyn Vaiz Kaşifinin (1436–1504) «Ənvari-Süheyli» əsərində keçən 

mövzu əsa sın dadır. Nəqli – burada: hekayəsi, nağılı, rəvayəti.
15 Günində – günündə. Burada və II hissənin 113 və 148-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 103 və 134-cü səhifələrində iki nun arası yey verilən fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

16 Zibillikdə – mətndə bir lam ilə yazılıb.
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boşqab qırıqı ilə görüşüb1, başlarınə2 gələn qəzavü qədəri3 durdılər4 biri-
birinə5 nəql eyləməgə6. 

Pəlasıŋ ürəgi çox yanmışdı, oŋa görə boşqabə məcal7 vermiyüb, əvvəl öz 
başındən keçəni8 söylədi: Bu tozə-topraqə9 batmış qərdaşıŋı görirsən10 neçə 
dəf’ə tövrbətövr11 sifətlərə düşüb, adı dəgişilüb. Bir gün var idi ki, Allahıŋ 
bərəkətlü12 qoyunınıŋ arxasındə qıvrım-qıvrım13 olub dağlərdə, çəmənlərdə 
gəzirdim. Eylə ki, yaz fəsli yetüşdi və isti canluyə-cansızə əsər14 eylədi, çoban 
qərdaş bizi qayçılıyub15 tökdi yerə. Bu haldə alıcı gəlüb bizi alub apardı. 
Biz beylə xəyal eylədik ki, gəzdirməgə aparır. Deməgilən16 ənbardə17 dustaq 
eyliyəcəgmiş. Bir müddət oradə qalandən soŋrə bir müştəri gəlüb, bizi ondən 
alub evinə gətürdi. Dedik ki, Allah, Saŋa şükr! Qutarduq18 qəranlıq19 anbarıŋ20 
yüzindən. Çifayidə21, yağışdən qurtarub, yağmurə22 düşdik: nə qədər ənbardə 
fərağət23 oturmuşdıq, ol qədər də bəlalərə buradə düçar oldıq24. Bizi çaydə 
yuyub, qurudub, dəmir dəraqlardən keçürüb25, ondən26 cəhrədə27 əgirdilər28, ip 
eylədilər. Soŋrə ipi rəngbərəng boyadılər. Eylə bilmə ki, bunıŋlə beylə bizi 
dinc qoydılər: hana29 qurub pəlas toxudılər. Vəqti ki hananı kəsdilər, məni 
gətürüb eviŋ yuxarı başındə sair30 fərşlərnən bərabər döşədilər. 

1 Görüşüb – II hissənin 94-cü səhifəsində rey ilə şin arasında vav verilən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
2 Başlarınə – başlarına. II hissənin 153-cü səhifəsində başlərinə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Qəzavü qədəri – hadisəni; bədbəxt hadisəni.
4 Durdılər – başladılar, durdular. Burada və II hissənin 24 və 88-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 149-cu səhifəsində durdılar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Biri-birinə – burada və II hissənin 21, 25, 69, 77 və 113-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 141-ci səhifəsində bir-birinə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Nəql eyləməgə – danışmağa.
7 Məcal – imkan, fürsət, macal.
8 Öz başındən keçəni – öz başına gələni.
9 Topraqə – torpağa.
10 Görirsən – görürsən. Burada və II hissənin 97-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

60-cı səhifəsində görürsən fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41.
11 Tövrbətövr – müxtəlif cür.
12 Bərəkətlü – bərəkətli. Mətndə bərəkətilə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
13 Qıvrım-qıvrım – buruq-buruq.
14 Əsər – təsir.
15 Qayçılıyub – qayçılayıb. Mətndə qaçılıyub yazılıb.
16 Deməgilən – burada: sən demə.
17 Ənbardə – bu və II hissənin 48 və 84-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 83-cü 

səhifəsində anbardə fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə anbardur I hissə, səh. 6.
18 Qutarduq – qurtardıq. Bax: haşiyə qurtarub I hissə, səh. 35.
19 Qəranlıq – qaranlıq. Burada və II hissənin 161-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

20-ci səhifəsində qaranlıq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
20 Anbarıŋ – anbarın. II hissənin 97-ci səhifəsində ənbarıŋ fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə 

anbardur I hissə, səh. 6.
21 Çifayidə – nə faydası?
22 Yağmurə – yağmura. II hissənin 88 və 173-cü səhifələrində yəğmurə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
23 Fərağət – burada: rahat, sakit.
24 Oldıq – olduq. Bax: haşiyə oldıqını, II hissə, səh. 56.
25 Keçürüb – keçirib. II hissənin 50-ci səhifəsində kaf ilə çim arasında heç bir hərf verilməyən, çim ilə rey 

arasında yey verilən keçirüb, II hissənin 62-ci səhifəsində kaf ilə çim arasında heç bir hərf verilməyən 
keçürüb, II hissənin 126-cı səhifəsində kaf ilə çim, çim ilə rey arasında yey verilən keçirüb fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir. Bax: haşiyə keçürsün I hissə, səh. 48.

26 Ondən – burada: ondan sonra.
27 Cəhrədə – yun əyirmək üçün əl ilə işlədilən alətdə.
28 Əgirdilər – ip halına salırdılar, əyirirdilər. II hissənin 145-ci səhifəsində indiki zaman formasında gafdan 

sonra yey verilib. 
29 Hana – palaz və ya xalça toxumaq üçün xüsusi dəzgah. 
30 Sair – II hissənin 50, 74, 82, 132, 155 və 166-cı səhifələrində sayir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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Neçə il oradə gəlüb-gedəniŋ əyağınıŋ altındə tapdağ oldım1. Eylə ki, rəngim 
soldı, təpik dəgməkdən dağılub parçə-parçə oldım və əməldən çıxdım2, hər 
parçəmi bir diyarə atub, məni də burayə tulladılər3. Ümmidvarəm ki, mən ilə4 
bərabər evə döşənən qalı və kilim və cacım və keçələr də bir azdən soŋrə mənim 
bu günimə düşə. 

Qoyunlər və itlər5

Bir sürini qurtlərdən saxlaməqə məsləhət
Beylə olub: artə it, çox ola qurdə zəhmət.

Güni-gündən itləri arturub çox edüblər,
İtlər içün yeməgiŋ dalusıncə6 gedüblər.

Əvvəl qırxub qoyunıŋ təmam nə var yununı,
Satub, hazır edüblər yalləriyçün7 ununı

8.
Soŋrə salub növbətə bircə-bircə qırublər,
Qoyunlərdən itlərə verüb, ondən9 durublər10.

Görüblər ki, qalubdur ancəq beş-altı qoyun, 
Onı də itlər yeyüb, dutub süriniŋ toyun.

Misal: Qazanc11 qudurub mayənı yedi. Qorxan gözə çöp düşər.

1 Oldım – oldum. Bax: haşiyə oldım I hissə, səh. 48.
2 Əməldən çıxdım – istifadədən çıxdım.
3 Tulladılər – tulladılar. Burada və II hissənin 155-ci səhifəsində iki lam ilə yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 25-ci səhifəsində (tullazdadı), 42 və 44-cü səhifələrində 
(tullanub, tullanubdur) bir lam hərfi ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Mən ilə – mən ilə, mənimlə. II hissənin 60-cı səhifəsində mənlə fərqli yazılış forması 
qəbul olunub.

5 Qoyunlər və itlər – mətndə Qoyunlər və qurtlər yazılıb. İ.A.Krılovun «Овцы и Собаки» 
təm si linin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu 
Məhəmməd Qaradaği tərəfindən  1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd 
Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 43) bu tərcümə «İtlər 
və qoyunlar» adı ilə qeydə alınıb və fərqli va riantda verilir (həmçinin sonda əlavə iki 
sətir verilir: Bu dost itlər pis olub düşmən qurddan gör necə, Qaradaği, habelə dostlar 
gərəkməz vecə) (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü 
ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 160. Həsənəli xan 
Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 124-125).

6 Dalusıncə – dalısınca. II hissənin 20-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına vavsız və 26-
cı səhifəsində dalısıncə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir. 

7 Yalləriyçün – burada: itə verilən horra halında yem üçün. Mətndə yalləri içün verilib, 
vəzn xatirinə bir yerdə qəbul etmişik.

8 Ununı – un kəpəyini.
9 Ondən – burada: ondan sonra.
10 Durublər – dayanıblar, durublar. II hissənin 44-cü səhifəsində durublar fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
11 Qazanc – burada və II hissənin 9-cu səhifəsinfə bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 51-ci səhifəsində qəzanc fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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Qab-qacaq
Həsən misgərxanədən1 atasınıŋ yanıncə2 gedəndə gördi ki, misgərlər 

taq-tuq mis dögməkdədirlər. Dönüb atasındən xəbər aldı: Nə içün onlar onı 
dögirlər3? Atası bunıŋ sirrini oğlınə qandırdı

4: Misi qızdırub, çəküc ilə5 dögüb 
qazan, sənəg, məcməi, nimçə, kasə qayırırlər. Dübarə6 Həsən soruşdı: Bizim 
evdəki mis qabları də onlar qayırubdur? Bəli. Pəs niyə bizimkiləriŋ rəngi 
ağdur, halbuki, mis qırmızıdur? Atası cəvab verdi: Ondən ötri ki, bizimkilər 
qalaylanub. Hərgah mis qabı qalaysız qoyarsan, onı jəng7 basar və içində şey 
yemək olmaz. Paqır8 ifrat acı və zəhərlüdür.

Pəs yerə düşəndə sınan saxsı və çini qabları nədən qayırırlər? O ki, küpə, 
kuzə9, bardaq və gülqabıdur10, bunları sarı topraqdən11 duluslər12 qayırub, 
kürədə kərpiç kimi bişürirlər13. Qaldı ki, çini qablar, boşqab, fincan, nə’lbəki14 
və ğeyriləri, bunları qayırırlər karxanələrdə yaxşı, təmiz, ağ topraqdən. 
Topraqı xəmir kimi yoqurub köŋül sevən qab qayırub, kürədə qurudırlər 
və soŋrə yüzinə mina15 çəküb, nəqş vurub16 pişürirlər. Bu zikr olan17 şeylərdən 
başqə, qabı qayırırlər gümişdən, şişədən18, dəmirdən, ağacdən. Gümiş qab 
indi az 

1 Misgərxanədən – dəmirçi emalatxanasından.
2 Yanıncə – yanında.
3 Dögirlər – döyürlər. Bax: haşiyə dögürlər I hissə, səh. 56.
4 Qandırdı – burada: başa saldı, izah etdi.
5 Çəküc – mıx, mismar və s. vurmaq üçün alət, toxmaq, çəkic.
6 Dübarə – ikinci dəfə, yenidən, bir daha.
7 Jəng – pas, cəng.
8 Paqır – mis (baqır).
9 Kuzə – darboğazlı, aşağısı enli, qulplu su və s. qabı.
10 Gülqabıdur – güldandır.
11 Sarı topraqdən – gildən.
12 Duluslər – saxsı qab düzəldən ustalar, dulusçular.
13 Bişürirlər – bişirirlər. Burada və II hissənin 109 və 118-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. Bu səhifədə və II hissənin 12 və 13-cü səhifələrində pişürirlər 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

14 Nə’lbəki – nəlbəki.
15 Mina – metal və s. şeylərin üzərinə çəkilən rəngli şüşəvarı təbəqə, çox incə və parlaq 

naxış.
16 Nəqş vurub – naxış vurub.
17 Zikr olan – qeyd olunan, adları çəkilən.
18 Şişədən – şüşədən.
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işlənir və şəriətimizə görə qızıl və gümiş qab işlətmək həramdur1. 

Məsəllər: Nə eylərəm2 qızıl teşti3 içində qan qusaram. Sərt sirkə zərər 
edər. Boş çənaqı

4 dolı çənaqə verməzlər. 

Məsəllər: El içün ağlıyan gözsiz qalar. Tökülən çənaq dolmaz. Çox gülən 
çox ağlar. Deyəcəgiŋi fikr eylə5, söylə. Su sənəgi sudə sınar. 

Tapmacə: 7) Altındə qazan qaynar, üstə ocaq yanar. 8) O yanı çəpər, bu 
yanı çəpər, içində atlu6 çapar. 9) Özi bir qarınc7, səqqalı8 iki qarınc. 10) Uzun 
qız oba gəzər. 11) Bir balacə boyı var, dam dolusı toyı var. 12) Bir öküzim var, 
quyruqlamasəŋ, damə girməz. 13) Bizdə bir kişi var, üç dişi var. 14) Bir öküzim 
var, hər yetən9 çullar10. 15) Səhərdən durar, dalımə minər. 16) Qaraquş11 yağını 
yalar. 

Xorak12 və içki13

Xörək14: pılav15, bozbaş, dolma, sıyıq16, xəşil, kəbab, həlva, bozartma, 
qavurma17, xəngəl, çıqırtma, dovğa18, 

1 Sistani, Seyyid Əli Hüseyni, Ayətullah əl-Üzma. İzahlı şəriət mə sə lə lə ri, Qum: Sadat Rəzəvi, 2005, 
səh. 32.

2 Nə eylərəm – burada: nəyimə gərək. II hissənin 156-cı səhifəsində neylərəm fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

3 Teşt – iri mis tas.
4 Çənaqı – içi ovulmaqla ağacdan (taxtadan) hazırlanan qab növü, çanağı.
5 Fikr eylə – düşün, fikirləş.
6 Atlu – atlı. II hissənin 146-cı səhifəsində atlı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Qarınc – qarış.
8 Səqqalı – saqqalı. Burada və II hissənin 115-ci səhifəsində (səqqaldən, səqqallu) hazırkı yazılış 

forması qəbul olunub. Bax: haşiyə ağsaqqal I hissə, səh. 57.
9 Yetən – mətndə yetəni yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
10 Çullar – dalına çul qoyar (çul – üstündə oturmaq və ya soyuqdan qorunmaq üçün atın və bəzi 

başqa heyvanların belinə salınan örtük).
11 Qaraquş – qaraquş (qartal növü). Burada və II hissənin 45, 51, 91 və 173-cü səhifələrində bu 

yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən II hissənin 91-ci səhifəsində qaraquşı). II hissənin 49 
və 171-ci səhifələrində qərəquş (o cümlədən II hissənin 49-cu səhifəsində qərəquşdur),  50 və 
58-ci səhifələrində qəraquş (o cümlədən II hissənin 50-ci səhifəsində qəraquşıŋ) fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir.

12 Xorak – bax: haşiyə xorak I hissə, səh. 51.
13 Xorak və içki – mündəricatda III dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
14 Xörək – bax: haşiyə xorak I hissə, səh. 51.
15 Pılav – aş, plov.
16 Sıyıq – II hissənin 18-ci səhifəsində sıyuq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
17 Qavurma – qovurma.
18 Dovğa – burada və II hissənin 12 və 23-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-

sənin 68-ci səhifəsində dovqa fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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küftə, şilə1, şorba, saciçi, doğramac, əriştə, yayma, umac.

İçki: su, ayran, şərbət, süd, çay, qəhvə, qəndab2, qımız3.

Pərgar, top, bozbaş, sərnic, kürsi, çay, kitab, aftabə, ayran, qalı, şərbət, 
səttarə, qəhvədan, qələm, süd, çıqırtma, mazı, bərni, əriştə, pəlas, dovğa, su, 
kəbab, satıl, qavurma, çaydan, aşıq, qələmtaraş4, qəhvə, dəftər, xəşil, səndəl, 
umac, qımız, şorba.

Xorak və içki5

Xorak və içkisiz adəm acındən və susındən ölərdi. Xoragı pişürirlər ətdən, 
nəbatatdən6 və duzdən. Adəm susıyandə içir7 ya çay, ya su, ya ayran, ya 
qəndab. Ömr keçürməkdən ötri insanə lazımdur məhz çörək və təmiz su. 

Misal: Açıq ağız ac olmaz. Keçmə namərd köprisindən8, qoy aparsun su 
səni.

Tülki və qurt9

Bir tülki ilə bir qurt dost və yoldaş olmuşdılər. 

1 Şilə – qatı düyü şorbası, şilə.
2 Qəndab – suya qatılmış şəkərdən hazırlanan içki, gülqənd, şərbət, qəndab.
3 Qımız – turşumuş at (bəzən dəvə) südündən hazırlanan qidalı içki.
4 Qələmtaraş – qələm çərtmək üçün bıçaq. (Taraş – burada bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 54-cü səhifəsində təraş fərqli yazılış formasına rast gəlinir.)
5 Xorak və içki – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris və-

sa itində yer almış «Пища и питьё» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические 
сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 169: Без пищи человек 
умер бы от голода; без питья умер бы от жажды. Человек употребляет в пищу 
растения, мясо животных и соль; пьёт он воду, молоко, квас, чай, кофе, вино, 
пиво. Самая необходимая пища – хлеб. Самое необходимое, здоровое питьё – 
чистая вода) uyğunlaşdırılmış tərcüməsidir.

6 Nəbatatdən – nəbatatdan, burada: göyərtidən.
7 İçir – bax: haşiyə içürsün I hissə, səh. 48.
8 Köprisindən – körpüsündən.
9 Tülki və qurt – Əbdürrəhman Caminin (1414–1492) «Baharistan» əsərində keçən mövzu 

əsasındadır.
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Onlar bir yerdə gəzməgə gedüb, bir bağə yetüşdilər və gördilər ki, bağıŋ qapusı 
tikan ilə dutulubdur. Çevrəsini dolanub bir deşik tapdılər. Tülki girməgə gen, 
əmma canəvər girməgə dar. Tülki deşikdən asanlıqnən keçdi, əmma qurt çox 
əzabnən özini bağə saldı. Nə gördilər ki, bağ doludur lövnbəlövn1 meyvələr 
ilə. Tülki hiyləgərligindən bağdən dışqarı çıxməq halını

2 nəzərdə dutub az 
yedi, əmma gözi gög3 qurt xırtdəginədək meyvələrdən yedi. Bu işdən bağban 
xəbərdar olub, bir dəgənək qapub, yüz4 qoydı bunlarə tərəf. İncə bellü 
hiyləgər5 tülki cəld deşikdən sıçrıyub qaçdı. Əmma qarnını özgəniŋ malıylə 
doldırən6 qurt qaçandə deşigə tıxnaşub7 qaldı. Bağban gəlüb əlindən gələni 
qurtdən əsirgəmədi.     

Məsəl: Çox yemək adəmi az yeməkdən qoyar.

Çörək8

Çörəgi pişürirlər ya çörəkçi dükkanındə9, ya evdə. Çörəgi pişürirlər 
xəmirdən təndirdə, ya kürədə. Xəmiri yoğurırlər undən, sudən və xəmir 
mayəsindən. Unı

10 ügidirlər11 taxıldən. Buğda, arpa və ğeyri taxıl danələri 
bitir12 çöldə əkin yerlərində. Taxıl əkməkdən ötri yeri sürirlər13 kotan, ya xış 
ilə. Taxılı yetüşəndən soŋrə biçirlər və xırməndə dögüb dəgirmandə ügidirlər. 

1 Lövnbəlövn – cürbəcür, əlvan, rəngarəng.
2 Halını – II hissənin 13, 151 və 154-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 55-ci səhifəsində halətini fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Gög – göy rəngli, göy; burada: ac. 
4 Yüz – burada: üz.
5 Hiyləgər – mətndə hiyləgir yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
6 Doldırən – dolduran. II hissənin 60-cı səhifəsində dolduran fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir, bax: haşiyə dolduran II hissə, səh. 60.
7 Tıxnaşub – soxuluşub.
8 Çörək – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer 

almış «Хлеб» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-
во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 169: Хлеб пекут или сами хозяева, или хлебники. 
Пекут хлеб из теста. Тесто месят из муки, воды и дрожжей. Муку мелит 
мельник на мельнице из хлебных зёрен. Хлебные зёрна созревают на полях, в 
колосьях хлебных растений. Поля обрабатываются крестьянами. Крестьяне 
пашут поле и сеют хлеб; но бог его растит. Бог посылает лето, дождь, тепло 
и ясное солнце) sərbəst tərcüməsidir.

9 Dükkanındə – dükanında.
10 Unı – unu. Burada və II hissənin 152-ci səhifəsində bu səslənmə qəbul olunub. II hissənin 

164-cü səhifəsində vəzn xatirinə uni olaraq qeydə almışıq.
11 Ügidirlər – üyüdürlər. Bu səhifədə hazırkı (gaf ilə dal arasında yey verilən) yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 152-ci səhifəsində gaf ilə dal arasında vav verilən 
ügüdir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

12 Bitir – burada və II hissənin 69, 107, 152 və 155-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 69, 96 və 160-cı səhifələrində bitür fərqli yazılış formasına rast gə-
linir (o cümlədən, II hissənin 143-cü səhifəsində bitürdi).

13 Yeri sürirlər – şumlayırlar.
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İsti gün və yağış olmasə taxıl bitməz, əmma isti güni və yağışı də göndərən 
Allahdur.  

Məsəllər: Acıŋ qurşaqındə çörək durmaz. Çörəgi çörəkçiyə ver, birin də 
artıq ver. 

Qaraçı

Xırmənçiləriŋ içinə bir qaraçı gəlüb çıxmışdı. Nəharə oturandə qəbaqcə 
bir neçə fəsəli1 gətürdilər2. Xırmənçilərdən birisi xəbər aldı: «Kim istiyir3?» 
«Mən», – deyüb cəld cəvab verdi qəraçı. Soŋrə xəngəl gətürdilər. «Pəs bu kimə?» 
On lardən birisi soruşdı. «Baŋa ver», – deyüb təkrar eylədi qəraçı. Nəhardən 
qur tarandə xəbər aldılər: «İndi xırmən dögmək kimiŋ növbətidür4?» Qəraçı 
dedi: «O mənim işim degil, zira ki, mən onsız də iki iş görmüşəm, üçümcisini 
görə bilmərəm, ondə baŋa cəbr5 olar». 

Məsəllər: Yeyən bilməz, doğrəyan bilər. Əkəndə yox, biçəndə yox, ye-
yən də ortaq qərdaş.

Uşaq və ilan6

İstər ikən balıq dutə, ilan dutub bir uşaq

1 Fəsəli – arasına yağ və ya quyruq sürtülmüş qat-qat xəmirdən tavada və ya təndirdə 
bişirilən çörək, qoğal.

2 Gətürdilər – burada və II hissənin 164-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 139-cu səhifəsində gətirdilər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 İstiyir – istəyir. Bax: haşiyə istiyür I hissə, səh. 48.
4 Növbətidür – növbəsidir.
5 Cəbr – zülm, zor, məcburiyyət.
6 Bax: haşiyə Uşaq və ilan I hissə, səh. 39.
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Parçələnüb qorxudən o vəqt ondə dil-dodaq.
Novdan1 buzıtək donub, gömlək2 kimi ağarub,
Matü məəttəl3 qalub, heyrət onı aparub.

İlan baxub uşaqə: «Aqil4 ol – deyüb, – əgər
Artsə beylə cür’ətiŋ, çox zərər saŋa dəgər.

Hifz eylədi5 bu səfər Allah səni, şükr qıl!
Bundən soŋrə zərafət etdügiŋi tanı, bil!»

Bir məsəldür, deyərlər, Qəradaği, aruğıŋ6 
Nə işinə gərəkdür basə7 xəlqiŋ qoruqıŋ?!

Misal: Yatan ilanıŋ quyruğını
8 basmə. Sakit olan salim9 olar. 

Lətaif10

Fəqiriŋ biri varlu qövmindən11 biriniŋ evində nəhar yeyərkən sahibxanə12 
ondən sual edür13: «Pılav ğayət14 ləziz15 bir təam ikən16, neyçün17 süfrəyə lap 
axırdə gəlir?» Fəqir: «Bizim evdə əŋ əvvəl gəlir», – deyür.

Misal: Hər kəs öz kəndindən18 dəm vurar19. Toxuŋ20 acdən xəbəri olmaz.

1 Novdan – su yolu, arx, kanal.
2 Gömlək – köynək.
3 Matü məəttəl – mat və məəttəl, mat-məəttəl.
4 Aqil – ağıllı.
5 Hifz eylədi – qorudu, saxladı.
6 Aruğıŋ – arığın.
7 Basə – basqı edə, basa.
8 Quyruğını – quyruğunu. II hissənin 90 və 143-cü səhifələrində quyruqın fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir (143-cü səhifəsindəki yazılış formasında əlavə bir yey verilib).
9 Salim – sağlam, salamat.
10 Lətaif – anekdotlar, lətifələr. Burada və II hissənin 70-ci səhifəsində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 170-ci səhifəsində lətayif fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 
Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində keçən mövzu əsasındadır.

11 Qövmindən – tayfasından, millətindən, ulusundan. 
12 Sahibxanə – ev sahibi.
13 Ondən sual edür – ona sual verir.
14 Ğayət – son dərəcədə, qayət.
15 Ləziz – ləzzətli, dadlı.
16 Təam ikən – xörək ola-ola, yemək olaraq.
17 Neyçün – nə üçün. Burada və II hissənin 128-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. I hissənin 58, II hissənin 10, 42, 113, 147 və 152-ci səhifələrində fərqli yazılış 
formasına nə içün qəbul olunub. II hissənin 63-cü səhifəsində isə neçün yazılış formasına 
rast gəlinir.

18 Kəndindən – burada: gördüyündən.
19 Dəm vurar – danışar, dəm vurar.
20 Toxuŋ – bax: haşiyə toxun I hissə, səh. 51.
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Su1

Susız2 dünyadə nə bir canlu, nə də bitki qalə3 bilməz. Su olmıyan yerdə 
daş və qumdən başqə bir şey olmaz və beylə yerlərə biyaban deyürlər. Su olur 
çaydə, kəhrizdə, göldə, dəŋizdə və quyudə. Dəŋiziŋ suyı içməlü degil: acı və 
şordur, əmma çayıŋ, göliŋ və bulağıŋ suyı şirindür. Yaxşı suyıŋ dadı, rəngi, 
iyi olmaz. Savuqdən su donub buz olur, əmma istidən qaynıyub buğə4 dönür5. 

Misal: Su hər şey təmizlər, yalŋız yüz6 qərəsini təmizləməz. 

Molla Nəsrəddin
Molla Nəsrəddin bir dəf’ə bir bağçəyə7 gedir. Beş-altı nəfər adəm oradə 

əgləşmiş görüb yanlərinə varır8. İçlərindən9 biri: «Bu bağçədə bir həftə qalub 
keyf edək», – deyür. Biri də: «Çox əcəb, bir həftəlik yem10 mənim11 olsun», – 
deyür. O biri: «Çalğı də mənim boynumə olsun12». Bir bəşqəsi: «Çay və qənd 
məsrəfi13 də mənim üzərimə olsun», – deyür. Molladən sorurlər: «Sən nəyi 
üzəruŋa14 alırsən15?» «Mən də əgər bir 

1 Su – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer 
almış «Вода» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-
во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 169: Без воды не может жить самое маленькое 
насекомое, не может расти самая маленькая травка. В безводных местах 
виден только камень да песок. Такие места называются пустынями. Вода 
находится в колодцах, реках, озёрах и морях. В морях вода горько-солёная; в 
реках и озёрах – пресная. Хорошая вода прозрачна, не имеет ни запаха, ни вкуса. 
От жары вода кипит и превращается в пар; от холода замерзает и делается 
льдом) tərcüməsidir.

2 Susız – susuz. Burada bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 156, 158 və 164-cü 
sə hi fə lərində sin ilə zey arasında yey verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir 
(o cümlədən, I hissənin 42-ci səhifəsində susızlıyubdur, I hissənin 64-cü səhifəsində 
susızlıqdən, II hissənin 12-ci səhifəsində susındən, susıyandə, II hissənin 158-ci sə hi fə-
sində susızlıqə).

3 Qalə – yaşaya, sağ qala, qala. II hissənin 74 və 158-ci səhifələrində qala fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

4 Buğə – buxara, buğa.
5 Dönür – çevrilir, dönür. II hissənin 118-ci səhifəsində döŋir fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
6 Yüz – burada: üz.
7 Bağçəyə – bağçaya. Burada və II hissənin 155-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 151-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına rast gəlinir: birinci hayi-
həvvəz hərfi yazılmayıb.

8 Varır – gəlir, özünü yetirir, çatdırır.
9 İçlərindən – burada: onlardan.
10 Yem – burada: yemək. 
11 Mənim – burada: mənim boynuma.
12 Boynumə olsun – üzərimə olsun, boynuma olsun.
13 Məsrəfi – xərci.
14 Üzəruŋa – üzərinə.
15 Alırsən – alırsan. Bax: haşiyə alır I hissə, səh. 9.
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həftə buradən bir yerə getsəm, Allahıŋ lə’nəti də bənim üzərimə olsun», – 
deyür. 

Məsəllər: Aclıq adəmə oyun ögrədər. Artıq tikə baş yarar. Əvvəl təam, 
soŋrə kəlam. Eylə ye ki, həmişə yeyəsən. Tox ikən yeyən qəbrin dişiylə1 qazar. 
Çörək açanı qılıc2 açmaz. Dadanubsən dolmıyə, bəlkə bir gün olmıyə. Damə-
damə göl olar. Su axar çuxurı

3 tapar. Su bir yerdə qalandə iylənər. Su axduqı 
yerdən bir də axar. Qonşu əppəgi qonşuyə borcdur. Laf ilə4 pılav pişməz, yağ 
ilə dügi gərək. Məni aparan suyə dərya5 deyərəm. 

Tapmacə: 17) Ay gedər, il gedər, gecə-gündüz yol gedər. 18) Sarıcə kişi 
yer dəlir.

Yaŋıltmac: Bazardə nə ucuz? Mis ucuz, küncüd ucuz, duz ucuz.

1 Dişiylə – dişi ilə. Bax: haşiyə dişi ilə I hissə, səh. 38.
2 Qılıc – qılınc.
3 Çuxurı – çuxuru. II hissənin 75-ci səhifəsində xey ilə rey arasında vav verilməyən 

çuxurıŋ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Laf ilə – sözlə, danışıqla, söhbətlə.
5 Dərya – dəniz, okean.
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Libas və əyağqabı
1

Libas: çuxa2, əba, şalvar, döşlik3, qurşaq, təkbənd4, ya toqqa, çərkəzi5, 
papaq, kürk, küləcə6, çadurşəb7, cübbə, ərəqçin8, bürünmə9, don, çadra, 
cuna10, yapıncı

11.
Əyağqabı: çarıq, başmaq, çust12, çəkmə, papıc13, lafçın14, zəngəl15.
Əba, küftə, qəndab, kasə, qələmdan, xəngəl, sini, gəbə, dəvat, top, 

sıyuq, qalıçə, bardağ, qurşaq, çəkmə, cübbə, çarıq, saciçi, sənduqçə, ğrifel16, 
bürünmə, başmaq, taba, həlva, doğramac, çust, təbəq, papıc, məcməi, ərəqçin, 
qədzən17, əmmamə18, bardağ, başlıq19.

Paltar və ayağqabı
20

Paltarı tikirlər şaldən, mahutdən21, çitdən, bezdən, heyvan dərisindən 
və ğeyri parçələrdən. Mahutı22 və şalı toxuyurlər23 yundən və yunı qırxırlər 
qoyundən. Çiti və bezi toxuyurlər pambuqdən24 və pambuq25 də bitər isti 
yerdə. İpək parçəni toxuyurlər ipəkdən, ipəgi çəkirlər baramadən, baramanı 
də qayırır26 baramaqurdı

27. Kürki, küləcəni tikirlər qoyun, xəz, zərdəvə28, 
dovcən29 dərisindən 

1 Libas və əyağqabı – mündəricatda IV dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb. Əyağqabı – ayaqqabı. Bu 
yazılış forması hazırkı səhifə ilə yanaşı, həmçinin II hissənin 32 və 170-ci səhifələrində qəbul olunub. Bu 
səhifədə ayağqabı fərqli yazılış formasına da rast gəlinir.  

2 Çuxa – beli büzməli, üst kişi geyimi, çuxa.
3 Döşlik – bədənin döş hissəsini örtmək üçün altdan geyilən qolsuz paltar, döşlük. 
4 Təkbənd – toqqalı kəmər.
5 Çərkəzi – qafqazlıların geydikləri döşü vəznəli uzun kişi geyimi, çərkəzi. 
6 Küləcə – boynuna, ətəyinə, yaxasına və qol yerlərinin kənarına xəz və s. tikilmiş qolsuz üst geyimi, kürdü, 

küləcə.
7 Çadurşəb – çarşab. 
8 Ərəqçin – tirmədən və s. tikilib, üstü zərli və ya zərsiz baş geyimi, əsas papağın altından qoyulan tərlik, 

araqçın.
9 Bürünmə – burada: qarlı, yağmurlu havalarda üstdən geyilən yapıncı, plaş, bürünmə.
10 Cuna – burada: nazik parçadan bürünmə, cuna.
11 Yapıncı – keçədən hazırlanan qolsuz, uzun, enli geyim, yapıncı.
12 Çust – dabansız yüngül ayaqqabı, çust.
13 Papıc – adətən, evdə geyilən yüngül ayaqqabı, papış.
14 Lafçın – əsasən, evdə geyilən yüngül ayaqqabı. 
15 Zəngəl – çəkmə boğazını əvəz edən dəri və gön qunc, getr, zəngəl.
16 Ğrifel – daşqələm, qrifel.
17 Qədzən – qələm yonmaq üçün xüsusi bıçaq. 
18 Əmmamə – əsasən ruhanilərin istifadə etdiyi baş geyimi, sarğı, çalma, əmmamə.
19 Başlıq – yağışdan, soyuqdan qorunmaq üçün baş örtüyü, başlıq.
20 Paltar və ayağqabı – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer almış 

«Одежда» adlı yazının (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 
том, стр. 170: Одежду шьют из холста, из сукна, из различных материй и из кожи. Из холста шьют 
бельё. Холст ткут из ниток. Нитки прядут из пеньки или изо льна. Лён и пенька растут на полях и 
огородах. Ситец ткут также из ниток. Нитки для ситца прядут из хлопчатой бумаги. Хлопчатая 
бумага растёт на кустах, в тёплом краю. Сукно и шерстяные материи делают из шерстяных ниток 
на фабриках. Шерстяные нитки прядут из шерсти. Шерсть стригут с овец. Шёлковые материи ткут 
из шёлка. Шёлк делают шелковичные червяки. Сапоги, башмаки и калоши шьют сапожники из кожи. 
Сапожный товар выделывают кожевники из лошадиных, воловьих, бараньих и козловых кож. Шубы 
шьют шубники из мехов; меха выделывают скорняки из шкур пушных зверей: медведей, лисиц, куниц. 
Тулупы делают из бараньих и овечьих шкур) qısaldılmış versiyasının uyğunlaşdırılmış tərcüməsidir.

21 Mahut – üz tərəfi keçə kimi basıq yun və ya yarımyun parça, mahud.
22 Mahutı – mahudu. II hissənin 145-ci səhifəsində mahudı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
23 Toxuyurlər – toxuyurlar. Mətndə sonuncu rey əvəzinə vav yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib). II hissənin 156-cı səhifəsində toxuyurlar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
24 Pambuqdən – pambıqdan. II hissənin 45-ci səhifəsində panbuqdən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
25 Pambuq – pambıq. II hissənin 52-ci səhifəsində panbuq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
26 Qayırır – burada: əmələ gətirir.
27 Baramaqurdı – baramaqurdu. Bax: haşiyə baraməqurdını I hissə, səh. 53.
28 Zərdəvə – dərisindən kürk hazırlanan kiçik yırtıcı heyvan. II hissənin 28, 34-35 və 40-cı səhifələrində 

zərdəva fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
29 Dovcən – dovşan. II hissənin 40, 125-126, 136-137, 151 və 174 səhifələrində dovşan fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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başmaqı, papıcı və çəkməni tikirlər tumacdən1, sağrıdən2 və göndən.

Dəvəsi itən kəs3

Bir kişiniŋ itmişiydi dəvəsi,
Axtaran zəmandə dutub həvəsi.

Köŋli açıq, şadü xürrəm4 gəzərdi,
Tərənnümə gəlüb5, gahi süzərdi.

Düçar oldı oŋa bir mərdi-kahil6,
Dedi: «Nə şadlıqdur7, divanə8-cahil?!

Dəvəsi itən kəs gəzər mükəddər9,
Təriqi-əqldən10 uzaqsən məgər?!»

Dedi: «Nə divanə, nə də biarəm11,
Dağıŋ ol yüzinə12 ümmidvarəm.

Əgər ki tapulsə, səadətimdür,
Tapulməsə, gəl gör, qiyamətimdür13».

Dedi: «Bildim hələ dəxi biarsən14,
Hərcayisən15, biməzəsən16, yəssarsən17».

Misal: Dəvəŋi əvvəl bağlə, soŋrə Taŋrıyə ismarlə18. Fitnəlikdə19 malıŋı 
saxlə, fərağətlikdə başıŋı.

1 Tumacdən – aşılanmış nazik və yumşaq keçi və ya qoyun dərisindən, tumacdan.
2 Sağrıdən – burada: heyvanın beli ilə quyruğu arasındakı dolğun və yuvarlaq tərəfdən.
3 Dəvəsi itən kəs – Qasım bəy Zakirin (1784–1857) «Dəvəsi itən kəs» mənzum hekayəsinin 

bir hissəsidir (Qasım bəy Zakir. Əsərləri. Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası nəş riy           
yatı, Bakı: 1964, səh. 345).

4 Şadü xürrəm – şad və sevincək. 
5 Tərənnümə gəlüb – yavaş səslə oxuyub.
6 Mərdi-kahil – tənbəl adam.
7 Şadlıqdur – şadlıqdır. Bax: haşiyə şadlıq ilə I hissə, səh. 39.
8 Divanə – dəli.
9 Mükəddər – qəmli, kədərli.
10 Təriqi-əqldən – burada: ağıldan. 
11 Biarəm – arsızam.
12 Yüzinə – üzünə, burada: tərəfinə, üzünə.
13 Qiyamətimdür – müsibətimdir, fəlakətimdir.
14 Biarsən – arsızsan.
15 Hərcayisən – burada: vecsizsən.
16 Biməzəsən – burada: qeyri-ciddisən, bayağısan.
17 Yəssarsən – burada: fərasətsizsən, fərsizsən. 
18 İsmarlə – tapşır.
19 Fitnəlikdə – qarışıqlıqda.
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Qurt və çoban1

Deyürlər ki, bir çobanıŋ sürisi qırılub tələf olmuşdı. Qurt xəbərdar olub, 
çobanıŋ yanınə təsəlli verməgə gəldi və dedi: «Ey çoban qardaş, başıŋ sağ 
olsun, mənim saŋa çox yazıqım gəlir. Allah əvəzini yetürsün». Çoban qurdıŋ 
sözinə cəvab verdi: «Heyf ki, bilmirəm səniŋ maŋa yazıqıŋ gəlir, ya şikarıŋ2 
azalmaqınə». 

Məsəl: Bildirçiniŋ bəgligi darı solanədəkdür. Qurt qaranlıq sevər.

Quzı qurt cildində3

Çirkinlikdən4 bir quzı qurt dərisini geyüb,
Gedüb süri içində özinə «Qurtəm» – deyüb.

Qəşənglədüb özini, durub ordə gəzünüb,
Ayağ alub tazıtək5, ora-bura6 təzünüb7.

İtlər bunı bu haldə  görüb yəqin etdilər:
«Qurtdur gəlüb burayə», dalusıncə getdülər.

Gəlüb onı dutdılər, süridilər, çəkdilər,
Süpürliyüb8 gahi də ora-bura təpdilər9.

Bəxti çəküb quzınıŋ, yaxşı ki, itlər onı 
Parçəliyüb: gegdigi dağıtməmiş gen donı.

Gendən10 çobanlar görüb, tanuyubən yügürüb,

1 Qurt və çoban – bax: haşiyə Qurt və çoban  I hissə, səh. 21.
2 Şikarıŋ – ovun.
3 Quzı qurt cildində – İ.A.Krılovun «Ягнёнок» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tə-

rəfindən edilmiş tərcüməsidir. Aşağıda adları çəkilən kitabların tərtibçisi dosent Raqub 
Kərimov bu tərcüməni «Qurd cildində quzu» adı ilə qeydə alıb və fərqli variantda (mən-
bə tə rə fi miz dən müəyyən edilməyib) təqdim edib (həmçinin sonda iki sətir verilir: 
Qaradaği, yəqindir başqa cildə girənin, Cəzası var quzu tək, sürü üstə sürənin), bax: 
Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caq mış...», Bakı: 
«Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 191. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, 
Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 147.

4 Çirkinlikdən – burada: axmaq  lığından, gicliyindən.
5 Tazıtək – ov iti kimi.
6 Ora-bura – bu və II hissənin 44 və 63-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 73-cü səhifəsində orə-burə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Təzünüb – ətrafı fırlanıb, dolaşıb, burada: vurnuxub.
8 Süpürliyüb – tutub yıxıblar. II hissənin 52-ci səhifəsində fərqli pey ilə rey arasında vav 

verilən yazılış formasına rast gəlinir.
9 Təpdilər – saldılar.
10 Gendən – uzaqdan, kənardan.
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Xilas edüb quzunı, itlərinə tüpürüb1.
Gətürübən qoyublər bir yətaqdə2 bucaqə, 
Bu işindən az qalub quzı gəlsün bıçaqə.

İtlər ağzınə düşmək degil şuxlıq hasili3,
Budur gərək olmaməq beylə işiŋ ğafili4.

Qəradaği

Möhsiniŋ çuxası
5

Bir günləri Möhsin bağdə oynıyurdı. Bir də gördi ki, qərdaşı Heydər gəldi 
ki, atam evdə səni çağırır. Möhsin həman saət oynaməqi qoyub yügirdi6 evə. 
İçəri girüb gördi ki, bir kişi əlində qayçı, arşın7 və bir qədər qaytan8 durub 
onı gözliyür. Atası Möhsinə dedi ki, gəl, ustad9 boyıŋı dutub10 çuxa biçsün və 
tiksün. Möhsin çuxanıŋ adını eşidəndə şadlıq ilə ustadıŋ yanınə yönəldi. Dərzi 
onıŋ boyını ölçüb qayıtdı dükkanə və bir top mahut açub çuxanıŋ qollarını, 
ətəgini, kürəginiŋ ortasını, döşini və vəznəsini11 həman12 mahutdən, «Allah 
mübarək eyləsün» deyüb kəsdi. Soŋrə şagirdlərinə verdi tiksünlər. Şagirdlər 
çuxanıŋ parçələrini biri-birinə tikdilər, ondən13 üti ilə tikişini yatızdırdılər və 
soŋrə qaytan qoyub astar çəkdilər. 

1 Tüpürüb – burada və II hissənin 63-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub (o 
cümlədən, II hissənin 137-ci səhifəsində tüpürüblər). II hissənin 74-cü səhifəsində pey 
ilə rey arasında vav verilməyən tüpürçəkdə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Yətaqdə – payızda, qışda qoyun-quzu, mal-qara saxlanılan yerdə, yataqda.
3 Şuxlıq hasili – şuxluq hasili, burada: zarafatçılıq.
4 Ğafili – xəbərsizi, qafili.
5 Möhsiniŋ çuxası – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris 

vəsaitində yer almış «Как Мите сшили сюртук» adlı yazının (К.Д.Ушинский. 
Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 202: 
Отец захотел сшить Мите суконный сюртучок. Пришёл портной и снял с 
Мити мерку. Воротясь домой, портной развернул штуку сукна и нарисовал 
на нём мелом части сюртука: спинку, грудь, полы, рукава, воротник, лацканы 
и обшлага. Потом взял он большие ножницы, выкроил все эти части и отдал 
в мастерскую, где на лавках сидели и шили работники. Работники стали 
пришивать одну часть сюртука к другой и разглаживали швы утюгом. Через 
неделю всё было сшито, петли обмётаны, пуговицы пришиты, подкладка 
подложена. Тогда работник вычистил сюртук и отнёс его хозяину, а хозяин 
отнёс Мите. Сюртук был как раз впору. Митин отец заплатил портному за 
материал, за приклад и за работу; а сыну сказал: «Носи на здоровье, да береги! 
Сюртук стоит не дёшево») qısaldılmış versiyasının uyğunlaşdırılmış tərcüməsidir.

6 Yügirdi – yüyürdü. II hissənin 102-ci səhifəsində gaf ilə rey arasında yey hərfi yazılmayıb 
(bax: haşiyə yügürüb, I hissə, səh. 25).

7 Arşın – burada: 0,7112 m (71,12 sm) bərabər uzunluğunda ölçü aləti.
8 Qaytan – yumşaq iplikdən, ipəkdən və s.-dən hörülmüş bağ, ip.
9 Ustad – burada: usta.
10 Dutub – burada: ölçüb.
11 Vəznəsini – çərkəzi çuxaların hər iki döşündə üstdən tikilən xüsusi xanələrə (cibciklərə) 

bəzək üçün taxılan patron şə killi çəliklərdən hər birini.
12 Həman – burada: o saat, dərhal, həmən.
13 Ondən – burada: ondan sonra.
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Çuxa hazır olandə1 təmiz silüb, üti çəküb, şagirdiŋ birisinə verdilər ki, aparsun 
Möhsingilə. Şagird çuxanı gətürüb Möhsiniŋ atasınə təslim eylədi. Möhsin 
çu xanı geydi. Atası baxdı gördi ki, həqiqət, çuxa yerində tikilüb, dərziniŋ 
muz dını və xərcini şagirdə verüb yola2 saldı və oğlınə dedi: «Sağlıq ilə gey». 
Möh sin artıq şad idi tazə çuxası olməqinə və bayram qəbaqınə düşməginə.

Misal: Hər şeyiŋ tazəsi, dostuŋ köhnəsi.
Məsəllər: Ətə baxmə, dona baxmə, içindəki canə bax. Yorğanıŋa görə 

əyağıŋı
3 uzat.

Tapmacə: 19) Aləmi bəzər, özi lüt gəzər.

Alətlər, əyər4 əsbabları
5 və imarətlər6

Alətlər: pıçaq7, baltə8, dəhrə, buşqu9, yaba, dəryaz10, kürək, bel, kotan, 
küling11, qayçı, ling12, ignə13, isgənə14, kərki15, mala16, maşa, vəl17, xış, çəküc, 
zin dan18, neştər19, biz, üskük20. 

Əyər əsbabları: üzəngi21, tabgir22, sinəbənd23, yügən24,  ya

1 Olandə – olanda. Burada və II hissənin 83, 85 və 167-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 109-cu səhifəsində oləndə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Yola – II hissənin 24, 41, 76, 88, 102, 117, 159 və 164-cü səhifələrində yolə fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

3 Əyağıŋı – ayağını. Burada və II hissənin 84-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 33 və 55-ci səhifələrində əyağın fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

4 Əyər – üstündə oturmaq üçün qayışlarla atın belinə bağlanan oturacaq, yəhər.
5 Əsbabları – alətləri, avadanlıqları, vasitələri.
6 Alətlər, əyər əsbabları və imarətlər – mündəricatda V dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 

alınıb. İmarətlər – burada: tikinti.
7 Pıçaq – bıçaq. 
8 Baltə – odun doğramaq, ağac kəsmək və s. üçün işlədilən saplı, enli və iti ağızlı dəmir alət, balta. 

Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.
9 Buşqu – ağac, taxta və s. kəsmək üçün diş-diş alət, mişar, bıçqı. Burada və II hissənin 23, 133 (iki 

yerdə), 148-149 və 174-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 
133-cü səhifəsində buşqulıyurlər, 149-cu səhifəsində buşqulaməq). II hissənin 149-cu səhifəsində 
qafdan sonra vav verilməyən – buşquyə, II hissənin 106 və 149-cu səhifələrində qafdan sonra yey 
verilən (buşqı, buşqılıyub) fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.  

10 Dəryaz – ot çalmaq üçün uzunsaplı, dişsiz orağa oxşayan alət, kərənti, dəryaz.
11 Küling – daş çıxarma və torpaq qazıma işlərində istifadə edilən alət, külüng.
12 Ling – ağır şeyi qaldırmaq, bərk yeri qazımaq və başqa məqsədlər üçün istifadə edilən dəmir 

alət, ling. 
13 İgnə – iynə.
14 İsgənə – dayaz oyuqlar açmaq, kəsmək, yonmaq və təmizləmək üçün yastı polad alət, iskənə.
15 Kərki – aşağı çevrilmiş enli tiyəsi olan uzunsaplı yonucu (kəsici) alət, kərki.
16 Mala – şumlanmış torpağın kəsəklərini əzmək və hamarlamaq üçün kənd təsərrüfatı aləti, mala.
17 Vəl – alt tərəfindəki oyuqlara balaca daşlar keçirilmiş, yaxud yan-yana dəmir dişləri olan 

ağacdan, taxtadan düzəldilmiş ibtidai xırman aləti, vəl.
18 Zindan – üzərində metal döymək üçün dəmirçi aləti, zindan. 
19 Neştər – bax: haşiyə nəştər I hissə, səh. 9.
20 Üskük – tikiş tikərkən iynə batmamaq üçün barmağa keçirilən qalpaqcıq, oymaq, üskük.
21 Üzəngi – süvarinin ayağını dirəməsi üçün yəhərin iki tərəfindən asılı altı düz dəmir halqalardan 

hər biri, üzəngi.
22 Tabgir – atın yəhərinin dal tərəfə sürüşməməsi və yanlara əyilməməsi üçün döşünün altından 

keçirilən qayış, tap gir. 
23 Sinəbənd – yəhəri saxlamaq üçün atın boynundan döşünə doğru çəkilən qayış, sinəbənd. Mətndə 

sin ilə nun arasında bey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
24 Yügən – atın başına keçirilən kəmər və cilovdan ibarət qoşqu vasitəsi, yüyən.
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cilov1, əyər içi, quşqun2, ya quyruqaltı3, palan4, noxtə5, təkaltı6, qaltaq7, qa ca-
ri8, yanlıq9.

İmarətlər: qazma10, ev, məscid, minarə, kəlisa11, karxanə, dükkan, körpi12, 
də gir man, qəl’ə13, dam, bürc14, həmmam, vaqzal, ya iskələ15.

Pərgar, qazan, kürsi, kitab, çilik, su, həlva, sərnic, cacım, dolma, döşlik, 
başmaq, ling, sinəbənd, şərbət, çust, ərəqçin, qəhvə, baltə, tabgir, mala, 
məscid, yügən, süd, karxanə, quyruqaltı, kərki, palan.

Qələm tə’lim şeyidür, əmma süd içkidür. Bozbaş xörəkdür16, əmma əba 
___. Sərnic qabdur, əmma dovğa ___. Top oyun şeyidür, əmma buşqu ___. 
Cilov əyər əsbabıdur, əmma başmaq ___. Kürək alətdür, əmma kürk ___. Çay 
içkidür, amma çaydan ___. Qayçı alətdür, əmma bozartma ___. Pılav xörəkdür, 
əmma təkbənd ___. Arxalıq17 libasdur, əmma küpə ___. Qəhvədan qabdur, 
əmma minarə ___.  Karxanə imarətdür, əmma ignə ___. Dəvat tə’lim şeyidür, 
əmma dükkan ___.

İki kotan18

Bir parçə dəmirdən iki kotan qayırılmışdı. Onlarıŋ 

1 Cilov – qoşqu vasitəsinin ağızlığa (kəmərə) bənd edilmiş və atı idarə etməyə xidmət edən hissəsi, cilov.
2 Quşqun – atın belində yəhərin qabaq tərəfə sürüşməməsi üçün onun quyruğu altından keçirilən 

qayış, quşqun.
3 Quyruqaltı (mətndə quyrunaltı yazılıb) – iş heyvanlarının quyruqlarının altından keçirilən örkən və 

onun qalın dəridən və ya keçədən tikilmiş quyruq altından keçirilən orta hissəsi, paldüm, quyruqaltı. 
4 Palan – minik üçün istifadə edilən heyvanların belinə qoyulan içi saman və ya küləşlə dolu 

primitiv yəhər, palan.
5 Noxtə – minik heyvanlarının başına salınan kəndir, qayış və s., noxta.
6 Təkaltı – yəhərin altından atın belinə qoyulan, üstü dəri, qalın astarlı yumşaq keçə parçası, 

təkaltı.
7 Qaltaq – yəhərin ağacdan olan hissəsi, arabaya qoşulan heyvanın belinə qoyulan qoşqu aləti, 

qaltaq.
8 Qacari – at ın belinə qoyulan naxışlı, ornamentli palaz.
9 Yanlıq – minik heyvanlarının yanlarına qoyulan əlavə, yanlıq.
10 Qazma – yeraltı daxma, yerin altında qazılmış müvəqqəti ya daimi ibtidai ev, yaşayış yeri.
11 Kəlisa – kilsə.
12 Körpi – körpü. Burada və II hissənin 24-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

159-cu səhifəsində köprü fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 Qəl’ə – qala (istehkam).
14 Bürc – şəhər hasarının üzərində müşahidə və müdafiə qülləsi; qala çıxıntısı.
15 İskələ – dənizdə, göldə gəmilərin yanaşması üçün körpü, burada: liman.
16 Xörəkdür – bax: haşiyə xorakdur I hissə, səh. 15.
17 Arxalıq – yaxası düyməli, beli büzməli və ya büzməsiz üst paltarı, arxalıq.
18 İki kotan – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris vəsaitində yer 

almış «Два плуга» nağı lı nın tərcüməsidir: «Из од но го и того же куска железа и в одной и 
той же мастерской были сделаны два плуга. Один из них попал в ру ки земледельца и 
немедленно пошел в работу, а другой долго и совершенно бес по лез но провалялся в лав ке 
купца. Случилось через несколько времени, что оба земляка опять встретились. Плуг, 
бывший у зем ле дель ца, блестел, как серебро, и был даже еще лучше, чем в то время, когда 
он только что вышел из мас терс кой; плуг же, пролежавший без всякого дела в лавке, 
потемнел и покрылся ржавчиной. – Скажи, по жа луйс та, отчего ты так блестишь? – 
спросил заржавевший плуг у своего старого знакомца. – От тру да, мой милый, – от вечал 
тот, – а если ты заржавел и сделался хуже, чем был, то потому, что всё это вре мя ты 
пролежал на бо ку, ничего не делая».
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birisini dəmirçi1 satdı əkinçiyə, əmma o birisi qaldı dükkandə. İttifaqən2 bir 
müddət keçmiş bu kotanlar görüşdilər. Cüftcidə3 olan kotan gümiş kimi parlaq 
idi, amma dükkandə qalanı qaralmışdı. Paslanmış kotan dedi: «Ey qərdaş, biz 
hər ikimiz qayırılmışıq bir parçə dəmirdən. Səbəb nədür ki, sən gümiş kimi 
parıldıyırsən?» Əkinçiniŋ kotanı cəvab verdi ki, mənim ağ olmaqımıŋ səbəbi 
zəhmətimdür. Bir il var ki, mən zəhmət çəküb əkin içün yer sürirəm, əmma 
sən bikar4 dükkandə yatırsən.

Misal: İnsan çalışməq5 içün doğulmuşdur6.

Qavuq7, küləş8 və çarıq9

Biri var imiş, biri yox imiş, bir küləş, bir qavuq və bir çarıq var imiş. 
Onlar bir gün yolə düşüb səfərə getdilər və bir çayıŋ qıraqınə yetüşüb10 
gördilər ki, çayı keçmək mümkin degil, oŋa görə durdılər məsləhətləşməgə. 
Çarıq dedi: «Gəliŋ qavuqıŋ üstə minüb keçək». Qavuq bu əmrə11 razı olmədi 
və dedi: «Yaxşı olardı ki, küləş uzanə idi bu tərəfdən o tərəfə və biz dəxi onıŋ 
üsti ilə keçeydik». Küləş bu işdən boyın qaçırmıyub12 körpi kimi uzandı. Çarıq 
cəld küləş körpiniŋ üsti ilə rəvan oldı. Yolıŋ yarısındə küləş 

1 Dəmirçi – mətndə dəmirci yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
2 İttifaqən – təsadüfən, gözlənilmədən.
3 Cüftcidə – əkinçidə.
4 Bikar – məşğuliyyətsiz, bikar.
5 Çalışməq – burada: zəhmət, əmək.
6 Doğulmuşdur – doğulmuşdur. Ğeyn ilə mim arasında lam hərfi yazılmayıb (bu haqda II hissənin 

VIII səhifəsində düzəliş verilib).
7 Qavuq – içi hava ilə dolu qabarcıq, köpürcük, qovuq. Bu və II hissənin 25-ci səhifələrində hazırkı 

yazılış forması qəblul olunub. II hissənin 170-ci səhifəsində qavıq fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

8 Küləş – taxıl döyüldükdən sonra qalan quru çöplər; iri saman.
9 Çarıq – keçmişdə kəndlilərin geyindiyi göndən ayaqqabı. Qavuq, küləş və çarıq – «Пузырь, 

соломинка и лапоть» adlı rus xalq nağılının tərcüməsidir.
10 Yetüşüb – yetişib. Burada və II hissənin 87-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 61-62-ci səhifələrində tey ilə şin arasında vav verilən, II hissənin 161-ci səhifəsində 
yetişüb fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

11 Əmrə – burada: işə.
12 Boyın qaçırmıyub – yayınmayıb, boyun qaçırmayıb. Burada çim ilə rey arasında heç bir hərf 

verilməyən yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə qaçur II hissə, səh. 96.
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qırılub, çarıq suyə batdı. Qavuq bunı görəndə gülməkdən partlıyub dağıldı. 

Misal: Çox çalışən çarıq yırtar.

Baltə və sapı
1

Həmişə bir yerdə dostlıq və mehribanlıqnən iş görən və gün keçürən 
baltə2 öz sapı ilə höccətləşüb biri-birindən ayrıldılər və hərəsi eviŋ bir 
küncində durub ədavət başladılər. Təkəbbürliklərindən biri-birinə yavuq 
düşmiyüb rişxənd edirdilər: «Mən heç vəqt getmərəm əhməq3 sapıŋ yanınə». 
Bunı eşitcək4 baltə sapı küncdən deyürdi: «O kobud5 baltə mənim yüzimi6 
bir də görməz». Bir müddət onlar bu minval7 bucaqdə işsiz-gücsüz qaldılər. 
Baltəni pas dutdı, sap də çüridi8. 

Sahibi onlarıŋ heç bir zadə9 yaramamazlıqını görüb baltəni götürdi 
tullazdadı

10 köhnə dəmir qırıqlarınıŋ içinə, sapın də ocaqə. 

Məsəllər: Soŋrəki peşimanlıq fayidə verməz11. Yalŋız12 əldən səs çıxmaz. 

İki siçan13

Bir siçan şadlıqnən14 qonşusı mışavılıŋ15 yanınə 

1 Baltə və sapı – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593–1653) «Əs-Sirac əl-Münir» 
əsərində keçən mövzu əsasındadır.

2 Baltə – balta. Mətndə yabaltə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş 
verilib).

3 Əhməq – axmaq.
4 Eşitcək – eşidən kimi.
5 Kobud – mətndə səhvən korbud gedib.
6 Yüzimi – burada: üzümü.
7 Bu minval – bu qayda ilə.
8 Çüridi – çürüdü. Bax: haşiyə çürümüş II hissə, səh. 131.
9 Heç bir zadə – heç nəyə.
10 Tullazdadı – atdı, tulladı. Bax: haşiyə tulladılər II hissə, səh. 9.
11 Soŋrəki peşimanlıq fayidə verməz – I hissənin 49-cu səhifəsində fərqli variantı verilir: 

Axırki peşimanlıq fayidə verməz.
12 Yalŋız – tək, tənha, yalnız.
13 İki siçan – İ.A.Krılovun «Мышь и Крыса» adlı təmsilinin nəsrlə tərcüməsidir; bax: 

haşiyə Siçan təsəvvürincə pişik də yırtıcıdur II hissə, səh. 30.
14 Şadlıqnən – şadlıqla. Bax: haşiyə şadlıq ilə I hissə, səh. 39.
15 Mışavılıŋ – dələ ailəsindən zərif bədənli, çevik, kiçik yırtıcının, mışovulın. II hissənin 

31-ci səhifəsində muşaul, muşaulı fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
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gəlüb dedi: «Saŋa bir xoş xəbər gətürmişəm. Deyürlər zalım pişik əslan 
çənginə1 düşüb tələf olub». Qonşusı bu sözə gülüb oŋa dedi ki, bu xəbər məhz 
xilafdur2, zira ki, pişik əslan ilə dutaşsə3, o, əslanı həman saət4 parçə-parçə 
eylər. Mən pişigiŋ cırmaqınıŋ gücini görmüşəm və baŋa yəqindür ki, ondən 
zorlu5 heyvan cəmi’6 dünyadə yoxdur. 

Misal: Hər atılən daşıŋ dalısıncə getməzlər. Pişik olmədıqı yerdə siçanlar7 
baş qaldırər. 

Siçanlar8

Bir deşikdə cəm’ olub qocə-cəvan siçanlər, 
Qəra gözli, xurdə əyağ o dişləri tikanlər.

Quyruqı
9 yerdən gedən10, qulaqları şök11 duran, 

Kürkləri boz, özləri oğru, yollar kəsdirən. 
Əql-əqlə verüblər, xəyal-pılav yeyüblər, 
Suxarunı

12 biz çəkək yuvamızə, deyüblər.
Bu tədbiri edəndən soŋrə siçandən biri 
Deyüb, bu qəsdə düşən qalmıyəcəkdür13 diri.

Bu fikrdən daşunıŋ, yəxşi olmaz bu hədyan, 
Uzaq degil sizlərdən14, siziŋ dostıŋız Məstan. 

O sizi çox istiyür pəncəsinə keçürtsün,

1 Zalım pişik əslan çənginə – zalım pişik aslan pəncəsinə. Mətndə əslan zalım pişigiŋ çənginə yazılıb 
(bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib). Zalım sözündə lam ilə mim arasında yey 
hərfi yazılıb.

2 Xilafdur – ziddir.
3 Dutaşsə – tutaşsa, əlbəyaxa olsa.
4 Həman saət – o saat, dərhal, həmən.
5 Zorlu – güclü, qüvvətli.
6 Cəmi’ – bütün.
7 Siçanlar – bu səhifədə siçanlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
8 Bax: haşiyə Siçanlar, I hissə, səh. 47.
9 Quyruqı – quyruğu. Burada və II hissənin 30, 43, 51, 62, 80, 147-148-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 169-cu səhifəsində quyruğı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Yerdən gedən – yerlə sürünən.
11 Şök – aşağıdan yuxarıya doğru (şaquli) düz vəziyyətdə duran, dik, şək.
12 Suxarunı – qurudulmuş çörək tikəsini, suxarını.
13 Qalmıyəcəkdür – qalmayacaqdır. Bax: haşiyə qalmıyəcəqdür I hissə, səh. 48.
14 Sizlərdən – mətndə lam ilə dal arasında zey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
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Sizə ölüm şərbətin daduzdurub1 içürtsün2. 
Uşinski3 yazubdur uşaqlarə bu sözi, 
Yazub Qəradaği də, döndərübdür o sözi:

Düşmənlərdən ehtiyat eyliyüb silmək4 gərək,
Qarıncətək5 düşməni fil kimi bilmək gərək.

«İgidləriŋ igitdən nəyi artıq?» – deyüblər, 
Ehtiyatı hər işdə tə’rif edüb öyüblər.  

Qurt və durna6

Bir dəf’ə qurt ət yedigi yerdə boğazındə bir sümük qaldı. O nə qədər ciddü 
cəhd7 eylədisə, əziyyət çəkdisə, sümügi çıxartməqə bir əlac tapa bilmədi. Az 
qalmışdı ki, həlak olsun. Bir durna ittifaqən keçdigi yerdə canəvəri görüb 
gəldi, onıŋ boğazındən sümügi dimdigi ilə çıxartdı və ondən8 qurdə ərz eylədi9 
ki, baŋa bir zad əta eylə10, çünki səni ölümdən qurtardım. Qurt dedi: «Sən öziŋ 
gərək Allahə şükr eyliyəsən11 ki, başıŋı səlamət ağzımdən qurtardıŋ». 

Məsəllər: Azı bilmiyən çoxı heç bilməz. Qurt tükini dəgişər, xasiyyətini 
dəgişməz. Qurt dartdığını bilər, udduğını bilməz. Kotan nə bilir qayış nə çəkir.

1 Daduzdurub – daddırıb, dadızdırıb. Bax: haşiyə daduzdurub I hissə, səh. 48.
2 İçürtsün – içirtsin. Bax: haşiyə içürsün I hissə, səh. 48.
3 Uşinski – mətndə Uşiski yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
4 Silmək – burada: çəkinmək.
5 Qarıncətək – qarışqa boyda.
6 Qurt və durna – L.N.Tolstoyun «Волк и Журавль» adlı təmsilidir. Bax: haşiyə Qurt və 

durna I hissə, səh. 46.
7 Ciddü cəhd – çalışıb-çapalama, səy; cidd-cəhd. Burada və II hissənin 132-ci səhifəsində 

bu ya zı lış forması qəbul olunub. II hissənin 31, 79, 97 və 166-cı səhifələrində cidd-cəhd 
fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

8 Ondən – burada: ondan sonra.
9 Ərz eylədi – xahiş etdi, rica etdi, dedi.
10 Əta eylə – bağışla.
11 Eyliyəsən – edəsən. Burada və II hissənin 120-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 90 və 135-ci səhifələrində edəsən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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Tapmacə: 20) Bir tirim var, yonduqcə yoğunuyur1, kəsdikcə uzanır2. 
21) Bizlərdə bir kişi var, iki dişi var. 22) Bizim evdə dört gəlin var, dördi də bir 
boy  də dür. 23) Bu yanı daş, o yanı daş, içində qırx-əlli baş. 24) Dağdən gəlir 
dağ kimi, qolları budaq kimi, su içəndə bağırar, dağlardə ulaq kimi.

Ev və çöl3 heyvanləri4

Ev heyvanləri: inək, öküz, camuş5, at, it, qoyun, dana, quzı, dəvə, keçi, 
eşşək, qatır, pişik.   

Çöl heyvanləri: maral, fil, ceyran, əslan, qurt, ayı, kaftar6, çəqqal7, dağ-
keçisi, tülki, pələng, dələ, zərdəva.

İnək ev heyvanıdur, amma maral çöl heyvanıdur. Üzəngi əyər əsbabıdur, 
əmma küftə ___. Qurt çöl heyvanıdur, əmma öküz ___. Bel alətdür, əmma fil 
___. Məscid imarətdür, əmma zərdəva ___. Papaq libasdur, əmma qatır ___. 
Sənəg qabdur, əmma güzgi ___. Qoyun ev heyvanıdur, əmma əslan ___. Qaltaq 
əyər əsbabıdur, əmma 

1 Yoğunuyur – yoğunlaşır.
2 Uzanır – bax: haşiyə uzanur I hissə, səh. 52.
3 Çöl – mətndə cöl yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
4 Ev və çöl heyvanləri – mündəricatda VI dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb. 

Heyvanləri – heyvanları. Bu və II hissənin 171-ci səhifələrində hazırkı yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 105-ci səhifəsində heyvanları fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Camuş – camış. Burada və II hissənin 34 və 35-ci səhifələrində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 33-cü səhifəsində gavış, 44-cü səhifəsində isə camış yazılış 
formalarına rast gəlinir.

6 Kaftar – səhra və yarımsəhra yerlərdə yaşayan və başlıca olaraq leş yeməklə keçinən 
yırtıcı məməli heyvan, goreşən. 

7 Çəqqal – çaqqal. Burada və II hissənin 34-35, 40, 103-104, 111-112 və 173-cü səhifələrində 
bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 111-112-ci səhifələrində çəqqalə). 
II hissənin 173-cü səhifəsində, həmçinin iki qaf verilməklə fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir. Bax: haşiyə çəqqalsız I hissə, səh. 20.
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ceyran ___. Kəlisa imarətdür, əmma qurşaq ___. Kürsi ev şeyidür, əmma 
mazı ___. Bıçaq alətdür, əmma pişik ___. Kəbab xorakdur, əmma quzı ___. 
İsgənə alətdür, əmma kəsəgən1 ___. Pəlas fərşdür, əmma pılav ___. Tülki çöl 
heyvanıdur, əmma küling ___. Maşa alətdür, amma qaşıq ___. 

Heyvanləriŋ2 bəhsi3

Beylə rəvayət edirlər ki, bir kərrə at, inək və it bir adəmiŋ qapusındə olar-
kən öz aralərində höccətləşdilər: sahibləri onlarıŋ hansınə ziyadə məhəbbətli 
olməq barəsində. İnək dedi: «Sahibimiz məni hamudən4 artıq istiyür, çünki 
mən onıŋ əhlü əyalınə5 süd verirəm». At dedi: «Xeyr, aqamız məni ikiŋizdən 
də çox sevir, o səbəbdən ki, mən cüftini əkirəm6, malaləyirəm7, meşədən 
odunını daşıyurəm və özini də gəzdirirəm». İt mırıldayub dedi: «Malikimiz8 
mə ni hamuŋızdən9 əziz dutır, zira ki, mən olmaseydim, oğrular və quldurlar 
onıŋ malını çoxtan aparub tələf eyləmişdilər». Sahibləri bu bəhsi eşidüb dedi: 
«Bi ca yerə höccət edirsiŋiz, çünki hamuŋız maŋa ziyadə lazımsıŋız və biri-bi-
ri ŋiziŋ yerini dutməq sizə məqdur10 degildür».

1 Kəsəgən – qabaq dişləri çox inkişaf etmiş çölsiçanı, kəsəyən.
2 Heyvanləriŋ – heyvanların. Burada və II hissənin 43, 166, 171-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 151 və 174-cü səhifələrində heyvanlarıŋ fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

3 Heyvanləriŋ bəhsi – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris 
vəsaitində yer almış «Спор животных» adlı nağılının (К.Д.Ушинский. Педагогические 
сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 182: Корова, лошадь и 
собака заспорили между собою, кого из них хозяин больше любит. – Конечно, 
меня, – говорит лошадь. – Я ему соху и борону таскаю, дрова из лесу вожу; 
сам он на мне в город ездит: пропал бы без меня совсем. – Нет, хозяин любит 
больше меня, – говорит корова. – Я всю его семью молоком кормлю. – Нет, меня, 
– ворчит собака, – я его добро стерегу. Подслушал хозяин этот спор и говорит: 
– Перестаньте спорить по-пустому: все вы мне нужны, и каждый из вас хорош 
на своем месте) tərcüməsidir.

4 Hamudən – hamıdan. Burada və II hissənin 31-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 118-ci səhifəsində həmudən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

5 Əhlü əyalınə – ailəsinə, ailə üzvlərinə.
6 Cüftini əkirəm – burada: cütünü (xışını) çəkirəm.
7 Malaləyirəm – şumlanmış yeri hamarlayıram, malalayıram.
8 Malikimiz – sahibimiz, yiyəmiz.
9 Hamuŋızdən – hamınızdan. I hissənin 16-17, 27 və 52-ci səhifələrində hamusı, I hissənin 35 və 

II hissənin 142-ci səhifələrində hamusını, II hissənin 2 və 44-cü səhifələrində hamuləri, 
II hissənin 29 və 31-ci səhifələrində hamudən, II hissənin 29 və 157-ci səhifələrində 
hamuŋız, II hissənin 113-cü səhifəsində hamumızə, II hissənin 153-cü səhifəsində 
hamunıŋ yazılış formalarından fərqli burada mim hərfindən sonra vav verilmir. II 
hissənin 118-ci səhifəsində hayi-həvvəz ilə mim arasında əlif verilməyən yazılış 
formasına rast gəlinir. 

10 Məqdur – mümkün.
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Misal: Tərlan yerini sar dutmaz.  

At
Dörtəyağlu1 ev heyvanlərdən2 gögçək və iliŋ hər fəslində işə gərək olanıŋ 

biri də atdur. Atıŋ başı uzunsavdur3, qulaqları balacə və dikdür. Qulaqınıŋ 
arasındə asılub tel4. Boynı

5 uzun və yallıdur6, bədəni lulədür7. Quyruqı qısə və 
uzuntüklidür. Əyağları nazik və hündürdür. Atıŋ hər ayağındə var bir dırnaq, 
oŋa görə atə birdırnaqlı heyvan deyürlər. 

İnsan atı minir, yükliyür və qoşır8. Tükindən keçə qayırır, qılındən ələk9, 
hətta bir parə yerlərdə ətin də yeyürlər10 və südindən qımız qayırub dərman 
yerinə içirlər11. Atı bəsliyürlər ot, səman və arpa ilə. Atı saxlıyurlər töylədə, 
ya çəməndə.

Məsəllər: Atıŋ ölməgi itiŋ bayramıdur. At olmıyan yerdə eşşək də atdur. 
At təpiginə at dözər. Yegin12 at özinə qamcı

13 vurdurməz.

Siçan təsəvvürincə pişik də yırtıcıdur14

«Qonşu, yaxşı xəbər var, – bircə siçan söyliyüb, 

1 Dörtəyağlu – dördayaqlı. Burada və II hissənin 166-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 32, 35, 40, 53, 171-ci səhifələrində dörtəyağlı, 34-cü səhifəsində isə həm dörtəyağlı, 
həm də dörtayağlı yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Heyvanlərdən – heyvanlardan. Burada və II hissənin 43-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 158-ci səhifəsində heyvanlardən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Uzunsavdur – uzunsovdur, uzuntəhərdir.
4 Tel – burada: atın boynunun üst hissəsində bitən uzun tüklər, yal.
5 Boynı – başı bədənlə birləşdirən hissəsi, boyunu.
6 Yallıdur – tüklüdür. Yal – atın (və bəzi heyvanların) boynunun üst hissəsində bitən uzun tüklər.
7 Lulədür – burada: şümşaddır, hamardır.
8 Qoşır – qoşur (arabanı və s.-ni çəkib aparmaq üçün atı arabaya və s.-yə bağlayır).
9 Ələk – unu təmizləmək üçün mətbəx aləti.
10 Yeyürlər – yeyirlər. Burada və II hissənin 40, 80 və 155-ci səhifələrində yeyür, II hissənin 130-cu 

səhifəsində yeyürəm, II hissənin 133-cü səhifəsində yeyürük yey ilə rey arasında vav verilən ya-
zılış forması qəbul olunub. II hissənin 148-ci səhifəsində yeyürdi, yeyürsən yey ilə rey arasında 
heç bir hərf verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

11 İçirlər – bax: haşiyə içürsün I hissə, səh. 48.
12 Yegin – cəld, yeyin.
13 Qamcı – qamçı. II hissənin 71 və 133-cü səhifələrində qəmçi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Siçan təsəvvürincə pişik də yırtıcıdur – İ.A.Krılovun «Мышь и Крыса» təmsilinin Hə sə nəliağa 

xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-
cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 
37409, səh. 29-30) bu tərcümə «Pişik də yırtıcıymış («Siçan və siçavul»)» adı ilə qeydə alınıb və 
az fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü 
ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 168. Həsənəli xan Qaradaği. 
Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 131). Bax: haşiyə İki siçan II hissə, səh. 25.
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Bir muşaulı görüb, durub şadlıq eyliyüb, –
Söyliyürlər ki, pişik keçüb şiriŋ çənginə,
Olmaz idi bu siyaq1, getməseydi cənginə2.

Bizlər qorxu çəkməkdən yayə3 dönüb inсəldik4,
Allahə şükr eylərəm5, indi hamu6 dincəldik». 

«Gözim nurı, şad olmə, ümmid bağlamə bunə, –  
Cəvab verüb muşaul, beylə söyliyüb onə, –

Dırnaqbazlıqə7 işlər qalsə, şəkkim yox bunə, 
Pişik qalar, şir ölər, çünki degil tay onə.

Zordə pişikdən artıq olur bir yırtıcı, olsun?
Gümanım yox, bu aləm gər yırtıcı ilə dolsun».

Siçan təsəvvürincə pişik də bir kişiymiş,
Yırtıcılıq hamudən artıq onıŋ işiymiş.

Qəradaği

Ördək, balıq və xərçəng8

Bir dəf’ə balıq, ördək və xərçəng – üçləri bir yerdə bir yüki çəküb apar-
mə qə iqdam eylədilər9. Cidd-cəhd ilə özlərini yükə verüb, əldən-əyağdən çıx-
dılər, əmma yüki yerindən çəküb bir yanə aparə bilmədilər, zira ki, ördək hə-
vayə qalxırdı, balıq suyə tərəf sürinirdi, xərçəng də gerü çəkirdi.

1 Bu siyaq – bu cür.
2 Cənginə – savaşa, vuruşa.
3 Yayə – yaya (yay – ox atmaq üçün yarımdairə şəklində əyilib ucları tarım iplə birləşdirilmiş 

ibtidai silah).
4 İncəldik – arıqladıq, incələşdik. Mətndə inçəldik yazılıb.
5 Eylərəm – edərəm. Burada və II hissənin 79, 124 və 163-cü səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 120 və 147-ci səhifələrində edərəm fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

6 Hamu – hamı. Burada və II hissənin 117 və 137-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II hissənin 153-cü səhifəsində həmə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

7 Dırnaqbazlıqə – burada: cırmaqlamağa, dırnağı ilə dərisini qoparmağa.
8 Ördək, balıq və xərçəng – İ.A.Krılovun «Лебедь, Щука и Рак» adlı təmsilinin əsa sın-

dadır.
9 İqdam eylədilər – girişdilər, başladılar.
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Qoyun
İnsan çox qədim vəqtlərdən qoyunı saxlıyub mənfəətbərdar1 olub. Qo-

yu nə nəinki köçərilər, kəndlülər, hətta şəhər adəmləri də möhtacdurlər. Qo-
yunıŋ yunındən cürəbəcürə2 qalılər və pəlaslar toxuyub fərş edirlər3 məs cid-
lərdə, evlərdə. Köçərilər də yundən alaçıq4 keçələri (qalılər5) saldırub, yay-
laqlardə alaçıq qurub üstə çəkirlər. Çul6 toxuyub, bir parə heyvanlərə ve-
rir lər7 və zikr olanlərdən başqə yumuşaq yunındən şal, mahut və ğeyri yun 
par çələri qayırub, libas tikirlər. Qoyunıŋ südini və ətini yeyüb, dərisindən 
əyağ qabı və piyindən şəm’, buynuzındən bıçaq sapı, baqırsaqındən yay ki ri şi8 
qayırırlər. Sadıladuqım nəf’lərə insan kifayət etmiyür9. Dırnaqındən ya puş-
qan qaynadırlər və kəmallu10 tayifələr11 sümigindən də əl çəkmiyürlər: onı 
yan dırub, əzüb12, əkin yerinə tökirlər, yer qüvvətə gəlsün, necə ki, bizlərdə 
pe yin tökirlər. Qoyunıŋ xeyrinə görə zəhməti ifrat azdur. 

Qoyunıŋ həddsiz13 fayidələrini zikr edüb14, bir neçə sifətlərinə15 diqqət 
eyləməmək olmaz. Qoyun dörtəyağlı ev heyvanıdur. Onıŋ başı bədəninə gö rə 
yekə degil, əmma burnı də dikdür. Erkək qoyunlarıŋ çoxısınıŋ başındə buy-
nu zı olur. Qoyunıŋ buynuzınıŋ içi qaramalıŋ 

1 Mənfəətbərdar – mənfəət götürən, fayda alan.
2 Cürəbəcürə – mətndə cürəbəçürə yazılıb.
3 Fərş edirlər – döşəyirlər.
4 Alaçıq – çubuqdan qurulub üstü keçə ilə örtülən köçəri mənzili, çadır.
5 Qalılər – mətndə qaliblər yazılıb.
6 Çul – üstündə oturmaq və ya soyuqdan qorunmaq üçün atın və bəzi başqa heyvanların belinə 

salınan örtük.
7 Verirlər – II hissənin 141-ci səhifəsində verürlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə 

verirəm I hissə, səh. 49.
8 Yay kirişi – ox yayının iki ucuna tarım bağlanan ip, kiriş.
9 Kifayət etmiyür – kifayətlənmir. (Etmiyür – etmir. II hissənin 130 və 158-ci səhifələrində 

eyləmiyür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.)
10 Kəmallu – zəkalı, dərrakəli, inkişaf etmiş, kamallı. Burada və II hissənin 155-ci səhifəsində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 73, 132 və 156-cı səhifələrində kəmallı fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

11 Tayifələr – tayfalar, burada: xalqlar. Burada və II hissənin 156-cı səhifəsində bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 74-cü səhifəsində taifələr fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

12 Əzüb – əzib. II hissənin 155-ci səhifəsində əzib fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
13 Həddsiz – saysız-hesabsız, çoxlu, hədsiz. 
14 Zikr edüb – qeyd edib.
15 Sifətlərinə – burada: xüsusiyyətlərinə.
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buynuzı kimi boş olur. O səbəbdən oŋa gavış1, ya boşbuynuz heyvan deyürlər, 
əmma maralə, ceyranə dolıbuynuzlı. Qoyunı ildə bir kərrə, ya iki dəf’ə 
qırxarlər. Qoyunı qırxandən qəbaq gərək yuyasən ki, çirki getsün. 

Məsəllər: Qoyun quzısınıŋ əyağın basmaz. Qoyunı qurdə tapşurdı. Qoyun 
olmıyan yerdə keçiyə kərəmağa deyərlər. Qoyunı qoyun əyaqındən asarlər, 
keçini də keçi əyağındən. 

Ayı və qurt2

Bir qurt bir ayı ilə düşmən olməq səbəbindən həmişə fürsət axtarırdı 
ki, oŋa zərər yetürsün. Bir gün girəvəliyüb3 bu ayını yaraladı. Ayı yərasınə 
müalicə edüb, şəfa tapandən soŋrə qoyun sürisindən iki çağ4 toğlı öz evinə 
gə türdi. Səbahsı gün qurdı qoyunları yeməgə qonaq təklif5 eylədi. Qurt ondən 
soŋrə hər vəqt ayını görəndə dutdıqı

6 işiŋ xəcalətini çəkirdi. 

Məsəl: Yaxşılıqə yəmanlıq hər kişiniŋ işidür, yəmanlıqə yaxşılıq ər 
kişiniŋ işidür7.

Məsəllər: Arxalu8 köpək qurt basar. İt ürər9, karvan 

1 Gavış – camış.
2 Ayı və qurt – Hüseyn Vaiz Kaşifinin (1436–1504) «Ənvari-Süheyli» əsərində keçən mövzu 

əsasındadır.
3 Girəvəliyüb – fürsət tapıb, imkan tapıb.
4 Çağ – saz, yağlı. Burada və II hissənin 130-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II his sənin 141 və 147-ci səhifələrində çaq (quyruqi-çaq) fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

5 Təklif – burada: dəvət.
6 Dutdıqı – tutduğu. II hissənin 134-cü səhifəsində dal ilə qaf arasında heç bir hərf verilməyən, 

II his sənin 41-ci səhifəsində dutduqı fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
7 Bax: haşiyə Yaxşılıqə yaxşılıq hər kişiniŋ işidür, Yamanlıqə yaxşılıq ər kişiniŋ işidür I hissə, 

səh. 39.
8 Arxalu – arxalı. Bax: haşiyə arxəlü I hissə, səh. 47.
9 Ürər – hürər.
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keçər. Özgə atınə minən tez düşər. Bəg verən atıŋ dişinə baxmazlər. Boş torba 
ilə at dutmazlər. Dəvəni yaturməsəŋ1 yüklənməz. Qurt nə bilür2 ki, qatır 
bəhadur. Qonşu iti qonşuyə ürməz. Qurdə rəhm eyləmək qoyunə zülmdür. 
Köpək köpəgi yeməz. Keçiyə qurt dəgməsə həccə gedər. 

Tapmacə: 25) Altı hovuz içərlər, üsti zəmi biçərlər. 

Dörtayağlı heyvanlar və quşlar3

Dörtayağlı heyvanlar: at, pişik, öküz, fil, dəvə, çəqqal, ceyran, əslan, ayı, 
tülki, eşşək, camuş, kirpi, zərdəva, maral, siçan, it, qaban.

Quşlar: tavuq, sığırçın, qarğa, tavus, laçın4, sağsağan, sərçə, ördək, gö gər-
çin, turac, qırqavul, yəlbə5, çil6, kəklik, leylək, durna, qutan7, qu, şanəpipik8, 
ağacdələn, qırlanğıc9, bildirçin, qızılquş10, qəratavuq11.

Maral dörtəyağlı heyvandur, əmma laçın quşdur. 

1 Yaturməsəŋ – otuzdurmasan, çökdürtməsən.
2 Bilür – bilir. Bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
3 Dörtayağlı heyvanlar və quşlar – mündəricatda VII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi 

qeydə alınıb.
4 Laçın – quş ovlamaq üçün saxlanılan şahin cinsindən alıcı quş, laçın.
5 Yəlbə – çox iti yeriyən balaca köçəri quş.
6 Çil – burada: tetraquşlar ailəsindən alabəzək kiçik meşə quşu.
7 Qutan – uzun və nazik boğazlı, gödək qıçlı, uzun dimdikli, ayaqları enli və pərdəli quş 

qutanquşu, qutan.
8 Şanəpipik – əyri dimdiyi, darağabənzər kəkili, alabəzək lələyi olan quş, şinəbub, hüd-

hüd quşu, şanapipik.
9 Qırlanğıc – qaranquş. Burada və II hissənin 35 və 56-cı səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 52 və 169-cu səhifələrində qırlanqıc (52-ci səhifədə tırlanqıc 
olaraq yazılıb və bu haqda (səhifə VIII) düzəliş verilib), II hissənin 88-ci səhifəsində 
qarlanğıc fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

10 Qızılquş – ov üçün istifadə edilən alıcı quş növlərindən biri, qızılquş.
11 Qəratavuq – kolluqlarda və meşəliklərdə yaşayan sarıdimdikli, qaramtıl, rəngli oxuyan 

quş, qaratoyuq. II hissənin 45 və 52-ci səhifələrində qaratavuq fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.
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Ördək quşdur, əmma tülki ___. Ayı çöl heyvanıdur, əmma dəvə ___. Əslan 
dörtəyağlı heyvandur, əmma turac ___. Küpə qabdur, əmma yəlbə ___. 
Qırlanğıc quşdur, əmma siçan ___. Ayran içkidür, əmma sağsağan ___. 
Gögərçin quşdur, əmma quzı ___. Qoyun ev heyvanıdur, əmma çəqqal ___. 
Zərdəva çöl heyvanıdur, əmma camuş ___. Tavuq quşdur, əmma pələng ___. 
Qarğa quşdur, əmma qədzən ___. Qurşaq libasdur, əmma çəkmə ___. Kəbab 
xorakdur, əmma tavus ___.

Canəvər və çoban1

Canəvər qoyun yətaqınıŋ yanındən keçürdi. Gördi ki, çoban bir kök qo-
yun süridən seçüb, biləgin2 çırmıyub3 soyur, əmma köpəklər də qulaqlarını sal-
lıyub4 səssiz-küysiz oŋa təmaşa edir. Qurt bir qədər həsrət ilə baxandən soŋrə 
yüz5 çövürüb getməgə məşğul oldı

6 və dedi: «Bu işi dutan əgər mən olseydim, 
itləriŋ küyi aləmi dutmuşdı, indi gör necə kirimiş7, fərağət baxırlər8». 

Misal: Oğru eylə xəyal eylər aləm oğrudur. Qurt ilə qoyun, qılıclə oyun 
bir yerdə olmaz. Qurtdən çoban olmaz.

1 Canəvər və çoban – İ.A.Krılovun «Волк и Пастухи» adlı təmsilinin əsasındadır.
2 Biləgin – qolunu.
3 Çırmıyub – çırmalayıb. 
4 Sallıyub – salladıb. II hissənin 41-ci səhifəsində də bir lam ilə verilən sallanub yazılış 

formasına rast gəlinir. II hissənin 166-cı səhifəsində iki lam ilə verilən sallanır fərqli 
yazılış forması qəbul olunub.

5 Yüz – burada: üz.
6 Getməgə məşğul oldı – getdi.
7 Kirimiş – səslərini kəsib, susub, dinmədən.
8 Baxırlər – baxırlar. Bax: haşiyə baxıram I hissə, səh. 10.
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Qarı
1

Qocə qarınıŋ bir çil yumurtar2 tavuqı var idi. O tavuq Allahıŋ verən 
güni qarıyə3 bircə yumurta4 verirdi5. Təmə’6 qarıyə güc verdi: istədi ki, tavuq 
gündə iki yumurta versün7. Çünki eşitmişdi ki, inəgiŋ yemini artıq verəndə 
çox süd verər. Oŋa görə tavuqıŋ dənini güni-gündən artırdı

8. Bir müddət keçdi 
ki, tavuq yağlanub yumurtadən kəsildi. Binəva9 qarı varlıqə10 tələsdigi yerdə 
yoxlıqə düşdi11. 

Misal: Artıq təmə’lik baş yarar. Çox yemək insanı az yeməkdən qoyar. 

İki kəsəgən12

Bircə cəvan kəsəgən bir qocə kəsəgənə: 
«Ərbabımız13 zillədür14, xəsisdür – deyüb – genə

Pişikləri buraxub, tələləri qurubdur,
Hər bir yerdə bizləri dutməqliqə15 durubdur.

Nə olacəq16 bir azcə şəm’ə, piyə biz dəgsək,
Bir az çörək xurdəsi, iki-üç buğda yesək?!»

«Bu sözləriŋ doğrudur, – qocə siçan söyliyüb, 
Oŋa bunıŋ sirrini durub bəyan eyliyüb, –

1 Qarı – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Баба и курица»).
2 Yumurtar – yumurta verən, yumurtlayan.
3 Qarıyə – qarıya. Mətndə farıyə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
4 Yumurta – bu və II hissənin 169-cu səhifələrində hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 

48-49-cu səhifələrində yumurtə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Verirdi – bax: haşiyə verirəm I hissə, səh. 49.
6 Təmə’ – tamah.
7 Versün – burada və II hissənin 94, 126, 129-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 49-cu səhifəsində versin fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
8 Artırdı – bax: haşiyə artırar I hissə, səh. 27.
9 Binəva – yazıq, zavallı.
10 Varlıqə – varlığa. Mətndə darlıqə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
11 Varlıqə tələsdigi yerdə yoxlıqə düşdi – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
12 İki kəsəgən – K.D.Uşinskinin «Две мышки» kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Педагогические 

сочинения, Москва: Изд-во «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 178: Две мышки. Молодая мышка 
сказала старой: «Как зол и скуп наш хозяин! Завел котов, наставил везде мышеловок и 
всячески хочет нас извести. А много ли нам нужно? Кусочек сальной свечки, коробка хлебца, 
два-три зернышка – вот я и сыта». «Правда твоя, – ответила старая мышка, – каждой из 
нас нужно немного, да нас-то много») Həsənəliağa xan Qaradağinin nəzmlə tərcüməsidir. Şairin 
oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli 
adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 28-29) bu şeir «İki kəsəgən (siçan)» adı ilə 
qeydə alınıb (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», 
Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 167 («İki kəsəgən»), Həsənəli xan Qaradaği. 
Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 130 («İki kəsəgən»).

13 Ərbabımız – sahibimiz, ağamız. 
14 Zillədür – alçaqdır, bədbəxtdir, zəlildir; burada: yamandır,   acıqlıdır.
15 Dutməqliqə – tutmağa.
16 Olacəq – olacaq. Bax: haşiyə olacaq I hissə, səh. 62.
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Bizləriŋ hər birinə deyüb bir az kifayət,
Olur bir bu qədərdən sahibinə nəhayət1».

Damcı damar, yığuşar, Qəradaği, göl olur,
Bir məsəldür: «Əgri əl evə dəgsə çöl olur2».

Fil3

Bir şəhərdə bir fil saxlıyurdılər. O, həmişə azadə gəzirdi və heç kəsi in-
citməzdi. Padşahıŋ bargahını

4 tikəndə həman fil bənnalərə qazandə su da şı-
yur dı. İttifaqən filiŋ su gətürdigi qab deşildi. Ol vəqt fil qazanı misgərə ver di 
ki, yamasun, çünki bazardə gəzəndə görmüşdi ki, qab sınandə yamadırlər5. 
Eylə ki, fil qazanı gətürdi, gördi ki, o, genə axır, bu surətdə fil qazanı doldurub6 
gə türdi misgəriŋ başı7 üstə8 dutdı. Su9 qazandən axub misgəri islatdı. Misgər 
dübarə qazanı möhkəm yamıyub verdi filə. 

Misal: Kişiniŋ hörməti öz əlindədür. Alim olməq asandur, adəm olməq 
çətindür.

İki xorusbeçə10

İki xorusbeçə dögüşdilər və birisi qovdı. 

1 Nəhayət – son, burada: həddindən artıq, çox.
2 Əgri əl evə dəgsə çöl olur – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
3 Fil – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593–1653) «Əs-Sirac əl-Münir» əsərində keçən 

mövzu əsa sındadır.  II hissənin 166-cı səhifəsində eyniadlı başqa kiçik hekayə verilib.
4 Bargahını – sarayını.
5 Yamadırlər – yamaq vururlar.
6 Doldurub – burada və II hissənin 109-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 164-cü səhifəsində dal hərfindən sonra dərhal rey verilib. 
7 Başı – burada: başının.
8 Üstə – burada: üstünə.
9 Su – mətndə bu söz buraxılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
10 Xorusbeçə – cavan xoruz, çolpa. İki xorusbeçə – K.D.Uşinskinin «Два петушка» 

adlı kiçik hekayəsinin (К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-
во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 123: Два молодых петушка подрались, и один 
победил; побеждённый забился под сарай, а победитель взлетел на крышу и 
заорал во всё горло: ку-ку-ре-ку! Откуда ни возьмись ястреб: схватил крикуна 
и унёс к себе на ужин) tərcüməsidir.
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Məğlub qaçub ərabəniŋ altınə təpildi1, əmma qovan uçub qalxdı divarıŋ üstinə 
və banladı: «Quqquluqu!» Ğəflətən bir tərlan ildırum kimi şıqıyub məğrur2 
çolpanı qapub özi içün təam eylədi.

Dutulmuş quş3

Bir quş düşdi uşaqlar torınə birdən,
Dedilər: «Qoymaruq4, biz ilə ol sən».

«Mən siz ilə niyə olum, əziz uşaqlar,
Açıŋ torı, uçum, gəzüm5 budaqlar6».

«Buraxmərüq7 səni, qal bizlər ilə, 
Verək saŋa qanfet, çay suxarıylə8».

«Çay sevmərəm, qanfet dimdikləmərəm,
Çöldə cüci dutub, tüxm dənlərəm».

«Qış çöldə, buzlarsən sən budağ üstə,
Bizdə dolanarsən qızıl qəfəsdə».

«İsti yerə uçmaq qışdə asandur,
Qəfəs cənnət olsə, maŋa zindandur».

«Ax, ey quş, biz səni çox istərdik,
Seyğəlliyüb, ğəmsiz, xoş bəstərdik». 

«Seyğəlŋızə inanırəm, əziz9 uşaqlar,
Qorxurəm10 ki, birdən gözimi bağlar».

1 Təpildi – soxuldu.
2 Məğrur – burada: lovğa.
3 Bax: haşiyə Uşaqlar və quş I hissə, səh. 45.
4 Qoymaruq – qoymarıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
5 Gəzüm – gəzim. Bax: haşiyə gəzim I hissə, səh. 45.
6 Budaqlar – burada: budaqları.
7 Buraxmərüq – buraxmarıq. Bax: haşiyə buraxmaruq I hissə, səh. 45 və haşiyə qoymaruq 

I hissə, səh. 45.
8 Suxarıylə – bax: haşiyə suxar ilə I hissə 45.
9 Mətndə əziz sözü buraxılıb. Həsənəliağa xan Qaradağinin Məhəmməd Füzuli adına 

Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarında (M-310, «Məcmuə», habelə Б-1486, 
10510, «Həsənəli xan Qaradaği – Kəşkül idarəsinin müdiri Cəlal əfəndiyə») əziz yazılıb.

10 Qorxurəm – qorxuram. Bax: haşiyə qorxuram I hissə, səh. 46.
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«Doğrudur, quş, dəyanməzsən zindanə,
Allah1 sən ilə olsun, uç get hər yanə».

Pişigiŋ əli ətə çatmaz, deyər, qoxuyubdur2

Bir tülkiyə aclıq artıq ğələbə etmişdi3. O, şikar axtarməq qəsdilə4 bir 
bağə girüb, gördi ki, oradə çox yaxşı dəgmiş üzüm var. Tülki istədi üzümdən 
yeyüb aclığını rəf’ eyləsün5. Nə qədər sə’y ilə üzümiŋ o tərəfinə, bu tərəfinə 
dolandısə də, əli oŋa çatmadı. Axırdə kor-peşiman bağdən çıxub dedi: 
«Hərçənd dəgmişə oxşıyur, əmma hələ yetüşmiyüb, qoradur. Yeseydim, 
şəkksiz, dişim qamaşardı».

Məsəllər: İki it bir əslanə dav6 gələr. Camışıŋ xoştablıqı
7 dananı öldürər. 

Daruyə8 girən doŋız yəbanı
9 özinə qəbul eylər. Zənn eyləmədigiŋ yerdən tülki 

çıxar. 

Tapmacə: 26) Getdim gördim bir dərədə yeddi təpə, hər təpədə yeddi 
dəlmək10, hər dəlməkdə yeddi tülki, hər tülkiniŋ yeddi balası.

1 Allah – mətndə Allahə yazılıb.
2 Pişigiŋ əli ətə çatmaz, deyər, qoxuyubdur – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Лисица и 

Виноград»).
3 Ğələbə etmişdi – üstün gəlmişdi.
4 Qəsdilə. Burada və II hissənin 83 və 162-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

I his sənin 49  və II hissənin 147-ci səhifələrində qəsdi ilə, 70 və 136-cı səhifələrində isə 
qəsd ilə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

5 Rəf’ eyləsün – burada: aradan qaldırsın.
6 Dav – burada: üstün, qalib, güc.
7 Xoştablıqı – burada: xoş rəftarı.
8 Daruyə – darıya (taxıl bitkisi).
9 Yəbanı – yabanı. II hissənin 53-cü səhifəsində yabanı fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
10 Dəlmək – burada: yuva.
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Ət və ot yeyən heyvanlar1

Otyeyən heyvanlar: at, öküz, maral, dəvə, fil, ceyran, keçi, dağkeçisi, 
qoyun, dovşan. 

Ətyeyən heyvanlar: it, qurt, pişik, şir, ayı, kaftar, tülki, çəqqal, zərdəva, 
maşağ2.

Öküz ot yeyür3, əmma çəqqal ___. Əslan ət yeyür, əmma ceyran ___. 
Maşağ çöl heyvanıdur, əmma tülki ___. Zərdəva ətyeyən heyvandur, əmma 
qoyun ___. Kəsəgən dörtəyağlı heyvandur, əmma xorus ___. Gögərçin quşdur, 
əmma pələng ___. Həm at, həm it dörtəyağlı heyvandur. Həm qızıl, həm polad 
mə’dənidür4. Çəqqal də, tavuq də heyvandur. Həm pəlas, həm səndəl ___. 
Həm boşqab, həm çaydan ___. Həm həlva, həm əriştə ___. Ayran də, qəhvə də 
___. Həm kürk, həm cübbə5 ___. Həm kotan, həm baltə ___. Həm qazma, həm 
minarə ___. Və maral və pişik ___. Həm keçi, həm qatır ___.

Qurt və övrət6

Bir ac qurt obanıŋ yanındən ötəndə gördi ki, bir evdə uşaq ağlıyur və 
anası də oŋa deyür: «Ağlama, 

1  Ət və ot yeyən heyvanlar – mündəricatda VIII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 
alınıb.

2  Maşağ – pişiklər fəsiləsindən çox itigözlü yırtıcı heyvan, vaşaq.
3  Yeyür – yeyir. Bax: haşiyə yeyürlər II hissə, səh. 30.
4  Mə’dənidür – metaldır.
5  Cübbə – bax: haşiyə cübbə I hissə, səh. 20.
6  Qurt və övrət – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Волк и старуха»).
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səni qurdə verərəm». Qurt bunı eşidüb durdı ki, görsün uşaqı haçan oŋa ve-
rəcəklər. Bir azdən soŋrə övrət oğlınə dedi: «Ağlamə, balam, əgər qurt gəlsə, 
biz onı öldürərük1. O nəkarədür2, səni aparsun». Xatunıŋ3 (övrətiŋ) bu sözləri 
qurdə çox giran4 gəldi. «İnsanıŋ sözi ilə5 dutduqı

6 əməliniŋ təfavüti çoxdur», 
– deyüb yolə düşdi. 

Misal: Ata oğlı ilə dalaşdı, əbləh7 oŋa inandı.

Tülki və üzüm8

Bir ac tülki gəlüb girdi bir bağə,
Dolanub ol bağı başdən əyağə.

Hər tərəfə baxub, gözin9 gəzdirüb,
Ağaclarə diqqət edübdür, durub

Görübdür ki, üzüm təmam tazə-tər10,
Yetüşübdür tənəklərdə11 sərasər12. 

Yaqutvəş13 hər bir üzüm allanub14,
Salxımlənüb budağlardən sallanub15.

Təmə’ edüb16, onıŋ ağzı sulanub,
Gövşiyüb17, tamsınub18, köŋli bulanub.

Əli yetməz, bilməz nələr söyləsün,
Tülki yerdə, üzüm gögdə. Neyləsün19?

1 Öldürərük – öldürərik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
2 Nəkarədür – kimdir, nəçidir.
3 Xatunıŋ – qadının, xanımın.
4 Giran – ağır, dözülməz.
5 Sözi ilə – sözü ilə. II hissənin 144-cü səhifəsində söziylə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Dutduqı – tutduğu. Bax: haşiyə dutdıqı II hissə, səh. 33.
7 Əbləh – axmaq, səfeh, gic, sarsaq.
8 Bax: haşiyə Tülkü və üzüm I hissə, səh. 61. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən  1973-cü 

ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 
37409, səh. 53-54) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Hə sən əli-
ağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 
152. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 118).

9 Gözin – gözünü. Burada və II hissənin 143-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 
hissənin 63-cü səhifəsində gözini və göziŋi, 98 və 143-cü səhifələrində gözini fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir. 

10 Tazə-tər – təzə, təravətli, təzə-tər.
11 Tənəklərdə – mətndə səhvən tənəklər yazılıb.
12 Sərasər – tamamilə.
13 Yaqutvəş – yaquta oxşar, yaqut kimi.
14 Allanub – qızarıb, al rəng alıb, allanıb.
15 Sallanub – sallanıb. Bax: haşiyə sallıyub II hissə, səh. 35.
16 Təmə’ edüb – tamsılanıb, tamahlanıb.
17 Gövşiyüb – gövşəyib (yemi mədədən qaytararaq yenidən ağızda çeynəmək).
18 Tamsınub – tamahlanıb.
19 Neyləsün – nə etsin. II hissənin 150-ci səhifəsində nə eyləsün fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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Gah tullanub1, cumılubdur2 oturub,
Gah ağacə sırmaşmaqə3 o durub.

Çox çalışub tullanubdur4, əlinə
Bir zad düşüb, dəgmiyübdür dilinə.

Çarəsiz qalarkən təmam bir saət,
Ğeyznən5 gedübən, deyüb: «Nə hacət

Mən bu qədər durum, burdə dolanım6, 
Zəhmət çəküm, şehə batum, bulanım?

Kal meyvədür, yetüşmiyüb o hələ,
Əgərçi7 nəzərə xoş gəlir beylə.

Nə içün qorə yeyüm, dişim qamaşsun,
Ağzım də büzüşsün, dilim də çaşsun?»

Qəradaği

Gögərçin və sığırçın8

Sığırçın danə dənədigi yerdə cələyə9 düşüb çabalıyurdı ki, özini xilas 
eyləsün. Bu dəmdə bir bala gögərçin onı müsibətə giriftar10 görüb rişxənd 
eylədi və dedi: «Heç utanmadıŋ bu güniŋ günortə11 çaqı öziŋi torə saldıŋ! 
İnan, e’tiqad eylə, hərgah səniŋ yeriŋa12 mən olseydim, beylə allanmazdım13». 
Gögərçin sözini14 qurtarmamış, özi cələyə dolaşub bəlayə giriftar 

1 Tullanub – tullanıb. Bax: haşiyə tulladılər II hissə, səh. 9.
2 Cumılubdur – cumub. 
3 Sırmaşmaqə – dırmaşmağa.
4 Tullanubdur – tullanıb. Bax: haşiyə tulladılər II hissə, səh. 9.
5 Ğeyznən – acıqla, qəzəblə, hiddətlə, qeyzlə. II hissənin 79-cu səhifəsində ğeyzlə fərqli 

yazılış formasına rast gəlinir. 
6 Dolanım – burada: gəzişim.
7 Əgərçi – hərçənd, hər nə qədər olsa.
8 II hissənin 47-ci səhifəsində «Sığırçın və gögərçin» başlığı altında təmsilin tərcüməsi 

verilir.
9 Cələyə – at quyruğu qılından ilmək şəklində düzəldilən tələyə.
10 Giriftar – düçar, mübtəla.
11 Günortə – günorta. II hissənin 80 və 96-cı səhifələrində günorta fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
12 Yeriŋa – əvəzinə, yerinə. 
13 Allanmazdım – aldanmazdım. II hissənin 144-cü səhifəsində iki lam ilə allanub fərqli 

yazılış formasına rast gəlinir.
14 Sözini – sözünü. Burada və II hissənin 63 və 117-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 108-ci səhifəsində sözin fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 
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oldı.

Misal: Gendən gələnə dögüş asand1 gələr. 

Əslan
Əslan yırtıcı heyvanlərdən əŋ heybətlüsi2 və rəşididür. Oŋa şir və əslan 

dəxi deyürlər. Əslan əksər ovqat isti yerlərdə sakin olur, əmma mö’tədil3 
yerlərdə genə xeyli vəqt yəşayə bilir. 

Şir pişik surətindədür, əmma ondən nəhayət4 böyükdür və quyruqı ifrat 
qüvvətlüdür. O, hirsləndigi vəqt boynındəki saçlər qəbarır. Əslan canınə 
qəsd etmək istiyən adəmi, ya heyvanı görcək gözinə heç bir şey görinmiyüb 
türfətül’eyndə5 onıŋ üstini alır6. 

Şiriŋ bağırtısı bir dərəcədə qüvvətlüdür ki, səsi çöllərdə gög gurultısı 
kimi əks salır. Dişi əslan balalərini7 sərt və bərk yerlərdə saxlar. Onıŋ xoragı 
heyvanləriŋ ətidür. Əslan hər nə qədər heybətlü və yırtıcı isə də, genə insan 
onı avlıyur8.

Tülki və xərçəng9

      Bir dəf’ə tülki xərçəngiŋ yanınə varub10 dedi: «Gəl, 

1 Asand – asan. Burada və II hissənin 76-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 
hissənin 78-ci səhifəsində asan fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Heybətlüsi – qorxulusu, dəhşətlisi.
3 Mö’tədil – orta, mülayim; burada: nə isti, nə soyuq, yumşaq.
4 Nəhayət – burada: həddindən artıq, çox.
5 Türfətül’eyndə – bir anda, bir göz qırpımında.
6 Alır – bax: haşiyə alır I hissə, səh. 9.
7 Balalərini – balalarını. Burada və II hissənin 91-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 61 və 162-ci səhifələrində balalarını fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

8 Avlıyur – ovlayır. Burada sözlərin başlanğıcında ([a]) səsini bildirən mədd işarəsi 
qoyulmayıb.

9 Tülki və xərçəng – «Лиса и рак» adlı rus xalq nağılının tərcüməsidir.
10 Varub – gəlib, özünü yetirib, çatdırıb.
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yügürüşək». Xərçəng cəvab1 verdi: «Eyb eyləməz, gəl». Tülki yolə rəvan olan-
də2 xərçəng sıçrıyub onıŋ quyruqındən yapuşdı. Eylə ki, tülki mənzilə yetüşdi, 
həman dəqiqə3 döndi gerü, baxdı ki, görsün yoldaşı nə qədər ondən dalıdə4 
qalub. Ol vəqt xərçəng tullanub5 düşdi yerə və dedi: «Mən səni çoxdən buradə 
gözliyürəm». 

Qurt və çoban6

Dolanubən qapusın bir çobanıŋ gəzərkən,
Bir qurt görüb çəpərdən, ora-bura təzərkən7.

Bir yaxşı qoyun seçüb bir süridən çobanlar,
Başın kəsüb, arayə alub onı soyarlar8. 

Dinc və dinməz itləri ordə halay9 durublar,
Qoyun soyan kəs soyur, soymıyanlər durublar.

Ğeyzi dutub10 o zəman, gedə-gedə qurt söyüb11:
«Beylə pis iş olurmı, ey cəmaət, həm deyüb, –

Əgər onı mən edəm, hamuləri durarlər, 
Oyadarlər xəlqləri, qıyqırıqı vurarlər12».

Məsəllər: Allah saxlıyanı qurt yeməz. İt acındən oğurlıqə13 gedər. Camış 
ilə gəzən dananı qurt yeyər. Dərə xəlvət, tülki bəg. Qurdıŋ də’vətinə getsəŋ 
kö-

1 Xərçəng cəvab – mətndə Cəvab xərçəng yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş 
verilib).

2 Yola rəvan olandə – yola düşəndə.
3 Həman dəqiqə – o dəqiqə, dərhal, həmən.
4 Dalıdə – geridə, dalda.
5 Tullanub – tullanıb. Bax: haşiyə tulladılər II hissə, səh. 9.
6 Qurt və çoban – İ.A.Krılovun «Волк и Пастухи» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən 

edilmiş tər cü məsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Mə həmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 64-65) bu 
tərcümə «Qurd və çobanlar» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (həmçinin əlavə dörd 
sətir ve rilir: Qaradaği, sən də de, bu bir türfə kəlamdır: Çaqqal var gövdən sökür, qurdun adı 
bəd nam dır, Çıxmaz xanım sındıran kasa-boşqabın səsi, Çünki tərəfdarı var, həm qüdrəti, həm 
kəsi) (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: 
«Azər baycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 196. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: 
«Şu şa» nəşriyyatı, 2004, səh. 150-151). 

7 Təzərkən – burada: vurnuxarkən.
8 Soyarlar – mətndə soyarlər yazılıb.
9 Halay – dairə, dövrə.
10 Ğeyzi dutub – qeyzlənib, qeyzə gəlib.
11 Söyüb – burada və II hissənin 62-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 47-ci 

səhifəsində sögüb fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Qıyqırıqı vurarlər – qışqırıq salarlar, şivən qopararlar.
13 Oğurlıqə – oğurluğa. Bax: haşiyə oğurlıq I hissə, səh. 22.
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pəgi öziŋlə apar. Girmə tülki kölgəsinə, qoy yesün əslan səni. 

Tapmacə: 27) Gecə gəzər leylxan1, gündüz gəzər2 leylxan, göy otlarıŋ 
başındə dügmə düzər leylxan. 

Ev və çöl quşları
3

Ev quşları: tavuq, xorus, qaz, ördək, hindtavuqı, tavus, gögərçin.

Çöl quşları: qaraquş, bülbül, torağay, yapalaq, qaratavuq, qu, sığırçın, 
leylək, bildirçin, laçın, alacəhrə4, şanəpipik, durna.

Ağacdən nə qayırırlər? Ağacdən qayırırlər: təbaq, kürsi, kürək... Misdən 
nə qayırırlər? ___. Qızıldən nə qayırırlər? ___. Gümişdən nə qayırırlər?___. 
Sağsıdən nə olur?___. Dəmirdən, yundən, panbuqdən nə qayırırlər?___.

Xorus və mirvarid danəsi5

Xorus peyini eşəndə bir danə6 mirvarid tapdı və oŋa 

1 Leylxan – qayğısız.
2 Gəzər – mətndə bu söz getməyib (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
3 Ev və çöl quşları – mündəricatda IX dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
4 Alacəhrə – kolluqlarda yaşayan cücülərlə qidalanan sərçə fəsiləsindən bir quş.
5 Xorus və mirvarid danəsi – bax: haşiyə Xorus və mirvarid danəsi I hissə, səh. 36.
6 Danə – burada: ədəd, dənə.
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diqqət ilə1 baxub dedi: «Adəmlər əhməq degillərmi ki, bunı ifrat əziz dutub 
artıq qiymət qoyurlar2, bir arpa maŋa bundən yaxşıdur». 

Məsəllər: Zər qədrini3 zərgər bilər. Naxırçınıŋ köŋli naxır çörəgi istər. 

Qarı və qarabaşları
4

Qarınıŋ bir neçə qarabaşı var idi. Sübh açılmamış qarı durub qulluqçıləri 
oyadub işlədirdi. Qarınıŋ bu tövr hərəkəti axırdə binəvaləri təngə gətürdi. Bir 
gün qərabaşlar bir yerə cəm’ olub məsləhət gördilər ki, xorusı öldürsünlər, 
bəlkə qarı səhərədən5 yatə və onları

6 oyatmıyə. Xorusı tələf eylədilər. Ba in-
həmə7 müradləri hasil olmədi8, bəlkə bir az də artıcaq9 bəlayə giriftar oldılər: 
qarı onları nəinki sübh açılanədək10 qoyurdı

11 yatsunlər, hətta həmişəki vəq-
tin dən12 irəlü13 oyadub işlədirdi. 

Məsəllər: Qul xətasız olmaz, ağa ətasız. Yaxşı günə dözmiyən yaman14 
günə heç dözməz.

1 Diqqət ilə – diqqətlə. Burada və II hissənin 77, 135 və 147-ci səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub. II hissənin 56-cı səhifəsində diqqətiylə, 81-ci səhifəsində isə 
diqqətnən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Qoyurlar – bax: haşiyə qoyurlər II hissə, səh. 2.
3 Qədrini – II hissənin 104 və 117-ci səhifələrində qədrin fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
4 Qarı və qarabaşları – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Работницы и петух»). Qarabaşları 

– qul luq çuları. Bu və II hissənin 171-ci səhifələrində qaf ilə rey arasında əlif verilən 
(qarabaşları, qarabaş) hazırkı yazılış forması qəbul olunub. Bu səhifədə, həmçinin qaf ilə 
rey arasında əlif verilməyən qərabaşlar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

5 Səhərədən – səhərədək, səhərəcən, səhərə qədər.
6 Onları – bu və II hissənin 48, 55, 109, 118, 126, 155 və 162-ci səhifələrində hazırkı yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 83-cü səhifəsində oları fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

7 Bainhəmə – bununla belə, bununla bərabər. II hissənin 105-ci səhifəsində birinci əlifdən 
sonra əlif verilməyən fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

8 Hasil olmədi – baş tutmadı.
9 Artıcaq – bir qədər artıq, daha artıq, artıcaq. Burada və II hissənin 141-ci səhifəsində 

bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 117-ci səhifəsində artıcəq fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

10 Açılanədək – açılanadək. Mətndə kaf əvəzinə nuni-səğir hərfi yazılıb.
11 Qoyurdı – qoyurdu. Bax: haşiyə qoyurlər II hissə, səh. 2.
12 Vəqtindən – vaxtından. Mətndə tey ilə nun  arasında dal hərfi yazılıb (bu haqda II 

hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
13 İrəlü – burada: daha tez.
14 Yaman – II hissənin 47, 87 və 161-ci səhifələrində yəman fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
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Sığırçın və gögərçin1

Azadəkən2 bir sığırçın necolub3

Qeydə4 düşüb, bir çırtmədə5 dutulub6.
Təpinüb7, dolanub, yıxılub, durub,
Qurtarməqə çarəsi yox o görüb.

Pərişanxatirlü8, pis dimağıdə9,
Müsibətlü vəqtidə10, yəman çağıdə11

Bir cəvan gögərçin onı görübdür,
Hücum edüb, lovqalənüb durubdur.

Vəsf edüb özini, gərdənin12 çəküb,
Sığırçınə gülüb, qəlbinə dəgüb.

Zəmm13 dilin açub, onə sataşub,
Məsxərə eyliyüb14, sögüb, səvaşub.

Deyüb: «Kor degildiŋ, düşdiŋ pəs necə
Damə15 bu gündüzdə, degildür gecə?

Mən səniŋ yeriŋa oleydim əgər,
Çırtməniŋ səmtinə düşərdim məgər?».

Bu heyndə16 özi düşüb cələyə,
Gülməseydi, düşməz idi tələyə.

Müsibətə düşən kəsiŋ halınə17

Kişi yanar, baxmaz canü malınə18.

1 Sığırçın və gögərçin – İ.A.Krılovun «Чиж и Голубь» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tə-
rə findən edilmiş tərcüməsidir. Şa i rin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib 
edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 54-
55) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir 
belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 182, Həsənəli xan 
Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 141).

2 Azadəkən – azad ikən, azadə olarkən.
3 Necolub – mətndə necə olub yazılıb.
4 Qeydə – burada: tələyə.
5 Çırtmədə – tələdə.
6 Dutulub – tutulub. II hissənin 144-cü səhifəsində tey ilə lam arasında vav verilməyən fərqli 

yazılış formasına rast gəlinir.
7 Təpinüb – özünü ora-bura vurub, təpilib.
8 Pərişanxatirlü – qəmli, kədərli, qüssəli.
9 Dimağıdə – burada: əhvalda.
10 Vəqtidə – vaxtında.
11 Çağıdə – burada: dövründə. Bu söz digər yerlərdə (II hissənin 42, 69, 73, 128, 141 və 150-ci 

səhifələrində) yalnız qaf ilə işlənib, burada isə yalnız qafiyə xatirinə ğeyn ilə verilib.
12 Gərdənin – burada: boynunu.
13 Zəmm – birinin eybini söyləmə, həcv etmə, burada: acı, məzəmmət edən.
14 Məsxərə eyliyüb – dolayıb, masqara edib, ələ salıb.
15 Damə – tələyə.
16 Heyndə – anda.
17 Halınə – halına. Burada və II hissənin 119-cu səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II his-

sənin 94-cü səhifəsində yey ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
18 Canü malınə – canına və malına.
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Müsibət əhlini1 görən rəhm eylər,
Hər kəs nəyə gülsə, başinə2 gələr3.

Qəradaği

Məsəllər: Bu gün maŋa isə, səbah saŋadur. Xəncər yarəsi sağalar, dil 
yarəsi sağalməz. Dögmə qapumı, dögərlər qapuŋı. Yıxılanə təpik vuran4 çox 
olur.

Tavuq
Bir günləri Həsən pəncərədə oturub qapudəki tavuqlarə və xoruslarə tə-

maşa eyliyürdi5. Dürüst diqqət edüb gördi ki, onıŋ xoşınə gələn tavuq yoxdur. 
Tez qaçub anasındən onı xəbər aldı. Anası dedi: «Çil tavuq kült düşüb6, ən-
bardə yumurtə üstə yatır». Bu sözi Həsən qanmıyub7 anasındən təvəqqe’ ey-
lədi ki, oŋa «kült düşməgi» qandırsun8. Anası durdı nəql eyləməgə: «Çil ta vu-
qıŋ altınə yumurtə qoymuşuq cücə çıxartsun. O, igirmi gün yumurtəniŋ üstə 
yatacaq, igirmi birinci gün onıŋ altınə qoyulan yumurtələrdən cücə çıxacaq. 
Cücələr əvvəlki gün heç bir şey yeməzlər, soŋrə onları bir on gün istanmış 
çörək ilə bəsliyürlər. Cücələr altı, ya yeddi həftə anasınıŋ yanındə 

1 Müsibət əhlini – bəlaya düçar olmuşları. 
2 Başinə – başına. Bax: haşiyə başınə I hissə, səh. 49.
3 Hər kəs nəyə gülsə, başinə gələr – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
4 Vuran – II hissənin 55-ci səhifəsində vav ilə rey və rey ilə nun arasında müvafiq olaraq 

vav və əlifin verilməyən vurən fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən, II 
hissənin 182-ci səhifəsində: vurəndən).

5 Eyliyürdi – edirdi. Burada və II hissənin 82-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 
olunub. I his sənin 25, 64, II hissənin 50, 61, 86, 104, 134, 147 və 152-ci səhifələrində edirdi 
fərqli yazılış for masına rast gəlinir.

6 Kült düşüb – kürt düşüb (quşların bala çıxarma zamanındakı halı).
7 Qanmıyub – burada: anlamayıb.
8 Qandırsun – burada: başa salsın, izah etsin.
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gəzinüb, dürüst dənləməgə adət edüb, soŋrə ondən ayrılacəqlər və bu gördigiŋ 
tavuq-xoruslar kimi olacəqlər. 

Yaydə ev quşları özləri cücidən, kəpənəkdən, gög otdən, taxıl danəsindən 
tapub güzəran1 edərlər. Əmma eylə ki, qış fəsli olur, sahibləri onlarə danə tö-
küb saxlıyurlər. Tavuqıŋ adəmə artıq nəf’i var: ətini, yumurtəsini yeyərlər, 
tü kindən yasduq2 qayırırlər. Tavuqə gərək yaxşı müqəyyəd3 olsun, dənini 
həddində versin, yerini təmiz və qurı saxlasun. O, ildə iki yüzə qədər yumurtə 
verər, əmma nə fayidə, bizimkilər altmışdən ziyadə vermirlər».

Məsəllər: Tavuq bir su içər, bir Allahə baxar. Bugünki yumurtə səbahkı 
tavuqdən yaxşıdur. Ortaqlı tavuqdən yalquz yumurtə yaxşıdur. Cücəni pa-
yız də sanarlar.

Qərəquş
Yırtıcı quşlarıŋ əŋ şöhrətlü və qüvvətlüsi qərəquşdur. Onıŋ dişisi er kə-

gindən böyük olur. Qərəquş nə qədər ac olsə də, genə küçik quşlarə toxunməz 
və cəmdək üstə enməz. Onıŋ gözi ərslan4 gözi rəngində olub ğayət uzaq görir5, 
səsi ifrat vəhşətlü-

1 Güzəran – burada və II hissənin 118 və 138-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 67 və 113-cü səhifələrində güzaran fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

2 Yasduq – yasdıq.
3 Müqəyyəd – maraqlanan, qeydinə qalan.
4 Ərslan – aslan.
5 Görir – görür. Bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41.
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dür1. Qəraquş alıcılıqdə2 və qüvvətdə sayir3 quşlardən artıq oldığındən4, quzı 
və xurdə bızav qəynaqına5 keçirüb həvayə qalxa6 bilir. Yuvasını sərt və uca7 
qəyalərdə tikir. Balaləri ibtida ağ rəng, bir az soŋrə sarımtul və getdikcə 
qaralır və axırdə genə kamilən ağarır. Qəraquş az su içər və yüz sənə qədər 
yəşar. Qəraquşıŋ balasını dutub ögrətmək mümkindür. 

Tərlan balası
8

Tərlan öz həmcüfti9 ilə bir ucə qəyadə yuva tiküb balaləriniŋ yemindən 
ötri şikar edirdi. Bir gün dəxi erkək tərlan seyd içün yuvadən uçub getmişdi, 
əmma o birisi mənzildə qərar dutmuşdı. Ol vəqt dişi tərlan bir gögərçiniŋ hə-
vadə dövr eylədigini görüb həman saət qalxub onı aldı və balaləriniŋ arəsində 
qismət eylədi10. Böyük bala anasınıŋ şücaətini görüb təvəqqe’ eylədi ki, onı də 
özi ilə11 avə12 aparsun. Anası cəvab verdi ki, hələ sən tiflsən, şikarə gedən vəq-
tiŋ degil. Əgərçi bala tərlan sakit oldı. Vəlakin onıŋ qəlbində av arzusı qal-
dı. İttifaqən bir vəqt tərlanıŋ ikisi də yuvadə yox idi. Av qəsdində olan bala 
tərlan bir gögərçin görüb onı dutməq müradı ilə yuvadən uçdı. 

1 Vəhşətlüdür – qorxuludur.
2 Alıcılıqdə – yırtıcılıqda, ovçuluqda.
3 Sayir – başqa, o biri, digər.
4 Oldığındən – olduğundan. Bax: haşiyə oldıqını II hissə, səh. 56.
5 Qəynaqına – caynağına.
6 Qalxa – II hissənin 51-ci səhifəsində qalxə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Uca – burada və II hissənin 132-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. Bu 

səhifədə ucə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
8 Tərlan balası – Rağib əl-İsfahaninin (954–1108) «Nəvadir» əsərində keçən mövzu 

əsasındadır.
9 Həmcüfti – dişi tərlanı, həmcüti.
10 Qismət eylədi – böldü.
11 Özi ilə – özü ilə. II hissənin 108-ci səhifəsində (iki yerdə) öziylə fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
12 Avə – ova.
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Çünki qanadı
1-quyruqı kamil degildi. Gögərçini şikar etmək bacarmədi və 

qə yanıŋ2 dibinə düşdi və hərçənd sə’y eylədisə, yuvayə qalxə bilmədi. Bu 
heyndə bir tülki onı dutub yedi. 

Məsəllər: Dedi bir türk3: «İyi4, canım, tələsmə». Əyağ bir-bir qoyarlər nər-
dibanə5. Aŋlıyanə bir bəsdür, aŋlamazə min azdur. Tərlan yerin sar dutmaz. 
Qır satub qəzanc eylədigimiz6 idi, dəğarcıq7 də badə getdi.

Məsəllər: Ac tavuq yuxusındə darı görər. Xorus olmasə, aya səbah açıl-
maz? Sərçədən qorxan darı əkməsün. Ğərib8 quşıŋ yuvasını Taŋrı yapar9. 

Tapmacə: 28) Altı qoyun, üsti keçi, başı fındıq, quyruqı qayçı. 29) Bir 
bar dağdə iki su. 30) Dört yanı qaya, içində sarı mayə. 

Alıcı
10, oxuyucı

11 və  üzici12 quşlər13

Alıcı quşlar: laçın, qaraquş, qırğı
14, yapalağ, bayquş, sar, tərlan, qızılquş.

1 Qanadı – burada rast gələn qaf ilə nun arasında əlif verilən fərqli yazılış forması mətn 
boyu yeganə haldır (I hissənin 55-ci səhifəsində qənadı, II hissənin 64-cü səhifəsində 
qənadları, 109 və 143-cü səhifələrində qənadın, 110-cu səhifəsində qənadlu).

2 Qəyanıŋ – qayanın. Burada və II hissənin 164-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II his sənin 60-cı səhifəsində qayəniŋ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Türk – mətndə tey ilə rey arasında vav hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 
düzəliş verilib).

4 İyi – yaxşı.
5 Nərdibanə – nərdivana. Mətndə nərdiyanə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
6 Eylədigimiz – etdiyimiz. II hissənin 107-ci səhifəsində eylədügimiz fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir.
7 Dəğarcıq – qaramal dərisindən hazırlanan kiçik torba, dağarcıq.
8 Ğərib – yad yerdə yaşayan, qərib.
9 Yapar – burada: tikər.
10 Alıcı – yırtıcı, ovçu. II hissənin 171-ci səhifəsində lam ilə cim arasında yey verilməyən 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
11 Oxuyucı – oxuyan. II hissənin 52-ci səhifəsində xeydən sonra vav, 171-ci səhifəsində xey 

və yeydən sonra vav verilən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
12 Üzici – üzücü, burada: suda üzən (su quşları). Burada və II hissənin 52-ci səhifəsində bu 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 171-ci səhifəsində üzüci fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

13 Alıcı, oxuyucı və üzici quşlər – mündəricatda X dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 
alınıb.

14 Qırğı – balaca quşları ovlayan iti və uzun caynaqlı, qısa qarmaq dimdikli yırtıcı quş, 
qırğı.
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Üzici quşlar: qaz, ördək, leylək, durna, qu.

Oxuyucı quşlar: bülbül, alacəhrə, torağay, qırlanqıc1, sığırçın, qaratavuq, 
bildirçin, şeyda bülbül2.

Ağ rəngdə nə olur? Ağ rəngdə olur qaz, panbuq. Qara rəng nə olur? Yaşıl 
rəng nə olur? Gög rəng nə olur? Badımcanı

3 rəng nə olur? Sarı rəng nə olur? 
Qırmızı rəng nə olur? Boz rəng nə olur?

Yerli4 və fə’lə5

Yay fəsli toran6 qavuşandə bir yerli öz fə’ləsi ilə qoruqdə7 ot çalub, or man-
lıqnən8 evə gəlirdi9. Ğəflətən bir zorba10 ayı bunlarıŋ üstə11 çıxub, yerli yə göz 
açmaqə məcal vermiyüb, süpürliyüb basdı. Ayı durdı onı hövkəliyüb12 əzməgə. 
Az qaldı ki, binəvanıŋ canı ayınıŋ13 altındə çıxsun. Yerli yüzini14 fə’ləyə dutub: 
Başıŋa dönüm! Ayı məni öldürdi, qoymə. Allah rizasınə, bəni bunıŋ əlindən 
xi las eylə. Gözinə döndügim fə’lə əjdəha kimi cumılub ayınıŋ kəlləsinə bir 
bal tə ilə vurdı ki, heyvanıŋ başı qarpuz kimi ayrıldı 

1 Qırlanqıc – qaranquş. Qaf əvəzinə tey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 
düzəliş verilib).

2 Şeyda bülbül – aşiq bülbül, vurğun bülbül.
3 Badımcanı – tünd bənövşəyi, badımcan rəngi.
4 Yerli – torpaq ilə, yer ilə məşğul olan adam, kəndçi.
5 Fə’lə – fəhlə. Yerli və fə’lə – İ.A.Krılovun «Крестьянин и Работник» adlı təmsilinin 

əsasındadır.
6 Toran – səhər hava işıqlanan və ya axşam hava qaralmağa başlayan vaxt.
7 Qoruqdə – qoruqda, burada: əkində, bostanda, tarlada, otlaqda və s.
8 Ormanlıqnən – meşədə çalınmış otla.
9 Gəlirdi – bax: haşiyə gəlür I hissə, səh. 16.
10 Zorba – iri, böyük, zırpı.
11 Üstə – burada: qarşısına.
12 Hövkəliyüb – sıxıb, əzişdirib, ovub.
13 Ayınıŋ – ayının. Bu və II hissənin 53-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 137-ci səhifəsində ayunıŋ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Yüzini – üzünü.
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və soŋrə cəld dəmir yabanı qapub vurdı bögrinə. Bu iki dutarlu yaradən soŋrə 
ayı bərk bögürüb yıxıldı. Yerli ayınıŋ altındən qalxub başladı fəqir fə’ləniŋ 
yüzini1 dannaməqə: «Kor degildiŋ ki, dərini yırtub əməldən çıxartdıŋ».

Bülbül və eşşək2

Bir bülbüli gördi, dedi bir eşşək:
«Mahnudə mahirsən, deyürlər, bişəkk3.

Ustadi-qabilsən4, mürşidi-kamil5,
Musiqidə mahir, öziŋ bir aqil.

Mən istərəm özim eşidüm, görüm,
Ğeyrilərdən səniŋ tərcihiŋ verüm6».

Bu sözi eylə ki, eşidüb bülbül,
Gah səsini7 bəm8 eyliyüb, gəhi zil.

Ğülğülə9 salubdur ərzü səmayə10,
Gətürüb quşları təmam nəvayə11.

Dağılub meşəyə, düşüb çöllərə,
Dağlarə-daşlarə səsi, göllərə.

Aşiq edüb ordə hətta çobanı,
Şurə12 salub dörtəyağlı qovanı

13.
Cəh-cəh urub min nəğmələr oxurkən,
Dəstgahləri14 təmam edüb ötürkən.

1 Yüzini – burada: üzünü.
2 Bülbül və eşşək – İ.A.Krılovun «Осёл и Соловей» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərə fin-

dən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edil-
miş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 41-42; 
Əlavə № 6, səh. 22) bu tərcümə «Eşşək və bülbül» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir. 
Həmçinin əlavə iki sətir də verilir: Bir məsəl də, Qəradaği, bizdə var: «Hər bir kimsə öz şəhrindən 
dəm vurar» (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», 
Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 164-165. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, 
Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 128-129).

3 Bişəkk – şəksiz.
4 Ustadi-qabilsən – qabiliyyətli, bacarıqlı ustadsan.
5 Mürşidi-kamil – kamil yol göstərən, rəhbər.
6 Səniŋ tərcihiŋ verüm – sənin üstünlüyünü görüm.
7 Səsini – burada və II hissənin 57, 70, 73 və 161-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub.  

II hissnin 73 və 144-cü səhifələrində səsin yazılış formasına rast gəlinir.
8 Bəm – aşağı səs, zil müqabili.
9 Ğülğülə – gurultu, səs-küy.
10 Ərzü səmayə – yerə və göyə.
11 Nəvayə – ağlaşmağa.
12 Şurə – burada: eşqə. Vav əvəzinə hayi-həvvəz hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
13 Qovanı – vav əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
14 Dəstgahləri – muğam dəsgahlarını.
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Söyliyüb bülbülə, deyüb: «Nə fayidə,
Səsiŋ çox gözəldür, bilmürsən1 qaidə.

Bizim xoruslar axtar hardə2 var,
Onlarə yapuşub yəxarub-yəlvar3.

Tə’lim alub, ucalt sən onlar kimi
Öz səsiŋi, banla xoruslar kimi».

Bu divanı bülbül eylə ki, görüb,
Uçub getməgiŋ qəsdinə durub.

Pərvaz edüb4, qalxub övci-səmayə5,
Uzaqlaşub bağdən, düşüb səhrayə.

Bizləri də saqla6 beylə divandən,
Bar-ilaha7, qurtar çəngi-nadandən8.

Qəradaği

Lətifə9

Bir hərif10 dəllak dükkanınə11 gedir. Dəllak onıŋ başını təraş (qırxarkən) 
edərkən bir neçə yerini kəsir12. Əyyar13 oŋa ikiqat muzd verir14. Dəllak yüzinə15 
baxəndə hərif deyür: «Biri təraş, biri də həcamət16 pulıdur».

1 Bilmürsən – bilmirsən. Bax: haşiyə bilmir I hissə, səh. 17.
2 Hardə – harada. II hissənin 142, 145-146, 152 və 160-cı səhifələrində haradə fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir. 
3 Yəxarub-yəlvar – yalvarıb-yaxar (yeydən sonra əlif verilməyən yəlvarməqə yazılış forması 

II his  sənin 152-ci səhifəsində də qəbul olunub). II hissənin 63-cü səhifəsində yalvarub-
yaxarub (o cüm  lədən, II hissənin 131-ci səhifəsində yalvarub) fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

4 Pərvaz edüb – uçub.
5 Övci-səmayə – səmanın ən uca nöqtəsinə.
6 Saqla – saxla, qoru.
7 Bar-ilaha – ilahi, pərvərdigara.
8 Çəngi-nadandən – nadanın əlindən.
9 Lətifə – Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində keçən mövzu əsasın-

da dır.
10 Hərif – burada: çoxbilmiş, bic adam; bir nəfər, adam.
11 Dəllak dükkanınə – dəlləkxanaya, bərbərxanaya.
12 Kəsir – burada və II hissənin 109-cu səhifəsində kəsirlər sin ilə rey arasında yey verilən 

yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 114-cü səhifəsində fərqli sin ilə rey arasında 
vav verilən kəsür yazılış formasına rast gəlinir.

13 Əyyar – kələkbaz.
14 Verir – bax: haşiyə verirəm I hissə, səh. 49.
15 Yüzinə – burada: üzünə.
16 Həcamət – keçmişdə qanalma əməliyyatı.
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Nəsihətçi1 quş2

Nəql edirlər ki, bir dəstə meymun bir dağdə dolanub onıŋ meyvəsi və ələfi 
ilə ruzgar3 keçirərdi4. Bir gecə ifrat savuq və səzağ oldı. Onlar özləri içün bir 
sıqınacaq axtarandə nagah5 bir şişə parəsinə6 rast gəlüb onı od hesab etdilər 
və onıŋ çevrəsinə7 odun yıqub hər tərəfdən üfürdilər ki, yandırub qızınsunlər. 
İttifaqən onlarıŋ başınıŋ üstə ağacdə bir quş oturmuşdı. O meymunləriŋ bu 
ha lətini8 görən kimi fəryad etdi9 ki, ey binəvalər, siz üfürdigiŋiz köz degil, 
şişədür, nahəqq yerə öziŋizi incitmiyün10. Meymunlər quşıŋ sözinə qulaq as-
madılər. Bu əsnadə bir ğeyr quş əhvalatı bu qərar ilə görəndə, nalə11 vurən qu şə 
dedi ki, ey fəqir, zəhmət çəkmə, bular səniŋ biğərəz12 söziŋi qəbul eylə məzlər, 
çünki bir vəqt onı oddıyub yaxalıyublər. Fəryad edən13 quş həmcinsiniŋ sözinə 
baxmədi və xəyal eylədi ki, bəlkə, səsi onlarə çatmır. Oŋa görə ağacdən aşaqə 
düşdi ki, yaxundən onları xəbərdar eyləsün. Binəva əyağın yerə basmamış 
meymunlər onıŋ başını üzdilər14. 

Bir kimsə etmiyə gər nəsihəti qəbul,
Bihudə15 söyləmə, onı həm eyləmə məlul16.

1 Nəsihətçi – mətndə çim əvəzinə cim hərfi yazılıb.
2 Nəsihətçi quş – «Kəlilə və Dimnə»də keçən mövzu əsasındadır.
3 Ruzgar – zaman, vaxt, ömür.
4 Keçirərdi – II hissənin 146-cı səhifəsində keçürərdi fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 

Bax: haşiyə keçürsün I hissə, səh. 48.
5 Nagah – gözlənilmədən, birdən.
6 Parəsinə – parçasına.
7 Çevrəsinə – rey ilə sin arasında hayi-həvvəz əvəzinə fey hərfi yazılıb (bu haqda II 

hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
8 Halətini – halını.
9 Fəryad etdi – qışqırdı, bağırdı.
10 İncitmiyün – incitməyin. Tey ilə yey arasında mim getməyib (bu haqda II hissənin VIII 

səhifəsində düzəliş verilib).
11 Nalə – inilti.
12 Biğərəz – qərəzsiz.
13 Edən – burada və II hissənin 93, 115, 137, 146, 158 və 162-ci səhifələrində bu yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 60 və 155-ci səhifələrində eyliyən fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

14 Üzdilər – burada: qopartdılar.
15 Bihudə – boş, faydasız.
16 Məlul – kədərli, qüssəli.
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Durna1

Həddsiz olan2 quşları iki yerə qismət3 edirlər4. Onlarıŋ bir cürəsi vətən-
lərin heç vəqt dəgişməzlər, məsələn: sərçə, qarqa, sağsağan. Əmma o biriləri: 
qırlanğıc, durna, leylək və ğeyriləri yay fəsli şimal tərəfinə və qışdə cənubə 
gedərlər.

Bir dəf’ə şimaldən qibləyə5 bir süri durna gündüzlər uçub, gecələr su 
kənarındə, yaxşı çəmənlərdə mənzil6 edə-edə gedirdilər. Bir gecə onlar çay 
kənarındə mənzil eyləmişdilər. Durnalərdən birisini gözətci tə’yin edüb, qa-
lanı yuxılamışdı. Çayıŋ yavuqındə bir tülki olurdı. O durnaləriŋ əhvalındən 
xəbərdar olub gecə yarısı onlarıŋ mənzilindən yuxarı, çayıŋ qıraqınə gəlüb 
bir kötük suyə buraqdı

7. Gözətci durna8 qaraltını görüb yoldaşlarını oyatdı. 
Təmami9 durnalər yuxıdən durub mülahizə10 edəndə, kötük oldıqını

11 yəqin 
edüb genə yuxuladılər. Bir saət aradən keçəndə tülki genə çayə bir kötək də 
saldı. Busqıçı

12 durna qaraltını görən kimi rəfiqlərini13 çaqırdı. Onlar qalxub 
diqqətiylə14 baxub gördilər ki, əvvəlkindəndür. Beylə olan surətdə gözətcini 
çox məzəmmət edüb şirin yuxıyə15 məşğul oldılər. Tülki üçümci dəf’ə də özi 
suyə girüb bunlarə 

1 Durna – Hüseyn Vaiz Kaşifinin (1436–1504) «Ənvari-Süheyli» əsərində keçən mövzu 
əsasındadır.

2 Həddsiz olan – sayı-hesabı olmayan.
3 Qismət – tey əvəzinə sey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş 

verilib).
4 Qismət edirlər – bölürlər.
5 Qibləyə – burada: cənuba. Qiblə – namaz qılarkən müsəlmanların üzlərini çevirdikləri 

tərəf, Ba kıya nisbətən qiblə cənub/cənub-qərbdədir. II hissənin 86-cı səhifəsində əlavə 
hayi-həvvəz ilə yazılmış fərqli for masına rast gəlinir. 

6 Mənzil – burada: dayanacaq.
7 Buraqdı – buraxdı. Bax: haşiyə buraxdı I hissə, səh. 38.
8 Durna – vav əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş 

verilib).
9 Təmami – hamı, bütün.
10 Mülahizə – müşahidə, mülahizə.
11 Oldıqını – olduğunu. Burada bu yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 

V səhifəsində oldıqınə, II hissənin VII səhifəsində oldıqıyçün). II hissənin 154-cü 
səhifəsində dal ilə qaf arasında heç bir hərf verilməyən, qaf ilə nun arasında yey verilən, 
II hissənin 132 və 151-ci səhifələrində olduqını (həmçinin, dal ilə qaf arasında heç bir hərf 
verilməyən II hissənin 8-ci səhifəsində oldıq, II hissənin 129-cu səhifəsində oldıqındə, 
II hissənin 165-ci səhifəsində oldıqdə; II hissənin 50-ci səhifəsində oldığındən) fərqli 
yazılış formalarına rast gəlinir.

12 Busqıçı – pusquçu: pusquda duran, gözləyən.
13 Rəfiqlərini – yoldaşlarını.
14 Diqqətiylə – diqqətlə. II hissənin 46, 77, 135 və 147-ci səhifələrində diqqət ilə, 81-ci 

səhifəsində isə diqqətnən fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
15 Yuxıyə – yuxuya. II hissənin 117-ci səhifəsində yuxuyə fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
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tərəf yüz1 qoydı. Busqıçı hərçənd tülkiniŋ qaraltısını aŋladı, amma keçmiş 
xə ta  ləriniŋ2 xəcalətindən səsini çıxartmədi. Tülki gəlüb əvvəl onıŋ özini və 
soŋrə ya tanları bir-bir boğub həlak eylədi. 

Xorus və mirvarid danəsi3

Eşərkən peyini bir xorus tapub
Bir danə mirvarid, götürüb atub.

Söyliyüb: «Bu nəyə gərəkdür görim4,
Yeməlü ki degil, onı götürim5?

Əbəs yerə6 bu dünyadə şöhrəti
Olub dəxi, bunıŋ artub izzəti.

Əhməq degillərmi bunə bu qədər,
Bəha verüb el tə’rifin həm edər?!

Bir arpa yaxşıdur, bundən tapaydım,
Yeyübən gəzinüb gedüb yataydım.

Nəzərdə gər arpə degilsə bir zad,
Tox eyliyür məni, əncaq qılur7 şad».

Qəradaği

1 Yüz – burada: üz.
2 Xətaləriniŋ – səhvlərinin.
3 Bax: haşiyə Xorus və mirvarid danəsi I hissə, səh. 36.
4 Görim – görüm. Bax: haşiyə görüm I hissə, səh. 36.
5 Götürim – götürüm. Bax: haşiyə götürüm I hissə, səh. 36.
6 Əbəs yerə – nahaq yerə.
7 Qılur – edir, qılır. Bax: haşiyə qılır II hissə, səh. 36.
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Məsəllər: Ət yeyən quş dimdigindən mə’lum olur. Qaz uçdı, qarğə qondı. 
Qəraquş sümügi ölçər, udar. Qurdıŋ səbəbinə quşıŋ də qarnı doyar. Quş var 
ətini yeyərlər, quş var ət yedirərlər. 

Tapmacə: 31) Gögdən gedən yüz qaz, nə deyərsən, yalquz qaz? Bizə biz-
cən də gərək, bizim yarımızcən də gərək, dörtdənbirimizcən də gərək, sən də 
bizim içimizdə, ondə olaq yüz qaz. 

Balıqlar, ilanlar və cücilər1

Balıqlar: ağbalıq, şahmay2, laxa3, qutum4, durnabalıqı.

İlanlar: koromal5, qızıl ilan6, əf’i7, suilanı
8, gürzə, şahmar ilan9, qara ilan, 

kor ilan10.

Cücilər: arı, miçək11, ya çibin, kəpənək, doŋızanqurdı, qarıncə, qısğanc12, 
pərvanə13, xar14, ditili15, gənə, çəgirtkə.

Top kimi nə olur? Top kimi olur alma, 

1 Balıqlar, ilanlar və cücilər – mündəricatda XI dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 
alınıb. Cü ci lər – burada: cücü və həşərat.

2 Şahmay – şamayı balığı.
3 Laxa – naqqabalığı, naqqa. 
4 Qutum – ziyad balığı, kütüm.
5 Koromal – ilanabənzər ayaqsız kərtənkələ, koramal.
6 Qızıl ilan – sarı  qarın təlxə, çevik zəhərsiz ilan, yeddi qardaş ilanı, Coluber jugularis.
7 Əf’i – zəhərli ilan, əfi ilan, Aspis noya. Mətndə əqi yazılıb.
8 Suilanı – suda yaşayan zəhərsiz ilan növü, suilanı, Natrix natrix.
9 Şahmar ilan – zəhərli, iri ilan cinsi, şahmar.
10 Kor ilan – ilanabənzər sürünən heyvan, kor ilan, Typhlos vermicularis.
11 Miçək – milçək. II hissənin 103-cü səhifəsində mirçək fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
12 Qısğanc – uzunsov bədənli, rəngi sarı-qəhvəyidən qaraya qədər olan həşərat, qulağagirən, 

qısqac, Forticula auricularia.
13 Pərvanə – gecə kəpənəyi.
14 Xar – böcək (toplu mənada).
15 Ditili – ağcaqanad, ditdili. Bu yazılış forması, həmçinin II hissənin 103-cü səhifəsində 

qəbul olunub: ditilər. II hissənin 59 və 172-ci səhifələrində ditdili fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 59-cu səhifəsində ditdiliyə).
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aluçə1, adəm başı, narınc və nar. Uzun və qısə nə olur? Yoğun və nazik nə 
olur? İti və kürt2 nə olur? Böyük və kiçik nə olur? Bərk və yumuşaq nə olur? 
Düz və əgri nə olur? Şirin .., Acı.., Turş nə olur?

Ditdili və əslan3

Bir dəf’ə bir ditdili uçarəq əslanıŋ yanınə gəlüb dedi: «Yoxsə sən eylə 
fikr edirsən ki, mən səndən gücsüzəm?». Əslan dedi: «Əlbəttə ki, mən səndən 
güclüyəm, səndə nə güc var?». Ditdili bu sözləri eşidəndən soŋrə dambatlıqnən4 
əslanə dedi: «Hərgah hünəriŋ varsə, gəl çıx meydanə də’va edək». Eylə ki, 
əslan də’vayə çıxdı, ditdili dızıldıyub onıŋ bir başındən, bir gözindən sancdı. 
Şir nə qədər çalışdısə, ditdiliyə bir zəfər5 yetürə bilmədi və axırdə özi yorulub 
qüvvətdən düşdi. Mığmığ6 uçub gedəndə ğəflətən örümçək7 torınə düşdi. 
Örümçək onıŋ qanını sorub həlak edəndə ditdili özi-özinə dedi: «Şir kimi 
heyvanı basdım8, amma bir balacə cüciniŋ əlində tələf oldım».

1 Aluçə – alça. Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.
2 Kürt – küt.
3 Ditdili və əslan – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Комар и лев»).
4 Dambatlıqnən – lovğalıqla, ədabazlıqla.
5 Zəfər – burada: zərər, ziyan, xətər.
6 Mığmığ – ağcaqanad.
7 Örümçək – hörümçək.
8 Basdım – burada: məğlub etdim.
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İt və at1

Bir qapudə bircə it bir at ilə olarkən,
Atı əskik, özini artıq bilüb qılarkən2.

Duruşubdur3 at ilə bu it, nələr söyliyüb,
Əbəs yerə yanşıyub4, onıŋ qəlbin teyliyüb5.

«Eylə ki, mən bilürəm6, – deyüb, – gərəkdür səni
Bu qapudən qovalar, saxlıyalər bir məni.

O bir artıq iş degil, sən gedüb yer əkirsən,
Şələ alub dalıŋa, yainki7 yük çəkirsən.

Mənlə8 səniŋ bərabər olməqliqin məhaldur9,
Sən dolduran10 dağarcıq, bən11 dolduran çuvaldur12.

Gecə-gündüz zəhmətim həddən aşubdur mənim,
Çalışməqdən görürsən13, əldən düşüb bədənim.

Gündüz süri saqlaməq14, gecə kəsdirmək qapı,
Adət olub bir baŋa, kimiŋ var bunə tabı

15?»
At o itə söyliyüb, deyüb: «Söziŋ doğrudur,
Həqqi16 batil17 eyliyən füssaqdur18, oğrudur.

Əgər bənim əkməgim, əziyyətim, zəhmətim,
Cəhan içrə19 olmıyə sən kimiyə rəhmətim,

Nə qapunı saqlamaz20, nə də süri qoruməz,
Nə də hürməz, avlaməz21, nə də ki, diri qalməz22».

Bir məsəldür: «Qayəniŋ kölgəsində it yatar,

1 İt və at – İ.A.Krılovun «Собака и Лошадь» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən 
edilmiş tər cüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 59-60) bu 
tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə 
dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 177-178. Həsənəli 
xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 138-139).

2 Qılarkən – burada: düşünərkən.
3 Duruşubdur – burada: tutaşıb; bir-birinə qarşı durub.
4 Yanşıyub – burada: çox danışıb, zəvzəyib. 
5 Teyliyüb – yaralayıb.
6 Bilürəm – bilirəm. Burada və II hissənin 135 və 142-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II his sənin 70-ci səhifəsində bilirəm fərqli yazılış formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə bilir 
I hissə, səh. 20.

7 Yainki – yaxud, ya, ya da.
8 Mənlə – mən ilə, mənimlə. Bax: haşiyə mən ilə II hissə, səh. 9.
9 Məhaldur – qeyri-mümkündür.
10 Dolduran – burada dal ilə rey arasında vav, yenə həmin sətirdə işlənən ikinci dolduran yazılış 

formasında dal hərfindən sonra dərhal rey verilib, bax: haşiyə doldırən II hissə, səh. 13.
11 Bən – mən.
12 Çuvaldur – böyük kisədir, xaraldır.
13 Görürsən – bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41 və haşiyə görirsən II hissə, səh. 8.
14 Saqlaməq – saxlamaq, burada: qorumaq.
15 Tabı – dözümü.
16 Həqqi – doğrunu, həqiqəti, haqqı.
17 Batil – burada: heç, puç.
18 Füssaqdur – əxlaqsızdır.
19 İçrə – içərisində.
20 Saqlamaz – saxlamaz, burada: qorumaz.
21 Avlaməz – ovlamaz. Burada sözlərin başlanğıcında ([a]) səsini bildirən mədd işarəsi yazılmayıb.
22 Qalməz – qalmaz. II hissənin 167-ci səhifəsində qalmaz fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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Deyər, bəs öz kölgəsi olubdı, şıllaq atar1».
Qəradaği

Dəvə və tikan2

Dəvə çöldə otlıyandə bir yapraqlənmiş tikan kolınə yetüşüb istədi ki, 
onıŋ qənədlərini yesün. Ağzını kolə tərəf uzadəndə gördi ki, onıŋ içində bir 
qarə ilan qıvrulub3 yatub. Dəvə gerü qayıdub təmə’ dişini4 ondən çəkdi. Kol 
xəyal eylədi ki, dəvə onıŋ tikanındən qorxub çəkildi. Dəvə onıŋ fikrin duyub 
dedi: «Mənim xofım o gizlənmiş qonaqdəndür, nəinki səndən».

Məsəl: Köpək qəya kölgəsində yatar, eylə bilər ki, öz kölgəsidür.

Qurbağə5

Bir qurbağə bir ilanıŋ yavuqındə vətən dutmuşdı. Qurbağə bala çıxardən 
kimi ilan onıŋ balalarını tələf edirdi. Axırdə qurbağə təngə gəlüb xərçəngiŋ 
yanınə getdi və dedi: «Ey qərdaş! Allah 

1 Qayəniŋ kölgəsində it yatar, Deyər, bəs öz kölgəsi olubdı, şıllaq atar – atalar sözü kimi 
xüsusi qeydə alınmayıb.

2 Firidun bəy Köçərlinin «Balalara hədiyyə» kitabında işlənir, bax: Firidun bəy Köçərli. 
Balalara hədiyyə, «Gənclik», Bakı: 1967, səh. 44.

3 Qıvrulub – bükülüb, qıvrılıb.
4 Təmə’ dişini – tamahını, tamahkar dişini.
5 Qurbağə – «Kəlilə və Dimnə»də keçən mövzu əsasındadır.
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rizasınə1, mənim həqqimdə bir tədbir eylə. Baŋa bir düşmən ğalib olub2 məni 
bala yüzinə3 həsrət qoyubdur. Nə onıŋlə də’va eyləməgə qüdrətim var və nə 
buradən bir başqa yerə köçməgə». Xərçəng dedi: «Ğəm eyləmə, düşmən nə 
qədər qüvvətlü4 olsə də, hiylə ilə onı dəf’ eyləmək mümkin olar. Filan yerdə bir 
kirpi var, gərəkdür neçə balıq dutub onıŋ dəlməgindən5 ilanıŋ mənzilinəcən 
bir-bir atəsən ki, kirpi balıqları yeyəndən soŋrə ilanə yetüşüb onı dəxi həlak 
etsün. Və səni onıŋ zərərindən qurtarsun». Qurbağə bu tədbir ilə ilanı öldürtdi.

Meymun və gözlik6

Bir meymunıŋ gözləri qocəliqdən7 zə’f edüb8,
«Qüvvət gərəkdür» – deyüb, çarə dalıncə gedüb.

Eşidübdür xəlqdən: «Beylə gözə gərəkdür
Gözlik gözə eylədür, necə damə dirəkdür9».

Bu cəhətdən axtarub aldı gözlik əlinə,
Salub, baxub, iyliyüb10, gahi sürtüb dilinə,

Gah keçürüb burnunə, gahi taxub başinə,
Qulaqınə, boynunə, çənəsinə11, qaşinə.

Salub gahi ağzınə, quyruqı üstə qoyub,
Tə’siri yox gözinə görüb, gözligə sögüb12. 

1 Allah rizasınə – Allah rizasına, Allah xatirinə.
2 Ğalib olub – qalib gəlib.
3 Yüzinə – üzünə, arzusuna.
4 Qüvvətlü – qüvvətli. II hissənin 81-ci səhifəsində qüvvətli fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
5 Dəlməgindən – yuvasından.
6 Meymun və gözlik – İ.A.Krılovun «Мартышка и Очки» təmsilinin Həsənəliağa xan 

Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 
1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 66-67) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola  caqmış...», Bakı: «Azərbaycan 
Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 199. Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» 
nəşriyyatı, 2004, səh. 153). II hissənin 136-cı səhifəsində «Meymun» başlığı altında nəsri 
verilir.

7 Qocəliqdən – qocalıqdan. II hissənin 136-cı səhifəsində qocalıqdən fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

8 Zə’f edüb – zəifləyib.
9 Gözlik gözə eylədür, necə damə dirəkdür – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
10 İyliyüb – iyləyib. Mətndə iyliyüb əvəzinə atlıyub yazılıb (bu haqda II hissənin VIII 

səhifəsində düzəliş verilib).
11 Çənəsinə – mətndə çənəsinə əvəzinə çətəsinə yazılıb (bu haqda II hissənin VIII 

səhifəsində düzəliş verilib).
12 Söyüb – mətndə sögiyüb yazılıb.
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Soŋrə durub tüpürüb, deyüb xəlq sözini:
«Eşidən əhməq imiş, kor edirmiş gözini.

Xəlq məni tovlıyub, neçün1 baxdım hər sözə,
Tük qədəri nəf’i yox bunlarıŋ heç bir gözə!»

Deyüb, birdən ğeyz edüb, ora-bura təzübdür2,
Gedüb bir daş gətürüb, gözlikləri əzübdür.

Ey Qəradaği, çaluş nadanlıqdən öziŋi
Qurtarəsən, kor etmə sən də görər göziŋi.

Hekayət
Nəql edirlər ki, bir dəf’ə Molla Nəsrəddin qonşısındən bir qazan əmanət 

istədi. O, verməkdə bəhanə gətürdiysə də, əmma Molla yalvarub-yaxarub al-
dı və hacətini yerinə yetürəndən3 soŋrə bir qazancə4 də üstə qoyub sahibinə 
ver di. Qonşı qazancəni görüb xəbər aldı: «Bunı niyə gətürübsən?» Molla cə-
vab verdi ki, qazanıŋ doğub. Qonşı sakit olub şadü xürrəm5 qazanı və ba la-
sını evinə apardı. Bir neçə gündən soŋrə Molla Nəsrəddin gəlüb genə həm-
sa yəsindən6 bir böyük qazan istədi. Bu səfər qonşı qazanı üzr və bəhanəsiz 
Mol layə verdi. Müddət keçdi, Molla qazanı qaytarməq fikrinə düşmədi. Qonşı 
tab gətürmiyüb7 

1 Neçün – nə üçün. I hissənin 58, II hissənin 10, 42, 113, 147 və 152-ci səhifələrində nə içün, 
II his sənin 15 və 128-ci səhifələrində neyçün fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

2 Təzübdür – gəzişib, burada: vurnuxub.
3 Hacətini yerinə yetürəndən – ehtiyacını ödəyəndən.
4 Qazancə – balaca, yüngül qazan, qazança.
5 Şadü xürrəm – bax: haşiyə şadü xürrəm II hissə, səh. 19.
6 Həmsayəsindən – qonşusundan. 
7 Tab gətürmiyüb – dözməyib, tab gətirməyib.



318



319

«Vətən dili», II hissə, 64

qazanı tələb eylədi. Molla Nəsrəddin cəvabındə dedi: «Başıŋ saq olsun, qazan 
dünyadən vəfat eylədi». Qonşı: «Qazan də ölərmi?», – deyüb dad vurdı

1. Molla 
dedi: «Pəs2 qazan də doğarmı?»

Məsəllər: İlanıŋ ağınə də lə’nət, qarasınə də. Balıqıŋ ölümi sudən çıx-
ma qıdur. Tısbağəni ya öldürdiŋ, ya arxası üstə çövürdiŋ. Çibin qanə uyuşur. 
Çibin murdar degil, amma köŋül bulandırır3. 

Tapmacə: 32) Bu quş necə quşdur, qənadları fırlanquşdur4, ot otlar qoyun 
kimi, su içməz, necə quşdur? 33) Aşıq eldən yuxarı, şanə5 teldən yuxarı, aşıq 
bir şey görüb, dizi beldən yuxarı. 34) Yol üstə qaynar qazan.

Taxıl, çiçək, səbzəvat6 və meyvə7

Taxıl: buğda, arpa, çəltük, qarğudalı8, darı, dügi.

Çiçək: qızılgül, lalə, qərənfil, bənəfşə9, susən, zənbəq, gülxətmi10, nəs tə-
rən11, yasəmən, gül-

1 Dad vurdı – şikayətləndi, narazılıq etdi, dad çəkdi.
2 Pəs – bəs. Mətndə pəs əvəzinə bəs yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş 

verilib).
3 Bulandırır – bax: haşiyə bulandırırsən I hissə, səh. 58.
4 Fırlanquşdur – fırfıradır, fırlanğıcdır. Bax: haşiyə fırranquşdur I hissə, səh. 55.
5 Şanə – daraq.
6 Səbzəvat – göyərti, səbzi.
7 Taxıl, çiçək, səbzəvat və meyvə – mündəricatda XII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi 

qeydə alınıb.
8 Qarğudalı – qarğıdalı. II hissənin 129-cu səhifəsində qarqudalı fərqli yazılış formasına 

rast gə linir.
9 Bənəfşə – bənövşə.
10 Gülxətmi – xalq təbabətində istifadə olunan ot-bitki.
11 Nəstərən – ağ çiçəkli yabanı gül, nəstərən.
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səbah1, novruzgüli.

Səbzəvat: nə’na’, kəvər, soğan, kələm, sülx2, ya çuğundur, turp, qartofel, 
lobyə, şüyüd, razyanə, paxla3, noxud, kök (həvic4), kəşniz5, mərzə6, vəzəri, ya 
acıtərə7, isbanaq, tərxun.

Meyvə: alma, əmrud, tut, şəftalu, aluçə, alubalu, ya gilənar8, gögəm, 
üzüm, ərik, əzgil, gəvalu, əncir, heyva, ənar9, gilas, morux10. 

Arpa taxıldur, əmma soğan ___. Şəftalu meyvədür, əmma11 darı ___. 
Susən çiçəkdür, əmma gögəm ___. Sülx səbzədür, əmma tut ___. Çin12 əgridür, 
amma səttarə ___. Mum yumuşaqdur, amma dəmir ___. Qurğuşum (qurşun)13 
ağırdur, amma tük ___. Bal şirindür, amma sirkə ___. Yapraq yaşıldur, amma 
zə’fəran ___. Qızıl sarıdur, amma gümiş ___. Buz savuqdur, amma od ___. 
Mürəkkəb qaradur, amma qar ___. Yay istidür, amma qış ___. Zəhər acıdur, 
amma qənd ___. Qarpuz top kimidür, amma əsa ___.

Qərənfil ləki14

Üç uşaq hərəsi anasındən bir lək qərənfil aldı. 

1 Gülsəbah – səhər açılıb, axşam vaxtı yumulan dekorativ gül; gülsabah, səhərgülü.
2 Sülx – çuğundur.
3 Paxla – lobya.
4 Həvic – yerkökü, kök.
5 Kəşniz – keşniş.
6 Mərzə – qırmızı və ağ çiçəkləri olan ətirli tərəvəz bitkisi, mərzə.
7 Acıtərə – yabanı otu, pencər, burada: vəzəri.
8 Gilənar – albalı.
9 Ənar – nar.
10 Morux – giləmeyvə, moruq.
11 Əmma – bax: haşiyə əmma I hissə, səh. 123.
12 Çin – taxıl, ot və s. biçmək üçün qısadəstəli, yarımdairəvi, kəsici alət, oraq.
13 Qurğuşum (qurşun) – qurğuşun.
14 Ləki – tərəvəz, gül və s. əkmək üçün bostanda, bağçada və s.-də dördkünc və ya uzunsov 

şəkildə bellənib ayrılmış yer; burada: dəstəsi.
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Qərənfil hələ dügmə idi1. Onıŋ açməqini uşaqlar çox arzu edirdilər. Küçik 
qər daşı səbr edə bilmiyüb bir səhər tezdən qaçub ləkiŋ dügmələrini birbəbir 
açdı. Və əl çalə-çalə qərdaşlərinə dedi: «Görirsiŋizmi2, mənim qərənfillərim3 
necə tez açıldı, əmma siziŋkilər hələ dügmədür». Eylə ki, gün qalxub çeşt4 ye-
ri nə yetüşdi, bunıŋ qərənfilləri saralub-soldı. Tələsiyən qərdaş öz ləkiniŋ üstə 
durub yanduqındən abi-neysan5 kimi göziniŋ yaşını tökdi.

Məsəllər: Səbrnən həlva bişər, ey qora, səndən; Saxlasən ətləs olar tut 
yəp raqındən. Hər şey öz vəqtində bitər. Qaidədən çıxan6 peşiman olar.

Çiçəklər7

Çəmən olub dağü bağ8, çiçəkliyüb ağaclar,
Otlar qalxub, döşənüb, düzəlübdür yamaclar.

Susən, sünbül, nilufər9, qızılgüllər bağlardə,
Açub hər bir çiçəklər, lalələr də dağlardə.

Bir yandə nərgis güli, qərənfilü10 zənbəqlər,
Gülzardə güllərdən11 dutulubdur təbəqlər12.

Ətr qalxub güllərdən hər bir yerdə qoxuyur,

1 Dügmə idi – düymə idi, burada: qönçə idi, açılmamışdı.
2 Görirsiŋizmi – görürsünüzmü. Bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41.
3 Qərənfillərim – fey əvəzinə qaf hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
4 Çeşt – günorta vaxtı.
5 Abi-neysan – neysan (nisan, aprel) ayında yağan yağış, bahar yağışı. 
6 Çıxan – bu yazılış forması II hissənin 66, 112 və 166-cı səhifələrində qəbul olunub. II 

hissənin 115-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına çim ilə xey arasına yey əlavə olmaqla 
rast gəlinir.

7 Çiçəklər – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İns ti tu tunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», «Həsənəli xan Qaradaği – 
Şeirlər») xeyli geniş variantları verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 
1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 18-19) bu şeir nəğmə kimi «Alqış olsun bahara» adı ilə qeydə 
alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin 
bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 18 
(«Bahar mənzərəsi» adı ilə), Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 
2004, səh. 25 («Bahar mənzərəsi» adı ilə).

8 Dağü bağ – dağ və bağ.
9 Nilufər – suzanbağı.
10 Qərənfilü – qərənfil və. Mətndə qərənfil verilib, lakin Məhəmməd Füzuli adına 

Əlyazmalar İn sti tutunda saxlanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», Б-7008, 8633, 
«Həsənəli xan Qaradaği – Şeirlər») qərənfilü qeydə alınıb.

11 Güllərdən – burada bir lam ilə yazılış forması qəbul olunub. Bu və II hissənin 83-cü 
səhifəsində iki lam hərfi ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

12 Təbəqlər – burada: çələnglər.
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Hər nə xoşsövt1 quşlar vardur təmam oxuyur.
Xiyabanlər açılub, yollar həmvar2 olubdur,
Seyr qılanlar3 indi gəlüb bağə dolubdur.

Əl-ələşə4 dutuşub5 qol-qolə ki, gəzirlər,
Şadlıqındən6 uşaqlar bağ uzunı təzirlər.

Oynıyurlər, gahi də danuşurlər7, gülürlər,
Xudahafiz eyliyüb, ondən8 evə gəlürlər9.

Qəradaği, uşaqlar seyr edirlər10 azadə,
Günlərdə dərsü bəhsi11 dəxi salırlər yadə.

Arpa və buğda12

Arpa buğdayə dedi: «Gəl gedək qızıl olan ölkəyə, oradə yaxşı güza-
ran edüb, ləzzət aparəruq». Buğda oŋa cəvab verdi: «Ey arpa, hərçənd sə-
niŋ qılçəqiŋ13 uzundur, əmma əqliŋ ifrat azdur! Bizim qızıl dalınə14 düşüb gəz-
məgimizdənsə yerimizdə oturməqimiz səlahdur15, zira ki, qızıl özi burayə gə-
ləcək». 

Durna və tülki16

Bir durna ilə tülki dostlaşub biri-birini17 

1 Xoşsövt – gözəl səsli, xoş səsli.
2 Həmvar – hamar.
3 Seyr qılanlar – gəzintiyə çıxanlar.
4 Əl-ələşə – əl-ələ.
5 Dutuşub – burada: tutub.
6 Şadlıqındən – şadlığından. II hissənin 144-cü səhifəsində şadluqındən fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə şadlıq ilə I hissə, səh. 39.
7 Danuşurlər – danışırlar. Bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
8 Ondən – burada: ondan sonra.
9 Gəlürlər – gəlirlər. Bax: haşiyə gəlür I hissə, səh. 16.
10 Seyr edirlər – gəzirlər.
11 Dərsü bəhsi – dərs və bəhsi. Mətndə dərsi və bəhsi yazılıb.
12 Arpa və buğda – K.D.Uşinskinin «Родное слово» (Sankt-Peterburq, 1864) tədris 

vəsaitində yer almış «Ячмень и пшеница» adlı kiçik nağılın (К.Д.Ушинский. 
Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 127: 
Звал ячмень пшеницу: «Пойдём туда, где золото родится: мы там будем с 
тобою водиться». А пшеничка ячменю в ответ: «У тебя, ячмень, ус долог, да 
ум короток: зачем нам за золотом водиться? Оно к нам само привалится») 
tərcüməsidir.

13 Qılçəqiŋ – qıçın.
14 Dalınə – dalına, burada: axtarışına.
15 Səlahdur– burada: məsləhətdir.
16 Durna və tülki – «Лиса и журавль» adlı rus xalq nağılının tərcüməsidir.
17 Biri-birini – II hissənin 140-cı səhifəsində bir-birini fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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qonaq təklif etdilər. Tülki nəharə dovqa hazır edüb təbaqınə töküb durnanıŋ 
qəbaqınə qoydı və o ki, lazımə idi1, dil-ağız eylədi: «Buyur, əzizim, utanmə, öz 
eviŋ kimi bil». Binəva durna nə qədər dimdiklədi isə, ağzınə bir zad getmədi, 
amma tülki dovqanı laqquldadub2 təbəqi yaladı. Durna kor-peşiman gerü 
qayıtdı. 

Növbət durnayə yetüşəndə3 lətif4 bozbaş bişürüb tülkini qonaq çaqırdı 
və bozbaşı bir dar boğazlı küpəyə töküb tülkiniŋ qəbaqınə qoydı və təvazö’ 
eylədi5: «Buyur, dostım, kirvəm, utanmə, bağışlə, bir özgə xorak qayırməq6 
məq dur olmədi». Tülki küpəniŋ ətrafınə nə qədər dolandısə, başını oŋa sa lub 
bozbaşdən yeyə bilmədi, əmma durna rahət dimdikliyüb yedi. Beylə qo naq-
lıq dən soŋrə onlarıŋ dostlıqı tərk oldı

7.

Misal: Hər nə doğrarsən çanaqıŋa8 və o də çıxar qaşuqıŋa.

Bənəfşə9

Bənəfşə bir güldür küpə əkilmiş,
Rəngi bənəfş10, boynı əgilmiş.

1 O ki, lazımə idi – burada: o ki var.
2 Laqquldadub – laqqıltı səsi çıxardıb, laqqıldadıb.
3 Yetüşəndə – yetişəndə. II hissənin 126-cı səhifəsində tey ilə şin arasında vav verilməyən 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən, II hissənin 13 və 131-ci səhifələrində 
yetüşəndən).

4 Lətif – burada: ləzzətli.
5 Təvazö’ eylədi – təvazökarlıq etdi.
6 Qayırməq – burada: bişirmək.
7 Tərk oldı – burada: pozuldu.
8 Çanaqına – burada: qabına.
9 Bənəfşə – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 

İns ti tu tun da sax la nı lan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-1486, 10510, «Həsənəli 
xan Qaradaği – Kəşkül idarəsinin müdiri Cəlal əfəndiyə», səh. 30) hazırkı varianta yaxın 
variantları verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 19) 
bu şeir fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin 
bir belə dövrü ola  caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 21, 
Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 27).

10 Bənəfş – bənövşəyi.
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Ətri ziyadə, ömri bir1 həftə,
Qızılgül həsrəti varkən xəstə. 

Kökindən2 kübərür3, gülini sıxur,
Bu cəhətdən təkcə-təkcə gül çıxur.

Saplaqı nazik, qəddi4 bir barmaq5,
Dərəndə mümkindür onı sarımaq.

Dəgirmi yapraqı kökdən çox olur,
Güliniŋ yapraqı azcə tez solur.

Bənəfşə dağlardə, bağlardə olur,
Səhradə, çəməndə bitür6 həm solur.

Tüxm verir bu də sayir7 gül kimi,
Gərçi8 bitir öz-özinə cil9 kimi.

Şərbəti içülə gər bunıŋ səhər,
Zatürriyə10, zatülcənbə11 nəf’ edər.

İnnab, səpistan12, beh13, daneyi-badam14,
Xəşxaş ilə sinəyədür nəf’ müdam15.

Qəradaği

İki yoldaş16

Nəql edirlər ki, iki həqiqi, yə’ni biri-birinə artıq məhəbbəti olan yoldaş 
axşam çaqı şirin söhbət edə-edə gəzirdilər. İttifaqən bir ev qəbaqındən ke-
çən də 

1 Mətndə bir sözü buraxılıb. Həsənəliağa xan Qaradağinin Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarında (M-310, «Məcmuə», habelə Б-1486, 10510, «Həsənəli xan 
Qaradaği – Kəşkül idarəsinin müdiri Cəlal əfəndiyə») bir yazılıb.

2 Kökindən – kökündən. Burada və II hissənin 106-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 
II hissənin 81-ci səhifəsində kaf ilə nun arasında yey verilməyən fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

3 Kübərür – burada: qabarıb qalxır, çıxır, böyüyür.
4 Qəddi – hündürlüyü, boyu.
5 Barmaq – burada və II hissənin 107 və 133-cü səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 115-ci səhifəsində barməq fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Bitür – bitir. Bax: haşiyə bitir II hissə, səh. 13.
7 Mətndə sayir (başqa, o biri, digər) sözü buraxılıb. Həsənəliağa xan Qaradağinin Məhəmməd 

Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarında (M-310, «Məc muə», habelə 
Б-1486, 10510, «Həsənəli xan Qaradaği – Kəşkül idarəsinin mü di ri Cəlal əfəndiyə», səh. 30) hər 
birində sayir yazılıb.

8 Gərçi – hərçənd, buna baxmayaraq, hər nə qədər olsa da.
9 Cil – torpağın üstünü basan süpürgəvarı çoxillik ot.
10 Zatürriyə – ağciyər iltihabına, pnevmoniyaya. 
11 Zatülcənbə – sətəlcəmə. 
12 Səpistan – sümürgənçiçəklər fəsiləsindən müalicəvi bitki (yellimağacı), Cordia myxa.
13 Beh – heyva.
14 Daneyi-badam – badam dənəsi.
15 Müdam – davamlı olaraq, daimi.
16 II hissənin 73-cü səhifəsində bu kiçik hekayə məzmununda «Seyr edənlər və itlər» təmsili verilib.
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bir it onlarıŋ ixtilatını
1 eşidüb hürdi. Eylə ki, onıŋ səsini o biri itlər də eşitdi, 

bir az vəqtdə dəxi bir süri it dört tərəfdən cəm’ oldı. Yoldaşıŋ biri cəld yerdən 
daş qapub itləri özlərindən rədd eyləmək qəsd ilə2 istədi ki, atsun. Bu haldə 
o biri yoldaş bunıŋ qolındən dutub dedi: «Ey rəfiq, mən onlarıŋ xasiyyətini 
bilirəm3, daş atsan dəxi ziyadə acıqləndırərsən. Pəs yaxşısı budur ki, məhəl 
qoymıyub yolumız ilə gedək». Əlbəttə, daş götürən gördi ki, yoldaşınıŋ sözi 
həqqdür, əlindən daşı salub genə getməgə məşğul oldı. Bir neçə qədəm4 get-
mişdilər, gördilər ki, itlər səsini kəsüb dağıldı. 

Məsəllər: İt hürər, karvan keçər. Dəgirman bildügin eylər, çaqçaq başını 
ağrudar. Yel qəyadən nə aparar. 

Darı və buğda5

Darı
6

Baŋa darıcan deyərlər,
Yağ-ballə yeyərlər.

Allah-Allahnən7 götürüb
Gücnən sacə yetürərlər.

Buğda
Yastı-yastı yatarsən,
Kol dibində bitərsən, 

Məndən saŋa qaruşməsə,
Palıtdən də bitərsən.

1 İxtilatını – burada: danışığını, söhbətini. Təy əvəzinə tey hərfi yazılıb (bu haqda II 
hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).

2 Qəsd ilə. Burada və II hissənin 136-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. I 
hissənin 49  və II hissənin 147-ci səhifələrində qəsdi ilə, II hissənin 39, 83 və 162-cı 
səhifələrində isə qəsdilə fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.

3 Bilirəm – bax: haşiyə bilürəm II hissə, səh. 60 və haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
4 Qədəm – burada: addım.
5 Darı və buğda – Firidun bəy Köçərlinin «Balalara hədiyyə» kitabında işlənir, bax: Firidun bəy 

Kö çərli. Balalara hədiyyə, «Gənclik», Bakı: 1967, səh. 35-36.
6 Darı – başlıq buraxılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib). 
7 Allah-Allahnən – «Allah-Allah» deyərək, yəni ehmalca.
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Məsəllər: Ağac səmtinə yıxılar. Ağacıŋ yemişin1 ye, qabuqın2 soyma. Ayı 
meşədən küsüb, meşəniŋ xəbəri yox. Ot köki üstə bitər. İki qarpuz bir qoltuqə 
sığmaz. Tikan əkən gül dərməz. Xəstəniŋ köŋli əmrud istər, əmma əmrud öz 
vəqtində dəgər. Gül istiyən, tikanləri də istəmək gərək. Gül tikansız, səfa3 
cəfasız4 olmaz. Hər nə əkərsən, onı biçərsən. 

Tapmacə: 35) Ağac başındə unlu dağarcıq. 36) Ağac başındə darı quyusı. 
37) Ağac başındə sarı yumaq. 38) Bir quşım var alacə, getdi qondı ağacə, bir 
yuva tikdi, nə qapusı var, nə bacası. 39) Çatı5 su içər, dana köpər. 40) Yer 
altındə qızıl qəmçi.

Adəmlər, heyvanat, nəbatat6, mə’dəniyyat7

Adəmlər: ata, ana, qərdaş, bacı, uşaq, kişi, övrət, tacir, dilənçi, dərviş8, 
dülgər, molla, sərraf9.

Heyvanat: quşlar, süd əmən heyvanlar, balıqlar, ilanlar, cücilər.

Nəbatat: ağac, gül, taxıl, ot, göbələk, mamır.

1 Yemişin – meyvəsini.
2 Qabuqın – qabığını. II hissənin 106-cı səhifəsində qabuqını fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
3 Səfa – zövq, kef.
4 Cəfasız – əzabsız, əziyyətsiz.
5 Çatı – hörülmüş qalın ip.
6 Nəbatat – bitki aləmi.
7 Adəmlər, heyvanat, nəbatat və mə’dəniyyat – mündəricatda XIII dərsin (qismin) 

başlanğıcı kimi qeydə alınıb. Mə’dəniyyat – faydalı qazıntılar.
8 Dərviş – sufi təriqətlərinin birinə mənsub olan şəxs.
9 Sərraf – pul dəyişən adam, sərraf.
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Mə’dəniyyat: qızıl, gümiş, mis, dəmir, polad (fulad), duz, kükürd, neft, 
almas, əqiq, zümürrüd, firuzə, yaqut, qır, bürünc1, qalay.

Adəm olur: qocə, cəvan; ucaboylı, kutah2; şəxsiyyətli, xozya3; donğa4, 
uzaq görən; gücli, zəif; kök, arıq; dövlətli, fəqir.

Qızıl mə’dəniyyatdur, amma cüci ___. Uşaq adəmdür, amma göbələk 
___. Balıq heyvandur, amma almas ___. Əmir ucaboylıdur, amma Azad ___. 
Ot nəbatatdur5, amma quş ___. Babam qocədür, amma qardaşım ___. Dilənçi 
fəqirdür, amma sövdagər6 ___. Dərviş insandur, amma dəmir ___.

Mehriban qərdaş
Həsən dərvazəniŋ ağzındə oynıyurdı və hərdəmbir baxırdı

7 ki, görsün 
qonşıləri ağacdən necə meyvə dərir8. Qonşı Həsəni görüb bir böyük dəgmiş 
əmrud oŋa verdi. Həsən istiyürdi yesün, birdən evdəki naxoş bacısı yadınə 
düşdi. Evə yügürüb anasındən xəbər aldı: «Gövhərə əmrud vermək olarmı?» 

1 Bürünc – II hissənin 98-ci səhifəsində rey ilə nun arasında vav verilən bürüncdən yazılış 
formasına rast gəlinir.

2 Kutah – boyca gödək, qısa adam.
3 Xozya – mənliksiz, şəxsiyyətsiz adam.
4 Donğa – düşüncəsi səthi, bəsirətsiz adam.
5 Nəbatatdur – bitkidir, nəbatatdır.
6 Sövdagər – sövdəgər: parça alveri ilə məşğul olan adam, tacir.
7 Baxırdı – bax: haşiyə baxıram I hissə, səh. 10.
8 Dərir – burada və II hissənin 116 və 166-cı səhifələrində bu (iki rey arasında yey verilən) 

yazılış forması qəbul olunub (o cümlədən, II hissənin 116-cı səhifəsində dərirəm, dərirdi, 
dərirdim). II hissənin 141-ci səhifəsində dərürlər fərqli (iki rey arasında vav verilən) 
yazılış forması rast gəlinir.
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Anası: «Olar». Həman dəqiqə gəlüb bacısınıŋ yanınə əmrudı oŋa verdi.

Seyr edənlər1 və itlər2

İki dostlər bir kərrə axşam çaqı gəzərkən,
Hər fəqərə3 söhbətlər biri-biriylə edərkən.

Bir qapudən ğəflətən bir it çıxub, onlarıŋ
Gəlüb üstə, pozubdur4 dimağların bunlarıŋ.

Bu itiŋ səs-küyinə bir neçə it də gəlüb,
Bir dəqiqədə əlli it bunlar kimi dikəlüb.

O dostlərdən birisi əlinə bir daş alub,
Özini hifz etməgin qeydinə ordə qalub.

Mane’ olub oradə o biri dostı oŋa:
«İtiŋ hürmək adəti olur, deyübdür buŋa.

Mən onlarıŋ zatını tanıyurəm, gəl gedək,
Gözəl sözlər yarımçıq qalməsün, söhbət edək».

Beş-on adum5 addıyub, onlar keçəndən soŋrə
İtlər səsin kəsübdür, dağılub orə-burə.

Bilmərrə it səsini eşitmiyüb gedüblər,
Onlər genə başlıyub söhbətlərin edüblər.

Qəradaği

1 Seyr edənlər – yoldan keçənlər.
2 Seyr edənlər və itlər – İ.A.Krılovun «Прохожие и Собаки» təmsilinin Həsənəliağa xan 

Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 
1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 33-34) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan 
Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 158, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» 
nəşriyyatı, 2004, səh. 123).

3 Fəqərə – burada: mövzuda.
4 Pozubdur – pozub. Burada və II hissənin 114 (pozulur) və 124-cü (pozulub) səhifələrində 

zey ilə bey arasında vav verilən yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 124-cü 
səhifəsində zey ilə bey arasında yey verilən pozılmışdur fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Adum – addım.
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Duz
Duzsız insan ömr edə bilməz, zira ki, o, diriligə ümdə səbəbdür. Bədənə 

duzıŋ zərur olməqi ondən mə’lumdur ki, onıŋ əsəri1 mövcuddur qandə, tərdə, 
tüpürçəkdə və göz yaşındə. Duzsız adəm sağ qala bilmədigini görüb2 qədim 
vəqtlərdə günahkarlərə şit xorak verərlərmiş. Bu binəvalər ifrat əziyyət 
və əzab çəkə-çəkə həlak olurlərmiş. Duz təamə ləzzət verməkdən ma’əda 
mə’dədə onıŋ həzminə artıq səbəb olur. Duz lazımdur nəinki insanə, heyvanə, 
bəlkə, nəbatatə də xeyri var. Ol səbəbdəndür ki, kəmallı taifələr3 duznən yeri 
qüvvətə gətürirlər. Duzlı4 yerə şor yer deyürlər. Şor yer taxıl əkməgə yaxşı 
olmaz. Zikr olandən başqə, duzıŋ adəmə genə mənfəəti var. Sabun bişürəndə 
və bir parə parçələriŋ rəngini ağardandə duz işlədirlər. Balıqı, əti və sayir 
tamlı5 şeyləri duzlıyub saxlıyurlər. 

Duzı haradən6 alırlər? Onı duz dağlarındən sal-sal7 sındırub satırlər8 
və genə duz olur dərya və dəŋiz sularındə. Dəŋiziŋ suyı

9 dəryanıŋkindən şor 
olməqə görə duzı onıŋ suyındən alurlər10. Dəŋiziŋ yüzində11 duz yıqılub qat 
bağlıyur, necə ki, su yüzində buz donan kimi. Duzlı sudən xalis 

1 Əsəri – izi, təsiri.
2 Görüb – mətndə vav əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
3 Taifələr – tayfalar, burada: xalqlar. Bax: haşiyə tayifələr II hissə, səh. 32.
4 Duzlı – duzlu. Mətndə duzlı əvəzinə duzı yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
5 Tamlı – burada: tez xarab ola biləcək, iylənə biləcək.
6 Haradən – haradan. Burada və II hissənin 146 və 157-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 92, 137 və 143-cü səhifələrində hardən fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

7 Sal-sal – burada: parça-parça, hissə-hissə.
8 Satırlər – satırlar. Bax: haşiyə saturlar I hissə, səh. 56 və satır I hissə, səh. 10.
9 Suyı – suyu. Mətndə suyı əvəzinə suvı yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
10 Alurlər – alırlar. Bax: haşiyə alırlər II hissə, səh. 2 və haşiyə alır I hissə, səh. 9.
11 Yüzində – üzündə.
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duz əmələ gətürməkdən ötri suyı qaynadırlər. Su buğ1 olub həvayə qalxır, 
əmma duz qabıŋ dibində lillənir qalır2. Onı soŋrə qurudub işlədirlər. İsti tə-
rəflərdə dəryanıŋ kənarındə çala qazub oŋa dəryadən su buraxub dol du rırlər. 
Bir müddətdən soŋrə həman su güniŋ əsərindən3 buğ olub həvayə qalxır, duz 
yatır çuxurıŋ dibinə. 

Duzsız xorak bədənə çox zərərdür və ələlxüsus ki, yağlı4 təam. Duzı 
mə’dəniyyatdən qayırılmış qabdə gərək saxlamıyasən. 

İnsan və ayı
5

Ayı bir adəm ilə6 kələm əkməgə şərik oldı. Onlar şərt bağladılər ki, 
axırdə kələmiŋ kökini ayı götürsün, başını adəm. Eylə ki, kələm əmələ gəldi, 
hər ikisi hazır olub becərdikləri kələmi qismət eylədilər: adəm kələmiŋ başını 
gö türdi, kökini ayıyə təslim eylədi7. Bölgidən8 soŋrə ayı kor və peşiman evinə 
qayıtdı.

Soŋki9 il yaz fəsli adəm varub ayıyə dedi ki, qərdaş, gəl bu il də şərakətli10 
bir şey əkək. Ayı razı oldı, amma dedi ki, gərək bu dəf’ə kökini

1 Buğ – buxar.
2 Qalır – burada və II hissənin 79, 86 və 126-cı səhifələrdə bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 102-ci səhifəsində qalur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Əsərindən – burada: təsirindən.
4 Yağlı – burada və II hissənin 130 və 171-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 94-cü səhifəsində yağlu fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 İnsan və ayı – «Мужик и медведь» adlı rus xalq nağılının əsasındadır.
6 Adəm ilə – adamla. Burada və II hissənin 97, 110 və 120-ci səhifələrində hazırkı yazılış 

forması qəbul olunub. II hissənin 6-cı səhifəsində (iki yerdə) adəmlə fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir.

7 Təslim eylədi – verdi, təslim etdi. Mətndə təsəllüm yazılıb, yəni lam ilə mim arasında yə 
hərfi yoxdur.

8 Bölgidən – bölgüdən. Mətndə böligdən yazılıb.
9 Soŋki – sonuncu, burada: keçən.
10 Şərakətli – şərikli.
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sən götürəsən, başını baŋa verəsən. Adəm bu təklifi qəbul eylədi və dedi: «Qoy 
sən deyən olsun». İkimci dəf’ə bol turp əkdilər. Vəqti ki turpı qazıdılər, adəm 
kökinə malik olub başın də ayıyə verdi. Ayı dübarə insanıŋ hiyləgərligini 
görüb ondən uzaq düşdi.

Misal: Yoldaş yoldaş ilə tən gərək, tən olməsə gen1 gərək.

Dəmir
Gözimizə görükən şeyləriŋ çoxısı dəmirdən qayırulub, məsələn: şə kil 

as duqımız mismar, qapunıŋ rəzə və həncaməsi2, pəncərəniŋ işkəli3, ha cət-
lər4 və ğeyriləri. İnsan dəmirsiz məişətini yaxşı yolə aparə bilməzdi, zira ki, 
qızıldən, gümişdən, misdən qayırulan alətlər onıŋ yerini verə bilməz yu mu-
şaq lıq cəhətindən. Mə’dəndə saf dəmir nüdrətən5 tapulır, çünki dəmir olur 
topraq, kiran6 və çaqmaqdaşıylə, ya ğeyr mə’dəniyyatlərnən7 qarışıq. Qarışıq 
dəmiri qoyurlər kürəyə. Onıŋ topraqı yanır8, əmma özi əriyür toj9 olur. Tojdən 
tökirlər qazan, tiyan, aftabə və özgə qablar. Toj dəmirdən kövrək olur. Tojdən 
qayırırlər dəmir və polad. Dəmir polatdən, tojdən asand

1 Gen – burada: uzaq, aralı, kənar olması.
2 Rəzə və həncaməsi – dəstə və cəftəsi.
3 İşkəli – cəftəsi, qarmağı.
4 Hacətlər – lazım olan şeylər.
5 Nüdrətən – nadir hallarda. 
6 Kiran – burada: gil.
7 Ğeyr mə’dəniyyatlərnən – tərkibində metal olmayan maddələrlə.
8 Yanır – bax: haşiyə yanurdı I hissə, səh. 64.
9 Toj – çuqun.
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əgilir, yastılanır, yumurlanır. Polad dəmirdən, tojdən möhkəm və bərk olməqə 
görə ondən hacətlər qayırub dəmir işi onıŋ vasitəsi ilə görürlər1. Dəmiri 
satırlər sal-sal, parçə-parçə, təbaqə-təbaqə2. Təbaqə dəmirə jest3 deyürlər. 
Dəmir olur nəinki mə’dəni şeyləriŋ içində, bulaq suyındə, hətta gögdən düşən 
daşlardə də. Dəmirli suyıŋ bə’zi naxoşlıqə nəf’i var. 

Ahənrüba4

Qədim vəqtdə Asiyayi-ğərbidə5 bir Maqnis adlu çoban varmış. Bir günləri 
onıŋ qoyunlərindən birisi itir6. Maqnis qoyunı arayə-arayə bir dağə çıxdıqdə, 
çəkməsi daşə yapuşır. Çəkməniŋ altınə və daşə baxəndə görir ki, hərçənd 
onlarıŋ ikisi də qurıdur, əmma bunıŋlə beylə biri-birinə yapuşır. Maqnis bu 
halə təəccüb edir. Bu əlamətiŋ sirrini bilməkdən ötri çəkməni çıxardub onıŋ 
üstini və altını daşə sürtir, əmma bir əsər7 sadir olmıyur8. Eylə ki, çəkməniŋ 
nalını daşə vurır9, genə yapuşməq zahir olur10. Maqnis soŋrə əsasınıŋ ağacı ilə 
daşı imtəhan edir, bir şey görə bilmir, əmma dəmirli ucını daşə toxuyəndə11 
onlarıŋ biri-birinə yapuşməqinə daxi də heyrətlənir. Maqnis daşə diqqət ilə 
baxub onıŋ dəmirə çox oxşa-

1 Görürlər – bax: haşiyə görürsənmi I hissə, səh. 41.
2 Təbaqə-təbaqə – lay-lay, təbəqə-təbəqə.
3 Jest – tənəkə, ağ dəmir, təbəqə dəmir (rus dilindən: жесть).
4 Ahənrüba – maqnit. L.N.Tolstoyun təmsilidir («Магнит»).
5 Asiyayi-ğərbidə – Qərbi Asiyada.
6 İtir – bax: haşiyə itirdi I hissə, səh. 37.
7 Əsər – burada: təsir.
8 Sadir olmıyur – əmələ gəlmir.
9 Vurır – vurur. Burada və II hissənin 102 və 166-cı səhifələrində bu (vav ilə rey arasında 

vav verilməyən, iki rey arasında yey verilən) yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 
96-cı səhifəsində (vav ilə rey və iki rey arasında vav verilən) vurur (o cümlədən, II 
hisənin 140-cı səhifəsində vururlər), II hissənin 141-ci səhifəsində urur fərqli yazılış 
formalarına rast gəlinir.

10 Zahir olur – burada: baş verir.
11 Toxuyəndə – toxuyanda, burada: toxunduranda.



346



347

«Vətən dili», II hissə, 78

məqini mülahizə eylədi və bir neçə parçə həman daşlərdən götürüb evə gə-
türdi. Ol zəmandan məzkur daş maqnitis (ahənrüba) ismi ilə məşhur oldı.

Ördək, balıq və qırxəyağ1

Yoldaşlıqdə gər olmıyə ittifaq2,
Əmrlər yeriməz, olunar nifaq3.

Düz gətürməz əhli-nifaq4 işləri,
Ağruyar5 başları, sınar dişləri.

Söyliyüb bir balıq, qırxəyağ, ördək,
Bir arabə6 yüki çəkməgə gedək.

Gəlüb onlar onə özlərin qoşub,
Hər biri bir səmtə başlıyub düşüb.

Əldən düşüb, qabuq qoyub hər üçi,
Hər biri bir səmtə verərkən güci.

Balıq suyə çəküb, ördək həvayə,
Qırxəyağ gerüyə, düşüblər vayə7.

Əziyyət çəkdilər onlar oradə,
Getmiyüb arabə, qalub aradə.

Arabəni8 çəkərdilər çox asan,
Əgər onlar olməseydi pərişan9.

Doğrudur ki, zərər dəgər nifaqdən,

1 Ördək, balıq və qırxəyağ – İ.A.Krılovun «Лебедь, Щука и Рак» təmsilinin Həsənəliağa 
xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği 
tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 33) bu tərcümə «Ördək, balıq və xərçəng» adı ilə 
qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. 
«Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Aka de mi yası» NPB, 2003, 
səh. 149, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 115-116).

2 İttifaq – birlik, həmrəylik.
3 Nifaq – ziddiyyət, ikitirəlik.
4 Əhli-nifaq – çəkişənlərin, ikitirəlik salanların, nifaq əhlinin.
5 Ağruyar – ağrıyar. II hissənin 149-cu səhifəsində rey ilə yey arasında vav verilən fərqli 

yazılış formasına rast gəlinir.
6 Arabə – araba. Bu səhifədə hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 169-cu 

səhifəsində ərabə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
7 Vayə – müsibətə, işə, vaya.
8 Arabəni – arabanı. II hissənin 159-cu səhifəsində ərabanı fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
9 Pərişan – dağınıq.
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Mənfəət gələcək hər ittifaqdən1.
Qəradaği

Palıd ağacı və fındıq ağacı
2

Meşədə palıd ağacındən bir danə palıd fındıqıŋ dibinə düşdi. Fındıq ağa-
cı palıd ağacınə dedi: «Məgər öz altıŋdə yer azdur ki, palıdıŋı mənim altımə 
salırsən? Buradə mənim öz budağlarım çətinlik ilə sığışır və hətta yersizlikdən3 
öz meyvəmi xəlqə bağışlıyurəm». Palıd bunıŋ cəvabındə dedi: «Mən dünyadə 
iki yüz il ömr edirəm və məndən töriyən palıdcıqaz4 də genə o qədər müddət 
baqi qalır5». Fındıq ağacı palıdıŋ sözinə acıqlanub ğeyzlə6 oŋa dedi: «İndi ki, 
beylə oldı, pəs mən səniŋ palıdıŋı kölgəmiŋ altındə gör necə üç günədək tələf 
eylərəm». Palıd fındıqıŋ ğəzəblənməginə7 əsla8 məhəl qoymadı. Palıd bir az 
müddətdən soŋrə çatlıyub, cücərüb kök saldı və zoğ9 atdı. Fındıq ağacı nə 
qədər cidd-cəhd eylədisə onı qoyməsün, amma bir zad bacarmədi. Palıd güni-
gündən qalxub fındıqıŋ kölgəsində yekəldi. Yüz il çəkmədi ki, fındıq ağacı 
qurıdı tərk10 oldı, əmma palıd şax11 budağlanub adəti12 ağac oldı.

1 İttifaqdən – birlikdən, həmrəylikdən, ittifaqdan.
2 Palıd ağacı və fındıq ağacı – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Дуб и орешник»).
3 Yersizlikdən – yer azlığından.
4 Palıdcıqaz – kiçik palıd ağacı.
5 Baqi qalır – burada: ömür sürür, yaşayır.
6 Ğeyzlə – bax: haşiyə ğeyz ilə I hissə, səh. 46.
7 Ğəzəblənməginə – mətndə ğeyn nöqtəsiz yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
8 Əsla – heç, qətiyyən.
9 Zoğ – ağacda və başqa bitkilərdə yenicə cücərən göy qabıqlı incə budaqların hər biri, 

pöhrə.
10 Tərk – burada: məhv.
11 Şax – burada: dik, şax.
12 Adəti – burada: öz təbiətinə uyğun.
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Məsəllər: Ağac bar verəndə başını aşağə dutar. Pas1 dəmirdən qılıc ol-
maz. Meşə çəqqalsız olmaz. Qızıl-gümişi sərraf bilər. 

Tapmacə: 41) Bir damım var, tək dirəklü. 42) Suyə girər lillənər, sudən 
çıxar dillənər. 43) Quyruqı ilə su içər, dimdigi ilə balalar. 

Yaŋıltmac: Bu mis nə pis mis imiş, bu mis Kaşan2 misiymiş. 

Həftə günləri və gecə-gündüziŋ hissələri3

Həftə günləri: şənbə, bazar (yekşənbə4), bazar ertəsi, sal5 (tək, ya xas6 gü-
ni), çəharşənbə7, pəncşənbə8, ya cüm’ə axşamı, cüm’ə.

Gecə9-gündüziŋ hissələri: səhər, axşam, günorta, ikindi10, yarıgecə11.

Səhər nə olur? Gün qalxır, işıq olur. Quşlar oyanır oxuyur, uçır12 və özləri içün 
yem axtarır. Xəlq durub geyinir, dəstəmaz13 alub nəmaz qılır. Çay içir, çörək ye-
yür, işə 

1 Pas – mətndə səhvən pəs yazılıb.
2 Kaşan – İranda şəhər.
3 Həftə günləri və gecə-gündüziŋ hissələri – mündəricatda XIV dərsin (qismin) başlanğıcı 

kimi qeydə alınıb.
4 Yekşənbə – müsəlman təqvimi ilə həftənin ikinci, hal-hazırda yeddinci günü, bazar 

günü, yek şənbə.
5 Sal – müsəlman təqvimi ilə həftənin dördüncü, hal-hazırda ikinci günü, tək günü, xas 

günü, seşənbə, çərşənbə axşamı.
6 Xas – müsəlman təqvimi ilə həftənin dördüncü, hal-hazırda ikinci günü, tək günü, 

seşənbə, xas günü, çərşənbə axşamı. Sad əvəzinə zad hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin 
VIII səhifəsində düzəliş verilib).

7 Çəharşənbə – müsəlman təqvimi ilə həftənin beşinçi, hal-hazırda üçüncü günü, 
çərşənbə.

8 Pəncşənbə – müsəlman təqvimi ilə həftənin altıncı, hal-hazırda dördüncü günü, pənc-
şənbə, cümə axşamı günü.

9 Gecə – mətndə c əvəzinə ç işlənilib.
10 İkindi – günün günorta ilə axşam arasındakı, günbatana yaxın hissəsi.
11 Yarıgecə – gecənin yarısı.
12 Uçır – uçur. Bax: haşiyə uçurəm I hissə, səh. 44.
13 Dəstəmaz – namazdan əvvəl xüsusi qayda ilə yuyunma və su çəkmə ayini.
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gedir. Uşaqlar həgbəni1 götürüb məktəbə gedirlər. 
Dünən səhər nə olurdı? Gün qalxırdı...
Səbah səhər nə oləçaq2? Gün qalxacaq...
Dünən səhər nə oldı? Gün qalxdı...
Səbah səhər nə olar? Gün qalxar, işıq olar...

Bir alma ağacınıŋ hekayəsi3

Meşədə bir cır4 alma ağacı bitmişdi5. Payızdə ondən bir alma düşdi. Quş-
lar onı dimdikliyüb yeyəndə bircə danə tüxm yerə sancılub qaldı. O, təmam 
qış qarıŋ altındə qalub, bəhar olcəq6 topraqıŋ altınə kök atub üstə bir cüft 
zoğ buraxdı və soŋrə dügməliyüb7 yəpraqladı, xülasə, beş iliŋ müddətində o 
böyügüb ağac oldı. 

Yaz fəsli bir bağbanıŋ nəzəri həman alma ağacınə düşdi. Bağban onı kö-
kindən8 çıqartdı. Alma ağacı beylə fikr eylədi ki9, ta o tərk oldı

10, bir də onıŋ 
ağac olməqi məhaldur. Əmma bağbanıŋ müradı özgə idi: o, almanı diqqətnən11 
çı qardub gətürdi bağınə və qüvvətli yerdə əkdi.

Zəmani ki12, almanıŋ13 köki yer dutdı
14, o başladı şadlıq 

1 Həgbəni – çiyindən aşırılan kiçik xurcunu, heybəni.
2 Oləçaq – olacaq. Bax: haşiyə olacaq I hissə, səh. 62.
3 Bir alma ağacınıŋ hekayəsi – K.D.Uşinskinin «История одной яблоньки» adlı nağılının (К.Д.Ушинский. 

Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 4 том, стр. 194: Росла в лесу дикая 
яблоня; осенью упало с неё кислое яблоко. Птицы склевали яблоко, поклевали и зёрнышки. Одно 
только зёрнышко спряталось в землю и осталось. Зиму пролежало зёрнышко под снегом, а весной, 
когда солнышко пригрело мокрую землю, зерно стало прорастать: пустило вниз корешок, а кверху 
выгнало два первых листика. Из промеж листочков выбежал стебелёк с почкой, а из почки, наверху, 
вышли зелёные листики. Почка за почкой, листик за листиком, веточка за веточкой — и лет через 
пять хорошенькая яблонька стояла на том месте, где упало зёрнышко. Пришёл в лес садовник 
с заступом, увидал яблоньку и говорит: «Вот хорошее деревцо, оно мне пригодится». Задрожала 
яблонька, когда садовник стал её выкапывать, и думает: «Пропала я совсем!» Но садовник 
выкопал яблоньку осторожно, корешков не повредил, перенёс её в сад и посадил в хорошую землю. 
Загордилась яблонька в саду: «Должно быть, я редкое дерево, — думает она, — когда меня из лесу в 
сад перенесли», — и свысока посматривает вокруг на некрасивые пеньки, завязанные тряпочками; 
не знала она, что попала в школу. На другой год пришёл садовник с кривым ножом и стал яблоньку 
резать. Задрожала яблонька и думает: «Ну, теперь-то я совсем пропала». Срезал садовник всю 
зелёную верхушку деревца, оставил один пенёк, да и тот ещё расщепил сверху; в трещину воткнул 
садовник молодой побег от хорошей яблони; закрыл рану замазкой, обвязал тряпочкой, обставил 
новую прищепку колышками и ушёл. Прихворнула яблонька; но была она молода и сильна, скоро 
поправилась и срослась с чужой веточкой. Пьёт веточка соки сильной яблоньки и растёт быстро: 
выкидывает почку за почкой, лист за листком, выгоняет побег за побегом, веточку за веточкой, 
и года через три зацвело деревцо бело-розовыми душистыми цветами. Опали бело-розовые 
лепестки, и на их месте появилась зелёная завязь, а к осени из завязи сделались яблоки; да уж 
не дикие кислицы, а большие, румяные, сладкие, рассыпчатые! И такая-то хорошенькая удалась 
яблонька, что из других садов приходили брать от неё побеги для прищеп) tərcüməsidir.

4 Cır – insan əli ilə deyil, təbii şəraitdə, öz-özünə bitən.
5 Bitmişdi – bey əvəzinə yey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
6 Olcəq – burada: gələndə.
7 Dügməliyüb – burada: qönçələnib, açılıb.
8 Kökindən – kökündən. Bax: haşiyə kökindən II hissə, səh. 69.
9 Eylədi ki – etdi ki. Hayi-həvvəz əvəzinə yey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində düzəliş verilib).
10 Ta o tərk oldı – artıq o məhv oldu. 
11 Diqqətnən – diqqətlə. II hissənin 46, 77, 135 və 147-ci səhifələrində diqqət ilə, 56-cı səhifəsində isə diqqətiylə 

fərqli yazılış formalarına rast gəlinir.
12 Zəmani ki – elə ki, o vaxt ki, o zaman ki.
13 Almanıŋ – almanın. Burada və II hissənin 106-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his   sənin 82-ci səhifəsində əlmanıŋ fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Yer dutdı – inkişaf etdi, yer tutdu.
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eyləməgə. Bir gün dört ətrafınə göz yetürüb gördi ki, bu bağdəki ağaclarıŋ 
çoxısınıŋ başı kəsik və sarıqlıdur. Yoldaşlarını və qonşularını hərdəm bu si-
fətdə görəndə öziniŋ qənədinə1, yəpraqınə baxub şadü xürrəm2 olardı və bey-
lə xəyal edərdi3 ki, dünyadə ondən qəşəng ağac az tapular. 

İkimci sənə genə yaz fəsli bağban dəhrəni götürüb məzkur almanı lu-
lə dən4 yuxarı üsulnən5 kəsdi. Binəva əlmanıŋ6 canınə titrəmək düşdi, çünki 
xə yal eyliyürdi ki, axır7 günidür. Bağban alma ağacınıŋ başını vurəndən soŋrə 
kəs digi yeri yarub cins alma ağacındən bir qələm kəsüb yarıqə8 sançdı

9 və 
soŋ rə xəmir qoyub əski ilə sarıdı. Əlma10 əğacı

11 öziniŋ calaqınə və başınıŋ sa-
rı qınə baxub ziyadə ğüssələnirdi. Bir az vəqt çəkmədi ki, calaq dutub bitişdi 
və dört12-beş iliŋ ərzində çox ə’la əlma əğaclarındən13 birisi oldı. Hətta bir 
mərtəbə də14 şirin və kövrək alma gətürdi ki, sayir bağlardən gəlüb ondən 
calaq içün qələmə apardılər. 

Ayı və bağban15

Bir bağban təmam ömrini sərf edüb bir bağ bina etmişdi16 ki, lətafət17 və 
təravətdə misli yox idi və hər 

1 Qənədinə – burada: aqol-budağına.
2 Şadü xürrəm – bax: şadü xürrəm II hissə, səh. 19.
3 Edərdi – burada və II hissənin 146 və 150-ci səhifələrində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 130 və 158-ci səhifələrində eylərdi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Lulədən – gövdədən.
5 Üsulnən – burada: qaydası ilə.
6 Əlmanıŋ – almanın. Bax: haşiyə almanıŋ II hissə, səh. 81.
7 Axır – sonuncu.
8 Yarıqə – yarılmış yerə.
9 Sançdı – sancdı. Bax: haşiyə sancdı I hissə, səh. 82.
10 Əlma – alma. Bax: haşiyə alma I hissə, səh. 10.
11 Əğacı – ağacı. Bax: haşiyə ağac I hissə, səh. 22.
12 Dört – dörd. Dal ilə rey arasında vav getməyib (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
13 Əğaclarındən – ağaclarından. Bax: haşiyə ağac I hissə, səh. 22.
14 Bir mərtəbə də – bir dərəcə də, bir qədər də.
15 Ayı və bağban – Jan de Lafontenin (1621–1695) təmsili əsasındadır.
16 Bina etmişdi – burada: salmışdı.
17 Lətafət – incəlik, gözəllik, lətiflik.
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cürə meyvələrdən və müəttər olan güllərdən ondə mövcud idi. Bağban bir 
mər tə bə də1 ol bağə meyl və məhəbbət bağlamışdı ki, gecə və gündüz əh lü 
əyalındən ayrılub əncəq tək və tənha ondə ruzgar keçürirdi. Bir gün yal quz-
lıqındən təngə gəlüb gəzməgə çıxdı. Bir ayıyə rast gəlüb onıŋlə dostlıq bi-
nasını qoyub təvəqqe’lə bağınə gətürdi. Bağban həmişə işdən xilas olandə 
onıŋlə söhbətə məşğul olardı və yatan vəqtdə ayı dəxi onıŋ başınıŋ üstə durub 
meh ribanlıqnən çibinləri qovlıyurdı. Bir gün bağban yatandə onıŋ başınə ifrat 
çox çibin yığıldı. Ayı nə qədər sə’y eylədisə, oları

2 rədd eyləmək bacarmədi. 
Axırdə ğeyzə gəlüb milçəkləri öldürmək qəsdilə bir ağır daşı götürüb bağbanıŋ 
başındəki çibinləriŋ üstə saldı. Heyvanıŋ3 bu cürə ixlası

4 onlarə heç bir zərər 
yetürmədi, amma mehriban olan yoldaşınıŋ başını əzdi. 

Misal: Dəli dostdən əqilli5 düşmən yaxşıdur. 

Kəsəgənlər6

Bir mülkədarıŋ anbarındə çox buğdası varıydı. Bir siçan anbarə7 yol 
tapub buğdayə zərər yetürirdi. Hətta buğdanı anbardə bol görüb yoldaşlərinə 
də xəbər 

1 Bir mərtəbədə – o dərəcədə, o qədər.
2 Oları – onları. Bax: haşiyə onları II hissə, səh. 46.
3 Heyvanıŋ – heyvanın. Nun əvəzinə tey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib).
4 İxlası – səmimiyyəti, sədaqəti.
5 Əqilli – ağıllı. Burada və II hissənin 156-cı səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 155-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına əqillü rast gəlinir.
6 Kəsəgənlər – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Мышь под анбаром»).
7 Anbarə – anbara. II hissənin 84, 90 və 114-cü səhifələrində ənbarə fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir. Bax: haşiyə anbardur I hissə, səh. 6.
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verdi. Kəsəgənlər dəxi ənbarə gəlüb tə’zim ilə1 ol siçanıŋ əlini2 və əyağını 
öpüb özlərinə rəis eylədilər. Müddəti-mütəmadi3 həman ənbardə eyş və işrətə 
məş ğul olub günlərini keçürdirdilər. Bir gün sahibi ənbarə gəlüb mülahizə 
edəndə, siçanlar vurdıqı zərəri dərk edüb buğdanı ğeyri yerə daşıtdı. Kə sə-
gən lər adətlərinə görə ənbarə girüb buğdadən həbbə4 də görmədilər. Soŋrə 
rə islərinə heç biri ehtiram eyləmiyüb5 hərəsi bir səmtə yüz6 qoyub getdilər. 

Misal: Bağdə ərik var idi, səlam-əleyk var idi, bağdən ərik qutardı
7, sə-

lam-əleyk qutardı.

Dört fəsliŋ ünvanı
8

Yaradıcı
9 açub səxavət əlin,

Qoyubdur zikr içün10 yaranmış dilin.
Odı, suyı, həm topraqı, həvani 
Yaradub təhtində11, qoyub imkani.

Bəharı, payızı, yayı, həm qışi12,
Bu dört fəsliŋ təb’incədür13 hər işi.

Müxtəlif surətdə heyvan yaradub,
Beytini14, beytmizi15 heyran yaradub.

1 Tə’zim ilə – ehtiramla, baş əymə ilə, təzimlə.
2 Əlini – bu səhifədə fərqli yazılış formasına əlin rast gəlinir.
3 Müddəti-mütəmadi – uzun müddət.
4 Həbbə – dən, dənə.
5 Eyləmiyüb – etməyib. Burada və II hissənin 93 və 158-ci səhifələrində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 150-ci səhifəsində etmiyüb fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Yüz – üz.
7 Qutardı – qurtardı. Bu cür yazılış forması bu səhifədə iki dəfə işlənib. Bax: haşiyə 

qurtarub I his sə, səh. 35.
8 Dört fəsliŋ ünvanı – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına 

Əlyazmalar İnstitutunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 
8633, «Hə sənəli xan Qaradaği – Şeirlər») hazırkı variantdan bir qədər geniş variantlar 
verilir.

9 Yaradıcı – Allah-taala.
10 Zikr içün – adının çəkilməsi üçün, dua üçün.
11 Təhtində – burada: Yer üzündə.
12 Qışi – qışı. Burada və II hissənin 115 və 119-cu səhifələrində vəzn xatirinə bu şəkildə 

oxunur.
13 Təb’incədür – təbiətinə uyğundur.
14 Beytini – evini. Mətndə beytini sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb.
15 Beytimizi – evimizi.
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Yaradub aləmü Adəmü Həvvanı
1,

Deyübdür hər birə: «Bir məni tanı!»
Peyğəmbər göndərüb, özin andırub2,
Əmrü nəhyin3 sirrin xəlqə qandırub4.

Qəradaği

Günlər və gecələr
Yaydə günlər uzun olur, gecələr gödək, əmma qışdə gecələr uzun olur, 

gün lər qısə. Bizim tərəflərdə qışıŋ düşməgi5 münhəsirdür6 savuq olməqə. O 
sə  bəbdəndür ki, bizlərdə qış həmişə bir vəqtdə olmıyur, gah tez olur, gah 
gec. Təqvimə görə qış deqabr7 ayındə daxil olur. Deqabrıŋ onınəcən8 gecə ar-
tır9, gündüz əskilir10. Gün lərdən məhz gödəgi, gecələrdən əŋ uzunı deqabrıŋ 
onın də olur. Soŋrə gecələr yəvaş-yəvaş gödəlir11 və günlər də uzanır. Martıŋ 
doq  quzındə12 eydi-Novruz13 olandə gecə-gündüz gəlüb bərabərləşir14 və yazdə 
açı lır15 çəmənlər, meşələr, dağlar yaşıllənüb16 insanə, heyvanə fərəh verir. Nov-
ruz  dən o yanə genə günlər artır. İyunıŋ onındə17 çox uzun və isti gün olur. Yay-
də gün azalır18, gecə uzanır. Sentəbriŋ19 doqquzındə20 gəlüb bərabərləşir, mart 
ayındəki kimi. Ondən21 

1 Adəmü Həvvanı – Adəm və Həvvanı (Adəm – Allah-taalanın yer üzündə yaratdığı ilk insan; ilk 
pey ğəmbər, Həvva – Adəmin arvadı, bəşəriyyətin ulu nənəsi; Adəmü – mətndə sonuncu vav hərfi 
ya zılmayıb).

2 Andırub – burada: tanıtdırıb.
3 Əmrü nəhyin – icazə verilmiş və qadağan olunmuş şeylərin.
4 Qandırub – burada: açıb, çatdırıb.
5 Düşməgi – düşməyi. Dal ilə şin arasında vav getməyib (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş verilib). Dal hərfindən qabaq vav hərfi yazılıb.
6 Münhəsirdür – burada: bağlıdır, asılıdır. 
7 Deqabr – dekabr.
8 Deqabrıŋ onınəcən – dekabrın iyirmi ikisinədək.
9 Artır – bax: haşiyə artur I hissə, səh. 52 və haşiyə artırar I hissə, səh. 27.
10 Əskilir – II hissənin 89-cu səhifəsində əskilür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
11 Gödəlir – bax: haşiyə gödəlür I hissə, səh. 59.
12 Martıŋ doqquzındə –  martın iyirmi birində.
13 Eydi-Novruz – Novruz bayramı.
14 Bərabərləşir – bu səhifədə hazırkı yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 89-cu səhifəsində 

bərabərləşür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
15 Açılır – burada və II hissənin 88-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 96-cı 

səhifəsində açılur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
16 Yaşıllənüb – yaşıllanıb. Bax: haşiyə yaşıllanubdur I hissə, səh. 40.
17 İyunıŋ onındə – iyunun iyirmi ikisində.
18 Azalır – II hissənin 89 və 103-cü səhifələrində azalur fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
19 Sentəbriŋ – sentyabrın. II hissənin 89-cu səhifəsində sentyabrıŋ fərqli yazılış formasına rast gə-

li nir.
20 Sentəbriŋ doqquzındə – sentyabrın iyirmi birində.
21 Ondən – burada: ondan sonra.
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payız fəsli düşir1, xəzanıŋ yeli əsir güli, sünbüli, ağaclarıŋ yəpraqını pamal2 
edir. Bu yerlərdə sərt savuq olmıyur və qar də tez əriyür, əmma şimal tərəfə 
getdikcə savuq ifrat artır və günlər də gödəlir. Rus vilayətiniŋ3 paytəxti olan 
Peterburğdə4 qışıŋ güni altı saət, gecəsi5 on səkkiz saət olur6. Peterburğdən daxi 
də şimalrəq7 yerlər var ki, il müdam8 qarı və buzı ərimiyüb təl atılub9 bu ildən 
o ilə qalır. Hərgah yüzimizi10 qibləyə11 dutub rəvanə olsaq12, getdikcə qəbaqı-
mız13 istiyə çıxar, hətta eylə məkanlərə çataruq14 ki, oradə qış olmaz. Məsələn, 
Ərəbistan vilayəti kimi və ondən cənubrəq15 yerlər var ki, Ərəbistandən də 
istidür və həmişə gecəsi, gündüzi bərabərdür. Bu axırdə zikr olan yerlərdən o 
yanə – cənubə tərəf getdikcə savuq olur və axırdə eylə yerə çataruq ki, oradən 
qar qərinələr ilə16 əskik olmaz, necə ki, şimaldən17 olmıyur. 

Yəvaş gedən uzaq gedər18

Bir günləri bir nəfər dəvə vətənindən çıxub ğeyri yerə səfər edirdi. Yoldə 
bir ceyran oŋa rast gəlüb yoldaş oldılər. Bir az yol gedəndən soŋrə ceyran 
dəvəniŋ ahəstə19 

1 Düşir – düşür. Burada və II hissənin 88, 114, 118, 129 və 161-ci səhifələrində bu yazılış 
forması qəbul olunub. II hissənin 89, 96, 102-103 və 114-cü səhifələrində düşür fərqli 
yazılış formasına rast gəlinir.

2 Pamal – ayaq altında qalan.
3 Rus vilayətiniŋ – rus imperiyasının, Rusiyanın.
4 Peterburğdə – Sankt-Peterburqda. 1712–1918-ci (1914-cü ildən Petroqrad) illərdə Sankt-

Peter burq Rusiyanın paytaxtı olub. 
5 Gecəsi – mətndə gecəsi əvəzinə geçəsi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII səhifəsində 

düzəliş ve rilib).
6 Saət olur – saat olur. Mətndə saət olur əvəzinə saət gündüzi olur yazılıb (bu haqda II hissənin 

VIII sə hifəsində düzəliş verilib).
7 Şimalrəq – daha şimal.
8 İl müdam – ilboyu.
9 Təl atılub – təpələnib, təllənib.
10 Yüzimizi – burada: üzümüzü.
11 Qibləyə – burada: cənuba.
12 Rəvanə olsaq – yola düşsək.
13 Qəbaqımız – qabağımız. Mətndə qaf əvəzinə fey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin VIII 

səhifəsində düzəliş verilib).
14 Çataruq – çatarıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
15 Cənubrəq – daha cənub.
16 Qərinələr ilə – əsrlərlə.
17 Şimaldən – şimaldan. Mətndə şimaldən əvəzinə malımdən yazılıb (bu haqda II hissənin 

IX səhifəsində düzəliş verilib).
18 Yəvaş gedən uzaq gedər – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb.
19 Ahəstə – asta.
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yeriməgindən təngləşüb1 rəfiqini dalıdə qoyub ötdi qəbaqə. Dəvə aram ilə yolı 
ge dərkən bir uçurum2 dərəyə yetüşüb ceyranı hərəkətsiz düşmüş gördi. Əh-
val pürsan olandən3 soŋrə ceyran cəvab verdi ki, mən səndən ayrılub cür’ət ilə 
yelli4 gedirdim, bu dərəyə yetüşdikdə5 özimi saxlıya bilmədim, uçdum və qıçım 
sındı. Dəvə ceyranı dəxi həman dərədə qoyub səlamətliq ilə məqsudınə6 çatdı. 

Məsəllər: Axşam isə7 yat, səbah isə8 get. Bu güniŋ işini səbahə qoymə. 
Yatanıŋ oyaqdən xəbəri olmaz. Yaxşı günə dözmiyən yəman günə heç dözməz. 

Tapmacə: 44) Ağamıŋ bir donı var qatdaməq olməz9, içi dolı əşrəfidür10 
sanamaq11 olmaz. 45) Bir təbaq alma, səbahə qalmə. 

İliŋ fəsilləri, aylar və bayramlar12

İliŋ fəsilləri: yaz ya bəhar, yay, payız, qış.

Aylar: məhərrəm13, səfər14, rəbiüləvvəl15, rəbiülaxir16, cəmadiyələvvəl17, 
cəmadiyəlaxir18, rəcəb19, şə’ban20, rəməzan21, şəvval22, zilqə’də23, 

1 Təngləşüb – burada: təngə gəlib.
2 Uçurum – bax: haşiyə uçurəm I hissə, səh. 44.
3 Əhvalpürsan olandən – əhvallaşandan, hal-əhval soruşandan.
4 Yelli – sürətlə, bərk, iti.
5 Yetüşdikdə – yetişdikdə. II hissənin 162-ci səhifəsində yetişdikdə fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
6 Məqsudınə – istəyinə, məqsədinə.
7 Axşam isə – burada: axşamdırsa.
8 Səbah isə – burada: səhərdirsə.
9 Olməz – olmaz. Bax: haşiyə olmaz I hissə, səh. 13.
10 Əşrəfidür – keçmişdə beş manatlıq qızıl puldur, əşrəfidir.
11 Sanamaq – saymaq.
12 İliŋ fəsilləri, aylar və bayramlar – mündəricatda XV dərsin (qismin) başlanğıcı kimi 

qeydə alınıb.
13 Məhərrəm – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində birinci ayın adı.
14 Səfər – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində ikinci ayın adı.
15 Rəbiüləvvəl – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində üçüncü ayın adı. 
16 Rəbiülaxir – rəbii-düvvüm, ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində dördüncü ayın adı. Bey 

əvəzinə yey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
17 Cəmadiyələvvəl – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində beşinci ayın adı, cəmadi-əvvəl, 

cəmadi-əzəl.
18 Cəmadiyəlaxir – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində altıncı ayın adı, cəmadi-düvvüm.
19 Rəcəb – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində yeddinci ayın adı.
20 Şə’ban – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində səkkizinci ayın adı, şəban.
21 Rəməzan – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində doqquzuncu ayın adı, orucluq ayı, 

ramazan.
22 Şəvval – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində onuncu ayın adı.
23 Zilqə’də – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində on birinci ayın adı, zilqədə.
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zilhiccə1.

Bayram günləri: Oruc bayramı (ya eydi-Fitr), Novruz və Qurban bayramı, 
Mövludi-Nəbi2.

İndi bəhardur: Qar əriyür, ot gögərir, mal çıxır3 otlaməqə, çiçəklər açılır, 
qırlanğıc4 qayıdır, əkinçi5 yer sürir və taxıl səpir. Ağaclar yapraqlənir, qoyunə 
qırxın6 düşir.

Ötən yaz nə olurdı? Gələn bəhar nə olacaq? Bildir yaz nə oldı? Gələn yaz 
nə olar?

Yağışdən qurtardım, yəğmurə düşdim7

Bir əkinçi dəgirmanə dən aparırdı. Yoldə çuvalıŋ8 deşigindən bir qədər 
da nə səpələndi. Bu haldə bir süri gögərçin yolə tökilüb durdılər danələri ye-
mə gə. Bir xorus gəlüb gögərçinləri qovdı. Onlar gedüb çalağanə ərz eylədilər. 
Ça lağan bularıŋ şikayətinə yetüşdi: əvvəl başdən xorusı yedi, soŋrə də gö gər-
çin ləri birbəbir parçəladı.

1 Zilhiccə – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində on ikinci ayın adı.
2 Mövludi-Nəbi  – Məhəmməd peyğəmbərin (s) doğum günü.
3 Çıxır – bax: haşiyə çıxur I hissə, səh. 63.
4 Qırlanğıc – mətndə qarlanğıc yazılıb.
5 Əkinçi – mətndə əkinci yazılıb.
6 Qırxın – qırxım, qoyunların qırxılma mövsümü.
7 Yağışdən qurtardım, yəğmurə düşdim – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593–1653) 

«Əs-Sirac əl-Münir» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
8 Çuvalıŋ – çuvalın. Çim ilə vav arasında ziyadə vav hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
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Mövsimləriŋ ibtidası
1

Haçan yayü payız2, qışü yaz3 olur?
Haçan gecəvü gündüz4 artur, az olur? 

Səkkiz gün martdən bir az ziyadə5

Keçəndə yaz olur dari-dünyadə6.
Gecə, gündüz təfavütdə olunur,
Gündüz artır, gecə əskik bulunur.

İyunıŋ onı
7 olcaq yay girir8,

İsti dəgir9, meyvələri yetürir.
Yaydə gün azalur10, gecə çoxlaşur11,
Payızədək gəlüb bərabərləşür.

Sentyabrıŋ12 doqquzı
13 payız yetüşür,

O vəqt ağaclardən yəpraqlar14 düşür15.
Gecə artır, gündüz o vəqt əskilür16, 
Ondə də bir parə tüxm səpilür.

Ağac çıpraqlənür, bitənlər solur,
İsti gedir, savuq gəlür, qış olur.

Deqabr onı
17, Qəradaği, qış girir

Gecə əskik, gündüz artmaqə durır.

Balıq və pişik18

Bir balıq istədi ki, siçan avınə getsün. Pişikdən 

1 İbtidası – başlaması. Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzul  i adına Əlyazmalar İns ti-
tutunda saxlanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli xan Qaradaği – Şeirlər» 
hazırkı varianta yaxın variantları verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib 
edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 13) bu şeir 
«İlin fəsilləri» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. 
«Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 25, Həsənəli 
xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 28-29). 

2 Yayü payız – yay və payız.
3 Qışü yaz – qış və yaz.
4 Gecəvü gündüz – gecə və gündüz.
5 Səkkiz gün martdən bir az ziyadə – martın səkkizi-doqquzu, yeni təqvimlə martın iyirmisi-iyirmi biri.
6 Dari-dünyadə – bu dünyada, burada: Yer kürəsində. 
7 İyunıŋ onı – iyunun iyirmi ikisi. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarda 

(M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli xan Qaradaği – Şeirlər») İyunıŋ doqquzı işlənir.
8 Girir – bu və II hissənin 119-cu səhifəsində (girirlər) hazırkı (iki rey arasında yey verilən) yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 141-ci səhifəsində fərqli (iki rey arasında vav verilən girürlər) yazılış formasına 
rast gəlinir. 

9 Dəgir – dəyir. Burada və II hissənin 95-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II hissənin 102-103-cü 
səhifələrində dəgür fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

10 Azalur – azalır, burada: qısalır. Bax: haşiyə azalır II hissə, səh. 85.
11 Çoxlaşur – çoxalır, burada: uzanır. Burada və II hissənin 103-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II hissənin 118-ci səhifəsində çoxlaşır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Sentyabrıŋ – sentyabrın. Bey əvəzinə yey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
13 Sentyabrıŋ doqquzı – sentyabrın iyirmi biri.
14 Yəpraqlar – II hissənin 114-cü səhifəsində yapraqlar fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
15 Düşür – bax: haşiyə düşir I hissə, səh. 86.
16 Əskilür – əskilir. Bax: haşiyə əskilir II hissə, səh. 85.
17 Deqabr onı – dekabrın onu, yeni təqvimlə dekabrın iyirmi ikisində. 
18 II hissənin 108-109-cu səhifələrində bu kiçik hekayə məzmununda «Pişik və balıq» təmsili verilib.
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təvəqqe’ eylədi ki, onı yanıncə aparsun. Pişik dedi: «Aparməqdə əyyarəm1, 
əm ma qorxırəm2 ki, öziŋi bədnam3 edəsən, çünki siçan dutmaq səniŋ əsla 
sən’ətiŋ de gil dür». Balıq dedi: «O barədə xatircəm’ ol, hərçənd siçan dut mə-
mi şəm, əmma ondən zirək balıqları çox tələf eyləmişəm4». Xülasə, bir qədər 
bəhsdən soŋrə pişik razı olub ənbarə qədəm qoydı

5. Pişik bir neçə siçan dutub 
gəldi rəfiqindən bir xəbər bilsün. Yoluxub6 nə gördi ki, balıq zul uzanub7 
can verir və nəinki kəsəgən dutub, hətta quyruqın də badə verübdür. Pişik 
əhvalatı bu surətdə görəndə balıqı sürüyüb8 saldı gölə və dedi: «Bu saŋa görk9 
olsun, bir də öz bildügiŋi qoyub özgə peşəniŋ dalıncə getmə». 

Aylar10

Məhərrəm, səfərdür, rəbiüləvvəl,
Rəbii-düvvümdür11, cəmadi-əzəl12.

Cəmadi-düvvüm, şəhri-ehsani-rəcəb13.
Olur eyşü işrət14 şə’bandə tərəb15.

Məhi-rəməzani-mübarək16 gəlür,
İbadət zəmanı yetür, düzəlür. 

1 Əyyarəm – burada: mahirəm.
2 Qorxırəm – qorxuram. Bax: haşiyə qorxuram I hissə, səh. 46.
3 Bədnam – adı pisliyə çıxmış, pis ad qazanmış, biabır olmuş, rüsvay olmuş adam.
4 Eyləmişəm – etmişəm. Burada və II hissənin 153-cü səhifəsində bu yazılış forması qəbul 

olunub. II hissənin 148 və 154-cü səhifələrində etmişəm fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Qədəm qoydı – ayaq basdı.
6 Yoluxub – burada: baş vurub, dəyib.
7 Zul uzanub – tirtap uzanıb.
8 Sürüyüb – II hissənin 137 və 157-ci səhifələrində süriyüb fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir. 
9 Görk – nümayiş, burada: dərs, ibrət.
10 Aylar – Həsənəliağa xan Qaradağinin nəzmidir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 

İnsti tu tun da sax lanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə») hazırkı varianta yaxın va ri-
ant verilir.

11 Rəbii-düvvümdür – rəbiülaxirdir, rəbii-düvvümdir, ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində 
dördüncü ayın adı.

12 Cəmadi-əzəl – ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində beşinci ayın adı, cəmadi-əvvəl, 
cəmadiyələvvəl.

13 Şəhri-ehsani-rəcəb – yaxşılıq ayı, hədiyyə vermə ayı olan (ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində yeddinci ay) rəcəb ayı.

14 Eyşü işrət – kef, eyş və işrət.
15 Tərəb – sevinc, fərəh, şadlıq.
16 Məhi-rəməzani-mübarək – Müqəddəs Ramazan ayı.
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Dutaruq1 oruc biz, qılaruq2 nəmaz,
Bu bir əmri-Baridür3 biniyaz4.

Şəvval, zilqə’də, zilhiccə gəlür,
Qəradaği, bir il edir, düzəlür.

Qaraquş və pişik5

Bir pişik öz balalərini başınə yıqub günəşdə oynıyurdı. Bu haldə gögdən 
bir qaraquş ildırum kimi şığıyub pişigiŋ balalərindən birisini vurdı qəynaqınə. 
Qaraquş qalxanədək pişik özini yetürüb oŋa həmlə6 eylədi. Qaraquş pişigiŋ 
balasındən əl çəküb onıŋlə dutaşdı. Bir az cəld boğuşandən soŋrə qaraquş 
müd dəisiniŋ7 göziniŋ birini töküb və dərisini cırdı. Pişik girəvə8 tapub göziniŋ 
tö külməginə və dərisiniŋ cırılməqinə baxmıyub hücum edüb quşıŋ sağ qə nə-
dini üzdi9. Qaraquş qüvvətdən düşüb pişigə dəxi yarə yetürə bilmədi. Axırdə 
pi şik qaraquşı həlak eylədi və qanə bələndigini nəzərə almıyub başladı zəxm-
lən miş10 balasını yalaməqə. 

Məsəllər: Bala baldən şirindür. Bala uğurındə ata və ana can qoyar.

1 Dutaruq – tutarıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
2 Qılaruq – qılarıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
3 Əmri-Baridür – Allah-taalanın əmridir.
4 Biniyaz – (heç nəyə) ehtiyacı olmayan (Allah-taalanın).
5 Qaraquş və pişik – K.D.Uşinskinin «Орёл и кошка» adlı kiçik hekayəsinin 

(К.Д.Ушинский. Педагогические сочинения, Москва: Изд-во: «Педагогика», 1989, 
4 том, стр. 224: За деревней весело играла кошка со своими котятами. Весеннее 
солнышко грело, и маленькая семья была очень счастлива. Вдруг, откуда ни 
возьмись — огромный степной орёл: как молния, спустился он с вышины и схватил 
одного котёнка. Но не успел ещё орёл подняться, как мать вцепилась уже в него. 
Хищник бросил котёнка и схватился со старой кошкой. Закипела битва на смерть. 
Могучие крылья, крепкий клюв, сильные лапы с длинными, кривыми когтями 
давали орлу большое преимущество: он рвал кожу кошки и выклевал ей один глаз. 
Но кошка не потеряла мужества, крепко вцепилась в орла когтями и перекусила 
ему правое крыло. Теперь уже победа стала клониться на сторону кошки; но орёл 
все еще был очень силён, а кошка уже устала; однако же она собрала свои последние 
силы, сделала ловкий прыжок и повалила орла на землю. В ту же минуту откусила 
она ему голову и, забыв свои собственные раны, принялась облизывать своего 
израненного котёнка) tərcüməsidir.

6 Həmlə – hücum.
7 Müddəisiniŋ – müddəisinin, burada: rəqibinin.
8 Girəvə – fürsət, imkan.
9 Üzdi – üzdü, burada: qopartdı.
10 Zəxmlənmiş – yaralanmış.
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İliŋ hesabı
1

Gecə və gündüz neçə saət eyliyür?
Hər kəs tarix dutub2 hardən söyliyür?

Gecə və gündüz igirmi dört saətdür,
Yetdi3 gün həftədür, beylə hacətdür4.

Altmış dəqiqə bir saət, altmış saniyə
Dəqiqədür, hər kəs istər taniyə.

Dört həftə bir aydur, on iki də ay
Bir il edir, örgəş5, ayı, güni say.

Otuz il dövrdür, yüz il əsrdür,
Qəmər6 ili şəms7 ilindən kəsrdür8.

Qəməri il9 üç yüz əlli səkkiz gün,
Edər şəmsi üç yüz altı altı on10.

İl e’tibar olur11 bizdə hicrətdən12,
Bir min üç yüz keçür indi o vəqtdən. 

Miladi-İsadən13 hesab edirlər
Məsihilər14, il hesabın gedirlər.

Həştad üç il, dəxi bir min səkkiz yüz15

İndi keçür ondən, Qəradaği, düz.

Hekayət16

Bir günləri ə’yan17 və alim məclisində bir cəvan mükalimə18 

1 İliŋ hesabı – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İns-
ti tutunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Hə sənəli xan Qa-
ra daği – Şeirlər») hazırkı varianta yaxın variantları verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği 
tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 17) bu şeir «Saniyədən əsrə» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda 
verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: 
«Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 24, Həsənəli xan Qa radaği. Əsərləri, Bakı: 
«Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 28).

2 Dutub – burada: müəyyən edib.
3 Yetdi – yeddi. Bax: haşiyə yeddi I hissə, səh. 43.
4 Hacətdür – burada: qaydadır.
5 Örgəş – öyrən.
6 Qəmər – ay.
7 Şəms – günəş.
8 Kəsrdür – azdır.
9 Qəməri il – ay təqvimi ilə il.
10 Üç yüz altı altı on – üç yüz altmış altı.
11 E’tibar olur – hesablanır.
12 Hicrətdən – Məhəmməd peyğəmbərin (s) Məkkədən Mədinəyə köçməsi tarixindən, 622-ci ildən.
13 Miladi-İsadən – İsa peyğəmbərin (ə) miladından.
14 Məsihilər – xaçpərəstlər, xristianlar.
15 Həştad üç il, dəxi bir min səkkiz yüz – bir min səkkiz yüz səksən üç il.
16 Hekayət – Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində keçən mövzu əsa sın dadır.
17 Ə’yan – zadəgan.
18 Mükalimə – danışıq, söhbət.
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vəqti çox əhməq1 danışdı
2. Əhli-məclis3 onıŋ bimə’na4 sözlərinə güldilər. Bu 

ha lı görəndə cəvan fəxr eylədi: «Mənim atam məşhur, qanacaqlı alim idi və o, 
və’z5 edən vəqt cümləŋiz6 sakit olub ədəb-ərkan ilə qulaq asardıŋız. İmdi7 mə-
nim sözimə heç iltifat8 eyləmiyüb gülürsiŋiz». Bir şəxs onıŋ cəvabındə dedi: 
«Ataŋ alimi-bimisl idi9, əmma sən nəhayətdə10 cahilsən:

Dutarım11 ki, ataŋ alim, çox fazildür12,
Fəzlü hünərindən13 saŋa nə hasildür14?»

Oruc bayramı – eydi-Fitr
Oruc bayramı rəməzan ayınıŋ orucındən soŋrə olan bayramdur. Məzkur 

ayı gərəkdür təmam oruc dutaq, yə’ni sübhdən ğürubə15 kimi şəriətcə16 bəyan 
olunan şeylərdən pərhiz17 və ictinab18 edək. Rəməzan ayı 29 gündən az və 30 
gündən artıq olməz. Bu aydə hər gün xəlayiq19 məscidə cəm’ olub Qur’an oxu-
nır, moizə20 olunır. Əziz gecələrindən biri Qədr gecəsidür hansındə ki, Qur’ani-
Şərif nazil olmuşdur və həm də imamımız Həzrəti-Əli21 ol gecədə zərbətlənüb22 
21-ndə şəhadətə yetüşübdür23. Rəməzan ayınıŋ axırımcı gecəsi gərəkdür ki, 
hər bir müsəlman özindən 

1 Əhməq – burada: mənasız, axmaqcasına.
2 Danışdı – bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
3 Əhli-məclis – məclis əhli.
4 Bimə’na – mənasız.
5 Və’z – öyüd, nəsihət.
6 Cümləŋiz – burada: hamınız, hamı.
7 İmdi – indi.
8 İltifat – etina, hörmət.
9 Alimi-bimisl idi – misli olmayan bir alim idi.
10 Nəhayətdə – burada: həddindən artıq, çox, son dərəcə.
11 Dutarım – fərz edək, deyək, hesab edək, tutalım.
12 Fazildür – fəzilət sahibidir.
13 Fəzlü hünərindən – elm və məharətindən.
14 Hasildür – burada: keçib; aidiyyəti var. 
15 Ğürubə – qüruba: günəşin batmasına.
16 Şəriətcə – şəriətlə.
17 Pərhiz – pəhriz.
18 İctinab – çəkinmə.
19 Xəlayiq – burada və II hissənin 94, 100-cü səhifələrində: xalq, camaat.
20 Moizə – dini nəsihət, öyüd.
21 Həzrəti-Əli – İmam Əli (ə) ibn Əbu Talib (600–661).
22 Zərbətlənüb – yaralanıb.
23 Şəhadətə yetüşübdür – şəhid olub, şəhadətə yetişib.
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və əyalındən ötri başə yetdi girvənkə1 buğda və ya onıŋ qiymətini möhtac 
yetim, əlsiz-əyaqsız və ümumən fəqir adəmlərə versün. Buŋa fitrə2 deyilür. O 
səbəbdən məzkur bayramə ərəbcə3 «eydi-Fitr» deyürlər. 

Bayram şəvvalıŋ əvvəlimci günidür. Oruc dutmaq ondə günahdur. Gün 
çıxandən təxminən bir saət keçmiş cəmaət məscid-cameə4 və ya bir düz səh-
ra yə5 cəm’ olub bayram nəmazı əda eylərlər6. Eylə ki, nəmaz qılındı, soŋrə 
piş nəmaz7 və ya başqə bir alim minbərə8 çıxub moizə eylər, xəlayiq dadlu-
dadlu sözlər eşidüb feyziyab9 olurlər. Moizədən soŋrə xəlq biri-biriylə görüşüb 
bayramlaşarlər. 

Bu gündə hər kəs halınə görə10 yağlu çörəklərdən və həlviyyat11 və nöq-
liy yatdən12 tədarük eylər və gəlüb-gedən yeyüb-içüb şadü xürrəm13 gəzərlər. 

Ax, heç unutməzəm14 o güni ki, uşaqlıqdə mən də atam ilə eydgahə15 ge-
düb, qocə və hörmətlü kişilər cərgəsində durub nəmaz qıldım və moizəyə qu-
laq asdım, alimiŋ əlindən öpdim, o də baŋa xeyir-dua verdi.    

S.Ə16

Məsəllər: Ölmə, eşşəgim, ölmə, yaz gələr, yoncə bitər. Dəliyə hər gün 
bayramdur. Gün keçər, ömr tükənər, dəli sevinər ki, bayram gəlir. Hər fəsliŋ 
bir meyvəsi olur. 

Tapmacə: 46) Otuzındə ölər, on dörtində kəmalə17 

1 Yetdi girvənkə – girvənkə – 0,40591 kq (405,910 q) ölçüsündə çəki vahidi, funt, girvənkə; 
yeddi girvənkə – 2,84137 kq (Yetdi – yeddi. Bax: haşiyə yeddi I hissə, səh. 43).

2 Fitrə – orucluq bayramında ailədəki adamların sayına görə verilən və şəriətə görə vacib 
sayılan sədəqə.

3 Ərəbcə – II hissənin 136-cı səhifədə ərəbi fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Məscid-cameə – məscidlərə.
5 Səhrayə – burada: açıq yerə.
6 Əda eylərlər – yerinə yetirərlər.
7 Pişnəmaz – camaat namazında qabaqda duran şəxs.
8 Minbərə – məscidlərdə ruhani alimin çıxıb moizə oxuduğu pilləli kürsüyə.
9 Feyziyab – faydalanan, xeyir əldə edən.  
10 Halınə görə – halına görə, burada: maddi vəziyyətinə uyğun, maddi durumuna görə, 

maddi halına görə.
11 Həlviyyat – şirin şeylər, şirni, şirniyyat.
12 Nöqliyyatdən – şirin çərəzlərdən, noğullardan.
13 Şadü xürrəm. Mətndə vav yazılmayıb. Bax: haşiyə şadü xürrəm II hissə, səh. 19.
14 Unutməzəm – unuda bilmirəm.
15 Eydgahə – bayram keçirilən yerə.
16 S.Ə – Səfərəli bəy Vəlibəyov (haqqında “«Vətən dili»nin müəllifləri” adlı yazıda (səh. 11) 

məlumat verilir).
17 Kəmalə – kamilliyə, yetkinliyə, kamala.
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yetər. 47) Üçi bizə yağıdur, üçi cənnət bağıdur, üçi yığar gətürər, üçi durub 
dağıdar.

Pul, ölçi, çəki, vəqt1

Pul, ya aqçə2: mənat, əbbasi3, qəpik, quruş4, imperyal5, şahı, polimperyal6, 
əşrəfi.

Ölçi: gireh7, çarək8, arşın, mil9, ağac10, versta11, ya çağırım12, sajın13.

Çəki və ayar14: noxud15, misqal, istil16, girvənkə, batman17, tağar18, xəlvar19, 
çuval20.

Vəqt hesabı: il, ay21, həftə, gün, saət, dəqiqə, saniyə, dövr, əsr.

Bildir yay nə olurdı? Gün uzun və isti olurdı. Taxıl çöldə yetüşirdi. Xəlq 
onı biçirdi və xırməndə dögirdi22. Bə’zi meyvələr dəgirdi. 

Gələn yay nə olacaq? Bu yaydə nə olur? Gələn yaydə nə olar?

1 Pul, ölçi, çəki, vəqt – mündəricatda XVI dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
2 Aqçə – pul, ağca.
3 Əbbasi – iyirmiqəpiklik (dördşahılıq) ağ pul, İranda şah Abbas dövründə basılmış sikkə 

(gümüş pul), abbası.
4 Quruş – Osmanlı zamanında buraxılmış pul vahidi, lirənin yüzdə biri, qəpik, quruş.
5 İmperyal – 11,61 q çəkisi olan 1755–1897-ci illərdə 10 rubl dəyərində, 1897–1917-ci illərdə 

15 rubl dəyərində rus qızıl pulu, imperial.
6 Polimperyal – yarımimperial, imperialın dəyərinin yarısını təşkil edən sikkə.
7 Gireh – 0,065 m (6,5 sm) bərabər uzunluq ölçüsü, gireh.
8 Çarək  – 0,177875 m (17,7875 sm) bərabər uzunluq ölçüsü, arşının dörddə biri, çərək.  
9 Mil – 7420 m (dəniz mili – 1852 m) bərabər uzunluq ölçü vahidi, mil. 
10 Ağac – 7000 m bərabər uzunluq ölçüsü, ağac. 
11 Versta – 1066,8 m bərabər rus uzunluq ölçüsü, verst.
12 Çağırım – səs gedib çatan məsafə.
13 Sajın – 2,1336 m bərabər rus uzunluq ölçüsü, sajın. 
14 Ayar – barama, pambıq və s. bu kimi xam mallardan əldə edilən xalis malın miqdarı.
15 Noxud – 0,00017617621 kq (0,176 q) bərabər çəki vahidi, noxud.
16 İstil – 0,21  1411458 kq (211,411 q) miqdarında çəki vahidi, istil.
17 Batman – 8,1182 kq ölçüsündə çəki vahidi, 20 girvənkə, yarımpud, batman.
18 Tağar – 81,90 kq (5 pud) ölçüsündə çəki vahidi, tağar. 
19 Xəlvar – 409,50 kq (25 pud) ölçüsündə çəki vahidi, xalvar. Mətndə xəlval yazılıb.
20 Çuval – burada: böyük kisə, xaralın tutduğu miqdarda səpələnən cisim kütləsi üçün çəki 

vahidi (60–70 kq).
21 Ay – mətndə əy yazılıb.
22 Dögirdi – döyürdü. Bax: haşiyə dögürlər I hissə, səh. 56.
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Adil padşah1

Bir padşah şikarə çıxmışdı. Günorta vəqti xahiş eylədi2 ki, nəharə otur-
sun. Nökəriŋ birisi ərz eylədi ki, padşah saq olsun, duz yoxdur. Sultan buyurdı: 
«Get, köydən3 pulnən al gətür». Vüzəradən4 birisi dedi: «Ey padşah, bir az 
duzdən kəndə nə zərər olar?» Adil padşah buyurdı ki, şey nə qədər az olsə də, 
genə gərək sahibinə qiyməti çata. 

Bəhar5

Yazdə duman olur, bulut dutaşur6,
Yağır yerə, həva vurur7, gün düşür.

Qar əriyür, don açılur8, buz gedir,
Yer qızışur, həva hərəkət edir.

İldırum şaxıyur9, gög guruldıyur,
Dolı düşür, yağış yeri suluyur.

Sellər gedir, sulər axır, səslənür,
Tüxmlər cücərir, yerdə bəslənür10.

Bitür hər bitənlər, çiçəklər açur,
Arılar bal içün səhrayə qaçur11.

Əğaclar12 bəzənür, güllər qoxuyur,
Çöllər çəmən olur, quşlar oxuyur.

Fərəh verir hər bir nəfsə13, şad edir,
Çəh-çəh vurur bülbül, gülin yad edir.

1 Adil padşah – Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
2 Xahiş eylədi – istədi.
3 Köydən – kənddən.
4 Vüzəradən – vəzirlərdən.
5 Bəhar – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İns-

ti tutunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli 
xan Qa ra daği – Şeirlər») bu şeir başqa ad («Yaz və onıŋ təbiəti») və geniş variantları 
ilə verilib. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş 
kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 
14) bu şeir «Yaz» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan 
Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan 
Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 26, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» 
nəşriyyatı, 2004, səh. 29).

6 Dutaşur – burada: tutulur. II hissənin 114-cü səhifəsində dutuşur fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

7 Vurur – bax: haşiyə vurır II hissə, səh. 97.
8 Açılur – açılır. Bax: haşiyə açılır II hissə, səh. 85.
9 Şaxıyur – çaxır, şaxır.
10 Bəslənür – bəslənir. II hissənin 106-cı səhifəsində bəslənir fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
11 Qaçur – qaçır, burada: uçur. Burada və II hissənin 114-cü səhifəsində bu yazılış forması 

qəbul olunub. II hissənin 119-cu səhifəsində qaçır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Əğaclar – ağaclar. Bax: haşiyə ağac I hissə, səh. 22, haşiyə  ağaclar I hissə, səh. 52.
13 Nəfsə – kəsə, adama.
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Hər zinəfs1 özinə yoldaş istiyür,
Quşlar yuva tikir, bala bəsliyür.

Bu yaz fəslində də əkin əkirlər,
Çox tüxmlər səhralərə səpirlər.

E’tidaldə2 həva üç ay3 yaz olur,
Yay gəlcək bitəniŋ çoxısı solur.

Qəradaği

Qarıncə və quş4

Bir zəif qarıncə yüz min şadlıq ilə nəhayət mərtəbədə5 zəhmət çəkə-çə-
kə bir ənbarıŋ arpasını

6 daşıyurdı. Bir quş buŋa təəccüb edüb dedi: «Ey bi-
ça rə7, bu nə əqldən uzaq işdür görirsən?» Qarıncə dilə gəlüb dedi: «Mən bir 
adəm ilə şərt bağlamışəm bu ənbarıŋ arpasını təmam daşıyam. Oŋa görə bu 
işə əl qoymuşəm və indi cidd-cəhd edirəm ki, sözimi yerinə yetürəm». Quş 
dedi: «Bu güman ki, sən edirsən, qüdrətdən xaricdür. Zira ki, səniŋ qolıŋdə ol 
qə dər güc yoxdur ki, bir ənbar arpanı buradən daşıyub aparəsən». Cəvabındə 
de di: «Şərtimi yerinə yetürməgə çalışarəm, əgər başə çıqartdım, çox yaxşı və 
illa8 çıqardə bilməsəm, genə üzrim qəbuldur». 

1 Zinəfs – canlı, yaşayan.
2 E’tidaldə – burada: gecə və gündüz bərabərləşəndə.
3 Ay – mətndə əy yazılıb.
4 Qarıncə və quş – Rağib əl-İsfahaninin (954–1108) «Nəvadir» əsərində keçən mövzu 

əsasındadır.
5 Nəhayət mərtəbədə – həddindən artıq, çox.
6 Arpasını – mətndə ərpasını yazılıb.
7 Biçarə – yazıq, fağır, məzlum.
8 İlla – əgər.
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Daş tərazu1

Şeyiŋ ağır və yüngül olmaqını bilməkdən ötri işlədirlər2 neçə cürə tərazu 
və çəki daşları. Artıq iste’mal olan tərazunıŋ köndələn dəmirinə şax deyürlər 
və şaxıŋ ortəsindən şök qalxan dəmirə3 mil, ya dilçək ad qoyublər. Şax hərlənir 
oxıŋ üstə, oxı də keçürüblər əl dutacaq maşa kimi yastı dəmirə. Tərazunıŋ 
hər qolındən bir qarmaq asılub, hər qarmaqdən də asublar tərazunıŋ gözini. 
Tərazunıŋ şaxı, mili, qarmaqı, əl dutacaqı qayırılub dəmirdən. Tərazunıŋ gözi 
olur dəmirdən, misdən, ya bürüncdən4, amma bağını qayırırlər qayışdən, ya 
zən cirdən. Qədim vəqtlərdə ağac tərazu çox işlədirdilər, indi onı görərsən 
kəndlərdə və bə’zi vəqt şəhərlərdə. Ağac tərazunıŋ bağındən səvay5, qalan 
hissələri ağacdən olur. Lap böyük tərazuyə qapan6, xurdəsinə misqal tərazu 
deyürlər7. 

Çəki daşlarındən böyügi putdur. Putdə var qırx girvənkə. Girvənkədə 
var doqsan altı misqal, ya otuz iki lut8. Lut üç misqaldur. Misqal igirmi dört 
noxuddur. Misqalıŋ dörtdən birinə dang9 deyərlər. 

1 Tərazu – tərəzi.
2 İşlədirlər – dal ilə rey arasında yey getməyib (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 

verilib).
3 Dəmirə – mətndə dəmirə əvəzinə dəmir yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
4 Bürüncdən – bax: haşiyə bürünc II hissə, səh. 72.
5 Səvay – başqa, savayı.
6 Qapan – ağır şeyləri çəkmək üçün böyük tərəzi.
7 Deyürlər – deyirlər. Dal ilə rey arasında yey, yey və vav əvəzinə bey hərfi yazılıb (bu 

haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
8 Lut – 0,01268468748 kq (12,684 q) bərabər çəki vahidi, lut.
9 Dang – 0,00105705726 (1,057) q bərabər çəki vahidi, 6 noxud, misqalın dörddə biri, dang.
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Novruz1

Novruzi-bəhar oldı, cəhan tazə-tər oldı,
Rəf’ oldı ələmlər,

Daqıldı
2 bu şadlıq xəbəri dərbədər oldı,

Yandı odə ğəmlər.
Qırx yetdi rəqəm sındı zimistan qələmindən,

Fürsət gülə düşdi.
Meydani-tərəbdə bu nə türfə hünər oldı,

Sərf oldı kərəmlər.
Gögdən yerə yağdı nə gözəl şəbnəmi-rəhmət,

Bitdi gülü lalə.
Xoş nəğmələnüb3 bülbüli-şeyda ötər oldı,

Açıldı irəmlər.
Yüz həmdü səna mayili-seyri-çəmən oldı

4,
Şad oldı köŋüllər.

Bir mövsimi-güldür bu ki, Həqdən nəzər oldı,
Xoş gəldi bu dəmlər.

Məsəllər: Azı bilmiyən çoxı heç bilməz. Ağ pul qəra gün içün yığılar. İki 
yumruq5 bir başə gücdür. Ucuzdən bəha zad olmaz. Pulı az olanıŋ ğüssəsi də 
az olar. Pulıŋ getdiginə baxmə, işiŋ bitdiginə bax. Dost ilə ye-iç, alış-veriş 

1 Bax: haşiyə Novruz I hissə, səh. 50.
2 Daqıldı – dağıldı. Bax: haşiyə dağıldı I hissə, səh. 50.
3 Nəğmələnüb – nəğmələnib. Mətndə birinci nun əvəzinə lam hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin 

IX sə hifəsində düzəliş verilib).
4 Oldı – oldu. Mətndə olduq yazılıb.
5 «Vətən dili»nin I hissəsinin 14-cü səhifəsində (II və VII nəşrlər) mimdən sonra i (ı) qısa 

saiti bildirən zir (kəsrə) işarəsi qoyulub: yumıruq.
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eyləmə. Əbbasiyi bəgənmiyən beş şahı
1 çıxardar2. Kasıb xərcini bilsə, gündə 

məxməl3 geyər.

Tapmacə: 48) Sarıdur, zə’fəran degil, yazıdur4, Qur’an degil.

Qurban bayramı – eydi-Əzha
Qurban bayramı zilhiccə5 ayınıŋ onımcı

6 günidür. Bu bayram dinimizcə 
vacib7 və əziz bayramlarıŋ ümdəsidür. Bu gündə həccdə olan müsəlmanlər içün 
vacibən8 əməllər vardur. Cümləsindən9 biri də Minadə (Kə’bə qurbangahıdur) 
qurban kəsməkdür. Müctəhidlərdən10 bə’ziləri həccdə olmıyanlərə qurban 
kəs məgi genə də vacib bilirlər11. Buŋa görə müsəlmanlərdən az adəm tapular 
ki, o mübarək12 gündə qurban kəsməsün. Qurban şəriətcə üç hissəyə bölünir: 
bir payı füqəranıŋ13, ikinci qonşuləriŋ, üçüncisi ev sahibiniŋdür. 

Rəməzan bayramı kimi bundə də xəlayiq məscid-cameə və ya səhrayə 
toplanub nəmaz qılınır və moizə olunır və xütbə14 oxunır. 

Bu gündə qurban kəsmək şüarı
15 Peyğəmbərimiziŋ16 əŋ ulu babası olan 

İsmail peyğəmbəriŋ qurban aparılməqinə və əvəzində Həqq-təala17 tərəfindən 
qoç gəlməginə işarədür. Buŋa səbəb dəxi o idi ki, ol Həzrətiŋ nəslindən 

1 Beş şahı – iyirmi beş qəpik, dörd şahı bir abbasıya bərabərdir; şahı – beşqəpiklik qara 
pul.

2 Çıxardar – II hissənin 105-ci səhifəsində çıxardər fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Məxməl – ipəkdən toxunmuş zərif parça, məxmər.
4 Yazıdur – yazıdır. Mətndə yazıdur əvəzinə yazıdə yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
5 Zilhiccə – burada ərəb dili qaydasına əsasən təsirlik hal formasında zəlhiccə olaraq 

yazılıb.
6 Onımcı – onuncu.
7 Dinimizcə vacib – yerinə yetirilməsi mütləq lazım olan, şəriətlə vacib.
8 Vacibən – şəriətlə vacib buyurulan, şəriətlə vacib buyurulan, yerinə yetirilməsi mütləq 

lazım olan.
9 Cümləsindən – burada: onlardan.
10 Müctəhidlərdən – dini qanunları və ehkamları mükəmməl bilib, təfsir və şərh edən 

ruhani alimlərdən.
11 Bilirlər – bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
12 Mübarək – burada: müqəddəs.
13 Füqəranıŋ – kasıb, imkanı olmayan adamların.
14 Xütbə – xətibin nəsihətamiz sözləri, xütbə.
15 Şüarı – burada: adəti, ənənəsi, ritualı.
16 Peyğəmbərimiziŋ – Məhəmməd peyğəmbərin (s).
17 Həqq-təala – Allah-taala, Haqq-taala.
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gərək idi Peyğəmbərimiz – Axırzəman peyğəmbəri1 – vücudə2 gələ imiş. 
S.Ə3

İmarətiŋ, heyvanatıŋ və nəbatatıŋ hissələri4

Quyruq, kök, yəpraq, bünövrə, pəncə, yal, qənəd, budaq, divar, qulaq, 
pən cərə, göz, dam, ya təxtəpuş5, dırnaq, diz, əyağ, bədən, buxarı, baş, taq, 
güm bəd6, qabuq, çardaq, qapı, sütun, taqçə7, pilləkən8, boyun, lulə9, saflaq10, 
döş, qol.

Gələn payız: payız gələcək, günlər gödələcək və gecələr uzanacaq, yağış 
yağacaq, bağlardə meyvə solacaq, həva güni-gündən savuqlaşacaq.

Gələn payız nə olar? Payız11 girər, günlər gödələr. Payız nə olur? Günlər 
gödəlir, gecələr uzanır. Keçən payız nə oldı? Günlər gödəldi. 

Əhməq və onıŋ dəvələri12

Əbləh on dəvə qəbaqınə salub gedirdi. Bir az piyadə yol gedüb dəvəniŋ 
birini mindi və qalanını

13 saydı, gördi ki, doqquzdur. Özi-özinə dedi: 

1 Peyğəmbərimiz – Axırzəman peyğəmbəri – sonuncu peyğəmbər olan Məhəmməd 
peyğəmbərimiz (s).

2 Vücudə – vücuda, burada: dünyaya.
3 S.Ə – Səfərəli bəy Vəlibəyov (bax: haşiyə S.Ə II hissə, səh. 94).
4 İmarətiŋ, heyvanatıŋ və nəbatatıŋ hissələri – mündəricatda XVII dərsin (qismin) 

başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
5 Təxtəpuş – çardaq.
6 Gümbəd – günbəz, günbəd.
7 Taqçə  – şey qoymaq üçün divarda açılan oyuq, taxça.
8 Pilləkən – Bax: haşiyə pillələriniŋ I hissə, səh. 27.
9 Lulə – gövdə.
10 Saflaq – saplaq.
11 Payız – zey əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
12 Əhməq və onıŋ dəvələri – Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində 

keçən mövzu əsasındadır.
13 Qalanını – burada və II hissənin 102-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. II 

hissənin 137-ci səhifəsində qalanın fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
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«Mənim on dəvəm var idi, pəs biri necə oldı
1?» Özini dəvədən salub o yanə-bu 

yanə yügürdi, əmma dəvədən bir nişan tapmıyub bikef2 gerü qayıtdı. Də və-
ləriŋ yanınə gəlüb saydı gördi ki, ondur. Şad olub piyadə yolə düşdi. Bir qə dər 
gedüb genə dəvəniŋ birinə süvar olub yerdə qalanını sanadı

3, gördi ki, doq-
quzdur. Dəvədən cəld sıçrıyub dört ətrafı axtardı və dəvədən bir əsər4 gör-
mi yüb gerü gəldi və gördi ki, dəvələri ondur. Neçə kərrə beylə eylədi, axırdə 
dedi: «Dəvə minəndə dəvələrim doqquz olur, əmma piyadə yeriyəndə on. Pəs 
yaxşıdur ki, piyadə gedəm». 

Yay5

Yaydə həva qızır, topraq qızışur,
Gün vurır, otları solur, büzişür.

Tüxmlər yetüşür, meyvələr dəgür6,
Bağlardə əğaclar7 başların əgür.

Biçin düşür səpilənə: biçilür,
Dögün8 düşür biçilənə:9 dögilür10.

Dögüləsi taxıl o vəqt dögilür,
Dögilməz də qalur11, tayə12 qoyulur.

Pişxurd13 edüb köçərilər köçirlər14,
Yerli qalub biçdiklərin dögirlər.

1 Oldı – oldu. Mətndə oldın yazılıb.
2 Bikef – qəmli, kədərli.
3 Sanadı – saydı.
4 Əsər – burada: iz, əsər-əlamət.
5 Yay – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 

İnstitutunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli 
xan Qaradaği – Şeirlər») kifayət qədər geniş və hazırkı varianta ya xın variantlar verilir. 
Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş ki tab çada 
(Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 14-15) bu şeir 
fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə 
dövrü ola  caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 27, Həsənəli 
xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 30).

6 Dəgür – dəyir. Bax: haşiyə dəgir I hissə, səh. 89.
7 Əğaclar – ağaclar. Bax: haşiyə ağac I hissə, səh. 22, haşiyə  ağaclar I hissə, səh. 52.
8 Dögün – taxılın döyülməsi.
9 Biçilənə – mətndə pəncələrə verilib, lakin Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 

İnstitutunda sax lanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli 
xan Qaradaği – Şeir lər») biçilənə işlənir.

10 Dögilür – döyülür. 
11 Qalur – qalır. Bax: haşiyə qalır II hissə, səh. 75.
12 Tayə – tayaya.
13 Pişxurd – məhsul yetişməmişdən qabaq satılması.
14 Köçirlər – köçürlər. Bax: haşiyə köçürlər I hissə, səh. 53.
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Xırmənlər yığuşur1, ənbarlər dolur2,
Sular azalur, ələflər solur.

Şüxmlənür3 qüvvətsiz yer, saxlanur4,
Payızədək5 qüvvətlənür, canlanur.

Dolu az-az düşür, yağış az yağur,
Daşan sular çox azalur, az axur6.

İsti artur, bürki olur, mirçək də,
Ditilər7 çoxlaşur, dəgür8 gərçəkdə.

Yaydən bir az qalmış el dağdən yenür9,
Quyruq doğur10, ondə həva də sınur.

Qəradaği

Tülki və çəqqal11

Günləriŋ bir günində12 bir ac çəqqal dəlməgindən çıxub ruzi13 axtarandə, 
bir parçə dəriyə rast gəlüb, ağzınə götürüb xəlvətə çəkildi. Bu əsnadə gördi 
ki, bir neçə tavuq yavuqdə gəzir. Çəqqal tavuqları gördikdə dəri parçəsini 
fəramuş edüb14 olarıŋ15 tərəfinə mütəvəccih16 oldı. Bu haldə bir tülki gəlüb 
əhvalpürsan olandən soŋrə çəqqal oŋa dedi: «Hərçənd Allah-təala baŋa bu 
dəri parçəsini ruzi yetürübdür, əmma o görükən tavuqlarə gözim sataşandən 
bəri bu xəyalə düşmüşəm ki, olardən birisini çəngimə gətürəm». Tülki cəvab 
verdi 

1 Yığuşur – yığışır. Burada və II hissənin 140-cı səhifəsində yığuşurlər bu yazılış forması 
qəbul olunub. II hissənin 114-cü səhifəsində yığuşır, 119-cu səhifəsində yıquşur fərqli 
yazılış for ma la rı na rast gəlinir.

2 Dolur – burada və II hissənin 114 və 119-cu səhifələrində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II his sənin 118-ci səhifəsində dolır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Şüxmlənür – şumlanır. II hissənin 115-ci səhifəsində şüxm olur fərqli yazılış formasına 
rast gəlinir.

4 Saxlanur – saxlanır. II hissənin 119-cu səhifəsində saxlanır fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

5 Payızədək – mətndə k üzərində nuni-səğir əlaməti üç nöqtə qoyulub.
6 Axur – axır. Bax: haşiyə axır I hissə, səh. 10.
7 Ditilər – bax: haşiyə ditili II hissə, səh. 58.
8 Dəgür – dəyir, burada: sancır. Bax: haşiyə dəgir I hissə, səh. 89.
9 Yenür – enir. Bax: haşiyə enirlər I hissə, səh. 60.
10 Quyruq doğur – quyruq doğan vaxt, avqust ayının axırlarına təsadüf edir.
11 Tülki və çəqqal – Hüseyn Vaiz Kaşifinin (1436–1504) «Ənvari-Süheyli» əsərində keçən 

mövzu əsa sındadır.
12 Günində – günündə. Bax: haşiyə günində II hissə, səh. 7.
13 Ruzi – azuqə, yemək.
14 Fəramuş edib – unudub.
15 Olarıŋ – onların. Bax: haşiyə onlarıŋ II hissə, səh. IV.
16 Mütəvəccih – üz tutan, bir yerə tərəf yollanan.
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ki, bu fikrdən daşun. Mən də dəxi eylə xəyal edirdim, əmma məzkur tavuqlarıŋ 
bir gözətçisi var ki, bizim kimilərini olarıŋ ətrafınə bilmərrə qoyməz. Sən 
tap duqıŋ dəri parçəsini ğənimət bil, təmə’kərliqdən1 əl çək. Çəqqal dedi: 
«Ey qardaş, ğayətdə ədnalıqdur2 bu gunə3 ləzzətli şeydən əl çəküb dəri qı-
rı qınə qənaət edəm». Tülki genə dedi: «Əzizim, qənaət rahətliqdür, səniŋ bu 
tə mə’iŋdən4 qorxurəm axırdə dəri də əliŋdən çıxa». Tülkiniŋ sözi ağzındən 
düşməmiş çəqqal dəri parçəsini atub tavuqlarə tərəf yüz5 qoydı. Bu əsnadə bir 
çalağan həvadə dövr edirdi, o, dərini görüb ildırum kimi şığıyub onı qəynaqınə 
götürdi qalxdı. Ləlövün6 çəqqal seydinə çatməmiş, tavuq otaran bir salba7 
atub onıŋ başınə zəxm yetürdi8. Biçarə çəqqal qorxusındən tavuqları unudub 
qaçaraq özini dəri olan yerə saldı, əmma nə fayidə, ondən bir əsər9 görmədi. 
Eylə ki, gögə baxdı, gördi ki, çalağan dərini çəngalınə10 götürüb deyür:       

«Sən öziŋ bilmədiŋ bunıŋ qədrin,
İstədiŋ yeyəsən tavuq sədrin11.
                               
Həm tavuq olmadı, bu də getdi,
Sə’yü hiyləŋ12 nə var isə itdi». 

Qaz
Həmid həvadə bir süri qaz görüb atasındən 

1 Təmə’kərliqdən – tamahkarlıqdan.
2 Ədnalıqdur – alçaqlıqdır, ədnalıqdır.
3 Bu gunə – bu növ, bu cürə.
4 Təmə’iŋdən – tamahkarlığından, tamahından.
5 Yüz – üz.
6 Ləlövün – acgöz, tamarzı, ləlöyün.
7 Salba – şəlbə: ağac parçası.
8 Zəxm yetürdi – yaraladı.
9 Əsər – burada: iz, əsər-əlamət.
10 Çəngalınə – caynağına.
11 Sədrin – döşün.
12 Sə’yü hiyləŋ – səy və hiylən.
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soruşdı: «Dədə! Ev qazları də bu tövr qəlbidən1 uçə bilərmi?» 
– Cəvab: «Yox». 
– Sual: «Çöl qazlarınıŋ yemini kim verir?» 
– C2: «Onlar özləri azuqələrini tapurlər». 
– S3: «Pəs qışdə necə dolanırlər?» 
– C: «Payız girən kimi vəhşi qazlar uçub gedir qiblə4 tərəfə isti yerə və 

təmam qış oradə qalub bəhar fəsli gerü qayıdır». 
– S: «Əl qazları nəyə bu tövr uçə bilmiyür və nəyə qışdə isti yerə uçmıyur?» 
– C: «Ondən ötri ki, cəm’5 ev heyvanları əvvəlki zorını, zirəkligini və zən-

nini itürüblər6, çünki insan onlarıŋ hər hacətini rəf’ edir və onlar də o cəhətdən 
tənbəlligə adət edüb və şimdi7 özbaşlarınə dolanə bilməzlər. Pəs gərəkdür ki, 
hər bir uşaq və cəvan öz işini kəndüsi8 görsün və ğeyriyə ümmid bağlaməsün, 
yoxsə əql və kəmal9 və fəhm sahibi olmaz və həmişə özgəyə möhtac olar». 

– Həmid: «Bundən soŋrə bən hər işimi və hacətimi özim görəcəgəm, Allah 
ey ləməmiş, birdən bən də qaz kimi tənbəlləşərəm».

Məsəllər: Tənbəllik10 azar11 törədər, işləmək canı
12 safə çıxardər. Allah tən-

bəl kimsəni sevməz. 

Alma ağacınıŋ hissələri
Hərçənd alma ağacınə danışməq13, duyməq, öz ixtiyarınə məkanındən 

hərəkət eyləmək məqdur degil, əmma bain-

1 Qəlbidən – yüksəkdən, ucadan.
2 C – cavab.
3 S – sual.
4 Qiblə – burada: cənub.
5 Cəm’ – bütün.
6 İtürüblər – itiriblər. Bax: haşiyə itirüb II hissə, səh. 118 və haşiyə itirdi I hissə, səh. 37.
7 Şimdi – hal-hazırda, indi.
8 Kəndüsi – özü.
9 Kəmal – zəka, dərrakə, kamal.
10 Tənbəllik – burada və bu səhifədə tənbəlligə bir lam ilə yazılıb. II hissənin 160-cı 

səhifəsində iki lam ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir (o cümlədən, bu səhifədə 
tənbəlləşərəm).

11 Azar – xəstəlik, naxoşluq, azar.
12 Canı – mətndə canı əvəzinə çanı yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 

verilib).
13 Danışməq – danışmaq. Bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
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həmə1 o, dünyadə ömr edir: yekəlir, bəslənir2, yəpraqlıyur, çiçəklənir, bar gə-
türir, axırdə də qocalub quruyur, fövt olur3. Alma ağacınıŋ heyvanıŋki ki mi 
bir parə ə’zaləri4 var, məsələn, kök, lulə, yəpraq, çiçək, meyvə. Almanıŋ kö-
kin dən budağlar ayrulır, yerə gedir, lulədən budağlar ayrulan kimi. Kökiŋ sap 
kimi nazik saçaqları

5 dört tərəfə dağılub yerdən şirə çəkir və həman şirəni də 
ağac içir. Əgər o nazik kökləri kəsəsən, ağac quruyur6. Onı mənzurındə7 du-
tub bağban ağacı əkəndə, ya yerini dəgişəndə diqqət edir ki, nazik köklər 
xə rab olməsün. 

Adəmiŋ yaşını bilmək məqdur olan kimi, ağacın də qaç8 sinnligini9 say-
məq olar. Gərək onı köndələninə buşqılıyub10, soŋrə sayub görəsən neçə da-
yi rədən əmələ gəlir. Dayirələriŋ ədədi neçə olsə, bir ol qədər ağac ömr edüb. 
Hər il qabuqıŋ altındə bir dayirə artır.

Ağacıŋ luləsı, budağları, qənədləri, bürcləri11 zinətlənüb qabuqnən. Kör-
pə ağacıŋ qabuqı həmvardur, əmma qocəniŋki cod (nahəmvar) dur12. Hərgah 
ağa cıŋ üst qabuqını qopartsən, onıŋ altındən bir yumuşaq dayirə çıxar və hə-
man dayirədən ağacıŋ qatları, qabuqı əmələ gəlir. Saflaqındən yəpraq asılır. 
Saflaqıŋ bir ucı yəpraqıŋ ortasıylə gedir və ondən yəpraqıŋ 

1 Bainhəmə – bununla belə, bununla bərabər. Bax: haşiyə bainhəmə II hissə, səh. 46.
2 Bəslənir – bax: haşiyə bəslənür II hissə, səh. 96.
3 Fövt olur – yox olur, məhv olur.
4 Ə’zaləri – üzvləri.
5 Saçaqları – burada: telləri.
6 Quruyur – bax: haşiyə quruyur I hissə, səh. 56.
7 Mənzurındə – nəzərində.
8 Qaç – neçə.
9 Sinnligini – yaşını, ilini.
10 Buşqılıyub – mişarlayıb.
11 Bürcləri – burada: ucları.
12 Cod (nahəmvar) dur – hamar deyil, nahamardır, coddur.
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hər iki tərəfinə xurdacə damarlar ayrulır, lulədən budağlar kimi. Əgər yəpraqı 
miq roskob (yə’ni şeyi adəti1 həddindən neçə kərrə böyük göstərən şişə) altınə 
qoyub baxsan2, balacə deşiklər görərük3 və bunlarıŋ vasitəsi ilə ağac nəfəs çə-
kir. Ağacə də həva lazımdur, heyvanatə birimci mərtəbədə4 lazım olan kimi.

Alma ağacınıŋ çiçəgindən alma olur, içindəki danələrdən alma ağacı 
bitir keçəndə nəql eylədügimiz qərar ilə5.

Adəm cəsədiniŋ hissələri6

Baş, bədən, əl, əyağ, boyun, çigin, döş, qarun, arxa, qol, diz, bud, daban, 
bar maq, dırnaq, yüz7, təpə, göz, gözqabı

8, qaş, göziŋ ağı və qərası, bəbək, 
qulaq, burun, ağız, diş, dil, dodaq, boğaz, çənə, kiprik, yəŋaq, gicgah, süysin9, 
bud, əmgək, bilək.

İndi qışdur: qar yağır. Sular doŋubdur. Xəlq isti libas geyüb buxarı 
qalayur. Uşaqlar qardən top qayırırlər. 

1 Adəti – burada: adi, normal.
2 Baxsan – II hissənin 135-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına baxsən rast gəlinir.
3 Görərük – görərik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
4 Birimci mərtəbədə – birinci dərəcədə.
5 Nəql eylədügimiz qərar ilə – danışdığımız kimi, izah etdiyimiz kimi.
6 Adəm cəsədiniŋ hissələri – mündəricatda XVIII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 

alınıb.
7 Yüz – burada: üz.
8 Gözqabı – göz qapağı.
9 Süysin – boyunun bel sütunu ilə birləşən hissəsi, süysün.
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Gələn qış: qar yağacəqdür...

Ötən qış: qar yağırdı...

Gələn qış: qar yağar. Sular doŋar...

Bildir qış: qar yağdı. Sular doŋdı...

Pişik və balıq1

Bir vəqt balıqıŋ fikrinə düşdi,
Pişigiŋ sən’əti bir yaxşı işdi.

Balıq istədi ki, pişigə desün,
Aparub öziylə2 siçan yedirsün.

Dedi: «Nolur, gəzdirəsən yanıŋlə,
Görəm hər bir avlaqları

3 səniŋlə?»
Dedi: «Necə bacarırsən işlətmək,
Mənim ilə siçan avınə getmək?»

Balıq gülüb dedi: «Bu, çox asandur,
Çünki burdə açıq, sudə pünhandur4».

Sözin qəbul etdi balıqıŋ pişik,
Öziylə aparub, tapdı bir deşik.

Dedi: «Buradə dur, gözlə siçanı,
Gələndə dutubən ye, ləzzət tanı!»

Özi getdi avlaməqə bir yerə,
Oradə siçanı yeyüb, keyf görə.

Yedi, içdi, ondə keyfi düzəldi,

1 Pişik və balıq – İ.A.Krılovun «Щука и Кот» təmsilinin tərcüməsidir. Mütərcimi 
müəyyən edil məyib. II hissənin «Balıq və pişik» adı altında nəsri verilib.

2 Öziylə – özü ilə. Hazırkı səhifədə daha bir yerdə bu yazılış forması qəbul olunub. II 
hissənin 50-ci səhifəsində özi ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Avlaqları – ov yerlərini, ovlaqları.
4 Pünhandur – gizlidir, məxfidir.
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Birdən dedi: «Görəm balıq necoldı
1?»

Gəlüb gördi balıq can verməkdədür,
Siçan quyruq-qənadın yeməkdədür.

Götürüb aparub, saldı bir gölə, 
Dedi ki, bu işlər saŋa azdur hələ.

Hər kim dutməz öz bildügi peşəsin,
Çəkər əndamınə2 zəhmət tişəsin3.

Kərpiç
Kərpiçi qayırırlər sarı topraqdən kərpiçxanədə. Əvvəl sarı topraqə su 

qa tub batdaq4 edirlər və içindən xurdə daşları seçirlər. Ondən soŋrə qum həll 
oluncə əyağlıyurlər. Batdaq hazır oləndə5 ondən götürüb qalibləriŋ içini dol-
du rub, yüzini6 həmvar edüb kərpiç kəsirlər7. Kəsilən kərpiçləri əvvəl günəşdə 
qoyurlər, soŋrə ahəstə-ahəstə onları yığırlər və bir müddət çardağıŋ altınə 
dü zirlər ki, yel vurub qurutsun. Çiy kərpiçləri kürəyə cərgə-cərgə yığub bi şü-
rirlər. Vəqti ki, kərpiç yüngülləşdi8, qızardı və bərkləşdi9, onı kürədən çı xar-
dır lər və adınə bişmiş kərpiç deyürlər. Hərgah kərpiç kürədən çıxandə10 gög 
rəng çaldı

11, o, çox dəvamlu və möhkəm olur. Kərpiçiŋ rəngi gög olməqə səbəb 
top raqə qarışmış ufaq12 dəmirdür. 

1 Necoldı – mətndə nəcə oldı yazılıb.
2 Əndamınə – bədəninə, əndamına.
3 Tişəsin – külüngünü.
4 Batdaq – palçıq, bataq.
5 Oləndə – olanda. Bax: haşiyə olandə II hissə, səh. 22.
6 Yüzini – burada: üzünü.
7 Kəsirlər – bax: haşiyə kəsir II hissə, səh. 54.
8 Yüngülləşdi – mətndə bir lam ilə yazılıb.
9 Bərkləşdi – bərkidi.
10 Çıxandə – çıxanda. II hissənin 160-cı səhifəsində çim ilə xey arasına yey əlavə olmaqla 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
11 Gög rəng çaldı – azacıq göy rəng kəsb etdi, göy rəngə çalır.
12 Ufaq – az.
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Məsəllər: Ordıŋdə1 yaxşı yer eyliyübsən, əgər bəqqal əmrud versə. Xəlqiŋ 
ağzını bağlaməq olməz. Dəgirman bildigin eylər, çaqçaq başın ağrudar. Gəzən 
əyağə daş dəgər. 

Tapmacə: 49) Ətindən kəbab olmaz, qanındən kasə dolar. 50) Bir damım 
var içi dolu adəm ilə, qapusı yox. 51) Bir quşım var iki qənadlu, ha uçar, 
yerində  qa lar. 52) Suyə girdi dağıldı, sudən çıxdı yığıldı. 53) Kök atar, yapraq 
çıxartməz, o nə ağacdur?

Yaŋıltmac2: Ay qılquyruq qırqavul! Gəl bu gölə gir, qılquyruq qırqavul!

At və eşşək3

Deyürlər ki, bir yüksiz köhlən4 at ilə bir ağır yükli eşşək sahibləriniŋ 
qə  baqındə gedirdilər. Yoldə eşşək atə dedi: «Ey yoldaş, nə olur ki, mənim 
bu yükimdən bir hissə götürəsən, az qalubdur canım çıxsun». At eşşəgiŋ tə-
vəq qe’sini qəbul eyləmədi. Bir qədər yol gedəndə eşşək yükiŋ ağırlıqındən 
yıxılub gəbərdi. Bu haldə yiyəsi nəinki onıŋ yükini, hətta dərisini də atə üs-
təlik yükliyüb sürdi. At peşıman olub fikr eylədi ki, əgər eşşəgiŋ yükindən bir 
az götürseydim, 

1 Ordıŋdə – ordunda, ovurdda: ağız boşluğunun yanaqlar tərəfində olan hissə.
2 Yaŋıltmac – mətndə nuni-səğir üzərində əlaməti olan üç nöqtə qoyulmayıb.
3 At və eşşək – L.N.Tolstoyun Ezopdan tərçümə etdiyi «Осёл и Лошадь» adlı təmsilin 

mövzusu əsasındadır.
4 Köhlən – harın, bəslənmiş.
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o də diri qalardı və mən də bu zəhməti çəkməzdim.

Misal: Dəvə ölsə, dərisi eşşəgə yükdür. 

Əslan, qurt və çəqqal1

Görmüşəm nüsxədə2 bir türfə misal3,
Keçən zəmanlərdə bir qurt, bir çəqqal

Qızmış əslanə dutmuşdı ülfət,
Yedilər, içdilər bir neçə müddət.

Təqdiri-qəzadən4 üç gün, üç gecə
Av keçmədi ələ, oldısə necə.

Aqibət5, tapdılər səbahə yavuq
Bir qoyun, bir quzı, bir də bir tavuq.

Ğalib olmuş idi şirə iştəha,
Qurdə dedi: «Bölgi səniŋdür, durma,

Təqsim eylə6, olaq yeməgə məşğul».
Anamıyub7 fikrin qurti-biüsul8,

Dedi ki, ey sərvər9, cənabi-Bari10

Öz əliylə11 gögdə bölüb bunlari.
Qoyun səniŋ, quzı bənim, çəqqalə
Göndərüb tavuqı Xaliq nəvalə12.

Giran gəlüb bu söz şiriŋ xaaşinə13,
Bir pəncəni saldı qurdıŋ başinə.

İki gözi o biçarə fəqiriŋ
Çıxub yerə düşdi, zərbindən şiriŋ.

1 Əslan, qurt və çəqqal – Qasım bəy Zakirin «Aslan, qurd və çaqqal» təmsilinin bir 
hissəsidir (Qa sım bəy Zakir. Əsərləri. Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası nəşriyyatı, 
Bakı: 1964, səh. 354-355).

2 Nüsxədə – burada: əlyazmada.
3 Misal – burada: təmsil.
4 Təqdiri-qəzadən – burada: bədbəxtlikdən.
5 Aqibət – burada: nəhayət ki.
6 Təqsim eylə – böl.
7 Anamıyub – anlamayıb.
8 Qurti-biüsul – burada: biclik bilməyən, hiyləgər olmayan qurd.
9 Sərvər – başçı, rəis.
10 Cənabi-Bari – Allah-taala, Yaradan.
11 Əliylə – əli ilə. II hissənin 166-cı səhifəsində əli ilə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
12 Nəvalə – bəxşiş, ehsan, pay olaraq. 
13 Xaaşinə – vəzndən çıxdığına görə xahişinə əvəzinə burada xaaşinə qəbul olunub.
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Ondən soŋrə yüzin1 dutub çəqqalə,
Dedi: «Bölgi2 oldı saŋa həvalə,

Qismət eylə, mə’lum olsun əməliŋ,
Eşitmişəm, vardur bölgidə əliŋ».

Çəqqal dedi: «Eylə qismət edim3 bən,
Ta ruzi-Qiyamət4 deyəsən, əhsən!

O ki qoyun, padşahıŋ nəharı,
Quzını saxlaruq axşam iftarı

5.
Tavuq də səhəriŋ qəlyanaltınə,
Əlbəttə ki, Allah yetürər genə».

Şir dedi: «Afərin saŋa, ey pürfən6,
Bu bölgini kimdən ögrənübsən sən?»

Dedi ki7, bilməzdim binadən-başdən8,
Ögrəndim o gözi çıxan qərdaşdən.

Zakir

Sağsağan və qarğə9

Bir sağsağan budağ-budağ sıçrıyub aramsız zəvziyürdi10. Əmma qarğə fə-
ra ğət budağdə oturmuşdı. Sağsağan ondən soruşdı: «Dostım, niyə baŋa cəvab 
ver mi yürsən, aya bənim sözimə bavər11 eyləmiyürsən?» Qarğə cəvabındə dedi: 
«Söziŋa inanə bilmərəm, zira ki, çox danışan ziyadə yalan deyər».

1 Yüzin – burada: üzünü.
2 Bölgi – bölgü. Mətndə bey əvəzinə tey hərfi yazılıb.
3 Qismət edim – bölüm. (Edim – II hissənin 153 və 157-ci səhifələrində eyliyüm fərqli 

yazılış for masına rast gəlinir.)
4 Ta ruzi-Qiyamət – Qiyamət gününədək.
5 İftarı – oruc açarkən yeyilən yeməyi.
6 Pürfən – bilikli, hiyləgər, fəndgir.
7 Dedi ki – mətndə dedi yazılıb.
8 Binadən-başdən – əvvəldən.
9 Sağsağan və qarğə – bax: haşiyə Qarğa və sağsaqan I hissə, səh. 22.
10 Zəvziyürdi – naqqallıq edirdi, çox danışırdı, zəvzəyirdi.
11 Bavər – inam, etibar.



416



417

«Vətən dili», II hissə, 113

Məsəllər: Çox söyliyən çox yaŋəlar1. «Qarğə, məndə qoz var», – deyər 
zəvzək2.

İnsanıŋ ə’zaləri3

Nəql edirlər ki, günləriŋ bir günində adəmiŋ ə’zaləri höccətləşüb söz 
qoydılər ki, biri-birinə hörmət və xidmət eyləməsünlər. Əyağlar dedi: «Nə 
içün4 biz bu yekəlikdə cəsədi gəzdirirük5, qoy əlavə əyağ qayırsun və nə qədər 
keyfidür seyr eyləsün6». Əllər dəxi əyağə baxub dedi ki, biz də istəmiyürük7 
bədənə qulluq eyləmək, qoy özgə əl tapsun, işlətsün. Ağız bu sözləri eşidəndə 
dinc durmədi, dilə gəlüb dedi: «Mən dəli ki, degiləm, əbəs yerə qarındən ötri 
təam çeyniyüb yumuşaldam və o də rahət uzanub həzm8 edə, yox, bən onıŋ 
dut mə nökəri9 degiləm». Göz dedi: «Cünun10 degiləm ki, həmişə cəsədə yol gös-
tə rüb onı bəlalərdən mühafizət edəm». Xülasə, bu qərar ilə qalan ə’zalər də 
də xi işdən əl çəkdilər. Bunlarıŋ bu cürə namünasib11 hərəkətləri nəinki əncaq 
cə sədə tə’sir eylədi, bəlkə, özlərini də zəif edüb candən12 və qüvvətdən saldı. 
Vəqti ki, bu qəziyyə13 onlarə yüz verdi14 və əməlləriniŋ səfehligini gördilər və 
dedilər: «Bu tövr güzaran keçürmək hamumızə zərərdür». Heyfsilənüb genə 
irəliki kimi öz işlərinə məşğul oldılər. Əndək15 zəmandə qüvvətə 

1 Yaŋəlar – səhv edər, yanılar. Bax: haşiyə yaŋalar I hissə, səh. 23.
2 Zəvzək – çoxdanışan, boşboğaz, zəvzək.
3 İnsanıŋ ə’zaləri – Jan de Lafontenin (1621–1695) təmsili əsasındadır.
4 Nə içün – nə üçün. Mətndə nə içün əvəzinə nəyə içün yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
5 Gəzdirirük – gəzdiririk. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
6 Seyr eyləsün – gəzsin.
7 İstəmiyürük – istəmirik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
8 Həzm – mətndə zad əvəzinə zəy hərfi yazılıb.
9 Dutmə nökəri – muzdlusu, hambalı.
10 Cünun – dəli, divanə.
11 Namünasib – yersiz, münasib olmayan.
12 Candən – candan. Mətndə candən əvəzinə çandən yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
13 Qəziyyə – hadisə.
14 Yüz verdi – baş verdi, üz verdi.
15 Əndək – az.
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gəlüb, əvvəlki həddlərinə1 düşdilər.

Payız2

Payız olan kimi xəzanıŋ yeli
Əsir, pamal edir gülü sünbüli.

Çəməniŋ,3 çiçəgiŋ xəzanı olur,
Təravət bağınıŋ gülləri solur.

Bağü bustan4, gülistanlər pozulur,
Yapraqlar tökülür, ələflər solur.

Payız duman gəlür, həva dutuşur5,
Yağur yağışlər də, hər yerə düşür.

Şurdən6 düşür, bülbül kəsür7 nəvasın8,
Pərişan eyliyür fikrin həvasın.

Suyı qaçur hər bir şeyiŋ, türki sözi9,
Dadı gedir, xəzan də yumur gözi.

Köçərilər hər nə varsə, yığuşır10,
Qışlaqə gəlübən, payızdə düşir.

Hər kəs öz biçdigin o vəqti döyür11,
Ənbarə, quyuyə, çuvalə qoyur12.

Maşü küncüd13, çəltüklər14 də biçilür,
Dögülür dingdə15, dügi seçilür.

Tədarük eyliyür hər kəs qış içün,
Bucaqlər də dolur düş-biş içün16.

1 Həddlərinə – hədlərinə.
2 Payız – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda 

sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Hə sə nəli xan Qaradaği 
– Şeirlər», səh. 18-19) kifayət qədər geniş, hazırkı varianta yaxın şəkildə ve rilir. Şairin oğlu 
Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Mə  həmməd Füzuli adına 
Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 15) bu şeir fərqli va ri ant da verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli 
Akademiyası» NPB, 2003, səh. 28, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, 
səh. 30-31).

3 Çəməniŋ – çəmənin. Mətndə çəməniŋ sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb.
4 Bağü bustan – bağ və bostan. Mətndə bustan sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb.
5 Dutuşur – burada: tutulur.
6 Şurdən – səsdən, burada: həvəsdən.
7 Kəsür – kəsir. Bax: haşiyə kəsir II hissə, səh. 54.
8 Nəvasın – avazını, səsini.
9 Türki sözi – türkün məsəli, türkün sözü.
10 Yığuşır – yığışır. Bax: haşiyə yığuşur II hissə, səh. 103.
11 Döyür – bax: haşiyə dögürlər I hissə, səh. 56.
12 Qoyur – bax: haşiyə qoyurlər II hissə, səh. 2.
13 Maşü küncüd – lobya və küncüd.
14 Çəltüklər – çəltiklər. Mətndə şəltüklər yazılıb.
15 Dingdə – çəltiyi döyüb dənlərini qabığından çıxarmaq üçün qurğuda.
16 Düş-biş içün – biş-düş üçün.
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Alış-veriş olur, şeylər satılur1,
Hər bir vec2 nəqd3 olur, gerü atulır.

Cüftlər4 qoşulır, əkin əkilir5,
Yerlər şüxm olur6, tüxm səpilir7.

Bəsdür, Qəradaği, payızıŋ işi
Bilindi, indi də yazginən8 qışi.

Məsəllər: Ağızdən çıxan başə dəgər. Bal-bal demək ilə ağız dadlu9 olmaz. 
Bal dutan barməq yalar. Dil adəmi bəyan eylər. Dəlini zəbt edən10 başını qur-
ta rar. Qorxan gözə çöp düşər. Kar köŋlindəkin aŋlar. Kəsilsin iki əl ki, bir 
ba şı saxlamıyə. Kor ya buradə, ya Bəğdaddə. Korıŋ istədügi nədür: iki göz. 
La lıŋ dilini anası bilər. Hər səqqaldən11 bir tük çəksən, kosə12 də səqqallu olar. 

Tapmacə: 54) İki qərdaş var, biri yolıŋ bu tayındə oturır, biri o tayındə, 
nə bu onı görir, nə o bunı. 55) Otuz iki quşıŋ bir sərkərdəsi var. 56) Dam dolusı 
ağ yarmaçə13. 

Nisbət14 və əqrəba15

Ata, ana, oğul, qız, qərdaş, bacı, baba, nəvə, əmü, 

1 Satılur – satılır. II hissənin 128-ci səhifəsində satılır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
2 Vec – burada: mal, əşya; ehtimal ki, rus sözü olan «вещь» sözündəndir.
3 Nəqd – pul, nağd.
4 Cüftlər – öküzlər cütləşdirilib, cütlər.
5 Əkilir – bax: haşiyə əkilür I hissə, səh. 53.
6 Şüxm olur – şumlanır.
7 Səpilir – Bax: haşiyə səpilür I hissə, səh. 53.
8 Yazginən – qələmə al, yaz. Mətndə yazunın yazılıb.
9 Dadlu – dadlı, burada: şirin.
10 Zəbt edən – tutub saxlayan, idarəsi altına alan, anlayan.
11 Səqqaldən – saqqaldan. Bax: haşiyə ağsaqqal I hissə, səh. 57; haşiyə səqqalı II hissə, səh. 11.
12 Kosə – kosa. Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18.
13 Yarmaçə – yarılmış, ikiyə ayrılmış odun parçalarından hər biri, lülə şəklində olan şey.
14 Nisbət – burada: qohumluq.
15 Nisbət və əqrəba – mündəricatda XIX dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.



422



423

«Vətən dili», II hissə, 116

dayı, xalə1, əmüoğlı, əmüqızı, dayıoğlı, dayıqızı, bibi, yeznə, giyov2, mama, 
kir və, nəticə, qayın, qayınata, qayınana, baldız, elti3, bacanaq, köticə4.

Uşaq çəməndə gəzir, oynıyur, çiçək dərir və kəpənək dutır. 
Mən çəməndə gəzirəm, oynıyurəm, çiçək dərirəm5 və kəpənək dutırəm. 
Sən çəməndə gəzirsən, oynıyursən. 
Biz çəməndə gəzirük6, oynıyuruq7... 
Siz çəməndə oynıyursıŋız... 
Onlar çəməndə oynıyurlər...

Dünən uşaq çəməndə oynıyurdı, çiçək dərirdi8 və kəpənək dutırdı. 
Mən çəməndə oynıyurdım, çiçək dərirdim9. 
Sən çəməndə oynıyurdıŋ...
Siz çəməndə oynıyurdıŋız...
Biz çəməndə gəzirdik, oynıyurdıq...
Onlar çəməndə gəzirdilər, oynıyurdılər...

Bala məhəbbəti
Bir uşaq küçədə yügürdigi yerdə atıŋ altındə qalub qıçı sındı. Onı evə 

gətürəndə ufultısınıŋ səsinə naçaq anası
10 oyanub ürəgi getdi. Uşaq həman sa-

ət sızıldamaqını kəsdi. Sınıqçı onıŋ qıçını 

1 Xalə – xala. Bax: haşiyə A I hissə, səh. 18 və haşiyə xala I hissə, səh. 31.
2 Giyov – kürəkən.
3 Elti – qardaş arvadlarının bir-birinə olan qohumluq münasibəti, qayınxatını, 

qayınarvadı.
4 Köticə – nəticənin (nəticə – nəvənin uşağı) uşağı, kötücə.
5 Dərirəm – bax: haşiyə dərir II hissə, səh. 72.
6 Gəzirük – gəzirik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
7 Oynıyuruq – oynayırıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
8 Dərirdi – bax: haşiyə dərir II hissə, səh. 72.
9 Dərirdim – bax: haşiyə dərir II hissə, səh. 72.
10 Anası – mətndə ənası yazılıb.
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düzəldüb sarıyuncə ondən heç bir səs çıxmadı. Sınıqçı uşaqıŋ fərağət olməqinə 
təəccüb edüb xəbər aldı: «Məgər səni əyağıŋ incitmiyür?» Uşaq dedi: «İfrat 
əziyyət verir, əmma büruzə verə bilmiyürəm1 ki, anam2 eşitməsün. Onıŋ baŋa 
çox məhəbbəti var, mənim sızıltımə dözməz». 

Məsəllər: Bala baldən şirindür. Ata olmıyan ata qədrin bilməz. 

At və eşşək3

Saqlarkən4 bir eşşəgi bir dəcəl,
Bəsliyüb, artıcəq qoyurmuş5 məhəl.

Pərvəriş6 eyliyüb dayim himarın7, 
Səhər-axşam eylər imiş tumarın.

Bu eşşəgiŋ əncaq işi bir suyə
Getmək imiş, bir də yeyüb yuxuyə.

Bunıŋlə beylə hamu kəsdən özini
Yaxşı bilüb, həm işini, sözini.

Qaldırub başını həvayə sarı,
Qulaqın, burunun dutub yuxarı.

Bəgənüb özini, təşəxxüs8 edüb,
Yerişin9 yəŋalub10, yolə gec gedüb.

At olməqə istər ikən yetürüb,

1 Bilmiyürəm – bilmirəm. Bax: haşiyə bilmirəm I hissə, səh. 19.
2 Anam – mətndə ənam yazılıb.
3 At və eşşək – Aleksandr Yefimoviç İzmaylovun (1779–1831) 1810-cu ildə yazdığı «Осёл и 

Конь» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Maraqlıdır 
ki, Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan əlyazmalarda (M-310, 
«Məcmuə») bu təmsilin orijinalı (rus dilində) verilərkən hal-hazırda rus ədəbiyyatında 
yayılmış versiyadan fərqlidir. Belə ki, təmsilin Будь сказано меж нами: Походят на 
осла иные с орденами! olan son iki sətri mütərcim tərəfindən Bizdə də çoxludı belənçik 
eşşək, Əgni, həm geyimi gözəlçə eşşək! tərcümə edilərək Таких ослов довольно и меж 
нами, Без чепраков, а с чем? Догадайтесь сами! kimi qeydə alıb. Həmin əlyazmanın 
209-cu səhifəsində bu təmsilin fərqli tərcüməsi verilib. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği 
tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 42) bu tərcümə «Eşşək və at» adı ilə qeydə alınıb 
və fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fə lə yin bir 
belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 179, 
Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 139). Məhəmməd 
Qaradaği qeyd edir ki, «Vətən dili»nin müəllifləri nə səbəbəsə məzmunda də yişiklik 
etmişlər. Yuxarıda adıçəkilən nəşrlərin tərtibçisi filologiya elmləri namizədi, dosent 
Raqub Kərimov bunu senzura problemləri ilə əlaqələndirir.

4 Saqlarkən – saxlarkən.
5 Qoyurmuş – bax: haşiyə qoyurlər II hissə, səh. 2.
6 Pərvəriş – bəsləmə, bəslənmə.
7 Himarın – uzunqulağını, eşşəyini.
8 Təşəxxüs – lovğalıq, təkəbbür.
9 Yerişin – yerişini. II hissənin 158-ci səhifəsində yerişini fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
10 Yəŋalub – çaşdırıb, burada: dəyişib.
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At olmıyub, eşşək özin itirüb1.
Bir aruq eşşəgi çəməndə görüb,
Ol zəman dəyanub gəlməgə, durub,

Döndərüb yüzini2, ağzını büzüb,
Ətinə, qanınə baxməqə durub.

Qəradaği
Bizim külfət

Bizim külfətimiz çoxdur. Bənim var atam, anam, üç qərdaşım, iki ba-
cım və bir qocə nənəm. Nənəm məni həmudən3 artıq sevir və əzizliyür. Bun-
lardən əlavə bir dayım və iki xaləm və dört əmüoğlım var, əmma onlar biz dən 
ayru olurlər. Atamıŋ əliniŋ zəhməti ilə biz güzəran eyliyürük4. Anam və ba-
cı lərim evdarlıq eyliyürlər: silirlər, süpürirlər, xörək bişürirlər və libas tiküb 
əgnimizə5 geydirirlər.

Qış6

Qış olcaqın7 savuq düşir, qar yağır,
Boran olur, sular doŋır8, az axır.

Dağları, daşları, meşəni, çöli,
Qar yağır9, büriyür otları

10, göli.
Gün az əsər11 edir, zəmanə döŋir12,
Bürudət13 çoxlaşır14, yer yüzi15 doŋır16. 

1 İtirüb – itirib. II hissənin 144-cü səhifəsində itürüb fərqli yazılış formasına rast gəlinir 
(o cüm lədən, II hissənin 105-ci səhifəsində itürüblər). Bax: haşiyə itirdi I hissə, səh. 37.

2 Yüzini – burada: üzünü.
3 Həmudən – hamıdan. Bax: haşiyə hamuŋızdən II hissə, səh. 29.
4 Eyliyürük – edirik. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
5 Əgnimizə – burada ([g]) səsini bildirən kaf üzərində nuni-səğir əlaməti olan nöqtələr 

qoyulub.
6 Qış – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 

İnstitutunda sax la nılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli 
xan Qaradaği – Şeirlər») geniş variantları verilir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği 
tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 15-16) bu şeir fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan 
Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 29, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» 
nəşriyyatı, 2004, səh. 31-32).

7 Olcaqın – burada: gələndə.
8 Doŋır – donur. Bax: haşiyə doŋur I hissə, səh. 63.
9 Yağır – ğeyn ilə yey arasında ziyadə yey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
10 Otları – mətndə otları sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb, çünki yuxarıda 

sadalanan əlyazmaların heç birində və verilməyib.
11 Əsər – burada: təsir.
12 Döŋir – dönür. Bax: haşiyə dönür II hissə, səh. 16.
13 Bürudət – soyuqluq, soyuq.
14 Çoxlaşır – çoxalır. Bax: haşiyə çoxlaşur II hissə, səh. 89.
15 Yüzi – burada: üzü.
16 Doŋır – donur. Mətndə dolır yazılıb.
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Yer doŋır, buxarı altınə dolur,
Güniŋ də tə’siri yerə az olur.

Buz dutulur, buzxanələr bağlanır,
İsti vəqtə sərf etməgə saxlanır1.

Sırsıra2 bağlıyur ağaclar, çəpər,
Savuq də eyliyür hər nəfsə əsər3.

Səhradən, meşədən yıquşur4 həvam5,
Çiləyə6 girirlər7 qış fəsli təmam.

Savuq yerdən isti yerə gedirlər,
Bə’zi quşlar qışi ordə edirlər.

Hər canlu yüzinə bir qapı açır8,
Qış fəsli savuqdən istiyə qaçır.

Qış fəsli9 varlulər yaxşı dolanır,
Ğəm odınə əncaq fəqir qalanır.

Bir yandən çörəgü libası
10 olmur,

Bir yandən bucaqü çuvalı11 dolmur.
Əlsiz12, əyağsızlər13, yetimlər, korlər
Təngəşür14, savuqdən üşüyür övrlər15.

Qışdə fəqir ahı obə yandırır,
Varlulər16 keyf edir, sobə yandırır.

Qəradaği yənar fəqir halınə,
Zalim olar təmə’ etsə malınə.

1 Saxlanır – bax: haşiyə saxlanur II hissə, səh. 103.
2 Sırsıra – axmaqda olan su damcılarının donması nəticəsində əmələ gələn buz lülələri.
3 Əsər – burada: təsir.
4 Yıquşur – yığışır. Bax: haşiyə yığuşur II hissə, səh. 103.
5 Həvam – zərərvericilər, həşəratlar.
6 Çiləyə – qışın böyük və kiçik çillədən ibarət ilk iki ayına, çilləyə.
7 Girirlər – II hissənin 141-ci səhifəsində girürlər fərqli yazılış formasına rast gəlinir. 

Bax: haşiyə girir II hissə, səh. 89.
8 Açır – bax: haşiyə açur I hissə, səh. 52.
9 Fəsli – sad əvəzinə zad hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
10 Çörəgü libası – yemək və geyimi. Mətndə çörəgi və libası yazılıb.
11 Bucaqü çuvalı – bucaq və çuvalı; azuqənin toplandığı künc (bucaq) və böyük kisə.
12 Əlsiz – mətndə əlsiz sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb.
13 Əyağsızlər – ayaqsızlar. Mətndə əyağsızlər sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə 

alınıb.
14 Təngəşür – burada: təngə gəlir.
15 Övrlər –bədənin açıq hissələri. 
16 Varlulər – varlılar, dövlətlilər. Mətndə sonuncu rey əvəzinə vav hərfi yazılıb.
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Daşçı
1

Bir cəvan bir qocə ilə şərik daş qırub, cüz’i mədaxil2 hasil edüb3 bi eh-
ti yac4, rahət, fərağət5 gün keçürirdilər. Bir gün cəvanə bir adəm düçar olub6 
dedi: «Ey fəqir, bir parçə çörəkdən ötri kişi özinə bu zəhməti verüb canını 
çüritməz7. Əgər mənim yoldaşlıqımı qəbul eyliyəsən, asanlıqnən saŋa çox 
nəf’ yetürərəm8 və daş çılıqıŋ məşəqqətindən xilas edərəm». Sadədil cəvan 
bu adəmiŋ sözinə e’tibar edüb qocədən əl çəkdi və onıŋ təklifinə razı oldı. Ol 
adəm cəvan ilə bağə bal oğurləməqə getdilər. Bağdə arı səbədlərini sındırub 
ba lını cəm’ etməgə məşğul oldılər. Bağban arıləriniŋ pərakəndə olməqindən 
xə bərdar olub, bir neçə adəm ilə ğafil9 bağə varub, onlarıŋ hər ikisini dutub 
di vanbəginə10 verdi. 

Məsəllər: Əgrini tox görmədim, doğrunı ac. Baŋa bəndən11 olur, hər nə 
olursə. Yaşıŋ odınə quru də yandı. 

Əhvalpürsanlıq12

Bir sövdagər bir özgə şəhərə ticarətə getmişdi. Bir günləri o, həmşəhrisi-
nə13 rast gəlüb xəbər aldı: «Mənim 

1 Daşçı – Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində keçən mövzu 
əsasındadır.

2 Mədaxil – gəlir, qazanc.
3 Hasil edüb – əldə edib.
4 Biehtiyac – ehtiyacsız.
5 Rahət, fərağət – rahat, sakit.
6 Düçar olub – burada: rast gəlib. 
7 Çüritməz – çürütməz. Bax: haşiyə çürümüş II hissə, səh. 131.
8 Yetürərəm – yetirərəm. Mətndə bir rey ilə yazılıb.
9 Ğafil – gizli, xəlvəti, qafil. 
10 Divanbəginə – XIX əsrdə mahal inzibati idarəsinin rəisinə, divanbəyinə.
11 Bəndən – məndən. 
12 Əhvalpürsanlıq – əhvallaşma, hal-əhval soruşma. Şeyx Bəhaəddin Amilinin «Kəşkül» 

əsərində keçən mövzu əsasındadır.
13 Həmşəhrisinə – həmyerlisinə, həmşəhərlisinə.
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evimdən və uşaqlarımdən bir əhval1 bilürsənmi2?» Dedi: «Bəli, şükr Allahə, 
tə  ma mən3 sağ və səlamətdürlər». Tacir bu halə şad olub sordı: «Görəsən, mə-
nim Çənbər adlu itim vardı, o durırmı?» Həmşəhri dedi: «Xeyr, aqa4, o mənim 
yanımdə gəbərdi, sən sağ ol». Bazargan5 soruşdı: «Onıŋ ölməginə səbəb nə 
oldı?» Həmşəhri dedi: «Əz bəs ki6, səniŋ atıŋ ətindən çox yemişdi». Sövdagər: 
«Mənim atımə nə oldı ki, öldi?» Həmşəhri: «Mərhumə7 validəŋiziŋ8 tə’ziyəsində9 
odun, su daşıməqdən yorğun düşüb gəbərdi». Tacir: «Məgər anam dünyadən 
rehlət edübdür10?» «Bəli, Allah oŋa rəhmət eyləsün11». Tacir soruşdı: «Azarı 
nə idi?» Həmşəhri: «Zəlzələ oldı və səniŋ eviŋ uçub o binəvanıŋ üstə töküldi». 

Məsəllər: Adəm adəmə gərəkdür. Tısbağəyə xaləsi, hər kəsə öz balası. 
Düşmən səni daş ilə, sən düşməni aş ilə. Eybsiz dost axtaran dostsız qalar. 
Qon şuŋı iki inəklü istə ki, öziŋ də bir inəklü olasən. Qonşuyə ümmid olan 
şam sız yatar. Miŋ dost az, bir düşmən çox. 

Tapmacə: 57) Dəryadə bir gül bitüb, adı yox, 

1 Əhval – burada: xəbər.
2 Bilürsənmi – bilirsənmi. Bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
3 Təmamən – büsbütün, hamılıqla, tamamilə. 
4 Aqa – ağa. Bax: haşiyə ağa I hissə, səh. 22.
5 Bazargan – tacir, bazərgan.
6 Əz bəs ki – ona görə ki.
7 Mərhumə – rəhmətə getmiş, vəfat etmiş (qadın).
8 Validəŋiziŋ – ananızın.
9 Tə’ziyəsində – yasında, hüzründə, təziyəsində.
10 Rehlət edübdür – köçüb, rəhmətə gedib.
11 Eyləsün – mətndə sonuncu nun əvəzinə yey yazılıb.
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şirinlikdən yemək olmaz, dadı yox.

Müsəlman1 adları
2

Məhəmməd, Əli, Osman, Ömər, İsa, Musa, Həsən, Hüseyn, Əbdullah, 
Kə rim, Əsədullah, İbadullah, Nəsrullah, Nasirəddin, Seyfəddin, Sədrəddin, 
Süleyman, Şəfi’, İskəndər, İsmail, Yusif, Qasım, Haşım, Müqim, Əziz, Məcid, 
Səməd, Sadiq, Əyyub, Həmid, Heydər, Ğəffar3, Səttar, Riza4, Rüstəm, Rəşid, 
Muxtar, Məhmud, Rəhim, Əhməd, Cəvad, Əslan, Əmir, Azad, Şəhriyar, Şərif, 
Lətif, Əliəkbər, Əliəsğər, Səfər’əli, Mühyiddin, Zəkəriyya, Yəhya, Məhərrəm, 
Əlimərdan5, Mürad, Fəzl’əli, Cəlil, Cəlal, Rəsul, Fəth’əli, Feyzullah, Vəli, 
Firidun, Allahyar, Əbbas, Təqi6, Nəqi7, Əbdülsəlam, Zülfüqar, Zeynəl’abidin, 
Nadir, Bəhadur, Bəhram, Fəttah, Müstəfa, Mürsəl, Əbbasqulı, Mürtəza, 
Əbutalıb, Əbdülmənaf, Səfi, Saleh, İbrahim, Qulı, Şükür, İsfəndiyar.

Dünən mən çəməndə gəzdim, oynadım, çiçək dərdim və kəpənək dutdım. 
Sən çəməndə gəzdiŋ... 
O, çəməndə gəzdi, 
Biz çəməndə gəzdik... 
Siz... 
Onlar...

Səbah mən çəməndə gəzəcəgəm, oynıyacəqəm, çiçək dərəcəgəm 

1 Müsəlman – burada: Azərbaycan.
2 Müsəlman adları – mündəricatda XX dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
3 Ğəffar – Qafar.
4 Riza – Rza.
5 Əlimərdan – mətndə lam ilə mim arasında yey hərfi yazılmayıb.
6 Təqi – Tağı.
7 Nəqi – Nağı.
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və kəpənək dutacəqəm. 
Sən çəməndə... 
O... 
Biz... 
Siz... 
Onlar...
Səbah mən çəməndə gəzərəm, oynarəm, çiçək dərərəm və kəpənək 

dutarəm. 
Sən... 
O... 
Biz... 
Siz... 
Sən çəməndə oyna, gəz, çiçək dər...
Siz çəməndə gəziŋiz, oynayıŋız1...
O, çəməndə gəzsün, oynasun...
Onlar çəməndə gəzsünlər, oynasunlər...

Hatəm Taiŋ2 hekayəsi3

Hatəm Tai çox səxavətli, rəhmdil, insaflı və açıq süfrəlü məşhur padşah 
idi. Birisi ondən sual etdi ki, aya, öziŋdən himmətdə4 böyükraq5 bir adəm gör-
diŋmi, ya eşitdiŋmi? Hatəm cəvab verdi ki, bəli, bir gün qırx dəvə qurban kə-
süb ərəbləriŋ böyükləri ilə6 səhrayə çıxmışdım7. Qayıdən vəqt gördim ki, bir 
kişi bir şələ çırpı dalındə şəhərə aparır. Eylə ki, ol kişi arxasındə şələ şəhərə 
daxil oldı, bir fəqir övrət ondən təvəqqe’ eylədi ki, Allah xatiri içün8 çırpınıŋ 
yarısını mənə ver, uşaqlarım savuqdə qalub. Müşarileyh gətürdigi çırpını oŋa 
verüb dübarə meşəyə getdi.

1 Oynayıŋız – oynayınız. Mətndə oynaŋız yazılıb.
2 Hatəm Taiŋ – Hatəm Tainin. Hatəm b. Əbdullah b. Sə’d Tai. Cahiliyyə  dövründə yaşamış 

əliaçıq və sə xa vət li bir şəxs. Deyilənə görə, Ərəbistanın Tai qəbiləsindən olub. 
3 Bu hekayə Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan»ından götürülmüşdür, III fəsil, 15-ci hekayət.
4 Himmətdə – comərdlikdə.
5 Böyükraq – daha böyük.
6 Böyükləri ilə – burada: ağsaqqalları ilə, şeyxləri ilə, böyükləri ilə.
7 Çıxmışdım – xey əvəzinə hey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 

verilib).
8 Allah xatiri içün – Allah xatirinə.
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Nəsihət1

Olmə tarik2 dərsidən, ey ənvəri-canım3 Əli4!
Pəndimi5 eylə qəbul, ey xanü xaqanım Əli!

Var ümidim etmiyə zaye’6 əfəndi7 sə’yiŋi,
Qoymıyə dərsiŋdə bir kəm-kəsr8 Osmanım9, Əli!

Mən səniŋçün10 eylərəm xeyri-dualər11 ruzü şəb12,
Saxlasun hifzü himayətdə13 Sübhanım14, Əli!

Payimal etsün15 ədüvvi-hasidiŋ16 lütfi-ilah17,
Hər zəman ğəmxarıŋ18 olsun Şiri-Yəzdanım19, Əli!

Gərçi, ey dil20, mən Əbubəkr, Ömər, Osmaniyəm21,
Həqq İmamımdur22, mənim ol şiri-mərdanım23, Əli!

Köŋlimiŋ şəhrin24 fəraqü həsrətiŋ25  qılmış xərab,
Bir yüzin26 görsəm olur abad viranım, Əli!

Olsun, Arif, həşrdə27 əvvəl şəfi’iŋ28 Müstəfa29

Soŋrə Bubəkrü Ömər, Osmanü əslanım30 Əli!
Hekayəti-pəhləvan31

Dünya görmüş adəmlərdən birisi deyür ki, bir dəf’ə gördim bir adlı32 pəhləvanıŋ qaməti 
taq33 kimi ikiqat olub keyfi pozılmışdur34. Səbəbini sordım, baŋa beylə cəvab verdilər ki, oŋa 
filankəs bir neçə pis söz demişdür, oŋa görə halı pozulub. Əhvalındən xəbərdar olub öz-

1 Nəsihət – sürgündən oğlu Əliağaya yazdığı bu öyüdün müəllifi təxəllüsü «Arif» olan Mustafa ağa Şıxlinskidir (1774–1845). 
Firidun bəy Köçərli onun haqqında yazır: «...təvəllüd edibdir Qazax mahalının Şıxlı adlanan qəryəsində... öz qeyrət və 
millətpərəstliyi ucundan çox bəlalar və müsibətlərə düçar olubdur...Rusiyaya göndərilir... Ağakazım ağa Salikin böyük 
qardaşı imiş, amma bir qövl də budur ki,.. əmizadəsidir» (bax: Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya 
və tərtib edəni, müqəddimə, izahlar və qeydlərin müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978, s. 263-
268), Qasımzadə F.S. XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatı tarixi, Bakı: Azərbaycan Universiteti nəşriyyatı, 1956. – 157-159 s.).

2 Tarik – tərk edən. 
3 Ənvəri-canım – canımın nuru.
4 Əli – burada: Əliağa; Mustafa ağa Arifin oğlu.
5 Pəndimi – öyüdümü, nəsihətimi.
6 Zaye’ – korlanmış, pozulmuş, heç olmuş, puç, zay.
7 Əfəndi – növbəti sətirdə adıçəkilən Osman əfəndi nəzərdə tutulur.
8 Kəm-kəsr – nöqsan, qüsur, çatışmazlıq, kəm-kəsir.
9 Osmanım – Molla Vəli Vidadinin oğlu Osman əfəndi dövrünün qabaqcıl şəxsiyyətlərindən biri olmuşdur. Bir müddət Tiflisin 

ikinci müftisi kimi fəaliyyət göstərmişdir (Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, 
müqəddimə, izahlar və qeydlərin müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978, s. 195).

10 Səniŋçün – sənin üçün. Bax: haşiyə səniŋ içün I hissə, səh. 55.
11 Xeyri-dualər – xeyir-dualar.
12 Ruzü şəb – gecə-gündüz.
13 Hifzü himayətdə – burada: himayəsində. Firidun bəy Köçərlinin «Azərbaycan ədəbiyyatı» əsərində hifzü hi ma yə tin də 

verilib (Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, müqəddimə, izahlar və qeydlərin 
müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978, s. 268).

14 Sübhanım – Pak və Müqəddəs Allahım.
15 Payimal etsün – ayaq altına salsın, məhv etsin.
16 Ədüvvi-hasidiŋ – paxıl düşmənini. 
17 Lütfi-ilah – Tanrının rəhmi. Firidun bəy Köçərli qeyd edir: «burada... «qəhri-Xuda» yazılsa, daha da münasib və məzmunu 

düzgün olardı» (Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, müqəddimə, izahlar və 
qeydlərin müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978, s. 268).

18 Ğəmxarın – qəm dağıdanın, dərd yoldaşın.
19 Şiri-Yəzdanım – Allahımın şiri (İmam Əliyə (ə) işarədir).
20 Dil – ürək, qəlb.
21 Əbubəkr, Ömər, Osmaniyəm – Əbubəkr ibn Əbu Qühafə (571–634), 1-ci xəlifə; Ömər ibn əl-Xəttab (584–644), 2-ci xəlifə; 

Osman ibn Əffan (575–656), 3-cü xəlifə.
22 İmamımdur – imamımdır. Mətndə imamdır gedib. Firidun bəy Köçərlinin «Azərbaycan ədəbiyyatı» əsərində imamımdır 

verilib (Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, müqəddimə, izahlar və qeydlərin 
müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978, s. 268).

23 Şiri-mərdanım – kişilərin şiri (İmam Əliyə (ə) işarədir).
24 Şəhrin – şəhərini, burada: dünyasını, ənginliklərini.
25 Fəraqü həsrətiŋ – ayrılığın və həsrətin.
26 Yüzin – üzünü. 
27 Həşrdə – qiyamət günündə.
28 Şəfi’iŋ – şəfaət verənin.
29 Müstəfa – Məhəmməd peyğəmbərin (s) adlarından biri (seçilmiş, bəyənilmiş), Mustafa.
30 Bubəkrü Ömər, Osmanü əslanım – Əbu Bəkr və Ömər, Osman və aslanım Əli. Mətndə və bağlayıcısı işlənməyib. Firidun bəy 

Köçərlinin «Azərbaycan ədəbiyyatı» əsərində Bubəkrü Ömər, Osmanü aslanım verilib (Köçərli Firidun bəy. Azərbaycan 
ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, müqəddimə, izahlar və qeydlərin müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), I cild, Bakı: «Elm» 
nəşriyyatı, 1978, s. 268).

31 Hekayəti-pəhləvan – pəhləvanın hekayəsi. Ördək sözü başlıqda səhvən yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 
verilib). Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.

32 Adlı – tanınmış, adlı-sanlı.
33 Taq – burada: yarımdairə.
34 Pozılmışdur – pozulmuşdur. Bax: haşiyə pozubdur II hissə, səh. 73.
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özimə de  dim: «Bu hövsələsi dar adəmə bax! Neçə batman şeyi yerdən götürir, 
əmma bir sözi götürə bilmiyür». 

Misal: Söz qılıc yarasındən pis kar eylər. 

Meymun və güzgi1

Bir vəqt bir meymun baxub güzgiyə,
Pis görüb surətin2, saydı özgəyə.

Bir ayı durmuşdı yanındə arax3,
Bögrinə vurubən dedi4: «Bəri bax.

Gör ki, bu güzgidə nə pis sifət var,
Başı, yüzi5, gözi baxduqcə6 murdar. 

Bir az muŋa7 oxşaseydim mən əgər,
Xəcalətdən olar idim dərbədər.

Əmma bu sifətdə çox yoldaşım var,
Gəl bir-bir saŋa göstərim təkrar».

Ayı dedi: «Yoldaşıŋı sayıncə,
Bax öziŋa8, irgənürsən görincə».

Bu qissədən9 mə’lum oldı: «Hər bir kəs,
Öz eybini bilüb çıqərtmıyə səs».

Dovşan və əslan10

Bir meşədə əslandən başqə hər qism11 heyvan və siba’12 

1 Meymun və güzgi – İ.A.Krılovun «Зеркало и Обезьяна» təmsilinin tərcüməsidir. 
Mütərcimi müəyyən edilməyib. 

2 Surətin – əksini, şəklini, surətini.
3 Arax – bir az aralı.
4 Dedi – iki dal arası yey əvəzinə tey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
5 Yüzi – burada: üzü.
6 Baxduqcə – baxdıqca. II hissənin 135-ci səhifəsində fərqli yazılış formasına baxdıqcə 

rast gəlinir.
7 Muŋa – buna.
8 Öziŋa – özünə. Bax: haşiyə öziŋə I hissə, səh. 55.
9 Qissədən – hekayədən.
10 Dovşan və əslan – «Лев и заяц» adlı rus xalq nağılının əsasındadır.
11 Qism – burada: cür, növ.
12 Siba’ – yırtıcı heyvanlar.
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var idi. Onlar çox rahət gün keçürirdilər. İttifaqən həman meşəyə bir şir gəlüb 
heyvanatı həlak eyləməgə durdı. Binəvalər onıŋ cövr1 və zülmindən təmamən 
tən gə yetüşdilər. Axırdə məsləhətləşüb əslandən təvəqqe’ eylədilər ki, onları 
tələf eyləməsün. Və’də verdilər hər gün onıŋ içün azuqə gətürsünlər. Şir on-
larıŋ il ti masını qəbul edüb nəharıŋ vəqtini müəyyən eylədi. Cümlə heyvan2 
bu əmrə razı olub hər biri növbət ilə əslanıŋ nəharını gətürirdi. Növbət dov-
şa nə yetüşəndə, o, müqərrər3 olunmuş vəqtdən keçirüb şiriŋ yanınə getdi. 
Əs lan acıqlanub ondən gec4 gəlməgiŋ səbəbini sordı. O, cəvab verdi ki, mən 
öz cinsimdən birini qulluqıŋə gətürirdim, əmma bir özgə əslan baŋa düçar 
olub əlimdən aldı. Əslan bu xəbəri eşidəndə hali-təb’dən5 çıxub ğəzəbnak6 
bu yurdı ki, həman əslanıŋ yerini oŋa nişan versün. Dovşan onı bir quyı üstinə 
gə türüb dedi ki, ol əslandən çox qorxurəm, məni qucaqıŋə götir ta7, onı saŋa 
nişan verməgə cür’ət edəm. Əslan dovşanı qucaqınə alandən soŋrə öz əksini 
sudə görcək cəld özini atdı quyuyə və həman dəm ğərq oldı

8. 

Məsəllər: Adıŋ nədür? – Rəşid! Bir de, miŋ eşit! Heyvan ölür9 səməri10 
qalır, insan ölir11 əsəri12 qalır. 

1 Cövr – əziyyət, cəfa.
2 Cümlə heyvan – heyvanların hamısı.
3 Müqərrər – qərarlaşdırılmış.
4 Gec – mətndə geç yazılıb.
5 Hali-təb’dən – təbii halından.
6 Ğəzəbnak – qəzəblənmiş, acıqlı.
7 Götir ta – götür ki. Bax: haşiyə götür I hissə, səh. 42.
8 Ğərq oldı – qərq oldu, batdı.
9 Ölür – bu səhifədə ölir fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
10 Səməri – səmərəsi. Mətndə sey deyil, sin hərfi ilə yazılıb.
11 Ölir – ölür. Bax: haşiyə ölür bu səhifədə.
12 Əsəri – burada: izi.
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Adəm yaşınə və sən’ətinə görə1

Çağa2, uşaq, cəvan, ahıl, cahil, qoca3, qarı, əkinçi, tacir, başmaqçı, papaqçı, 
pinəçi, sərbaz4, dilənçi, molla, müəllim, bəqqal, sərrac, həllac, çəkməçi, dərzi, 
bənna, çörəkçi, bostançı, dəgirmançı, dülgər, dəllak, dəllal, bəzzaz, hakim, 
həkim, cərrah, həmmal5, aşbaz, həmmamçı, darğa6, çovdar7, qazı, müəzzin8, 
vaiz9, yəsavul10. 

Qəlbi11 əğac12. Bağımızdə var (nə?) bir qəlbi ağac. Quş qondı nəyiŋ başınə?... 
Quş qondı (nəyə?)... Meşədə kəsdilər (nəyi?)... O, yanaşı13 durub (nə ilə?)... Bir 
zad qalmadı meşədə kəsilən (nədən?)... Çox meyvə var bu qəlbi (nədə?)...

Qəlbi ağaclar. Bağımızdə var (nə?)... Quşlar qondılar (nəyiŋ başınə?)... 
Quşlar qondı (nəyə?)... Meşədə kəsdilər (nəyi?)... Evi yapdılar14 meşədə kəsilən 
(nədən?)... Əmrudı basdırdılar15 yənaşı (nə ilə?)... Çox meyvə var bağımızdəki 
(nədə?)...

İsti çörək. Bazardə satırdılar16 (nə?)... Yarısını kəs, baŋa ver (nəyiŋ?)... 
Təmaşa eylə 

1 Adəm yaşınə və sən’ətinə görə – mündəricatda XXI dərsin (qismin) başlanğıcı kimi 
qeydə alınıb.

2 Çağa – körpə.
3 Qoca – bax: haşiyə qocə I hissə, səh. 40.
4 Sərbaz – əsgər.
5 Həmmal – hambal.
6 Darğa – şəhər, qəza, mahal hakimi, bazar keşikçilərinin başçısı.
7 Çovdar – unundan qara çörək bişirilən taxıl bitkisi, çovdar. Mətndə çovdar əvəzinə 

covdar yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
8 Müəzzin – azan verən, azançı, müəzzin. Mətndə (həmzəli) vav əvəzinə səhvən eyn hərfi 

yazılıb.
9 Vaiz – vəz və nəsihət edən, moizə edən, vaiz.
10 Yəsavul – keçmişdə əsasən kənd yerlərində polis nəfəri vəzifəsini yerinə yetirən şəxs, 

yasavul.
11 Qəlbi – yüksək, hündür, uca.
12 Əğac – ağac. Bax: haşiyə ağac I hissə, səh. 22.
13 Yanaşı – bu səhifədə yənaşı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
14 Yapdılar – burada: tikdilər.
15 Basdırdılar – sin əvəzinə şin hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 

verilib).
16 Satırdılar – bax: haşiyə satır I hissə, səh. 10.
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(nəyə?)... Yaxşı degil yemək (nəyi?)... Bozbaşı yedim (nə ilə?)... Bir parçə kəs 
baŋa ver (nədən?)... İfrat duz var (nədə?)... 

İsti çörəklər. Bazardə satılır1 (nə?)...

Ahu2 və dərviş3

Bir ahunıŋ balaları qırılub,
Süd varkən əmcəgində nə qılub?

Bir meşədə tapub iki qurtbeçə4,
Süd verüb anatək, gəlübdür vecə.

Bu halı bir dərviş görüb nə edüb,
Təəccüb eyliyüb, fikrə həm gedüb.

Söyliyüb ahuyə, deyüb: «Ey yazıq,
Öziŋa sən neyçün qazırsən qazıq5?

Sən6 bilürsən7 bunlar soŋrə yekələr,
Seyd etməgə əvvəl səni təkələr8?»

«Doğrudur sözləriŋ, – deyüb dərvişə, –
Qeydkeşlik9 əmma baŋadur peşə.

Nə qədər məməmiŋ10 südli çaqidür,
Əlimdə qüdrətim11, canım saqdür.

Möhtac ikən baŋa bənim düşmənim,
Gərəkdür xeyrimi görsün ol bənim.

1 Satılır – bax: haşiyə satılur II hissə, səh. 115.
2 Ahu – ceyran.
3 Ahu və dərviş – İ.A.Krılovun «Лань и Дервиш» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği 

tərəfindən edilmiş tər cü məsidir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda 
saxlanılan əlyazmalarda (M-310, «Məcmuə») bu təmsilin bir qədər fərqli tərcüməsi ilə 
sonda əlavə dörd sətir də verilir: 
Əhli-himmət, Qəradaği, qeydkeş, 
Beylədür kərimlər, dəxi əhli-bəxş. 
Yaxşıluq eylüyər, əvəz istəməz, 
Pis olmaz, özi də kəsə pis deməz. 

4 Qurtbeçə – canavar balası.
5 Qazıq – qazıq; burada: quyu.
6 Sən – sin əvəzinə şin hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
7 Bilürsən – bilirsən. Bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
8 Təkələr – burada: təkləyər. 
9 Qeydkeşlik – qeydə qalma, qayğıya qalma.
10 Məməmiŋ – döşümün, məməmin.
11 Qüdrətim – mətndə qüdrətim sözündən sonrakı və vergül olaraq qeydə alınıb.
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İqtizayi-təb’im1 budur, beylədür,
Seçməzəm düşməni dostdən, eylədür».

Qəradaği

Ziraət2

İnsanə məişət verən yer oldıqındə3 şəkk-şübhə yoxdur. Yeriŋ4 bizə ver-
di gi xo ragıŋ ümdəsi taxıldur. Adəm gərək çox çalışsun ki, yer də çayır-ələf 
əvə zinə oŋa taxıl versün5.

Yeri əkirlər kotan, ya cüft6 ilə. Xış dəyazdən7 şum eyliyür8 və oŋa qoşırlər 
bir cüft öküz, ya kəl. Kotanı qoşırlər xam yer əkəndə və dərin şum edəndə. 
Kotanı çəkir iki cüftdən səkkiz cüftə qədər kəl9, ya öküz. Bu axır vəqtdə eylə 
kotan icad edüblər ki, onı rahət iki at, ya bir cüft öküz sürir. 

Yeri bir neçə dəf’ə əkəndə qüvvətdən düşir, oŋa görə peyin səpüb onı 
qüv və tə gətürirlər. Xam yerə peyin səpmək lazım degil. Yeri şum edəndən 
soŋrə ma lalıyurlər ki, yekə kəsəklər10 əzilüb xurdalansun və ondən11 tüxm sə-
pir lər. Taxılı əkirlər payızdə və yainki yazdə. Bəhar fəsli əkirlər arpa, darı, 
qar qudalı və yazduq12 buğda. Bunlardən əlavə, aran yerlərdə yazdə çəltük 
bağ lıyurlər. Payız13 əkilən taxılə payızduq14 deyürlər. Payızduq qış düşməmiş 
gö gərüb yaşıl 

1 İqtizayi-təb’im – burada: xislətim.
2 Ziraət – əkinçilik, kənd təsərrüfatı, əkin.
3 Oldıqındə – olduğunda. Bax: haşiyə oldıqını, II hissə, səh. 56.
4 Yeriŋ – torpağın, yerin. Mətndə yer yazılıb.
5 Versün – versin. Nun əvəzinə qaf hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
6 Cüft – burada: öküz, yaxud kəl cütü.
7 Dəyazdən – çox da dərin olmadan, dayazdan.
8 Şum eyliyür – şumlayır.
9 Kəl – camışın erkəyi.
10 Kəsəklər – quruyub bərkimiş palçıq yumruları, kəsəklər.
11 Ondən – burada: ondan sonra.
12 Yazduq – yazda əkilən, yaxud yazda yetişən buğda, yazlıq.
13 Payız – payızda.
14 Payızduq – payızda əkilən, yaxud payızda yetişən buğda, payızlıq.
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məxməl kimi şumlarıŋ1 üstini örtir. Qar yağandə körpə taxıl savuqdən saralır2, 
əm ma bunıŋlə3 beylə qar taxılə ziyan eyləmiyür, zira ki, onıŋ altındə taxıl 
yaxşı kök atır və doŋmır. Yazdə qar əriyüb isti yerə əsər4 edəndə, payızduq 
ge nə gögərüb şum larə zinət verir. Çiçəklər, çayırlar, otlar çəməni, dağları bə-
ziyən kimi payızduqıŋ qor xusı ançəq5 sazaqdəndür. Əgər qar yağməmiş qurı 
savuq düşsə, körpə taxıl doŋub zaye’ olar.

Qarı və pişik6

Nəql edirlər ki, bir kasıb qarınıŋ bir pişigi var idi ki, nə vəqt əlinə bir parçə 
çörək düşseydi, oŋa qənaət eylərdi. Əgər bəxti mədədkarlıq7 edüb bir kəsəgən 
dutseydi, adəm xəzinə tapan kimi şad olurdı və bir həftə onıŋ dadı dimağındən 
getməzdi. Bir gün damıŋ üstə çıxub gördi ki, qonşunıŋ divarınıŋ üstə bir pişik 
yırtıcı əslan kimi xüraman8 gəzir. Çün qarınıŋ pişigi öz həmcinsini o köklikdə 
gördi, dedi ki, sən nə səbəbdən beylə kök və lətif9 olubsən? O, cəvab verdi ki, 
mən padşahıŋ süfrəsindən yağlı çörəkdən, ətdən hər gün götürüb yeyürəm10 və 
gələn günədək xatircəm’ və çağ11 gəzirəm. Qarınıŋ pişigi soruşdı: «Çağ12 ət, yağlı 
çörək necə olur? Mən bu vəqtəcən şorbadən, kəsəgəndən başqə bir zad gör-

1 Şumlarıŋ – şumlanmış torpağın.
2 Saralır – bax: haşiyə saralur I hissə, səh. 56.
3 Bunıŋlə – mətndə nuni-səğir üzərində əlaməti olan üç nöqtə qoyulmayıb.
4 Əsər – burada: təsir.
5 Ançəq – ancaq. Bax: haşiyə ancaq I hissə, səh. 35.
6 Qarı və pişik – Şeyx Sədi Şirazinin «Bustan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
7 Mədədkarlıq – köməklik, yardım.
8 Xüraman – naz-qəmzə ilə.
9 Lətif – burada: qəşəng.
10 Yeyürəm – yeyirəm. Bax: haşiyə yeyürlər II hissə, səh. 30.
11 Çağ – burada: kefi kök, çağ. 
12 Çağ – burada: sağlam.
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məmişəm». O biri pişik dedi: «O səbəbdəndür ki, səni örümçəkdən seçmək 
olmaz, pişiklik nişanındən səndə əncaq iki qulağ və bir quyruq vardur. Əgər 
padşahıŋ bargahını görəsən və onıŋ təamlərindən bir qədər dadəsən, olur 
ki, çürümüş1 sümükləriŋ canə gələ». Qarınıŋ pişigi oŋa yalvarub dedi ki, ey 
qərdaş, səniŋlə qonşu2 və həmcinslik həqqim var, nə olur ki, mürüvvət3 edüb 
bu dəf’ə məni də aparəsən. Qonşu pişiginiŋ oŋa rəhmi gəlüb və’də verdi ki, bu 
növbət onsız getməsün. 

Qarınıŋ pişigi bu söziŋ müjdəsindən4, guya bir tazə can tapdı. Damdən 
əşaqə düşüb bu halıŋ surətini5 qarıyə nəql eylədi. Qarı nəsihətlə oŋa dedi: 
«Ey biçarə! Özgə sözinə aldanmə, qənaət guşəsini əliŋdən buraxmə, Allahə 
şükr eylə, otur yerüŋdə». Pişigiŋ başınə sultanıŋ xançəsiniŋ6 sövdası

7 eylə 
düşmüşdi8 ki, qarınıŋ ögidi9 oŋa10 əsər11 eyləmədi12. O biri gün həmcinsi ilə 
bir yerdə özini padşahıŋ imarətiniŋ qapısınə yetürdi. İttifaqən bunlar orə ye-
tüşəndən bir gün irəli pişiklər padşahıŋ süfrəsiniŋ üstə yığılub çox səs-küy 
eyliyüb qonaqlarını təngə gətürmişdi. Oŋa görə padşah hökm eyləmişdi ki, 
bir neçə adəm əllərində yay-ox qapıdə dursunlar, ta hansı

13 pişik ki, cür’ət 
ilə süfrəniŋ üstə gəlsə, oxlasunlar. Qarınıŋ pişigi çün təamıŋ iysini14 eşidüb 
biixtiyar15 özini süfrəniŋ üstə saldı. 

1 Çürümüş – çürümüş. II hissənin 25-ci səhifəsində çüridi, II hissənin 120-ci səhifəsində 
çüritməz, II hissənin 155-ci səhifəsində çüriyüb yazılış formasından fərqli olaraq 
burada rey hərfindən sonra yey deyil, vav verilib. II hissənin 154 və 155-ci səhifələrində 
çüriyüb, çüriyür rey hərfindən sonra əlavə yey verilməyən fərqli yazılış formasına rast 
gəlinir.

2 Qonşu – mətndə qonşu əvəzinə qonşun yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 
düzəliş verilib).

3 Mürüvvət – burada: mərhəmət, şəfqət.
4 Müjdəsindən – xeyir xəbərdən.
5 Halıŋ surətini – burada: söhbəti olduğu kimi.
6 Xançəsiniŋ – burada: süfrəsinin.
7 Sövdası – fikri, arzusu. Dal əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
8 Düşmüşdi – düşmüşdü. Mətndə dal hərfindən qabaq şin deyil, sin hərfi yazılıb.
9 Ögidi – nəsihəti, öyüdü.
10 Oŋa – burada əlif əvəzinə lam hərfi yazılıb.
11 Əsər – burada: təsir.
12 Eyləmədi – etmədi. Yey əvəzinə tey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
13 Ta hansı – nə vaxt hər hansı.
14 İysini – iyini, ətrini.
15 Biixtiyar – qeyri-ixtiyari.
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Bir loqmə yeməmişdi ki, döşinə bir ox urdılər1. Pişik qanə bələnmiş damxəyə2 
qa yıdub əhd eylədi ki, bu bəladən qurtarsa, bir də qarınıŋ evindən dışqarı 
çıxməsün. 

Məsəllər: Azacıq aşım, ağrımaz başım. Öz doşabıŋa qənaət eyləmək öz-
gə niŋ balındən yaxşıdur.

Kasıb
Bir şəxsiŋ zindəganlıqı

3 çox məşəqqət ilə keçürdi. O, zillət4 çəkməgə səbr 
edüb həmmallıqnən Allahıŋ verən güni bir qədər pul qazanub şükr və səna ilə 
külfətini saxlıyurdı. Vəqti ki, Allah-təala və təbarək oŋa bir oğul əta eylədi, o 
kişi öziniŋ və sayir uşaqlarınıŋ boğazındən kəsüb onı məktəbə qoyub oxutdı. 
Oğlan ata və anasınıŋ üsrət ilə5 dolanməqini və onıŋ yolundə eylədükləri 
sə’yi6 görüb bir mərtəbə də ciddü cəhd eylədi ki, həddi-büluğə7 yetəndə neçə 
elmi təmam eylədi və fəsahət və bəlağət8 sahibi oldı. Padşahi-zəman9 həmmal 
oğlınıŋ artıq kəmallı olduqını

10 görüb oŋa uca mənsəb verdi və ziyadə məvacib 
tə’yin11 eylədi. Oğlan atasını həmmallıqdən12 və qalan külfətlərini zillətdən 
xilas edüb ağ günə çıxartdı. 

Məsəllər: Adəmiŋ başınə nə gəlsə, dilindən gələr. Adəm 

1 Urdılər – vurdular.
2 Damxəyə – daxmaya.
3 Zindəganlıqı – yaşayışı, həyatı.
4 Zillət – yoxsulluq, çətinlik.
5 Üsrət ilə – çətinliklə, sıxıntı ilə, ehtiyacla.
6 Sə’yi – səyi. Mətndə son [i] səsini bildirən yey hərfi yazılmayıb.
7 Həddi-büluğə – yetkinliyə, həddi-büluğa.
8 Fəsahət və bəlağət – gözəl və səlis danışıq, nitq, natiqlik məharəti.
9 Padşahi-zəman – o dövrün padşahı, zamanın padşahı.
10 Olduqını – olduğunu. Bax: haşiyə oldıqını II hissə, səh. 56.
11 Tə’yin – mətndə iki yey hərfi əvəzinə bir yey yazılıb. 
12 Həmmallıqdən – hamballıqdan. Mətndə bir lam ilə yazılıb.
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oldur ki, iqrarındən1 dönmiyə. İki canbaz2 bir ipdə oynaməz. İki keçi bir 
gəmini baturar. Başdə oturan bəg olmaz. Yaxşılıq bilmiyən adəm adəm yerinə 
sayılməz. 

Nə ilə nə qayırırlər3

Kərki ilə yonırlər. Baltə4 ilə yarırlər. Buşqu5 ilə buşqulıyurlər. Qələmnən 
___. Çin6 ilə ___. Daraqnən ___. Kərənti7 ilə ___. Dəryaznən ___. Qıfılnən ___. 
Qaşıqnən ___. Əl ilə, ağıznən ___. Göz ilə, dilnən ___. Ayağnən ___. Qulaq ilə 
___. Bıçaqnən ___. Maşa ilə ___. Qəmçi ilə ___. Külingnən ___. Dəhrə ilə ___. 
İgnə ilə ___. Mala ilə, yaba ilə ___. Biz ilə ___. Vəl ilə ___. Ələk ilə ___.

Beş barmaq: Hər əlimizdə var (nə?)... Dırnaqları var (nəyiŋ)... İşiŋ 
çoxısındə biz möhtac oluruq8 (nəyə?)... İş görməkdən ötri Allah-təala bizə əta 
eyliyüb (nəyi?)... Pılavı yeyürük9 (nə ilə?)... İnsanə nəf’ gəlir (nədən?)... Güc 
var (nədə?)...

On beş alma: Bu ağacdə var (nə?)... Çox gəliri 

1 İqrarındən – burada: sözündən, əhdindən.
2 Canbaz – ipdə oynayan, kəndirbaz.
3 Nə ilə nə qayırırlər – mündəricatda XXII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
4 Baltə – balta. Mətndə baltə əvəzinə yaltə yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
5 Buşqu – mişar. Burada və II hissənin 149-cu səhifəsində hazırkı yazılış forması qəbul olunub. 

II his  sənin 149-cu səhifəsində buşqı fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
6 Çin – taxıl, ot və s. biçmək üçün qısadəstəli, yarımdairəvi, kəsici alət, oraq.
7 Kərənti – ot çalmaq üçün alət, dəryaz.
8 Oluruq – bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
9 Yeyürük – yeyirik. Bax: haşiyə yeyürlər II hissə, səh. 30 və haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
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yoxdur (nəyiŋ?)... Uşaqıŋ gözi düşdi (nəyə?)... Bağban satdı (nəyi?)... Çox dövlət 
qazanməq olmaz (nə ilə?)... Birisi düşdi yerə (nədən?)...

Uşaq: Bağdə oynıyur (kim?)... Yaxşı kitabı var (kimiŋ?)... Qələmi verdilər 
(kimə?)... İt dutdı (kimi?)... Dəftəri aldılər (kimdən?)... Dayə getdi bağə 
(kimnən?)... Bir qələmdan var (kimdə?)...

Od
Günləriŋ bir günində Məhərrəm əmüni avdə yağış dutub sümüginədək 

islatdı. Eylə ki, yağış kəsildi1, Məhərrəm əmü çaqmaqdaşı və qavı
2 kisədən 

çıxardub və bir az çırpı yığub ocaq qaladı, qızunsun. Soŋrə dutdıqı
3 qırqavulıŋ 

birini yolub kəbab4 eylədi. Məhərrəm əmi döşini odə verüb kəbab şişini hər-
lədikdə özi-özinə fikr edirdi: «Görəsən, odsız insan necə olardı? Çörək bi-
şü rəcəksən – od gərək, bir şeyi qaynadacəqsən – odsız müəttəlsən5, dəmirçi, 
misgər, zərgər, heç biri odsız bir şeyi qayırə bilməzdi. Bunlardən ma’əda nə 
qədər karxanələr, maşınalar6 odıŋ döv lətindən işliyür. Odsız nə papır7 

1 Kəsildi – mətndə kəsildi əvəzinə kəsdi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 
düzəliş ve rilib).

2 Qavı – keçmişdə od almaq (qığılcım çıxarmaq) üçün işlədilən pambığaoxşar yumşaq 
maddəni, qovu.

3 Dutdıqı – tutduğu. Bax: haşiyə dutdıqı II hissə, səh. 33.
4 Kəbab – kabab. Mətndə kaf hərfindən sonra bey əvəzinə yey hərfi yazılıb (bu haqda II 

hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
5 Müəttəlsən – məəttəlsən. Mətndə təy əvəzinə tey yazılıb.
6 Maşınalar – maşınlar.
7 Papır – qatar.
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qurıdə, nə buğ gəmiləri1 sudə gəzə bilməzdi. Odıŋ həddsiz nəf’indən səvay 
zə rəri də çox olur. Nə qədər evlər, dükkanlar, karxanələr, hətta bə’zi vəqt 
bü tün köy (kənd), şəhər də oddən2 puçə çıxır. Əslinə baxsən, yanquyə3 ümdə 
səbəb adəm özi olur. Hərgah odnən diqqət ilə rəftar edəsən, yanqu4 ifrat az 
it tifaq düşər5. Hər kəs odı işlətmək bacarır, xeyir görir, əmma o adəm ki, kön-
təy liginə salır, od oŋa tənbih eyliyür». 

Samavar6

Çaysız gecələr ərşə7 çıxar naləvü zarım8,
Ey-vay samavarım9!

Hər rəh10 bilürəm, gəlmiyəcək səbrü qərarım,
Ey-vay samavarım!

Hər vəqt ki gündüz səni məclisdə qurardıq,
Baxdıqcə doyardıq!

Yoldaşlarə əlhəqq11 sən idiŋ şamü nəharım12,
Ey-vay samavarım!

Çəkdiŋ mənim, ey lalə, əcəb sinəmə min dağ,
Qaldım saŋa müştaq13!

Nə növ’ ilə14 bilməm keçəcəkdür şəbi-tarım15,
Ey-vay samavarım!

Ey istəkanım, qəhvəxorım16, təngi-bülurim17,

1 Buğ gəmiləri – paroxodlar, buxar mühərrikli gəmilər.
2 Oddən – oddan. II hissənin 162-ci səhifəsində təşdid işarəsi ilə fərqli yazılış formasına 

verilib.
3 Yanquyə – yanğına. II hissənin 162-ci səhifəsində yanğuyə fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
4 Yanqu – yanğın. II hissənin 162-ci səhifədə yanğu fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
5 Az ittifaq düşər – az təsadüf edər, az baş verər.
6 Müəllifi müəyyən edilməyib.
7 Ərşə – göyə.
8 Naləvü zarım – ağlayıb-sızlamağım.
9 Samavarım – samovarım. Sin ilə mim arasında əlif əvəzinə lam hərfi yazılıb, əlif ilə rey 

arasında vav ilə əlif getməyib (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
10 Rəh – yol.
11 Əlhəqq – həqiqətən, doğrudan.
12 Şamü nəharım – gecə və gündüzüm. Mətndə şamü əvəzinə şam yazılıb, vav buraxılıb.
13 Müştaq – həsrət.
14 Nə növ’ ilə – necə, nə növlə.
15 Şəbi-tarım – qaranlıq gecəm.
16 Qəhvəxorım – burada: qəhvə içmək üçün işlədilən qaba işarə.
17 Təngi-bülurim – dar boğazlı xrustal, büllur qabım. 
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Rəf’ oldı ğürurim!
Axır1, düzüliŋ çevrəmə, boş qaldı kənarım,

Ey-vay, samavarım!
Yoldaşə dedim: «Yatmə ki, bir zadım olur fövt,

«İnnən-növm əxül-mövt2!»
Dedi: «Ərəbi3 söyləmə, hafiz olu4 Tarım5,

Ey-vay, samavarım!»

Meymun6

Bir meymunıŋ qocalıqdən7 gözi zəif olmuşdur. Meymun xəlqdən eşit miş-
di ki, ahıl adəm gözinə eynək taxsa, yaxşı görər. Bu qəsd ilə meymun ya rım-
dəst çeşmək8 tapub gah başınə geydi, gah quyruqınə taxtı, gah iylədi, gah 
yaladı. Xülasə, nə qədər çalışdısə, gözlikdən bir səmərə9 görmədi. Beylə olan 
su rətdə çeşməkləri daşə çırpub əzdi və dedi: «Mən bundən bir tük qədəri nəf’ 
görmədim, doğrudur ki, insan sözinə inanməq olmaz. Və hər kəs inansə, o də 
əhməqdür». 

Avçı
10 dovşan11

Bir neçə12 dərəndələr13 bir ayunı
14 avlıyub, 

Cəm’var ikən15 hər biri dişlərini sovlıyub16.

1 Axır – burada: nəhayət.
2 İnnən-növm əxül-mövt – yuxu ölümlə qardaşdır (hədis).
3 Ərəbi – burada: ərəbcə.
4 Hafiz olu – hafiz olur, qorusun.
5 Tarım – tanrım, Allahım.
6 II hissənin 62-63-cü səhifələrində bu kiçik hekayə məzmununda «Meymun və gözlik» 

təmsili verilir.
7 Qocalıqdən – qocalıqdan. Bax: haşiyə qocəliqdən II hissə, səh. 62.
8 Yarımdəst çeşmək – yarımçıq gözlük, tək gözlük, monokl.
9 Səmərə – mətndə sey deyil, sin hərfi ilə yazılıb.
10 Avçı – ovçu.
11 Avçı dovşan – İ.A.Krılovun «Заяц на ловле» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği 

tərəfindən edilmiş tər cü məsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü 
ildə tərtib edilmiş kitabçada (Mə həm məd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, 
şifr № 37409, səh. 76) bu tərcümə fərqli variantda verilir.

12 Neçə – mətndə çim əvəzinə cim hərfi yazılıb.
13 Dərəndələr – yırtıcılar, vəhşilər.
14 Ayunı – ayını.
15 Cəm’var ikən – toplanmışkən, cəm olmuşkən.
16 Sovlıyub – işə salıb.
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Yıxub, boğub, süriyüb, bir səhradə salublər,
Öldürdilər ayunı, təqsiminə1 qalublər2.

Hər kəs hardən istiyür, öz payını götürsün,
Şərt beylə olubdur, yesün ondən ötürsün.

Dovşan gəlüb yapuşub qulaqındən ayunıŋ: 
«Mənim payım, – söyliyüb, – budur. Lə’nət xayiniŋ».

Hamu birdən «pəh» edüb, onə: «Çaşı3», – deyüblər,
Gah çıqırub üstinə, oŋa gah söyliyüblər4:

«Heç kəs səni av edən görmiyübdür», – deyüblər,
Tüpürüblər yüzinə5, gahi basub dögüblər.  

Dovşan deyüb: «Qərdaşlar, duruŋ6 bircə7 sözimi
Deyüm, zəmmü söyişdən8 qoyıŋ açum gözimi.

Mən degildim meşədən bu səhradə döndərən,
O ayunı düz qavub9, üstiŋizə göndərən?

Bundən artıq iş olur, məndən nə istiyürsiŋiz,
Utanmıyub bu qədər məni də pisliyürsiŋiz?»

Bu sözləri eşitcək qəhqəhə ilə gülüşüb10,
Dərəndələr ayunı ondən11 durub bölüşüb.

Özin öyməgə görə o ayunıŋ qulaqın
Dovşanə pay çıxublər, paylıyublər qalanın.

Özin öyən kimsəyə hərçənd ki, gülərlər,
Əmma bölgi zəmanı payun düzcə bölərlər.

Qəradaği

1 Təqsiminə – bölüşünə.
2 Qalublər – burada: başlayıblar.
3 Çaşı – çəpgöz.
4 Söyliyüblər – sonuncu iki hərf yazılmayıb.
5 Yüzinə – burada: üzünə.
6 Duruŋ – dayanın, durun. Durun – bax: haşiyə duruŋ I hissə, səh. 16.
7 Bircə – mətndə bircə əvəzinə birçə yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 

verilib).
8 Zəmmü söyişdən – məzəmmət və söyüşdən.
9 Qavub – qovub.
10 Gülüşüb – II hissənin 140-cı səhifəsində fərqli yazılış formasına lam hərfindən qabaq 

vav hərfi yazılmayıb.
11 Ondən – burada: ondan sonra.
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Zəhmətsevən ayu1

Bir dəf’ə ayu gördi ki, bir kişi sağanaq2 qayırub satmaq ilə çox pul qa-
zanır3. Ayu də istədi ki, həman peşə ilə güzəran eyləsün. Yüz4 qoyub meşəyə, 
ağaclardən qırub başladı əkməgə, əmma onı mənzurındə dutmədi ki, qol zorınə 
salməqdən iş hasil olmaz, gərəkdür hər bir işi səbrnən görəsən. Bir xeyli5 
əzab çəküb gördi ki, ağac qırmaq ilə bu işi bacarə bilmiyəcək. Sağanaqçınıŋ6 
yanınə gedüb xəbər aldı: «Səbəb nədür ki, sən məndən gücsüz olə-olə bu 
qədər sağanaq qayırə bilirsən, əmma mən sübhdən axşamədək çalışdım 
birin də qayırə bilmədim?» Kişi cəvab verdi ki, sən qol zorınə salırsən, əmma 
iş qüvvətdə degil, bəlkə səbrdə və mahirliqdədür7, o də ki çifayidə, səndə 
tapulmaz. 

Məsəllər: Əl əli yuyır, əl8 də yüzi9. Tək əldən səs çıxmaz. Xəta bəndən, 
əta səndən. Zəhmətsiz bal yeməzlər. Hər işiŋ soŋı. Hər işiŋi bab eylə, görən 
desün: «habelə10». 

Tapmacə: 58) Bir qutım var firəngi11, özi açılar, özi yumular, heç kəs 
bilməz onıŋ fəndini12.

1 Zəhmətsevən ayu – İ.A.Krılovun «Трудолюбивый медведь» adlı təmsilinin əsasındadır.
2 Sağanaq – qaval, ələk, xəlbir və bu kimi dəyirmi şeylərə keçirilən çənbər, qasnaq.
3 Qazanır – II hissənin 151-ci səhifəsində qəzanır fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
4 Yüz – burada: üz.
5 Xeyli – mətndə sonuncu yey hərfi yazılmayıb.
6 Sağanaqçınıŋ – çənbər düzəldənin, qasnaqçının.
7 Mahirliqdədür – məharətdədir, mahirlikdədir. Mətndə hayi-həvvəz əvəzinə hey hərfi 

yazılıb.
8 Əl – mətndə əlif əvəzinə lam hərfi yazılıb.
9 Yüzi – burada: üzü.
10 Habelə – burada: əla, gözəl, bax belə (tərif, bəyənmə mənasında). 
11 Firəngi – Avropadan gələn.
12 Fəndini – burada: bicliyini.
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İnsanıŋ peşəsi1

Müəllim dərs verər. Şagird tə’lim alar. Cüftci yer əkər. Bostançı ___. 
Dülgər ___. Avçı ___. Başmaqçı ___. Balıqçı ___. Bənna ___. Həkim ___. Cildsaz2 
___. Dəmirçi ___. Molla ___. Bağban ___. Sövdagər ___. Dərzi ___. Bəqqal ___. 
Sərrac ___. Həllac ___. Şərbaf3 ___. Dəllak ___. Dəllal ___. Sərraf ___. Boyaqçı 
___. Çörəkçi ___. Əttar4 ___. 

Yoldaşımıŋ atası. Çox yaxşı adəmdür (kim?)... Bir sarı atı var (kimiŋ?)... 
Bu məktubı apar ver (kimə?)... Dünən mən gördim (kimi?)... Əhməd gedirdi 
(kimnən?)... Kitabı gətirdir (kimdən?)... Yaxşı at var (kimdə?)...

Səniŋ kitabıŋ. Cildi sökildi (nəyiŋ?)... Mən möhtac degiləm (nəyiŋə?)... 
Bən itirdim5 (nəyiŋi?)... Vərəq düşdi (nəyiŋdən?)... Dəftəri verdim (nəyiŋlə6?)... 
Şəkil varmı (nəyiŋdə?)...

Mənim qərdaşım. Bu kitab (kimiŋdür?)... Qələmi apar ver (kimə?)... 
Sən tanıyursən (kimi?)... Əhməd getdi bazarə (kimnən?)... Dəftəri gətirdilər 
(kimdən?)... Bir yaxşı7 Qur’an var (kimdə?)...

1 İnsanıŋ peşəsi – mündəricatda XXIII dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
2 Cildsaz – cildçi, cildçəkən usta.
3 Şərbaf – nazik saplardan əli ilə bafta və s. bu kimi şeylər toxuyan, tikmə tikən usta, 

şərbaf.
4 Əttar – ətirli şeylər, ədəvat və s. satan adam.
5 İtirdim – Bax: haşiyə itirdi I hissə, səh. 37.
6 Nəyiŋlə – nəyinlə. Hayi-həvvəz ilə yey arasında əlif hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin 

IX səhifəsində düzəliş verilib).
7 Yaxşı – burada: nəfis; qədim; nadir.
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Həkim1

İran padşahlarındən birisi Həzrəti2-Müstəfa əleyhissəlamıŋ3 vəqtində 
Ərə  bistanə bir kamil4 həkim tə’yin5 edüb göndərmişdi.  Təbib6 bir neçə il ora-
də qalub gördi ki, bir kəs onıŋ yanınə gəlüb dərman istəmiyür. Beylə olan su-
rətdə naəlac7 qalub Həzrətiŋ qulluqınə gedüb ərz eylədi ki, məni burayə gön-
də rüblər xəlqiŋ na xoş larınə dərman verəm, əmma bu vəqtədək bəndəni8 bir 
yadə salan olmıyub ki, qulluqımı yerinə yetürəm. Cənabi-Peyğəmbər9 buyurdı 
ki, bu tayifəniŋ10 adəti oldur ki, iştəha dürüst gəlməsə, bir zad yeməz və xörək 
yeyəndə tox olmıyub süfrədən əl çəkərlər.

Uşaqlar11

Yaz olcaqın12 yığuşurlər13 uşaqlar,
Tapuşurlər14 o vəqt yavuq uzaqlar.

Oynıyub, gülüşüb15, deyüb, danışır16,
Hər kəs öz curunı

17 tapub tanışır18.
Top-top oynıyurlər, papaqaldıqaç19,
Gahi də alməndə20, gah çiling-ağac. 

Müəlləq21 vururlər22, püştək23 gəlürlər,
Gah dağlarə çıxub, bağə gedürlər.

Dağlardə gəzinüb, çiçək yığurlər,
Gah qovurlər bir-birini, duturlər24.

1 Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
2 Həzrəti – zad əvəzinə zəy hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
3 Əleyhissəlamıŋ – əleyhissəlamın (ona salam olsun), adətən, peyğəmbərlərin, imamların adı çəkildikdə de yi lir.
4 Kamil – təcrübəli, mahir, yetkin.
5 Tə’yin – mətndə təəyyün yazılıb.
6 Təbib – həkim.
7 Naəlac – əlacsız, çarəsiz.
8 Bəndəni – burada: məni.
9 Cənabi-Peyğəmbər – Məhəmməd peyğəmbər (s).
10 Bu tayifəniŋ – bu tayfanın, burada: müsəlman ümmətinin.
11 Uşaqlar – Həsənəliağa xan Qaradağinin şeiridir. Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutunda saxlanılan 

əl yaz malarda (M-310, «Məcmuə», habelə Б-7008, 8633, «Həsənəli xan Qaradaği – Şeirlər») olduqca geniş 
variantlar verilir. Əlyazmaların ikisində bu şeir «Yazdə uşaqlar nə edüllər» başlığı ilə verilib. Şairin oğlu 
Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar 
İnstitutu, əlyazma, şifr № 37409, səh. 17-18) bu şeir «Uşaqlar yazda» adı ilə qeydə alınıb və fərqli variantda verilir 
(bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli 
Akademiyası» NPB, 2003, səh. 17, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 25).

12 Olcaqın – burada: gələndə.
13 Yığuşurlər – yığışırlar. Bax: haşiyə yığuşur II hissə, səh. 103.
14 Tapuşurlər – görüşürlər, tapışırlar.
15 Gülüşüb – bax: haşiyə gülüşüb II hissə, səh. 137.
16 Danışır – bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
17 Curunı – tayını.
18 Tanışır – əlaqəyə girir, tanışlıq edir.
19 Papaqaldıqaç – papağı sahibindən qoparıb qaçaraq bir-birinə ötürən uşaq oyun növü, papaqaldıqaç.
20 Alməndə – nəyisə sahibindən alıb bir-birlərinə «Al, məndə» deyə-deyə ötürən uşaq oyun növü, alməndə.
21 Müəlləq – mayallaq.
22 Vururlər – vururlar. Bax: haşiyə vurır II hissə, səh. 97.
23 Püştək – bellərini əyib bir-birinin dalından atılmaqla oynanılan uşaq oyun növü, atlanbac.
24 Duturlər – tuturlar.
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Bağlarə girürlər1, güllər2 dərürlər3,
Bir-birinə dəstə dutub4 verürlər5.

Görürlər bağlardə cür-cür6 ağacı,
Çiçəkdən başınə qoyulmuş tacı.

Yaşıl geyüb, hər bir ağac dikəlüb,
Sərv çəküb öz qəddini düzəlüb7.

Sular şaquldıyub bağdə axuşur,
Quşlar durub bir-birinə baxuşur.

Cəh-cəh urur8, gəh bülbüllər oxuyur,
Bağdə güllər açur, sünbül qoxuyur.

Uşaqlar şad olur bağdə artıcaq,
Olur həm keyfləri, dimağları çaq.

Uşaqlar hərçənd yazdə oynıyur,
Vəqtində də gedür, dərsin oxuyur.

Əqli9 olan oxur, hər elmə çatar,
Əqli olmaz gedər kəndə, mal qovar.

Kamil uşaq kişi olar bu çaqə,
Başın sürtər nadan girər bucaqə.

Uşaqlıqdə cocuqlarə10 tərbiyət
Gərək olsun, Qəradaği, təmşiyət11.

Əsgər və zərgər12

Bir şəhərdə bir dövlətlü zərgər varıydı. Bir əsgər ol zərgəri özinə dost 
bilüb oŋa artıq e’timad 

1 Girürlər – girirlər. Bax: haşiyə girirlər II hissə, səh. 119 və haşiyə girir II hissə, səh. 89.
2 Güllər – mətndə güllər həm yazılıb.
3 Dərürlər – dərirlər. Bax: haşiyə dərir II hissə, səh. 72.
4 Dutub – burada: bağlayıb.
5 Verürlər – verirlər. Bax: haşiyə verirlər I hissə, səh. 49.
6 Cür-cür – cürbəcür.
7 Qəddini düzəlüb – ayağa qalxıb, belini düzəldib.
8 Urur – vurur. Bax: haşiyə vurır II hissə, səh. 97.
9 Əqli – burada sonuncu yey hərfi yazılmayıb.
10 Cocuqlarə – uşaqlara, çocuqlara.
11 Təmşiyət – irəli aparma.
12 Əsgər və zərgər – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593–1653) «Əs-Sirac əl-Münir» 

əsərində keçən mövzu əsasındadır.



474



475

«Vətən dili», II hissə, 142

edərdi. Bir gün əsgər yoldə bir kisə qızıl tapub saydı və gördi ki, iki yüz 
əlli əşrəfidür. Qızılları götürüb sevinə-sevinə zərgəriŋ yanınə gəldi və dedi: 
«Əcəb xoşbəxtəm ki, zəhmətsiz bu qədər qızıl tapdım». Bu sözləri deyüb qı-
zıl larıŋ hamusını zərgərə tapşurdı. Bir neçə gündən soŋrə qoşun adəmi1 qa-
yıdub zərgərdən pulını istədi. Zərgər daŋdı və dedi: «Yalan deyürsən, nə vəqt 
baŋa pul tapşurduŋ? Mən səni2 özimə dost hesab edirdim və heç vəqt güman 
eyləməzdim ki, sən baŋa düşmənsən, yalandən istiyürsən ki, məndən pul 
alasən». Əsgər çarəsiz qalub qazınıŋ hüzurınə gedüb ərz eylədi. Qazı soruşdı: 
«Şahidiŋ varmı?» Dedi: «Yox». Qazı zərgəri və onıŋ övrətini çağırub nə qədər 
soruşdısə, onlar boyunlarınə almadılər3. Beylə olan surətdə qazı dedi ki, 
mən bilürəm, əsgər qızılları saŋa təslim edüb, əmma sən münkir4 olursən, 
pəs sən tənbihə5 layiqsən. Qazı bir sənduqıŋ içində iki nəfər adəm oturdub 
bir hücrəniŋ6 içinə qoydırdı və buyurdı ki, zərgəri övrəti ilə həman hücrədə 
dustaq eyləsünlər və desünlər ki, kişiniŋ qızıllarını verməsə, onı səbah qətlə 
yetürəcəgəm. Övrət gecə yarısı ərinə dedi ki, əgər sən onıŋ qızıllarını alub 
daŋırsən, barı

7 baŋa de görim haradə qoyubsən. Zərgər dedi: «Filan yerdə 
bastırmışəm». Səbahı gün 

1 Qoşun adəmi – hərbçi.
2 Səni – sin əvəzinə şin hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
3 Boyunlarınə almadılər – etiraf etmədilər, boyunlarına almadılar.
4 Münkir – inkar edən, danan.
5 Tənbihə – mətndə hayi-həvvəz əvəzinə hey hərfi yazılıb.
6 Hücrəniŋ – kiçik otağın.
7 Barı – heç olmasa.
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qazı həman iki nəfər şəxsi və zərgəri məhkəməyə istiyüb soruşdı ki, zərgər gecə 
övrəti ilə nə danışdı. Sənduqdə gizlənənlər hər nə ki eşitmişdilər, müfəssəl1 
qazıyə nəql eylədilər. Qazı adəm göndərüb qızılları tapdırub gətürtdi və 
yiyəsinə verdi, soŋrə zərgərə lazım olan tənbihi2 eylədi. 

Misal: Əmanətə xəyanət olməz.

Qarğə və tülki3

Bir qarğəyə hardən Allah yetürdi
Bir tikə pəniri4, işin bitürdi5.

Ol pəniri qarğə götdi6, dikləndi,
Nəhar içün bir ağacdə əgləndi.

Bu dəmdə bir tülki gördi pəniri,
Keçərkən pəniriŋ oldı əsiri.

Quyruqın bulıyub ol, mühil7 gəlüb,
Ağacın dibində durub, düzəlüb. 

Qarğədən gözini bir dəm çəkmiyüb,
Kipriklərin çalub, qaşın əgmiyüb.

Mehriban danışub, dilin sovlıyub,
Əfsanə söyliyüb, onı tovlıyub.

Qənadın, burunın, gərdənin, gözin,
Sərasər8 üzvni9 vəsf edüb yüzin10.

1 Müfəssəl – lam əvəzinə xey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 
verilib).

2 Tənbihi – mətndə hayi-həvvəz əvəzinə hey hərfi yazılıb. Bey hərfindən sonra yey hərfi 
yazılmayıb, ehtimal ki, tənəbböh nəzərdə tutulub.

3 Qarğə və tülki – İ.A.Krılovun «Ворона и Лисица» təmsilinin Həsənəliağa xan 
Qaradaği tərə findən edilmiş tər cüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 
1973-cü ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, 
əlyazma, şifr № 37409, səh. 65-66) bu tərcümə fərqli variantda verilir (bax: Qaradaği 
(Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan 
Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 205, Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» 
nəşriyyatı, 2004, səh. 157-158).

4 Pəniri – pendiri.
5 Bitürdi – bitirdi. Bax: haşiyə bitir II hissə, səh. 13.
6 Götdi – götürdü.
7 Mühil – hiyləgər, fırıldaqçı.
8 Sərasər – burada ikinci sin hərfi yazılmayıb.
9 Üzvni – bədən üzvlərini. Vav əvəzinə rey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
10 Yüzin – üzün. Mətndə özin yazılıb.
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Müxatəb eyliyüb onı
1, gah deyüb:

«Nə gözəlsən, gögərçinim! – söyliyüb,
– Mələklərə nisbət2 səndə səs gərək,
Ölülər dirildən3 bir nəfəs gərək.

Oxu, gəl utanmə, gözim nurisən,
Quşlarə şahsən, baŋa hurisən4.

Gögçəkdür cəmalıŋ5, səsiŋdür gözəl,
Ustadsən oxuməqdə bibədəl6».

Bu sözləri eşitcəgin7, özinə
Baxmıyub, allanub8 tülki sözinə.

Boğazındə bu tə’rifdən nəfəsi 
Dutulub9, bir zəman çıxmıyub səsi.

Şadluqındən10 onıŋ başı fırlənüb,
Quruyub boğazı, gəlu11 kirlənüb12.

Nəvazişedici tülki söziylə13,
İtürüb14 özini görən göziylə.

Ağzın açub qarğə, çıxardub səsin,
Pənir düşüb, tülki kəsüb nəfəsin.

Qırıldadı qarğə ki, qarğə idi,
Həncəreyi-qarğə15 çü16 ondə idi.

Qaldı tə’rif bir pənirə, hər nə var,
Tülki oldı bu hiylətdə17 paydar18.

Qəradaği

1 Müxatəb eyliyüb onı – xitab edib ona.
2 Nisbət – burada: oxşar.
3 Dirildən – rey ilə lam arasında vav hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
4 Hurisən – gözəlsən.
5 Cəmalıŋ – üzün, surətin.
6 Bibədəl – əvəzsiz, əvəzi olmayan.
7 Eşitcəgin – eşidərək.
8 Allanub – aldanıb. Bax: haşiyə allanmazdım II hissə, səh. 43.
9 Dutulub – tutulub. Mətndə dutulub əvəzinə dutub yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 

düzəliş verilib).
10 Şadluqındən – şadlığından. II hissənin 67-ci səhifəsində şadlıqındən fərqli yazılış 

formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə şadlıq ilə I hissə, səh. 39.
11 Gəlu – boğaz.
12 Kirlənüb – burada: tutulub.
13 Söziylə – sözü ilə. II hissənin 41-ci səhifəsində sözi ilə fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
14 İtürüb – itirib. Bax: haşiyə itirüb II hissə, səh. 118 və haşiyə itirdi I hissə, səh. 37.
15 Həncəreyi-qarğə – qarğanın qırtlağı.
16 Çü – indi ki; kimi, burada: çünki.
17 Hiylətdə – hiylədə.
18 Paydar – pay sahibi, paydar.
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Məsəllər: İstiyəniŋ bir yüzi1 qəra, vermiyəniŋ iki yüzi qəra. İki güləşəniŋ 
biri yıxılar. Oğrudən qalanı də falçı aparar. Bacaranə baş qurban. Çox yaşıyan 
çox bilməz, çox gəzən çox bilər. Qorx o adəmdən ki, qorxməz Allahdən. Kişiniŋ 
hörməti öz əlindədür. Kənd kovxasız2 olmaz. Hər adəm öz eybini bilməz. 

Şeyləri nə qayırırlər3

Taxılı biçirlər, əmma qoyunı qırxırlər. Şalı ölçirlər, əmma pulı sanıyurlər4. 
Otı biçirlər, ya çalırlər, əmma başıŋ tükini ___. İpi əgirirlər5, əmma corabı ___. 
Libası tikirlər, əmma mahudı ___. Suyı

6 içirlər, əmma çörəgi ___. Qavurmanı 
qavurırlər, əmma pılavı ___. Məktubı yazırlər, əmma kitabı ___.

Tikirdi: Kim? Dərzi. Nə? Çuxa. Haradə? Öz dükkanındə. Haçan? Dünən. 
Nə tövr? Çox cəld. Dünən dərzi öz dükkanındə çox cəld çuxa tikirdi.

Qayırırdı: Kim, nə, haradə, nə tövr?

Yazdı: Kim, nə, kimə, nə tövr, nə vəqt, nə ilə, 

1 Yüzi – burada: üzü.
2 Kovxasız – kəndxudasız.
3 Şeyləri nə qayırırlər – mündəricatda XXIV dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
4 Sanıyurlər – sayırlar.
5 Əgirirlər – ip halına salırlar, əyirirlər.
6 Suyı – suyu. Mətndə sonuncu [i] səsini bildirən yey hərfi yazılmayıb.
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haradə?

Yazırdı: Kim, haradə, nə, nə ilə, haçan?

Durırdılər: Kim, haradə, nə vəqt, nəyə?

Gedirdilər atlı: Kim, haradən, harayə, havəqt, nə tövr? 

Başmaqçı tikir: Nə, nədən, nə tövr, havəqt, kim içün, nə ilə?

Oynıyurlər: Nəradə1, kim ilə, nə tövr, nə vəqt?

Bülbül və qarıncə
Bir bülbül bir çox çiçəklü və güllü bağçədə ağacıŋ budağındə yuva tik-

mişdi və bir qarıncə həman ağacıŋ dibində vətən dutmuşdı. Bülbül günlərini 
qızılgüliŋ həvəsi ilə köŋül şad edən nəğmələr oxuyub keçürərdi, əmma qarın-
cə özinə qış azuqəsi2 yığməqə məşğul idi. Vəqti ki, yaz və yay çıxdı, payız 
axı rə yetüşdi, çiçəklər soldı, xəzan yeli əsüb pamal etdi gül-sünbüli, savuq 
əsər3 edüb ağaclarıŋ yəpraqını töküb xəzəl etdi4, bülbül bağçəni dört tərəfiŋ 
dolanub5 aradı və yemək içün bir şey tapa bilmədi. Bu haldə birdən yadınə 
düşdi ki, o, yuva tikdigi ağacıŋ altındə bir qarıncə yuva qayırub danə cəm’ 
edərdi. Qonşulıq səbəbi ilə onıŋ yanınə gedüb 

1 Nəradə – harada.
2 Azuqəsi – mətndə əzuqəsi yazılıb.
3 Əsər – burada: təsir.
4 Xəzəl etdi – saraltdı.
5 Dört tərəfiŋ dolanub – dört tərəfini dolanıb. Mətndə tərəfiŋ getməyib (bu haqda II hissənin 

IX sə hifəsində düzəliş verilib).
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dərdimi izhar edərəm, bəlkə topladıqı ruzidən bir qədər baŋa verə. Bülbül bu 
qəsd ilə qarıncəniŋ yanınə gəlüb dedi: «Əzizim, gözim nurı! Mən filan1 vəqti 
ömrimi sərf eylədim2 gülləriŋ, çiçəkləriŋ həvasınə, mahnı çaqırub zəngulə 
vur məqə, gələcək günlərimi əsla yadə salmədim, əmma sən zirəklik edüb 
vəq tində qış azuqəsini topladıŋ. Nə olur ki, baŋa də ondən bir az verəsən, 
bəl kə dövlətiŋdən yazə çıxam». Qarıncə hərçənd onıŋ təvəqqe’sini qəbul ey-
lə di, əmma dedi: «Gecə və gündüz güli tərü tazə görüb nalə edəndə, nə içün 
gə ləcək günləriŋi fikr eyləmədiŋ və xəyalıŋə gətürmədiŋ ki, hər bəharıŋ bir 
pa yızı olar3?»

Tülki və qurt4

Bir tülkiyi-kühənsalə5 gedirdi,
Qismət içün6 seyri-aləm7 edirdi.

Obadən kənarə gördi ittifaq8,
Atublər səhrayə9 bir quyruqi-çaq10.

Diqqət ilə baxub tələni seçdi,
Yavuqə düşmiyüb, uzaqdən keçdi.

Gəzərkən oldı bir qurdə düçar,
Dedi: «Filan yerdə yaxşı tö’mə11 var».

Biçarəni çəkə-çəkə gətürdi,
Bir az qalmışdı quyruqı gördi.

1 Filan – mətndə filan əvəzinə niyan yazılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində düzəliş 
verilib).

2 Eylədim – etdim. Burada və II hissənin 161-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul 
olunub. II his sənin 150-ci səhifəsində etdim fərqli yazılış formasına rast gəlinir.

3 Hər bəharıŋ bir payızı olar – atalar sözü kimi xüsusi qeydə alınmayıb. I hissənin 51-ci 
səhifəsində fərqli variantı verilir: Hər yazıŋ bir payızı olur.

4 Tülki və qurt – Qasım bəy Zakirin «Tülkü və qurd» təmsilinin bir hissəsidir (Qasım bəy 
Zakir. Əsərləri. Azərbaycan SSR Elmlər Akademiyası nəşriyyatı, Bakı: 1964, səh. 361-
362).

5 Tülkiyi-kühənsalə – yaşlı, qocalmış tülkü.
6 Qismət içün – bəxtə çıxan şey üçün. Çim əvəzinə xey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin 

IX sə hifəsində düzəliş verilib).
7 Seyri-aləm – səyahət.
8 İttifaq – burada: təsadüfən.
9 Səhrayə – səhraya. Mətndə hey əvəzinə hayi-həvvəz hərfi yazılıb.
10 Quyruqi-çaq – kök quyruq.
11 Tö’mə – burada: yemək. Mətndə tö’mə əvəzinə təm’ə yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
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Dedi: «Təəccübəm, sən beylə şeyə 
Düçar olduŋ, öziŋ yemədiŋ niyə?»

Dedi: «Var boynımdə1 qəza2 orucım,
Dutmuşəm ki, saqit olə3 borucım4».

Soxuldı quyruqı yerdən götürə,
Neçə güniydi nəharsızdı

5, ötürə.
Çırtlıyub6, payinə tələ oldı bənd7,
O yanə-bu yanə tullandı hərçənd.

Nə qədər güc verdi, götürmədi əl.
Kəsilüb əlacı, qaldı məəttəl.

Tülkiniŋ əlinə düşüb girəvə,
Quyruqı yeyürdi8 çox sevə-sevə.

Dedi: «Sən deyürdiŋ orucəm bəyaq,
Nədəndür yeyürsən9 imdi bu siyaq?»

Dedi: «Oruc idim, əmma bu axşam,
Tazə ayı görüb, etmişəm bayram».

Hiyləsinə o pürfəniŋ inandı,
«Pəs mənim bayramım, – dedi, – haçandı?»

«Səniŋ də bayramıŋ sahibi-tələ10

Gələndədür, – dedi11, – tələsmə hələ. 

Baltə və buşqu12

Nəql edirlər ki, günləriŋ bir günində iki nəfər yoldaş – Həsən və Hüseyn, 
birisi baltə və ol biri də buşqu 

1 Boynımdə – üzərimdə, boynumda.
2 Qəza – müəyyən səbəblərə görə vaxtında vacib olaraq icra edilməyib sonradan icra 

edilən oruc və ya namaz.
3 Saqit olə – ödənilsin.
4 Borucım – borcum.
5 Nəharsızdı – acdı, naharsızdı.
6 Çırtlıyub – çırtlayıb, burada: açılıb.
7 Oldı bənd – burada: qapandı.
8 Yeyürdi – yeyirdi. Bax: haşiyə yeyürlər II hissə, səh. 30.
9 Yeyürsən – yeyirsən. Bax: haşiyə yeyürlər II hissə, səh. 30.
10 Sahibi-tələ – tələnin sahibi.
11 Dedi – mətndə verilməyib.
12 Baltə və buşqu – L.N.Tolstoyun təmsilidir («Топор и пила»).
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götürüb meşəyə rəvan oldılər. Meşəyə daxil olandən soŋrə köŋülləri sevən 
bir ağac seçdilər ki, kəssünlər. Həsən istədi ki, ağacı baltə ilə kəssün. Hüseyn 
razı ol mı yub buşqulaməq xahiş eylədi və durdılar höccətləşməgə. İttifaqən 
meşədə bir ğeyri adəm də var idi. Müşarileyh bunlarıŋ əhvalındən xəbərdar 
olandən soŋrə sülh binası qoydı və dedi: «Hərgah baltə itidür, onıŋlə kəsiŋ 
və illa buşqu iti isə, buşqı ilə». Eylə ki, gördi sözi onlarə tə’sir1 eyləmədi, özi 
baltəni qapub başladı ağacı kəsməgə. Nə qədər çalışdısə ağacdən bir qəxməq 
də2 qopardə bilmədi, çünki baltə nəhayət3 kürt idi və onı qoyub buşquyə4 əl 
atdı. Qəzara5 mişar baltədən də kürt çıxdı. Beylə olan surətdə dedi: «Ğəribə 
əhməqsiŋiz, baltə kəsməz, buşqu əsla kar eyləməz, durub höccət başlarsıŋız. 
Səlah6 budur ki, cəhldən7 əl çəküb alətləri saz dıyəsiŋiz8, nəinki işi qoyub 
qalmaqal edəsiŋiz».

Yoldaşlıqdə gər olmıyə ittifaq,
Əmrlər yeriməz, olunar nifaq.

Düz gətürməz əhli-nifaq işləri.
Ağruyar başları, sınar dişləri9.

Bir sirri-ilahi10

Taciriŋ biri bazarə gedəndə yağış onı bərk 

1 Tə’sir – təsir. Sey hərfindən sonra yey getməyib, ehtimal ki, təəssür nəzərdə tutulub.
2 Qəxməq – yerə qaxılan ucu yonulmuş ağac parçası. 
3 Nəhayət – burada: həddindən artıq, çox.
4 Buşquyə – mişara. Mətndə buşquyə əvəzinə buşqınə yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
5 Qəzara – təsadüfən.
6 Səlah – burada: məsləhət.
7 Cəhldən – nadanlıqdan, cəhalətdən. Mətndə hayi-həvvəz əvəzinə hey hərfi yazılıb (bu haqda 

II his sənin IX səhifəsində düzəliş verilib).
8 Sazdıyəsiŋiz – sazlayasınız.
9 II hissənin 78-79-cu səhifələrindəki «Ördək, balıq və qırxəyağ» təmsilinin tərcüməsindən 

iqtibas olaraq verilib.
10 Sirri-ilahi – ilahi sirr.
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islatdı. Biçarə: «Bu çaqdə, Pərvərdigara1, nə müsibətə məni saldıŋ! Bir gözəl 
və xoş həva ehsan etseydiŋ nə olardı?» – deyüb kisəsini gizlərdi. Bu sırədə 
keçdigi orman içində olan quldurlardən birisi tüfəngi bunıŋ yüzinə2 çərtdi3. 
Əmma bəx tindən açılmədi. Əgər barut4 islanməseydi, işi bitəcəkdi5 və övrəti, 
balaları düzdə6 qalacəqdi. Tacir atı qəmçiliyüb qaçar və deyər: «Ya Rəbb, 
xəta etdim, zira səbr etmiyüb baisi-xilasım7 olan yağışdən şikayət etdim! 
Şükr səniŋ məsləhətiŋa! Yaratdıqıŋ şeylərdə mövcud olan sirr və hikmət saŋa 
gün kimi zahirdür».

Cə’fəriŋ hekayəsi8

Qədim vəqtdə ərəb tayifəsiniŋ içində bir Cə’fər namındə pək fəqir9 
bir uşaq var idi. O, küçikligindən10 təhsili-elmə11 dəvam edərdi. Oxuməq və 
yazməq oŋa ğayət güc gəlürsə12 də, yenə güni-gündən elm əxz eyləmək içün13 
ondə tükənməz arzu peyda olurdı

14. Özi olan qəsəbəcədə15 artıq qabil16 və kamil 
alim olməməqindən neçə gün payü piyadə17 yol gedüb özini Bəğdad şəhərinə 
yetürdi ki, oradə olan kamil alimlərdən, feyləsuflərdən18 dərs oxusun. Əmma 
nə çarə ki, əsbabi-məişətini19 tədarük etmək içün çalışməqə məcbur oldı. Nə 
eyləsün20: işləsə, məktəbə gedəməz21, 

1 Pərvərdigara – ey Allah.
2 Yüzinə – burada: üzünə.
3 Çərtdi – çaxdı.
4 Barut – barıt.
5 Bitəcəkdi – tey ilə hayi-həvvəz arasında şin hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
6 Düzdə – yiyəsiz, sahibsiz, çöldə, düzənlikdə.
7 Baisi-xilasım – xilasıma səbəb olan.
8 Cə’fəriŋ hekayəsi – Məhəmməd Şərif Kaşif Şirazinin (1593–1653) «Əs-Sirac əl-Münir» 

əsərində keçən mövzu əsasındadır.
9 Pək fəqir – çox kasıb.
10 Küçikligindən – uşaq, kiçik yaşlarından, kiçikliyindən.
11 Təhsili-elmə – elm öyrənməyə.
12 Gəlürsə – gəlirsə. Bax: haşiyə gəlür I hissə, səh. 16.
13 Əxz eyləmək içün – öyrənmək üçün.
14 Peyda olurdı – yaranırdı.
15 Qəsəbəcədə – kənddə, kiçik qəsəbədə.
16 Qabil – qabiliyyətli, bacarıqlı.
17 Payü piyadə – piyada.
18 Feyləsuflərdən – alimlərdən, filosoflardan.
19 Əsbabi-məişətini – məişət əşyalarını.
20 Nə eyləsün – nə etsin. II hissənin 41-ci səhifəsində neyləsün fərqli yazılış formasına rast 

gəlinir.
21 Gedəməz – gedə bilməz.
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işləməsə, yəşaməzdi. Nəhayət, gündüzləri məktəbə getməgə, gecələri də bir 
bağ çəyə su daşıməğə qərar verdi. Bu hal ilə gecə nəfəqəsini1 qəzanırdı, gün-
dü zin də dərsinə dəvam edə bilirdi2. Cə’fəriŋ fəqir halını bilənlər hər gün 
vəqt və zəmanlə məktəbdə hazır olduqını

3 görcək, təəccüb edüb heyrətdə 
qa lardılər. Biçarəniŋ bu halı ta məmləkət valisinə4 qədər ixbar olundı

5. Vali 
Cə’fəri hüzurınə gətürdüb, dolanməqini təhqiq etdürüb6, elmə olan həvəsi 
və arzusınə təəccüb etdi və buyurdı ki, oŋa layiqincə rizq7 və olməqə yer8 
müəyyən eyləsünlər, ta ki, o, təhsili-elmi təmam eyləsün.

Heyvanlarıŋ hərəkəti və səsi9

At yügürər, əmma ilan sürünər. Balıq üzər, əmma gögərçin ______. 
Dovşan sıçrər10, əmma adəm ___. At kişniyər, əmma qoyun ___. Eşşək11 anqırər, 
əmma inək ___. Pişik muyoldar, əmma it ___. Bülbül oxuyar, əmma xorus ___. 
Tavuq qaquldıyar, əmma qurbağə ___. Arı dızıldıyar, əmma siçan ___.

Ev: Ev nədür? Evi kim tikir? Evi nədən tikirlər? Eviŋ üstində nə var? Eviŋ 
yanları nədən olur? 

1 Nəfəqəsini – yaşamaq üçün lazım olan pulu və ya əşyanı.
2 Bilirdi – bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
3 Olduqını – olduğunu. Bax: haşiyə oldıqını II hissə, səh. 56.
4 Valisinə – hakiminə, başçısına.
5 İxbar olundı – xəbər olundu, çatdırıldı.
6 Təhqiq etdürüb – araşdırıb, təhqiq etdirib.
7 Rizq – azuqə, burada: vəsait, pul.
8 Olməqə yer – yaşamağa ev.
9 Heyvanlarıŋ hərəkəti və səsi – mündəricatda XXV dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə 

alınıb.
10 Sıçrər – hoppanar, sıçrayar.
11 Eşşək – əlif ilə şin arasında yey əvəzinə bey hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
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Divarləriŋ topraq altındə olan hissəsinə nə deyürlər? Evə girməkdən ötri 
divarlərdə nə yeri qoyurlər? Evə işıq düşməkdən ötri divarlərdə nə qayırırlər? 
Evi nə içün tikirlər? 

Çörək: Çörəgi kim və nədən bişürir? Xəmiri nədən yoğurırlər? Unı kim, 
haradə və nədən ügüdir1? Taxıl haradə bitir? Taxılı kim və haradə əkir? Yeri 
kim və nə ilə şum eyliyür? Taxıl yetüşməkdən ötri nə lazımdur? 

Pişik və qurt2

Bir dəf’ə avçılar bir qurtı bir kəndə saldılər. Qurt arzu edirdi ki, evləriŋ 
birisinə girüb gizlənsün. Nə qədər çalışdısə, özini bir yerə təpə bilmədi, çünki 
dərvazələr təmamən bağlı idi. Çəpəriŋ üstə bir pişigi görüb başladı oŋa yəl-
varməqə: «Əzizim! Məstanım! Gözim nurı, pişik! Əmandur, de görüm, siziŋ 
adəmlərdən hankisi3 rəhmlüdür, məni bu düşmənləriŋ əlindən xilas edə». Pi-
şik dedi: «Get Hüseyniŋ yanınə, o səni qurtarar». Qurt dedi: «Sən dedügin 
doğ rudur, əmma çifayidə, mən onıŋ bir qoçını aparmışəm. Çünki4 iş beylə 
oldı, Həsəni gör, bəlkə o səni gizliyə». Canəvər dedi: «Onıŋ tərəfinə də yüz5 

1 Ügüdir – üyüdür. Bax: haşiyə ügidirlər II hissə, səh. 13.
2 Pişik və qurt – İ.A.Krılovun «Волк и Кот» təmsili əsasındadır.
3 Hankisi – hansı birisi.
4 Çünki – burada: madam ki, bir halda ki.
5 Yüz – burada: üz.
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döndərə bilmərəm, çünki bir oğlaqını
1 tələf eyləmişəm». «Get Rüstəmiŋ ya-

nınə». Qurt bir az fikr edüb dedi: «Allahdən gizlin degil, səndən nə daldalıyum2, 
o məni payızdən bəri hədəliyür, quzısındən ötri». Bu sözləri pişik canəvərdən 
eşidüb təəc cüb eylədi onıŋ əməlinə və dedi: «Mən neyliyüm ki, buradə ha mu-
nıŋ yanındə yüziŋ3 qəradur. Pənah Allahə, get Cəbbarıŋ yanınə, bəlkə onıŋ 
saŋa rəhmi gələ». Qurt bir ah çəküb dilləndi: «Ey mehriban qərdaş! Onıŋ də 
bir danasını

4 boğmuşəm». Pişik ğeyzə gəlüb dedi: «Səni buradə gizlədən ol-
məz, zira ki, hərəyə bir dəf’ə toxunubsən. Çəkil buradən, rədd ol get, bizim 
adəm lər ol qədər əqlsiz degillər ki, səni düşmən əlindən xilas edüb başlərinə 
bəla saxlasunlər». 

Məsəllər: Hər nə əkərsən, onı biçərsən. Dögmə qapumı, dögərlər qapuŋı. 
Özgəyə quyı qazmə, öziŋ düşərsən. 

Münacat5

Ya Həyy6 ki, yox dəhrdə7 həmta8 saŋa əsla,
Ya hər dü cəhan9 maliki Allah-təala!

Ya Əvvəlü10 Axir11, ya Zahirü Batin12,
Ya Hafizü13 ya Rafe’ü14 ya çərxi-müəlla15. 

Məcmueyi-aləm16 həmə17 möhtaci-nəvalıŋ18,
Ey lütfilə ruzidəhi-ə’lavü əxilla’19.

1 Oğlaqını – çəpişini (körpə, südəmər keçi balasını).
2 Daldalıyum – gizlədim, daldalayım.
3 Yüziŋ – burada: üzün.
4 Danasını – nun ilə sin arasında əlif əvəzinə hayi-həvvəz hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin 

IX sə hifəsində düzəliş verilib).
5 Münacat – gizli söhbət, Allah-taalaya xitabən yazılmış klassik şeir forması. Müəllifi 

XIX əsrdə yaşayıb yaratmış Molla Qədir Naci Şirvanidir. Hazırkı münacat bir qədər 
fərqli və daha geniş formada Firidun bəy Köçərlinin əsərində verilir (Köçərli Firidun 
bəy. Azərbaycan ədəbiyyatı (Transliterasiya və tərtib edəni, mü qəddimə, izahlar və 
qeydlərin müəllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı), II cild, Bakı: «Elm» nəş riyyatı, 1981, səh. 16).

6 Həyy – Diri, Canlı, Ölməz (Allah-taalanın adlarından biri).
7 Dəhrdə – dünyada, dəhrdə.
8 Həmta – bənzər, tay.
9 Dü cəhan – iki dünya.
10 Əvvəlü – Əvvəl və (Allah-taalanın adlarından biri). Mətndə və verilməyib.
11 Axir – Axir (Allah-taalanın adlarından biri).
12 Zahirü Batin – Zahir və Batin (Allah-taalanın adlarından ikisi). 
13 Hafizü – Qoruyan və (Allah-taalanın adlarından biri). 
14 Rafe’ü – Qaldıran və, Ucaldan və (Allah-taalanın adlarından biri). Mətndə və verilməyib.
15 Çərxi-müəlla – uca fələk.
16 Məcmueyi-aləm – bütün kainat.
17 Həmə – hamı.
18 Möhtaci-nəvalıŋ – bəxşişinə möhtacdır.
19 Ruzidəhi-ə’lavü  əxilla’ – ən ali, ən yaxşı ruziverən və dost.



498



499

«Vətən dili», II hissə, 154

Yaxşı rəfiqiŋ tə’siri
Şeyx Sə’di1 yaxşı yoldaşıŋ insanə olan hüsni-tə’sirini2 göstərmək içün 

bu sözləri söyləmişdür: «Bir gün gəzməkdəykən əyağımıŋ altındə yarıqurımış 
bir yap raq gördim, əlimə aldım, ğayət gözəl və lətif3 qoqusındən nəşvəyab4 
olub dedi ki, sən gülmisən, ənbərmisən5 ki, bu qədər lətif qoquyursən? Yapraq 
cəvab verdi: «Xeyr, mən gül degiləm, əmma gül yaprağıylə bir müddət rəfaqat6 
etmişəm7». 

Timsal8

Bir feyləsufdən9 sual eylədilər ki, adəmi nasıl10 bilürsiŋiz11? O, cəvab 
verdi: «Kimiŋlə qonuşməqdə12 tanış oldıqını

13 xəbər veriŋiz, nə tövr adəmdür, 
söyliyüm». 

Misal: Atı atıŋ yanındə bağlarsən, ya halını götürər, ya xasiyyətini. 

Heç bir şeyiŋ maddəsi itməz
Hükəmalərdən14 rəvayətdür ki, heç bir şeyiŋ maddəsi yox olməz. Bu söz, 

görəsən, həqiqətdürmi? Məsələn, bir inək ot otlıyur və ondən əmələ gəlir 
peyin, soŋrə o peyini səpirlər əkin yerinə. Məzkur peyin çüriyüb15 topraq olur 
və topraqdən də əmələ gəlir taxıl. At gəbərir, cəmdəgini 

1 Şeyx Sə’di – Şeyx Sədi Şirazi (1184–1291) böyük İran şairi,  «Gülüstan», «Bustan» əsərlərinin 
müəllifi.

2 Hüsni-tə’sirini – xoş təsirini.
3 Lətif – xoş, mülayim.
4 Nəşvəyab – xoşhal, nəşələnən.
5 Ənbərmisən – burada: ətirmisən.
6 Rəfaqat – yoldaşlıq, rəfaqət.
7 Bu hekayə Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan»ında şahzadə Səd ibn Əbubəkr haqqında söz açarkən 

gətirilir və söhbət quru yarpaqdan deyil, gilabidən gedir: 

ħÝø ïÖ ůÖĳ×éĨ Ûøاز د ïĻøאم روزی       رĩè ی درĳ×üĳì ůĥŜ                
ħÝùĨ ĳÜ õ ĺوźی دĳÖ از įŘ       یóĻ ×Đ א ĺ ůřýĨ įŘ ħÝęŜ وïÖ                  

ħÝùýĬ ģŜ א Ö ůÜïĨ īř Ļ Ĥ دم            وĳ Ö õ ĻŒא Ĭ ůĥŜ īĨ א Ý ęŝ Ö                   
ħÝùİ įŘ ħŘאì אنĩİ īĨ į Ĭ óŜد       وóŘ ó àا īĨ در īĻýĭĩİ אلĩŘ              

«Ətirli bir gili hamamda mənə,                         O cavab verdi ki, «adicə giləm,
Veribən dedilər: «Dostdandır sənə».                 Lakin güllə oldum bir müddət həmdəm.
«Müşksən, ətirsən? – soruşdum gildən,            Dostun kamalının təsiridir bax,
Ki gözəl ətrindən məst oldum mən».                Yoxsa varlığımdır bir adi torpaq». 

(tərcümə Hacı Mail Əliyevindir).                                                          
8 Timsal – burada: bənzətmə. Şeyx Bəhaəddin Amilinin (1547–1622) «Kəşkül» əsərində keçən 

mövzu əsasındadır.
9 Feyləsufdən – filosofdan. Mətndə yey hərfi fey ilə lam arasında deyil, lam ilə sin arasında yazılıb.
10 Nasıl – necə.
11 Bilürsiŋiz – bilirsiniz. Bax: haşiyə bilir I hissə, səh. 20.
12 Qonuşməqdə – danışmaqda.
13 Kimiŋlə qonuşməqdə tanış oldıqını – həmsöhbəti haqda. Bax: haşiyə oldıqını II hissə, səh. 56.
14 Hükəmalərdən – hikmətli adamlardan, filosoflardan, alimlərdən.
15 Çüriyüb – çürüyüb. Burada və II hissənin 155-ci səhifəsində bu yazılış forması qəbul olunub. 

II his sənin 155-ci səhifəsində, həmçinin rey ilə yey arasında əlavə yey hərfi verilən fərqli yazılış 
formasına rast gəlinir. Bax: haşiyə çürümüş II hissə, səh. 131.
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aparub basdırırlər. Cəmdək də çüriyüb1 topraq olur, topraqdən də ot bitir2. 
Otı də sayir atlar yeyür. 

Əqillü və kəmallu adəmləriŋ əlində heç bir şeyiŋ maddəsi fövt olmaz: 
böyük şəhərlərdə, şinlikli3 kəndlərdə çox zibil olur və bir yerdə qalməqdən 
çüriyür və mütəəffin4 iy ondən zahir olur5. Bu tövr həvası xərab olan yerlərdə 
taun, vəba və bir parə sirayət eyliyən6 naxoşlıqlar düşüb xəlqi qırır. Kamil 
kimsənələr7 nəcisiŋ üstinə ahəng8 və topraq töküb, peyin və zibil ilə aparub 
əkin yerlərinə, bağə, bağçəyə və bostan yerinə tökirlər. Natəmiz şeylər çüriyüb 
topraqə qatışub, ziraət yerini qüvvətə gətürir və bu gunə9 qüvvətlənmiş yer 
yaxşı məhsul verir. Çox şeyləri biz nəf’siz bilüb zaye’ edirük. Məsələn, cında, 
sümük, şişə qırıqları və sayir bunlar kimi şeyləri, əmma kəmallu tayifələriŋ10 
böyük şəhərlərində beylə olmıyur: fə’lələr əskini yığub karxanəyə satırlər və 
oradə ondən cürəbəcürə kağız qayırırlər, keçəndə zikr olan təriq11 ilə. Şişə 
qırıqlarını toplıyub dübarə ondən şişə və bülur12 qablar qayırırlər. Doğrudur 
ki, insanıŋ əlindən heç şey qurtarmaz. Adəm, hətta eşigə tullanan sümükdən, 
heyvan dırnaqındən, dəri parçələrindən də xeyir götürir: onları cəm’ edüb 
yapuşqan bişürir. Hələ bu zikr olan azdur: nəzərmizdə əməlsiz görinən 
sümükdən fosfor13 qayırub ispişqə14 başınə yapuşdırırlər, o səbəbdəndür ki, 
onı bir şeyə çəkəndə alışub yanır. Bundən ma’əda sümügi əzib15 

1 Çüriyüb – çürüyüb. Bax: haşiyə çüriyüb II hissə, səh. 154 və haşiyə çürümüş II hissə, səh. 131.
2 Cəmdək də çüriyüb topraq olur, topraqdən də ot bitir – cəmdək də çürüyüb torpaq olur, 

torpaqdan da ot bitir. Hazırkı cümlə buraxılıb (bu haqda II hissənin IX səhifəsində 
düzəliş verilib).

3 Şinlikli – burada: əhalisi çox olan.
4 Mütəəffin – üfunətli, iylənmiş, qoxumuş.
5 Zahir olur – burada: ifraz olur.
6 Sirayət eyliyən – keçici, yoluxucu.
7 Kimsənələr – burada: adamlar.
8 Ahəng – əhəng.
9 Bu gunə – bax: haşiyə bu gunə II hissə, səh. 104.
10 Tayifələriŋ – tayfaların, burada: xalqların.
11 Təriq – yol, tərz.
12 Bülur – xrustal, büllur.
13 Fosfor – burada: kükürd.
14 İspişqə – kibrit.
15 Əzib – bax: haşiyə əzüb II hissə, səh. 32.
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yerə tökəndə, yer ziyadə məhsul verir. Gör nədür ki, ocaqıŋ külini də çölə 
atməqə heyfsilənirlər! Bəs nə edirlər? Sabunçıyə və şişə karxanəsinə satırlər. 
Yun parçəniŋ köhnə qırıqlarını yığub mahut karxanələrinə füruş edirlər1. 
Qırıqları yuyub, didüb, tazə yunə qatub dübarə mahut toxuyurlar. Xülaseyi-
kəlam2, hər bir nəzərmizdə əməlsiz görinən şeydən əqilli, ğeyrətlü və kəmallı 
tayifələr3 bir nəsnə4 qayırub nəf’ götürirlər.

Qurt və quzı
5

Bir gün susız6 bir quzı gəlüb çıxub bir çayə,
Ta cigəri ətəşdən7 yanub, düşməsün vayə.

Su içərkən ol quzı görüb bir ac qurt gəlüb,
Seyd etməgə bəhanə bunı tapub dikəlüb.

Səslənüb: «Ey namərbud8, necə cür’ət edirsən
Bulandırub suyımı, məndən ğəflət edirsən9?

Səniŋ bu cür’ətiŋa gör saŋa mən neylərəm10,
Qopardarəm başıŋı, bağrıŋı həm teylərəm11!»

Ağacdə yapraqtəki qorxusındən ol quzı

Zaq-zaq əsüb, titriyüb, xirələnüb12 həm gözi.
Cəvab verüb icz ilə13, ərz eyliyüb: «İçməzəm,
Sizdən yuxarı suyı cür’ət edüb keçməzəm.

Ayağıŋdən əşaqə lütf14 eylə, qıl bir nəzər,

1 Füruş edirlər – satırlar.
2 Xülaseyi-kəlam – sözün qısası.
3 Tayifələr – tayfalar, burada: xalqlar.
4 Nəsnə – şey.
5 Qurt və quzı – İ.A.Krılovun «Волк и Ягнёнок» təmsilinin Həsənəliağa xan Qaradaği 

tərəfindən edilmiş tərcüməsidir. Şairin oğlu Məhəmməd Qaradaği tərəfindən 1973-cü 
ildə tərtib edilmiş kitabçada (Məhəmməd Füzuli adına Əlyazmalar İnstitutu, əlyazma, 
şifr № 37409, səh. 67-70) bu tərcümə bir qədər fərqli variantda verilir (həmçinin əvvəlində 
əlavə dörd sətir verilir: Kiçiginə doğrudur, böyük olur nüqtəgir, Güclü yanında gücsüz 
daim olur müqəssir. Bu xüsusda çoxları tarix yazıb qoyubdur, Təmsil gərəkdir indi, 
el tarixdən doyubdur (bax: Qaradaği (Xan Qaradağski) Həsənəliağa. «Fələyin bir belə 
dövrü ola caqmış...», Bakı: «Azərbaycan Milli Akademiyası» NPB, 2003, səh. 194-195, 
Həsənəli xan Qaradaği. Əsərləri, Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 2004, səh. 149-150). 

6 Susız – susamış.
7 Ətəşdən – susuzluqdan.
8 Namərbud – qanacaqsız, mərifətsiz, qabiliyyətsiz, namərbut.
9 Məndən ğəflət edirsən – mənə etinasızlıq göstərirsən.
10 Neylərəm – nə edərəm. II hissənin 11-ci səhifəsində nə eylərəm fərqli yazılış formasına 

rast gəlinir.
11 Teylərəm – burada: deşərəm.
12 Xirələnüb – bulanıb.
13 İcz ilə – acizanə, acizlik ilə.
14 Lütf – rəhm.
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Gör məni ki, içürəm1, çaydən də etməm güzər2.
Mən nəçiyəm3, nəkarə, bir quzıyəm biçarə,
Cür’ət edüb ağ olam səniŋ kimi sərdarə4?»

Qurt dedi ol quzıyə: «İtil, başım aparmə,
Bir bu qədər yanşımə5, sərt danışmə6, qabarmə7.

Keçən yaydə bir beylə durub baŋa qabardıŋ8,
Dəng eylədiŋ başımı sən it kimi, apardıŋ!».

Quzı dedi: «Lütf eylə, mənim bir yaşım hələ
Təmam degil, keçən il oldum9 haradən beylə?»

Qurt dedi: «Sən10 olmasən, səniŋ kirvandur11, ya də
Qərdaşıŋdur, qohumuŋ, zənnim yapuşmaz yadə!

Siz hamuŋız şərirsıŋız12, baŋa şər eyliyürsıŋız13,
«Zərər dəgsün həməvəqt14» – deyüb, kin bəsliyürsıŋız!

Bu cəhətdən təqsiriŋ vardur mənim yanımdə,
Yaxşı düşdiŋ əlimə, acuqıŋ çox canımdə!»

«Mənim təqsirim nədür? – quzı dedi icz ilə,
– Allahə bax, insaf et, sən baŋa gəl rəhm eylə!»

«Haçanədək günahıŋ təhqiq eyliyüm, görüm15,
Vardur burdə bu qədər, dəyanubən mən durum?

Mən ki qurtəm, sən quzı, təqsiriŋ budur düzi,
Mən istərəm kim, yeyəm səni, qurtarım sözi!»

Bunı deyüb quzıyə sarı gedüb, yeriyüb, 
Birdən dutub, meşəyə onı çəküb, süriyüb.

Qəradaği 

1 İçürəm – içirəm. Bax: haşiyə içirəm I hissə, səh. 58 və haşiyə içürsün I hissə, səh. 48.
2 Etməm güzər – keçmərəm.
3 Nəçiyəm – nəyəm ki.
4 Sərdarə – başçıya, böyüyə.
5 Yanşımə – çox danışma, zəvzəmə.
6 Danışmə – danışma. Bax: haşiyə danışmaq I hissə, səh. 20.
7 Qabarmə – qabarma, burada: üzümə durma, sərt-sərt cavab qaytarma.
8 Qabardıŋ – burada: üzümə durdun, sərt-sərt cavab qaytardın.
9 Oldum – bax: haşiyə oldım I hissə, səh. 48.
10 Sən – mətndə sən də yazılıb.
11 Kirvandur – yaxınındır, kirvəndir.
12 Şərirsıŋız – şər söyləyənsiniz, böhtançısınız, şərçisiniz.
13 Şər eyliyürsıŋız – şərləyirsiniz.
14 Həməvəqt – həmişə.
15 Görüm – bax: haşiyə görüm I hissə, səh. 36.
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İnsanıŋ qurıdə seyr eyləməgi1

İnsan hərçənd çox cəld yerimiyür, bunıŋlə beylə bir parə heyvanlardən 
yeriməkdə gerüdə qalmıyur. Adəm atıŋ iti2 yerişini və yügürüşini3 görüb onı 
ögrədüb, əyəri4 belinə basub, oŋa süvar oldı və soŋrə keyfi istiyən yerlərə səfər 
eylədi. Adəm buŋa kifayət eyləmiyüb istədi ki, at onıŋ yükini də aparsun, 
gətürsün, yerini əksün, ərabəsini çəksün. At insanıŋ bu zikr olan müradın də 
hasil eylədi5. Adəm atı ögrətdigi kimi, öküzi, camuşı, eşşəgi, qatırı, dəvəni də 
ögrədüb ab-həvası mö’tədil yerlərdə işlətdi, əmma o yerlərdə ki, savuqdən, 
qardən zikr olan heyvanlar övc eyləmiyür6, insan onlarıŋ əvəzinə maralı və iti 
xizəgə7 qoşub seyr eylərdi.

Şimalıŋ savuqınə maral tab edüb8 işə yarıyan kimi, cənubıŋ istisi və 
qumsal biyabanlərində aclıqə və susızlıqə dəyanəti9 və dəvamı olan, hər nə 
ələf versən yeyən dəvədür. Şükr olsun beylə heyvanı xəlq edən Pərvərdigarə. 
Dəvə on beş putə qədər yük aparub səkkiz gün birdən ac-susız qala bilir. 
Dəvəsiz Ərəbistanıŋ səhralərində insanıŋ seyr eyləməgi məhal olardı, odı ki, 
ərəblər dəvəyə biyaban gəmisi10 deyürlər. Bəni-Adəm11 ixtiyarınə alub nəinki 
dəvəni, atı, hətta fili də özinə tabe’ edüb, onı minir və işlədir. 

Hərçənd atıŋ üsti də rahətdür, əmma adəm oŋa də qənaət-

1 Seyr eyləməgi – gəzməyi.
2 İti – sürətli, iti.
3 Yügürüşini – qaçışını.
4 Əyəri – üstündə oturmaq üçün qayışlarla atın belinə bağlanan oturacağı, yəhəri.
5 Hasil eylədi – yerinə yetirdi.
6 Övc eyləmiyür – artmır, böyümür, inkişaf etmir.
7 Xizəgə – təkər əvəzinə altı sürüşkən qoşa ağac və ya dəmir üzərində qurulmuş qış 

arabasına.
8 Tab edüb – davam gətirib, dözüb, tab edib.
9 Dəyanəti – dözümü. 
10 Biyaban gəmisi – səhra gəmisi. 
11 Bəni-Adəm – insanlar, Adəm peyğəmbərin (ə) övladları. 
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lənmiyüb, iki və dörttəkərlü ərabələr icad edüb gəzməgə məşğul oldı. Dağları 
deşüb dərələrdən, çaylardən köprü tiküb yol saldı və üstini daşladı.

Zəmani ki, insan ərabanı
1 törətdi, at qoşub seyr eylədi, durdı

2 genə fikr 
eyləməgə ki, ta bir şey qayırsun atdən də iti getsün. Doğrudur ki, axtaran tapar: 
insan xeyli müddət fikrə gedüb axırdə dəmir yol binası qoydı

3. Yolları daxi də4 
həmvar edüb, xurdə daşlardən töküb, pərdiləri5 köndələn yol uzunı döşüyüb, 
soŋrə onıŋ üstə relsləri bərkidüb, təkərlü6 maşınanı oŋa atlandırub və onıŋ 
dalısınə bir qatar vağon düzüb at əvəzinə sürdi. Maşınadə su samavardəki 
kimi qaynıyur və onıŋ buğı təkərləri hərliyüb saətdə əlli verstədən yüzə qədər 
fışqalıyub7 çapak8 gedir. Vağonıŋ içində əgləşürsən rahət və fərağət, nə yağış, 
nə gün və nə savuq qeydi9 çəkmiyürsən. Dəmir yol müsafirlərdən10 səvay pək 
çox11 şeylər də daşıyur. Elmiŋ dövlətindən gör insan nə əcayib-ğərayib12 şeylər 
ixtira’ edir! Odur ki, Peyğəmbər həzrətləri13 buyurubdurlər ki, elmi əxz eylə 
və ögrən beşikdən qəbrədək14.

Məsəllər: Yoldən çıxmaq eyb degil, yolə gəlməmək eybdür. Tünd15 gedən 
yoldə qalar. Dağ dağə qavuşmaz, 

1 Ərabanı – arabanı. Bax: haşiyə arabəni II hissə, səh. 78.
2 Durdı – durdu, burada: başladı.
3 Binası – binasını, əsasını, təməlini qoydular.
4 Daxi də – daha da. Xey əvəzinə hayi-həvvəz hərfi yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
5 Pərdiləri – şpalları.
6 Təkərlü – təkərli. Mətndə təkərlü əvəzinə təkərləri yazılıb (bu haqda II hissənin IX 

səhifəsində düzəliş verilib).
7 Fışqalıyub – buxarın çıxardığı səs: uğuldayıb, fışıldayıb.
8 Çapak – tez, cəld.
9 Qeydi – burada: əzabını, çətinliyini.
10 Müsafirlərdən – səfər edənlərdən, yolçulardan; burada: sərnişinlərdən.
11 Pək çox – olduqca çox.
12 Əcayib-ğərayib – çox qəribə, görünməmiş, qeyri-adi, əcaib-qəraib.
13 Peyğəmbər həzrətləri – Məhəmməd peyğəmbər (s).
14 Elmi əxz eylə və ögrən beşikdən qəbrədək – hədis: ïıĥ Ĥا ĵĤا ïıĩĤا īĨ ħĥđĤا اĳ × ĥĈا – Elmi beşikdən 

qəbrədək öyrənin ģŰõĨאء وęíĤا ėýŘ ،ůèاóä ůĭĕĤا ï×Đ īÖ אدیıĤا ï×Đ īÖ ïĩéĨ īÖ ģűĐאĩøاء اïęĤا ĳÖا ،ůĬĳĥåĐ) 

Ù، ٢٩٩١، ïĥåĨ٦ات، ïĥåĨ ١، ص. ٦٤. ĤאøóĤا ÙùøËĨ :وتóű Ö ،אس× Ĥźا).
15 Tünd – burada: tez, tələsik, iti, becid.
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insan insanə qavuşar. Qum gögərəndə, keçi ağacə çıxandə. Yeli dutmaq olmaz. 
Yeməgiŋ qulı, işləməgiŋ xəstəsi.

Tapmacə: 59) Atdım atanə, dəgdi kotanə, dəryadə balıqə, düzdə ceyranə. 
60) Dam üstə danə dingildər. 61) Gögdən düşdi, yerə yapuşdı.

Yaxşılıq və yəmanlıq1

Məğrurlıq (yə’ni lovğalıq), tənbəllik2, şadlıq, zəhmət çəkmək, həsəd apar-
məq3, yalançılıq, xəsislik, irz4 və namus, comərdlik5, ləclik6, oğurlıq, şükr, ğəm 
eyləmək, ğüssələnmək, kömək vermək, şərirlik7, qənaət, israf8, kizb9, ianət10, 
xəbərçilik, ibadət, sə’y eyləmək, həya, dəyanət.

At: At nə tövr heyvandur? Haradə olur? Atıŋ cəsədiniŋ hissələri nə 
tövrdür? At nə yeyür? At nəyə yarıyur və bizə xeyri nədür?

Əmrud ağacı: Əmrud ağacı nə tövr nəbatatdur? Haradə bitür? Onıŋ his-
sə ləri nə tövrdür? Əmrud ağacı nə vəqt çiçəklənir? Meyvəsi nə vəqt yetüşir? 
Əmrud ağacını nə tövr əkirlər və nə tövr becərirlər? Əmrud ağacındən biz nə 
fayidə 

1 Yaxşılıq və yəmanlıq – mündəricatda XXVI dərsin (qismin) başlanğıcı kimi qeydə alınıb.
2 Tənbəllik – bax: haşiyə tənbəllik II hissə, səh. 105.
3 Həsəd aparməq – paxıllıq etmək.
4 İrz – iffət, ismət.
5 Comərdlik – mərdlik, nəciblik, alicənablıq, səxavətlilik, əliaçıqlıq.
6 Ləclik – tərslik, höcətlik.
7 Şərirlik – şər atmaq, şər işlər görmək. 
8 İsraf – artıq və lüzumsuz yerə xərcləmə, işlətmə, dağıtma, puç etmə.
9 Kizb – yalan.
10 İanət – maddi yardım, kömək.
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götürirük1? 

Bizim kənd, ya şəhər: Nə tövr şəhərdür? Haradədür (çay, ya dəŋiz, ya 
nəyiŋ kənarındədür). Uzunlıqı

2 və eni nə qədər olar? Neçə məscidi, meydanı, 
kü çəsi, ya kəlisasi və ğeyri ümdə imarətləri var? Şəhəriŋ adəmləri nə işə məş-
ğuldurlər? 

Diltəng3 adəm4

Birisi nəql edüb deyür ki, ömrimiŋ əvvəlindən heç yəman gün gör mə-
mişdim və diltəng olub naşükürlik eyləməmişdim, əmma bir dəf’ə pulsızlıqdən 
əyağyalın və çox bikef cameə5 getdim. İttifaqən oradə bir qıçı yox adəmə rast 
gəldim və öz halımə qənaət edüb, Allah-təala dərgahınə əl qovzıyub6 şükr-
səna eylədim. 

Məsəllər: Səbr eyliyənləri Taŋrı dost dutar. Yəman güniŋ ömri az olar. 
Səbr cənnət açarıdur. 

İki yolçı

İki müsafir yolə rəvan olub getdilər. Qəranlıq düşənədək bir kəndə ye-
tişüb oradə gecələdilər. İttifaqən müşarileyhlər qalan kənddə bir evə od düşir. 
Şəmil7 xəlqiŋ səsini eşidüb tez geyündi və istədi ki, köməgə getsün. Yoldaşı 
Qulı onı əgləndirüb8 dedi: «Getmə 

1 Götürirük – götürürük. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
2 Uzunlıqı – uzunluğu. II hissənin 166-cı səhifəsində zey ilə nun arasında vav verilməyən 

fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
3 Diltəng – qəlbi sıxılan, darıxan, kədərli, qəmli, diltəng.
4 Şeyx Sədi Şirazinin «Gülüstan» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
5 Cameə – böyük məscidə, məscidə.
6 Qovzıyub – qaldırıb, qovzayıb.
7 Şəmil – Şamil adının təhrif olunmuş variantı.
8 Əgləndirüb – dayandırıb, saxlayıb, otuzdurub, əyləşdirib.
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yanğuyə1, gəl öz yolumız ilə gedək, bizim evi yənan ilə nə işimiz var?» Şəmil 
oŋa qulaq asmıyub yüz2 qoydı yanğu olan yerə. Yanan evə yetişdikdə gördi 
ki, bir övrət eviŋ qəbaqındə durub dad-fəryad edir: «Balam vay, balam vay!» 
Şəmil o fəqir övrətiŋ naləsini eşitcək, yalovə3 baxmıyub özini odə atdı. Bir az 
vəqtdən soŋrə gördilər ki, Şəmil əlində iki balacə uşaq oddən4 çıxub gəldi və 
onları fəryad edən qadınə təslim eylədi. Yazıq övrət əvvəl balalarını bağrınə 
basub yüzlərindən5 öpdi, ondən6 Şəmiliŋ əyağınə yıxılub razılıq eylədi. Şəmil 
mənzilə qayıdub gələndə Qulı ondən sorışdı: «Saŋa kim dedi, beylə əqlsiz 
işə iqdam eylədiŋ?» Şəmil cəvabındə dedi: «Məni bu işə dəlalət edən7 rəhm 
ediciləriŋ Rəhmdarı

8 oldı». 

Dərviş və fəqir9

Keçən zəmanlərdə bir dərvişi-pir10

Götürüb təbərzin11, kəşkül12, şahnəfir13.
Dilənmək qəsdilə düşüb dərbədər14,
Gəzərkən, bir evdə pakizə15 düxtər16

Gördi ki, əgləşüb vahidü yekta17,
Mükəddərü18 mə’yus19, ğəmə mübtəla.

Təbərzinin dögüb yerə, dedi: «Dur!

1 Yanğuyə – yanğına; burada: yanğın olan yerə.
2 Yüz – burada: üz.
3 Yalovə – oda, alova.
4 Oddən – oddan. Bax: haşiyə oddən II hissə, səh. 135.
5 Yüzlərindən – burada: üzlərindən.
6 Ondən – burada: ondan sonra.
7 Dəlalət edən – burada: yönəldən, yol göstərən.
8 Rəhm ediciləriŋ Rəhmdarı – (Ərhəmürrahimin) rəhm edənlərin Ən rəhmlisi olan Allah-

taala.
9 Dərviş və fəqir – Qasım bəy Zakirin «Həyasız dərvişlər haqqında» adı ilə daha çox 

tanınan mənzum hekayəsinin bir hissəsidir (Qasım bəy Zakir. Əsərləri. Azərbaycan 
SSR Elmlər Akademiyası nəşriyyatı, Bakı: 1964, səh. 341-342).

10 Dərvişi-pir – qoca dərviş.
11 Təbərzin – dərvişlərin gəzdirdikləri aypara şəklində balta.
12 Kəşkül – dərvişlərin əllərində gəzdirdikləri və diləndikləri şeyləri içinə qoyduqları qab. 
13 Şahnəfir – böyük zurna, şeypur, şahnəfir. Mətndə hayi-həvvəz əvəzinə xey hərfi yazılıb. 
14 Dərbədər – qapı-qapı gəzən.
15 Pakizə – qəşəng, gözəl.
16 Düxtər – qız.
17 Vahidü yekta – tək, tənha.
18 Mükəddərü – mükəddər və. Mətndə vav verilməyib.
19 Mə’yus – məyus. Mətndə mə’yusü yazılıb.
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Məddahi-Əliniŋ1 payını gətür!»
Biçarə çigninə qoyub başını,
Abi-neysan kimi tökdi yaşını.

Tərəhhümə2 gəlüb dedi qələndər3:
«Yox isə simıŋız4, zərıŋız5  əgər,

Qənaət eylərəm, dügidən, yağdən,
Nə var isə əsirgəmə qonaqdən!»

Qız dedi: «Ey mövla6, qəsəm7 Xəllaqə8,
Nə dügiyə güman gəlür, nə yağə».

Dedi: «Onlar yoxdı, barı un olsun,
Ver, tökək torbanıŋ başinə dolsun».

Ərz eylədi düxtər: «Bəhəqqi-Xalıq9,
Un tapulməz bu xanədə10 orbalıq11».

Labüd12 qalub dərviş dedi: «Bir çörək
Barı gətür, yeyüb himmət13 var14 deyək».

Dedi: «İki gündür nəharsızəm mən,
İnanməzsən əgər, o təknə15, o sən».

Xəbər aldı: «Anaŋ gedüb nə yanə?»,
Dedi: «Yas yeri var, varubdur anə16».

Dedi: «Təəccübəm əvami-nasə17,
Aləm gərək gələ bu evə yasə.

Qonım-qonşu təmam verüb baş-başə,
Gecə-gündüz siziŋ içün ağlaşə. 

1 Məddahi-Əliniŋ – İmam Əli (ə) məddahı, mədh edəni.
2 Tərəhhümə – rəhmə.
3 Qələndər – dünyadan əl çəkib sərsəri həyat keçirən adam, dərviş.
4 Simıŋız – gümüşünüz.
5 Zərıŋız – qızılınız.
6 Mövla – ağa.
7 Qəsəm – and.
8 Xəllaqə – Allah-taalaya.
9 Bəhəqqi-Xalıq – bəhəqqi-Xaliq, Allah haqqına.
10 Xanədə – evdə, xanada.
11 Orbalıq – urvalıq: xəmiri kündələyərkən və ya yayarkən ələ yapışmaması üçün işlədilən un.
12 Labüd – burada: çarəsiz.
13 Himmət – səy, cəhd; burada: heç olmasa nə isə.
14 Var – mətndə bar yazılıb.
15 Təknə – burada: çörəkqabı.
16 Varubdur anə – gedib ora.
17 Əvami-nasə – avam adamlara. 
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Nə yağı var, nə dügisi, nə uni1,
Kim görüb aləmdə habelə2 güni?!»

Zakir

İskəndər Zülqərneyn3

Vəqtiylə Makedoniya hökmdarı bulunan4 məşhur İskəndəri-kəbir5 ardusı
6 

ilə bərabər bir gün susız və quraq bir məhəllədən keçürdi. Xah7 özi və xah 
əsgərləri ifrat susamışdılər. Qoşun adəmlərindən bir neçəsi ətrafı dolanub su 
arayurlərdi8. Nəhayət, bir qəyanıŋ içində cüz’i bir miqdar su tapub, əyər qaş 
camını

9 doldurub padşahlərinə gətürdilər. İskəndər Zülqərneyn suyı görən 
kimi sual eylədi ki, daxi də varmı? Cəvab verdilər ki, yox. Həman dəqiqə suyı 
vurub tökdi yerə. Müşarileyhiŋ bu hərəkəti arduyə bir mərtəbədə tə’sir eylədi 
ki, onlar: «Padşahım, çox yəşa!» – deyüb yolə rəvan oldılər və dedilər ki, səniŋ 
kimi padşahıŋ yolundə biz malımızdən-canımızdən keçməgə hazıruq10.

Sudə insan necə gəzir
İnsan nə qədər sə’y edirsə də, genə su yüzində11 yaxşı gəzə bilmiyür. Bu 

xüsusdə12 adəm artıq fikr edüb 

1 Uni – unu. Bax: haşiyə unı II hissə, səh. 13.
2 Habelə – burada: bu cür pis, bax belə (tənə, irad mənasında).
3 İskəndər Zülqərneyn – İkibuynuzlu İskəndər, Makedoniyalı İskəndər. Rağib əl-İsfahaninin 

(954–1108) «Nəvadir» əsərində keçən mövzu əsasındadır.
4 Bulunan – olan. Bax: haşiyə bulunan II hissə, səh. I.
5 İskəndəri-kəbir – böyük İskəndər.
6 Ardusı – ordusu.
7 Xah – istər, istərsə.
8 Arayurlərdi – axtarırdılar, arayırdılar.
9 Əyər qaş camını – yəhərin yanında qoyulan balaca su qabını.
10 Hazıruq – hazırıq. Bax: haşiyə qoymaruq I hissə, səh. 45.
11 Yüzində – burada: üzündə.
12 Xüsusdə – barədə.
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gəmi qayırmaqı tapdı. İbtidadə1 böyük tiriŋ içini çıxardub nov2 kimi edəndən 
soŋrə suyə salub, içində əgləşüb, kürəkliyüb3 gəzərdi. Kolazı

4 kürəkləmək 
insanı çox təngləşdirdi5 və yordı. Bu cəhətdən adəm su yüzində xahişincə6 
artıq yol teyy edə7 bilməzdi. Gəmini yel dolandırməq və gəzdirmək xüsusındə8 
dəxi fikr etdi: kolazıŋ içində dor9 ağacı dikəldüb, onıŋ üstində qalın bezdən 
yelkən qayırdı. Yelkən nəinki bir kolazı və bəlkə soŋrəliqdə çox böyük gə mi-
lə ri gəzdirməgə və dolandırməqə ümdə bir səbəb oldı. 

Bu siyaq seyr qılməq10 insan içün yaxşı olardı, hərgah həmişəlik yel ix ti-
yarı əldə oleydi. Məsələn, insan günçıxan və ya cənub tərəfinə getmək is ti yən 
vəqt yel onı günbatan və ya şimal tərəfinə aparır və çox vəqt adəm özinə la-
zım olan yeliŋ, küləgiŋ intizarındə11 olur. 

Yel gəmisində zikr olan qüsurlər təsəvvür oldıqdə12, adəm yelkən əvəzində 
dəxi gəmi içün təkərlər və buğ hasilindən13 ötri su qaynadan maşına tərtib 
etdi. 

Zəmani ki, insan qurıdə və sudə rahət gəzmək ögrəndi, soŋrə quş kimi 
uçmaq fikrinə düşdi. Müradınə yetüşmək cəhətində lazım olan elmləri təhsil 
edüb gögə qalxan şar14 ixtira’15 eylədi. Və həman şardən bir böyük zənbil16 asub, 
içində əgləşüb qalxdı gögiŋ yüzinə17, 

1 İbtidadə – başlanğıcda, qədimdə.
2 Nov – su axıtmaq üçün axıntı yolu, arx.
3 Kürəkliyüb – avarlayıb, kürək çəkib (qayığı sürüb).
4 Kolazı – dibi yastı, ensiz qayığı. 
5 Təngləşdirdi – təngə gətirdi.
6 Xahişincə – istədiyi qədər.
7 Teyy edə – qət edə.
8 Xüsusındə – barəsində.
9 Dor – gəmilərin ortasında dikəldilən uzun dirək.
10 Seyr qılməq – gəzmək, seyr etmək.
11 İntizarındə – həsrətində.
12 Oldıqdə – olduqda. Bax: haşiyə oldıqını II hissə, səh. 56.
13 Hasilindən – əmələ gətirməkdən.
14 Şar – hava balonu, aerostat.
15 İxtira’ – ixtira. Mətndə sonuncu eyn hərfi verilməyib.
16 Zənbil – burada: qondola.
17 Yüzinə – burada: üzünə.
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dağlardən bulutlərdən yuxarı. Çifayidə, yel buradə də insandən əl çəkmiyüb, 
qurıdəkindən də və dəryadəkindən artıq əziyyət verdi və şarı keyfi istiyən 
yerə apardı. Bu vəqtə qədər insan hər növ’1 cidd-cəhd ilə çalışırsə də, genə 
gögdə yeliŋ öhdəsindən gələ bilmiyür. 

Fil
Dörtəyağlu heyvanləriŋ böyügi fildür. Filiŋ boyı iki sajın, hündürligi beş 

arşınə qədərdür. Boynı qısə və yoğundur, oŋa görə fil başını sayir heyvanlar 
kimi qaldırub-əgməgi bacarmıyur. Xudavəndi-aləm2 oŋa bir eylə ə’za əta 
edübdür ki, hər bir ehtiyacını onıŋlə dəf’ eyliyə bilir və məzkur ə’zanıŋ adınə 
türk3 istilahındə4 xortum deyürlər. Xortum filiŋ burnunıŋ ucındən sallanır5. 
Xortumıŋ uzunlıqı üç arşınə qədərdür, əmma məqami-zərurətdə6 fil onı gö-
dəl dir bir arşın həddinədək, çünki o əmələ gəlir dəridən və ətdən. İnsan əli 
i lə7 gördigi işi fil xortumı ilə dutar. Məsələn, qıfıl açır, çiçək dərir, butılqə8 
ağzındən tıxacı çıxardır, hətta bir ğeyr heyvan onıŋ üstə hücum9 edəndə xor-
tumı ilə götürüb yerə vurır, soŋrə əyağlıyur. Xortumdən ma’əda filiŋ bir özgə 
də heyran qalmalı ə’zası var, o də ağzındən dışqarı çıxan sajın boydə 

1 Hər növ’ – hər cür, nər növ.
2 Xudavəndi-aləm – Allah-taala.
3 Türk – burada: Azərbaycan, Azərbaycan dili.
4 İstilahındə – terminində; burada: dilində.
5 Sallanır – bax: haşiyə sallıyub II hissə, səh. 35.
6 Məqami-zərurətdə – zəruri vaxt, lazım olan zaman, zərurət olan məqamda.
7 Əli ilə – II hissənin 111-ci səhifəsində əliylə fərqli yazılış formasına rast gəlinir.
8 Butılqə – boğazı dar şüşə qab, butulka.
9 Hücum – mət  ndə hayi-həvvəz əvəzinə hey hərfi yazılıb.
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bir cüft dişdür. Giranbəha1 olan şırmayı
2 şeylər filiŋ dişlərindən qayırırlər.

Filiŋ əqli və bəni-Adəmə olan itaət və sədaqəti hər heyvandən ziyadədür. 
Sahibiniŋ fil hərəkətindən nə xahiş eyləməgini və hər bir məramını fəhm 
edir. Fil arxasındə yüz putdən ziyadə yük aparməqə qüdrəti var. Vəqtiylə 
hindistanlulər ğovğayə3 fil ilə gedərlərdi. Fil üstində top4 də daşıyurlər. Fil 
əksər ovqat süri ilə gəzir. Dişi fil iki, ya üç sənədə bir bala doğar. Fil içün iki 
yüz sənə qədər yaşamaq məqdurdur. Bu heyvanıŋ yedigi göy ot və yumuşəq 
əğac isə də, meyvə və taxıl dəxi yeyər. Fil dərya kənarını və sulu yeri sevər və 
həva çox isti olandə sudə yatar. Savuq heç xoşınə gəlməz. 

Məsəllər: Abırsızdən abruŋı saxlə. Adəm var ki, adəmləriŋ nəqşidür5, 
adəm var ki, heyvan ondən yaxşıdur. Özgə gözində qıl seçər, öz gözində tir 
görməz. Özgəyə quyı qazan özi düşər. Əgri otur, düz danış. Allahı çağıran 
məhrum qalmaz. Hesabiyə6 dağlar əkilər. Həqq doğruyə yardur. Həyası ol mı-
yanıŋ imanı də olmaz. Doğru dostlıq ğərəzsiz olur. Dildən gələn əldən gəlsə, 
hər fəqir padşah olar. Fəqirlərə verənə Allah verər. Malımız 

1 Giranbəha – qiymətli, bahalı.
2 Şırmayı – fil sümüyü və ona bənzər maddə, sədəf kimi ağappaq.
3 Ğovğayə – davaya, vuruşa, qovğaya.
4 Top – burada: artilleriya silahı, top.
5 Nəqşidür – naxışıdır.
6 Hesabiyə – hesaba almaqla, qənaətlə.
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yoxsə, irzimiz1 olsun. Yaxşılıq eylə, dəryayə at, balıq bilməsə, Xalıq bilər. Yüz 
gün sel oya bilməz bir gün dərd oyan yeri. 

Tapmacə: 62) Həmli2 qaşlarıŋ tuşdur3, hər zəman baxsə, qışdur, səksən 
əyağ, qırx buynuz, bu nə dövlətlü quşdur. 

1 İrzimiz – iffətimiz, ismətimiz.
2 Həmli – yüklü, yükü olan, yüklənmiş.
3 Tuşdur – qarşı-qarşıyadır.
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Tapmacələriŋ cəvabı

1) Xətt. 2) Qələm. 3) Məktub. 4) Kitab. 5) Kitab. 6) Kağız. 7) Qəlyan. 
8) Neh rə. 9) Sirkə. 10) Oxloy. 11) Çərağ1. 12) Qaşıq. 13) Sacəyağ2. 14) Sac. 
15) Sə nəg. 16) Çərağ. 17) Su. 18) Damcı. 19) İgnə. 20) Quyı. 21)3 Otaqıŋ 
küncləri. 23) Ev, ya həmmam əmsalı4. 24) Ərabə5. 25) Qoyun. 26) 2401. 
27) Qoyun. 28) Qır lan qıc. 29) Yumurta. 30) Yumurta. 31) 366. 32) Baramaqurtı. 
33) Qarıncə. 34) Qa rıncə. 35) İgdə. 36) Əncir. 37) Heyva. 38) Qabaq7. 39) Qarpuz. 
40) Boyağ8. 41) Gö bələk. 42) Buxov9. 43) Taxıl. 44) Göy. 45) İlduz. 46) Ay. 
47) Qış, yaz, yay, pa yız. 48) Əşrəfi. 49) Nar. 50) Qarpuz. 51) Qapı. 52) At 
quyruğı. 53) Göbələk. 54) Göz lər. 55) Diş, dil. 56) Diş. 57) Övlad. 58) Fikr. 
59) İldırum. 60) Dolu. 61) Yağış. 62) Kotan. 

1 Burada və aşağıda (16-cı tapmacanın cavabında) çim hərfi üzərində qısa ə saitini 
bildirən işarə verilməyib. I hissənin 22-ci səhifəsində bu sözün yazılışı sözügedən işarə 
ilə verilib.

2 Sacəyağ – sacayaq, sacayağı. Açıq havada xörək və s. bişirmək üçün üstünə qazan 
qoyulan üçayaqlı dəmir çənbər.

3 21) – əslində bu 22-ci tapmacanın cavabıdır, 21-ci tapmacanın cavabı: Qayçı.
4 Ev, ya həmmam əmsalı – ev və ya hamam kimi tikili.
5 Ərabə – araba. Bax: haşiyə arabə II hissə, səh. 78.
6 36 – Gögdən gedən yüz qaz! Nə deyirsən, yalquz qaz! Bizə bizcən də gərək (36+36), bizim 

yarımızcən də gərək (36+36+18), dörtdənbirimizcən də gərək (36+36+18+9), sən də bizim 
içimizdə (36+36+18+9+1). Ondə olaq yüz qaz (36+36+18+9+1=100).

7 Qabaq – balqabaq, kudu.
8 Boyağ – boyaq, kökündən boyayıcı maddə hasil edilən bitki. 
9 Buxov – zınqırov.
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Fihrist

I Tülki və qurt 12

Tə’lim və oyun şeyləri Çörək 13

Məktəb 1 Qaraçı 14

Lövh 2 Uşaq və ilan (nəzm) 14

Uşaqları məktəbə şövqlən-
dirmək

2 Lətayif 15

3 Su 16

Kitab və kağız 4 Molla Nəsrəddin 16

Tifl ilə bir quş 4 IV

Qarandaş 5 Libas və əyağqabı

Hakim Paltar və əyağqabı 18

II Dəvəsi itən kəs (nəzm) 19

Qab-qacaq və ev şeyləri 6 Qurt və çoban 20

Küpə və qazan 7 Quzı qurt cildində (nəzm) 20

Şir və tülki 7 Möhsiniŋ çuxası 21

Pəlas parçəsiniŋ nəqli V

Qoyunlər və qurtlər 9
Alətlət, əyər əsbabları 

və imarətlərQab-qacaq 10

III İki kotan 23

Xorak və içki Qavıq, küləş və çarıq 24

Xorak və içki 12 Baltə və sapı 25
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İki siçan 25 VIII

Siçanlar (nəzm) 26 Ət və ot yeyən 
heyvanlar

Qurt və durna 27

VI

Qurt və övrət 40

Tülki və üzüm (nəzm) 41

Gögərçin və sığırçın 42

Ev və çöl heyvanləri Əslan 43

Heyvanləriŋ bəhsi 29 Tülki və xərçəng 43

At 30 Qurt və çoban 44

Siçan təsəvvürincə, pişik də 
yırtıcıdur (nəzm)

30
IX

Ev və çöl quşları

Ördək, balıq və xərçəng 31
Xorus və mirvarid 
danəsi

45

Qoyun 32 Qarı və qarabaşları 46

Ayı və qurt 33
Sığırçın və gögərçin 
(nəzm)

47

VII Tavuq 48

Dörtəyağlı heyvanlar və quşlar
Qərəquş 49

Tərlan balası 50

Canəvər və çoban 35
X

Qarı 36

İki kəsəgən (nəzm) 36

Alıcı, oxuyucı və 
üzüci quşlar

Fil 37

İki xorusbeçə 37

Dutulmuş quş (nəzm) 38
Yerli və fə’lə 52

Bülbül və eşşək 
(nəzm)

53

Pişigiŋ əli ətə çatmaz, deyər, 
qoxuyubdur

39
Lətifə 54

Nəsihətçi quş 55
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Durna 56 nəbatat, mə’dəniyyat

Xorus və mirvarid danəsi 57
Mehriban qardaş 72

Seyr edənlər və itlər (nəzm) 73

XI Duz 74

Balıqlar, ilanlar və cücilər
İnsan və ayı 75

Dəmir 76

Ditdili və əslan 59 Ahənrüba 77

İt və at (nəzm) 60
Ördək, balıq və qırxəyağ (nəzm) 78

Dəvə və tikan 61

Qurbağə 61 Palıd ağacı və fındıq ağacı 79

Meymun və gözlik (nəzm) 62 XIV

Hekayət 63
Həftə günləri və 

gecə-gündüziŋ hissələri

XII
Bir alma ağacınıŋ 
hekayəsi

81

Taxıl, çiçək, 
səbzəvat və meyvə

Ayı və bağban 82

Qərənfil ləki 65 Kəsəgənlər 83

Çiçəklər (nəzm) 66 Dört fəsliŋ ünvanı 84

Arpa və buğda 67 Günlər və gecələr 85

Durna və tülki 67
Yəvaş gedən uzaq gedər 86

Bənəfşə (nəzm) 68

İki yoldaş 69
XV

Darı və buğda 70

XIII İliŋ fəsilləri, aylar və bayramlar

Adəmlər, heyvanat, Yağışdən qurtardım,
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yəğmurə düşdim 88 Qaz 104

Mövsimləriŋ ibtidası 89
Alma ağacınıŋ hissələri 105

Balıq və pişik 89

Aylar (nəzm)
90 XVIII

Qaraquş və pişik
İliŋ hesabı (nəzm)

91 Adəm cəsədiniŋ hissələri
Hekayət

Oruc bayramı – eydi-Fitr

92 Pişik və balıq 108

92
Kərpiç 109

93

XVI At və eşşək 110

Pul, ölçi, çəki, vəqt 95 Əslan, qurt və çəqqal1 111

Adil padşah 96
Sağsağan və qarğə 112

İnsanıŋ ə’zaləri 113

Bəhar (nəzm) 96 Payız (nəzm) 114

Qarıncə və quş 97
XIX

Daş tərazu 98

Novruz (nəzmi-Vidadi) 99 Nisbət və əqrəba

Qurban bayramı – 
eydi-Əzha

Bala məhəbbəti 116

At və eşşək (nəzm) 117

XVII 100
Bizim külfət 118

Qış (nəzm) 118

İmarətiŋ, heyvanatıŋ və 
nəbatatıŋ hissələri

Daşçı 120

Əhvalpürsanlıq 120

Əhməq və onıŋ dəvələri 101 XX

Yay (nəzm) 102 Müsəlman adları

Tülki və çəqqal 103 Hatəm Taiŋ2 hekayəsi 123

1   Çəqqal – çaqqal. Bax: haşiyə çəqqal I hissə, səh. 20.

2   Bax: haşiyə Hatəm Taiŋ II hissə, səh. 123.
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Nəsihət (nəzm) 124
Qarğə və tülki 
(nəzmi-Qəradaği)

143
Hekayəti-pəhləvan 124

Meymun və güzgi (nəzm) 125 XXIV

Dovşan və əslan 125 Şeyləri nə qayırırlər
XXI Bülbül və qarıncə 146

Adəm yaşınə və 
sən’ətinə görə

Tülki və qurt 147

Baltə və buşqu 148

Ahu və dərviş (nəzm) 128
Bir sirri-ilahi 149

Cə’fəriŋ hekayəsi 150

Ziraət 129
XXV

Qarı və pişik 130

Kasıb 132
Heyvanlarıŋ hərəkəti və səsi

XXII

Nə ilə nə qayırırlər Pişik və qurt 152

Od 134
Münacat 153

Yaxşı rəfiq2 154

Samavar (nəzm) 135
Timsal3 154

Maddə itməz4 154

Meymun 136 Qurt və quzı (nəzm) 156

Avçı dovşan (nəzm) 136
İnsanıŋ qurıdə seyri5 158

Zəhmətsevən ayı 138

XXIII1 XXVI

İnsanıŋ peşəsi Yaxşılıq və yəmanlıq

Həkim 140 Diltəng adəm 161

Uşaqlar (nəzmi-Qəradaği) 140 İki yolçı 161

Əsgər və zərgər 141 Dərviş və fəqir (nəzm) 162

1    XXIII – mətndə XIII yazılıb.
2    Yaxşı rəfiq – II hissənin 154-cü səhifəsində başlıq Yaxşı rəfiqiŋ tə’siri kimi yazılıb.
3    Timsal – mündəricatda verilməyib.
4   Maddə itməz – II hissənin 154-cü səhifəsində başlıq Heç bir şeyiŋ maddəsi itməz kimi 
      ya zılıb.
5    İnsanıŋ qurıdə seyri – II hissənin 158-ci səhifəsində başlıq İnsanıŋ qurıdə seyr eyləməgi 

kimi yazılıb.
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İskəndər 
Zülqərneyn

164 Fil 166

Sudə insan 
necə gəzir

164
Tapmacələriŋ 

cəvabləri1 169

1   Tapmacələriŋ cəvabləri – II hissənin 169-cu səhifəsində başlıq Tapmacələriŋ cəvabı

kimi yazılıb.
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то всякий сразу поймет, что выражается нас тоя щее время. В глаголах же 
плав ных, оканчивающихся в корне на гласную, в нас тоящем времени сле-
дует встав лять букву ĳĺ 1,  т.е. رĳĻĥĺأ  – أوĳĺĳìر   –  Мно жественное число .2 داراĳĺر 
су щест вительных отличается от единственного час ти ца ми óĤ 3 и رź 4, но 
не го во рится ни в одном руководстве, когда ставить ту или другую. В 
этом учеб ни ке принято писать: после твердых су щест ви тель ных رź, 
например, אÜآ آÜאźر –  دام –   – داŻĨر  Ĝאز –  -Ĝ 5, после же мягких – óĤ, наприאزźر – 
мер, زĳכ – óĤزĳכ – ŗĭø – óĥřĭø  – įŒóø – óĥıŒóø 6. Конечно, здесь говорится о чис то 
татарских словах. Притяжательные местоимения, соединенные с су щест-
вительными, должны вы ражаться буквою ى, на практике же букву эту про-
пускают, подразумевая знак óĺز; но этого не должно допускать. Мы пи шем:
 şĭĻøאÜآ – ĵĭĻøאÜآ – ĵĭĺرŻĔه – داïĭĺóĤïĭ7 כ, а не şĭøאÜآ – ĵĭøאÜآ – ĵĬرŻĔه – داïĬóĤïĭ8 כ. На конец, 
составители нашли нуж ным ввести и некоторые знаки препинания: точ-
ку, двоеточие, знаки воп ро сительный и восклицательный. Другие знаки 
труд но ввести потому, что их лег ко смешать со знаками над- и под строч-
ны ми и самими буквами.

1 ĳĺ – -yu- (-yü-).
.eyliyür, oxuyur, darayur – داراĳĺر – أوĳĺĳìر – أĳĻĥĺر 2
3 óĤ – -lər.
.ź – -larر 4
.Ĝ – ata – atalar, dam – damlar, qaz – qazlarאزźر – Ĝאز – داŻĨر – دام – آÜאźر – آÜא 5
.ŗĭø – óĥřĭø – įŒóø – óĥıŒóø – göz – gözlər, sənəg – sənəglər, sərçə – sərçələr – כĳزóĤ – כĳز 6

7  şĭĻøאÜآ – ĵĭĻøאÜآ – ĵĭĺرŻĔه – داïĭĺóĤïĭכ – atasınıŋ – atasını, dağlarını – kəndlərində.  
8  şĭøאÜآ – ĵĭøאÜآ – ĵĬرŻĔه – داïĬóĤïĭכ – atasnıŋ – atasnı, dağlarnı – kəndlərndə.  



544



545

«Vətən dili», II hissə, 177

но не следует за бывать, что книжка эта предназначается для детей только 
что окон чивших аз буку. Составители, имея это в виду, старались дать 
пригодный с пе да го ги чес кой точки зрения материал на родном татарско-
азер байд жанс ком наречии, ко торое дети и должны изучать, прежде всего: 
слова арабские и пер сидские, раз ные замысловатые бесконечные пред-
ложения и периоды при дут в свое вре мя (хотя арабские и персидские 
слова, доступные для объяс не ния, не толь ко не изгонялись, но и вводились 
нарочно, так как детям при дет ся с ни ми иметь дело).

Относительно правописания (не правописания арабских и персидских 
слов, которое составляет конечную цель изучения родного языка в мек-
тебе и мед ресе) составители руководствовались главным образом «Грам-
матикой та тарс кого языка» проф. Казем-бека1 и руководствами г.г. 
Будагова2 и Ве зи ро ва3. Но, несмотря на это, пришлось ввести не ко то-
рые новые, более точные пра вила правописания. Так, например, в I и 
III лицaх изъявительного нак ло не ния настоящего времени глаголов 
мяг  ких пишут رïĻכ  - دورر   – כĳرر   –  ĺ 4, но эти формы употребляются и дляאزر 
обоз  на чения будущего времени, так как не от личаются знаками óÖ5 ز и 
óĺ6 ز; поэ то му необходимо в первом случае, т.е. в гла голах на согласную в 
корнях или отрывистых глаголах, принять окон ча ни ем настоящего 
времени óĺ,7 например, óĺïĻכ – óĺدور – óĺאزĺ – óĺرĳ8 כ – тогда не мо жет быть ошибки. 
В выражении ررĳכ  ĵÖאÝכ  ĳÖ нельзя узнать времени, но ес ли написать 9 أو 
 óĺرĳכ ĵÖאÝכ ĳÖ 10 أو,

1 Казем-бек Мирза Мухаммед Али (Александр Касимович) (1802–1870) – крупный 
азер байд жанс кий востоковед, член-корреспондент Санкт-Петербургской 
Академии Наук, автор «Грамматики турецко-татарского языка» (Казань, 1839).

2 Будагов Лазарь Захарович (1812–1878) – русский языковед, педагог, автор пособия 
(1844), прак тического наставления по изучению азербайджанского языка (Москва, 
1857), а также двух томного сравнительного тюркско-азербайджанского словаря 
(Санкт-Петербург, 1869–1871). 

3 Везиров Мирза Абульгасан – азербайджанский филолог XIX века. Автор «Учебника 
та тарско-адербейд жанс ко го наречия» (Санкт-Петербург, 1861).  

.ĺ – gedər/gedir, durər/durır, görər/görir, yazər/yazırאزر – כĳرر – دورر - כïĻر 4
5 ó Öز – забар (фатха), служит для передачи краткого гласного ə (иногда e).
6 óĺز – зир (кясра), служит для передачи краткого гласного i, ı, e.
7 óĺ – -ir (-ır).
8 óĺïĻכ – óĺدور – óĺאزĺ – óĺرĳכ – gedir, durır, yazır, görir.
.O bu kitabı görər/görir – أو ĳÖ כÝאĵÖ כĳرر 9
10 óĺرĳכ ĵÖאÝכ ĳÖ أو – O bu kitabı görir.
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году. Таким образом, I часть «Родной речи» слу жит до известной степени 
под готовительною ступенью для I части «Рус ской речи», проходимой во 
вто ром году обучения. Настоящая вторая часть «Род ной речи» пред наз-
начается для второго года обучения родному языку, а так как в нее вошло 
много ма те риа ла, помещенного в предполагаемую II часть «Русской речи», 
то она будет слу жить также весьма полезным по со би ем при изучении 
русского  языка по этой последней книжке.

Книга эта составлена по плану I ч. «Родного слова» Ушинского с 
тою раз ницею, что в нее вошли как статьи более серьезного характера, 
чем по ме щен ные в I ч. «Родного слова», так и письменные упражнения, 
помещенные во II части этой книги, так что она совмещает в себе обе 
части «Родного сло ва». Большинство басен и стихотворений обязательно1 
составлено для нас тоя щей книги Гасанали-агою ханом Карадагским, 
содержание же басен взято пре имущественно из Крылова. Школа, для 
которой трудился Гасанали-ага, долж на быть весьма много обязана за 
первые опыты стихотворений, при год ных для детского возраста, так 
как в татарской литературе почти вовсе нет по добных стихотворений; 
составители же не могут не выразить здесь хану Карадагскому, за его 
существенную помощь, глубокую признательность.

Язык настоящей книги некоторым мусульманским2 «ученым» должен 
по казаться слишком вульгарным, народным, ибо они признают ли те ра-
тур ным слог, переполненный арабскими и персидскими словами3*,

1 Обязательно – здесь: любезно, услужливо, с чувством долга, с ответственностью.
2 Мусульманским – здесь: местным, азербайджанским.
3* По мнению некоторых «ученых», чтобы татарину изучить татарский язык, нужно 

изучить прежде языки арабский и персидский.
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От составителей
Первая часть «Родной речи» предназначена для первого года обуче ния 

в татарских1 начальных училищах Закавказья, когда, согласно «Учеб но-
му плану начальной школы в среде туземного населения», утвержденному 
13 ян варя2 1881 года бывшим Наместником Кавказским3, обучение грамоте 
долж но идти на родном языке: преподавание же грамоты русской, хотя 
и пред полагается начинать со второго года, но на практике начинается 
раньше, т.е. по окончании грамоты родного языка. Материал, вошедший 
в I часть «Род ной речи», отчасти отошел и в I часть «Русской речи», чем 
облегчается пре подавание по последней книжке, ибо дети, встречая в 
ней знакомые по со держанию статьи, все свое внимание употребляют на 
изучение русского язы ка. I часть «Русской речи» назначалась согласно 
«плану» для второго го да обучения в школе, но если начать русскую 
грамоту по окончании грамоты род ного языка, в данном случае татарской, 
т.е. с февраля или марта, то, ес тест венно, что изучить «Русскую речь»4* 
в остающиеся 2-3 месяца первого го да невозможно, почему приходится 
оканчивать ее во втором году, конечно, пов торив пройденное в первом

1 Здесь и далее: азербайджанских, азербайджанских-тюркских.
2 По новому стилю: 25 января (разница между Григорианским и Юлианским ка-

лендарями для XIX века составляет 12 (для XX века – 13) дней).
3 С декабря 1862 г. по июль 1881 года Наместником на Кавказе был четвертый и 

последний сын Николая I великий князь Михаил Николаевич Романов (1832–1909).
4* По которой основательно, в разных формах, изучается более 700 русских слов.
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Ad Müəllif Mütərcim

1 Ahu və dərviş
İ.A.Krılov (Лань и 
Дер виш)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

2 At və eşşək
A.Y.İzmaylov (Осёл и 
Конь)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

3 Avçı dovşan
İ.A.Krılov (Заяц на 
ловле)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

4 Aylar
Həsənəliağa xan Qa-
radaği

5
Bəhar (I hissə, 
40)

Müəyyən edilməyib

6
Bəhar (II hissə, 
96)

Həsənəliağa xan Qa-
radaği

7
Bənəfşə (I hissə, 
53)

Müəyyən edilməyib

8
Bənəfşə (II his-
sə, 68)

Həsənəliağa xan Qa-
radaği

9 Bülbül və eşşək
İ.A.Krılov (Осёл и 
Со ло вей)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

10 Çiçəklər
Həsənəliağa xan Qa-
radaği

11 Çoban və güzgi Seyid Əzim Şirvani

12 Darı və buğda Firidun bəy Köçərli

13 Dərviş və fəqir Qasım bəy Zakir

14 Dəvəsi itən kəs Qasım bəy Zakir

15 Dilənçi və it
İ.İ.Dmitriyev (Нищий 
и Собака)

Müəyyən edilməyib

16 Dostlıqıŋ tə’siri Müəyyən edilməyib

17
Dört fəsliŋ ün-
vanı

Həsənəliağa xan Qa-
radaği

18
Əslan, qurt və 
çəqqal

Qasım bəy Zakir

19

Xorus və mir-
varid danəsi 
(I his sə, 36; II 
hissə, 57)

İ.A.Krılov (Петух и 
Жем чуж ное зерно)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

20 İki kəsəgən
K.D.Uşinski (Две 
мышки)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

21 İlan və zəli
İ.İ.Dmitriyev (Змея и 
Пиявица)

Müəyyən edilməyib
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22 İliŋ hesabı
Həsənəliağa xan 
Qaradaği

23 İt və at
İ.A.Krılov (Собака и 
Ло шадь)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

24 İt və əksi Abbas Səhhət

25 Qarğə və tülki
İ.A.Krılov (Ворона и 
Ли си ца)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

26 Qış
Həsənəliağa xan Qa-
radaği

27
Qoyunlər və 
itlər

İ.A.Krılov (Овцы и 
Со ба ки)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

28 Qurt və çoban
İ.A.Krılov (Волк и 
Пас ту хи)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

29 Qurt və quzı
İ.A.Krılov (Волк и 
Яг нёнок)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

30
Quzı qurt 
cildində

İ.A.Krılov (Ягнёнок)
Həsənəliağa xan 
Qaradaği

31 Layla Abdulla Şaiq

32
Meymun və 
gözlik

İ.A.Krılov 
(Мартышка и Оч ки)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

33
Meymun və 
güzgi

İ.A.Krılov (Зеркало и 
Обезья на)

Müəyyən edilməyib

34
Mövsümləriŋ 
ibtidası

Həsənəliağa xan Qa-
radaği

35 Münacat
Molla Qədir Naci 
Şirvani

36 Nəsihət
Mustafa ağa Arif  
Şıxlinski

37
Novruz (müstə-
zad) (I hissə, 50; 
II hissə, 99)

Molla Vəli Vidadi

38
Ördək, balıq və 
qırxəyağ

İ.A.Krılov (Лебедь, 
Щука и Рак)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

39 Payız
Həsənəliağa xan Qa-
radaği

40 Pişik və balıq
İ.A.Krılov (Щука и 
Кот)

Müəyyən edilməyib

41 Samavar Müəyyən edilməyib

42
Seyr edənlər və 
itlər

İ.A.Krılov (Прохожие 
и Со ба ки)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

43
Sığırçın və gö-
gərçin

İ.A.Krılov (Чиж и 
Голубь)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği
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44
Siçanlar (I his-
sə, 47; II hissə, 
26)

K.D.Uşinski 
(Мышки)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

45
Siçan təsəvvü-
rincə pişik də 
yır tı cıdur

İ.A.Krılov (Мышь и 
Кры са)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

46 Şir və tülki
İ.A.Krılov (Лев и 
Лисица)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

47 Tifl ilə bir quş Müəyyən edilməyib

48 Tülki və qurt Qasım bəy Zakir

49
Tülki və üzüm 
(I hissə, səh. 61)

İ.A.Krılov (Лисица и 
Ви ног рад)

Rəşid bəy Əfəndiyev

50
Tülki və üzüm 
(II his sə, 41)

İ.A.Krılov (Лисица и 
Ви ног рад)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

51
Uşaq və ilan 
(I hissə, 39; II 
his sə, 14)

İ.A.Krılov (Мальчик 
и Змея)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

52 Uşaqlar
Həsənəliağa xan Qa-
radaği

53
Uşaqlar və quş, 
Dutulmuş quş

A.A.Pçelnikova (A.A.
Seydler) (Пойманная 
птичка)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

54
Uşaqları mək-
təbə şövq lən-
dir mək

L.N.Modzalevski 
(Приг ла ше ние в 
школу)

Həsənəliağa xan 
Qaradaği

55 Yay
Həsənəliağa xan Qa-
radaği
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«Vətən dili»ndə yazılışı eyni, 
mənaları fərqli olan sözlər

adəti
II hissə: 73, 140 adəti

II hissə: 79 öz təbiətinə uyğun

II hissə: 107 adi, normal

ağ

I hissə: 22, 47; II 
hissə: 10, 24, 50, 52, 
52, 99, 115, 132, 157

ağ (rəng)

II hissə: 5 xam

ağac

I hissə: 22, 41, 58, 60, 
60, 60; II hissə: 2, 71, 
71, 71, 71, 71, 79, 80, 
81, 81, 82, 89, 98, 98, 
106, 106, 106, 107, 127, 
127, 138, 141, 149, 167

ağac

II hissə: 95 7000 m bərabər uzunluq ölçüsü, ağac

axır

I hissə: 10; II hissə: 3, 
37, 96, 118

süzülür, axır

I hissə: 51; II hissə: 
136

nəhayət, axı

II hissə: 82 sonuncu

II hissə: 129 son

al

I hissə: 4, 4, 4, 4, 5, 5, 
6, 6, 7, 8, 8, 9, 10, 33; II 
hissə: 96

al (almaq)

I hissə: 57 qırmızı, al

alıcı

II hissə: 8 alan, alıcı

II hissə: 51, 51, 171 yırtıcı, ovçu

arşın

I hissə: 9; II hissə: 95, 
166

0,71 m bərabər uzunluq ölçü vahidi, 
arşın

II hissə: 21
0,71 m bərabər uzunluğunda ölçü 
aləti, arşın

aşıq
II hissə: 1, 1, 12

qoyunların diz qapağından çıxarılan 
oynaq sümüyü ilə oynanılan oyun 
növü, aşıq-aşıq

II hissə: 64, 64 el sənətkarı, aşıq
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at

I hissə: 4, 4, 4, 5, 5, 5, 
5, 6, 7, 7, 7, 8, 8, 8, 10, 
10, 10, 20, 20, 24, 42, 
65; II hissə: 28, 29, 29, 
30, 30, 30, 30, 30, 34, 
34, 40, 40, 60, 60, 110, 
110, 110, 117, 117, 118, 
129, 139, 151, 151, 
154, 158, 158, 159, 
159, 160, 160, 160, 
160, 169, 171, 172, 
173, 173

at (heyvan)

I hissə: 38; II hissə: 
168

at (atmaq)

atın

I hissə: 18, 62; II 
hissə: 30, 30, 30, 34, 
116, 154, 158, 158, 160

atın

II hissə: 121 atının

ay

I hissə: 12, 12; II 
hissə: 17, 92, 95, 97, 
169

ay (ilin bölündüyü on iki hissədən 
hər biri)

I hissə: 43; II hissə: 
110

ay (müraciət)

azar
I hissə: 6, 6 itər, azar

II hissə: 105 xəstəlik, naxoşluq, azar

bar
I hissə: 41, 49, 49; 
II hissə: 80, 106

bəhər, bar

II hissə: 163 var

başı
II hissə: 30, 32, 51, 52, 
59, 82, 115, 125, 144

başı

II hissə: 37 başının

başım
II hissə: 132 başım
II hissə: 157 başımı

bazar

I hissə: 6, 6 bazar

II hissə: 80
müsəlman təqvimi ilə həftənin ikinci, 
hal-hazırda yeddiinci günü, yekşənbə, 
bazar günü

bəhsi
II hissə: 29, 67 mübahisəni

II hissə: 29, 171 mübahisəsi
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biz

I hissə: 6, 9; II hissə: 
22, 26

ucu çox sivri, batan şey; deşmək üçün 
metaldan qayırılan ucu şiş alət, biz

I hissə: 40, 46, 47, 57; 
II hissə: III, IV, V, V, V, 
VI, VI, VI, 7, 8, 24, 24, 
26, 36, 38, 41, 91, 113, 
113, 116, 116, 118, 
122, 123, 123, 133, 
155, 160, 164

I şəxs əvəzliyi, cəm; biz

bizi
I hissə: 56

ucu çox sivri olanları, 
batan şeyləri, bizi

I hissə: 56; II hissə: 8, 
8, 8, 8, 8

I şəxs əvəzliyi, cəm; bizi

don
II hissə: 18

üstdən geyilən uzunətəkli, beli 
büzməli, ya büzməsiz paltar, don

II hissə: 96 buz, don

çağ
II hissə: 33 saz, yağlı

II hissə: 130 kefi kök

II hissə: 130 sağlam

çapar
I hissə: 7, 8

atla bir yerə məktub, əmr, xəbər 
aparıb-gətirən şəxs: qasid, yamçı, 
çapar

II hissə: 11 çapar (çapmaq)

çay

I hissə: 12, 31; II 
hissə: 161

çay (içki); su axını, çay

I hissə: 12, 45, 45; II 
hissə: 12, 12, 12, 16, 
23, 38, 38, 80

çay (içki)

II hissə: 7, 56 su axını, çay

çil
II hissə: 6, 36, 48, 48

dəridə çeşidli rəngdə tükləri, rəngli 
ləkələri  olan heyvanlar və quşlar

II hissə: 34
tetraquşular ailəsindən alabəzək kiçik 
meşə quşu

çün
I hissə: 54 çünki

I hissə: 58; II hissə: 
130, 131

elə ki

dadlu (dad-
lu-dadlu)

I hissə: 13, 16 dadlı

II hissə: 115 şirin

II hissə: 94 dadlı-dadlı

dal
I hissə: 5

d səsi, əski Azərbaycan əlifbasının 
10-cu hərfinin adı

I hissə: 5, 5 arxa, dal



562

dalınə
I hissə: 23 arxasına, dalına

II hissə: 67 axtarışına

dam
I hissə: 53, 62; II 
hissə: 101, 160

binanın örtüyü, dam

II hissə: 11, 23, 115 ev, bina, tikili, dam

damə
II hissə: 11

heyvanları saxlamaq üçün qapalı 
yerə, dama

II hissə: 47 tələyə
II hissə: 62 binanın örtüyü üçün, dam üçün

danə

I hissə: 17, 51; II 
hissə: 42, 49, 88, 146, 
160

taxıl məhsullarının toxumu, quş yemi, 
dən

II hissə: 45, 57, 79, 81 ədəd, dənə

deqabr
II hissə: 85 dekabr

II hissə: 89 dekabrın

dişi
I hissə: 19, 19; II 
hissə: 11, 28

dişi (diş)

II hissə: 43, 50, 167 dişi (cins)

durdı

II hissə: 41 gözlədi, durdu

II hissə: 48, 52, 126, 
159

başladı

durun
I hissə: 16 ayağa qalxın, durun

II hissə: 137 dayanın, durun

dutdı

I hissə: 38, 61, 64; II 
hissə: 134

tutdu

II hissə: 25 bağladı, basdı

II hissə: 37 aldı, kəsdirib durdu

dutub

I hissə: 39, 45, 54; II 
hissə: 9, 13, 14, 19, 
38, 46, 50, 51, 52, 62, 
70, 82, 86, 90, 90, 106, 
112, 117, 120, 134, 157

tutub

I hissə: 57; II hissə: IV hesab edib, sayıb, bilib

II hissə: 21 ölçüb

II hissə: 44 gəlib

II hissə: 92 müəyyən edib

II hissə: 141 bağlayıb

dügmə
I hissə: 18; II hissə: 45 düymə
II hissə: 66 qönçə, açılmamış
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eylə

I hissə: 21, 25, 37, 38, 
38, 40, 40, 40, 40, 41, 
62; II hissə: 52, 62, 
131, 138, 156, 157, 157

et

I hissə: 21, 37, 49; II 
hissə: 8, 17, 35, 37, 59, 
61, 86, 86, 104, 112, 
129, 131, 166

elə

əhməq
I hissə: 10; II hissə: 93 mənasız, axmaqcasına

I hissə: 36; II hissə: 
25, 46, 57, 63, 101, 173

səfeh, axmaq

ərəbcə
II hissə: IV ərəb dilini

II hissə: 94 ərəbcə

ərəbi
II hissə: IV, IV ərəb

II hissə: 136 ərəbcə

əsər

I hissə: 51; II hissə: 
102, 104

iz, əsər-əlamət, əsər

II hissə: 8, 77, 118, 
119, 130, 131, 146

təsir

fikrin
II hissə: 61, 111 fikrini

II hissə: 114 fikrin

gəl

I hissə: 38, 42, 55, 60; 
II hissə: 43, 44, 59, 67, 
73, 75, 110, 125, 144, 
157, 162

gəl (məsləhət, xahiş bildirir)

I hissə: 45; II hissə: 
19, 21

gəl (gəlmək)

gög

I hissə: 15, 15, 15; II 
hissə: 13, 49, 52, 109, 
167

göy rəngli, göy

I hissə: 31, 52, 56; II 
hissə: 43, 96

səma, göy

gözim

I hissə: 43, 43; II 
hissə: 103

gözüm

II hissə: 31, 144, 147, 
152

gözümün

gözlə
I hissə: 34 ehtiyatlı ol, gözlə
II hissə: 108 gözlə (gözləmək)

gül

I hissə: 15 gül (gülmək)

I hissə: 15, 20, 43, 51, 
51, 54, 54; II hissə: 69, 
69, 69, 71, 71, 71, 71, 
121, 154, 154

çiçək, gül
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gün

I hissə: 15, 15, 17, 17, 
26, 27, 34, 34, 38, 42, 
43, 43, 55; II hissə: 8, 
14, 17, 24, 25, 33, 33, 
46, 48, 48, 48, 48, 48, 
50, 82, 83, 83, 84, 85, 
85, 89, 89, 92, 92, 93, 
94, 94, 95, 95, 111, 
120, 120, 123, 126, 
126, 130, 130, 131, 
131, 142, 142, 150, 
151, 154, 156, 158, 
161, 164, 168, 168

sutkanın işıqlı hissəsi, gün

I hissə: 15, 63; II 
hissə: 2, 2, 66, 80, 81, 
81, 81, 81, 94, 96, 102, 
118, 150, 159

günəş, gün

hal
I hissə: 8; II hissə:151 hal

II hissə: V, V, V indiki zaman

həman

I hissə: 16, 17, 50; II 
hissə: I, III, 21, 26, 37, 
44, 50, 73, 75, 78, 81, 
84, 87, 106, 106, 116, 
126, 126, 126, 138, 
142, 143, 146, 164, 165

həmin, həmən

II hissə: 21 o saat, dərhal, həmən

hərif
I hissə: 21 tay

II hissə: 54, 54 çoxbilmiş, bic adam; bir nəfər, adam

xas

I hissə: 23, 31 xüsusi, xas

II hissə: 80
müsəlman təqvimi ilə həftənin 
dördüncü günü, tək günü, çərşənbə 
axşamı

irəlü

II hissə: V qabağında

II hissə: V qabaq, irəli

II hissə: 46 daha tez

iti (iti isə)

I hissə: 37, 62; II 
hissə: 34, 59, 158

iti

II hissə: 158, 159 sürətli, iti

II hissə: 149 sivridirsə, itidirsə

ittifaq
II hissə: 78, 149 birlik, həmrəylik

II hissə: 147 təsadüfən
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kamil
II hissə: 51 tam

II hissə: 140, 141, 150, 
150, 155

təcrübəli, mahir, yetkin

kök

I hissə: 15, 60; II 
hissə: 65

yerkökü, kök

II hissə: 35, 72, 130 ətli, şişman, kök

II hissə: 79, 81, 101, 
106, 110, 130

rişə, kök

köndələn
II hissə: 98 enli

II hissə: 159 eninə

qabaq
II hissə: 33 qabaq, öncə
II hissə: 169 balqabaq, kudu

qaçur
II hissə: 96 uçur

II hissə: 114 qaçır

qalan

I hissə: 10, 64; II 
hissə: 98, 113, 132, 
161

qalmış, qalan

II hissə: 161 qaldıqları, qalan

qarın 
I hissə: 10 qarın (bədən orqanı)

II hissə: 81 qarın (qar)

qayırır
II hissə: 18 əmələ gətirir

II hissə: 30 düzəldir

qayırməq
II hissə: 4 istehsal edə
II hissə: 68 bişirmək

qazan

I hissə: 65; II hissə: 6, 
6, 6, 6, 7, 10, 11, 23, 63, 
63, 64, 64, 64, 64, 76, 
170

qazan (qab)

II hissə: 167 qazan (qazanmaq)

qıl

I hissə: 25, 39, 41; II 
hissə: 15, 156

et, qıl

I hissə: 32; II hissə: 
167

tük, qıl

lətif

II hissə: 68 ləzzətli

II hissə: 130 qəşəng

II hissə: 154, 154 xoş, mülayim

mil

I hissə: 11, 32; II 
hissə: 98

mil

II hissə: 95
məsafə ölçüsü, mil (dəniz mili:1852 m; 
coğrafi mil: 7420 m)
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misal

II hissə: 3, 5, 7, 7, 9, 12, 
13, 15, 15, 16, 19, 22, 
24, 25, 26, 30, 35, 36, 
37, 41, 43, 68, 76, 83, 
84, 111, 125, 143, 154

atalar sözü

II hissə: 111 təmsil

mübarək
II hissə: 21 mübarək

II hissə: 100 müqəddəs

müsəlman
II hissə: IV, 93 173 müsəlman

II hissə: 122 Azərbaycan

nəhayət
I hissə: 51; II hissə: 
37, 43, 149

həddindən artıq, çox

II hissə: 151, 164 nəhayət

nisbət
II hissə: 115, 173 qohumluq

II hissə: 144 oxşar

noxud
II hissə: 6 noxud

II hissə: 95 0,176 q bərabər çəki vahidi, noxud

ol

I hissə: 13, 37, 41, 62; 
II hissə: IV, 8, 19, 37, 
41, 44, 74, 78, 83, 93, 
97, 100, 106, 118, 120, 
123, 124, 126, 128, 
141, 143, 143, 148, 
153, 156, 156, 157

o

I hissə: 39, 45; II 
hissə: 3, 15, 38, 90, 
121, 153

ol

olar

I hissə: 14, 16, 25, 33, 
38, 42, 43, 43, 44, 53, 
61, 62; II hissə: 14, 15, 
17, 62, 66, 66, 73, 81, 
81, 88, 95, 96, 99, 101, 
105, 106, 115, 119, 
125, 130, 141, 147, 
158, 161, 161, 165, 167

olar

I hissə: 56 onlar
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ondən

I hissə: 35, 40, 40, 46, 
51, 51; II hissə: 8, 10, 
15, 26, 33, 43, 44, 49, 
61, 74, 76, 77, 81, 82, 
82, 86, 90, 92, 104, 
105, 106, 109, 109, 
112, 112, 117, 123, 
123, 126, 137, 147, 154, 
155, 155, 155, 162, 167

ondan

II hissə: 8, 9, 21, 27, 67, 
85, 129, 137, 162

ondan sonra

payız

I hissə: 50, 59, 59, 60, 
66; II hissə: 86, 87, 89, 
89, 101, 101, 101, 101, 
101, 101, 105, 114, 
114, 114, 146, 169, 173

payız

II hissə: 129 payızda

rəfiq
II hissə: 70 yoldaş
II hissə: 174 yoldaşın

sap
II hissə: 25 dəstə, sap

II hissə: 106 ip, sap

sənə
I hissə: 32; II hissə: 
II, 82

il, sənə

II hissə: 50, 167 ilə

şax

I hissə: 9, 9, 31 budaq, şax

II hissə: 79 dik, şax

II hissə: 98, 98 tərəzinin köndələn dəmiri, şax

şirə
II hissə: 106 içki, şirə
II hissə: 111 aslana, şirə

taq
I hissə: 26; II hissə: 
101

bəzi binaların yarımdairə şəklində 
olan damı, qübbə, günbəd, böyük 
qapıların, adətən, qövs şəklində 
olan üst hissəsi

II hissə: 124 yarımdairə

tə’limi
II hissə: I təlimi

II hissə: IV təlim etmələri

tək
II hissə: 80 çərşənbə axşamı

II hissə: 80, 83, 138 tək

təknə
II hissə: 6

xəmir yoğurmaq üçün işlədilən dərin, 
iri, taxta mətbəx aləti

II hissə: 163 çörəkqabı
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top

I hissə: 14; II hissə: 1, 
1, 6, 12, 18, 23, 58, 58, 
65, 107

şar, top

I hissə: 26, 28; II 
hissə: 21

bağlama, top

II hissə: 167 artilleriya silahı, top

tövr

II hissə: II, V, 145, 145, 
145, 146, 146, 146, 
154, 160, 160, 160, 
160, 161

təhər

II hissə: 46, 105, 105, 
113, 155

cür

türk

II hissə: II, II, II, III, 
V, 166

Azərbaycan, Azərbaycan dili

II hissə: IV Azərbaycanlı

II hissə: 51 türk

uni
II hissə: 13, 152 unu

II hissə: 164 unu

üstə

I hissə: 35, 41, 53, 62; 
II hissə: 2, 2, 2, 4, 4, 4, 
11, 24, 32, 38, 48, 48, 
49, 55, 62, 63, 64, 64, 
66, 71, 73, 81, 83, 83, 
98, 121, 130, 130, 131, 
131, 131, 152, 159, 
160, 166

üstə

II hissə: 37 üstünü

II hissə: 52 qarşısına

yaşını

II hissə: 66, 163 suyunu, yaşını

II hissə: 106 ilini, yaşını

yay (yay-ox)

I hissə: 12 yay (yaymaq)

I hissə: 12, 12, 55, 55, 
55, 55, 56, 56, 66; II 
hissə: 52, 56, 65, 87, 
89, 95, 97, 102, 146, 
169, 173

yay (fəsl)

II hissə: 131
yay-ox (ox atmaq üçün yarımdairə 
şəklində əyilib ucları tarım iplə 
birləşdiril miş ibtidai silah)
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yer

I hissə: 12, 12, 44, 63; 
II hissə: 17, 24, 32, 60, 
71, 74, 74, 79, 88, 96, 
103, 118, 119, 129, 
129, 129, 139, 155, 156

torpaq, yer

II hissə: 110 məkan, yer

yerdə

I hissə: 41; II hissə: 
IV, VI, 4, 16, 17, 18, 26, 
27, 27, 30, 33, 35, 36, 
62, 66, 142, 147, 155

məkanda, yerdə

I hissə: 63; II hissə: 
41, 81, 96, 102

torpaqda, yerdə

II hissə: 36, 42, 116 vaxtda, yerdə

yerdən

I hissə: 14; II hissə: 
17, 39, 119

məkandan, yerdən

II hissə: 70, 106, 125, 
148

torpaqdan, yerdən

yerə

I hissə: 42, 47, 50, 53; 
II hissə: 5, 6, 8, 10, 44, 
55, 74, 81, 96, 99, 106, 
111, 119, 129, 134, 
156, 160, 162, 164, 166

torpağa, yerə

I hissə: 45; II hissə: 
17, 38, 46, 62, 84, 86, 
86, 104, 105, 105, 108, 
114, 119, 130, 152, 
162, 166

məkana, yerə

II hissə: 56 növə, yerə

yeri

I hissə: 48; II hissə: 
82, 152, 163, 167, 168

məkanı, yeri

II hissə: 13, 74, 96, 
129, 129, 129, 152

torpağı, yeri

yerində
II hissə: 22 ölçüsündə, yerində
II hissə: 110 yerində

yerinə

I hissə: 35; II hissə: 
30, 133

əvəzinə, yerinə

II hissə: 32, 66, 154, 
155

məkanına, yerinə

yerini

I hissə: 34; II hissə: 76 əvəzini, yerini

I hissə: 49, 49; II 
hissə: 29, 30, 49, 54, 
106, 126

məkanını, yerini

II hissə: 155, 158 torpağını, yerini
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yüz

I hissə: 14, 50, 56; II 
hissə: 6, 50, 58, 58, 79, 
79, 92, 92, 92, 92, 92, 
97, 142, 167, 167, 168

yüz

II hissə: 13, 16, 35, 57, 
84, 99, 104, 107, 113, 
138, 152, 162

üz

yüzinə

II hissə: 2, 10, 119, 
150, 165

üzərinə, üzünə

II hissə: 19 tərəfinə, üzünə

II hissə: 54, 137 sifətinə, üzünə

II hissə: 62 arzusuna, üzünə

zad

I hissə: 6, 8, 16, 16, 35, 
36, 48, 51, 61; II hissə: 
27, 42, 57, 68, 79, 99, 
127, 130, 140

şey

I hissə: 28
z səsi. Əski Azərbaycan əlifbasının 
18-ci hərfinin adı

zahir olur
II hissə: 77 baş verir

II hissə: 155 ifraz olur
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«Vətən dili»ndə mənaları eyni, yazılışı fərqli olan sözlər 
və eyni sözün fərqli yazıldığı hallar

abad
I hissə: 5; II hissə: 124 abad

I hissə: 6 abadan

acıqla, qəzəblə, 
hiddətlə, qeyzlə

I hissə: 46; II hissə: 79 ğeyzlə
II hissə: 42 ğeyznən

açılır
II hissə: 85, 88 açılır

II hissə: 96 açılur

açır
I hissə: 52; II hissə: 96, 141 açur

II hissə: 119, 166 açır

adam ilə, adamla
II hissə: 6, 6 adəmlə
II hissə: 75, 97, 110, 120 adəm ilə

adamlar
I hissə: 53; II hissə: 46, 71, 71, 
153, 172

adəmlər

II hissə: 155 kimsənələr

adi
I hissə: 18 adi

II hissə: 107 adəti

ağa

I hissə: 22; II hissə: IV, 46 ağa

II hissə: 121 aqa

II hissə: 163 mövla

ağac

I hissə: 22, 41, 60, 60, 60; II 
hissə: 2, 71, 71, 71, 71, 71, 79, 
80, 81, 81, 82, 89, 98, 98, 106, 
106, 106, 107, 127, 138, 141, 
149

ağac

II hissə: 127, 167 əğac

ağacı

I hissə: 22, 40, 40; II hissə: 79, 
79, 79, 79, 79, 79, 81, 81, 106, 
107, 141, 149, 149, 160, 160, 
160, 165, 172, 172

ağacı

II hissə: 82 əğacı

ağaclar
I hissə: 52; II hissə: 66, 88, 
119, 127

ağaclar

II hissə: 96, 102 əğaclar

ağaclardan
I hissə: 50 ağaclardan

II hissə: 89, 138 ağaclardən

ağcaqanad, ditdili

II hissə: 58 ditili

II hissə: 59 mığmığ
II hissə: 59, 59, 59, 59, 59, 172 ditdili



572

ağıllı
II hissə: 83, 156 əqilli

II hissə: 155 əqillü

ağlama
I hissə: 43; II hissə: 40 ağlama

II hissə: 41 ağlamə

ağrıyar
II hissə: 78 ağrıyar

II hissə: 149 ağruyar

ağzını

II hissə: 61, 110, 118 ağzını

II hissə: 144 ağzın

axırıncı

II hissə: 82 axır

II hissə: 93 axırımcı

axtardı

II hissə: 102 axtardı

II hissə: 146 aradı

axtarmaq
I hissə: 49 axtarmaq

II hissə: 39 axtarməq

albalı

I hissə: 42 albalı

I hissə: 56 albalu

II hissə: 65 gilənar

II hissə: 65 alubalu

albalının
I hissə: 42 albalınıŋ
I hissə: 42 albalunıŋ

aldılar
I hissə: 15, 15 aldılar

II hissə: 14, 134 aldılər

alırlar
II hissə: 2, 74 alırlər

II hissə: 74 alurlər

Allaha
I hissə: 25; II hissə: 3, 27, 31, 
49, 121, 131, 153, 157

Allahə

II hissə: 158 Pərvərdiga rə

Allah-taala

I hissə: 8 Xuda

I hissə: 25; II hissə: 103, 133, 
153, 161

Allah-təala

II hissə: 166 Xudavəndi- aləm

alma (meyvə)

I hissə: 10, 40, 60; II hissə: 58, 
65, 81, 81, 81, 81, 81, 82, 82, 
82, 87, 105, 105, 106, 107, 107, 
107, 133, 172, 173

alma

II hissə: 82, 82 əlma

almanın
II hissə: 81, 106 almanıŋ
II hissə: 82 əlmanıŋ
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amma

I hissə: 23, 25, 27, 34, 35, 35, 
38, 39, 40, 44, 45, 47, 48, 48, 
49, 50, 51, 51, 54, 58, 58, 63; 
II hissə: II, IV, IV, V, VI, 3, 4, 7, 
13, 13, 13, 13, 14, 16, 16, 23, 
23, 23, 23, 23, 23, 23, 23, 23, 
23, 23, 23, 24, 24, 28, 28, 28, 
28, 28, 28, 28, 28, 29, 29, 29, 
29, 29, 29, 29, 31, 32, 33, 34, 
35, 35, 35, 35, 35, 35, 35, 35, 
35, 35, 35, 35, 35, 35, 38, 39, 
40, 40, 40, 40, 40, 40, 43, 43, 
49, 49, 50, 56, 63, 65, 65, 65, 
65, 66, 67, 68, 71, 75, 76, 77, 77, 
77, 79, 81, 85, 86, 90, 90, 93, 
102, 102, 103, 104, 104, 105, 
106, 112, 117, 118, 125, 125, 
126, 128, 130, 135, 137, 138, 
138, 138, 140, 142, 145, 145, 
145, 145, 145, 145, 145, 145, 
146, 147, 147, 148, 150, 150, 
151, 151, 151, 151, 151, 151, 
151, 151, 151, 152, 154, 155, 
158, 158, 161, 166

əmma

II hissə: I, 5, 23, 24, 28, 29, 57, 
59, 64, 65, 65, 65, 65, 65, 65, 
65, 65, 65, 65, 65, 68, 72, 72, 
72, 72, 72, 72, 72, 72, 75, 79, 
83, 98

amma

anadan
I hissə: 57 anadan

I hissə: 59; II hissə: 4 anadən

anası

I hissə: 25, 35; II hissə: 40, 48, 
48, 50, 73, 115, 116

anası

I hissə: 33 nənəsi

anbara

II hissə: 83 anbarə
II hissə: 84, 84, 90, 114 ənbarə
II hissə: 90 ənbara

anbarda
II hissə: 8, 8, 48, 84 ənbardə
II hissə: 83 anbardə

anbarın
II hissə: 8 anbarıŋ
II hissə: 97, 97 ənbarıŋ
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ancaq

I hissə: 36, 63 ancaq

II hissə: I, II, IV, V, 83, 130 əncəq

II hissə: III, 7, 57, 113, 117, 
119

əncaq

II hissə: IV, 9 ancəq

II hissə: 130 ançəq

anekdot, lətifə
II hissə: 15 lətaif

II hissə: 54, 171 lətifə
II hissə: 170 lətayif

anlamayıb

I hissə: 48 anlamıyub

II hissə: 48 qanmıyub

II hissə: 111 annamıyub

araba
II hissə: 78, 78 arabə
II hissə: 169 ərabə

arabanı

II hissə: 78 arabəni

II hissə: 159 arabanı

arasında
I hissə: 49; II hissə: 30 arasındə
II hissə: 50 arəsində

arxalı
I hissə: 47 arxəlü

II hissə: 33 arxalu

arıq (xəstə)

I hissə: 10; II hissə: 72 arıq

II hissə: 118 aruq

I hissə: 10; II hissə: 116 naçaq

armud

I hissə: 25, 25 armud

I hissə: 60; II hissə: 65, 71, 71, 
72, 72, 110, 160, 160, 160, 160, 
160

əmrud

armudu
I hissə: 25, 25, 26 armudı

II hissə: 73, 127 əmrudı

arpa

I hissə: 7, 7, 7, 7, 36; II hissə: 
13, 30, 46, 57, 64, 65, 67, 67, 67, 
129, 172

arpa

I hissə: 36; II hissə: 57 arpə

artır
I hissə: 52; II hissə: 89, 103 artur

II hissə: 85, 85, 86, 89, 89, 106 artır

asan (asanlığa)

II hissə: 43, 76 asand

II hissə: 78 asan

II hissə: II əsanlığə

asarlar
I hissə: 55 asarlar

II hissə: 33 asarlər
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aslan

I hissə: 34, 34, 38, 38, 38, 41, 
41, 41, 65, 65, 65; II hissə: 26, 
26, 28, 28, 34, 35, 40, 43, 43, 
43, 43, 43, 43, 43, 45, 59, 59, 
59, 111, 125, 126, 126, 126, 
126, 130, 171, 172, 173, 174

əslan

II hissə: 49 ərslan

I hissə: 41, 55, 55; II hissə: 7, 
55

aşaqə

II hissə: 80 aşağə
aşağa II hissə: 131, 156 əşaqə

aşiq bülbül, vurğun 
bülbül

I hissə: 50; II hissə: 99 bülbüli- şeyda

II hissə: 52 şeyda bülbül

at (atmaq), at ilə, atla

I hissə: 38; II hissə: 168 at

I hissə: 43, 43 atgilən

II hissə: 110 at ilə

atalar sözü

I hissə: 18, 19, 26, 44, 53, 55, 
59, 60, 64

atalar sözi

I hissə: 20, 33, 34, 34, 35, 38, 
41, 47, 49, 49, 51, 62, 62; II 
hissə: 5, 11, 11, 14, 14, 17, 22, 
25, 27, 30, 33, 33, 39, 44, 46, 
46, 48, 49, 51, 51, 58, 64, 66, 
70, 71, 80, 87, 91, 94, 99, 105, 
110, 113, 115, 117, 120, 121, 
126, 132, 132, 138, 145, 153, 
159, 161, 167

məsəllər

I hissə: 27, 43, 54, 63; II hissə: 
13, 20, 33, 61

məsəl

II hissə: 3, 5, 7, 7, 9, 12, 15, 15, 
16, 19, 22, 24, 25, 26, 30, 35, 
36, 37, 41, 43, 68, 76, 83, 84, 
111, 125, 143, 154

misal

atlı
II hissə: 11 atlu

II hissə: 146 atlı

atmağa

I hissə: 46 atmağə
I hissə: 58 atmaqə
II hissə: 156 atməqə

ay (ilin bölündüyü on iki 
hissədən hər biri; müra-
ciət; ay)

I hissə: 12, 12; II hissə: 17, 92, 
95, 97, 169

ay

I hissə: 43; II hissə: 110 ay

I hissə: 58, 60 a

II hissə: 92 qəmər
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ayağından

II hissə: 156 ayağıŋdən

I hissə: 55 ayağındən

I hissə: 55; II hissə: 33 əyağındən

II hissə: 33 əyaqındən

ayaq (ayağını)

II hissə: 33, 55 əyağın

I hissə: 22; II hissə: 20 ayağ
I hissə: 47 əyaq

II hissə: 26, 51, 101, 107, 113, 
168

əyağ

ayaqqabı

II hissə: 18 ayağqabı

II hissə: 18, 18, 32, 170, 170 əyağqabı

ayını (heyvan)
I hissə: 47; II hissə: 33, 33 ayını

II hissə: 136, 137, 137, 137 ayunı

ayının (heyvan)
II hissə: 52, 52, 53 ayınıŋ
II hissə: 137, 137 ayunıŋ

az

I hissə: 6, 6, 7, 7, 8, 8, 9, 28, 42, 
53, 57, 60, 62, 63; II hissə: 5, 
10, 13, 13, 21, 27, 36, 36, 37, 
46, 50, 50, 52, 70, 79, 82, 82, 
86, 89, 89, 91, 93, 96, 96, 99, 
99, 100, 101, 103, 103, 103, 
110, 110, 118, 118, 119, 121, 
125, 134, 147, 147, 153, 162

az

II hissə: 113 əndək

II hissə: 109 ufaq

azalır
II hissə: 85 azalır

II hissə: 103, 103 azalur

azdır (nadirdir)

I hissə: 6, 7, 7, 8, 8, 9, 10; II 
hissə: 32, 51, 67, 79, 109, 155, 
161

azdur

II hissə: 92 kəsrdür

II hissə: III nadirdür

azuqə
I hissə: 56; II hissə: 126 azuqə
II hissə: 103, 103 ruzi

bağışla
II hissə: 27 əta eylə
II hissə: 68 bağışlə

bağlayırlar
II hissə: 4 baqlıyurlər

II hissə: 129 bağlıyurlər

baxdıqca
II hissə: 125 baxduqcə
II hissə: 135 baxdıqcə
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baxmazlar
I hissə: 18 baxmazlar

II hissə: 34 baxmazlər

baxsan
II hissə: 107 baxsan

II hissə: 135 baxsən

balaları

I hissə: 64; II hissə: 128, 150 balaları

II hissə: 50 balaləri

balalarını

II hissə: 43, 91 balalərini

II hissə: 61, 162 balalarını

baldan
I hissə: 35 baldan

II hissə: 91, 117 baldən

bardaq
II hissə: 6, 6, 18, 18 bardağ
II hissə: 10 bardaq

bardaqda
I hissə: 54 bardaqdə
II hissə: 51 bardağdə

barədə
II hissə: III, IV, 90 barədə
II hissə: 164 xüsusdə

barəsində
II hissə: V, V, 29 barəsində
II hissə: 165 xüsusındə

barmaq
II hissə: 69, 107, 133 barmaq

II hissə: 115 barməq

başı bədənlə birləşdirən 
hissə, boyun

II hissə: 24 boyın

II hissə: 101, 107 boyun

başımı

II hissə: 157 başım
II hissə: 157 başımı

başının
II hissə: 37 başı
II hissə: 55, 82, 83 başının

başqa

II hissə: VI, 2 bəşqə
II hissə: 10, 16, 32, 62, 74, 94, 
125, 130

başqə

II hissə: 62 başqa

başladı

I hissə: 27, 39, 41, 55, 58; II 
hissə: 53, 81, 91, 138, 149, 152

başladı

II hissə: 48, 52, 126, 159 durdı

başladılar

II hissə: 7, 25 başladılər

II hissə: 8, 24, 88 durdılər

II hissə: 31 iqdam eylədilər

II hissə: 149 durdılar

başlanır
I hissə: 52, 55 başlanur

II hissə: I, II başlanır
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başlarına
II hissə: 8 başlarınə
II hissə: 153 başlərinə

bayquşlar dəstəsindən 
yırtıcı gecəquşu

I hissə: 15; II hissə: 45 yapalaq

II hissə: 51 yapalağ

bazarda
I hissə: 7, 35, 56 bazarda

II hissə: 17, 37, 127, 128 bazardə

bənzər, tay
I hissə: 12; II hissə: 31 tay

II hissə: 153 həmta

bərabər

I hissə: 5, 52; II hissə: 8, 9, 60, 
164

bərabər

I hissə: 14, 47, 47; II hissə: 76, 
76

tən

bərabərləşir
II hissə: 85, 85 bərabərləşir
II hissə: 89 bərabərləşür

bəslənir
II hissə: 96 bəslənür

II hissə: 106 bəslənir

bəslərdik
I hissə: 46 bəslər idik

II hissə: 38 bəstər idik

bəzi

I hissə: 52, 56, 61; II hissə: 
VII, 77, 95, 98, 119, 135

bə’zi

II hissə: 5 bir para

II hissə: 30, 32, 74, 106, 155, 
158

bir parə

bəzisi
II hissə: 2 bir parəsi

II hissə: 2, 2 bə’zisi

bıçaq
II hissə: 22 pıçaq

II hissə: 29, 32 bıçaq

bildiyini

I hissə: 59; II hissə: 110 bildigin

II hissə: 70 bildügin

II hissə: 90 bildügini

bilir
I hissə: 20; II hissə: 27, 43, 50, 
158, 166

bilir

II hissə: 34 bilür

bilirəm
II hissə: 60, 135, 142 bilürəm

II hissə: 70 bilirəm

bilirsən
II hissə: 5, 138 bilirsən

II hissə: 128 bilürsən

bilmir
I hissə: 17; II hissə: 77 bilmir

II hissə: 105, 125, 164, 166 bilmiyür
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bilmirəm
I hissə: 19, 22, 55; II hissə: 20 bilmirəm

II hissə: 117 bilmiyürəm

bir daha, əlavə olaraq, 
həmçinin, da (də)

I hissə: 62; II hissə: III, 19, 
24, 43, 50, 57, 62, 67, 70, 70, 
83, 84, 87, 91, 92, 100, 104, 
113, 113, 165, 165, 167

dəxi

II hissə: 77, 86, 159, 164 daxi

bir ucu yonulmuş budaq 
qırığı (çilik, çiling) ilə 
oynanılan oyun növü, 
çiling-ağac

II hissə: 1 çilik-ağac

II hissə: 140 çiling-ağac

bir-birinə
II hissə: 8, 21, 25, 69, 77, 77, 
113

biri-birinə

II hissə: 141, 141 bir-birinə

bir-birini
II hissə: 67 biri-birini

II hissə: 140 bir-birini

birinci
I hissə: 65; II hissə: II, 107 birimci

II hissə: I, II, 48 birinci

bişirirlər
II hissə: 10, 12, 13, 13 pişürirlər

II hissə: 10, 109, 118 bişürirlər

bitir
II hissə: 13, 69, 107, 152, 155 bitir

II hissə: 69, 96, 160 bitür

bizimlə; I şəxs əvəzliyi, 
cəm

I hissə: 45, 63 bizimlə
II hissə: 38, 133 biz ilə

boğaz
I hissə: 22; II hissə: 107 boğaz

II hissə: 144 gəlu

borc (borcdur)
I hissə: 28 qərz

I hissə: 51; II hissə: IV, 17 borc(dur)

boyu
II hissə: 11, 166 boyı

II hissə: 69 qəddi

böl
II hissə: 111 təqsim eylə
II hissə: 112 qismət eylə

böyüyüb

I hissə: 43, 43 böyükləşüb

I hissə: 57 böyüyüb

II hissə: 81 böyügüb

budaq
I hissə: 13; II hissə: 28, 101 budaq

I hissə: 45; II hissə: 38 budağ

budaqları

I hissə: 45; II hissə: 38 budaqlar

II hissə: 106 budağları

bulanıb
II hissə: 41 bulanub

II hissə: 156 xirələnüb
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bulaq, çeşmə
I hissə: 18 çeşmə
II hissə: 77 bulaq

buna

I hissə: 36; II hissə: 5, 31, 31, 
57, 60

bunə

II hissə: 73, 94, 97, 100, 100, 
158

buŋa

II hissə: 125 muŋa

bundan
I hissə: 21, 36, 36; II hissə: V, 
15, 46, 57, 105, 136, 137, 155

bundən

I hissə: 36, 39 bundan

bunlar
I hissə: 44; II hissə: 4, 73, 128, 
131, 155

bunlar

II hissə: 55 bular

bunların
I hissə: 27; II hissə: 52, 63, 73, 
107, 113, 149

bunlarıŋ

II hissə: 88 bularıŋ

buraxdı

I hissə: 38; II hissə: 81 buraxdı

II hissə: 56 buraqdı

buraxmarıq
I hissə: 45 buraxmaruq

II hissə: 38 buraxmərüq

burnunu
II hissə: 117 burunun

II hissə: 143 burının

bürüyür
I hissə: 60 bürüyür

II hissə: 118 büriyür

bütün

II hissə: 26 cəmi’

II hissə: 105 cəm’

II hissə: 135 bütün

camaatı, xalqı

I hissə: 34, 56; II hissə: 155 xəlqi

II hissə: 44 xəlqləri

camış
II hissə: 28, 34, 35 camuş
II hissə: 33 gavış
II hissə: 44 camış

cavab

I hissə: 12, 12, 20, 23, 33, 39, 
40, 41, 45, 46, 47, 51, 54, 58, 
58, 59, 62; II hissə: 1, 5, 10, 
14, 20, 24, 31, 44, 50, 63, 67, 
87, 103, 105, 112, 123, 124, 
126, 130, 138, 154, 154, 156, 
164

cəvab

II hissə: 105, 105, 105 c
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caynağına

II hissə: 50 qəynaqına

II hissə: 91, 104 qəynaqınə
II hissə: 104 çəngalınə

cəh-cəh
II hissə: 53, 141 cəh-cəh

II hissə: 96 çəh-çəh

cumub
II hissə: 42 cumılubdur

II hissə: 52 cumılub

cürbəcür
I hissə: 35, 56; II hissə: 32, 
155

cürəbəcürə

II hissə: 141 cür-cür

çağırdı

I hissə: 46 çağırdı

II hissə: 56, 68 çaqırdı

çağırıb
I hissə: 45, 49; II hissə: 142 çağırub

II hissə: 147 çaqırub

çaxıb, şaxıb; hücum 
edib, şığıyıb

II hissə: 38 şıqıyub

II hissə: 91, 104 şığıyub

çalışıb
II hissə: 3 çaluşubən

II hissə: 7 çaluşub

II hissə: 42 çalışub

çalışıb-çapalama, səy; 
cidd-cəhd

II hissə: 27, 132 ciddü cəhd

II hissə: 31, 79, 97, 166 cidd-cəhd

çardaq
II hissə: 101 təxtəpuş
II hissə: 101 çardaq

çarəsiz
II hissə: 42, 142 çarəsiz

II hissə: 163 labüd

çatmaz
I hissə: 61 çatməz

I hissə: 62; II hissə: 39, 171 çatmaz

çaydan, (su axınından; 
qab)

I hissə: 58; II hissə: 157 çaydən

II hissə: 6, 6, 12, 23, 40 çaydan

çeşmək, eynək, gözlük

I hissə: 33, 33, 33, 65; II hissə: 
62, 62, 62, 172

gözlük

II hissə: 136 eynək

II hissə: 136 çeşmək

çəkib

I hissə: 24 çəkübdür

I hissə: 40; II hissə: 10, 20, 22, 
24, 31, 31, 47, 78, 91, 104, 138, 
141, 149, 153, 157

çəküb

çəkir
I hissə: 20; II hissə: 2, 27, 106, 
107, 129

çəkir

II hissə: 3 çəkür
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çətin
II hissə: IV düşvar

II hissə: IV, VII, 3 çətin

çıxardar
II hissə: 100 çıxardar

II hissə: 105 çıxardər

çıxardıb
II hissə: II, 77, 134, 144, 165 çıxardub

II hissə: 81 çıqardub

çıxartdı

I hissə: 46, 64; II hissə: 27, 
132

çıxartdı

II hissə: 81 çıqartdı

çıxartmağa
II hissə: 27 çıxartməqə
II hissə: 125 çıqərtmıyə

çıxıb

I hissə: 42, 53, 54, 64; II hissə: 
39, 52, 73, 86, 94, 103, 111, 
126, 130, 140, 156, 162

çıxub

II hissə: 2 çıxubdur

çıxır
I hissə: 63; II hissə: 69 çıxur

II hissə: 88, 135 çıxır

çıxmaq
I hissə: 55; II hissə: 159 çıxmaq

II hissə: 13 çıxməq

çıxmasın
I hissə: 34 çıxmasun

II hissə: 132 çıxməsün

çox

I hissə: 13, 13, 14, 15, 22, 22, 
23, 23, 26, 33, 34, 37, 38, 39, 
39, 43, 44, 46, 48, 53, 54, 59, 
62, 64; II hissə: II, III, III, IV, 
3, 5, 7, 7, 8, 9, 9, 11, 11, 13, 13, 
15, 16, 20, 25, 26, 29, 32, 36, 
36, 38, 39, 41, 42, 48, 54, 56, 
66, 69, 75, 77, 78, 82, 83, 83, 
85, 90, 93, 93, 97, 97, 98, 103, 
108, 109, 112, 113, 113, 117, 
120, 121, 121, 123, 125, 126, 
126, 127, 127, 129, 131, 132, 
133, 134, 135, 138, 139, 145, 
145, 145, 145, 145, 145, 146, 
148, 155, 155, 157, 158, 161, 
164, 165, 165, 165, 167

çox

I hissə: 42; II hissə: 5 çoq

çoxalır
II hissə: 103 çoxlaşur

II hissə: 118 çoxlaşır

çoxdan
II hissə: 2, 44 çoxdən

II hissə: 29 çoxtan

çoxusu
I hissə: 56, 60, 63 çoxusı

II hissə: III, 76, 97 çoxısı
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çörəyi
I hissə: 51; II hissə: 17 əppəgi

II hissə: 13, 13, 14, 46, 145, 
152

çörəgi

çünki

I hissə: 23, 49, 55, 56, 56, 61, 
62; II hissə: I, IV, V, 27, 29, 29, 
31, 36, 37, 51, 55, 76, 82, 90, 
105, 108, 149, 152, 152, 153, 
166

çünki

I hissə: 54 çün

II hissə: 150 zira

dadlı, ləzzətli

I hissə: 35 ləzzətlü

II hissə: 15 ləziz

II hissə: 68 lətif

II hissə: 104 ləzzətli

dağıldı

I hissə: 50; II hissə: 25, 70, 
110

dağıldı

II hissə: 99 daqıldı

dağlarda
II hissə: 4, 28, 66, 69, 140 dağlardə
II hissə: 8 dağlərdə

daha
I hissə: 42, 62 dəha

II hissə: 156, 159 ta

dala, geri
I hissə: 48, 48 geri

II hissə: 31, 44, 61, 68, 102, 
102, 105, 115

gerü

dalısınca
II hissə: 9, 20 dalusıncə
II hissə: 26 dalısıncə

danışdı

II hissə: 93, 143 danışdı

II hissə: 131 nəql eylədi

danışıb
II hissə: 7, 143 danışub

II hissə: 161 nəql edüb

danışırlar
II hissə: 55, 63, 69, 113, 130, 
148

nəql edirlər

II hissə: 67 danuşurlər

danışmaq
I hissə: 20 danışmaq

II hissə: 105 danışməq

daşın
II hissə: 26 daşıŋ
II hissə: 104 daşun

daşlardan
II hissə: 78 daşlərdən

II hissə: 159 daşlardən

dayanıb
II hissə: 118 dəyanub

II hissə: 157 dəyanubən
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dayanıb, durub

I hissə: 25; II hissə: 7, 21, 25, 
41, 83, 94, 118, 127, 141, 143, 
157, 162

durub

I hissə: 26; II hissə: 36, 47 durubdur

dayanıblar, durublar
II hissə: 9 durublər

II hissə: 44, 44 durublar

dayanmazsan
I hissə: 46 dayanmazsən

II hissə: 39 dəyanməzsən

dekabrın
I hissə: 63; II hissə: 85, 85 deqabrıŋ
II hissə: 89 deqabr

deyib

I hissə: 39, 48, 59; II hissə: 7, 
14, 14, 15, 20, 21, 26, 36, 37, 
41, 42, 44, 47, 54, 55, 60, 60, 
62, 63, 64, 128, 128, 137, 140, 
142, 144, 150, 157, 157, 164

deyüb

II hissə: 73, 85 deyübdür

dəli, divanə
II hissə: 19, 19 divanə
II hissə: 113 cünun

dəmir

I hissə: 10; II hissə: 5, 8, 25, 
53, 65, 72, 72, 76, 76, 76, 76, 
76, 77, 77, 80, 159, 159, 172

dəmir

I hissə: 53 dəmür

dəmirdir
I hissə: 11; II hissə: 109 dəmirdür

II hissə: 40 mə’dənidür

dərisindən kürk 
hazırlanan kiçik heyvan

II hissə: 18 zərdəvə
II hissə: 28, 28, 34, 35, 40, 40 zərdəva

dərk
II hissə: IV, 84 dərk

II hissə: 167 fəhm

dəryaz
II hissə: 22 dəryaz

II hissə: 133 kərənti

dəstə
I hissə: 17, 18, 19; II hissə: 4, 
55, 141

dəstə

II hissə: 65 lək

dəyir
II hissə: 89, 95 dəgir

II hissə: 102 dəgür

diqqətlə
II hissə: 46, 77, 135, 147 diqqət ilə
II hissə: 56 diqqətiylə
II hissə: 81 diqqətnən

dilində
II hissə: I, I, III, IV, V dilində
II hissə: 166 istilahındə
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doğrayırlar
II hissə: 4 doğrayırlər

II hissə: 5 doğrıyurlər

doğru
I hissə: 22 doğrı

I hissə: 45, 47; II hissə: 167 doğru

dolanıb
II hissə: 13, 41, 47, 55, 164 dolanub

II hissə: 44 dolanubən

dolduran
II hissə: 13 doldırən

II hissə: 60, 60 dolduran

dolu
II hissə: IV, 110 dolu

II hissə: 11, 87 dolı

donub
II hissə: 15, 16, 130 donub

II hissə: 107 donubdur

donur
I hissə: 63 doŋur

II hissə: 118, 119 donır

dovğa
II hissə: 11, 12, 23 dovğa

II hissə: 68 dovqa

dovşan
II hissə: 18 dovcən

II hissə: 40, 125, 126, 136, 
137, 137, 151, 174, 174

dovşan

dördayaqlı

II hissə: 30, 166 dörtəyağlu

II hissə: 32, 34, 35, 40, 40, 53, 
171

dörtəyağlı

II hissə: 34, 34 dörtayağlı

dövlətli
II hissə: 5, 141, 168 dövlətlü

II hissə: 72 dövlətli

döyülür
II hissə: 102, 102 dögilür

II hissə: 114 dögülür

döyür
II hissə: 95 dögir

II hissə: 114 döyür

durmadı

I hissə: 16 durmadı

II hissə: 113 durmədi

düşdü

I hissə: 14 tüşdi

I hissə: 14, 25, 38, 45, 50, 51; 
II hissə: 4, 36, 38, 41, 44, 51, 
55, 59, 59, 72, 76, 79, 81, 81, 
82, 99, 102, 108, 111, 134, 134, 
139, 146, 160, 165

düşdi

düşüb

I hissə: 47; II hissə: 8, 24, 26, 
42, 42, 47, 47, 53, 54, 60, 67, 78, 
78, 91, 121, 131, 144, 148, 155, 
162

düşüb

I hissə: 42 düşübdür
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düşür

II hissə: 86, 88, 114, 118, 129, 
161

düşir

II hissə: 89, 96, 96, 102, 102, 
103, 114, 114

düşür

düzəldib

II hissə: 2, 10, 10, 30, 32, 77, 
138, 146, 155, 156

qayırub

II hissə: 10 qayırubdur

II hissə: 143 düzəlüb

edə
I hissə: 42; II hissə: 3, 3, 66, 
74, 113, 151, 152

edə

II hissə: 166 eyliyə

edən
II hissə: 55, 93, 137, 146, 158, 
162

edən

II hissə: 60 eyliyən

edər

I hissə: 16, 20, 59, 63; II hissə: 
26, 35, 39, 48, 70, 94, 94, 110, 
115, 117, 125

eylər

I hissə: 36, 40, 54; II hissə: 11,  
57, 69, 92

edər

edərdi
II hissə: 82, 146, 150 edərdi

II hissə: 130 eylərdi

edərəm
II hissə: 31, 79, 124, 163 eylərəm

II hissə: 120 edərəm

edəsən
II hissə: 27, 120 eyliyəsən

II hissə: 90, 135 edəsən

edib

I hissə: 39, 47, 51, 62; II hissə: 
VI, 21, 27, 32, 47, 47, 48, 49, 53, 
53, 56, 56, 56, 63, 67, 68, 82, 
84, 91, 97, 102, 105, 106, 109, 
113, 117, 117, 126, 128, 130, 
131, 132, 132, 137, 140, 142, 
143, 146, 147, 151, 153, 153, 
155, 156, 157, 158, 159, 159, 
161, 164, 165

edüb

I hissə: 41; II hissə: 41 edübdür

II hissə: 3 eyliyübdür

II hissə: 27, 31, 36, 53, 67, 117, 
128, 131

eyliyüb

I hissə: 56 edür
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edir (qılır)

II hissə: 3, 15, 35, 57, 77, 77, 
86, 91, 92, 96, 96, 96, 106, 106, 
114, 118, 119, 159, 162, 164, 
167

edir

I hissə: 36; II hissə: 80 qılır

II hissə: 57 qılur

edirdi
I hissə: 25, 64; II hissə: 50, 61, 
86, 104, 134, 147, 152

edirdi

II hissə: 48, 82 eyliyürdi

edirik
II hissə: 118 eyliyürik

II hissə: 155 edirik

edirlər

I hissə: 24; II hissə: II, 2, 3, 5, 
29, 92, 109, 119

edirlər

I hissə: 56, 57 edürlər

II hissə: 118 eyliyürlər

ehtiyacını

II hissə: 63, 105 hacətini

II hissə: 166 ehtiyacını

elə ki

I hissə: 58; II hissə: 130, 131 çün

I hissə: 59; II hissə: 4, 8, 9, 37, 
44, 49, 53, 54, 59, 60, 66, 70, 
75, 77, 94, 104, 123, 134, 149

eylə ki

enli taxtadan oyulmuş 
dayaz, girdə, ya uzunsov 
qab, tabaq

I hissə: 26; II hissə: 6, 18 təbəq

II hissə: 45, 87 təbaq

eşidib

I hissə: 22, 27, 38, 38, 40, 44; 
II hissə: 29, 41, 53, 70, 94, 
131, 153, 161

eşidüb

II hissə: 62 eşidübdür

eşit
I hissə: 41, 47; II hissə: 5, 126 eşit
I hissə: 58 eşitgilən

eşşək (eşşəyini)

I hissə: 34, 34, 65; II hissə: 28, 
30, 34, 53, 53, 110, 110, 110, 
110, 117, 118, 151, 171, 171, 
173, 173

eşşək

I hissə: 44, 45, 65 uzunqulağ
II hissə: 117 himarın

et

I hissə: 21, 25, 37, 38, 38, 40, 
40, 40, 40, 41, 62; II hissə: 52, 
62, 131, 138, 156, 157, 157

eylə

I hissə: 25, 39, 41; II hissə: 15, 
156

qıl

I hissə: 59; II hissə: 4, 157 et



588

etdi

I hissə: 34; II hissə: 108, 123, 
146, 151, 165, 165

etdi

I hissə: 36, 38, 38, 49; II hissə: 
8, 14, 22, 33, 38, 42, 48, 50, 55, 
57, 61, 64, 64, 68, 68, 75, 76, 
78, 81, 90, 91, 91, 93, 96, 102, 
110, 113, 123, 126, 132, 132, 
132, 134, 143, 147, 149, 153, 
158, 162, 162, 164, 164, 165

eylədi

etdik
II hissə: V, 8 eylədik

II hissə: VI etdik

etdilər
I hissə: 12, 28; II hissə: 8, 46, 
84, 126, 154

eylədilər

II hissə: 20, 55, 68 etdilər

etdim
II hissə: 147, 161 eylədim

II hissə: 150, 150 etdim

etdiyi
II hissə: I eylədigi

II hissə: V etdigi

etdiyini

I hissə: 39 etdigiŋi

II hissə: 15 etdügiŋi

II hissə: 50 eylədigini

etmə
I hissə: 36; II hissə: 55, 62, 
100

eyləmə

II hissə: 63 etmə

etmədi
I hissə: 36 etmədi

II hissə: 110, 131, 149 eyləmədi

etmədin
I hissə: 36 etmədiŋ
II hissə: 147 eyləmədiŋ

etmək

I hissə: 26; II hissə: IV, V, 43, 
51, 150

etmək

II hissə: 3, 34, 62, 70, 83, 105, 
113, 132, 160, 160

eyləmək

etməyə
II hissə: 62, 126, 159 eyləməgə
II hissə: 119, 120, 128, 156 etməgə

etməyib
II hissə: 84, 93, 158 eyləmiyüb

II hissə: 150 etmiyüb

etməz
I hissə: 63; II hissə: 44, 149 eyləməz

II hissə: V etməz

etmir
II hissə: 32 etmiyür

II hissə: 130 eyləmiyür
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etmişdi
I hissə: 50 etmişdi

II hissə: 131 eyləmişdi

etmişəm
II hissə: 90, 153 eyləmişəm

II hissə: 148, 154 etmişəm

etsin
I hissə: 22, 25, 46, 58; II hissə: 
IV, 21, 42, 55, 121, 138

eyləsün

II hissə: 62 etsün

evdə
I hissə: 53; II hissə: 13, 15, 21, 
28, 40, 162

evdə

II hissə: 163 xanədə

əgər

I hissə: 35, 39, 39, 41, 54, 54; 
II hissə: V, 15, 16, 19, 35, 41, 
44, 47, 60, 78, 97, 106, 107, 
110, 110, 120, 125, 130, 130, 
131, 142, 150, 163, 163

əgər

I hissə: 36; II hissə: 31, 55, 57, 
69, 78, 149

gər

I hissə: 42, 62; II hissə: V, 4, 
10, 42, 59, 86, 106, 109, 135, 
149, 165

hərgah

II hissə: 97, 149 illa

əkilir
I hissə: 53 əkilür

II hissə: 115 əkilir

əkinçi
I hissə: 42, 42, 42, 53, 65; II 
hissə: 88, 88, 127

əkinçi

II hissə: 139 cüftci

əli ilə
II hissə: 111 əliylə
II hissə: 166 əli ilə

əlini
II hissə: 84 əlin

II hissə: 84 əlini

əmi
I hissə: 25; II hissə: 115, 134 əmü

II hissə: 134 əmi

ərəb
II hissə: IV, IV ərəbi

II hissə: IV, 150 ərəb

ərəbcə
II hissə: 94 ərəbcə
II hissə: 136 ərəbi

əsgər
II hissə: 127 sərbaz

II hissə: 141, 141, 142, 142, 
174

əsgər

əskilir
II hissə: 85 əskilir

II hissə: 89 əskilür
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ətini
II hissə: 30 ətin

I hissə: 44; II hissə: 32, 49, 58 ətini

ətrafına
II hissə: 55 çevrəsinə
II hissə: 68, 82, 104 ətrafınə

əvəzinə, yerinə

I hissə: 52; II hissə: 4, 129, 
158, 159

əvəzinə

I hissə: 35; II hissə: 30, 133 yerinə
II hissə: 42, 47 yeriŋa

əzib

II hissə: 32 əzüb

II hissə: 63 əzübdür

II hissə: 155 əzib

fayda, mənfəət
I hissə: 34 səmər

II hissə: 136 səmərə

fərqi
II hissə: III, V, 41 təfavüti

II hissə: VI fərqi

fırfıradır, fırlanğıcdır
I hissə: 55 fırranquşdur

II hissə: 64 fırlanquşdur

gecə-gündüz
II hissə: 17, 60, 85, 163 gecə-gündüz

II hissə: 124 ruzü şəb

gedib

I hissə: 33, 36, 43, 51, 51, 60; 
II hissə: 7, 13, 20, 57, 60, 62, 
63, 88, 94, 101, 102, 117, 128, 
138, 140, 142, 146, 150, 157, 
159, 163

gedüb

II hissə: 42 gedübən

gedir

I hissə: 18; II hissə: 3, 16, 54, 
89, 96, 96, 101, 105, 106, 106, 
114, 159

gedir

II hissə: 141 gedür

gedirlər
I hissə: 60; II hissə: 2, 3, 81, 
92, 119

gedirlər

II hissə: 140 gedürlər

gələndə
II hissə: 81 olcəq

II hissə: 108, 162 gələndə
II hissə: 118, 140 olcaqın
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gəlib

I hissə: 19, 40; II hissə: 128 gəlübdür

I hissə: 35, 35, 36, 46, 47, 51, 
59; II hissə: 8, 8, 13, 14, 20, 
20, 26, 41, 55, 56, 57, 59, 61, 
63, 67, 73, 73, 73, 78, 82, 83, 
83, 83, 84, 84, 85, 85, 86, 88, 
89, 97, 102, 103, 103, 109, 111, 
113, 120, 126, 131, 137, 140, 
143, 147, 153, 156, 156, 163

gəlüb

II hissə: 44 dutub

II hissə: 114 gəlübən

gəlir

I hissə: 16, 22, 22, 54, 55; II 
hissə: 89, 90, 114, 150, 163

gəlür

II hissə: 3, 4, 4, 6, 15, 15, 20, 
20, 28, 42, 94, 106, 106, 133, 
154, 154, 166,

gəlir

gətirdilər
II hissə: 14, 14, 164 gətürdilər

II hissə: 139 gətirdilər

gətirib
I hissə: 25, 51; II hissə: 8, 22, 
53, 63, 126

gətürüb

II hissə: 21 gətürübən

gəzim
I hissə: 45 gəzim

II hissə: 38 gəzüm

gəzinib
I hissə: 36; II hissə: 20 gəzünüb

II hissə: 49, 57, 140 gəzinüb

gəzirlər
II hissə: 67 gəzirlər

II hissə: 67 seyr edirlər

girirlər
II hissə: 119 girirlər

II hissə: 141 girürlər

görməyib
I hissə: 38; II hissə: VI, 102 görmiyüb

II hissə: 137 görmiyübdür

görüm

I hissə: 25, 27, 37, 40, 46, 48, 
57, 58, 62; II hissə: 3, 5, 7, 16, 
20, 20, 25, 27, 31, 42, 44, 47, 
50, 50, 50, 54, 56, 62, 63, 64, 
72, 74, 76, 83, 104, 104, 118, 
125, 128, 132, 132, 147, 148, 
152, 156, 158, 164

görüb

II hissə: 41, 47 görübdür

I hissə: 36; II hissə: 53, 152, 
157

görüm

II hissə: 57, 142 görim
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görürsən
II hissə: 8, 97 görirsən

II hissə: 60 görürsən

götürdü

I hissə: 36, 42, 42, 42 götürdi

II hissə: 25, 75, 104 götirdi

II hissə: 143 götdi

göy rəngli, göy
I hissə: 15, 15; II hissə: 13, 49, 
52, 109, 167

gög

II hissə: 45 göy

gözəlsən
II hissə: 144 gözəlsən

II hissə: 144 hurisən

gözlü
I hissə: 47 gözlü

II hissə: 26 gözli

gözünü
II hissə: 41, 143 gözin

II hissə: 63, 98, 143 gözini

günəş, günəşdə
II hissə: 92 şəms

II hissə: 91, 109 günəşdə

güzəran
II hissə: 49, 118, 138 güzəran

II hissə: 67, 113 güzaran

halını

II hissə: 13, 151, 154 halını

II hissə: 55 halətini

hamı, bütün, hamıdan,
hamısı

II hissə: 31, 117, 137 hamu

II hissə: 153 həmə
II hissə: 3 qəmu

II hissə: 56 təmami

II hissə: 29, 31 hamudən

II hissə: 118 həmudən

I hissə: 18 cümləsi

harada, hayanda

II hissə: 54 hardə
II hissə: 142, 145, 145, 146, 
146, 146, 152, 152, 152, 160, 
160

haradə

II hissə: 146 nəradə
I hissə: 55, 55 handə

heyvanlardan
II hissə: 30, 43 heyvanlərdən
II hissə: 158 heyvanlardən

heyvanları

II hissə: 28, 28, 28, 171 heyvanləri

II hissə: 105 heyvanları

heyvanların
II hissə: 29, 43, 166, 171 heyvanləriŋ
II hissə: 151, 174 heyvanlarıŋ
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həddindən artıq, çox, 
son dərəcə

I hissə: 51; II hissə: 37, 43, 
149

nəhayət

II hissə: 97
nəhayət 
mərtəbədə

II hissə: III nəhayət mərtəbə
II hissə: 93 nəhayətdə

həkim
II hissə: 127, 139, 140, 140, 
174

həkim

II hissə: 140 təbib

hərdən, hərdənbir, 
yaxud, gah

I hissə: 51, 51; II hissə: 42, 42, 
53, 62, 85, 85, 136, 136, 136, 
136, 137, 137, 140, 140, 140, 
144

gah

II hissə: 19, 20, 62, 62, 62, 67, 
137, 140

gahi

II hissə: 53 gəhi

II hissə: 141 gəh

hərflərdən
II hissə: VII hüruflərdən

II hissə: 3 hərflərdən

həsrət
II hissə: 35, 62 həsrət

II hissə: 135 müştaq

hətta

I hissə: 42; II hissə: 151 ta

II hissə: IV, IV, 30, 32, 46, 53, 
77, 79, 82, 83, 86, 90, 110, 135, 
155, 158, 166

hətta

hissə
I hissə: 23; II hissə: 110 hissə
I hissə: 65, 65; II hissə: III, III qism

hissəsi
II hissə: I, II, II qismi

II hissə: 4 hissəsi

hissəsinə
II hissə: III qisminə
II hissə: 152 hissəsinə

hücum
I hissə: 62; II hissə: 47, 91, 
166

hücum

II hissə: 91 həmlə

hürər
II hissə: 33 ürər

II hissə: 70 hürər

hürməz
II hissə: 34 ürməz

II hissə: 60 hürməz
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xahişimi, xahişini, rica-
mı, ricasını, iltimasımı, 
diləyini, təvəqqesini, , 
iltimasını

I hissə: 36 iltimasımı

I hissə: 41 iltimasım

I hissə: 36 təvəqqe’ni

II hissə: 110, 147 təvəqqe’sini

II hissə: 126 iltimasını

xalqlar
II hissə: 32, 156 tayifələr

II hissə: 74 taifələr

xam
I hissə: 10; II hissə: 129, 129 xam

II hissə: 5 ağ

xeyir
II hissə: 69 nəf’

II hissə: 135, 155 xeyir

xeyri
I hissə: 25; II hissə: 4, 74, 160 xeyri

II hissə: 77 nəf’i

xəbər

I hissə: 8, 40; II hissə: 10, 14, 
14, 26, 26, 30, 48, 63, 72, 83, 
90, 117, 120, 138, 154, 163

xəbər

II hissə: 121 əhval

xırda, xırdaca

I hissə: 54 xurdəcə
I hissə: 64 xırdəcə
II hissə: 107 xırdacə

xırman
I hissə: 56 xırman

II hissə: 14 xırmən

xoruz

I hissə: 36, 36 xorus

I hissə: 65; II hissə: 2, 2, 2, 40, 
45, 45, 45, 51, 57, 57, 88, 151, 
171, 172

xərus

xörək
I hissə: 51; II hissə: 11, 12, 12, 
68, 74, 75, 118, 140, 170, 170

xorak

II hissə: 11, 118, 140 xörək

içirəm
I hissə: 58 içirəm

II hissə: 157 içürəm

içirtsin
I hissə: 48 içürsün

II hissə: 27 içürtsün

ifraz etdiyi ipək tellə-
rindən barama hörən 
qurdu, baramaqurdunu

II hissə: 18 baramaqurdı

II hissə: 169 baramaqurtı

I hissə: 53 baramə qurdını

ikinci
I hissə: 62; II hissə: I, II, II, II, 
II, III, III, 5, 76, 82

ikimci

I hissə: 65; II hissə: 100 ikinci
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il

I hissə: 11, 56; II hissə: I, I, II, 
9, 17, 24, 75, 75, 79, 79, 91, 92, 
92, 92, 92, 92, 92, 95, 106, 140, 
157

il

I hissə: 32; II hissə: II, 82 sənə

ildə
II hissə: I, I, II, 33, 49 ildə
II hissə: 167 sənədə

ildırım
I hissə: 52 ildırım

II hissə: 38, 91, 96, 104, 169 ildırum

ilə
II hissə: II sənəyə
II hissə: 50, 167 sənə

indi

I hissə: 11, 11, 51, 51; II hissə: 
4, 10, 14, 31, 35, 67, 79, 88, 92, 
92, 97, 98, 107, 115

indi

I hissə: 46; II hissə: 93, 148 imdi

istərdik
I hissə: 46 istərdik

II hissə: 38 istər idik

istərkən
I hissə: 39 istərkən

II hissə: 14 istər ikən

istəyir
I hissə: 48; II hissə: 26, 29, 97, 
137

istiyür

II hissə: 14 istiyir

işini
I hissə: 24, 34, 35, 65; II hissə: 
87, 105, 117

işini

II hissə: 143 işin

işlənən
II hissə: II işlənən

II hissə: II mütədavil

it

I hissə: 11, 11, 37, 37, 41, 41, 
62, 62, 62, 62, 65, 65, 66; II 
hissə: 9, 28, 29, 29, 33, 34, 39, 
40, 40, 44, 60, 60, 60, 60, 70, 
70, 70, 73, 73, 73, 73, 134, 151, 
157, 172

it

I hissə: 42 səg

itidir
I hissə: 18; II hissə: 149 itidür

II hissə: 5 kəskindür

itirib
II hissə: 118 itirüb

II hissə: 144 itürüb

kartof
I hissə: 60 qartofli

II hissə: 65 qartofel
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keçən
II hissə: 4, 101, 111, 157, 162 keçən

II hissə: 75 soŋki

keçirib
II hissə: 8, 62 keçürüb

II hissə: 50, 126 keçirüb

kənd
I hissə: 56, 56, 60; II hissə: 
135, 145, 161

kənd

II hissə: 135 köy

kənddən
I hissə: 15 kənddən

II hissə: 96 köydən

kəsib
I hissə: 38, 56; II hissə: 44, 70, 
82, 123, 132, 144

kəsüb

II hissə: 73 kəsübdür

kəsir
II hissə: 54 kəsir

II hissə: 114 kəsür

kiçik

I hissə: 35; II hissə: 49, 66 küçik

I hissə: 47; II hissə: 26 xurdə
II hissə: 59 kiçik

kimlə
II hissə: 134, 139, 139 kimnən

II hissə: 146 kimlə

kitab

I hissə: 17, 33, 33; II hissə: 1, 
1, 2, 3, 3, 3, 6, 12, 23, 139, 169, 
169, 170

kitab

II hissə: II, III, IV kitabçə

kitabda
II hissə: III, VI kitabçədə
II hissə: VI kitabdə

kitabı

I hissə: 16, 24; II hissə: V, V, 2, 
3, 3, 134, 139, 145

kitabı

II hissə: III kitabçəni

kitabın
I hissə: 17, 24; II hissə: 3, 139 kitabıŋ
II hissə: I, I kitabçəniŋ

köçürlər
I hissə: 53 köçürlər

II hissə: 102 köçirlər

körpə
II hissə: 106, 130, 130 körpə
II hissə: 127 çağa

körpü
II hissə: 23, 24 körpi

II hissə: 159 köprü

qabağında
II hissə: V irəlü

II hissə: 110, 162 qəbaqındə

qabığını

II hissə: 71 qabuqın

II hissə: 106 qabuqını
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qaçır
II hissə: 114 qaçur

II hissə: 119 qaçır

qalanını

II hissə: 101, 102 qalanını

II hissə: 137 qalanın

qalxa
II hissə: 50 qalxa

II hissə: 51 qalxə

qalxıb
II hissə: 2 qalxubdur

II hissə: 50, 53, 54, 56, 66, 66, 
66, 79

qalxub

qalıb

I hissə: 34, 47, 64; II hissə: 15, 
16, 21, 44, 73, 78, 81, 102, 105, 
116, 123, 140, 140, 142, 163

qalub

II hissə: 7, 9, 110 qalubdur

qalır
II hissə: 75, 86, 126, 126 qalır

II hissə: 102 qalur

qalmayacaqdır
I hissə: 48 qalmıyəcəqdür

II hissə: 26 qalmıyəcəkdür

qalmaz
II hissə: 60 qalməz

II hissə: 167 qalmaz

qalmışdı

I hissə: 46; II hissə: 27 qalmışdı

II hissə: 147 qalmış idi

qamçı

II hissə: 30 qamcı

II hissə: 71, 133 qəmçi

qapıda
I hissə: 41; II hissə: 60 qapudə
II hissə: 131 qapıdə

qara

I hissə: 14, 31, 43; II hissə: 52, 
58

qara

I hissə: 47; II hissə: 2, 2, 26, 
99, 145, 145

qəra

II hissə: 61 qarə

qaraçı

I hissə: 35, 35, 65; II hissə: 14, 
14, 170

qaraçı

II hissə: 14, 14, 14 qəraçı

qaradır
I hissə: 10, 10, 15; II hissə: 
153

qəradur

II hissə: 65 qaradur

qaranlıq
II hissə: 8, 161 qəranlıq

II hissə: 20 qaranlıq

qaranlıqdır
I hissə: 10 qəranlıqdur

I hissə: 13 qaranlıqdur
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qaranquş
I hissə: 60 qəranquş
II hissə: 34, 35, 56, 88 qırlanğıc

II hissə: 52, 169 qırlanqıc

qaraquş (qartal növü)
II hissə: 11, 45, 51, 91, 91, 91, 
91, 91, 173

qaraquş

II hissə: 50, 50, 58 qəraquş
qaratoyuq, kolluqlarda 
və meşəliklərdə yaşayan 
sarıdimdikli, qaramtıl, 
rəngli oxuyan quş

II hissə: 34 qəratavuq

II hissə: 45, 52 qaratavuq

qardaş

I hissə: 10, 20, 21, 25, 65; II 
hissə: 104, 172

qardaş

I hissə: 51; II hissə: 8, 14, 24, 
61, 66, 71, 72, 75, 115, 115, 
131, 153

qərdaş

qardaşım
I hissə: 12; II hissə: 72 qardaşım
II hissə: 118, 139 qərdaşım

qarğa

I hissə: 22, 23, 23, 65; II hissə: 
34, 35

qarğa

I hissə: 38; II hissə: 58, 112, 
112, 112, 113, 143, 143, 144, 
144, 144, 173, 174

qarğə

II hissə: 56 qarqa

qarğıdalı
II hissə: 64 qarğudalı

II hissə: 129 qarqudalı

qarın (bədən orqanı; 
qar)

I hissə: 10 qarın

II hissə: 107 qarun

II hissə: 81 qarın

qarışqa

I hissə: 50, 50, 50, 51, 51, 51, 
65

qarışqə

I hissə: 52; II hissə: 58, 97, 
97, 97, 146, 146, 146, 146, 147, 
169, 169, 173, 174

qarıncə

qarışqanın
I hissə: 51 qarışqanıŋ
II hissə: 147 qarıncəniŋ

qatar
II hissə: 134 papır

II hissə: 159 qatar

qaya

I hissə: 54, 54 qayə
I hissə: 55; II hissə: 51 qaya

II hissə: 61 qəya

qayanın
II hissə: 51, 164 qəyanıŋ
II hissə: 60 qayəniŋ
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qayıdan
I hissə: 48 qayıdan

II hissə: 123 qayıdən

qazanc

I hissə: 10; II hissə: 9 qazanc

II hissə: 51 qəzanc

II hissə: 120 mədaxil

qazanır
II hissə: 138 qazanır

II hissə: 151 qəzanır

qeyd olunandan, 
deyiləndən

II hissə: 32
zikr 
olanlərdən

II hissə: 74
zikr 
olandən

qeyzlə
I hissə: 46 ğeyz ilə
II hissə: 79 ğeyzlə

qədrini
II hissə: 46 qədrini

II hissə: 104, 117 qədrin

qələmlə
I hissə: 2 qələmlə
II hissə: 133 qələmnən

qəmli, kədərli
II hissə: 19, 162 mükəddər

II hissə: 102, 161 bikef

qərəzsiz
I hissə: 47; II hissə: 167 ğərəzsiz

II hissə: 55 biğərəz

qəsdi ilə
II hissə: 70, 136 qəsd ilə
I hissə: 49; II hissə: 147 qəsdi ilə
II hissə: 39, 83, 162 qəsdilə

qəşəng
II hissə: 82 qəşəng

II hissə: 130 lətif

qırağına
I hissə: 44 qırağınə
II hissə: 24, 56 qıraqınə

qış

I hissə: 10, 32, 45, 53, 53, 60, 
63, 63, 63, 66; II hissə: 38, 49, 
65, 81, 85, 85, 86, 87, 89, 89, 
105, 108, 108, 108, 108, 114, 
118, 118, 119, 119, 119, 129, 
146, 147, 169, 173

qış

I hissə: 50; II hissə: 99 zimistan

qız
I hissə: 12, 56; II hissə: 11, 
115, 163

qız

II hissə: 162, 163 düxtər

qoca
I hissə: 40, 49; II hissə: 36, 36, 
36, 72, 94, 118

qocə

II hissə: 127 qoca
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qocalıqdan
II hissə: 62 qocəliqdən

II hissə: 136 qocalıqdən

qonşu
I hissə: 51; II hissə: 17, 30, 34, 
131, 131

qonşu

II hissə: 63, 63, 63, 63, 64, 72 qonşı

qonşusundan
II hissə: 63 qonşısındən

II hissə: 63 həmsayəsindən

qora
I hissə: 13; II hissə: 66 qora

II hissə: 42 qorə

qorxu
II hissə: 7 xof

II hissə: 31 qorxu

qorxub
I hissə: 41 qorxubən

II hissə: 61 qorxub

qorxuram

I hissə: 46 qorxuram

II hissə: 38, 104, 126 qorxurəm

II hissə: 90 qorxırəm

qoyma
I hissə: 24, 65; II hissə: 52, 87 qoymə
I hissə: 34 qoyma

qoymarıq
I hissə: 45 qoymaruq

II hissə: 38 qoymarıq

qoyub

I hissə: 35, 47, 54; II hissə: 21, 
21, 62, 63, 78, 82, 83, 84, 84, 
87, 87, 90, 107, 132, 138, 149, 
149, 163

qoyub

II hissə: 62, 84 qoyubdur

qoyurlar
II hissə: 46 qoyurlar

II hissə: 2, 76, 109, 152 qoyurlər

qulaq
I hissə: 42; II hissə: 131 qulağ
II hissə: 55, 93, 94, 101, 107, 
133, 162

qulaq

qulluqçuları

II hissə: 46, 171 qərabaşları

II hissə: 46 qulluqçıləri

qurtaran

II hissə: V qurtaran

II hissə: V qutaran

II hissə: V qurtaran

II hissə: V qutaran

quru
I hissə: 13; II hissə: 49, 130 qurı

II hissə: 120 quru

qurub
I hissə: 64; II hissə: 8, 32 qurub

II hissə: 36 qurubdur
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quruyub
I hissə: 56 qurıyub

II hissə: 144 quruyub

quşlar

I hissə: 52, 52, 56; II hissə: 34, 
34, 51, 52, 52, 71, 80, 81, 96, 
97, 119, 127, 127, 141, 171, 171

quşlar

II hissə: 51 quşlər

quşum
II hissə: 4 quşum

II hissə: 71, 110 quşım

quyruğu
II hissə: 26, 30, 43, 51, 51, 62, 
80, 147, 148, 148

quyruqı

II hissə: 169 quyruğı

quyruğunu
II hissə: 15 quyruğını

II hissə: 90, 143 quyruqın

quyu
II hissə: 126, 153, 167, 169 quyı

II hissə: 128 qazıq

quzunu
I hissə: 59; II hissə: 21 quzunı

II hissə: 112 quzını

qüvvətli

II hissə: 26 zorlu

II hissə: 62 qüvvətlü

II hissə: 81 qüvvətli

lovğalıq, lovğalıq(la)
II hissə: 160 məğrurluq

I hissə: 41 məğrurlıq(lə)

mehriban
I hissə: 17, 17, 25, 65; II hissə: 
72, 83, 143, 153, 172

mehriban

II hissə: 144 nəvazişedici

məgər

I hissə: 23; II hissə: 51, 112, 
123

aya

I hissə: 54; II hissə: 19, 47, 79, 
117, 121

məgər

məhv

I hissə: 21, 22, 54, 64; II hissə: 
20, 26, 29, 46, 59, 61, 79, 90, 
126, 153

tələf

II hissə: 79 tərk

məkanını, yerini
I hissə: 49, 49; II hissə: 29, 30, 
49, 54, 106, 126

yerini

II hissə: 51 yerin
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mən

I hissə: 10, 12, 14, 19, 20, 20, 
23, 24, 25, 33, 33, 39, 39, 40, 
41, 42, 44, 45, 46, 48, 49, 51, 
51, 54, 58, 58, 59, 59; II hissə: 
9, 14, 14, 16, 24, 25, 26, 29, 29, 
29, 35, 38, 42, 42, 44, 44, 47, 
53, 59, 59, 60, 70, 73, 79, 79, 
87, 94, 97, 104, 111, 113, 116, 
116, 121, 122, 122, 123, 124, 
125, 126, 130, 130, 136, 137, 
138, 139, 139, 142, 142, 147, 
152, 153, 154, 156, 157, 157, 
157, 157, 163

mən

II hissə: 60, 105, 105, 112, 
113, 139

bən

məndən
I hissə: 38, 38, 46; II hissə: 4, 
70, 79, 137, 138, 142

məndən

II hissə: 120, 138 bəndən

mənə

I hissə: 22, 36, 36, 40, 42, 45, 
47, 51, 53; II hissə: 20, 29, 38, 
46, 48

maŋa

II hissə: 14, 26, 27, 60, 62, 70, 
76, 94, 103, 112, 117, 120, 124, 
126, 127, 128, 128, 142, 142, 
142, 144, 147, 147, 157, 157, 
157

baŋa

II hissə: 123 mənə

məni

I hissə: 14, 36, 38, 42, 48, 48, 
54, 55, 58, 62, 62, 62; II hissə: 
8, 9, 17, 29, 29, 29, 52, 57, 60, 
62, 63, 85, 118, 126, 131, 137, 
140, 150, 152, 153, 157, 162

məni

II hissə: 52 bəni

mənim

I hissə: 10, 14, 22, 23, 24, 28, 
36, 44, 45, 45, 46, 55, 58, 58, 
59; II hissə: 5, 5, 9, 14, 16, 16, 
16, 20, 24, 25, 60, 61, 62, 66, 
79, 79, 93, 93, 102, 108, 110, 
117, 120, 120, 121, 121, 121, 
124, 135, 137, 139, 148, 157, 
157, 157

mənim

II hissə: 17, 60, 111, 112, 118, 
128, 128

bənim
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mənimlə, mənlə
II hissə: 9 mən ilə
II hissə: 60 mənlə
II hissə: 108 mənimlə

məsləhət
II hissə: 7, 9, 46 məsləhət

II hissə: 149 səlah

milçək

II hissə: 58 miçək

II hissə: 103 mirçək

I hissə: 8, 52; II hissə: 58, 64, 
64, 83

çibin

min (say)
I hissə: 19; II hissə: 51, 53, 92, 
92, 97, 135

min

II hissə: 5, 121, 126 miŋ

mis imiş
II hissə: 80 mis imiş
II hissə: 80 misiymiş

mişar

II hissə: 22, 23, 133, 133, 148, 
148, 149, 149, 174

buşqu

II hissə: 149 mişar

II hissə: 149 buşqı

mümkün
I hissə: 55; II hissə: II, 24, 62 mümkün

II hissə: 29, 68, 105, 106 məqdur

mürəkkəbqabı

I hissə: 12; II hissə: 1, 18, 23 dəvat

I hissə: 28 mürəkkəbdan(də)
müsəlman təqvimi ilə 
həftənin dördüncü günü, 
tək günü, çərşənbə 
axşamı

I hissə: 9, 9; II hissə: 80 sal

II hissə: 80 xas

nalı, nalını

I hissə: 42, 42, 42, 42 nə’li

II hissə: 77 nalını

nar
I hissə: 6, 6, 31, 60; II hissə: 
59, 169

nar

II hissə: 65 ənar

necə

I hissə: 41, 49, 55, 55; II hissə: 
5, 32, 35, 47, 62, 64, 64, 66, 72, 
74, 79, 86, 102, 105, 108, 111, 
130, 134, 156, 164, 175

necə

II hissə: 154 nasıl

neçə

I hissə: 10; II hissə: 106 qaç

I hissə: 42; II hissə: V, VI, 5, 7, 
7, 8, 9, 14, 32, 46, 54, 62, 63, 
70, 73, 78, 90, 92, 98, 102, 103, 
106, 106, 107, 111, 120, 124, 
125, 129, 131, 132, 136, 140, 
142, 148, 150, 161

neçə
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neştər, yaranı, çibanı və 
s. yarmaq, deşmək üçün 
ikiağızlı, itiuclu cərrah 
bıçağı; arı və s. həşəra-
tın iynəsi

I hissə: 9 nəştər

II hissə: 22 neştər

nə etsin
II hissə: 41 neyləsün

II hissə: 150 nə eyləsün

nə üçün

I hissə: 58; II hissə: 10, 42, 
113, 147, 152

nə içün

II hissə: 63 neçün

II hissə: 15, 128 neyçün

nəfəsini
I hissə: 46 nəfəsini

II hissə: 144 nəfəsin

nəhayət, axı

II hissə: 151, 164 nəhayət

I hissə: 51; II hissə: 136 axır

nəsihəti, öyüdü
II hissə: 55 nəsihəti

II hissə: 131 ögidi

o

I hissə: 13, 14, 16, 17, 18, 23, 
25, 26, 35, 36, 37, 37, 37, 39, 42, 
47, 48, 49, 54, 54, 58, 61, 61; II 
hissə: III, III, IV, V, V, 4, 5, 5, 7, 
10, 11, 14, 15, 16, 24, 24, 25, 
26, 26, 26, 27, 27, 28, 29, 33, 
36, 37, 37, 39, 39, 41, 42, 42, 
43, 44, 47, 48, 49, 50, 55, 56, 
56, 60, 60, 61, 63, 68, 70, 70, 
73, 73, 74, 79, 81, 81, 81, 81, 
85, 85, 86, 86, 89, 89, 90, 92, 
93, 94, 94, 94, 100, 100, 102, 
102, 103, 104, 105, 106, 106, 
109, 110, 111, 112, 112, 113, 
114, 115, 115, 120, 121, 121, 
121, 122, 123, 123, 123, 126, 
126, 127, 130, 130, 131, 131, 
131, 132, 132, 135, 136, 137, 
137, 138, 140, 145, 146, 148, 
148, 150, 150, 151, 152, 152, 
153, 154, 154, 155, 158, 162, 
163, 163, 166, 166

o

I hissə: 13, 37, 41, 62; II hissə: 
IV, 8, 19, 37, 41, 44, 74, 78, 83, 
93, 97, 100, 106, 118, 120, 123, 
124, 126, 128, 141, 143, 143, 
148, 153, 156, 156, 157

ol
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o saat, dərhal, həmən
II hissə: 21 həman

II hissə: 26, 50, 116 həman saət

od (oda, alova)

I hissə: 12; II hissə: 11 oba

II hissə: 119 obə
I hissə: 12, 31, 14; II hissə: 55, 
55, 65, 134, 134, 135, 161, 174

od

II hissə: 162 yalovə
odun II hissə: 55, 121 odun

odun II hissə: 134, 135 odıŋ
odur II hissə: III, 133, 140 oldur

odur II hissə: 159 odur

oğru I hissə: 22 oğrı

oğru I hissə: 62; II hissə: 26, 35 oğru

oxu (ox; oxumaq)
II hissə: 98 oxı

I hissə: 43; II hissə: 144 oxu

oxumaq
I hissə: 13, 17, 33 oxumaq

II hissə: II, 150 oxuməq

oxuyan
II hissə: II, V oxuyan

II hissə: 51, 52, 171 oxuyucı

oxuyar
II hissə: 141 oxur

II hissə: 151 oxuyar

oxuyub
I hissə: 15, 26 oxuyubdur

I hissə: 28; II hissə: 146 oxuyub

ola
I hissə: 60; II hissə: III olə
II hissə: 9 ola

olacaq

I hissə: 62; II hissə: 88, 95 olacaq

II hissə: 36 olacəq

II hissə: 81 oləçaq

olan

I hissə: 18, 39, 45, 51, 51; II 
hissə: I, II, II, III, V, VI, VI, VI, 
VI, 15, 24, 50, 56, 67, 69, 83, 
83, 86, 93, 98, 100, 100, 104, 
106, 107, 114, 121, 141, 143, 
150, 150, 150, 150, 150, 151, 
152, 154, 155, 158, 162, 165, 
166, 167, 167

olan

II hissə: I, VII, 164 bulunan

olanda
II hissə: 22, 83, 85, 167 olandə
II hissə: 109 oləndə

olduğunu
II hissə: 56, 154 oldıqını

II hissə: 132, 151 olduqını
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oldular
I hissə: 64 oldılar

II hissə: 46, 56, 86, 113, 120 oldılər

oldum
I hissə: 48, 57, 57, 57; II hissə: 
9, 9, 59

oldım

II hissə: 157 oldum

olduq
I hissə: 50 olduq

II hissə: 8 oldıq

olma
I hissə: 47 olma

II hissə: 31, 124 olmə

olmadı

I hissə: 61; II hissə: 104 olmadı

II hissə: 24, 68 olmədi

olmağını

II hissə: 3 olməqini

II hissə: 98 olmaqını

olmaq
I hissə: 15 olmaq

II hissə: 3, 3, 29, 33, 37, 37 olməq

olmasa
I hissə: 47; II hissə: 14, 51 olmasə
II hissə: 76 olməsə

olmayıb
II hissə: VI olmıyubdur

II hissə: VI, 118, 140, 140, 149 olmıyub

olmaz

I hissə: 13, 16, 18, 20, 28, 34, 
35, 41, 51, 59, 59, 60; II hissə: 
10, 12, 15, 16, 16, 26, 31, 32, 
35, 35, 46, 71, 74, 80, 80, 86, 
86, 87, 87, 99, 105, 110, 115, 
122, 131, 133, 134, 136, 141, 
145, 160, 167

olmaz

II hissə: 87, 93, 110, 143, 153, 
154

olməz

olmur
I hissə: 56; II hissə: 85, 86, 86, 
155

olmıyur

II hissə: 119 olmur

olmuşdu
I hissə: 21; II hissə: 5, 20 olmuşdı

II hissə: 61 olubdı

olub

I hissə: 21, 43, 43, 47, 64; II 
hissə: 7, 7, 7, 8, 9, 13, 20, 26, 
26, 32, 46, 49, 56, 57, 60, 63, 
66, 73, 75, 75, 75, 76, 84, 90, 
93, 93, 94, 102, 102, 110, 120, 
120, 121, 124, 124, 126, 126, 
154, 161

olub

I hissə: 22; II hissə: I, 3, 67, 
137

olubdur
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olunan
II hissə: III, III, 93 olınan

II hissə: IV olunan

olunur

I hissə: 60 olunur

II hissə: II, V, 93 olunır

II hissə: 100 olınır

olur

I hissə: 13, 16, 16, 17, 24, 47, 
51, 51, 52, 52, 52, 54, 56, 60, 
60, 60, 63, 63, 63, 63; II hissə: 
V, 2, 2, 4, 5, 5, 16, 16, 31, 32, 
33, 37, 37, 37, 43, 45, 48, 49, 49, 
52, 52, 52, 52,  52, 52, 52, 52, 
52, 58, 58, 59, 59, 59, 59, 59, 
59, 59, 69, 69, 72, 73, 74, 74, 
76, 76, 76, 77, 80, 80, 85, 85, 
85, 85, 85, 85, 86, 86, 89, 89, 
89, 89, 90, 94, 95, 96, 96, 97, 
98, 98, 101, 102, 103, 107, 109, 
110, 114, 115, 115, 118, 119, 
120, 124, 130, 131, 131, 135, 
137, 141, 141, 147, 151, 154, 
155, 155, 160, 165, 167

olur

II hissə: 89 bulunur

II hissə: 136 olu

olurlar
I hissə: 52, 60 olurlar

II hissə: 94, 118 olurlər

ona

I hissə: 25, 26, 33, 34, 35, 46, 
51, 51, 54, 55, 58, 63; II hissə: 
II, 4, 7, 8, 19, 24, 26, 30, 33, 33, 
35, 36, 36, 39, 40, 41, 41, 43, 
45, 48, 54, 55, 67, 68, 72, 73, 
73, 75, 79, 86, 91, 97, 103, 121, 
123, 124, 124, 126, 129, 129, 
129, 130, 131, 131, 131, 131, 
131, 132, 132, 135, 137, 141, 
150, 151, 152, 158, 158, 159, 
162, 166, 166

oŋa

II hissə: 31, 31, 47, 78, 137 onə

onlar

I hissə: 23, 48; II hissə: 10, 10, 
13, 24, 25, 54, 55, 56, 56, 67, 
73, 75, 78, 78, 78, 88, 105, 105, 
116, 116, 118, 122, 123, 123, 
126, 142, 163, 164

onlar

I hissə: 54; II hissə: 73 onlər

I hissə: 56 olar
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onlardan

II hissə: 2, 14 onlardən

II hissə: 16 içlərindən

II hissə: 100 cümləsindən

II hissə: 103 olardən

onları

II hissə: 46, 46, 48, 55, 109, 
126, 155, 162

onları

II hissə: 83 oları

onların

II hissə: IV, 7, 23, 25, 29, 55, 
56, 56, 68, 70, 70, 73, 73, 77, 
77, 105, 120, 126, 158

onlarıŋ

II hissə: 103, 104 olarıŋ

onu (işarə əv.; say)

I hissə: 34, 36, 36, 38, 38, 39, 
42, 42, 42, 42, 46, 46, 47, 49, 
57, 64; II hissə: 7, 9, 10, 10, 15, 
20, 20, 21, 32, 41, 42, 43, 44, 
44, 47, 48, 48, 50, 50, 50, 51, 
52, 55, 55, 55, 57, 62, 62, 69, 
71, 74, 75, 79, 81, 81, 90, 95, 
98, 104, 106, 106, 109, 113, 
115, 116, 126, 126, 129, 129, 
132, 138, 142, 143, 149, 149, 
153, 155, 157, 158, 158, 161, 
165, 166

onı

II hissə: 89 onı

ora-bura
II hissə: 20, 20, 44, 63 ora-bura

II hissə: 73 orə-burə

orada

I hissə: 39, 61; II hissə: 8, 9, 
16, 39, 67, 73, 78, 86, 105, 108, 
140, 150, 155, 161, 161

oradə

II hissə: 20, 44, 53, 73, 119 ordə

ov

I hissə: 58; II hissə: 50, 128, 
156

seyd

II hissə: 39, 50, 51 şikar

II hissə: 50, 50, 111, 137 av

ova
II hissə: 50 avə
II hissə: 50, 96 şikarə

ovçular
I hissə: 48 ovçılar

II hissə: 152 avçılar

ovuna
II hissə: 89, 108 avınə
II hissə: 104 seydinə

oynamağa
I hissə: 35 oynamaqə
II hissə: 4 oynaməqə
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oynayaram
I hissə: 34, 34 oynaram

II hissə: 123 oynarəm

ölçüb
II hissə: 21 dutub

II hissə: 21 ölçüb

ölür
II hissə: 126 ölir

II hissə: 126 ölür

öyrənmək
II hissə: II ögrənmək

II hissə: 150 əxz eyləmək

öyüd, nəsihət, öyüdümü, 
nəsihətimi

II hissə: 93 və’z

II hissə: 124, 174 nəsihət

II hissə: 124 pəndimi

özlərini
II hissə: 31, 113 özlərini

II hissə: 78 özlərin

özü

I hissə: 14, 34, 54; II hissə: II, 
11, 22, 38, 42, 47, 50, 56, 59, 
67, 76, 108, 135, 138, 138, 149, 
150, 164, 167

özi

II hissə: 105 kəndüsi

özü ilə
II hissə: 50 özi ilə
II hissə: 108, 108 öziylə

özündən

I hissə: 25 özündən

II hissə: 93 özindən

II hissə: 123 öziŋdən

özünə

I hissə: 41, 64; II hissə: 5, 20, 
30, 39, 97, 120, 141, 144, 146, 
158, 165

özinə

II hissə: 125, 128 öziŋa

özünü

I hissə: 34, 47; II hissə: 13, 20, 
29, 42, 42, 47, 57, 60, 63, 73, 
90, 91, 102, 104, 117, 117, 126, 
131, 131, 144, 150, 152, 162

özini

I hissə: 37; II hissə: 85, 118, 
137, 137

özin

palçıq
I hissə: 10 palçıq

II hissə: 109, 109 batdaq

paltar

I hissə: 7, 7, 7, 7; II hissə: 18, 
170

paltar

I hissə: 63; II hissə: 18, 18, 32, 
107, 118, 170

libas

paltarı

II hissə: 18 paltarı

II hissə: 145 libası
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pambıq
II hissə: 18 pambuq

II hissə: 52 panbuq

pambıqdan
II hissə: 18 pambuqdən

II hissə: 45 panbuqdən

papaq
I hissə: 10, 10; II hissə: 18, 28 papaq

I hissə: 15 börk

payını

II hissə: 137 payun

II hissə: 137, 163 payını

payızda
I hissə: 49, 52, 60; II hissə: 49, 
81, 114, 129

payızdə

II hissə: 129 payız

piyada
II hissə: 101, 102, 102, 102 piyadə
II hissə: 150 payü piyadə

polad
II hissə: 40, 72, 76, 77 polad

II hissə: 72 fulad

pozulub
I hissə: 20 pozulubdur

II hissə: 124 pozulub

rəhm

I hissə: 22, 41, 64, 66; II hissə: 
34, 48, 157

rəhm

I hissə: 41, 58; II hissə: 156, 
157

lütf

rus
II hissə: I, I, II, II, II, II, II, III, 
III, 

rus

II hissə: II rusi

sağ
I hissə: 22; II hissə: 64, 96 saq

II hissə: 20, 74, 91, 121, 121 sağ

sağsağan
I hissə: 22, 22, 23, 63, 65 sağsaqan

II hissə: 34, 35, 56, 112, 112, 
112, 173

sağsağan

saxla, qoru

I hissə: 43 saxla

II hissə: 19, 167 saxlə
II hissə: 54 saqla

saxlamaq, qorumaq
I hissə: 10 saxlamaq

II hissə: 60 saqlaməq

saxlanır
II hissə: 103 saxlanur

II hissə: 119 saxlanır

saxlaya
I hissə: 48 saxlıyə
II hissə: 87 saxlıya

sair
II hissə: 8 sair

II hissə: 50, 74, 82, 132, 155, 
155, 166

sayir
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saldılar
II hissə: 20 təpdilər

II hissə: 152 saldılər

salıb
I hissə: 64; II hissə: 9, 53, 62, 
62, 68, 70, 101, 102, 165

salub

II hissə: 53 salubdur

salırlar
II hissə: 2, 5 qondarırlər

II hissə: 67 salırlər

samovar
II hissə: 6 səmavar

II hissə: 135, 174 samavar

sancdı

I hissə: 18; II hissə: 59 sancdı

II hissə: 82 sançdı

saralır
I hissə: 56 saralur

II hissə: 130 saralır

satılır
II hissə: 115 satılur

II hissə: 128 satılır

satırlar

I hissə: 56 saturlar

II hissə: 74, 77, 155, 156 satırlər

II hissə: 156 füruş edirlər

saydı, sanadı

II hissə: 101, 102, 125, 142 saydı

II hissə: 102 sanadı

saymaq, sanamaq
II hissə: 106 sayməq

II hissə: 87 sanamaq

səksən
II hissə: 92 həştad

II hissə: 168 səksən

səmaya, göyə
II hissə: 104, 165 gögə
II hissə: 135 ərşə

səninlə
II hissə: 108, 131 səniŋlə
I hissə: 46; II hissə: 39 sən ilə

sentyabrın
II hissə: 85 sentəbriŋ
II hissə: 89 sentyabrıŋ

səpilir
I hissə: 53; II hissə: 89 səpilür

II hissə: 115 səpilir

səsini
II hissə: 53, 57, 70, 70, 73, 161 səsini

II hissə: 73, 144 səsin

sıyıq
II hissə: 11 sıyıq

II hissə: 18 sıyuq

siçanlar
I hissə: 47, 47, 65; II hissə: 26, 
26, 84, 171

siçanlar

II hissə: 26 siçanlər
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sıçrayıb
I hissə: 38 sıçrayub

I hissə: 38; II hissə: 13, 44, 
102, 112

sıçrıyub

sığallayıb
I hissə: 46 seyqəlliyüb

II hissə: 38 seyğəlliyüb

sirrini
II hissə: 10, 36, 77 sirrini

II hissə: 85 sirrin

soxuldu
II hissə: 38 təpildi

II hissə: 148 soxuldı

soruşdu

I hissə: 25, 47, 54; II hissə: 1, 
5, 10, 14, 105, 112, 121, 121, 
130, 142, 143

soruşdı

II hissə: 5, 121, 126 sordı

II hissə: 162 sorışdı

soyuqdur
I hissə: 23 soyuqdur

II hissə: 65 savuqdur

söyüb
II hissə: 44 söyüb

II hissə: 47, 62 sögüb

söhbət
I hissə: 23, 57; II hissə: 69, 73 söhbət

II hissə: 17 kəlam

söz
I hissə: 14, 14, 31, 42, 59; II 
hissə: 111, 113, 124, 125, 154

söz

II hissə: II kəlimə

sözlərdə
II hissə: VI sözlərdə
II hissə: VI, VI kəlimələrdə

sözləri

I hissə: 22, 58; II hissə: IV, 
41, 59, 113, 137, 142, 144, 153, 
154

sözləri

II hissə: IV kəlimələr

II hissə: IV kəlimələri

sözlərin
II hissə: V kəlimələriŋ
II hissə: 36, 128 sözləriŋ

sözü ilə
II hissə: 41 sözi ilə
II hissə: 144 söziylə

sözünə
II hissə: 20, 55, 55, 79, 120, 
131, 136, 144

sözinə

II hissə: 112 söziŋa

sözünü
II hissə: 42, 63, 117 sözini

II hissə: 108 sözin

stolun
I hissə: 35 miziŋ
I hissə: 35, 35 stolıŋ
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su

I hissə: 4 ab

I hissə: 28, 37, 44, 44, 45, 55, 
55, 55, 58, 64; II hissə: 11, 12, 
12, 12, 12, 12, 16, 16, 16, 16, 
16, 17, 17, 17, 23, 28, 37, 37, 37, 
49, 50, 51, 56, 64, 71, 74, 75, 
75, 75, 80, 109, 121, 151, 156, 
159, 164, 164, 164, 165, 165, 
169, 170

su

sual
I hissə: 12; II hissə: 15, 105, 
123, 154, 164

sual

II hissə: 105, 105 S

suda üzən (su quşları)
II hissə: 51, 52 üzici

II hissə: 171 üzüci

qurudulmuş çörək tikəsi 
ilə, suxarı ilə

I hissə: 45 suxar ilə
II hissə: 38 suxarıylə

sular
I hissə: 40, 63; II hissə: 103, 
103, 107, 108, 108, 118, 141

sular

II hissə: 96 sulər

susuzluqdan

I hissə: 64 susızlıqdən

II hissə: 12 susundən

II hissə: 156 ətəşdən

sürüyüb
II hissə: 90 sürüyüb

II hissə: 137, 157 süriyüb

süzülür, axır
I hissə: 10; II hissə: 3, 37, 96, 
118

axır

II hissə: 103 axur

şadlığından
II hissə: 67 şadlıqındən

II hissə: 144 şadluqındən

şadlıqla, şad
I hissə: 39; II hissə: 21, 22 şadlıqlə
II hissə: 25 şadlıqnən

şaxta, sazaq
I hissə: 63 sazaq

II hissə: 55 səzağ

şey

I hissə: 6, 8, 16, 35, 36, 48, 51, 
61; II hissə: 27, 42, 57, 68, 79, 
99, 127, 130, 140

zad

I hissə: 35, 37, 42; II hissə: 2, 
10, 16, 16, 43, 48, 64, 66, 75, 
77, 96, 146, 155, 159

şey

II hissə: 156 nəsnə

şeyə
II hissə: 25 zadə
II hissə: 148, 155 şeyə
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şey qoymaq üçün 
divarda açılan oyuq, 
taxça

I hissə: 17, 18 taxçə

II hissə: 101 taqçə

şəksiz
II hissə: 39 şəkksiz

II hissə: 53 bişəkk

şərbət
II hissə: 12, 12, 18 qəndab

II hissə: 12, 12, 23 şərbət

şumlanır
II hissə: 103 şüxmlənür

II hissə: 115 şüxm olur

şükür
I hissə: 27, 39; II hissə: 8, 15, 
27, 31, 131, 132, 150, 158, 160

şükr

II hissə: 3 həmd

tam
II hissə: II, 50 kamilən

II hissə: 51 kamil

tapılmaz
I hissə: 35; II hissə: 138 tapulmaz

II hissə: 163 tapulməz

tapmaca

I hissə: 14, 15 tapmaca

I hissə: 18, 53, 54; II hissə: 5, 
11, 17, 22, 28, 34, 39, 45, 51, 
58, 64, 71, 80, 87, 94, 100, 110, 
115, 121, 138, 160, 168

tapmacə

I hissə: 19, 35, 38 tapmaçə

tay, bənzər
I hissə: 21 hərif

I hissə: 12; II hissə: 31 tay

tələyə, at quyruğu 
qılından ilmək şəklində 
düzəldilən tələyə

II hissə: 47 tələyə
II hissə: 47 qeydə
II hissə: 42, 42, 47 cələyə

təmsillər
II hissə: III təmsilat

II hissə: III təmsillər

təmsillərin
II hissə: II təmsilləriŋ
II hissə: III, VI təmsilatıŋ

tərəzinin köndələn 
dəmiri

II hissə: 98 şaxı

II hissə: 98, 98 şax

tərtib
II hissə: I, 165 tərtib

II hissə: III tə’lif

təsadüfən
II hissə: 147 ittifaq

II hissə: 149 qəzara

təsir
II hissə: 8, 77, 118, 119, 130, 
131, 146

əsər

II hissə: 113, 149, 164 tə’sir
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tikanlar
I hissə: 47 tikanlar

II hissə: 26 tikanlər

tikdilər
II hissə: 21 tikdilər

II hissə: 127 yapdılar

toxumlar
I hissə: 53; II hissə: 97, 102 toxımlər

II hissə: 96 toxımlar

toxuyurlar
II hissə: 18, 18, 18 toxuyurlər

II hissə: 156 toxuyurlar

toyuq

I hissə: 14 toyuq

I hissə: 35; II hissə: 34, 35, 
36, 36, 36, 40, 45, 48, 48, 49, 
49, 51, 103, 104, 104, 104, 111, 
112, 151, 171

tavuq

tökülən
II hissə: 4 tökilən

II hissə: 11 tökülən

tullanıb
II hissə: 42 tullanubdur

II hissə: 42, 44 tullanub

tutduğu
II hissə: 33, 134 dutdıqı

II hissə: 41 dutduqı

tutmaq
I hissə: 13; II hissə: 90, 94, 
160

dutmaq

II hissə: 29, 50 dutməq

tutmaz
I hissə: 34; II hissə: 30, 51 dutmaz

II hissə: 109 dutməz

tutub

I hissə: 39, 45, 54; II hissə: 9, 
13, 14, 19, 38, 46, 50, 51, 52, 
62, 70, 82, 86, 90, 90, 106, 112, 
117, 120, 134, 157

dutub

II hissə: 67 dutuşub

II hissə: 108 dutubən

tutulub

II hissə: 13, 66 dutulubdur

II hissə: 47, 144 dutulub

II hissə: 144 kirlənüb

tutulur
II hissə: 96 dutaşur

II hissə: 114 dutuşur

uca, yüksək, hündür

II hissə: 50 ucə
II hissə: 50, 132 uca

II hissə: 127, 127, 127, 127 qəlbi

uçub

I hissə: 39, 45, 52, 60, 64; II 
hissə: 38, 50, 54, 56, 59, 105, 
121

uçub

II hissə: 54 pərvaz edüb
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uçur
II hissə: 80 uçır

II hissə: 96 qaçur

unudub
II hissə: 103 fəramuş edüb

II hissə: 104 unudub

uşaq

I hissə: 14, 33, 33, 33 39, 39, 
40, 42, 53, 54, 54, 64, 64, 65, 
66; II hissə: 14, 14, 40, 65, 71, 
72, 105, 116, 116, 116, 116, 
117, 127, 134, 141, 150, 162, 
170

uşaq

II hissə: 4, 170 tifl

uzanır
I hissə: 52, 59 uzanur

II hissə: 28, 85, 85, 101 uzanır

uzaqdan, kənardan
I hissə: 57; II hissə: 147 uzaqdən

II hissə: 20, 43 gendən

uzunluğu
II hissə: 161 uzunlıqı

II hissə: 166 uzınlıqı

üçü
I hissə: 64, 64, 64, 64; II hissə: 
78, 95, 95, 95, 95

üçi

II hissə: 31 üçləri

üstündə
I hissə: 35; II hissə: 151, 167 üstində
I hissə: 45 üstdə

üstünü
II hissə: 37 üstə
II hissə: 43, 130, 159 üstini

üz
I hissə: 13 üz

II hissə: 13, 16, 35, 57, 84, 99, 
104, 107, 113, 138, 152, 162

yüz

üz tərəfi keçə kimi basıq 
yun və ya yarımyun 
parçanı, mahudu

II hissə: 18 mahutı

II hissə: 145 mahudı

üzərində yazı yazmaq 
üçün kiçik yazı taxtası

II hissə: 1 daştəxtə
II hissə: 2, 2 daştəxtəsi

üzü
I hissə: 38 üzi

II hissə: 118, 125, 138, 145, 
145

yüzi

üzünü
II hissə: 52, 53, 109, 118 yüzini

II hissə: 112, 124 yüzin

vaxta
II hissə: 119, 166 vəqtə
II hissə: 141 çaqə

vaxtda
II hissə: III, VI, 83, 70, 77, 85, 
129, 150

vəqtdə

II hissə: 150 çaqdə
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vaxtı
I hissə: 56, 59; II hissə: 93, 96, 
114, 147

vəqti

II hissə: 42, 69, 73 çaqı

var

I hissə: 12, 12, 16, 19, 19, 19, 
19, 19, 19, 20, 22, 22, 24, 24, 
25, 28, 31, 49, 51, 51, 55, 58, 
64; II hissə: 2, 3, 6, 8, 9, 11, 
11, 11, 11, 11, 11, 24, 24, 24, 
28, 28, 28, 28, 30, 30, 36, 39, 
46, 49, 54, 58, 58, 59, 60, 62, 
62, 71, 71, 74, 74, 77, 80, 83, 
84, 84, 86, 86, 87, 98, 98, 102, 
104, 104, 106, 110, 110, 113, 
115, 115, 117, 118, 118, 124, 
125, 125, 127, 127, 127, 127, 
128, 130, 131, 133, 133, 133, 
133, 134, 134, 138, 139, 139, 
139, 141, 144, 147, 148, 149, 
150, 151, 161, 162, 163, 163, 
164, 166, 167, 167, 167

var

II hissə: 163 bar

verib

I hissə: 20, 36, 42, 46, 51, 58; 
II hissə: 3, 9, 22, 31, 31, 57, 
120, 123, 128, 134, 156, 163

verüb

II hissə: 90 verübdür

II hissə: 166 əta edübdür

verirlər
II hissə: 32 verirlər

II hissə: 141 verürlər

versin
II hissə: 36, 94, 126, 129, versün

II hissə: 49 versin

vəzəri
II hissə: 65 acıtərə
II hissə: 65 vəzəri

vuran
II hissə: 48 vuran

II hissə: 55 vurən

vurdu
I hissə: 37; II hissə: 52, 53, 64, 
91

vurdı

II hissə: 150 çaxdı

vurub

I hissə: 48, 57; II hissə: 10, 
109, 164

vurub

II hissə: 53 urub

II hissə: 125 vurubən
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vurur

II hissə: 141 urur

II hissə: 77, 102, 166 vurır

II hissə: 96, 96 vurur

yabanı

II hissə: 39 yəbanı

II hissə: 53 yabanı

yağır
I hissə: 39, 52, 52, 59; II hissə: 
103, 114

yağur

II hissə: 96, 107, 118, 118 yağır

yağlı
II hissə: 75, 130, 130, 171 yağlı

II hissə: 94 yağlu

yağmura
II hissə: 8 yağmurə
II hissə: 88, 173 yəğmurə

yaxına
I hissə: 57 yaxınə
II hissə: 147 yavıqə

yaxşı

I hissə: 16, 24, 33, 34, 39, 44, 
48, 48, 55; II hissə: 10, 16, 20, 
24, 30, 39, 44, 46, 49, 56, 67, 
74, 76, 87, 97, 108, 110, 117, 
119, 128, 130, 134, 136, 139, 
139, 139, 147, 154, 154, 155, 
157, 164, 165, 174

yaxşı

II hissə: 26 yəxşi

yalan
I hissə: 12; II hissə: 112, 142 yalan

II hissə: 160 kizb

yaman
II hissə: 46 yaman

II hissə: 47, 87, 161, 161 yəman

yamanlığa
I hissə: 39 yamanlıqə
II hissə: 33 yəmanlıqə

yamanlıq
I hissə: 48 yamanlıq

II hissə: 33, 160, 174 yəmanlıq

yanan
I hissə: 14 yanən

II hissə: 162 yanan

yananla II hissə: 162 yənanlə

yanar
I hissə: 62; II hissə: 11, 47 yanar

II hissə: 119 yənar

yanaşı
II hissə: 127 yanaşı
II hissə: 127 yənaşı

yanğı

II hissə: 135 yanqu

II hissə: 162 yanğu

yanğıya
II hissə: 135 yanquyə
II hissə: 162 yanğuyə
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yanılar, səhv edər
I hissə: 23 yaŋalar

II hissə: 113 yaŋəlar

yanıltmac
I hissə: 60 yaŋaltma

II hissə: 17, 80, 110 yaŋıltmac

yaraladı

II hissə: 33 yaraladı

II hissə: 104 zəxm yetürdi

yarpağı

I hissə: 53; II hissə: 69, 69 yapraqı

II hissə: 107 yəpraqı

yarpaq
I hissə: 11, 39; II hissə: 4, 65, 
110, 154, 154

yapraq

II hissə: 101, 106, 106 yəpraq

yarpaqlar
II hissə: 89 yəpraqlar

II hissə: 114 yapraqlar

yaşıllanıb
I hissə: 40 yaşıllanubdur

II hissə: 85 yaşıllənüb

yat
I hissə: 43, 43 yatgilən

I hissə: 43; II hissə: 87 yat

yazıb
II hissə: 3, 27 yazub

II hissə: 27 yazubdur

yazıda
II hissə: V yazıdə
II hissə: VI kitabətdə

yazmaq
I hissə: 13 yazmaq

II hissə: VI, 150 yazməq

yeddi
I hissə: 43, 43; II hissə: 39, 39, 
39, 39, 48

yeddi

II hissə: 92, 94, 99 yetdi

yemək, azuqə

I hissə: 35; II hissə: 10, 13, 36, 
122, 128, 146

yemək

II hissə: 147 tö’mə
II hissə: 103, 103 ruzi

II hissə: 16 yem

yeməli
I hissə: 36 yeməli

II hissə: 57 yeməlü

yenə, bir daha

I hissə: 18; II hissə: II, 36, 37, 
43, 43, 49, 50, 56, 56, 63, 70, 
73, 74, 74, 77, 79, 8, 85, 96, 97, 
100, 102, 104, 112, 113, 130, 
159, 164, 166

genə

II hissə: 150 yenə

yerində
II hissə: 110 yerində
II hissə: 131 yerüŋdə
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yerişini
II hissə: 117 yerişin
II hissə: 158 yerişini

yerkökü, kök
I hissə: 60; II hissə: 65 kök

II hissə: 65 həvic

yetirib
II hissə: 82, 91, 117 yetürüb

II hissə: 103 yetürübdür

yetişdikdə
II hissə: 87 yetüşdikdə
II hissə: 162 yetişdikdə

yetişib
II hissə: 24, 61, 62, 87 yetüşüb

II hissə: 41 yetüşübdür

II hissə: 161 yetişüb

yetişir
I hissə: 56, 59; II hissə: 160 yetüşir
I hissə: 60; II hissə: 89, 102 yetüşür

yeyib
I hissə: 36; II hissə: 57 yeyübən

I hissə: 40, 62; II hissə: 9, 32, 
39, 108, 117, 163

yeyüb

yeyim
I hissə: 34 yeyim

II hissə: 42 yeyüm

yığıb
II hissə: 4, 4, 109, 134, 155, 
156

yığub

II hissə: 55, 91 yıqub

yığılıb
I hissə: 60; II hissə: 131 yığılub

II hissə: 74 yıqılub

yığırlar

I hissə: 53 yığurlar

II hissə: 109 yığırlər

II hissə: 140 yığurlər

yığışır
II hissə: 103 yığuşur

II hissə: 114 yığuşır
II hissə: 119 yıquşur

yoxdur

I hissə: 14, 47, 61; II hissə: 4, 
26, 48, 96, 97, 129, 134

yoxdur

I hissə: 34 yoqdur

II hissə: 163 yoxdı

yol

I hissə: 14, 14, 14, 23, 31, 42; 
II hissə: 17, 64, 83, 86, 101, 
110, 113, 150, 159, 159, 159, 
159, 165

yol

II hissə: 135 rəh

yola
II hissə: 22 yola

II hissə: 24, 41, 76, 88, 102, 
117, 159

yolə
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yola düşdülər
II hissə: 149 rəvan oldılər

II hissə: 164 yolə rəvan oldılər

yoldaş

I hissə: 14, 14, 21, 47, 47, 47, 
47, 47, 65; II hissə: 12, 69, 69, 
70, 76, 76, 86, 97, 110, 148, 
172

yoldaş

II hissə: 70 rəfiq

yoldaşın
II hissə: 70, 154 yoldaşıŋ
II hissə: 154 rəfiqiŋ
II hissə: 174 rəfiq

yoldaşını

II hissə: 87 rəfiqini

II hissə: 125 yoldaşıŋı

yoldaşla
I hissə: 14 yoldaşnən

I hissə: 47 yoldaşlə

yoldaşlarını

II hissə: 56 rəfiqlərini

II hissə: 56, 82 yoldaşlarını

yuxuya
II hissə: 56 yuxıyə
II hissə: 117 yuxuyə

yumşaq
II hissə: 32, 59, 106 yumuşaq

II hissə: 167 yumşəq

yumurta
II hissə: 36, 36, 169, 169 yumurta

II hissə: 48, 48, 49, 49, 49 yumurtə

yüyürdü
II hissə: 21 yügirdi

II hissə: 102 yügürdi

zəkalı, dərrakəıli, 
inkişaf etmiş, kamallı

II hissə: 32, 155, 155 kəmallu

II hissə: 74, 132, 156 kəmallı
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«Vətən dili»ndə izafət tərkibləri

abi-neysan II hissə: 66, 163
neysan (nisan, aprel) ayında 
yağan yağış, bahar yağışı

alimi-bimisl II hissə: 93 misli olmayan alim

Asiyayi-ğərbdə II hissə: 77 Qərbi Asiyada

baisi-xilasım II hissə: 150 xilasıma səbəb olan

bəhəqqi-Xaliq II hissə: 163 Allah haqqına

bəni-Adəm II hissə: 158
insanlar, Adəm peyğəmbərin (ə) 
övladları

bəni-Adəmə II hissə: 167
insanlara, Adəm peyğəmbərin (ə) 
övladları

bəni-Adəmiŋ I hissə: 41
insanların, Adəm peyğəmbərin 
(ə) övladları

bucaqi-çuvalı II hissə: 119 kisəsinin dibi

bülbüli-şeyda
I hissə: 50; II 
hissə: 99

aşiq bülbül, vurğun bülbül

canişini-Qafqazıŋ II hissə: I Qafqaz canişininin

cəmadi-düvvüm II hissə: 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində altıncı ayın adı, 
cəmadi-düvvüm

cəmadi-əzəl II hissə: 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində beşinci ayın adı, 
cəmadi-əvvəl, cəmadiyələvvəl

cənabi-Bari II hissə: 111 Allah-taala, Yaradan

cənabi-Peyğəmbər II hissə: 140 Məhəmməd peyğəmbər (s)

çəngi-nadandən II hissə: 54 nadanın əlindən

çərxi-müəlla II hissə: 153 uca fələk

daneyi-badam II hissə: 69 badam danəsi

dari-dünyadə II hissə: 89 Yer kürəsində
dərvişi-pir II hissə: 162 qoca dərviş

eydi-Əzha
II hissə: 100, 
173

Qurban bayramı

eydi-Fitr
II hissə: 88, 
93-94, 173

Orucluq bayramı

eydi-Novruz II hissə: 85 Novruz bayramı

ədati-haldən II hissə: V feilin indiki zaman şəkilçisi ilə
ədati-halnən II hissə: V feilin indiki zaman şəkilçisindən

ədüvvi-hasidiŋ II hissə: 124 paxıl düşmənini

əhli-məclis II hissə: 93 məclis əhli

əhli-nifaq II hissə: 78, 149
çəkişənlərin, ikitirəlik 
salanların, nifaq əhlinin
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əlaməti-izafə II hissə: VI izafət əlaməti

əmri-Baridür II hissə: 91 Allah-taalanın əmridir

ənvəri-canım II hissə: 124 canımın nuru

əsbabi-məişətini II hissə: 150 məişət əşyalarını

əvami-nasə II hissə: 163 avam adamlara

hali-təb’dən II hissə: 126 təbii halından

hayi-həvvəz I hissə: 16, 29
h səsi, əski Azərbaycan 
əlifbasının 31-ci hərfinin adı

hekayəti-pəhləvan
II hissə: 124, 
174

pəhləvanın hekayəsi

həddi-büluğə II hissə: 132 yetkinliyə, həddi-büluğa

həncəreyi-qarğə II hissə: 144 qarğanın qırtlağı

hərəkeyi-müsəvvitəyə II hissə: V saitə (sait hərəkələrə)
Həzrəti-Əli II hissə: 93 İmam Əli (ə)
Həzrəti-Müstəfa II hissə: 140 Məhəmməd peyğəmbər (s)

hürufi-samitəyə II hissə: V samit səs bildirən hərflərə
hüsni-tə’sirini II hissə: 154 xoş təsirini

xeyri-dualər II hissə: 124 xeyir-dualar

Xudavəndi-aləm II hissə: 166 Allah-taala

xülaseyi-kəlam II hissə: 156 sözün qısası

iqtizayi-təb’im II hissə: 129 xislətim

İskəndəri-kəbir II hissə: 164 Böyük İskəndər

kəsbi-kəmal I hissə: 34 kamilliyi kəsb

Qur’ani-Şərif II hissə: 93 Qur’ani-Şərif

qurti-biüsul II hissə: 111
biclik bilməyən, hiyləgər 
olmayan qurd

quyruqi-çaq II hissə: 147 kök quyruq

qüvveyi-müdrikə II hissə: III dərk etmə qabiliyyəti

lütfi-ilah II hissə: 124 Tanrının rəhmi

maddeyi-əsliyyəsi II hissə: V, V kökünü təşkil edən

mayili-seyri-çəmən
I hissə: 50; II 
hissə: 99

çəməni seyr etməyə meyilli olan

meydani-tərəbdə
I hissə: 50; II 
hissə: 99

şənlik meydanında

məcmueyi-aləm II hissə: 153 bütün kainat

məddahi-Əliniŋ II hissə: 163 İmam Əlini (ə) mədh edənin

məhi-rəməzani-
mübarək

II hissə: 90 müqəddəs ramazan ayı

məkatibi-türkiyyə II hissə: I Azərbaycan məktəblərinə

məqami-zərurətdə II hissə: 166
zəruri vaxt, lazım olan zaman, 
zərurət olan məqamda
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mərdi-kahil II hissə: 19 tənbəl adam

məşağili-təhririyyələr II hissə: III yazı yazma məşğələləri

miladi-İsadən II hissə: 92 İsa peyğəmbərin (ə) miladından

möhtaci-nəvalıŋ II hissə: 153 bəxşişinə möhtacdır

Mövludi-Nəbi II hissə: 88
Məhəmməd peyğəmbərin (s) 
doğum günü

mövsümi-güldür
I hissə: 50; II 
hissə: 99

gül mövsümüdür

müddəti-mütəmadi II hissə: 84 uzun müddət

mürşidi-kamil II hissə: 53 kamil yol göstərən, rəhbər

nəzmi-Vidadi II hissə: 173 Molla Vəli Vidadinin nəzmi

nişani-sual II hissə: VI sual işarəsi

Novruzi-bəhar
I hissə: 50; II 
hissə: 99

baharın ilk günü

nuni-səğir I hissə: 16, 29
kiçik nun, ŋ (sonor n, yaxud 
sonor nq) səsi, əski Azərbaycan 
əlifbasının 27-ci hərfinin adı

övci-səmayə II hissə: 54 səmanın ən uca nöqtəsinə

padşahi-zəman II hissə: 132
o dövrün padşahı, zamanın 
padşahı

rəbii-düvvümdür II hissə: 90

rəbiülaxirdir, rəbii-düvvümdir, 
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində 
dördüncü ayın adı

risaleyi-məzkurə II hissə: II adı çəkilmiş məcmuə, kitab

ruzidəhi-ə’lavü əxilla’ II hissə: 153 ən ali, ən yaxşı ruziverən və dost

ruzi-Qiyamət II hissə: 112 Qiyamət günü

sahibi-ənbar II hissə: 84 anbar sahibi

sahibi-tələ II hissə: 148 tələnin sahibi

seyri-aləm II hissə: 147 səyahət

seyri-dəbistan I hissə: 40 məktəbə gedin

seyri-gülistan I hissə: 40 güllüyə, çiçəkliyə gedin

sə’yi-hiyləŋ II hissə: 104 hiyləgər səyin

sirri-ilahi
II hissə: 149, 
174

ilahi sirr

şəbi-tarım II hissə: 135 qaranlıq gecəm

şəbnəmi-rəhmət
I hissə: 50; II 
hissə: 99

mərhəmət şehi

şəhri-ehsani-rəcəb II hissə: 90
yaxşılıq ayı, hədiyyə vermə ayı 
olan (ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində yeddinci ay) rəcəb ayı

şəhri-şə’ban I hissə: 53 şaban ayı
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şiri-mərdanım II hissə: 124
kişilərin şiri (İmam Əliyə (ə) 
işarədir)

şiri-yəzdanım II hissə: 124
Allahımın şiri (İmam Əliyə (ə) 
işarədir)

şirkəti-mətbəəsi
I hissə: 
üz qabığı

mətbəə şirkəti

şö’beyi-məzkurıŋ
I hissə: 
üz qabığı

adı çəkilmiş şöbənin

təhsili-elmə 
(təhsili-elmi)

II hissə: 150, 
151

elm öyrənməyə (elm öyrənməyi)

təqdiri-qəzadən II hissə: 111 bədbəxtlikdən

tə’limi-qiraət
II hissə: üz 
qabığı

qiraət təlimi

təngi-bülurim II hissə: 135 dar boğazlı xrustal, büllur qabım

tərbiyeyi-sibyan II hissə: IV uşaqların tərbiyəsi

təriqi-əqldən II hissə: 19 ağıldan

tülkiyi-kühənsalə II hissə: 147 yaşlı, qocalmış tülkü

türki-Azərbaycan II hissə: IV
Azərbaycan, Azərbaycan türkcə-
sində

ustadi-qabilsən II hissə: 53 qabiliyyətli, bacarıqlı ustadsan

ümuri-mülkiyyə
II hissə: üz 
qabığı

mülki işlər

üsuli-cədid
I hissə: 
üz qabığı

yeni metodika

zəmani-hal II hissə: V qrammatikada: indiki zaman
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«Vətən dili»ndə atalar sözləri

1 Axtaran tapar I hissə: 8

2 Başmaq palçıqsız olmaz I hissə: 13

3 Yanən yerdən tüsdi çıxar I hissə: 14

4 Yoldaş yoldaşnən tən olar I hissə: 14

5 Bayquş və yapalaq gündüz uçmaz I hissə: 15

6 Ucuz ətiŋ şorbası olmaz I hissə: 16

7 Dəgirmanıŋ yaraşıqı torba-çuvaldur I hissə: 16

8 Kor dutdıqın buraxmaz I hissə: 16

9 Kor korə rişxənd eylər I hissə: 16

10 Qızıldən çarıq geysən genə adı çarıqdur I hissə: 18

11 Heç kəs ayranınə turş deməz I hissə: 18

12 Dərziyə köç dedilər ignəsini yəxəsinə sancdı I hissə: 18

13 Bir gün ilə bəhar olmaz I hissə: 18

14 Bəg verən atın dişinə baxmazlar I hissə: 18

15 Qonşuyə ummid olan şamsız yatar I hissə: 18

16 Tünd sirkə qabını çatladar I hissə: 18

17 Bir tikəni bilmiyən min tikəni də bilməz I hissə: 19

18 Minarə başındə girdəkan dayanmaz I hissə: 19

19 Padşah şahzadə ilə şəhərə buyurdılər I hissə: 20

20 Dəllak dəllakıŋ başını qırxdı I hissə: 20

21 Bəzzaz çit satar, bəqqal meyvə I hissə: 20

22 Meşə çəqqalsız olmaz I hissə: 20

23 Zəhmətsiz bal yeməzlər I hissə: 20

24 Kotan nə bilir qayış nə çəkir I hissə: 20

25 Ətə pul verməz, küftəniŋ böyüginə yapışar I hissə: 21

26 Çox danışan çox də yaŋalar I hissə: 23

27 Saf suyın nə iyi var, nə dadı və nə rəngi I hissə: 24

28 Bu günin işini səbahə qoymə I hissə: 24

29 Köhnə həmmam, köhnə tas I hissə: 26

30 Lalıŋ dilini nənəsi bilər I hissə: 33

31 Hər fəsliŋ bir meyvəsi olar I hissə: 33

32 Ağlamıyan uşaqə süd verməzlər I hissə: 33

33 Bu güniŋ işini səbahə qoyma I hissə: 34

34
Tənbəl deyər: «Qüvvətim yoqdur, ver yeyim, ört ya-
tım, gözlə canım çıxmasun»

I hissə: 34

35 Tərlan yerini sar dutmaz I hissə: 34

36 Cidanı cibə qoymaq olmaz I hissə: 34

37 Hər kəs öz əkdigini biçər I hissə: 34
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38 Ac tavuq yuxusındə darı görər I hissə: 35

39 Dost ilə ye-iç, alış-veriş eyləmə I hissə: 36

40 Əl əli yuyar, əl də üzi I hissə: 38

41 Xəta məndən, əta səndən I hissə: 38

42 Azı bilmiyən çoxı də bilməz I hissə: 38

43 Yaxşılıq eylə at dəryayə, balıq bilməsə, Xalıq bilər I hissə: 38

44
Yaxşılıqə yaxşılıq hər kişiniŋ işidür, yamanlıqə yax-
şılıq ər kişiniŋ işidür

I hissə: 39

45 Ağac bar verəndə başını aşaqə dutar I hissə: 41

46 Əgri otur düz danış I hissə: 41

47 Heç kəs öz ayranınə turş deməz I hissə: 41

48
Gərəkməzi saxla bir gün gərək olar, ağ pulı saxla 
qara gün içün lazım olar

I hissə: 43

49 Ət yeyən quş dimdigindən mə’lum olar I hissə: 44

50 Yeyərsən qaz ətini, görərsən ləzzətini I hissə: 44

51 Yoldaş yoldaş ilə tən gərək, tən olmasə gen gərək I hissə: 47

52 Arxalu köpək qurt basar I hissə: 47

53 Yalquz əldən səs çıxmaz I hissə: 47

54 Doğru dostlıq ğərəzsiz olur I hissə: 47

55 Can de, can eşit I hissə: 47

56 Adəmiŋ başınə nə gəlsə özindəndür I hissə: 49

57 Axırki peşimanlıq fayidə verməz I hissə: 49

58 Ustadınə kəc baxanıŋ gözlərinə qan damar I hissə: 49

59 Zəhmətsiz bal yeməzlər I hissə: 49

60 Hər nə əkərsən, onı biçərsən I hissə: 49

61 Cücəni payızdə sanarlar I hissə: 49

62 Oğul atanın köyşənin əkər I hissə: 49

63 Bağ əkən bar götürər I hissə: 49

64 Hər yazıŋ bir payızı olur I hissə: 51

65 Qonşuyə ümmid olan şamsız yatar I hissə: 51

66 Əkəndə yox, biçəndə yox, yeyəndə ortaq qərdaş I hissə: 51

67 Toxun acdən xəbəri olmaz I hissə: 51

68 Qonşu əppəgi qonşuyə borcdur I hissə: 51

69 Acıŋ qurşaqındə çörək dayanmaz I hissə: 51

70 Getdi bülbül, getdi gül, istər ağla, istər gül I hissə: 51

71 Yaz əkinçi, qış dilənçi I hissə: 53

72 Hər fəsliŋ bir meyvəsi olar I hissə: 53

73 Ölmə, eşşəgim, yaz gələr, yoncə bitər I hissə: 53

74 Gül istiyən tikanını də istəmək gərək I hissə: 54

75 Allah saxlıyanı qurt yeməz I hissə: 55
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76 Keçiyə qurt dəgməsə həccə gedər I hissə: 55

77 Keçiniŋ qoturı bulağıŋ gözindən su içər I hissə: 55

78 Keçi handə, qaya handə I hissə: 55

79
Keçini keçi ayağındən asarlar, qoyunı qoyun əyağın-
dən

I hissə: 55

80 Qurt tükini dəgişər, xasiyyətini dəgişməz I hissə: 59

81 Qurtdan çoban olmaz I hissə: 59

82 Dəgirman bildigin eylər, çaqçaq başın ağrıdar I hissə: 59

83 Cücəni payızdə sanarlar I hissə: 60

84 Hər meyvəniŋ bir dadı olur I hissə: 60

85 Pişigiŋ ağzı ətə çatmaz, deyər: «Nə qoxuludur» I hissə: 62

86 Ayı meşədən küsüb, meşəniŋ xəbəri yox I hissə: 62

87 Oğru qalanə yanar, sahib gedənə I hissə: 62

88 Nisyə dəha girməz kisəyə I hissə: 62

89 Atıŋ ölümi itiŋ bayramıdur I hissə: 62

90 Qış qışdıqın yerdə eylər, gögdə eyləməz I hissə: 63

91 Rəhmət düzənə, lə’nət pozanə I hissə: 64

92 Bu güniŋ işini səbahə qoymə I hissə: 65

93 Alim olməq asandur, adəm olmaq çətin II hissə: 3

94 Qələm qılıcdən kəskindür II hissə: 5

95 Əyağ-əyağ nərdibanə çıxarlər II hissə: 5

96 Oxudıqıŋı demə, aŋladıqıŋı de II hissə: 5

97 Çox bilirsən, az danış II hissə: 5

98 Miŋ eşit, bir söylə II hissə: 5

99 Kişi öz tayı ilə gəzər II hissə: 7

100 Göz görməsə köŋül sevməz II hissə: 7

101 Qazanc qudurub mayənı yedi II hissə: 9

102 Qorxan gözə çöp düşər II hissə: 9

103 Nə eylərəm qızıl teşti içində qan qusaram II hissə: 11

104 Sərt sirkə zərər edər II hissə: 11

105 Boş çənaqı dolı çənaqə verməzlər II hissə: 11

106 El içün ağlıyan gözsiz qalar II hissə: 11

107 Tökülən çənaq dolmaz II hissə: 11

108 Çox gülən çox ağlar II hissə: 11

109 Deyəcəgiŋi fikr eylə, söylə II hissə: 11

110 Su sənəgi sudə sınar II hissə: 11

111 Açıq ağız ac olmaz II hissə: 12

112 Keçmə namərd köprisindən, qoy aparsun su səni II hissə: 12

113 Çox yemək adəmi az yeməkdən qoyar II hissə: 13

114 Acıŋ qurşaqındə çörək durmaz II hissə: 14
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115 Çörəgi çörəkçiyə ver, birin də artıq ver II hissə: 14

116 Yeyən bilməz, doğrəyan bilər II hissə: 14

117 Əkəndə yox, biçəndə yox, yeyəndə ortaq qərdaş II hissə: 14

118 Yatan ilanıŋ quyruğını basmə II hissə: 15

119 Sakit olan salim olar II hissə: 15

120 Hər kəs öz kəndindən dəm vurar II hissə: 15

121 Toxuŋ acdən xəbəri olmaz II hissə: 15

122 Su hər şeyi təmizlər, yalŋız yüz qərəsini təmizləməz II hissə: 16

123 Aclıq adəmə oyun ögrədər II hissə: 17

124 Artıq tikə baş yarar II hissə: 17

125 Əvvəl təam, soŋrə kəlam II hissə: 17

126 Eylə ye ki, həmişə yeyəsən II hissə: 17

127 Tox ikən yeyən qəbrin dişiylə qazar II hissə: 17

128 Çörək açanı qılıc açmaz II hissə: 17

129 Dadanubsən dolmıyə, bəlkə bir gün olmıyə II hissə: 17

130 Damə-damə göl olar II hissə: 17

131 Su axar çuxurı tapar II hissə: 17

132 Su bir yerdə qalandə iylənər II hissə: 17

133 Su axduqı yerdən bir də axar II hissə: 17

134 Qonşu əppəgi qonşuyə borcdur II hissə: 17

135 Laf ilə pılav pişməz, yağ ilə dügi gərək II hissə: 17

136 Məni aparan suyə dərya deyərəm II hissə: 17

137 Dəvəŋi əvvəl bağlə, soŋrə Taŋrıyə ismarlə II hissə: 19

138 Fitnəlikdə malıŋı saxlə, fərağətlikdə başıŋı II hissə: 19

139 Bildirçiniŋ bəgligi darı solanədəkdür II hissə: 20

140 Qurt qaranlıq sevər II hissə: 20

141 Hər şeyiŋ tazəsi, dostuŋ köhnəsi II hissə: 22

142 Ətə baxmə, dona baxmə, içindəki canə bax II hissə: 22

143 Yorğanıŋa görə əyağıŋı uzat II hissə: 22

144 İnsan çalışməq içün doğulmuşdur II hissə: 24

145 Çox çalışən çarıq yırtar II hissə: 25

146 Soŋrəki peşimanlıq fayidə verməz II hissə: 25

147 Yalŋız əldən səs çıxmaz II hissə: 25

148 Hər atılən daşıŋ dalısıncə getməzlər II hissə: 26

149 Pişik olmədıqı yerdə siçanlar baş qaldırər II hissə: 26

150 Azı bilmiyən çoxı heç bilməz II hissə: 27

151 Qurt tükini dəgişər, xasiyyətini dəgişməz II hissə: 27

152 Qurt dartdığını bilər, udduğını bilməz II hissə: 27

153 Kotan nə bilir qayış nə çəkir II hissə: 27

154 Tərlan yerini sar dutmaz II hissə: 30
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155 Atıŋ ölməgi itiŋ bayramıdur II hissə: 30

156 At olmıyan yerdə eşşək də atdur II hissə: 30

157 At təpiginə at dözər II hissə: 30

158 Yegin at özinə qamcı vurdurməz II hissə: 30

159 Qoyun quzısınıŋ əyağın basmaz II hissə: 33

160 Qoyunı qurdə tapşurdı II hissə: 33

161 Qoyun olmıyan yerdə keçiyə kərəmağa deyərlər II hissə: 33

162
Qoyunı qoyun əyaqındən asarlər, keçini də keçi əya-
ğındən

II hissə: 33

163
Yaxşılıqə yəmanlıq hər kişiniŋ işidür, yəmanlıqə 
yaxşılıq ər kişiniŋ işidür

II hissə: 33

164 Arxalu köpək qurt basar II hissə: 33

165 İt ürər, karvan keçər II hissə: 33

166 Özgə atınə minən tez düşər II hissə: 34

167 Bəg verən atıŋ dişinə baxmazlər II hissə: 34

168 Boş torba ilə at dutmazlər II hissə: 34

169 Dəvəni yaturmasəŋ yüklənməz II hissə: 34

170 Qurt nə bilür ki, qatır bəhadur II hissə: 34

171 Qonşu iti qonşuyə ürməz II hissə: 34

172 Qurdə rəhm eyləmək qoyunə zülmdür II hissə: 34

173 Köpək köpəgi yeməz II hissə: 34

174 Keçiyə qurt dəgməsə həccə gedər II hissə: 34

175 Oğru eylə xəyal eylər aləm oğrudur II hissə: 35

176 Qurt ilə qoyun, qılıclə oyun bir yerdə olmaz II hissə: 35

177 Qurtdən çoban olmaz II hissə: 35

178 Varlıqə tələsdigi yerdə yoxlıqə düşdi II hissə: 36

179 Artıq təmə’lik baş yarar II hissə: 36

180 Çox yemək insanı az yeməkdən qoyar II hissə: 36

181 Əgri əl evə dəgsə çöl olur II hissə: 37

182 Kişiniŋ hörməti öz əlindədür II hissə: 37

183 Alim olməq asandur, adəm olməq çətindür II hissə: 37

184 İki it bir əslanə dav gələr II hissə: 39

185 Camışıŋ xoştablıqı dananı öldürər II hissə: 39

186 Daruyə girən doŋız yəbanı özinə qəbul eylər II hissə: 39

187 Zənn eyləmədigiŋ yerdən tülki çıxar II hissə: 39

188 Ata oğlı ilə dalaşdı, əbləh oŋa inandı II hissə: 41

189 Gendən gələnə dögüş asand gələr II hissə: 43

190 Allah saxlıyanı qurt yeməz II hissə: 44

191 İt acındən oğrılıqə gedər II hissə: 44

192 Camış ilə gəzən dananı qurt yeyər II hissə: 44
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193 Dərə xəlvət, tülki bəg II hissə: 44

194 Qurdıŋ də’vətinə getsəŋ köpəgi öziŋlə apar II hissə: 44-45

195 Girmə tülki kölgəsinə, qoy yesün əslan səni II hissə: 45

196 Zər qədrini zərgər bilər II hissə: 46

197 Naxırçınıŋ köŋli naxır çörəgi istər II hissə: 46

198 Qul xətasız olmaz, ağa ətasız II hissə: 46

199 Yaxşı günə dözmiyən yaman günə heç dözməz II hissə: 46

200 Hər kəs nəyə gülsə başinə gələr II hissə: 48

201 Bu gün maŋa isə, səbah saŋadur II hissə: 48

202 Xəncər yarəsi sağalar, dil yarəsi sağalməz II hissə: 48

203 Dögmə qapumı, dögərlər qapuŋı II hissə: 48

204 Yıxılanə təpik vuran çox olur II hissə: 48

205 Tavuq bir su içər, bir Allahə baxar II hissə: 49

206 Bugünki yumurtə səbahkı tavuqdən yaxşıdur II hissə: 49

207 Ortaqlı tavuqdən yalquz yumurtə yaxşıdur II hissə: 49

208 Cücəni payızdə sanarlar II hissə: 49

209 Dedi bir türk: «İyi, canım, tələsmə» II hissə: 51

210 Əyağ bir-bir qoyarlər nərdibanə II hissə: 51

211 Aŋlıyanə bir bəsdür, aŋlamazə min azdur II hissə: 51

212 Tərlan yerin sar dutmaz II hissə: 51

213
Qır satub qəzanc eylədigimiz idi, dəğarcıq də badə 
getdi

II hissə: 51

214 Ac tavuq yuxusındə darı görər II hissə: 51

215 Xorus olmasə, aya, səbah açılmaz? II hissə: 51

216 Sərçədən qorxan darı əkməsün II hissə: 51

217 Ğərib quşıŋ yuvasını Taŋrı yapar II hissə: 51

218 Ət yeyən quş dimdigindən mə’lum olur II hissə: 58

219 Qaz uçdı, qarğə qondı II hissə: 58

220 Qəraquş sümügi ölçər, udar II hissə: 58

221 Qurdıŋ səbəbinə quşıŋ də qarnı doyar II hissə: 58

222 Quş var ətini yeyərlər, quş var ət yedirərlər II hissə: 58

223
Qayəniŋ kölgəsində it yatar, deyər, 
bəs öz kölgəsi olubdı, şıllaq atar

II hissə: 60-61

224
Köpək qəya kölgəsində yatar, eylə bilər ki, öz köl-
gəsidür

II hissə: 61

225 Gözlik gözə eylədür, necə damə dirəkdür II hissə: 62

226 İlanıŋ ağınə də lə’nət, qarasınə də II hissə: 64

227 Balıqıŋ ölümi sudən çıxmaqıdur II hissə: 64

228 Tısbağəni ya öldürdiŋ, ya arxası üstə çövürdiŋ II hissə: 64

229 Çibin qanə uyuşur II hissə: 64
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230 Çibin murdar degil, amma köŋül bulandırır II hissə: 64

231
Səbrnən həlva bişər, ey qora, səndən; Saxlasən ətləs 
olar tut yəpraqındən

II hissə: 66

232 Hər şey öz vəqtində bitər II hissə: 66

233 Qaidədən çıxan peşiman olar II hissə: 66

234 Hər nə doğrarsən çanaqıŋa və o də çıxar qaşuqıŋa II hissə: 68

235 İt hürər, karvan keçər II hissə: 70

236 Dəgirman bildügin eylər, çaqçaq başını ağrudar II hissə: 70

237 Yel qəyadən nə aparar II hissə: 70

238 Ağac səmtinə yıxılar II hissə: 71

239 Ağacıŋ yemişin ye, qabuqın soyma II hissə: 71

240 Ayı meşədən küsüb, meşəniŋ xəbəri yox II hissə: 71

241 Ot köki üstə bitər II hissə: 71

242 İki qarpuz bir qoltuqə sığmaz II hissə: 71

243 Tikan əkən gül dərməz II hissə: 71

244
Xəstəniŋ köŋli əmrud istər, 
əmma əmrud öz vəqtində dəgər

II hissə: 71

245 Gül istiyən, tikanləri də istəmək gərək II hissə: 71

246 Gül tikansız, səfa cəfasız olmaz II hissə: 71

247 Hər nə əkərsən, onı biçərsən II hissə: 71

248 Yoldaş yoldaş ilə tən gərək, tən olməsə gen gərək II hissə: 76

249 Ağac bar verəndə başını aşağə dutar II hissə: 80

250 Pas dəmirdən qılıc olmaz II hissə: 80

251 Meşə çəqqalsız olmaz II hissə: 80

252 Qızıl-gümişi sərraf bilər II hissə: 80

253 Dəli dostdən əqilli düşmən yaxşıdur II hissə: 83

254
Bağdə ərik var idi, səlam-əleyk var idi, bağdən ərik 
qutardı, səlam-əleyk qutardı

II hissə: 84

255 Yəvaş gedən uzaq gedər II hissə: 86

256 Axşam isə yat, səbah isə get II hissə: 87

257 Bu güniŋ işini səbahə qoymə II hissə: 87

258 Yatanıŋ oyaqdən xəbəri olmaz II hissə: 87

259 Yaxşı günə dözmiyən yəman günə heç dözməz II hissə: 87

260 Bala baldən şirindür II hissə: 91

261 Bala uğurındə ata və ana can qoyar II hissə: 91

262 Ölmə, eşşəgim, ölmə, yaz gələr, yoncə bitər II hissə: 94

263 Dəliyə hər gün bayramdur II hissə: 94

264
Gün keçər, ömr tükənər, dəli sevinər ki, bayram 
gəlir

II hissə: 94

265 Hər fəsliŋ bir meyvəsi olur II hissə: 94
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266 Azı bilmiyən çoxı heç bilməz II hissə: 99

267 Ağ pul qəra gün içün yığılar II hissə: 99

268 İki yumruq bir başə gücdür II hissə: 99

269 Ucuzdən bəha zad olmaz II hissə: 99

270 Pulı az olanıŋ ğüssəsi də az olar II hissə: 99

271 Pulıŋ getdiginə baxmə, işiŋ bitdiginə bax II hissə: 99

272 Dost ilə ye-iç, alış-veriş eyləmə II hissə: 99-100

273 Əbbasiyi bəgənmiyən beş şahı çıxardar II hissə: 100

274 Kasıb xərcini bilsə, gündə məxməl geyər II hissə: 100

275 Tənbəllik azar törədər, işləmək canı safə çıxardər II hissə: 105

276 Allah tənbəl kimsəni sevməz II hissə: 105

277
Ordıŋdə yaxşı yer eyliyübsən, əgər bəqqal əmrud 
versə

II hissə: 110

278 Xəlqiŋ ağzını bağlaməq olməz II hissə: 110

279 Dəgirman bildigin eylər, çaqçaq başın ağrudar II hissə: 110

280 Gəzən  əyağə daş dəgər II hissə: 110

281 Dəvə ölsə, dərisi eşşəgə yükdür II hissə: 111

282 Çox söyliyən çox yaŋəlar II hissə: 113

283 Qarğə, məndə qoz var II hissə: 113

284 Ağızdən çıxan başə dəgər II hissə: 115

285 Bal-bal demək ilə ağız dadlu olmaz II hissə: 115

286 Bal dutan barməq yalar II hissə: 115

287 Dil adəmi bəyan eylər II hissə: 115

288 Dəlini zəbt edən başını qurtarar II hissə: 115

289 Qorxan gözə çöp düşər II hissə: 115

290 Kar köŋlindəkin aŋlar II hissə: 115

291 Kəsilsin iki əl ki, bir başı saxlamıyə II hissə: 115

292 Kor ya buradə, ya Bəğdaddə II hissə: 115

293 Korıŋ istədügi nədür: iki göz II hissə: 115

294 Lalıŋ dilini anası bilər II hissə: 115

295 Hər səqqaldən bir tük çəksən, kosə də səqqallu olar II hissə: 115

296 Bala baldən şirindür II hissə: 117

297 Ata olmıyan ata qədrin bilməz II hissə: 117

298 Əgrini tox görmədim, doğrunı ac II hissə: 120

299 Baŋa bəndən olur, hər nə olursə II hissə: 120

300 Yaşıŋ odınə quru də yandı II hissə: 120

301 Adəm adəmə gərəkdür II hissə: 121

302 Tısbağəyə xaləsi, hər kəsə öz balası II hissə: 121

303 Düşmən səni daş ilə, sən düşməni aş ilə II hissə: 121

304 Eybsiz dost axtaran dostsız qalar II hissə: 121
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305 Qonşuŋı iki inəklü istə ki, öziŋ də bir inəklü olasən II hissə: 121

306 Qonşuyə ümmid olan şamsız yatar II hissə: 121

307 Miŋ dost az, bir düşmən çox II hissə: 121

308 Söz qılıc yarasındən pis kar eylər II hissə: 125

309 Adıŋ nədür? - Rəşid! Bir de, miŋ eşit! II hissə: 126

310 Heyvan ölir səməri qalır, insan ölir əsəri qalır II hissə: 126

311 Azacıq aşım, ağrımaz başım II hissə: 132

312
Öz doşabıŋa qənaət eyləmək 
özgəniŋ balındən yaxşıdur

II hissə: 132

313 Adəmiŋ başınə nə gəlsə, dilindən gələr II hissə: 132

314 Adəm oldur ki, iqrarındən dönmiyə II hissə: 132-133

315 İki canbaz bir ipdə oynaməz II hissə: 133

316 İki keçi bir gəmini baturar II hissə: 133

317 Başdə oturan bəg olmaz II hissə: 133

318 Yaxşılıq bilmiyən adəm adəm yerinə sayılməz II hissə: 133

319 Əl əli yuyır, əl də yüzi II hissə: 138

320 Tək əldən səs çıxmaz II hissə: 138

321 Xəta bəndən, əta səndən II hissə: 138

322 Zəhmətsiz bal yeməzlər II hissə: 138

323 Hər işiŋ soŋı II hissə: 138

324 Hər işiŋi bab eylə, görən desün habelə II hissə: 138

325 Əmanətə xəyanət olməz II hissə: 143

326 İstiyəniŋ bir yüzi qəra, vermiyəniŋ iki yüzi qəra II hissə: 145

327 İki güləşəniŋ biri yıxılar II hissə: 145

328 Oğrudən qalanı də falçı aparar II hissə: 145

329 Bacaranə baş qurban II hissə: 145

330 Çox yaşıyan çox bilməz, çox gəzən çox bilər II hissə: 145

331 Qorx o adəmdən ki, qorxməz Allahdən II hissə: 145

332 Kişiniŋ hörməti öz əlindədür II hissə: 145

333 Kənd kovxasız olmaz II hissə: 145

334 Hər adəm öz eybini bilməz II hissə: 145

335 Hər bəharıŋ bir payızı olar II hissə: 147

336 Hər nə əkərsən, onı biçərsən II hissə: 153

337 Dögmə qapumı, dögərlər qapuŋı II hissə: 153

338 Özgəyə quyı qazmə, öziŋ düşərsən II hissə: 153

339
Atı atıŋ yanındə bağlarsən, 
ya halını götürər, ya xasiyyətini

II hissə: 154

340 Yoldən çıxmaq eyb degil, yolə gəlməmək eybdür II hissə: 159

341 Tünd gedən yoldə qalar II hissə: 159

342 Dağ dağə qavuşmaz, insan insanə qavuşar II hissə: 159-160
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343 Qum gögərəndə, keçi ağacə çıxandə II hissə: 160

344 Yeli dutmaq olmaz II hissə: 160

345 Yeməgiŋ qulı, işləməgiŋ xəstəsi II hissə: 160

346 Səbr eyliyənləri Taŋrı dost dutar II hissə: 161

347 Yəman güniŋ ömri az olar II hissə: 161

348 Səbr cənnət açarıdur II hissə: 161

349 Abırsızdən abruŋı saxlə II hissə: 167

350
Adəm var ki, adəmləriŋ nəqşidür, 
adəm var ki, heyvan ondən yaxşıdur

II hissə: 167

351 Özgə gözində qıl seçər, öz gözində tir görməz II hissə: 167

352 Özgəyə quyı qazan özi düşər II hissə: 167

353 Əgri otur, düz danış II hissə: 167

354 Allahı çağıran məhrum qalmaz II hissə: 167

355 Hesabiyə dağlar əkilər II hissə: 167

356 Həqq doğruyə yardur II hissə: 167

357 Həyası olmıyanıŋ imanı də olmaz II hissə: 167

358 Doğru dostlıq ğərəzsiz olur II hissə: 167

359 Dildən gələn əldən gəlsə, hər fəqir padşah olar II hissə: 167

360 Fəqirlərə verənə Allah verər II hissə: 167

361 Malımız yoxsə, irzimiz olsun II hissə: 167-168

362 Yaxşılıq eylə, dəryayə at, balıq bilməsə, Xalıq bilər II hissə: 168

363 Yüz gün sel oya bilməz bir gün dərd oyan yeri II hissə: 168
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«Vətən dili»ndə tapmacalar

1 Qara toyuq qarnı yarıq Buxarı I hissə: 14

2
Gög öküz getdi gəlmədi, qızıl öküz yatdı 
durmadı

Tüstü, od I hissə: 15

3 Bizdə bir kişi var, ikicə dişi var Qayçı I hissə: 19

4 Bizdə bir kişi var, üç dişi var Sacəyağ I hissə: 19

5 Bizdə bir kişi var, xorxor yatışı var Pişik I hissə: 19

6
Bazarda tapulmaz, tərazudə çəkilməz, 
baldən şirin, yemək olmaz

Yuxu I hissə: 35

7 Alacə qarğə, qapuları yorğa Qarışqa I hissə: 38

8
Gögdə gedər gümür-gümür, yerə düşər 
həlqə dəmür

Qoz I hissə: 53

9 Dam üstə dana dingildər Dolu I hissə: 53

10
Püstədi ha, püstədi, şəhri-şə’ban üstədi, 
yemişlərdə necə yemişdür, çəgirdəki üstədi

Çiyələk I hissə: 53

11 O yanı qayə, bu yanı qayə, içində sarı mayə Yumurta I hissə: 54

12 Bir bardaqdə iki su Yumurta I hissə: 54

13
Bu quş necə quşdur, qənadı firlanquşdur, ot 
otlar qoyun kimi, su içməz, necə quşdur

Baramaqurtı I hissə: 55

14
Biz biz idik, yüz qız idik, bizi üzdilər ipə 
düzdilər

Muncuq I hissə: 56

15 Cərgə-cərgə sögütlər, qolı bağlı igitlər Dəyə, alaçıq I hissə: 57

16
Culfa toxur nazik bezi, heç kəs onı geyə 
bilməz

Hörümçək 
toru

I hissə: 57

17
Anadan oldım ağsaqqal, bir az böyüyüb 
oldım qırmızısaqqal, qocalandə oldım 
qarasaqqal

Günəbaxan I hissə: 57

18
Uzaqdən baxdım qara-qura, yaxınə getdim 
həzar parə, ağzımə saldım qənd-şəkər, 
yoldaşı ətəgimdən çəkər

Böyürtkən I hissə: 57

19 Ətindən kəbab olmaz, qanındən kasə dolar Nar I hissə: 60

20 Ağac başındə sarı yumaq Heyva I hissə: 60

21 Ağac başındə darı quyusı Əncir I hissə: 60

22 Ağac başındə unlu dağarcıq İgdə I hissə: 60

23

Üçi bizə yağıdur,
Üçi cənnət bağıdur.
Üçi yığar götürər,
Üçi durub dağıdar.

Qış, yaz, yay, 
payız

I hissə: 64

24
Ağ yerə tüxm səpərlər. Əkən biçər, ək-
miyən biçməz

Xətt II hissə: 5

25 Başın kəsərsən, danışar Qələm II hissə: 6
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26
Budur, gəlir adəmlə, yayluqı də badamlə, 
nə dili var, nə ağzı, söyliyür adəmlə

Məktub II hissə: 6

27
Qat ipək, qatdanmış ipək, çil ipək, çillən-
miş ipək

Kitab II hissə: 6

28
Hənd oldı, dəgirmanə dən doldı, yüz beş 
təxtə bir mismarə bənd oldı

Kitab II hissə: 6

29
Yerə vurdım qırılmadı, daşə vurdım qırıl-
madı, suyə saldım qırıldı

Kağız II hissə: 6

30 Altındə qazan qaynar, üstə ocaq yanar Qəlyan II hissə: 11

31
O yanı çəpər, bu yanı çəpər, içində atlu ça-
par

Nehrə II hissə: 11

32 Özi bir qarınc, səqqalı iki qarınc Sirkə II hissə: 11

33 Uzun qız oba gəzər Oxloy II hissə: 11

34 Bir balacə boyı var, dam dolusı toyı var Çırağ II hissə: 11

35
Bir öküzim var, quyruqlamasəŋ, 
damə girməz

Qaşıq II hissə: 11

36 Bizdə bir kişi var, üç dişi var Sacəyağ II hissə: 11

37 Bir öküzim var, hər yetən çullar Sac II hissə: 11

38 Səhərdən durar, dalımə minər Sənəg II hissə: 11

39 Qaraquş yağını yalar Çırağ II hissə: 11

40 Ay gedər, il gedər, gecə-gündüz yol gedər Su II hissə: 17

41 Sarıcə kişi yer dəlir Damcı II hissə: 17

42 Aləmi bəzər, özi lüt gəzər İgnə II hissə: 22

43
Bir tirim var, yonduqcə yoğunuyur, kəsdik-
cə uzanır

Quyı II hissə: 28

44 Bizlərdə bir kişi var, iki dişi var Qayçı II hissə: 28

45
Bizim evdə dört gəlin var, dördi də bir boy-
dədür

Otağıŋ 
küncləri

II hissə: 28

46 Bu yanı daş, o yanı daş, içində qırx-əlli baş
Ev, ya həm-
mam

II hissə: 28

47
Dağdən gəlir dağ kimi, qolları budaq kimi, 
su içəndə bağırar dağlardə ulaq kimi

Ərabə II hissə: 28

48 Altı hovuz içərlər, üsti zəmi biçərlər Qoyun II hissə: 34

49
Getdim gördim bir dərədə yeddi təpə, hər 
təpədə yeddi dəlmək, hər dəlməkdə yeddi 
tülki, hər tülkiniŋ yeddi balası

2401 II hissə: 39

50
Gecə gəzər leylxan, gündüz gəzər leylxan, 
göy otlarıŋ başındə dügmə düzər leylxan

Qoyun II hissə: 45

51
Altı qoyun, üsti keçi, başı fındıq, 
quyruqı qayçı

Qırlanqıc II hissə: 51

52 Bir bardağdə iki su Yumurta II hissə: 51

53 Dört yanı qaya, içində sarı mayə Yumurta II hissə: 51
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54

Gögdən gedən yüz qaz, nə deyərsən, yalquz 
qaz? Bizə bizcən də gərək, bizim yarımız-
cən də gərək, dörtdənbirimizcən də gərək, 
sən də bizim içimizdə, ondə olaq yüz qaz

Otuz altı II hissə: 58

55
Bu quş necə quşdur, qənadları fırlanquşdur, 
ot otlar qoyun kimi, su içməz, necə quşdur

Baramaqurtı II hissə: 64

56
Aşıq eldən yuxarı, şanə teldən yuxarı, aşıq 
bir şey görüb, dizi beldən yuxarı

Qarıncə II hissə: 64

57 Yol üstə qaynar qazan Qarıncə II hissə: 64

58 Ağac başındə unlu dağarcıq İgdə II hissə: 71

59 Ağac başındə darı quyusı Əncir II hissə: 71

60 Ağac başındə sarı yumaq Heyva II hissə: 71

61
Bir quşım var alacə, getdi qondı ağacə, 
bir yuva tikdi, nə qapusı var, nə bacası

Qabaq II hissə: 71

62 Çatı su içər, dana köpər Qarpuz II hissə: 71

63 Yer altındə qızıl qəmçi Boyağ II hissə: 71

64 Bir damım var, tək dirəklü Göbələk II hissə: 80

65 Suyə girər lillənər, sudən çıxar dillənər
Buxov 
(zınqırov)

II hissə: 80

66 Quyruqı ilə su içər, dimdigi ilə balalar Taxıl II hissə: 80

67
Ağamıŋ bir donı var qatdaməq olməz, 
içi dolı əşrəfidür sanamaq olmaz

Göy II hissə: 87

68 Bir təbaq alma, səbahə qalmə İlduz II hissə: 87

69 Otuzında ölər, on dörtində kəmalə yetər Ay II hissə: 94

70
Üçi bizə yağıdur, üçi cənnət bağıdur, 
üçi yığar gətürər, üçi durub dağıdar

Qış, yaz, yay, 
payız

II hissə: 95

71
Sarıdur, zə’fəran degil, yazıdur, Qur’an 
degil

Əşrəfi II hissə: 100

72 Ətindən kəbab olmaz, qanındən kasə dolar Nar II hissə: 110

73
Bir damım var içi dolu adəm ilə, qapusı 
yox

Qarpuz II hissə: 110

74
Bir quşım var iki qənadlu, ha uçar, yerində  
qalar

Qapı II hissə: 110

75 Suyə girdi dağıldı, sudən çıxdı yığıldı At quyruğı II hissə: 110

76 Kök atar, yapraq çıxartməz, o nə ağacdur Göbələk II hissə: 110

77
İki qərdaş var, biri yolıŋ bu tayındə oturır, 
biri o tayındə, nə bu onı görir, nə o bunı

Gözlər II hissə: 115

78 Otuz iki quşıŋ bir sərkərdəsi var Diş, dil II hissə: 115

79 Dam dolusı ağ yarmaçə Diş II hissə: 115

80
Dəryadə bir gül bitüb, adı yox, şirinlikdən 
yemək olmaz, dadı yox

Övlad II hissə: 121
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«Vətən dili»ndə yanıltmaclar

1
A qılquyruq qırqavul! Gəl bu gölə gir, qılquyruq qırqa-
vul!

I hissə: 60

2 Bazardə nə ucuz? Mis ucuz, küncüd ucuz, duz ucuz. II hissə: 17

3 Bu mis nə pis mis imiş, bu mis Kaşan misiymiş. II hissə: 80

4
Ay qılquyruq qırqavul! Gəl bu gölə gir, qılquyruq qırqa-
vul!

II hissə: 110

«Vətən dili»ndə pul vahidləri

İmperyal
11,61 q çəkisi olan 1755–1897-ci illərdə 10 rubl də yə rin də, 
1897–1917-ci illərdə 15 rubl dəyərində rus qızıl pu lu, imperial

Polimperyal
yarımimperial, imperialın dəyərinin yarısını təşkil edən sik kə 
(imperial 11,61 q çəkisi olan 1755–1897-ci illərdə 10 rubl dəyə-
rində, 1897–1917-ci illərdə 15 rubl də yə rin də rus qızıl puludur)

Əşrəfi beş manatlıq qızıl pul, əşrəfi

Mənat 100 qəpiyə bərabər pul vahidi, manat

Əbbasi
iyirmiqəpiklik (dördşahılıq) ağ pul, İranda şah Abbas döv-
ründə buraxılmış sikkə (gümüş pul), abbası

Şahı beşqəpiklik qara pul, şahı

Qəpik manatın yüzdə biri, qəpik

Quruş
Osmanlı zamanında buraxılmış pul vahidi, lirənin yüz də biri, 
qəpik, quruş

81
Bir qutım var firəngi, özi açılar, özi yumu-
lar, heç kəs bilməz onıŋ fəndini

Fikr II hissə: 138

82
Atdım atanə, dəgdi kotanə, dəryadə balıqə, 
düzdə ceyranə

İldırım II hissə: 160

83 Dam üstə danə dingildər Dolu II hissə: 160

84 Gögdən düşdi, yerə yapuşdı Yağış II hissə: 160

85
Həmli qaşların tuşdur, hər zəman baxsə, 
qışdur, səksən əyağ, qırx buynuz, bu nə 
dövlətlü quşdur

Kotan II hissə: 168
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«Vətən dili»ndə çəki vahidləri

Xəlvar 25 pud, xalvar 409,50 kq

Tağar 5 pud, tağar 81,90 kq

Çuval Böyük kisə, xaral, çuval 60-70 kq

Put 40 girvənkə, pud 16,380 kq

Batman
20 girvənkə, yarımpud, bat-
man

8,1182 kq

Girvənkə 96 misqal, girvənkə, funt 0,40591 kq (405,910 q)

İstil 50 misqal, istil
0,211411458 kq 
(211,411 q)

Lut 3 misqal, lut
0,01268468748 kq  
(12,684 q)

Misqal 24 noxud, misqal
0,00422822916 kq 
(4,228 q)

Dang
6 noxud, misqalın dörddə 
biri

0,00105705726 kq 
(1,057 q)

Noxud Noxud
0,00017617621 kq 
(0,176 q)

«Vətən dili»ndə uzunluq vahidləri

Mil Mil 7420 m (dəniz – 1852,2 m)

Ağac Ağac 7000 m

Versta, yaxud çağırım
500 sajın, yaxud 1500 
arşın; verst, çağırım

1066,8 m

Sajın 3 arşın, sajın 2,1336 m

Arşın Arşın 0,7112 m (71,12 sm)

Çarək Çərək 0,1775 m (17,75 sm)

Gireh Gireh 0,065 m (6,5 sm)
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«Vətən dili»ndə günün hissələrinin adları

Səhər Günün ilk saatları, sabah açıldığı vaxt, səhər

Günorta
Günəşin çıxması ilə batması arasında orta, üfüqdə ən yüksək 
nöqtədə olduğu vaxt, günorta

İkindi
Günün günorta ilə axşam arasındakı, 
günbatana yaxın hissəsi, ikindi

Axşam Günün axırından gecənin başlanmasına qədər olan vaxt, axşam

Yarıgecə Günəşin batması ilə çıxması arasında orta vaxt, gecənin yarısı

Gecə Sutkanın qaranlıq hissəsi, gecə

«Vətən dili»ndə həftənin günlərinin adları

Bazar ertəsi
Müsəlman təqvimi ilə həftənin üçüncü, hal-hazırda 
birinci günü, düşənbə, bazar ertəsi günü

Sal, tək, xas günü
Müsəlman təqvimi ilə həftənin dördüncü, hal-hazır-
da ikinci günü, tək günü, xas günü, seşənbə, çərşənbə 
axşamı günü

Çəharşənbə
Müsəlman təqvimi ilə həftənin beşinçi, hal-hazırda 
üçüncü günü, çərşənbə günü

Pəncşənbə
Müsəlman təqvimi ilə həftənin altıncı, hal-hazırda dör-
düncü günü, pəncşənbə, cümə axşamı günü

Cüm’ə
Müsəlman təqvimi ilə həftənin yeddinci, hal-hazırda 
beşinci günü, cümə günü

Şənbə
Müsəlman təqvimi ilə həftənin birinci, hal-hazırda al-
tıncı günü, şənbə günü

Bazar, yekşənbə
Müsəlman təqvimi ilə həftənin ikinci, hal-hazırda yed-
dinci günü, yekşənbə, bazar günü
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«Vətən dili»ndə ayların adları

Məhərrəm
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində birinci ayın adı, 
məhərrəm ayı

Səfər
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində ikinci ayın adı, 
səfər ayı

Rəbiüləvvəl
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində üçüncü ayın adı, 
rəbiüləvvəl ayı

Rəbiülaxir, 
rəbii-düvvüm

Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində dördüncü ayın adı, 
rəbiülaxir ayı

Cəmadiyələvvəl, 
cəmadi-əzəl

Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində beşinci ayın adı, 
cəmadiyələvvəl ayı

Cəmadiyəlaxir, 
cəmadi-düvvüm

Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində altıncı ayın adı, 
cəmadiyəlaxir ayı

Rəcəb
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində yeddinci ayın adı, 
rəcəb ayı

Şə’ban
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində səkkizinci ayın adı, 
şəban ayı

Rəməzan
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində doqquzuncu ayın 
adı, ramazan ayı

Şəvval
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində onuncu ayın adı, 
şəvval ayı

Zilqə’də
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində on birinci ayın adı, 
zilqədə ayı

Zilhiccə
Ərəb (müsəlman) qəməri təqvimində on ikinci ayın adı, 
zilhiccə ayı

«Vətən dili»ndə bay ram və matəm günlərinin adları

Eydi-Fitr
Ramazan ayının qurtarması münasibətilə edilən 
bayram, Orucluq bayramı

Eydi-Novruz
Baharın gəlməsi münasibətilə gecə və gündüzün 
bərabərləşdiyi gün edilən bayram, Novruz bayramı

Eydi-Əzha, Qurban 
bayramı

Zilhiccə ayının onuncu günü qeyd olunan bayram, 
Qurban bayramı

Mövludi-Nəbi (s)
Məhəmməd peyğəmbərin (s) doğum günü münasi-
bətilə qeyd olunan bayram, Mövlud

Aşura günü
Mə hərrəm ayının onuncu günü, İmam Hüseynin 
(ə) şəhid edil diyi gün, Aşura



643

«Vətən dili»ndə əlifba cədvəlinə əsasən hərflərin adları və sıralanması

1 Əlif ا 12 Rey ر 23 Fey ف

2 Bey ب 13 Zey ز 24 Qaf ق

3 Pey پ 14 Jey ژ 25 Kaf ك
4 Tey ت 15 Sin س 26 Gaf گ
5 Sey ث 16 Şin ش 27 Nuni-səğir ڭ
6 Cim ج 17 Sad ص 28 Lam ل

7 Çim چ 18 Zad ض 29 Mim م

8 Hey ح 19 Təy ط 30 Nun ن
9 Xey خ 20 Zəy ظ 31 Hayi-həvvəz ه

10 Dal د 21 Eyn ع 32 Vav و

11 Zal ذ 22 Ğeyn غ 33 Yey ى
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«Vətən dili»ndə oyun-oyuncaqların adları

Alməndə
Nəyisə sahibindən alıb bir-birlərinə «Al, məndə» deyə-
deyə ötürən uşaq oyun növü, alməndə

Aşıq
Aşıq-aşıq oyununda işlədilən qoyunların diz qapağın-
dan çı xa rılmış oynaq sümüyü, aşıq

Çilik-ağac, 
çiling-ağac

Bir ucu yonulmuş budaq qırığı (çilik, çiling) ilə oynanı-
lan uşaq oyun növü, çiling-ağac

Mazı Mazı-mazı oyununda işlədilən kürəcik, mazı

Papaqaldıqaç
Papağı sahibindən qoparıb qaçaraq bir-birinə ötürən 
uşaq oyun növü, papaqaldıqaç

Püştək
Bellərini əyib bir-birinin dalından atılmaqla oynanılan 
uşaq oyun növü, atlanbac

Top Top

«Vətən dili»ndə məktəb ləvazimatı adları

Daştəxtə Üzərində yazı yazmaq üçün kiçik yazı taxtası

Dəftər Dəftər

Dəvat Mürəkkəbqabı

Ğrifel Daşqələm, qrifel

Həgbə Çiyindən aşırılan kiçik xurcun, heybə
Kitab Kitab

Qarandaş Karandaş
Qədzən Qələm yonmaq üçün xüsusi bıçaq

Qələm Qələm

Qələmdan Qələmqabı

Qələm bıçaqı Qələmtəmizləyən bıçaq, perotəmizləyən

Qələmtaraş Qələm çərtmək üçün bıçaq

Lövh, məktəb təxtəsi Lövhə
Mürəkkəbdan Mürəkkəbqabı

Pərgar Pərgar

Səttarə Xətkeş
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«Vətən dili»ndə qabların adları

Aftabə Lüləkli və qulplu su qabı, lüləyin, aftafa

Bardağ, bardaq
Su və ya başqa mayelər tökmək, yaxud içində piti 
bişirmək üçün sax sıdan, çindən qayrılmış qulplu və 
ya qulpsuz darboğaz qab, bar daq

Bərni
İçində piti bişirmək və s. üçün istifadə edilən saxsı 
qab, bərni

Boşqab
İçinə xörək və s. tökmək üçün çinidən, saxsıdan 
qayrılmış qab, nimçə, boşqab

Çaydan
Çay dəmləmək və ya su qaynatmaq üçün dəstəsi və 
lüləyi olan qab, çay nik, çaydan

Fincan
Çay, qəhvə, su və s. içmək üçün kiçik dairəvi, əsasən 
dəstəli, saxsı və ya çini qab, fincan

Ələk
Unun kəpək və qeyri zibillərini təmizləmək üçün 
soğanaqa ke çi ril miş sıx tor, ələk

Kasə, kasa Ağzıgen çini qab, kasa

Küp Gildən bişirilən iri saxsı qab, küp

Küpə Gildən bişirilən müxtəlif ölçülü saxsı qab, küpə
Qabçaq Çiçək qönçə ikən altına qoyulan xüsusi qab

Qazan
İçində xörək bişirmək, su qaynatmaq və s. üçün 
böyük girdə metal qab, qazan

Qazancə Balaca, yüngül qazan, qazança

Qəhvədan
Qəhvə bişirmək və ya su qaynatmaq üçün olan qab, 
qəhvədan

Lüləyin
Misdən, saxsıdan düzəldilən xüsusi biçimli lüləkli 
və qulplu su qabı, lüləyin

Məcməi Yastı iri qab, iri sini, məcməyi

Nehrə
Yağ çıxartmaq üçün içində qatıq çalxalanan saxsı-
dan və ya ağac dan hazırlanmış uzunsov qab, nehrə

Nimçə Balaca mis sini qab, nimçə

Sac
Üzərində lavaş, yuxa, bozlamac, qutab və s., için-
də ət qovurması (saciçi) və s. bişirmək üçün ortası 
qalxıq, dairəşəkilli çuqun və ya dəmir lövhə, sac

Satıl
Su, süd və s. tökmək üçün armudu formada ağzıgen 
iri mis qab, satıl

Səmavar
İçi kömürlə doldurulan odluğu olan çay üçün su  
qaynadılan metal cihaz, samovar

Sənəg
Su daşımaq üçün misdən və ya gildən düzəldilmiş 
qulplu, qarınlı, dar boğaz qab, səhəng

Sərnic
Misdən, saxsıdan düzəldilmiş ağzıgen bir və ya iki 
dəstəli qab, sərnic
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Sini
Misdən, bürüncdən düzəldilmiş böyük dəyirmi da-
yaz qab, sini

Taba
İçində ət və s. qızartmaq üçün kənarları yastı dairə-
vi metal qab, tava

Təbəq, təbaq

Düyü, buğda və s. hövsərləmək, yaxud şey qoymaq 
və ya başqa məq sədlər üçün enli taxtadan oyulmuş 
ağacdan hazırlanan dayaz, girdə, ya uzunsov qab, 
tabaq

Təknə Xəmir yoğurmaq üçün işlədilən dərin tabaq, təknə

«Vətən dili»ndə məi şət əşyalarının adları

Cacım
Arasına yorğan-döşək və s. yığmaq döşəməyə salmaq, ya da xal-
ça ki mi divardan asmaq üçün müxtəlif rəngli iplərdən toxunan 
zolaqlı, ya xud naxışlı döşənəcək, cecim, cicim

Daraq Saçı darayıb düqzəltmək üçün dişli alət, daraq

Gəbə Böyük xalça, iri xalı, gəbə
Güzgi Surəti əks etdirən şüşə, lövhə, güzgü

Keçə Yunu döyüb basmaqla hazırlanan sıx qalın material, keçə
Kilim Yun və ya pambıqdan toxunan zolaqlı, xovsuz palaz növü, kilim

Kürsi
Yanları və söykənəcəyi olmayan stul, kətil, kürsü; qızınmaq üçün 
al tı na manqalda və ya çalada od qoyulub, üstünə iri yorğan salı-
nan iri, yas tı stol, kürsü

Qalı Böyük xalça, xalı

Qalıçə
Divara vurmaq və ya döşəməyə salmaq üçün müxtəlif rəngli yun 
və ya iplik saplardan toxzunmuş naxışlı döşənəcək, xalça

Qaşıq
Duru, qatı və ya dənə halında olan xörəyi qabdan götürüb yemək 
üçün alət, qaşıq

Qıfıl Açarla bağlanıb açılan alət, kilid, qıfıl

Mücri Balaca sandıqça, mücrü

Pəlas
Yundan və ya pambıqdan toxunan enli, uzun, xovsuz xalça növü, 
pa laz

Pərdə
Qapı, pəncərə və s.-dən asılan örtü və ya bir yeri iki hissəyə ayır-
maq üçün asılan iri parça, pərdə

Səndəl Dal söykənəcəyi olan qoltuqlu stul, səndəl

Sənduq
İçərisinə paltar və s. qoymaq, üztünə yorğan-döşək yığmaq 
üçün üzə ri dəmirlə işlənmiş, açarla açılıb-bağlanan qapaqlı iri 
uzunsov tax ta qutu, sandıq

Sənduqçə Kiçik sandıq, sandıqça

Yaxdan Üzünə dəri çəkilən ağac qutu, sandıqça, mücrü, yaxdan



647

«Vətən dili»ndə alətlərin adları

Baltə
Odun doğramaq, ağac kəsmək və s. üçün işlədilən saplı, enli 
və iti ağızlı dəmir alət, balta

Bel
Ayaqla basmaq üçün çıxıntısı olan uzunsaplı qazma aləti, 
bel

Biz
Ucu çox sivri, batan şey; deşmək üçün metaldan qayırılan 
ucu şiş alət, biz

Buşqu (buşqı, 
mişar)

Ağac, taxta və s. kəsmək üçün diş-diş alət, mişar, bıçqı

Çəküc Mıx, mismar və s. vurmaq üçün alət, toxmaq, çəkic

Çin
Taxıl, ot və s. biçmək üçün qısadəstəli, yarımdairəvi, 
kəsici alət, oraq

Dəhrə
Ağac budamaq, yaxud çox qalın olmayan ağacları kəsmək 
üçün burnu əyri alət, dəhrə

Dəryaz
Ot çalmaq üçün uzunsaplı, dişsiz orağa oxşayan alət, 
kərənti, dər yaz

Xış Yer şumlamaq üçün alət, xış

İgnə
Tikiş tikmək üçün bir ucu sivri, digər ucu isə sap keçirilmək 
üçün deşikli metal milcik, iynə

İsgənə
Dayaz oyuqlar açmaq, kəsmək, yonmaq və təmizləmək üçün 
yas tı polad alət, iskənə

Kərənti
Ot çalmaq üçün uzunsaplı, dişsiz orağa oxşayan alət, 
dəryaz, kə rənti

Kərki
Aşağı çevrilmiş enli tiyəsi olan uzunsaplı yonucu (kəsici) 
alət, kər ki

Kotan Yer şumlamaq üçün alət, kotan

Küling
Daş çıxarma və torpaq qazıma işlərində istifadə edilən alət, 
kü lüng

Kürək
Torpaq, peyin və s. atmaq üçün uzun dəstəkli ağac alət, 
kürək

Qayçı
Ortadan qadaqla bir-birinə çarpaz bənd edilmiş iki 
hissədən iba rət kəsici alət, qayçı

Ling
Ağır şeyi qaldırmaq, bərk yeri qazımaq və başqa məqsədlər 
üçün istifadə edilən dəmir alət, ling

Mala
Şumlanmış torpağın kəsəklərini əzmək və hamarlamaq 
üçün kənd təsərrüfatı aləti, mala

Maşa Od və b. qızğın şeyləri götürmək üçün metal alət, maşa

Nəştər, neştər
Yaranı, çibanı və s. yarmaq, deşmək üçün ikiağızlı, itiuclu 
cərrah bıçağı; arı və s. həşəratın iynəsi, neştər

Pıçaq, bıçaq Kəsmək üçün alət, bıçaq
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Üskük
Tikiş tikərkən iynə batmamaq üçün barmağa keçirilən qal-
pa qcıq, oymaq, üskük

Vəl
Alt tərəfindəki oyuqlara balaca daşlar keçirilmiş, yaxud 
yan-ya na dəmir dişləri olan ağacdan, taxtadan düzəldilmiş 
ibtidai xır man aləti, vəl

Yaba
Ot, saman və başqa bu kimi şeyləri toplayıb atmaq, qal dır-
maq, habelə başqa işlər üçün uzun sapı, iki, yaxud daha da 
ar tıq dişi olan kənd təsərrüfatı aləti, yaba

Zindan Üzərində metal döymək üçün dəmirçi aləti, zindan

«Vətən dili»ndə qoşqu vasitələrinin adları

Cilov
Qoşqu vasitəsinin ağızlığa (kəmərə) bənd edilmiş və atı ida rə 
etməyə xidmət edən hissəsi, cilov

Əyər içi
Üstündə oturmaq üçün qayışlarla atın belinə bağlanan 
otu ra ça ğın içi, yəhər içi

Qacari Atın belinə qoyulan naxışlı, ornamentli palaz, qacari

Qaltaq
Yəhərin ağacdan olan hissəsi, arabaya qoşulan heyvanın 
belinə qo yulan qoşqu aləti, qaltaq

Qəmçi
Heyvanları vurmaq, yaxud onları qorxudub yeritmək üçün 
bir ağa cın ucuna bağlanmış ip, dəri və s., qamçı

Quşqun
Atın belində yəhərin qabaq tərəfə sürüşməməsi üçün onun 
quy ru ğu altından keçirilən qayış, quşqun

Quyruqaltı
İş heyvanlarının quyruqlarının altından keçirilən örkən və 
onun qa lın dəridən və ya keçədən tikilmiş quyruq altından 
keçirilən or ta hissəsi, paldüm, quyruqaltı

Noxtə Minik heyvanlarının başına salınan kəndir, qayış və s., noxta

Palan
Minik üçün istifadə edilən heyvanların belinə qoyulan içi 
sa man və ya küləşlə dolu primitiv yəhər, palan

Sinəbənd
Yəhəri saxlamaq üçün atın boynundan döşünə doğru çəkilən 
qa yış, sinəbənd

Tabgir
Atın yəhərinin dal tərəfə sürüşməməsi və yanlara əyil   məməsi 
üçün döşünün altından keçirilən qayış, tapgir

Təkaltı
Təhərin altından atın belinə qoyulan, üstü dəri, qalın astarlı 
yum şaq keçə parçası, təkaltı

Üzəngi
Süvarinin ayağını dirəməsi üçün yəhərin iki tərəfindən asılı 
altı düz dəmir halqalardan hər biri, üzəngi

Yanlıq Minik heyvanlarının yanlarına qoyulan əlavə, yanlıq

Yügən
Atın başına keçirilən kəmər və cilovdan ibarət qoşqu 
vasitəsi, yüyən
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«Vətən dili»ndə müxtəlif tikililərin adları

Bürc
Şəhər hasarının üzərində müşahidə və müdafiə qülləsi, 
qala çı xın tısı, bürc

Dam Ev, bina, tikili, dam

Dəgirman
Dəni üyüdüb una və ya yarmaya çevirmək üçün müxtəlif 
qur ğu la rı olan karxana, dəyirman

Dükkan Mal satmaq üçün kiçik bina, dükan

Ev Yaşayış binası, tikili, ev

Həmmam Çimmək üçün xüsusi bina, hamam

İskələ Gəmilərin yanaşması üçün körpü (liman), iskələ
Karxanə Fabrik, zavod, emalatxana

Kəlisa Xristian ibadətgahı, kilsə
Körpi Çay, dəmir yolu və s. üzərindən keçmək üçün tikili, keçid, kör pü

Qazma
Yeraltı daxma, yerin altında qazılmış müvəqqəti ya daimi 
ibtidai ev, yaşayış yeri

Qəl’ə Möhkəm müdafiə tikilisi, qala (istehkam)

Məscid Müsəlmanların ibadət evi, məscid

Minarə
Azan vermək üçün məscidlərin yanında və ya üstündə tikilən 
qül lə, minarə

Vaqzal
Sərnişinlərə xidmət etmək üçün dəmiryol stansiyasında 
xüsusi bina, vağzal
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«Vətən dili»ndə bina his sə lə rinin adları

Buxarı Divar içində hörülmüş ocaq, buxarı

Bünövrə Özül, təməl, bünövrə
Çardaq Evin və b. tikilinin damında üstü örtülü sahə, taxtapuş, çar daq

Dam Binanın örtüyü, dam

Divar
Binaların üstünü saxlamaq və daxilini bölmələrə ayırmaq üçün 
müxtəlif tikinti materiallarından çəkilən sədd, divar

Gümbəd Yarımdairə şəklində dam, qübbə, günbəz, günbəd

Qapı

Girib-çıxmaq üçün evin, yaxud barının və s.-nin di va rın da açıq 
yer, deşik, habelə bu deşiyi qapamaq üçün tax ta dan və s.-dən 
düzəldilən qurğu, qapı

Pəncərə
İşıq və hava gəlmək üçün ev və s.-nin divarında açılan de şik 
və həmin deşiyi qapayan şüşəli çərçivə

Pilləkən
Çıxmaq və düşmək üçün pillələrdən düzəldilmiş qurğu, 
pil ləkən

Sütun Tikililərdə daşdan və s.-dən düzəldilən hündür dirək, sü tun

Taq
Bəzi binaların yarımdairə şəklində olan damı, qübbə, gün bəd, 
böyük qapıların, adətən, qövs şəklində olan üst his səsi, tağ

Taqçə, 
taxçə

Şey qoymaq üçün divarda açılan oyuq, taxça

Təxtəpuş Evin və b. tikilinin damında üstü örtülü sahə, çardaq, tax ta puş

«Vətən dili»ndə yemək növlərinin adları

Bozartma Yağlı ətdən bişirilən sulu qovurma, bozartma

Bozbaş Ət, noxud, heyva və s.-dən bişirilən sulu xörək, bozbaş

Çıqırtma
Qızardılmış və yumurta vurulmuş toyuq və ya tərəvəzdən 
ha zır lanan xörək, çığırtma

Doğramac
Xırda-xırda doğranmış çörəklə qatıqdan, ayrandan hazırlanan, 
xi yar, göyərti və s. qatılan sərinləşdirici yemək, doğramac

Dolma
Tənək yarpağına bükülmüş döyülmüş ətdən, dü yü dən və s.-dən 
hazırlanan xörək, dolma

Dovğa Ayran, göyərti və düyüdən bişirilən duru xörək, dovğa

Əriştə
Nazik-nazik kəsilib qurudulmuş xəmir parçalarından bişirilən 
su lu xörək, xəmiraşı, əriştə

Həlva
Yağ, şəkər, zəfərandan bişirilmiş, üzərinə darçın səpilən 
(umaclı-umacsız) şirniyyat, halva

Xəngəl
Dama-dama kəsilmiş xəmir parçalarından bişirilən xörək, 
xin gal

Xəşil Suda bişirilib yağ və doşabla yeyilən xəmir xörəyi, xəşil
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Kəbab Köz üstündə şişə çəkilmiş ətdən bişirilən xörək

Kətə 1. Göyərti qutabı, kətə; 2. Şirniyyat növü, kətə
Küftə Ət, noxud və s.-dən bişirilən sulu xörək, küftəbozbaş, küftə
Qavurma Yağda qovurulmuş ətdən ibarət xörək, qovurma

Ləpə
Qoz, fındıq, badam, püstə kimi qabıqlı meyvələrin, həmçinin 
paxlalı bitkilərin içi, ləpə

Pılav
Bişirilib süzülmüş düyüdən və müxtəlif xuruşlardan ibarət 
çox lu növləri olan xörək, aş, plov

Saciçi Sacın içində bişirilən ət qovurması, saciçi

Sıyıq, 
sıyuq

Südlə və ya su ilə bişirilən duru xörək, sıyıq

Şilə Qatı düyü şorbası, şilə

Şorba
Ət, toyuq (və ya onlarsız) düyü, turşu və s.-dən hazırlanan 
du ru xörək

Umac
Ovulmuş xəmirdən bişirilən duru xörək və bu xörək (yaxud 
hal va) üçün üstünə su səpilərək hazırlanan xəmir ovuntular, 
umac

Yayma Acıtmasız xəmirdən bişirilən nazik çörək, yayma

«Vətən dili»ndə içki növlərinin adları

Ayran
Qatığa su, göyərti qatıb çalxalayaraq hazırlanan sərinləşdirici 
içki, ay ran

Çay Qurudulmuş çay yarpaqlarından hazırlanan içki, çay

Qəhvə Qəhvə dənələrinin ovuntusundan hazırlanan içki, qəhvə
Qəndab Şuya qatılmış şəkərdən hazırlanan içki, qəndab

Qımız
Turşumuş at (bəzən, dəvə) südündən hazırlanan qidalı içki, 
qımız

Su Göl, çay, quyu, bulaqlardan götürülən içki, su

Süd İnək, quzu, dəvə, atın məmələrindən gələn ağ qidalı maye, süd

Şərbət
Meyvə şirələrinə və ya adi suya qənd (lumu, zəfəran) qatmaqla 
ha zır lanan şirin içki
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«Vətən dili»ndə geyim növlərinin adları

Arxalıq Yaxası düyməli, beli büzməli və ya büzməsiz üst paltar, arxalıq

Başlıq Yağışdan, soyuqdan qorunmaq üçün baş örtüyü, başlıq

Bürünmə
Qarlı, yağmurlu havalarda üstdən geyilən yapıncı, plaş, 
bürünmə

Corab
Yun, iplik və s.-dən toxunan uzun və ya qısa boğazlı əyaq 
geyimi, co rab

Cuna Nazik parçadan bürünmə, cuna

Cübbə Üstdən geyilən uzunətəkli, enli, düyməsiz geyim, cübbə

Çadra
Qadınların namaz qılarkən, yaxud evdən çıxarkən üzlərini açıq 
qo yub başdan-ayağa bədənlərini örtdükləi yüngül bürüncək, 
çarşab, çad ra

Çadurşəb
Qadınların namaz qılarkən, yaxud evdən çıxarkən üzlərini açıq 
qo yub başdan-ayağa bədənlərini örtdükləi yüngül bürüncək, 
çadra, çar şab

Çərkəzi Qafqazlıların geydikləri döşü vəznəli uzun kişi geyimi, çərkəzi

Çuxa Beli büzməli üst kişi geyimi, çuxa

Don Üstdən geyilən uzunətəkli, beli büzməli, ya büzməsiz paltar, don

Döşlik
Bədənin döş hissəsini örtmək üçün altdan geyilən qolsuz paltar, 
döş lük

Əba
Müsəlman ruhanilərinin və mömin adamların üstdən geydikləri 
kişi pal tarı, aba

Əmmamə
Əsasən ruhanilərin istifadə etdiyi baş geyimi, sarğı, çalma, 
əmmamə

Ərəqçin
Tir mədən və s. tikilib, üstü zərli və ya zərsiz baş geyimi, əsas 
pa pa ğın altından qoyulan tərlik, araqçın

Küləcə
Boynuna, ətəyinə, yaxasına və qol yerlərinin kənarına xəz və s. 
ti kil miş qolsuz üst geyimi, kürdü, küləcə

Kürk Dəridən tikilən isti qış geyimi, kürk

Qurşaq
Beli sıx tutmaq üçün ona sarılan uzun və dar parça, belbağı, 
qurşaq

Papaq Əsasən tüklü dəridən tikilən baş geyimi, papaq

Şal Yundan və s.-dən toxunmuş böyük baş örtüyü, şal

Şalvar
Bədənin beldən aşağı hissəsini və qıçları örtən iki balaqlı üst 
kişi ge yi mi

Təkbənd, 
toqqa

Kəmər, qayış, toqqa

Yapıncı Ke çədən hazırlanan qolsuz, uzun, enli geyim, yapıncı
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«Vətən dili»ndə ayaqqabı növlərinin adları

Başmaq
Üzüörtülü, daban tərəfi və pəncənin yarısı açıq, nallı kişi və 
qadın ayaq qabısı, başmaq

Çarıq
Kəndlilərin geydiyi aşılanmış, yaxud xam göndən tikilən 
primitiv ayaq qabı, çarıq

Çəkmə Dəridən tikilmiş üzüörtülü ayaqqabı, çəkmə
Çust Dabansız yüngül ayaqqabı, çust

Lafçın Əsasən, evdə geyilən yüngül ayaqqabı

Papıc Adətən, evdə geyilən yüngül ayaqqabı, papış
Zəngəl Çəkmə boğazını əvəz edən dəri və gön qunc, getr, zəngəl

«Vətən dili»ndə qohumluq əlaqələrini ifadə edən sözlər

Ana Öz övladına nisbətən qadın, valideyn, ana

Ata Öz övladına nisbətən kişi, valideyn, ata

Baba Öz nəvəsinə nisbətən kişi, baba

Bacanaq Bacıların ərlərinin bir-birinə qohumluq münasibəti, bacanaq

Bacı

Bir ata-anadan, yaxud bir atadan və ya bir anadan olan 
qızların bir-bi rinə və ya qardaşlarına olan qohumluq 
münasibəti, bacı

Baldız Arvadın və ya ərin bacısı, baldız

Bibi Atanın bacısı, bibi

Dayı Ananın qardaşı, dayı

Dayıqızı Anannın qardaşı qızı, dayıqızı

Dayıoğlı Ananın qardaşı oğlu, dayıoğlu

Elti
Qardaş arvadlarının bir-birinə olan qohumluq münasibəti, 
qa yın xatını, qayınarvadı

Əmi, əmü Atanın qardaşı, əmi

Əmüqızı Atanın qardaşı qızı, əmiqızı

Əmüoğlı Atanın qardaşı oğlu, əmioğlu

Giyov Qızın ərinin qız tərəfinə olan qohumluq münasibəti, kürəkən

Xala Ananın bacısı, xala

Kirvə Sünnət zamanı uşağı tutan adam, kirvə
Kişi Qadının həyat yoldaşı, ər

Köticə Nəticənin uşağı, kötücə, kötücə

Qardaş, 
qərdaş

Bir ata-anadan, yaxud bir atadan və ya bir anadan olan 
oğlanların bir-birinə və ya bacılarına olan qohumluq 
münasibəti, qardaş

Qayın Ər və ya arvadın qardaşı, qayın
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Qayınana Ər və ya arvadın anası, qayınana

Qayınata Ər və ya arvadın atası, qayınana

Qız Qadın cinsindən olan uşaq, övlad, qız

Mama Atanın bacısı, bibi

Nənə Öz nəvəsinə nisbətən qadın, nənə
Nəticə Nəvənin uşağı, nəticə
Nəvə Oğlun və ya qızın uşağı, nəvə
Oğul Kişi cinsindən olan uşaq, övlad, oğul

Övrət Həyat yoldaşı, arvad

Uşaq Övlad, uşaq

Yeznə Bacının əri, yeznə

«Vətən dili»ndə insanları yaşına görə fərqləndirən sözlər

Ahıl Yaşa dolmuş, yaşlı, qocalmağa başlayan, ahıl

Cavan, cəvan Gənc, cavan (ziddi: qoca, qocə)
Çağa Körpə, uşaq, çağa

Qarı Qoca qadın, qarı

Qoca, qocə Yaşlı, yaşa dolmuş, qoca (ziddi: cavan, cəvan)

Uşaq Azyaşlı oğlan, ya qız, çocuq, uşaq

«Vətən dili»ndə insanları peşəsinə görə fərqləndirən sözlər

Aşbaz Xörək bişirən, xörək hazırlayan usta, aşpaz

Avçı Ovla, ovçuluqla məşğul olan adam, ovçu

Bağban Bağa baxan, bağa qulluq edən adam, bağban

Balıqçı Balıq ovlayan, balıq tutmaqla məşğul olan adam, balıqçı

Başmaqçı
Başmaq (ayaqqabı) tikən, satan və ya təmir edən adam, 
çəkməçi, başmaqçı

Bəqqal Ərzaq malları satan dükançı, baqqal

Bənna Binanın daş, kərpic hissəsini tikən usta, bənna

Bəzzaz Parça, arşınmalı satan tacir, bəzzaz

Bostançı Bostançılıqla məşğul olan adam, bostan yetişdirən adam, bostançı

Boyaqçı Boyaqçılıqla məşğul olan adam, boyaqçı

Cərrah Cərrahlıq mütəxəssisi olan həkim, cərrah

Cildsaz Cildçi, cildçəkən usta

Cüftci Cüt sürən əkinçi, cütçü

Çəkməçi Ayaqqabı tikən, satan və ya təmir edən adam, başmaqçı, çəkməçi

Çörəkçi Çörək bişirib satmaqla məşğul olan adam, çörəkçi

Darğa Şəhər, qəza, mahal hakimi, bazar keşikçilərinin başçısı
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Dəgirmançı Dəyirmanda un üyütməklə məşğul olan adam, dəyirmançı

Dəllak
Baş və üz qırxan adam, bərbər, habelə qan almaq kimi ara 
hə kim li yi işləri və s. ilə də məşğul olan adam, dəllək

Dəllal Alverdə alanla satan arasında vasitəçilik edən şəxs, dəllal

Dəmirçi
Dəmirdən müxtəlif şeylər qayıran, yaxud dəmir şeyləri təmir 
edən us ta, dəmirçi

Dərviş
Qapı-qapı gəzərək, yaxud meydançalarda adamları başına 
yığaraq di ni hadisələrə həsr olunmuş qəsidləri avazla oxuyan 
adam, dər viş

Dərzi Paltar biçib-tikən usta, dərzi

Dilənçi Dilənmək yolu ilə dolanan adam, dilənçi

Dülgər Taxtadan qapı, pəncərə kimi şeylər qayıran usta, dülgər

Əkinçi Əkinçiliklə məşğul olan adam, cütçü, əkinçi

Əttar Ətirli şeylər, ədəvat və s. satan adam, əttar

Fə’lə
İş qüvvəsini satmaqla yaşamağa məcbur olan muzdlu işçi, 
fəhlə

Hakim Məhkəmə işlərinə baxan, qazı, hakim

Həkim Müalicə etməklə məşğul olan adam, təbib, həkim

Həllac Pambıqatan, yunatan usta, həllac

Həmmal
Yükçü, yükdaşıyan və bu kimi işlərlə məşğul olan adam, 
hambal

Həmmamçı
Hamamda xidmət göstərməyi özünə peşə etmiş adam, 
hamamçı

Qazı Məhkəmə işlərinə baxan ruhani, şəriət hakimi, qazı

Molla Axunddan kiçik müsəlman ruhanisi, molla

Müəllim Dərs deyən, bilik verən adam, müəllim

Müəzzin Azan verən, azançı, müəzzin

Papaqçı Papaq tikən, papaq tikib satan usta, papaqçı

Pinəçi Ayaqqabı təmir işini özünə peşə etmiş adam, pinəçi

Sərbaz Əsgər, döyüşcü, sərbaz

Sərrac Yəhər və sair qoşqu vasitələri qayırıb satan adam, sərrac

Sərraf Pul dəyişməklə məşğul olan adam, sərraf

Sövdagər Parça alverilə məşğul olan adam, tacir, sövdəgər

Şagird Məktəbdə oxuyan uşaq, məktəbli, şagird

Şərbaf
Nazik saplardan əli ilə bafta və s. bu kimi şeylər toxuyan, 
tikmə ti kən usta, şərbaf

Tacir Mal alıb-satma ilə məşğul olan adam, tacir

Vaiz Vəz və nəsihət edən, moizə edən, vaiz

Yerli Torpaq ilə, yer ilə məşğul olan adam, kəndçi

Yəsavul
Keçmişdə əsasən kənd yerlərində polis nəfəri vəzifəsini yerinə 
ye tirən şəxs, yasavul
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«Vətən dili»ndə insanları xüsusiyyətlərinə görə fərqləndirən sözlər

Arıq Cılız, sısqa, zəif, cansız, arıq (ziddi: kök)

Cahil
Oxumamış, avam, nadan, qanmaz, heç şeydən xəbəri olmayan, 
ca hil

Diltəng Qəlbi sıxılan, darıxan, kədərli, qəmli, diltəng

Donğa Düşüncəsi səthi, bəsirətsiz adam (ziddi: uzaqgörən)

Dövlətli
Böyük mülk və sərvətə sahib olan, çox varlı, zəngin, dövlətli 
(zid di: fəqir)

Fəqir Kasıb, yoxsul, tavansız, miskin, fağır (ziddi: dövlətli)
Gücli Gücü çox olan, qüvvəli, güclü (ziddi: zəif)
Xozya Mənliksiz, şəxsiyyətsiz adam (ziddi: şəxsiyyətli)
Kök Ətli, şişman, kök adam (ziddi: arıq)

Kutah Boyca gödək, qısa adam (ziddi: ucaboylı)

Şəxsiyyətli Ləyaqətli, şəxsiyyətli adam (ziddi: xozya)

Ucaboylı Boyu uca, boylu-buxunlu adam (ziddi: kutah)

Uzaqgörən
Bir şeyin aqibətini, gələcək nəticəsini qabaqcadan görməyi 
ba ca ran (ziddi: donğa)

Zəif Cismən az qüvvətli, gücsüz, zəif adam (ziddi: gücli)

«Vətən dili»ndə bədən hissələrinin adları

Ağız
Üzün alt tərəfində, alt və üst çənələri yerləşən yeyib-içməyə, 
səs çı xar mağa məxsus üzv, ağız

Arxa İnsanın dalı, kürəyi, beli, arxa

Barmaq
Əl və ayaqların qurtaracağındakı beş mütəhərrik üzvdən hər 
biri, bar maq

Baş Bədənin kəllə və sifətdən ibarət olan yuxarı hissəsi, baş
Bəbək Göz giləsinin ortasındakı qara dairəcik, bəbək

Bədən İnsanın vücudu, bədən

Bilək Qolun dirsəkdən ələ qədər olan hissəsi, bilək

Boğaz
Boyunun, qida borusunun başı və nəfəs yollarının yerləşdiyi 
ön his sə si, boğaz

Boyun Bədənin, başı bədənlə birləşdirən hissəsi, boyun

Bud Qıçın çanaq sümüyü ilə dizə qədər qalın hissəsi, bud

Burun İnsanın üzündə iybilmə və tənəffüs orqanı, burun

Çənə Üzün ağzı əmələ gətirən iki yarımdairə sümüyü, çənə
Çiyin Bədənin boyundan qola qədər olan hissələri, çiyin

Daban Ayağın dal hissəsi, daban
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Dırnaq
Barmaqların ucunun üst tərəfində sümük kimi maddədən 
ibarət örtü, dır naq

Dil
Ağız boşluğunda olub qidanın çeynənilib udulmasına kömək 
edən və onun dadını bildirən, danışıq səslərinin əmələ 
gəlməsində iştirak edən orqan

Diş
Yeyilən şeyi tutmaq, dişləmək, xırdalamaq və çeynəmək üçün 
ağız da olan sümük törəmə, diş

Diz Qıçın diz oynağı olan hissəsi, diz

Dodaq
Ağız kənarlarını təşkil edən iki mütəhərrik dəri-damar 
bü kük lə rin dən hər biri, dodaq

Döş
Bədənin boynundan qarına qədər olan ön hissəsi, köks, sinə, 
döş

Əl Qolun biləkdən dırnaqlara qədər olan hissəsi, əl

Əmgək Kəllə sümüyünün ön və orta hissəsi, əmgək

Əyağ, 
əyaq, ayağ

Yeriməyə xidmət edən bədən üzvü, ayaq

Gicgah Kəllənin, qulaqdan alın sümüyünədə qədər hissəsi, gicgah

Göz Görmə orqanı, göz

Göziŋ ağı 
və qərası

Gözün ağrəngli qabarıq qişası və bəbəyi

Gözqabı Gözü örtən pərdə, göz qapağı

Kiprik Göz qapağının kənarındakı tükçüklər, kirpiklər

Qarun
Qara ciyər, mədə, bağırsaqlar və s. orqanlar yerləşən hissəsi, 
qarın

Qaş Gözlər üstündə qövs şəklində uzanan tüklərdən ibarət xətt, qaş
Qulaq Eşitmə orqanı, qulaq

Süysin Boyunun bel sütunu ilə birləşən hissəsi, süysün

Təpə Başın ən üst hissəsi, təpə
Yəŋaq Üzün almacıq sümüyündən çənəyə qədər olan qismi, yanaq

Yüz Başın qabaq hissəsi, üz

«Vətən dili»ndə Azərbaycan ad la rı

1 Allahyar Allahyar 8 Əbbas Abbas

2 Azad Azad 9 Əbbasqulı Abbasqulu

3 Bəhadur
Bahadır, 
Bahadur

10 Əbdullah Abdulla

4 Bəhram Bəhram 11 Əbdülsəlam Əbdülsalam

5 Cəlal Cəlal 12 Əbdülmənaf Əbdülmanaf

6 Cəlil Cəlil 13 Əbutalıb Abutalıb

7 Cəvad Cavad 14 Əhməd Əhməd
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15 Əli Əli 52 Müqim Müqim

16 Əliəkbər Ələkbər 53 Mürad Murad

17 Əliəsğər Ələsgər 54 Mürsəl Mürsəl

18 Əlimərdan Əlimərdan 55 Mürtəza Murtuza

19 Əmir Əmir 56 Müstəfa Mustafa

20 Əsədullah Əsədulla 57 Nadir Nadir

21 Əslan Aslan 58 Nasirəddin Nasirəddin

22 Əyyub Əyyub 59 Nəqi Nağı

23 Əziz Əziz 60 Nəsrullah Nəsrulla

24 Feyzullah Feyzulla 61 Osman Osman

25 Fəth’əli Fətəli 62 Ömər Ömər

26 Fəttah Fəttah 63 Rəhim Rəhim

27 Fəzl’əli Fəzləli 64 Rəsul Rəsul

28 Firidun Firidun 65 Rəşid Rəşid
29 Ğəffar Qafar 66 Riza Rza

30 Haşım Haşım 67 Rüstəm Rüstəm

31 Heydər Heydər 68 Sadiq Sadiq

32 Həmid Həmid 69 Saleh Saleh

33 Həsən Həsən 70 Seyfəddin Seyfəddin

34 Hüseyn Hüseyn 71 Sədrəddin Sədrəddin

35 İbadullah İbadulla 72 Səfər’əli Səfərəli

36 İbrahim İbrahim 73 Səfi Səfi

37 İsa İsa 74 Səməd Səməd

38 İsfəndiyar İsfəndiyar 75 Səttar Səttar

39 İskəndər İskəndər 76 Süleyman Süleyman

40 İsmail İsmayıl 77 Şəfi’ Şəfi

41 Kərim Kərim 78 Şəhriyar Şəhriyar

42 Qasım Qasım 79 Şərif Şərif

43 Qulı Qulu 80 Şükür Şükür

44 Lətif Lətif 81 Təqi Tağı

45 Məcid Məcid 82 Vəli Vəli

46 Məhəmməd Məhəmməd 83 Yəhya Yəhya

47 Məhərrəm Məhərrəm 84 Yusif Yusif

48 Məhmud Mahmud 85 Zeynəl’abidin Zeynalabdin

49 Muxtar Muxtar 86 Zəkəriyya Zəkəriyya

50 Musa Musa
87 Zülfüqar Zülfüqar

51 Mühyiddin Mühyiddin
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«Vətən dili»ndə yaxşılıq məf humunu ifadə edən sözlər

Comərdlik Mərd, nəcib, alicənab, səxavətli, əliaçıq olmaq

Dəyanət Dözümlü, dəyanətli olmaq

Həya Abırlı, həyalı olmaq

İanət Maddi yardım etmək

İbadət İbadət etmək

İrz və namus İsmətli, namuslu olmaq

Kömək vermək Kömək etmək

Qənaət İsrafa yol vermədən qənaətli olmaq

Sə’y eyləmək Çalışqan, səyli olmaq

Şadlıq Sevinc, şadlıq etmək

Şükr eyləmək Şükürlü olmaq

Zəhmət çəkmək Zəhmət çəkmək

«Vətən dili»ndə pislik məf hum unu ifadə edən sözlər

Ğəm eyləmək Qəmlənmək, dərd çəkmək

Ğüssələnmək Qüssələnmək

Həsəd aparməq Həsəd aparmaq, paxıllıq etmək

Xəbərçilik Xəbərçilik, söz daşıma, satqınlıq

Xəsislik Xəsislik, simiclik

İsraf İsraf, lüzumsuz yerə xərcləmək

Kizb Yalan, yalançılıq

Ləclik Tərslik, höcətlik, inadkarlıq

Məğrurlıq, lovğalıq Lovğalıq, təkəbbür, təşəxxüs

Oğurlıq Oğurluq

Şərirlik Şərləmək

Tənbəllik Tənbəllik

Yalançılıq Yalan, yalançılıq
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«Vətən dili»ndə heyvanata aid adlar

Ağacdələn
Ağac koğuşlarındakı çüçülərlə qidalanan uzun, 
sərt dimdikli quş, ağacdeşən, ağacdələn

Ağbalıq Nərə balığı cinsindən olan çox iri balıq, ağbalıq

Alacəhrə
Kolluqlarda yaşayan çüçülərlə qidalanan sərçə fəsiləsindən 
bir quş, alacəhrə

Arı Zərqanadlılar fəsiləsindən olub bal hasil edən cücü, arı

At Qoşulan və minilən ev heyvanı, at

Ayı
Uzun tüklü, ağır gövdəli, hər cür canlını, hər şeyi yeyən iri 
yır tı cı heyvan, ayı

Bayquş
İri gözlü, girdə başlı, çirkin səsli, qarmaq burun, yırtıcı gecə 
qu şu, bayquş

Bildirçin
Quşların toyuqkimilər dəstəsindən olan taxıllıqlarda 
yaşayan, oxu yan, əti yeyilən çöl quşu, bildirçin

Bülbül Qaratoyuq fəsiləsindən olan çox gözəl səsli quş, bülbül

Camuş Qısaboylu, irigövdəli gövşəyən ev heyvanı, camış

Ceyran
Antilop cinsindən irigözlü, incəayaqlı, itiqaçan zərif bir 
hey van, ceyran

Çəgirtkə
Düzqanadlılar fəsiləsindən kütləvi şəkildə kənd 
təsərrüfatına zə rər yetirən cücü, çəyirtkə

Çəqqal
Əsasən cəmdəklə qidalanan itkimilər ailəsindən vəhşi 
heyvan, çaq qal

Çil Tetraquşlar ailəsindən alabəzək kiçik meşə quşu, çil

Dağkeçisi Dağlıq yerlərdə yaşayan vəhşi keçi növü, dağkeçisi

Dana Bir yaşdan iki yaşa qədər olan inək balası, dana

Dələ Yırtıcılar dəstəsindən xəz dərili məməli kiçik heyvan, dələ

Dəvə
Səhralarda və quru çöllərdə istifadə olunan bir və ya 
iki hör küc lü, çox dözümlü iri yük heyvanı, dəvə

Ditdili, ditili, 
mığmığ

Milçəyəoxşar sancan cücü, ağcaqanad, ditdili

Doŋızanqurdı
Özünümüdafiə üçün bədənindən pis qoxu ifraz edən bir 
böcək, do zanqurdu

Dovşan
Gəmiricilər dəstəsinin qabaq ayaqları dal ayaqlarından 
qısa, uzun və dik qulaqlı, dodağı yarıq kiçik heyvan, dovşan

Durna
Dimdiyi, boğazı və ayaqları uzun köçəri iri bataqlıq quşu, 
dur na

Durnabalıqı
Şirin sularda yaşayan yastı və uzunsov başlı yırtıcı balıq, 
dur na balığı

Eşşək
At fəsiləsindən iribaşlı, alçaqboylu, uzunqulaqlı yük 
və minik hey vanı, uzunqulaq, eşşək

Əf’i Rəngi sarı, başı üçbucaq şəklində iri zəhərli ilan, əfi
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Əslan
Pişiklər fəsiləsindən yırtıcı, məməli heyvan, şir, arslan, 
aslan

Fil
Uzun və qüvvətli xortumlu tüksüz, ot yeyən məməli iri 
heyvan, fil

Gənə Qan soran parazit, gənə
Gögərçin Yarıyabanı, yarıəhliləşdirilmiş iriçinədanlı quş, göyərçin

Gürzə Boz rəngli, arxasından parlaq zolaqlar olan zəhərli ilan, gürzə
Hindtavuqı Dişi hinduşka, hinduşkanın toyuğu, hindtoyuğu

Xar Böcək (toplu mənada)

Xorus Toyuq cinsindən olan quşların erkəyi, xoruz

İnək Süd verən iri ev heyvanı, öküzün dişisi, inək

İt Yırtıcı məməli ev heyvanı, it

Kaftar Əsasən leş yeməklə keçinən yırtıcı heyvan, goreşən, kaftar

Keçi Süd, yun, ət verən buynuzlu ev heyvanı, keçi

Kəklik Toyuq cinsindən əlvan tüklü çöl quşu, kəklik

Kəpənək
Bədən və qadanları tozvarı pullarla və müxtəlif rənglərlə 
bə zən miş dördqanadlı böcək, kəpənək

Kəsəgən Qabaq dişləri çox inkişaf etmiş çölsiçanı, kəsəyən

Kirpi Dərisi tikanlı məməli heyvan, kirpi

Kor ilan İlanabənzər sürünən heyvan, kor ilan, Typhlos vermicularis

Koromal İlanabənzər ayaqsız kərtənkələ, koramal

Qaban Vəhşi donuzun erkəyi, qaban

Qara ilan Qara ilan

Qaraquş, 
qəraquş

Dağlıq və ya çöllük yerlərdə yaşayan əyri dimdikli yırtıcı 
və qüv vətli iri quş, qartal növü, qaraquş

Qaratavuq, 
qəratavuq

Kolluqlarda və meşəliklərdə yaşayan sarıdimdikli, qaram-
tıl, rəng li oxuyan quş, qaratoyuq

Qarğa Leş və böcəklərlə qidalanan iri, döşü boz qara quş, qarğa

Qarıncə
Torpaq altında böyük cəmiyyət halında yaşayan 
zərqanadlılar fə siləsindən kiçik cücü, qarışqa, qarınca

Qatır Eşşəklə madyanın cütləşməsindən törəyən ev heyvanı, qatır

Qaz
Ördəyə bənzər, ördəkdən böyük, uzunboğaz, əti yeyilən su 
qu şu, qaz

Qənəd Quşlarda və cücülərdə uçmaq orqanı, qanad

Qırğı
Balaca quşları ovlayan iti və uzun caynaqlı, qısa qarmaq 
dim dik li yırtıcı quş, qırğı

Qırqavul
Toyuq fəsiləsindən rəngarəng tüklü ləzzətli əti olan iri ov 
quşu, qır qovul

Qırlanğıc, 
qırlanqıc

Haçaquyruqlu, dar, uzun qanadlı, itiuçan köçəri quş, 
qaranquş, qır lanğıc

Qısğanc
Uzunsov bədənli, rəngi sarı-qəhvəyidən qaraya qədər olan 
hə şə rat, qulağagirən, qısqac, Forticula auricularia



662

Qızıl ilan
sarıqarın təlxə, çevik zəhərsiz ilan, yeddi qardaş ilanı, 
Coluber jugularis

Qızılquş Ov üçün istifadə edilən alıcı quş növlərindən biri, qızılquş

Qoyun
Ət, yun və süd verən sıx, qıvrım tüklü gövşək ev heyvanı, 
qo yun

Qu
Ördək fəsiləsinə mənsub ağ (nadir hallarda qara) yumşaq 
tüklü, uzun, boyunlu, gözəl iri su quşu, qu quşu, qu

Qurbağə
Sıçramaq üçün dal ayaqları uzun, suda və quruda yaşayan 
quy ruq suz heyvan, qurbağa

Qurt İt cinsindən dərisi boz, yırtıcı heyvan, canavar, qurd

Qutan
Uzun və nazik boğazlı, gödək qıçlı, uzun dimdikli, ayaqları 
enli və pərdəli quşqutanquşu, qutan

Qutum Çəkikimilər fəsiləsindən balıq, ziyad balığı, kütüm

Quyruq
Heyvanlarının çoxunun bədənlərinin qurtaracağındakı 
mü tə hər rik törəmə, heyvan bədəninin getdikcə nazikləşən 
dal hissəsi, quy ruq

Quzı Qoyun balası, quzu

Laçın
Quş ovlamaq üçün saxlanılan şahin cinsindən alıcı quş, 
laçın

Laxa
Şirin sularda yaşayan pulsuz, iri yırtıcı balıq, naqqabalığı, 
naq qa

Leylək Haçıleylək, leylək

Maral
Buynuzları budaq kimi şaxəli, gövşəyən, haçadırnaqlı 
heyvan, ma ral

Maşağ Pişiklər fəsiləsindən çox itigözlü yırtıcı heyvan, vaşaq

Miçək, çibin
Bəzi yoluxucu xəstəlik mikroblarını yayan qoşaqanadlı 
həşərat, çi bin, milçək

Öküz İş heyvanı kimi istifadə olunan buğa, öküz

Ördək Əti yeyilən yabanı və ya əhli uzunboğazlı iri su quşu, ördək

Pələng
Pişiklər cinsindən dərisi zolaqlı iri yırtıcı heyvan, qaplan, 
pələng

Pəncə
Heyvanlarının qabaq ayaqlarının barmaqları ilə dırnaqları, 
pən cə

Pərvanə Adətən işığın ətrafında uçan kiçik gecə kəpənəyi, pərvanə
Pişik Məməli ev heyvanı, pişik

Sağsağan
Qarğalar fəsiləsindən ağ-qara tüklü, xarakter səs çıxaran 
quş, qə cələ, sağsağan

Sar Sərçələr sinfindən yırtıcı quş, sığırçın, sar

Sərçə Tükləri qəhvəyi-boza çalar kiçik quş, sərçə
Sığırçın Tündtüklü oxuyan köçəri quş, sığırçın

Siçan
Balaca, uzunsifət, uzunquyruq, adətən boz rəngli gəmirici, 
si çan
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Suilanı Suda yaşayan zəhərsiz ilan növü, suilanı, Natrix natrix

Şahmar ilan Zəhərli, iri ilan cinsi, şahmar

Şahmay Şamayı balığı, şamayı

Şanəpipik
Əyri dimdiyi, darağabənzər kəkili, alabəzək lələyi olan quş, 
şi nə bub, hüd-hüd quşu, şanapipik

Şeyda bülbül Aşiq bülbül, vurğun bülbül

Şir
Pişiklər fəsiləsində qısa, sarımtıl tüklü, iri gövdəli məməli 
yır tı cı heyvan, aslan, şir

Tavuq Yumurta, tük və ət almaq üçün saxlanılan ev quşu, toyuq

Tavus
Rəngarəng tükləri və iri yarımdairə şəklində quyruğu olan, 
iri quş, tovuz

Tərlan Güclü dimdiyi və uzun qanadları olan yırtıcı quş, tərlan

Torağay
Əsasən səhralarda və çəmənliklərdə yaşayan sərçəkimilər 
dəs tə sindən oxuyan quş, torağay

Turac Toyuq cinsindən ov quşu, turac

Tülki
İtlər ailəsindən məməli, uzunsifət, quyruqlu, yırtıcı heyvan, 
tül kü

Yal
Atın (və bəzi heyvanların) boynunun üst hissəsində bitən 
uzun tük lər, yal

Yapalaq, 
ya pa lağ

Bayquşlar dəstəsindən yırtıcı gecəquşu, yapalaq

Yəlbə Çox iti yeriyən balaca köçəri quş
Zərdəva Dərisindən kürk hazırlanan kiçik yırtıcı heyvan

«Vətən dili»ndə nəbatata aid adlar

Ağac Budaqları və gövdəsi olan çoxillik bitki

Alma
Müxtəlif çeşidləri və müxtəlif rənglərdə olan girdə yaxud 
uzunsov meyvə

Alubalu, 
gilənar

Tünd qırmızı rəngli, tumlu, şirəli meyvə, turş gi las, gilənar, 
albalı

Aluçə
Çır və peyvənd cinsləri olan çəyirdəkli turş və ya şirin yumru 
bir meyvə, alça

Bənəfşə Yazda bitən mavi rəngli gözəl qoxulu kiçik gül, bə növşə

Budaq
Ağac və kolların gövdələrindən ayrılan hər bir kol, şaxə, 
budaq

Çovdar Unun dan qara çörək bişirilən taxıl bitkisi, çov dar

Əmrud
Alt tərəfi yumru, saplaq tərəfi isə getdikcə in cə ləşən şirin 
meyvə, armud
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Ənar
İçərisində şəffaf pərdə ilə örtülü turş, meyxoş və ya şirin 
dənələri olan sərt qabıqlı girdə mey və, nar

Əncir
İçində xaş-xaş kimi xırda tumları olan ətli, şi rin, yumşaq 
qabıqlı, yumru meyvə, əncir

Ərik Sarı, ətli, şirin, təkçəyirdəkli meyvə, ərik

Əzgil
Qoz iriliyində, çəyirdəkli, sarı rəngli, təpəsi pi pik li meyvə, 
əzgil

Heyva Sarı rəngli, meyxoş, üstü nazik tüklü meyvə, hey va

Gəvalu Çəyirdəkli, girdə və ya uzunsov meyvə, gavalı

Gilas Müxtəlif rəngli növləri olan şirin meyvə, gilas

Göbələk Sporlar vasitəsilə çoxalan çətirli bitki növü, gö bə lək

Gögəm Göy rəngli, turşməzə və ağızbürüşdürücü mey və, göyəm

Gül Çiçək, gül

Gülxətmi Enliyarpaqlı, iri qəşəng çiçəklər açan ot-bitki, gül xətmi

Gülsəbah Səhər açılıb axşam yumulan gül, səhər-axşam gü lü, gülsabah

İsbanaq
Qısa yeməli yarpaqları olan birillik tərəbəz bit ki si, şomu, 
ispanaq

Kələm Yarpaqları xörəyə işlədilən bostan bitkisi, kə ləm

Kəşniz Yeyilən və xörəyə tökülən xoşiyli göyərti nö vü, keşniş
Kəvər Nazik, uzun yarpaqları olan acıtəhər çoxillik gö yərti, kəvər

Kök Bitkilərin torpaq altında olan hissəsi, kök

Kök, həvic Yerin altında yetişən tərəvəz bitkisi, yerkökü, kök

Qabuq
Ağacın, kolların gövdəsini, budaq-şaxələrini ör tən sərt örtü, 
qabıq

Qarpuz
Qabaq fəsiləsindən iri, yumru (bəzən, uzun sov), içi çox zaman 
qırmızı və çox sulu şirin bos tan meyvəsi, qarpız

Qartofel Yumruları torpaq altında yetişən nişastalı bitki, kar tof

Qərənfil Rəngbərəng növləri olan ətirli gözəl çiçək, qə rən fil

Qızılgül
Kiçik, tikanlı kolda bitən, müxtəlif rənglərdə olan ətirli gül, 
qızılgül

Lalə İriləçəkli çiçəkləri olan bitki, lalə
Lobyə Paxlalılar fəsiləsindən birillik bostan bitkisi, lob ya

Lulə Ağac və ya kolu saxlayan yerüstü hissə, gövdə
Mamır Ali sporlu bitkilərdən ibtidai quruluşlu bitki, ma mır

Mərzə Qırmızı və ağ çiçəkləri olan ətirli tərəvəz bit ki si, mərzə
Morux Ətirli, şirin, ağ və ya qırmızı giləmeyvə, moruq

Narınc
Xoşiyli, acıdadan sitrus meyvəsi, Citrus bigaradia; portağala-
bənzər tünd-qırmızı meyvə, acı portağal, Citrus aurantium

Nə’na’ Göy və qurumuş halda yeyilən xoşiyli çoxillik gö yərti, nanə
Nəstərən Ağ çiçəkli yabanı gül, nəstərən
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Noxud
Paxlalılar fəsiləsindən girdə dənəli birillik bos tan bitkisi, 
noxud

Novruzgüli İlk baharda açılan sarı rəngli ətirli gül, nov ruz gü lü

Ot
Ağaclara, kollara mənsub olmayan yaşıl göv də li incə bitki, 
göyərti, göy ot

Paxla İçində iri dənələri olan bosta bitkisi, iri lobya nö vü, paxla

Razyanə
Efir yağlı ot-bitki, həmin bitkinin şirin dadan və ədviyyə kimi 
işlədilən xoşiyli toxumu, raz ya na

Saflaq
Yarpağı, gülü, meyvəni budaqla birləşdirən na zik bir hissəcik, 
saplaq

Soğan
Bostan bitkisi və bu bitkinin lüləşəkilli yeməli yar paqları və 
qat-qat qabıqlardan ibarət kökü, so ğan

Susən
İri bənövşəyi, göy və ya sarımtıl gülləri olan bitki və bu 
bitkinin gülü, süsən

Sülx, 
çuğundur

Qırmızı və ya ağrəngli iri yumruları və iri yar paq ları olan 
bostan bitkisi, çuğundur

Şəftalu Qabığı şovlu, sarı-qırmızı rəngli, iritumlu, şirəli mey və
Şüyüd Çətirlilər fəsiləsindən yeməli, ətirli bostan bit ki si, şüyüd

Taxıl
Dənindən un və ya yarma hazırlanan bitkilərin ümu mi adı, 
həmin bitkilərin dəni, taxıl

Tərxun
Nazik, uzun yarpaqları yeməyə işlədilən çoxil lik göyərti, 
tərxun

Turp Qalın kökü-başı olan birillik bostan bitkisi, turp

Tut Ağ, qara növləri olan xırda, şirəli meyvə, tut

Üzüm Ağ, qara və ala rəngli dənələri olan salxımlı mey və, üzüm

Vəzəri, 
acıtərə

Xörəklə yeyilən kiçik yarpaqlı acıtəhər göyərti, acı tə rə, vəzəri

Yasəmən
Ağ, və qırmızı-bənövşəyi rəngdə ətirli sal xım va rı çiçəklər, 
yasəmən

Yəpraq
Ağac və s. bitkilərin yastı və cinslərinə görə müx tə lif şəkildə 
olan yaşıl rəngli tənəffüs or qa nı, yarpaq

Zə’fəran
Ətir, tam və rəng vermək üçün xörək və s. qu ru dul muş 
şəkildə istifadə olunan çoxillik so ğa naq lı bitkinin çiçəklərin-
dəki qırmızı dişi tellər, zə fə ran

Zənbəq Soğanaqlı, zəngəoxşar, ətirli çiçək, zanbaq
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«Vətən dili»ndə faydalı qazıntı, metal, 
mineral, daş və maddə növ lərinin adları

Ahənrüba, 
maqnitis

Bəzi cisimləri özünə tərəf çəkmək, yaxud itələmək xas sə sinə 
malik cisim, ahənrüba, maqnit

Almas Son dərəcə bərk, rəngsiz, şəffaf qiymətli daş, almaz

Bürünc Mis, sing, qalay xəlitəsindən ibarət metal, bürünc

Dəmir
Təbiətdə çox yayılmış, karbonla birləşdikdə polad və çu qun 
əmələ gətirən bozrəngli ağır kimyəvi element, dəmir

Duz
Xörəyi dada gətirmək üçün ona qatılan kəskin dadlı, şor ağ 
kristal maddə, duz

Əqiq
Müxtəlif rənglərə çalan laylardan ibarət olan, qiymətli daş 
kimi müxtəlif bəzək şeyləri hazırlanmasında və s.-də is ti fadə 
edilən bərk mineral, əqiq

Firuzə Göy rəngli qiymətli daş, firuzə
Gümiş Bozumtul-ağ rəngli kimyəvi element, gümüş
Kükürd Sarı rəngli tezalışan kimyəvi maddə, kükürd

Qalay Tezəriyən, yumşaq kimyəvi element, qalay

Qır
Neft qalıqlarından hazırlanan, daşlara, səkilərə və s.-yə 
sa lı nan qara rəngli qatı maddə, qır

Qızıl
Rəngi sarı, bahalı bəzək şeyləri və s. qayrılan və dəyər va hi di 
kimi işlədilən qiymətli metal, qızıl

Mis Özlü və döyülə bilən qırmızımtıl metal, mis

Neft Ya na caq kimi işlədilən yağlı mineral maye, neft

Polad, fulad Dəmir ərintisi ilə karbondan alınan gümüşü-boz metal, po lad

Yaqut Qırmızı rəngdə olan qiymətli daş, yaqut

Zümürrüd Yaşıl rəngli qiymətli daş, zümrüd



sözlük
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Əlifba sırası

A X P

B I R

C İ S
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D K T

E Q U
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Ğ O

Z
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- A - 
Say Söz İşləndiyi yer İzahı

1 a I hissə: 58, 60 ay (müraciət)
2 ab I hissə: 4 su

3 abad
I hissə: 5; 
II hissə: 124

abad

4 abadan I hissə: 6 tir-tikintisi olan, abad

5 ab-həvası II hissə: 158 ab-havası

6 abırsızdən II hissə: 167 abırsızdan

7 abi-neysan
II hissə: 
66, 163

neysan (nisan, aprel) 
ayında yağan yağış, 
bahar yağışı

8 abruŋı II hissə: 167 abrını

9 ac

I hissə: 7, 7, 35, 51, 
62; II hissə: 12, 
40, 41, 49, 51, 103, 
120, 156

ac

10 acdən
I hissə: 51; 
II hissə: 15

acdan

11 acdur I hissə: 7 acdır

12 acəm I hissə: 41 acam

13 acı
I hissə: 11; 
II hissə: 10, 16, 59

acı

14 acıdur II hissə: 65 acıdır

15 acığı I hissə: 61 acığı

16 acıqə I hissə: 59 acığa

17 acıqlanub II hissə: 79, 126 acıqlanıb

18 acıqləndırərsən II hissə: 70 acıqlandırarsan

19 acıŋ
I hissə: 51; 
II hissə: 14

acın

20 acındən II hissə: 12, 44 acından

21 acıtərə II hissə: 65 vəzəri

22 aciz I hissə: 24, 24 aciz

23 aclığını II hissə: 39 aclığını

24 aclıq
I hissə: 51; 
II hissə: 17, 39

aclıq

25 aclıqdən I hissə: 64 aclıqdan

26 aclıqə II hissə: 158 aclığa

27 ac-susız II hissə: 158 ac-susuz
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

28 acuqıŋ II hissə: 157 acığın

29 aç I hissə: 7 aç

30 açanı II hissə: 17 açanı

31 açar I hissə: 7, 8 açar

32 açarıdur II hissə: 161 açarıdır

33 açdı
I hissə: 21, 57; 
II hissə: 66

açdı

34 açıq
II hissə: 12, 19, 
108, 123

açıq

35 açılan I hissə: 53 açılan

36 açılanədək II hissə: 46 açılanadək

37 açılar II hissə: 138 açılar

38 açıldı
I hissə: 11, 50; 
II hissə: 66, 99

açıldı

39 açılır II hissə: 85, 88 açılır

40 açılmamış II hissə: 46 açılmamış
41 açılmaz II hissə: 51 açılmaz

42 açılmədi II hissə: 150 açılmadı

43 açılmıyubdur I hissə: 54 açılmayıb

44 açılub II hissə: 67 açılıb

45 açılur II hissə: 96 açılır

46 açıŋ
I hissə: 45; 
II hissə: 38

açın

47 açır II hissə: 119, 166 açır

48 açmaqə II hissə: 52 açmağa

49 açmaz II hissə: 17 açmaz

50 açməqini II hissə: 66 açmağını

51 açub
II hissə: 21, 47, 66, 
84, 144

açıb

52 açubdur I hissə: 40 açıb

53 açum II hissə: 137 açım

54 açur
I hissə: 52; 
II hissə: 96, 141

açır

55 ad
I hissə: 5; 
II hissə: 98

ad

56 addıyub II hissə: 73 addımlayıb
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

57 adəm

I hissə: 10, 13, 16, 
17, 21, 27, 41, 41; 
II hissə: 2, 3, 12, 
12, 16, 37, 59, 72, 
74, 75, 75, 75, 76, 
76, 100, 107,  120, 
120, 121, 123, 127, 
129, 130,  131, 132, 
133, 133, 135, 135, 
136, 142, 143, 145, 
149, 151, 155, 158, 
158, 158, 158, 161, 
164, 165, 165, 165, 
167, 167, 173, 174, 
174

adam

58 adəm ilə
II hissə: 75, 97, 
110, 120

adam ilə, adamla

59 Adəm (bəni-Adəm) II hissə: 158

60 adəmdən
I hissə: 10; 
II hissə: 145

adamdan

61 adəmdür
II hissə: 72, 139, 
154

adamdır

62 adəmə
II hissə: 17, 49, 74, 
121, 125, 161

adama

63 Adəmə (bəni-Adəmə) II hissə: 167

64 adəmi
II hissə: 5, 13, 43, 
115, 142, 154

adamı

65 adəmiŋ
I hissə: 49; 
II hissə: 29, 106, 
113, 120, 132

adamın

66 Adəmiŋ (bəni-Adəmiŋ) I hissə: 41

67 adəmlə II hissə: 6, 6 adam ilə, adamla

68 adəmlər
I hissə: 53; 
II hissə: 46, 71, 71, 
153, 172

adamlar

69 adəmlərdən II hissə: 124, 152 adamlardan

70 adəmlərə II hissə: 94 adamlara

71 adəmləri II hissə: 32, 161 adamları

72 adəmləriŋ II hissə: 155, 167 adamların

73 adəmlərindən II hissə: 164 adamlarından
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74 Adəmü Həvvanı II hissə: 85

Adəm və Həvvanı 
(Adəm – Allah-taala-
nın yer üzündə ya-
ratdığı ilk insan; ilk 
peyğəmbər, Həvva – 
Adəmin arvadı, bəşə-
riyyətin ulu nənəsi)

75 adət
I hissə: 24; 
II hissə: 2, 49, 60, 
105

adət

76 adəti II hissə: 73, 140 adəti

77 adəti II hissə: 79 öz təbiətinə uyğun

78 adəti II hissə: 107 adi, normal

79 adətlərinə II hissə: 84 adətlərinə
80 adı II hissə: 8, 121 adı

81 adım I hissə: 10 adım

82 adıŋ II hissə: 126 adın

83 adınə II hissə: 109, 166 adına

84 adını II hissə: 5, 21 adını

85 adi I hissə: 18 adi

86 adil II hissə: 96, 96, 173 ədalətli

87 adlanan II hissə: I, I adlanan

88 adları II hissə: 122, 173 adları

89 adlı II hissə: 124 tanınmış, adlı-sanlı

90 adlu II hissə: 77, 121 adlı

91 adum II hissə: 73 addım

92 afərin II hissə: 112 afərin

93 aftabə II hissə: 6, 6, 12, 76
lüləkli və qulplu su 
qabı, lüləyin, aftafa

94 ağ

I hissə: 22, 47; 
II hissə: 10, 24, 
50, 52, 52, 99, 115, 
132, 157

ağ (rəng)

95 ağ II hissə: 5 xam

96 ağa
I hissə: 22; 
II hissə: 46

ağa
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97 ağac

I hissə: 22, 41, 60, 
60, 60; II hissə: 2, 
71, 71, 71, 71, 71, 
79, 80, 81, 81, 82, 
89, 98, 98, 106, 
106, 106, 107, 127, 
138, 141, 149

ağac

98 ağac II hissə: 95
7000 m bərabər 
uzunluq ölçüsü, ağac

99 ağac (çilik-ağac) II hissə: 1

100 ağac (çiling-ağac) II hissə: 140

101 ağac ilə I hissə: 58 ağacla, ağac ilə

102 ağacdə
I hissə: 47; II hissə: 
55, 133, 143, 156

ağacda

103 ağacdələn II hissə: 3, 34 ağacdələn

104 ağacdən
I hissə: 25, 47; II 
hissə: 2, 4, 10, 45, 
45, 55, 72, 98, 149

ağacdan

105 ağacdur II hissə: 110 ağacdır

106 ağacə
II hissə: 5, 42, 71, 
107, 160

ağaca

107 ağacı

I hissə: 22,40, 40; 
II hissə: 79, 79, 79, 
79, 79, 79, 81, 81, 
106, 107, 141, 149, 
149, 160, 160, 160, 
165, 172, 172

ağacı

108 ağacı ilə II hissə: 77 ağacı ilə
109 ağacın II hissə: 106, 143 ağacın

110 ağacıŋ

I hissə: 40, 50, 50, 
51; II hissə: 5, 71, 
106, 106, 106, 106, 
146, 146, 146

ağacın

111 ağacındən II hissə: 79, 82, 160 ağacından

112 ağacınə
II hissə: 79, 81, 
105

ağacına

113 ağacını II hissə: 160 ağacını

114 ağacınıŋ
II hissə: 81, 82, 
105, 106, 107, 172, 
173

ağacının

115 ağaclar
I hissə: 52; II his-
sə: 66, 88, 119, 127

ağaclar
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116 ağaclardan I hissə: 50 ağaclardan

117 ağaclardən II hissə: 89, 138 ağaclardan

118 ağaclarə II hissə: 41 ağaclara

119 ağaclarıŋ
I hissə: 56, 56, 60; 
II hissə: 82, 86, 
146

ağacların

120 ağamıŋ
I hissə: 62; 
II hissə: 87

ağamın

121 ağanıŋ I hissə: 61 ağanın

122 ağardandə II hissə: 74 ağardanda

123 ağarır II hissə: 50 ağarır

124 ağarub II hissə: 15 ağarıb

125 ağbalıq II hissə: 58 ağbalıq

126 ağdur II hissə: 10 ağdır

127 ağı II hissə: 107 ağı

128 ağınə II hissə: 64 ağına

129 ağır
II hissə: 83, 98, 
110

ağır

130 ağırdur II hissə: 65 ağırdır

131 ağırlıqındən II hissə: 110 ağırlığından

132 ağız
I hissə: 22; II hissə: 
12, 107, 113, 115

ağız

133 ağız (dil-ağız) II hissə: 68

134 ağızdən II hissə: 115 ağızdan

135 ağıznən II hissə: 133 ağız ilə
136 ağla I hissə: 51 ağla

137 ağlama
I hissə: 43; 
II hissə: 40

ağlama

138 ağlamə II hissə: 41 ağlama

139 ağlamıyan I hissə: 33 ağlamayan

140 ağlar II hissə: 11 ağlar

141 ağlaşə II hissə: 163 ağlaşsın

142 ağlıyan II hissə: 11 ağlayan

143 ağlıyub I hissə: 35, 59 ağlayıb

144 ağlıyur II hissə: 40 ağlayır

145 ağrıdar I hissə: 59 ağrıdar

146 ağrımaz II hissə: 132 ağrımaz

147 ağrısınə I hissə: 25 ağrısına

148 ağrudar II hissə: 70, 110 ağrıdar

149 ağruyar II hissə: 78, 149 ağrıyar
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150 ağsaqqal I hissə: 57 ağsaqqal

151 ağu I hissə: 22 zəhər, ağı

152 ağusı I hissə: 22 zəhəri, ağısı

153 ağzı
I hissə: 61, 62; 
II hissə: 6, 41

ağzı

154 ağzım II hissə: 42 ağzım

155 ağzımdən II hissə: 27 ağzımdan

156 ağzımə I hissə: 57 ağzıma

157 ağzın II hissə: 144 ağzını

158 ağzındə
I hissə: 37; 
II hissə: 4, 72

ağzında

159 ağzındəki I hissə: 37 ağzındakı

160 ağzındən
II hissə: 104, 166, 
166

ağzından

161 ağzınə
II hissə: 21, 62, 68, 
103

ağzına

162 ağzını
II hissə: 61, 110, 
118

ağzını

163 ah
I hissə: 19; 
II hissə: 153

ah

164 ahəng II hissə: 155 ahəng

165 ahənrüba II hissə: 77, 78, 172 maqnit

166 ahəstə
I hissə: 41; 
II hissə: 86

asta

167 ahəstə-ahəstə II hissə: 109 asta-asta

168 ahəstə (ahəstə-ahəstə) II hissə: 109

169 ahı II hissə: 119 ahı

170 ahıl II hissə: 127, 136 ahıl

171 ahu II hissə: 128, 174 ahu

172 ahunıŋ II hissə: 128 ahunın

173 ahuyə II hissə: 128 ahuya

174 ax
I hissə: 46; 
II hissə: 38, 94

ax

175 axar
I hissə: 8; II hissə: 
17, 17

axar

176 axarınə II hissə: I axarına

177 axduqı II hissə: 17 axdığı

178 axır
I hissə: 10; 
II hissə: 3, 37, 96, 
118

süzülür, axır
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179 axır
I hissə: 51; 
II hissə: 136

nəhayət, axır

180 axır II hissə: 82 sonuncu

181 axır II hissə: 129 son

182 axırdə

I hissə: 42; 
II hissə: 15, 39, 
46, 50, 59, 61, 75, 
83, 86, 86, 91, 102, 
104, 106, 126, 159

axırda

183 axırə II hissə: 146 axıra

184 axırımcı II hissə: 93 axırıncı

185 axırındə II hissə: VI, VI, VI axırında

186 axırki I hissə: 49 sonrakı

187 axırzəman II hissə: 101 sonuncu, axırzaman

188 Axirü II hissə: 153
Axir və (Allah-
taalanın adlarından 
biri)

189 axsaq I hissə: 23, 23, 65 axsaq

190 axsaqı I hissə: 23 axsağı

191 axşam
I hissə: 10; 
II hissə: 69, 73, 80, 
112, 148

axşam

192 axşam (səhər-axşam) II hissə: 117

193 axşamədək II hissə: 138 axşamadək

194 axşamı (cüm’ə axşamı) II hissə: 80

195 axşam isə II hissə: 87 axşamdırsa

196 axtar II hissə: 54 axtar

197 axtaran
I hissə: 8; II hissə: 
19, 121, 159

axtaran

198 axtarandə II hissə: 55, 103 axtaranda

199 axtardı II hissə: 102 axtardı

200 axtardılər I hissə: 48 axtardılar

201 axtarır II hissə: 80 axtarır

202 axtarırdı II hissə: 33 axtarırdı

203 axtarmaq I hissə: 49 axtarmaq

204 axtarməq II hissə: 39 axtarmaq

205 axtarub II hissə: 62 axtarıb

206 axub II hissə: 37 axıb

207 axur II hissə: 103 süzülür, axır

208 axuşur II hissə: 141 axışır
209 aqa II hissə: 121 ağa
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210 aqamız II hissə: 29 ağamız

211 aqçə II hissə: 95 pul, ağca

212 aqdur I hissə: 10 ağdır

213 aqibət II hissə: 111 nəhayət ki

214 aqil
I hissə: 39; 
II hissə: 15, 53

aqil

215 aqsaqdur I hissə: 10 axsaqdır

216 al
I hissə: 4, 4, 4, 4, 5, 
5, 6, 6, 7, 8, 8, 9, 33; 
II hissə: 96

al (almaq)

217 al I hissə: 57 qırmızı, al

218 ala I hissə: 4, 4
bir hissəsi ağ, bir his-
səsi başqa rəngdə, ala

219 alacə
I hissə: 38; 
II hissə: 71

rəngarəng xallardan, 
zolaqlardan ibarət, 
ala-bula, alaca

220 alacəhrə II hissə: 45, 52

kolluqlarda yaşayan
cücülərlə qidalanan 
sərçə fəsiləsindən bir 
quş

221 alaçıq II hissə: 32, 32
çubuqdan qurulub 
üstü keçə ilə örtülən 
köçəri mənzili, çadır

222 aladur I hissə: 5, 8
bir hissəsi ağ, 
bir hissəsi başqa 
rəngdədir, aladır

223 alaqarğa I hissə: 63 döşü boz rəngli qarğa

224 alan I hissə: 6 alan

225 alandən II hissə: 126 alandan

226 alanlər II hissə: III alanlar

227 alar II hissə: 139 alar

228 alaram I hissə: 33 alaram

229 alasən II hissə: 142 alasan

230 albalı I hissə: 42 albalı

231 albalınıŋ I hissə: 42 albalının

232 albalu I hissə: 56 albalı

233 albalunıŋ I hissə: 42 albalının

234 alçaq II hissə: 5 alçaq

235 aldanmə II hissə: 131 aldanma
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236 aldı

I hissə: 11, 11, 17, 
17, 21, 21, 26, 27, 
28, 28, 33, 40, 42; 
II hissə: 5, 10, 14, 
48, 50, 62, 63, 63, 
65, 72, 117, 120, 
126, 138, 163

aldı

237 aldılar I hissə: 15, 15 aldılar

238 aldılər II hissə: 14, 134 aldılar

239 aldım
I hissə: 13, 25; 
II hissə: 154

aldım

240 alduq I hissə: 13 aldıq

241 aləm
I hissə: 24; II hissə: 
31, 35, 163

aləm

242 aləm (Xudavəndi-aləm) II hissə: 166

243 aləm (məcmueyi-aləm) II hissə: 153

244 aləm (seyri-aləm) II hissə: 147

245 aləmdə II hissə: 164 aləmdə
246 aləmi II hissə: 22, 35 aləmi

247 aləmü II hissə: 85 aləm və

248 alətdür
II hissə: 23, 23, 28, 
29, 29, 29

alətdir

249 alətlər
II hissə: 22, 22, 76, 
170

alətlər

250 alətləri II hissə: 149 alətləri

251 alıcı II hissə: 8 alan, alıcı

252 alıcı II hissə: 51, 51, 171 yırtıcı, ovçu

253 alıcılıqdə II hissə: 50 yırtıcılıqda, ovçuluqda

254 alın I hissə: 6
kəllənin qabaqdan üst 
tərəfi, alın

255 alır
I hissə: 9, 9; 
II hissə: 43

alır

256 alırlər II hissə: 2, 74 alırlar

257 alırsən II hissə: 16 alırsan

258 alışub II hissə: 155 alışıb

259 alış-veriş
I hissə: 36; 
II hissə: 99, 115

alış-veriş

260 alim
I hissə: 24; 
II hissə: 3, 37, 92, 
93, 93, 94, 150

alim

261 alimi-bimisl II hissə: 93 misli olmayan bir alim
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262 alimiŋ II hissə: 94 alimin

263 alimlərdən II hissə: 150 alimlərdən

264 alimləriŋ II hissə: IV alimlərin

265 alladır I hissə: 21 aldadır

266 Allah

I hissə: 22, 39, 46, 
55; II hissə: 3, 8, 
15, 20, 21, 39, 44, 
61, 105, 105, 112, 
123, 143, 167

Allah

267 Allah rizasınə II hissə: 61-62
Allah rizasına, Allah 
xati ri nə

268 Allah-Allahnən II hissə: 70
«Allah-Allah» deyərək, 
yəni ehmalca

269 Allahdən II hissə: 145, 153 Allahdan

270 Allahdur II hissə: 14 Allahdır

271 Allahə
I hissə: 25; II 
hissə: 3, 27, 31, 49, 
121, 131, 153, 157

Allaha

272 Allahı II hissə: 167 Allahı

273 Allahıŋ
II hissə: 8, 17, 36, 
132

Allahın

274
Allahnən (Allah-Allah-
nən)

II hissə: 70

275 Allah-təala
I hissə: 25; 
II hissə: 103, 133, 
153, 161

Allah-taala

276 Allah-təala və təbarək II hissə: 132 Allah-taala və təbarək

277 Allahyar II hissə: 122 Allahyar

278 allanmazdım II hissə: 42 aldanmazdım

279 allanub II hissə: 144 aldanıb

280 allanub II hissə: 41
qızarıb, al rəng alıb, 
allanıb

281 alma

I hissə: 10, 40, 60; 
II hissə: 58, 65, 81, 
81, 81, 81, 81, 82, 
82, 82, 87, 105, 105, 
106, 107, 107, 107, 
133, 172, 173

alma (meyvə)

282
almadılər (boyunlarınə 
almadılər)

II hissə: 142

283 almanı II hissə: 81, 82 almanı

284 almanıŋ II hissə: 81, 106 almanın
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285 almaq I hissə: 24 almaq

286 almas II hissə: 72, 72 almaz

287 alməndə II hissə: 140

nəyisə sahibindən alıb 
bir-birlərinə «Al, 
məndə» deyə-deyə 
ötürən uşaq oyun 
növü, alməndə

288 almıyub II hissə: 91 almayıb

289 alsun I hissə: 37 alsın

290 alsunlər II hissə: IV alsınlar

291 altı
I hissə: 12; 
II hissə: 2, 48, 86

altı (say)

292 altı II hissə: 34, 51 altı (alt)

293 altı (beş-altı) II hissə: 9, 16

294 altı (doqsan altı) II hissə: 98

295 altı (on altı) I hissə: 20

296 altı (üç yüz altı altı on) II hissə: 92, 92

297 altımə II hissə: 79 altıma

298 altındə

I hissə: 39, 48, 50, 
63; II hissə: 9, 11, 
52, 71, 79, 81, 106, 
116, 130, 146, 152, 
154

altında

299 altıŋdə II hissə: 79 altında

300 altındən II hissə: 53, 106 altından

301 altınə
II hissə: 38, 48, 48, 
77, 81, 107, 109, 
119

altına

302 altını II hissə: 77 altını

303 altmış II hissə: 92, 92 altmış
304 altmışdən II hissə: 49 altmışdan

305 alub

I hissə: 23; 
II hissə: IV, 2, 8, 8, 
20, 44, 54, 60, 73, 
80, 142, 158

alıb

306 alubalu II hissə: 65 albalı

307 aluçə
I hissə: 18; 
II hissə: 59, 65

alça

308 alurlər II hissə: 74 alırlar
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309 amma

II hissə: I, 5, 23, 
24, 28, 29, 57, 59, 
64, 65, 65, 65, 65, 
65, 65, 65, 65, 65, 
65, 65, 68, 72, 72, 
72, 72, 72, 72, 72, 
72, 75, 79, 83, 98

amma

310 ana
I hissə: 6, 25; II 
hissə: I, IV, 71, 91, 
115

ana (valideyn)

311 anadan I hissə: 57 anadan

312 anadən
I hissə: 59; 
II hissə: 4

anadan

313 anam
II hissə: 117, 118, 
118, 121

anam

314 anamıyub II hissə: 111 anlamayıb

315 anaŋ II hissə: 163 anan

316 anası

I hissə: 25, 35; II 
hissə: 40, 48, 48, 
50, 73, 115, 116

anası

317 anasındən
I hissə: 25; II hissə: 
48, 48, 65, 72

anasından

318 anasınə I hissə: 35 anasına

319 anasınıŋ
I hissə: 64; II hissə: 
48, 50, 132

anasının

320 anasız I hissə: 64 anasız

321 anatək II hissə: 128 anatək

322 anbardə II hissə: 83 anbarda

323 anbardur I hissə: 6 anbardır

324 anbarə II hissə: 83 anbara

325 anbarıŋ II hissə: 8 anbarın

326 anbarındə II hissə: 83 anbarında

327 ancaq I hissə: 36, 63 ancaq

328 ancəq II hissə: IV, 9 ancaq

329 ançəq II hissə: 130 ancaq

330 andırub II hissə: 85 tanıtdırıb

331 anə (varıbdur anə) II hissə: 163

332 anqırər II hissə: 151 anqırar

333 aŋladı II hissə: 57 anladı

334 aŋladıqıŋı II hissə: 5 anladığını

335 aŋlamazə II hissə: 51 anlamaza
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336 aŋlamıyub I hissə: 48 anlamayıb

337 aŋlar II hissə: 115 anlayar, anlar

338 aŋlıyanə II hissə: 51 anlayana

339 aŋlıyur II hissə: 2 anlayır

340 apar
I hissə: 7, 7, 7, 7, 7; 
II hissə: 45, 139, 
139

apar

341 aparan II hissə: 17, 70, 145 aparan

342 apararsən I hissə: 62 apararsan

343 apardı
I hissə: 11; 
II hissə: 8, 63, 166

apardı

344 apardılər II hissə: 82 apardılar

345 apardıŋ II hissə: 157 apardın

346 aparə II hissə: 31, 76 apara

347 aparəruq II hissə: 67 apararıq

348 aparəsən II hissə: 97, 131 aparasan

349 aparılməqinə II hissə: 100 aparılmağına

350 aparır
I hissə: 9; II hissə: 
8, 123, 165

aparır

351 aparırdı II hissə: 88 aparırdı

352 aparırlar I hissə: 53 aparırlar

353 aparmaq I hissə: 28 aparmaq

354 aparmə II hissə: 157 aparma

355
aparməq (həsəd apar-
məq)

II hissə: 160

356 aparməqdə II hissə: 90 aparmaqda

357 aparməqə II hissə: 31, 167 aparmağa

358 aparmışəm II hissə: 152 aparmışam

359 aparsun
II hissə: 12, 22, 41, 
50, 90, 158

aparsın

360 aparub
II hissə: 15, 29, 
108, 108, 109, 155, 
158

aparıb

361 ara I hissə: 5, 5, 31 ara

362 arabə II hissə: 78, 78 araba

363 arabəni II hissə: 78 arabanı

364 aradə II hissə: 78 arada

365 aradən II hissə: 56 aradan

366 aradı II hissə: 146 axtardı

367 arax II hissə: 125 bir az aralı
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368 aralərində II hissə: 29 aralarında

369 aram ilə II hissə: 87 aramla

370 aramsız II hissə: 112 aramsız

371 aran II hissə: 129 aran

372 arasındə
I hissə: 49; 
II hissə: 30

arasında

373 arayə II hissə: 44 araya

374 arayə (arayə-arayə) II hissə: 77

375 arayə-arayə II hissə: 77
axtara-axtara, 
araya-araya

376 arayurlərdi II hissə: 164 axtarırdılar, arayırdılar

377 ardusı ilə II hissə: 164 ordusu ilə
378 arduyə II hissə: 164 orduya

379 arəsində II hissə: 50 arasında

380 arx I hissə: 8 arx

381 arxa II hissə: 107 arxa

382 arxalıq II hissə: 23
yaxası düyməli, beli 
büzməli və ya büzmə-
siz üst paltar, arxalıq

383 arxalu II hissə: 33 arxalı

384 arxası II hissə: 64 arxası

385 arxasındə II hissə: 8, 123, 167 arxasında

386 arxəlü I hissə: 47 arxalı

387 arı

I hissə: 11, 11, 39, 
39, 39, 52, 65; 
II hissə: 58, 120, 
151

arı

388 arıq
I hissə: 10; 
II hissə: 72

arıq

389 arıqdur I hissə: 10 arıqdır

390 arıqəm I hissə: 62 arığam

391 arılar
I hissə: 52; 
II hissə: 3, 96

arılar

392 arıləriniŋ II hissə: 120 arılarının

393 Arif II hissə: 124
təxəllüsü «Arif» olan 
Mustafa ağa Şıxlinski

394 armud I hissə: 25, 25 armud

395 armudı I hissə: 25, 25, 26 armudu
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396 arpa

I hissə: 7, 7, 7, 36; 
II hissə: 13, 46, 57, 
64, 65, 67, 67, 67, 
129, 172

arpa

397 arpa ilə II hissə: 30 arpa ilə
398 arpanı II hissə: 97 arpanı

399 arpasını II hissə: 97, 97 arpasını

400 arpə
I hissə: 36; 
II hissə: 57

arpa

401 arşın
I hissə: 9; 
II hissə: 95, 166

0,7112 m (71,12 sm) 
bərabər uzunluq ölçü 
vahidi, arşın

402 arşın II hissə: 21
0,7112 m (71,12 sm) 
bərabər uzunluğunda 
ölçü aləti, arşın

403 arşınə II hissə: 166, 166
0,7112 m (71,12 sm) 
bərabər uzunluq ölçü 
vahidinə, arşına

404 artə
I hissə: 39; 
II hissə: 9

arta

405 artıcaq II hissə: 46, 141
bir qədər artıq, daha 
artıq, artıcaq

406 artıcəq II hissə: 117
bir qədər artıq, daha 
artıq, artıcaq

407 artıq

I hissə: 25, 42; II 
hissə: 3, 4, 14, 17, 
22, 27, 29, 31, 31, 
36, 36, 39, 46, 49, 
50, 60, 60, 69, 74, 
93, 98, 118, 132, 
137, 141, 150, 164, 
165, 166

artıq

408 artır
II hissə: 85, 85, 86, 
89, 89, 106

artır

409 artırar I hissə: 27 artırar

410 artırdı II hissə: 36 artırdı

411 artmaqə II hissə: 89 artmağa

412 artməqi ilədür II hissə: VI artırılması ilədir

413 artsə II hissə: 15 artsa

414 artsun II hissə: V artsın

415 artub II hissə: 3, 57 artıb
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416 artur
I hissə: 52; II his-
sə: 89, 103

artır

417 arturub
I hissə: titul (baş-
lıq) səhifəsi; II 
hissə: 9

artırıb

418 aruğıŋ II hissə: 15 arığın

419 aruq II hissə: 118 arıq

420 arzu
II hissə: 66, 150, 
152

arzu

421 arzusı II hissə: 50 arzusu

422 arzusınə II hissə: 151 arzusuna

423 as I hissə: 9, 9 as

424 asan II hissə: 78 asan

425 asand II hissə: 43, 76 asan

426 asandur
I hissə: 9, 45; II 
hissə: 3, 37, 38, 108

asandır

427 asanlaşır II hissə: I asanlaşır
428 asanlıqnən II hissə: 13, 120 asanlıqla

429 asardıŋız II hissə: 93 asardınız

430 asarlar I hissə: 55 asarlar

431 asarlər II hissə: 33 asarlar

432 asdım II hissə: 94 asdım

433 asduqımız II hissə: 76 asdığımız

434 asılır II hissə: 106 asılır

435 asılub II hissə: 30, 98 asılıb

436 asır I hissə: 9 asır

437 asırlər II hissə: 2 asırlar

438 Asiyayi-ğərbidə II hissə: 77 qərbi Asiyada

439 asmadılər II hissə: 55 asmadılər

440 asmıyub
I hissə: 42; II his-
sə: 162

asmayıb

441 astar
I hissə: 9, 9; II 
hissə: 21

astar

442 asub II hissə: 165 asıb

443 asublar II hissə: 98 asıblar

444 aş I hissə: 9, 9, 12 aş
445 aşağə II hissə: 80 aşağa

446 aşaqə
I hissə: 41, 55, 55; 
II hissə: 7, 55

aşağa

447 aşaqədəki I hissə: 27 aşağıdakı
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448 aşaqəsindən I hissə: 58 aşağasından

449 aşar I hissə: 45 aşar

450 aşbaz II hissə: 127 aşpaz

451 aşıq II hissə: 1, 1, 12

aşıq-aşıq oyununda 
işlədilən qoyunların diz 
qapağından çıxarılmış 
oynaq sümüyü, aşıq

452 aşıq II hissə: 64, 64 el sənətkarı, aşıq
453 aşım II hissə: 132 aşım
454 aşiq II hissə: 53 vurğun, aşiq
455 aş ilə II hissə: 121 aş ilə
456 aşkardur II hissə: II aşkardır

457 aşubdur II hissə: 60 aşıb

458 Aşura I hissə: 24, 24

məhərrəm ayının 
onuncu günü, İmam 
Hüseynin (ə) şəhid 
edildiyi gün, Aşura

459 at

I hissə: 4, 4, 4, 5, 5, 
5, 5, 6, 7, 7, 7, 8, 8, 8, 
10, 10, 10, 20, 20, 
24, 42, 65; II hissə: 
28, 29, 29, 30, 30, 
30, 30, 30, 34, 34, 
40, 40, 60, 60, 110, 
110, 110, 117, 117, 
118, 129, 139, 151, 
151, 154, 158, 158, 
159, 159, 160, 160, 
160, 160, 169, 171, 
172, 173, 173

at (heyvan)

460 at
I hissə: 38; 
II hissə: 168

at (atmaq)

461 ata
I hissə: 4, 6, 31; II 
hissə: 41, 71, 91, 
115, 117, 117, 132

ata (valideyn)

462 ata I hissə: 20 ata (ev heyvanına)

463 atalar sözi
I hissə: 18, 19, 26, 
44, 53, 55, 59, 60, 
64

atalar sözü

464 atam II hissə: 21, 93, 118 atam

465 atam ilə II hissə: 94 atamla

466 atamı I hissə: 59 atamı
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467 atamıŋ II hissə: 118 atamın

468 atamıŋdur I hissə: 18 atamındır

469 ataŋ II hissə: 93, 93 atan

470 atanə II hissə: 160 atana

471 atanıŋ I hissə: 49 atanın

472 atar II hissə: 61, 110 atar

473 atası

I hissə: 33, 33, 42, 
42, 42, 42, 54, 54; 
II hissə: 1, 1, 10, 
10, 21, 22, 139

atası

474 atasındən II hissə: 10, 104 atasından

475 atasınə
I hissə: 54; 
II hissə: 22

atasına

476 atasını II hissə: 132 atasını

477 atasınıŋ II hissə: 10 atasının

478 atdən
I hissə: 14; 
II hissə: 159

atdan

479 atdı

I hissə: 36, 37; 
II hissə: 79, 126, 
149, 162

atdı

480 atdım II hissə: 160 atdım

481 atdur II hissə: 30, 30 atdır

482 atə
II hissə: 30, 110, 
110

ata (ev heyvanına)

483 atəsən II hissə: 62 atasan

484 atgilən I hissə: 43, 43 at (atmaq)

485 atı
II hissə: 30, 30, 30, 
60, 139, 150, 154, 
158, 158

atı

486 atılən II hissə: 26 atılan

487 atılməqi II hissə: VI atılmasını

488 atılub I hissə: 22 atılıb

489 atılub (təl atılub) II hissə: 86

490 atılubdur II hissə: IV çıxarılıb, atılıb

491 atımə II hissə: 121 atıma

492 atıŋ

I hissə: 18, 62; II 
hissə: 30, 30, 30, 
34, 116, 154, 158, 
158, 160

atın

493 atıŋ II hissə: 121 atının

494 atınə II hissə: 34 atına
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495 atır II hissə: 130 atır

496 at ilə II hissə: 60, 60 atla, at ilə
497 atlandırub II hissə: 159 atlandırıb

498 atlar II hissə: 155 atlar

499 at ilə II hissə: 110 at ilə, atla

500 atlı II hissə: 146 atlı

501 atlu II hissə: 11 atlı

502 atmağə I hissə: 46 atmağa

503 atmaqə I hissə: 58 atmağa

504 atməqə II hissə: 156 atmağa

505 atsan II hissə: 70 atsan

506 atsun II hissə: 70 atsın

507 atub
II hissə: 9, 57, 81, 
104, 104

atıb

508 atublər II hissə: 147 atıblar

509 atulır II hissə: 115 atılır

510 av
II hissə: 50, 50, 
111, 137

ov

511 avarəsi I hissə: 43 avarası

512 avçı
II hissə: 136, 139, 
174

ovçu

513 avçılar II hissə: 152 ovçular

514 avdə II hissə: 134 ovda

515 avə II hissə: 50 ova

516 avınə II hissə: 89, 108 ovuna

517 avlaməqə II hissə: 108 ovlamağa

518 avlaməz II hissə: 60 ovlamaz

519 avlaqları II hissə: 108 ov yerlərini, ovlaqları

520 avlıyub II hissə: 136 ovlayıb

521 avlıyur II hissə: 3, 43 ovlayır

522 ay
I hissə: 12, 12; 
II hissə: 17, 92, 95, 
97, 169

ay (ilin bölündüyü on 
iki hissədən hər biri)

523 ay
I hissə: 43; 
II hissə: 110

ay (müraciət)

524 aya
I hissə: 23; II hissə: 
51, 112, 123

məgər

525 ayağ
I hissə: 22; 
II hissə: 20

ayaq

526 ayağ (baş-ayağ) I hissə: 27
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527 ayağındə II hissə: 30 ayağında

528 ayağındən I hissə: 55 ayağından

529 ayağıŋdən II hissə: 156 ayağından

530 ayağqabı II hissə: 18 ayaqqabı

531 ayağnən II hissə: 133 ayaqla

532 ayar II hissə: 95

barama, pambıq və s. 
bu kimi xam mallar-
dan əldə edilən xalis 
malın miqdarı

533 aydə II hissə: 93 ayda

534 aydur II hissə: 92 aydır

535 ayı

I hissə: 47, 47, 47, 
47, 62; II hissə: 28, 
33, 33, 34, 35, 40, 
52, 52, 52, 53, 71, 
75, 75, 75, 75, 75, 
76, 82, 83, 83, 125, 
125, 171, 172, 172, 
174

ayı (heyvan)

536 ayı II hissə: 92, 93, 93
ayı (ilin bölündüyü on 
iki hissədən hər biri)

537 ayı II hissə: 148 ayı (göy cismi)

538 ayı ilə II hissə: 33 ayı ilə (heyvan)

539 ayılubdur II hissə: 3 ayılıb

540 ayıŋ II hissə: II ayın

541 ayındə II hissə: II, 85 ayında

542 ayındəki II hissə: 85 ayındakı

543 ayını
I hissə: 47; 
II hissə: 33, 33

ayını (heyvan)

544 ayınıŋ
II hissə: I, 93, 93, 
100

ayının (ilin bölündü-
yü on iki hissədən hər 
biri)

545 ayınıŋ II hissə: 52, 52, 53 ayının (heyvan)

546 ayıyə
II hissə: 75, 75, 76, 
83

ayıya

547 aylar
II hissə: 87, 87, 90, 
172, 173

aylar

548 ayran
II hissə: 12, 12, 12, 
35, 40

ayran

549 ayranınə I hissə: 18, 41 ayranına

550 ayrılacəqlər II hissə: 49 ayrılacaqlar
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551 ayrıldı II hissə: 52 ayrıldı

552 ayrıldılər II hissə: 25 ayrıldlıar

553 ayrılub II hissə: 83, 87 ayrılıb

554 ayru II hissə: 118 ayrı

555 ayrulan II hissə: 106 ayrılan

556 ayrulır II hissə: 106, 107 ayrılır

557 ayu
II hissə: 138, 138, 
138

ayı (heyvan)

558 ayunı
II hissə: 136, 137, 
137, 137

ayını (heyvan)

559 ayunıŋ II hissə: 137, 137 ayının (heyvan)

560 az

I hissə: 6, 6, 7, 7, 8, 
8, 9, 28, 42, 53, 57, 
60, 62, 63; II hissə: 
5, 10, 13, 13, 21, 27, 
36, 36, 37, 46, 50, 
50, 52, 70, 79, 82, 
82, 86, 89, 89, 91, 
93, 96, 96, 99, 99, 
100, 101, 103, 103, 
103, 110, 110, 118, 
118, 119, 121, 125, 
134, 147, 147, 153, 
162

az

561 az (az-az) II hissə: 103

562 azacıq II hissə: 132 azacıq

563 azad II hissə: 72 azad 

564 Azad II hissə: 122 Azad

565 azadə II hissə: 37, 67 azadə

566 azadəkən II hissə: 47
azad ikən, azadə 
olarkən

567 azadlıqını I hissə: 64 azadlığını

568 azalır II hissə: 85 azalır

569 azalmaqınə II hissə: 20 azalmağına

570 azalur
II hissə: 89; 103, 
103

qısalır, azalır

571 azar I hissə: 6, 6 itər, azar

572 azar II hissə: 105
xəstəlik, naxoşluq, 
azar

573 azarı II hissə: 121 xəstəliyi

574 az-az II hissə: 103 az-az
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575 azcə
I hissə: 43, 43; II 
hissə: 36, 69

azca

576 azdən II hissə: 9, 41 azdan

577 azdur

I hissə: 6, 7, 7, 8, 
8, 9, 10; II hissə: 
32, 51, 67, 79, 109, 
155, 161

azdır

578
Azərbaycan (türki-Azər-
baycan)

II hissə: titul (baş-
lıq) səhifəsi, IV

579 azı
I hissə: 38; 
II hissə: 27, 99

azı

580 az ittifaq düşər II hissə: 135
az təsadüf edər, az baş 
verər

581 azlıqıdur II hissə: 5 azlığıdır

582 azmaq I hissə: 10 azmaq

583 azuqə
I hissə: 56; 
II hissə: 126

azuqə

584 azuqələri I hissə: 60 azuqələri

585 azuqələrini II hissə: 105 azuqələrini

586 azuqəsi II hissə: 146 azuqəsi

587 azuqəsini II hissə: 147 azuqəsini
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588 bab
I hissə: 4; 
II hissə: 138

mətnin hissələrindən biri, 
bab; böyük qapı, bab; 
uyğun, münasib, müvafiq, 
bab

589 baba

I hissə: 4, 4, 
10, 31, 40, 40, 
65; II hissə: 
115

baba

590 babam II hissə: 72 babam

591 babası
I hissə: 40; 
II hissə: 100

babası

592 babasınıŋ I hissə: 40 babasının

593 babat I hissə: 4 babat

594 babatdur I hissə: 5 babatdır

595 baca
I hissə: 7, 7, 
31

baca

596 bacanaq II hissə: 116 bacanaq

597 bacaranə II hissə: 145 bacarana

598 bacararsənmi I hissə: 44 bacararsanmı

599 bacarə II hissə: 138 bacara

600 bacarır II hissə: 135 bacarır

601 bacarırsən II hissə: 108 bacarırsan

602 bacarmədi
II hissə: 51, 
79, 83

bacarmadı

603 bacarmıyur II hissə: 166 bacarmayır

604 bacası II hissə: 71 bacası

605 bacı

I hissə: 11; 
II hissə: 71, 
115

bacı

606 bacılərim II hissə: 118 bacılarım

607 bacım II hissə: 118 bacım

608 bacısı
I hissə: 25; 
II hissə: 72

bacısı

609 bacısınə I hissə: 25 bacısına

610 bacısınıŋ II hissə: 73 bacısının

611 badam I hissə: 12 badam

612 badam (daneyi-badam) II hissə: 69

613 badamlə II hissə: 6 badamla
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614 badə II hissə: 51, 90 bada

615 badımcanı II hissə: 52
tünd bənövşəyi, 
badımcan rəngi

616 baftə I hissə: 21
güləbətin və ya ipək 
saplardan toxunmuş 
qaytan

617 bağ

I hissə: 22, 
26, 31, 49; 
II hissə: 13, 
66, 67, 82

bağ

618 bağ (ta bağ) I hissə: 49

619 bağban

I hissə: 22, 
49, 49, 65; II 
hissə: 13, 13, 
81, 82, 82, 82, 
82, 83, 83, 83, 
106, 120, 134, 
139, 172

bağban

620 bağbanın
II hissə: 81, 
81, 83

bağbanın

621 bağbanıŋ I hissə: 49 bağbanın

622 bağçədə
II hissə: 16, 
146

bağçada

623 bağçəni II hissə: 146 bağçanı

624 bağçəyə
II hissə: 16, 
151, 155

bağçaya

625 bağdə

I hissə: 50, 
54, 61; 
II hissə: 21, 
84, 120, 134, 
141, 141, 141

bağda

626 bağdəki II hissə: 82 bağdakı

627 bağdən
II hissə: 13, 
39, 54, 84

bağdan

628 bağə

I hissə: 22, 
49, 51, 61; 
II hissə: 13, 
13, 39, 41, 67, 
83, 120, 120, 
134, 140, 155

bağa

629 bağı
I hissə: 49; 
II hissə: 41

bağı
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630 bağıdur
I hissə: 64; 
II hissə: 95

bağıdır

631 bağımı I hissə: 49 bağımı

632 bağımızdə
I hissə: 22; 
II hissə: 127, 
127

bağımızda

633 bağımızdəki II hissə: 127 bağımızdakı

634 bağın II hissə: 13 bağın

635 bağıŋ I hissə: 49, 61 bağın

636 bağındə I hissə: 40 bağında

637 bağındən II hissə: 98 bağından

638 bağınə
II hissə: 81, 
83

bağına

639 bağını II hissə: 98 bağını

640 bağınıŋ II hissə: 114 bağının

641 bağıran I hissə: 38 bağıran

642 bağırar II hissə: 28 bağırar

643 bağırtısı II hissə: 43 bağırtısı

644 bağırtısını I hissə: 38 bağırtısını

645 bağışlasun I hissə: 36 bağışlasın

646 bağışlə II hissə: 68 bağışla
647 bağışlıyurəm II hissə: 79 bağışlayıram

648 bağladılər II hissə: 75 bağladılar

649 bağlamə II hissə: 31 bağlama

650 bağlaməq II hissə: 110 bağlamaq

651 bağlaməsün II hissə: 105 bağlamasın

652 bağlamışdı II hissə: 83 bağlamışdı

653 bağlamışəm II hissə: 97 bağlamışam

654 bağlanır II hissə: 119 bağlanır

655 bağlar
I hissə: 46; 
II hissə: 38

bağlar

656 bağlardə

I hissə: 52, 
56; II hissə: 
66, 69, 101, 
102, 141

bağlarda

657 bağlardən II hissə: 82 bağlardan

658 bağlarə I hissə: 53 bağlara

659 bağlarıŋ I hissə: 60 bağların

660 bağlarsən II hissə: 154 bağlarsan

661 bağlə II hissə: 19 bağla
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662 bağlı
I hissə: 57; 
II hissə: 152

bağlı

663 bağlıyur
II hissə: 74, 
119

bağlayır

664 bağlıyurlər II hissə: 129 bağlayırlar

665 bağrınə II hissə: 162 bağrına

666 bağrıŋı II hissə: 156 bağrını

667 bağü bustan II hissə: 114 bağ və bostan

668 bağü dağları I hissə: 58 bağ və dağları

669 bax
II hissə: 22, 
99, 125, 125, 
125, 157

bax

670 baxandən II hissə: 35 baxandan

671 baxanıŋ I hissə: 49 baxanın

672 baxar
I hissə: 8; 
II hissə: 49

baxar

673 baxdı

I hissə: 61; 
II hissə: 22, 
44, 104

baxdı

674 baxdıqcə II hissə: 135 baxdıqca

675 baxdım
I hissə: 57; 
II hissə: 63

baxdım

676 baxduqcə II hissə: 125 baxdıqca

677 baxəndə
II hissə: 54, 
77

baxanda

678 baxıram I hissə: 10 baxıram

679 baxırdı II hissə: 72 baxırdı

680 baxırlər II hissə: 35 baxırlar

681 baxmaz II hissə: 47 baxmaz

682 baxmazlar I hissə: 18 baxmazlar

683 baxmazlər II hissə: 34 baxmazlar

684 baxmə
II hissə: 22, 
22, 99

baxma

685 baxmədi II hissə: 55 baxmadı

686 baxməqə II hissə: 118 baxmağa

687 baxmıyub
II hissə: 91, 
144, 162

baxmayıb

688 baxsan II hissə: 107 baxsan

689 baxsə II hissə: 168 baxsa

690 baxsən II hissə: 135 baxsan
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

691 baxub

I hissə: 26, 37, 
39, 61; 
II hissə: 15, 
41, 46, 56, 
62, 77, 82, 82, 
113, 125, 147

baxıb

692 baxurdıŋ I hissə: 51 baxırdın

693 baxuşur II hissə: 141 baxışır

694 bainhəmə
II hissə: 46, 
105

bununla belə, bununla 
bərabər

695 baisi-xilasım II hissə: 150 xilasıma səbəb olan

696 baqırsaqındən II hissə: 32 bağırsağından

697 baqi qalır II hissə: 79 ömr sürür, yaşayır

698 baqi qalub II hissə: VI qorunub saxlanılır

699 baqi qoymuşuq II hissə: VI qoruyub saxlamışıq
700 baqlıyurlər II hissə: 4 bağlayırlar

701 bal

I hissə: 4, 5, 
5, 6, 6, 7, 7, 10, 
13, 20, 39, 49, 
53; II hissə: 
3, 65, 96, 115, 
120, 138

bal

702 bal (bal-bal) II hissə: 115

703 bala

I hissə: 4, 64; 
II hissə: 42, 
50, 50, 50, 61, 
62, 91, 91, 97, 
116, 117, 167, 
173

bala (övlad)

704 balacə
II hissə: 11, 
30, 59, 107, 
162

balaca

705 balalar II hissə: 80 balalar

706 balaları

I hissə: 64; 
II hissə: 128, 
150

balaları

707 balalarındən I hissə: 64 balalarından

708 balalarınə I hissə: 64 balalarına

709 balalarını
II hissə: 61, 
162

balalarını

710 balaləri II hissə: 50 balaları

711 balalərindən II hissə: 91 balalarından



697

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

712 balalərini
II hissə: 43, 
91

balalarını

713 balaləriniŋ
II hissə: 50, 
50

balalarının

714 balam
II hissə: 41, 
162, 162

balam

715 balası
II hissə: 39, 
50, 121, 171

balası

716 balasındən II hissə: 91 balasından

717 balasını
II hissə: 50, 
63, 91

balasını

718 bal-bal II hissə: 115 bal-bal

719 baldan I hissə: 35 baldan

720 baldən
II hissə: 91, 
117

baldan

721 baldır I hissə: 5
qılçanın dal tərəfində diz 
ilə topuq arasındakı ətli 
hissə, baldır

722 baldız II hissə: 116 baldız

723 balıq

I hissə: 10, 
38, 39, 44; 
II hissə: 3, 
14, 31, 31, 31, 
62, 72, 78, 78, 
78, 89, 90, 90, 
108, 108, 108, 
109, 109, 151, 
168, 171, 172, 
173, 173

balıq

724 balıqçı II hissə: 139 balıqçı

725 balıqə II hissə: 160 balığa

726 balıqı
II hissə: 74, 
90

balığı

727 balıqıŋ
II hissə: 64, 
108, 108

balığın

728 balıqlar
II hissə: 58, 
58, 71, 172

balıqlar

729 balıqları
II hissə: 62, 
90

balıqları

730 balındən II hissə: 132 balından

731 balını II hissə: 120 balını

732 ballə (yağ-ballə) II hissə: 70
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

733 baltə

I hissə: 18, 
18; II hissə: 
22, 23, 25, 25, 
25, 25, 40, 
148, 148, 149, 
149, 149, 170, 
174

odun doğramaq, ağac 
kəsmək və s. üçün 
işlədilən saplı, enli və 
iti ağızlı dəmir alət, balta

734 baltə ilə
II hissə: 52, 
133, 149

odun doğramaq, ağac kəs-
mək və s. üçün işlədilən 
saplı, enli və iti ağızlı 
dəmir alətlə, balta ilə

735 baltədən II hissə: 149

odun doğramaq, ağac 
kəsmək və s. üçün 
işlədilən saplı, enli və 
iti ağızlı dəmir alətdən, 
baltadan

736 baltəni
II hissə: 25, 
25, 149

odun doğramaq, ağac 
kəsmək və s. üçün 
işlədilən saplı, enli və iti 
ağızlı dəmir aləti, baltanı

737 baŋa

II hissə: 14, 
14, 26, 27, 60, 
62, 70, 76, 94, 
103, 112, 117, 
120, 124, 126, 
127, 128, 128, 
142, 142, 142, 
144, 147, 147, 
157, 157, 157

mənə

738 baŋadur II hissə: 128 mənədir

739 banla II hissə: 54 banla 

740 banladı II hissə: 38 banladı

741 banlıyur II hissə: 2 banlayır

742 bar
I hissə: 41, 49, 
49; II hissə: 
80, 106

bəhər, bar

743 bar II hissə: 163 var

744 baramadən II hissə: 18 baramadan

745 baramaqurdı II hissə: 18
ifraz etdiyi ipək tellərin-
dən barama hörən qurd, 
baramaqurdu

746 baramaqurtı II hissə: 169
ifraz etdiyi ipək tellərin-
dən barama hörən qurd, 
baramaqurdu
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

747 baraməqurdını I hissə: 53
ifraz etdiyi ipək 
tellərindən barama hörən 
qurdu, baramaqurdunu

748 baramanı II hissə: 18 baramanı

749 bardağ
II hissə: 6, 6, 
18, 18

su və ya başqa mayelər 
tökmək, yaxud içində piti 
bişirmək üçün saxsıdan, 
çindən qayrılmış 
qulplu və ya qulpsuz 
darboğaz qab, bardaq

750 bardağdə II hissə: 51

su və ya başqa mayelər 
tökmək, yaxud içində piti 
bişirmək üçün saxsıdan, 
çindən qayrılmış 
qulp lu və ya qulpsuz dar-
boğaz qabda, bardaqda

751 bardaq II hissə: 10

su və ya başqa mayelər 
tökmək, yaxud içində piti 
bişirmək üçün saxsıdan, 
çindən qayrılmış 
qulplu və ya qulpsuz 
darboğaz qab, bardaq

752 bardaqdə I hissə: 54

su və ya başqa mayelər 
tökmək, yaxud içində piti 
bişirmək üçün saxsıdan, 
çindən qayrılmış 
qulplu və ya qulpsuz dar-
boğaz qabda, bardaqda

753 barədə
II hissə: III, 
IV, 90

barədə

754 barəsində
II hissə: V, V, 
29

barəsində

755 bargahını
II hissə: 37, 
131

sarayını

756 barı
II hissə: 142, 
163, 163

heç olmasa

757 Bari (cənabi-Bari) II hissə: 111

758 Baridür (əmri-Baridür) II hissə: 90

759 Bar-ilaha II hissə: 54 ilahi, pərvərdigara

760 barmaq
II hissə: 69, 
107, 133

barmaq

761 barməq II hissə: 115 barmaq

762 barut II hissə: 150 barıt



700

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

763 basar
I hissə: 47; 
II hissə: 10, 33

basar

764 basdı II hissə: 52 basdı

765 basdım II hissə: 59 basdım

766 basdırdılar II hissə: 127 basdırdılar

767 basdırırlər II hissə: 155 basdırırlar

768 basə II hissə: 15 basqı edə, basa

769 basırlər II hissə: 3 basırlar

770 basmamış II hissə: 55 basmamış
771 basmaz II hissə: 33 basmaz

772 basmə II hissə: 15 basma

773 basməxanədə II hissə: 3 çapxanada, mətbəədə
774 basməxanəniŋ II hissə: 4 çapxananın, mətbəənin

775 basnilərindən II hissə: III təmsillərindən

776 bastırmışəm II hissə: 142 bastırmışam

777 basub
I hissə: 38; 
II hissə: 137, 
158, 162

basıb

778 baş

I hissə: 9, 27; 
II hissə: 17, 
26, 28, 36, 
101, 107, 145

baş

779 baş (canü baş ilə) I hissə: 58

780 baş-ayağ I hissə: 27 baş-ayaq

781 baş-başə II hissə: 163 baş-başa
782 başdə II hissə: 133 başda

783 başdən II hissə: 41, 88 başdan

784 başdən (binadən-başdən) II hissə: 112

785 başə
II hissə: 94, 
97, 99, 115

başa

786 başə (baş-başə) II hissə: 163

787 başı

II hissə: 30, 
32, 51, 52, 59, 
82, 115, 125, 
144

başı

788 başı II hissə: 37 başının

789 başım II hissə: 132 başım
790 başım II hissə: 157 başımı

791 başımdən I hissə: 45 başımdan

792 başımı II hissə: 157 başımı
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

793 başın
I hissə: 59; 
II hissə: 6, 44, 
76, 110, 141

başını

794 başıŋ
I hissə: 22; 
II hissə: 20, 
64, 145

başın

795 başıŋa II hissə: 52 başına

796 başındə

I hissə: 19, 
60, 60, 60; 
II hissə: 8, 32, 
45, 71, 71, 71

başında

797 başındəki II hissə: 83 başındakı

798 başındən II hissə: 8, 59 başından

799 başınə

I hissə: 49; 
II hissə: 83, 
91, 104, 127, 
127, 131, 132, 
136, 141, 155

başına

800 başını

I hissə: 20, 
41; II hissə: 
19, 27, 54, 55, 
68, 70, 75, 75, 
76, 80, 82, 83, 
115, 117, 156, 
163, 166

başını

801 başıŋı I hissə: 46 başını

802 başınıŋ
II hissə: 55, 
82, 83

başının

803 başinə
II hissə: 48, 
62, 111, 163

başına

804 başqa II hissə: 62 başqa

805 başqə
II hissə: 10, 
16, 32, 74, 94, 
125, 130

başqa

806 başladı

I hissə: 27, 39, 
41, 55, 58; 
II hissə: 53, 
81, 91, 138, 
149, 152

başladı

807 başladılər II hissə: 7, 25 başladılar

808 başlanır II hissə: I, II başlanır

809 başlanur I hissə: 52, 55 başlanır
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

810 başlar I hissə: 54 başlayar

811 başları
II hissə: 78, 
149

başları

812 başların II hissə: 102 başlarını

813 başlarınə II hissə: 8 başlarına

814 başlarsıŋız II hissə: 149 başlayırsınız

815 başlərinə II hissə: 153 başlarına

816 başlıq II hissə: 18
yağışdan, soyuqdan 
qorunmaq üçün baş 
örtüyü, başlıq

817 başlıyub
II hissə: 73, 
78

başlayıb

818 başlıyur I hissə: 52, 59 başlayır

819 başlıyurlar I hissə: 53 başlayırlar

820 başmaq

I hissə: 10, 
13, 21; 
II hissə: 18, 
18, 23, 23

başmaq

821 başmaqçı
II hissə: 127, 
139, 146

başmaqçı

822 başmaqı II hissə: 19 başmağı

823 bat I hissə: 4 bat

824 batar I hissə: 5, 5 batar

825 batdaq
II hissə: 109, 
109

palçıq, bataq

826 batdı
I hissə: 36; 
II hissə: 25

batdı

827 batil II hissə: 60 heç, puç

828 batil oldı I hissə: 26 pozuldu

829 Batin (Zahirü Batin) II hissə: 153

830 batman
II hissə: 95, 
125

8,1182 kq ölçüsündə çəki 
vahidi, 20 girvənkə, 
yarımpud, batman

831 batmış II hissə: 8 batmış
832 batum II hissə: 42 batım

833 batur I hissə: 63 batır

834 baturar II hissə: 133 batırar

835 bavər II hissə: 112 inam, etibar

836 bayquş
I hissə: 15; 
II hissə: 51

bayquş
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

837 bayram
II hissə: 22, 
88, 94, 94, 94, 
100, 148

bayram

838 bayramdur
II hissə: 93, 
94

bayramdır

839 bayramə II hissə: 94 bayrama

840 bayramı

II hissə: 88, 
88, 93, 93, 
100, 100, 100, 
173, 173

bayramı

841 bayramıdur
I hissə: 62; 
II hissə: 30

bayramıdır

842 bayramım II hissə: 148 bayramım

843 bayramıŋ II hissə: 148 bayramın

844 bayramlar
II hissə: 87, 
172

bayramlar

845 bayramlarıŋ II hissə: 100 bayramların

846 bayramlaşarlər II hissə: 94 bayramlaşarlar

847 bazar I hissə: 6, 6 bazar

848 bazar II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin ikinci, hal-
hazırda yeddiinci günü, 
yekşənbə, bazar günü

849 bazarda
I hissə: 7, 35, 
56

bazarda

850 bazardə
II hissə: 17, 
37, 127, 128

bazarda

851 bazardən
I hissə: 7, 11, 
13, 16, 17, 28

bazardan

852 bazar ertəsi II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin üçüncü günü, 
hal-hazırda həftənin 
birinci günü, düşənbə, 
bazar ertəsi günü

853 bazarə
II hissə: 139, 
149

bazara

854 bazargan II hissə: 121 tacir, bazərgan

855 becərdikləri II hissə: 75 becərdikləri

856 becərirlər II hissə: 160 becərirlər

857 beh II hissə: 69 beh
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

858 bel
I hissə: 5; II 
hissə:  22, 28

ayaqla basmaq üçün 
çıxıntısı olan uzunsaplı 
qazma aləti, bel

859 beldən II hissə: 64 beldən

860 belimdən I hissə: 45 belimdən

861 beliŋdən I hissə: 45 belindən

862 belindən I hissə: 44 belindən

863 belinə II hissə: 158 belinə
864 bellü II hissə: 13 belli

865 beş
I hissə: 9, 42; 
II hissə: 10, 
81, 133, 166

beş

866 beş (dört-beş) II hissə: 82

867 beş (on beş)
II hissə: 133, 
158

868 beş (yüz beş) II hissə: 6

869 beş-altı II hissə: 9, 16 beş-altı

870 beş-on II hissə: 73 beş-on

871 beş şahı II hissə: 100

iyirmi beş qəpik, dörd 
şahı bir abbasıya 
bərabərdir; şahı - 
beşqəpiklik qara pul

872
beşikdən (elmi əxz eylə və 
ögrən beşikdən qəbrədək)

II hissə: 159

873 bey
I hissə: 4, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında b səsini ifadə 
edən 2-ci hərfin adı

874 beylə

I hissə: 35, 
39, 41, 42, 48, 
56, 59, 61; II 
hissə: II, VI, 7, 
8, 8, 9, 15, 16, 
21, 29, 31, 42, 
42, 44, 54, 62, 
68, 77, 79, 81, 
82, 92, 102, 
117, 124, 130, 
130, 137, 148, 
152, 155, 157, 
157, 158, 158, 
162

belə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

875 beylədür II hissə: 129 belədir

876 beylə olan surətdə
II hissə: 56, 
136, 140, 142, 
149

belə olan təqdirdə

877 beytini II hissə: 84 evini

878 beytmizi II hissə: 84 evimizi

879 bezdən
II hissə: 18, 
165

bezdən

880 bezi
I hissə: 57; 
II hissə: 18

bezi

881 bəbək II hissə: 107 bəbək

882 bədbəxt I hissə: 8 bədbəxt

883 bədəl I hissə: 5, 5 əvəz, əvəz edən şey

884 bədən
I hissə: 6; 
II hissə: 101, 
107

bədən

885 bədənə
II hissə: 74, 
75, 113

bədənə

886 bədəni II hissə: 30 bədəni

887 bədənim II hissə: 60 bədənim

888 bədəninə II hissə: 32 bədəninə

889 bədnam II hissə: 90
adı pisliyə çıxmış, pis ad 
qazanmış, biabır olmuş, 
rüsvay olmuş adam

890 bəg

I hissə: 18, 
28, 42; 
II hissə: 34, 
44, 133

bəy

891 bəgənmiyən II hissə: 100 bəyənməyən

892 bəgənüb II hissə: 117 bəyənib

893 bəgiŋ I hissə: 41 bəyin

894 bəgligi II hissə: 20 bəyliyi

895 Bəğdad II hissə: 150 Bağdad

896 Bəğdaddə II hissə: 115 Bağdadda

897 bəha
I hissə: 36; 
II hissə: 57, 
99

baha

898 bəhadur II hissə: 34 bahadır

899 Bəhadur II hissə: 122 Bahadır, Bahadur

900 bəhanə
II hissə: 63, 
156

bəhanə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

901 bəhanəsiz II hissə: 63 bəhanəsiz

902 bəhar

I hissə: 18, 
40, 40, 50, 52, 
52, 65, 65; 
II hissə: 81, 
87, 88, 105, 
129, 173

bahar

903 bəhar (Novruzi-bəhar)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

904 bəhardur II hissə: 88 bahardır

905 bəharı II hissə: 84 baharı

906 bəharıŋ
I hissə: 51; 
II hissə: 147

baharın

907
bəhəqqi-Xalıq, 
bəhəqqi-Xaliq

II hissə: 163 Allah haqqına

908 bəhəmə gəlir II hissə: 4 cəm olur, toplanır, yığılır

909 Bəhram II hissə: 122 Bəhram

910 bəhs II hissə: 3 mübahisə
911 bəhsdən II hissə: 90 mübahisədən

912 bəhsi
II hissə: 29, 
67

mübahisəni

913 bəhsi
II hissə: 29, 
171

mübahisəsi

914 bəhsini I hissə: 27 mübahisəsini

915 bəxti
II hissə: 20, 
130

bəxti

916 bəxtindən II hissə: 150 bəxtindən

917 bəqqal
I hissə: 20, 
20; II hissə: 
110, 127, 139

keçmişdə ərzaq malları 
satan dükançı, baqqal

918 bəla II hissə: 153 bəla

919 bəladən II hissə: 132 bəladan

920 bəladur I hissə: 5, 15 bəladır

921 bəlağət II hissə: 132 bəlağət

922 bəlalərdən II hissə: 113 bəlalardan

923 bəlalərə II hissə: 8 bəlalara

924 bəlayə
II hissə: 42, 
46

bəlaya

925 bələd olurlər II hissə: II tanış olurlar

926 bələndıgini II hissə: 91 bələndiyini

927 bələnmiş II hissə: 132 bələnmiş
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

928 bəli

I hissə: 11, 
39; II hissə: 
10, 121, 121, 
123

bəli

929 bəlkə

I hissə: 35, 37, 
42; II hissə: 
17, 46, 46, 55, 
74, 113, 138, 
147, 147, 152, 
153, 165

bəlkə

930 bəm II hissə: 53 aşağı səs, zil müqabili

931 bən
II hissə: 60, 
105, 105, 112, 
113, 139

mən

932 bəndən
II hissə: 120, 
138

məndən

933 bəndəni II hissə: 140 məni

934 bənd oldı II hissə: 6 vuruldu, bənd oldu

935 bənd (oldı bənd) II hissə: 148

936 bənəfş II hissə: 68 bənövşəyi

937 bənəfşə

I hissə: 53, 
53, 54, 65; II 
hissə: 64, 68, 
68, 69, 172

bənövşə

938 bəni II hissə: 52 məni

939 bəni-Adəm II hissə: 158
insanlar, Adəm peyğəm-
bərin (ə) övladları

940 bəni-Adəmə II hissə: 167
insanlara, Adəm peyğəm-
bərin (ə) övladlarına

941 bəni-Adəmiŋ I hissə: 41
insanların, Adəm 
peyğəmbərin (ə) 
övladlarının

942 bənim
II hissə: 17, 
60, 111, 112, 
118, 128, 128

mənim

943 bənna
II hissə: 127, 
139

bənna

944 bənnalərə II hissə: 37 bənnalara

945 bərabər
I hissə: 5, 52; 
II hissə: 8, 9, 
60, 164

bərabər

946 bərabərdi I hissə: 27 bərabərdi
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947 bərabərdür II hissə: 86 bərabərdir

948 bərabərləşir II hissə: 85, 85 bərabərləşir
949 bərabərləşür II hissə: 89 bərabərləşir
950 bərəkətlü II hissə: 8 bərəkətli

951 bəri
II hissə: 3, 
103, 125, 153

bəri

952 bərin (əlavə bərin) II hissə: VI

953 bərk
II hissə: 5, 43, 
53, 59, 77, 149

bərk

954 bərkidüb II hissə: 159 bərkidib

955 bərkləşdi II hissə: 109 bərkidi

956 bərni
II hissə: 6, 6, 
12

içində piti bişirmək və s. 
üçün istifadə edilən saxsı 
qab, bərni

957 bəs
I hissə: 59; 
II hissə: 61, 
156

bəs

958 bəs (əz bəs ki) II hissə: 121

959 bəsdür
II hissə: 51, 
115

bəsdir

960 bəsləməgə I hissə: 53 bəsləməyə
961 bəsləməkdən I hissə: 20 bəsləməkdən

962 bəslənir II hissə: 106 bəslənir

963 bəslənür II hissə: 96 bəslənir

964 bəslərdik I hissə: 46 bəslərdik

965 bəsliyüb II hissə: 117 bəsləyib

966 bəsliyür II hissə: 97 bəsləyir

967 bəsli yürlər II hissə: 30, 48 bəsləyirlər

968 bəsliyürsıŋız II hissə: 157 bəsləyirsiz

969 bəstərdik II hissə: 38 bəslərdik

970 bəşqə II hissə: VI, 2 başqa

971 bəşqəsi II hissə: 16 başqası

972 bəyaq II hissə: 148 bayaq

973 bəyan
II hissə: 36, 
93, 115

bəyan

974 bə’zən II hissə: V bəzən

975 bəzənür
I hissə: 52; 
II hissə: 96

bəzənir

976 bəzər II hissə: 22 bəzəyər
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977 bə’zi

I hissə: 52, 56, 
61; II hissə: 
VII, 77, 95, 98, 
119, 135

bəzi

978 bə’ziləri
II hissə: VI, 
100

bəziləri

979 bə’zisi II hissə: 2, 2 bəzisi

980 bəziyən II hissə: 130 bəzəyən

981 bəzzaz
I hissə: 20, 
20; II hissə: 
127

parça, arşınmalı satan 
tacir, 
bəzzaz

982 bıçaq
II hissə: 29, 
32

bıçaq

983 bıçaqə II hissə: 21 bıçağa

984 bıçaqı II hissə: 1 bıçağı

985 bıçaqnən II hissə: 133 bıçaqla

986 bızav II hissə: 50 buzov

987 biarəm II hissə: 19 arsızam

988 biarsən II hissə: 19 arsızsan

989 bibədəl II hissə: 144 əvəzsiz, əvəzi olmayan

990 bibi II hissə: 116 bibi

991 bica yerə II hissə: 29 nahaq yerə, əbəs yerə

992 biçarə

I hissə: 19, 
64, 64; 
II hissə: 97, 
104, 111, 131, 
150, 157, 163

yazıq, fağır, məzlum

993 biçarəni II hissə: 147 yazığı, fağırı, məzlumu

994 biçarəniŋ II hissə: 151 yazığın, fağırın, məzlumun

995 biçdigin II hissə: 114 biçdiyini

996 biçdiklərin II hissə: 102 biçdiklərini

997 biçəndə
I hissə: 51; II 
hissə: 14

biçəndə

998 biçər
I hissə: 8, 34; 
II hissə: 5

biçər

999 biçərlər II hissə: 34 biçərlər

1000 biçərsən
I hissə: 49; 
II hissə: 71, 
153

biçərsən

1001 biçilənə II hissə: 102 biçilənə
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1002 biçilür
II hissə: 102, 
114

biçilir

1003 biçin II hissə: 102 biçin

1004 biçir II hissə: 3 biçir

1005 biçirdi II hissə: 95 biçirdi

1006 biçirlər
II hissə: 13, 
145, 145

biçirlər

1007 biçməz II hissə: 6 biçməz

1008 biçsün II hissə: 21 biçsin

1009 biçüb I hissə: 56 biçib

1010 biehtiyac II hissə: 120 ehtiyacsız

1011 biğərəz II hissə: 55 qərəzsiz

1012 bihəya I hissə: 58 həyası olmayan

1013 bihudə II hissə: 55 boş, faydasız

1014 biixtiyar II hissə: 131 qeyri-ixtiyari

1015 bikar II hissə: 24 məşğuliyyətsiz, bikar

1016 bikef
II hissə: 102, 
161

qəmli, kədərli

1017 bil
I hissə: 11, 
39; II hissə: 
15, 68, 104

bil

1018 bilaəvvəl (əvvəl bilaəvvəl) II hissə: IV

1019 bilaşübhə II hissə: III şübhəsiz

1020 bildigimizə II hissə: III bildiyimizə

1021 bildigin
I hissə: 59; 
II hissə: 110

bildiyini

1022 bildik II hissə: V bildik

1023 bildim
I hissə: 37; 
II hissə: 19

bildim

1024 bildir
I hissə: 59, 
59; II hissə: 
88, 95

keçən il, bildir

1025 bildirçin
I hissə: 60; 
II hissə: 34, 
45, 52

bildirçin

1026 bildirçiniŋ II hissə: 20 bildirçinin

1027 bildirdi I hissə: 34 aşkar etdi, bildirdi

1028 bildügi II hissə: 109 bildiyi

1029 bildügin II hissə: 70 bildiyini

1030 bildügiŋi II hissə: 90 bildiyini
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1031 bilə II hissə: V bilə
1032 biləgin II hissə: 35 biləyin

1033 bilək II hissə: 107 bilək

1034 bilənlər II hissə: 151 bilənlər

1035 bilər

I hissə: 33, 
38; II hissə: 
III, 14, 27, 46, 
61, 80, 115, 
145, 168

bilər

1036 bilərmi II hissə: 105 bilərmi

1037 bilindi II hissə: 115 bilindi

1038 bilir
I hissə: 20; II 
hissə: 27, 43, 
50, 158, 166

bilir

1039 bilirdi II hissə: 151 bilirdi

1040 bilirəm II hissə: 70 bilirəm

1041 bilirlər II hissə: 100 bilirlər

1042 bilirsən II hissə: 5, 138 bilirsən

1043 bilmə II hissə: 8 bilmə

1044 bilmədi
II hissə: 27, 
51, 59, 68, 91, 
146, 149, 152

bilmədi

1045 bilmədigini II hissə: 74 bilmədiyini

1046 bilmədilər II hissə: 31 bilmədilər

1047 bilmədim
II hissə: 87, 
138

bilmədim

1048 bilmədiŋ II hissə: 104 bilmədin

1049 bilmək
I hissə: 44; 
II hissə: IV, 
27, 106

bilmək

1050 bilməkdən
I hissə: 44; 
II hissə: 77, 98

bilməkdən

1051 bilməm II hissə: 135 bilməm

1052 bilmərəm
I hissə: 23; 
II hissə: 14, 
112, 153

bilmərəm

1053 bilmərrə
II hissə: IV, 
73, 104

birdəfəlik, tamamilə

1054 bilməseydik II hissə: 4 bilməsəydik

1055 bilməsə
I hissə: 38; 
II hissə: 168

bilməsə
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1056 bilməsəm II hissə: 97 bilməsəm

1057 bilməz

I hissə: 16, 
19, 38, 57; 
II hissə: V, 
14, 16, 27, 27, 
41, 74, 76, 99, 
117, 138, 145, 
145, 168

bilməz

1058 bilməzdi
II hissə: 76, 
134, 135, 165

bilməzdi

1059 bilməzdim II hissə: 112 bilməzdim

1060 bilməzdiŋ I hissə: 51 bilməzdin

1061 bilməzlər II hissə: 105 bilməzlər

1062 bilmir
I hissə: 17; 
II hissə: 77

bilmir

1063 bilmirəm
I hissə: 19, 
22, 55; 
II hissə: 20

bilmirəm

1064 bilmiyəcək II hissə: 138 bilməyəcək

1065 bilmiyən

I hissə: 19, 
38; 
II hissə: 27, 
99, 133

bilməyən

1066 bilmiyüb
I hissə: 48; 
II hissə: 66

bilməyib

1067 bilmiyür
II hissə: 105, 
125, 164, 166

bilmir

1068 bilmiyürəm II hissə: 117 bilmirəm

1069 bilmürsən II hissə: 54 bilmirsən

1070 bilsə II hissə: 100 bilsə
1071 bilsün II hissə: 90 bilsin

1072 bilüb
II hissə: VI, 
60, 117, 125, 
141, 155

bilib

1073 bilür II hissə: 34 bilir

1074 bilürəm
II hissə: 60, 
135, 142

bilirəm

1075 bilürsən II hissə: 128 bilirsən

1076 bilürsənmi II hissə: 121 bilirsənmi

1077 bilürsiŋiz II hissə: 154 bilirsiniz

1078 bimə’na II hissə: 93 mənasız

1079 biməzəsən II hissə: 19 qeyri-ciddisən, bayağısan
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1080 bimisl (alimi-bimisl) II hissə: 93

1081 bina etmişdi II hissə: 82 salmışdı

1082 binadən-başdən II hissə: 112 əvvəldən

1083 binası
II hissə: 149, 
159

binası

1084 binasını II hissə: 3, 83 binasını

1085 binəva
II hissə: 36, 
55, 68, 82

yazıq, zavallı

1086 binəvalər
II hissə: 55, 
74, 126

yazıqlar, zavallılar

1087 binəvaləri II hissə: 46 yazıqları, zavallıları

1088 binəvanıŋ
II hissə: 52, 
121

yazığın, zavallının

1089 biniyaz II hissə: 91 ehtiyacı olmayan

1090 bir (bir-bir)
II hissə: 51, 
57, 62, 125

1091
bir (həştad üç il, dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

1092 bir dəm II hissə: 143 bir an

1093 bir mərtəbədə
II hissə: 83, 
164

o dərəcədə, o qədər

1094 bir mərtəbə də
II hissə: 82, 
132

bir dərəcə də, bir qədər 
də

1095 bir para II hissə: 5 bir neçə, bəzi

1096 bir parə

II hissə: IV, IV, 
VI, 30, 32, 74, 
89, 106, 155, 
158

bir neçə, bəzi

1097 bir parəsi II hissə: 2 bir neçəsi, bəzisi

1098 bir samanlıqdur I hissə: 10
saman saxlamaq üçün bir 
anbardır, bir samanlıqdır

1099 bir yerdə
II hissə: 13, 
25, 31, 131

birlikdə, bir yerdə

1100 birbəbir
II hissə: 66, 
88

birbəbir

1101 bir-bir
II hissə: 51, 
57, 62, 125

bir-bir

1102 bir-birinə
II hissə: 141, 
141

bir-birinə

1103 bir-birini II hissə: 140 bir-birini
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1104 bircə

I hissə: 41; 
II hissə: 30, 
36, 36, 60, 81, 
137

bircə

1105 bircə (bircə-bircə) II hissə: 9

1106 bircə-bircə II hissə: 9 bircə-bircə

1107 birdən

I hissə: 16, 
25, 45, 46, 
51; II hissə: 
38, 38, 63, 72, 
105, 109, 137, 
146, 157, 158

birdən

1108 birdırnaqlı II hissə: 30 birdırnaqlı

1109 birə
I hissə: 19; 
II hissə: 85

birə

1110 biri

I hissə: 48; II 
hissə: 2, 15, 
16, 16, 16, 24, 
24, 26, 30, 54, 
54, 70, 70, 70, 
78, 78, 84, 93, 
100, 102, 115, 
115, 126, 131, 
131, 134, 136, 
145, 148, 149

biri

1111 biri-birindən II hissə: 25 bir-birindən

1112 biri-birinə
II hissə: 8, 21, 
25, 69, 77, 77, 
113

bir-birinə

1113 biri-birini II hissə: 67 bir-birini

1114 biri-biriŋiziŋ II hissə: 29 bir-birinizin

1115 biri-biriylə II hissə: 73, 94 bir-biri ilə
1116 biriləri II hissə: 56 biriləri

1117 birimci
I hissə: 65; 
II hissə: II

birinci

1118 birimci mərtəbədə II hissə: 107 birinci dərəcədə

1119 birin
II hissə: 14, 
138

birin

1120 birinci
II hissə: I, II, 
48

birinci

1121 birindən (biri-birindən) II hissə: 25

1122 birinə
II hissə: 37, 
98, 102

birinə
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1123 birinə (bir-birinə)
II hissə: 8, 21, 
25, 69, 77, 77, 
113, 141, 141

1124 birini
I hissə: 42; 
II hissə: 91, 
101, 126, 134

birini

1125 birini (bir-birini)
II hissə: 67, 
140

1126 biriniŋ II hissə: 15 birinin

1127 biriŋiziŋ (biri-biriŋiziŋ) II hissə: 29

1128 birisi

II hissə: 5, 14, 
14, 24, 37, 50, 
73, 77, 82, 96, 
96, 123, 124, 
134, 140, 148, 
150, 161

birisi

1129 birisinə
II hissə: 22, 
152

birisinə

1130 birisini
I hissə: 42; II 
hissə: 24, 56, 
91, 103

birisini

1131 biriylə (biri-biriylə) II hissə: 73, 94

1132 bismillahir-rəhmanir-rəhim
I hissə: 4; 
II hissə:1

bismillahir-rəhmanir-rəhim

1133 bişəkk II hissə: 53 şəksiz

1134 bişər II hissə: 66 bişər

1135 bişmiş II hissə: 109 bişmiş
1136 bişürəcəksən II hissə: 134 bişirəcəksən

1137 bişürəndə II hissə: 74 bişirəndə

1138 bişürir
II hissə: 152, 
155

bişirir

1139 bişürirlər
II hissə: 10, 
109, 118

bişirirlər

1140 bişürüb II hissə: 68 bişirib

1141 bitdi
I hissə: 50; 
II hissə: 99

bitdi

1142 bitdiginə II hissə: 99 bitdiyinə
1143 bitəcəkdi II hissə: 150 bitəcəkdi

1144 bitəniŋ II hissə: 97 bitənin

1145 bitənlər II hissə: 89, 96 bitənlər

1146 bitər
I hissə: 28, 
53; II hissə: 
18, 66, 71, 94

bitər



716

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

1147 bitərsən II hissə: 70, 70 bitərsən

1148 bitir
II hissə: 13, 
69, 107, 152, 
155

bitir

1149 bitişdi II hissə: 82 bitişdi

1150 bitki II hissə: 16 bitki

1151 bitməz II hissə: 14 bitməz

1152 bitmişdi II hissə: 81 bitmişdi

1153 bitsə I hissə: 54 bitsə
1154 bitüb II hissə: 121 bitib

1155 bitür
II hissə: 69, 
96, 160

bitir

1156 bitürdi II hissə: 143 bitirdi

1157 biüsul (qurti-biüsul) II hissə: 111

1158 biyaban
II hissə: 16, 
158

biyaban

1159 biyabanlərində II hissə: 158 biyabanlarında

1160 biz
I hissə: 6, 9, 
56, 56; 
II hissə: 22, 26

ucu çox sivri, batan şey; 
deşmək üçün metaldan 
qayırılan ucu şiş alət, biz

1161 biz

I hissə: 40, 
46, 47, 57; II 
hissə: III, IV, 
V, V, V, VI, VI, 
VI, 7, 8, 24, 
24, 26, 36, 38, 
41, 91, 113, 
113, 116, 116, 
118, 122, 123, 
123, 133, 155, 
160, 164

I şəxs əvəzliyi, cəm; biz

1162 biz ilə
II hissə: 38, 
133

I şəxs əvəzliyi, cəm; bi-
zimlə

1163 bizcən də II hissə: 58
bizim olduğumuz qədər 
də

1164 bizdə

I hissə: 19, 
19, 19, 45; 
II hissə: 11, 
38, 92

I şəxs əvəzliyi, cəm; bizdə

1165 bizdən
I hissə: 7, 7; II 
hissə: 118

I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizdən
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1166 bizə

I hissə: 34, 
64; II hissə: 
4, 58, 95, 129, 
133, 160

I şəxs əvəzliyi, cəm; bizə

1167 bizi I hissə: 56
ucu çox sivri olanları, 
batan şeyləri, bizi

1168 bizi
I hissə: 56; 
II hissə: 8, 8, 
8, 8, 8

I şəxs əvəzliyi, cəm; bizi

1169 bizim

I hissə: 13, 
22, 24, 26; II 
hissə: III, 10, 
15, 28, 54, 
58, 58, 67, 85, 
104, 118, 118, 
153, 162, 173

I şəxs əvəzliyi, cəm; bizim

1170 bizimkilər II hissə: 10, 49 bizimkilər

1171 bizimkiləriŋ II hissə: 10 bizimkilərin

1172 bizimlə I hissə: 45, 63
I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizimlə

1173 bizlər II hissə: 31
I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizlər

1174 bizlər ilə
I hissə: 45; 
II hissə: 38

I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizlər ilə

1175 bizlərdə
II hissə: 28, 
32, 85

I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizlərdə

1176 bizləri
II hissə: IV, 
36, 54

I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizləri

1177 bizləriŋ II hissə: 37
I şəxs əvəzliyi, cəm; 
bizlərin

1178 boğaz
I hissə: 22; 
II hissə: 107

boğaz

1179 boğazı II hissə: 144 boğazı

1180 boğazımə I hissə: 46 boğazıma

1181 boğazındə
I hissə: 46; 
II hissə: 27, 
144

boğazında

1182 boğazındən
II hissə: 27, 
132

boğazından

1183 boğazınə I hissə: 46 boğazına

1184 boğazlı II hissə: 68 boğazlı

1185 boğmuşəm II hissə: 153 boğmuşam



718

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

1186 boğub
II hissə: 57, 
137

boğub

1187 boğuşandən II hissə: 91 boğuşandan

1188 bol
I hissə: 60; 
II hissə: 76, 83

bol

1189 boran II hissə: 118 boran

1190 borcdur
I hissə: 51; 
II hissə: IV, 17

borcdur

1191 borucım II hissə: 148 borcum

1192 bostan II hissə: 155 bostan

1193 bostançı
II hissə: 127, 
139

bostançı

1194 bostanlardə I hissə: 56 bostanlarda

1195 bostanlarıŋ I hissə: 60 bostanların

1196 boş
I hissə: 12, 
31; II hissə: 
11, 33, 34, 136

boş

1197 boşbuynuz II hissə: 33 boşbuynuz

1198 boşqab
II hissə: 6, 8, 
10, 40

içinə xörək və s. tökmək 
üçün çinidən, saxsıdan 
qayrılmış qab, nimçə, 
boşqab

1199 boşqabdur I hissə: 13

içinə xörək və s. tökmək 
üçün çinidən, saxsıdan 
qayrılmış qabdır, 
nimçədir, boşqabdır

1200 boşqabə II hissə: 8

içinə xörək və s. tökmək 
üçün çinidən, saxsıdan 
qayrılmış qaba, nimçəyə, 
boşqaba

1201 boy I hissə: 43, 43 boy

1202 boyadı I hissə: 14 boyadı

1203 boyadılər II hissə: 8 boyadılar

1204 boyağ II hissə: 169
boyaq, kökündən boyayıcı 
maddə hasil edilən bitki

1205 boyaqçı
I hissə: 14; 
II hissə: 139

boyaqçı

1206 boydə II hissə: 166 boyda

1207 boydədür II hissə: 28 boydadır

1208 boyı
II hissə: 11, 
166

boyu
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1209
boyın 
qaçırmıyub

II hissə: 24
yayınmayıb, 
boyun qaçırmayıb

1210 boyını II hissə: 21
bədənin uzunluğunu, 
boyunu

1211 boyıŋı II hissə: 21
bədənin uzunluğunu, 
boyunu

1212 boynı
II hissə: 30, 
68, 166

başı bədənlə birləşdirən 
hissəsi, boyunu

1213 boynımdə II hissə: 148 üzərimdə, boynumda

1214 boynıŋ I hissə: 44
başı bədənlə birləşdirən 
hissən, boynun

1215 boynındəki II hissə: 43
başı bədənlə birləşdirən 
hissəsindəki, boynundakı

1216 boynumə olsun II hissə: 16
üzərimə olsun, boynuma 
olsun

1217 boynunə II hissə: 62
başı bədənlə birləşdirən 
hissəsinə, boynuna

1218 boyun
II hissə: 101, 
107

başı bədənlə birləşdirən 
hissə, boyun

1219 boyunlarınə almadılər II hissə: 142
etiraf etmədilər, 
boyunlarına almadılar

1220 boz II hissə: 26, 52 boz

1221 bozartma II hissə: 11, 23 bozartma

1222 bozbaş
II hissə: 11, 
12, 23, 68

bozbaş

1223 bozbaşdən II hissə: 68 bozbaşdən

1224 bozbaşı
II hissə: 68, 
128

bozbaşı

1225 bögrinə
II hissə: 53, 
125

böyrünə

1226 bögürüb II hissə: 53 böyürüb

1227 böhtan I hissə: 20, 58 böhtan

1228 bölərlər II hissə: 137 bölərlər

1229 bölgi
II hissə: 111, 
112, 137

bölgü

1230 bölgidə II hissə: 112 bölgüdə
1231 bölgidən II hissə: 75 bölgüdən

1232 bölgini II hissə: 112 bölgünü

1233 bölüb II hissə: 111 bölüb

1234 bölünir II hissə: 100 bölünür

1235 bölüşüb II hissə: 137 bölüşüb
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1236 börk I hissə: 15 papaq

1237 böyügə I hissə: 25 böyüyə

1238 böyügi
II hissə: 98, 
166

böyüyü

1239 böyüginə I hissə: 21 böyüyünə
1240 böyügüb II hissə: 81 böyüyüb

1241 böyük

I hissə: 15, 
25, 28, 38, 44; 
II hissə: 49, 
50, 59, 63, 72, 
98, 107, 155, 
155, 165, 165, 
165

böyük

1242 böyükdür
I hissə: 24; 
II hissə: 43

böyükdür

1243 böyükləri ilə II hissə: 123
ağsaqqalları ilə, şeyxləri 
ilə, 
böyükləri ilə

1244 böyükləşüb I hissə: 43, 43 böyüyüb

1245 böyükraq II hissə: 123
bir qədər böyük, daha 
böyük

1246 böyüyüb I hissə: 57 böyüyüb

1247 bu dəmdə
II hissə: 42, 
143

bu zaman

1248 bu gunə
II hissə: 104, 
155

bu növ, bu cürə

1249 bu nəhv II hissə: V bu qayda ilə, bu cür

1250 bu siyaq
II hissə: 31, 
148, 165

bu cür

1251 bu siyaq ilə I hissə: 42 bu qayda ilə, bu cür

1252 bu surətdə II hissə: 37, 90 belə olan təqdirdə
1253 bu tayifəniŋ II hissə: 140 müsəlman ümmətinin

1254 Bubəkr, Ömər, Osmaniyəm II hissə: 124
birinci üç xəlifənin adları: 
Əbubəkr, Ömər, Osman

1255 Bubəkrü II hissə: 124 Əbubəkr (1-ci xəlifə) və
1256 bucaq I hissə: 13 künc, bucaq

1257 bucaqdə II hissə: 25 küncdə, bucaqda

1258 bucaqə
II hissə: 21, 
141

küncə, bucağa

1259 bucaqü çuvalı II hissə: 119 bucaq və çuvalı

1260 bucaqlər II hissə: 114 künclər, bucaqlar
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1261 bud
II hissə: 107, 
107

bud

1262 budağ
I hissə: 45; 
II hissə: 38

budaq

1263 budağ (budağ-budağ)
I hissə: 22; 
II hissə: 112

1264 budağ-budağ
I hissə: 22; 
II hissə: 112

budaq-budaq

1265 budağdə II hissə: 112 budaqda

1266 budağındə
I hissə: 50; 
II hissə: 146

budağında

1267 budağlanub II hissə: 79 budaqlanıb

1268 budağlar
II hissə: 106, 
106, 107

budaqlar

1269 budağlardən II hissə: 41 budaqlardan

1270 budağları II hissə: 106 budaqları

1271 budağlarım II hissə: 79 budaqlarım

1272 budaq
I hissə: 13; 
II hissə: 28, 
101

budaq

1273 budaqlar
I hissə: 45; 
II hissə: 38

budaqları

1274 Budaqof II hissə: V Budaqov

1275 budur

I hissə: 59; 
II hissə: 6, 21, 
70, 129, 137, 
149, 157

budur

1276 bugünki II hissə: 5, 49 bugünkü

1277 buğ
II hissə: 75, 
75, 135, 165

buğ

1278 buğda

I hissə: 22; 
II hissə: 13, 
36, 64, 67, 67, 
70, 70, 94, 
129, 172, 172

buğda

1279 buğdadən II hissə: 84 buğdadan

1280 buğdanı II hissə: 83, 84 buğdanı

1281 buğdası II hissə: 83 buğdası

1282 buğdayə II hissə: 67, 83 buğdaya

1283 buğə II hissə: 16 buxara, buğa

1284 buğı II hissə: 159 buğu
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1285 buxarı

I hissə: 63; 
II hissə: 101, 
107

divar içində hörülmüş 
ocaq, buxarı

1286 buxarı II hissə: 119 buğu, buxarı

1287 buxov II hissə: 169 zınqırov

1288 bulağ gətürmək I hissə: 27 su çəkmək

1289 bulağıŋ
I hissə: 55; 
II hissə: 16

bulağın

1290 bulaq II hissə: 77 bulaq

1291 bulaqıŋ I hissə: 23 bulağın

1292 bulandıram I hissə: 58 bulandıram

1293 bulandırır II hissə: 64 bulandırır

1294 bulandırırsən I hissə: 58 bulandırırsan

1295 bulandırub II hissə: 156 bulandırıb

1296 bulanım II hissə: 42 bulanım

1297 bulanub II hissə: 41 bulanıb

1298 bular II hissə: 55 bunlar

1299 bularıŋ II hissə: 88 bunların

1300 bulıyub II hissə: 143 bulayıb

1301 bulunan
II hissə: I, 
VII, 164

olan

1302 bulunur II hissə: 89 olur

1303 bulut
I hissə: 60; 
II hissə: 96

bulud

1304 bulutlərdən II hissə: 166 buludlardan

1305 buluyuruq I hissə: 57 bulayırıq

1306 buŋa
II hissə: 73, 
94, 97, 100, 
100, 158

buna

1307 bundan I hissə: 36, 39 bundan

1308 bundə
I hissə: 35, 
58; II hissə: 
II, III, 100

bunda

1309 bundən

I hissə: 21, 36, 
36; II hissə: 
V, 15, 46, 57, 
105, 136, 137, 
155

bundan

1310 bunə
I hissə: 36; 
II hissə: 5, 31, 
31, 57, 60

buna
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1311 bunı

I hissə: 40, 
58; II hissə: 
IV, 20, 25, 25, 
41, 46, 63, 
115, 156, 157

bunu

1312 bunıŋ

I hissə: 40, 41, 
61; II hissə: 3, 
10, 36, 52, 57, 
66, 69, 70, 79, 
104, 150

bunun

1313 bunıŋ ilə II hissə: 8 bununla

1314 bunıŋlə
II hissə: 77, 
117, 130, 158

bununla

1315 bunlar
I hissə: 44; II 
hissə: 4, 73, 
128, 131, 155

bunlar

1316 bunlardən
II hissə: 118, 
129, 134

bunlardan

1317 bunlarə
I hissə: 61; 
II hissə: 13, 
56

bunlara

1318 bunları
II hissə: 10, 
10

bunları

1319 bunlarıŋ

I hissə: 27; 
II hissə: 52, 
63, 73, 107, 
113, 149

bunların

1320 bunlari II hissə: 111 bunları

1321 bura (ora-bura)
II hissə: 20, 
20, 44, 63

1322 buradə

I hissə: 55; 
II hissə: 8, 44, 
79, 108, 115, 
153, 153, 166

burada

1323 buradən
II hissə: 17, 
62, 97, 153

buradan

1324 buraxdı
I hissə: 38; 
II hissə: 81

buraxdı

1325 buraxmaruq I hissə: 45 buraxmarıq

1326 buraxmaz I hissə: 16 buraxmaz

1327 buraxmə II hissə: 131 buraxma

1328 buraxmərüq II hissə: 38 buraxmarıq
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1329 buraxub II hissə: 36, 75 buraxıb

1330 buraqdı II hissə: 56 buraxdı

1331 burayə
II hissə: 9, 20, 
67, 140

buraya

1332 burdə
II hissə: 42, 
108, 157

burada

1333 burə (orə-burə) II hissə: 73

1334 burnı II hissə: 32 burnu

1335 burnunə II hissə: 62 burnuna

1336 burnunıŋ II hissə: 166 burnunun

1337 burun II hissə: 107 burun

1338 burunın II hissə: 143 burnunu

1339 burunun II hissə: 117 burnunu

1340 busqıçı II hissə: 56, 57
pusquçu: pusquda duran, 
gözləyən

1341 bustan (bağü bustan) II hissə: 114

1342 buşqı ilə II hissə: 149
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətlə, 
mişarla, bıçqı ilə

1343 buşqılıyub II hissə: 106
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətlə 
mişarlayıb, bıçqılayıb

1344 buşqu
II hissə: 22, 
23, 148, 148, 
149, 149, 174

ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alət, mişar, 
bıçqı

1345 buşqu ilə II hissə: 133
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətlə, 
mişarla, bıçqı ilə

1346 buşqulaməq II hissə: 149
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətlə 
mişarlamaq, bıçqılamaq

1347 buşqulıyurlər II hissə: 133
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətlə 
mişarlayırlar, bıçqılayırlar

1348 buşquyə II hissə: 149
ağac, taxta və s. kəsmək 
üçün diş-diş alətə, 
mişara, bıçqıya

1349 butılqə II hissə: 166
boğazı dar şüşə qab, 
butulka

1350 buyanını (oyan-buyanını) I hissə: 47

1351 buynuz II hissə: 168 buynuz
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1352 buynuzı
II hissə: 32, 
33

buynuzu

1353 buynuzındən II hissə: 32 buynuzundan

1354 buynuzınıŋ II hissə: 32 buynuzunun

1355 buyur
II hissə: 68, 
68

buyur

1356 buyurdı

II hissə: 96, 
96, 126, 140, 
142, 151

buyurdu

1357 buyurdılər I hissə: 20 buyurdular

1358 buyurubdurlər II hissə: 159 buyurmuşlar

1359 buz
II hissə: 16, 
65, 74, 96, 
119

buz

1360 buzı II hissə: 86 buzu

1361 buzıtək II hissə: 15 buz kimi

1362 buzxanələr II hissə: 119 buzxanalar

1363 buzlarsən II hissə: 38 donarsan, buzlanarsan

1364 bülbül

I hissə: 5, 43, 
50, 50, 50, 50, 
51, 51, 54, 60, 
64, 64, 64, 64, 
65; II hissə: 45, 
52, 53, 53, 54, 
96, 114, 146, 
146, 146, 146, 
147, 151, 171, 
174

bülbül

1365 bülbül (şeyda bülbül) II hissə: 52

1366 bülbülə
I hissə: 64; 
II hissə: 54

bülbülə

1367 bülbüli II hissə: 53 bülbülü

1368 bülbüli-şeyda
I hissə: 50; 
II hissə: 99

aşiq bülbül, vurğun bülbül

1369 bülbüllər II hissə: 141 bülbüllər

1370 bülbülləri I hissə: 40 bülbülləri

1371 büluğə (həddi-büluğə) II hissə: 132

1372 bülur II hissə: 155 xrustal, büllur

1373 bülurim (təngi-bülirim) II hissə: 135

1374 bünövrə II hissə: 101 bünövrə

1375 bürc II hissə: 23
şəhər hasarının üzərində 
müşa hi də və müdafiə 
qülləsi, qala çı xıntısı, bürc
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1376 bürcləri II hissə: 106 ucları

1377 bürincdən II hissə: 98 bürüncdən

1378 büriyür II hissə: 118 bürüyür

1379 bürki II hissə: 103 bürkü

1380 bürudət II hissə: 118 soyuqluq, soyuq

1381 büruzə II hissə: 117 büruzə
1382 bürünc II hissə: 72 bürünc

1383 bürünmə II hissə: 18, 18
qarlı, yağmurlu havalarda 
üstdən geyilən yapıncı, 
plaş, bürünmə

1384 bürüyür I hissə: 60 bü rüyür

1385 bütün II hissə: 135 bütün

1386 büzişür II hissə: 102 büzüşür

1387 büzüb II hissə: 118 büzüb

1388 büzüşsün II hissə: 42 büzüşsün
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1389 c
II hissə: 105, 
105, 105

cavab

1390 cacım
II hissə: 6, 6, 
9, 23

arasına yorğan-döşək 
və s. yığmaq, döşəməyə 
salmaq, ya da xalça kimi 
divardan asmaq üçün 
müxtəlif rəngli iplərdən 
toxunan zolaqlı, yaxud 
naxışlı döşənəcək, cecim, 
cicim

1391 cahil
II hissə: 19, 
127

cahil

1392 cahilsən II hissə: 93 cahilsən

1393 calaq
II hissə: 82, 
82

calaq

1394 calaqınə II hissə: 82 calağına

1395 cam I hissə: 10, 11 qədəh, piyalə, kasa

1396 cameə II hissə: 161 böyük məscidə, məscidə

1397 cameə (məscid-cameə)
II hissə: 94, 
100

1398 camını (əyər qaş camını) II hissə: 164

1399 camış ilə II hissə: 44 camış ilə
1400 camışıŋ II hissə: 39 camışın

1401 camuş
II hissə: 28, 
34, 35

camış

1402 camuşı II hissə: 158 camışı

1403 can

I hissə: 7, 7, 8, 
31, 47, 47, 49; 
II hissə: 90, 
91, 109, 131

can

1404 canbaz II hissə: 133 ipdə oynayan, kəndirbaz

1405 candən II hissə: 113 candan

1406 canə
II hissə: 22, 
131

cana

1407 canəvər
II hissə: 13, 
35, 35, 152, 
171

canavar

1408 canəvərdən II hissə: 153 canavardan

1409 canəvəri II hissə: 27 canavarı
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1410 canı
II hissə: 52, 
105

canı

1411 canım
I hissə: 34; 
II hissə: 51, 
110, 128

canım

1412 canım (ənvəri-canım) II hissə: 124

1413 canımdə II hissə: 157 canımda

1414
canımızdən (malımız-
dən-canımızdən)

II hissə: 164

1415 canınə
II hissə: 43, 
82

canına

1416 canını
I hissə: 58; 
II hissə: 120

canını

1417
canişini-
Qafqazıŋ

II hissə: I Qafqaz canişininin

1418 canlanur II hissə: 103 canlanır

1419 canlu
II hissə: 16, 
119

canlı

1420 canluyə-cansızə II hissə: 8 canlıya-cansıza

1421 cansızə (canluyə-cansızə) II hissə: 8

1422 canü baş ilə I hissə: 58 can-başla
1423 canü malınə II hissə: 47 canına və malına

1424 ceyran
II hissə: 28, 
29, 34, 40, 40, 
86, 86, 87

ceyran

1425 ceyranə
II hissə: 33, 
160

ceyrana

1426 ceyranı
II hissə: 87, 
87

ceyranı

1427 Cəbbarıŋ II hissə: 153 Cabbarın

1428 cəbr II hissə: 14 zülm, zor, məcburiyyət

1429 cədid (üsuli-cədid üzrə)
I hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi

1430 cəfasız II hissə: 71 əzabsız, əziyyətsiz

1431 Cə’fər II hissə: 150 Cəfər

1432 Cə’fəri II hissə: 151 Cəfəri

1433 Cə’fəriŋ
II hissə: 150, 
151, 174

Cəfərin

1434 cəh (cəh-cəh)
II hissə: 53, 
141
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1435 cəhan
I hissə: 50; 
II hissə: 60, 
99, 153

cahan, dünya, aləm

1436 cəh-cəh
II hissə: 53, 
141

cəh-cəh

1437 cəhd (cidd-cəhd) II hissə: 79, 97

1438 cəhd (ciddü cəhd)
II hissə: 27, 
132

1439 cəhd ilə (cidd-cəhd ilə)
II hissə: 31, 
166

1440 cəhətdən

II hissə: III, 
III, IV, VI, VI, 
62, 69, 105, 
157, 165, 165

cəhətdən

1441 cəhətindən II hissə: 76 cəhətindən

1442 cəhətinə I hissə: 51 cəhətinə
1443 cəhətlə II hissə: I cəhətlə
1444 cəhldən II hissə: 149 nadanlıqdan, cəhalətdən

1445 cəhrə I hissə: 19
yun əyirmək üçün əl ilə 
işlədilən alət

1446 cəhrədə II hissə: 8
yun əyirmək üçün əl ilə 
işlədilən alətdə

1447 Cəlal II hissə: 122 Cəlal

1448 cəld

I hissə: 7; 
II hissə: 13, 
14, 24, 53, 70, 
91, 102, 126, 
145, 145, 158

cəld

1449 cəlddür I hissə: 7 cəlddir

1450 cələ I hissə: 32, 64
at quyruğu qılından 
ilmək şəklində 
düzəldilən tələ, tələ

1451 cələyə
II hissə: 42, 
42, 47

at quyruğu qılından 
ilmək şəklində 
düzəldilən tələyə, tələyə

1452 Cəlil II hissə: 122 Cəlil

1453 cəm’

I hissə: 47, 56; 
II hissə: 26, 
46, 70, 93, 94, 
120, 146, 155

cəm

1454 cəm’ II hissə: 105 bütün
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1455 cəm’ siğəsiniŋ II hissə: VI
qrammatikada: feilin cəm 
forması

1456 cəmadi-düvvüm II hissə: 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində altıncı ayın 
adı, cəmadi-düvvüm

1457 cəmadi-əzəl II hissə: 90

ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində beşinci ayın 
adı, cəmadi-əvvəl, 
cəmadiyələvvəl

1458 cəmadiyəlaxir II hissə: 87
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində altıncı ayın 
adı, cəmadi-düvvüm

1459 cəmadiyələvvəl II hissə: 87
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində beşinci ayın 
adı, cəmadi-əzəl

1460 cəmaət
II hissə: 44, 
94

camaat

1461 cəmalıŋ II hissə: 144 üzün, surətin

1462 cəmdəgini II hissə: 154 cəmdəyini

1463 cəmdək
II hissə: 49, 
155

cəmdək

1464 cəmi’ II hissə: 26 bütün

1465 cəm’var ikən II hissə: 136
toplanmışkən, 
cəm olmuşkən

1466 cənab
II hissə: III, V, 
140

cənab

1467 cənabi-Bari II hissə: 111 Allah-taala, Yaradan

1468 cənablərə II hissə: III cənaba

1469 cənabləridür II hissə: III cənabıdır

1470 cənabləriniŋ II hissə: V cənablarının

1471 cənginə II hissə: 31 savaşa, vuruşa

1472 cənnət

I hissə: 45, 
64; 
II hissə: 38, 
95, 161

cənnət

1473 cənub II hissə: 165 cənub

1474 cənubə
II hissə: 56, 
86

cənuba

1475 cənubıŋ II hissə: 158 cənubun

1476 cənubrəq II hissə: 86 daha cənub

1477 cərgə (cərgə-cərgə)
I hissə: 57; 
II hissə: 109
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1478 cərgə-cərgə
I hissə: 57; 
II hissə: 109

cərgə-cərgə

1479 cərgəsində II hissə: 94 cərgəsində
1480 cəriməliyüb II hissə: 5 cərimələyib

1481 cərrah II hissə: 127 cərrah

1482 cəsədə
II hissə: 113, 
113

cəsədə

1483 cəsədi II hissə: 113 cəsədi

1484 cəsədiniŋ
II hissə: 107, 
160, 173

cəsədinin

1485 cəvab

I hissə: 12, 
12, 20, 23, 33, 
39, 40, 41, 45, 
46, 47, 51, 54, 
58, 58, 59, 62; 
II hissə: 1, 5, 
10, 14, 20, 24, 
31, 44, 50, 63, 
67, 87, 103, 
105, 112, 123, 
124, 126, 130, 
138, 154, 154, 
156, 164

cavab

1486 cəvabı II hissə: 169 cavabı

1487 cəvabındə

I hissə: 36; 
II hissə: 64, 
79, 93, 97, 
112, 162

cavabında

1488 cəvabləri II hissə: 175 cavabları

1489 Cəvad
I hissə: 12; 
II hissə: 122

Cavad

1490 Cəvaddən
I hissə: 24; 
II hissə: 

Cavaddan

1491 cəvan

II hissə: 36, 
47, 72, 92, 93, 
105, 120, 120, 
127,

cavan

1492 cəvan ilə II hissə: 120 cavanla

1493 cəvan (qocə-cəvan)
I hissə: 47; 
II hissə: 26

1494 cəvanə II hissə: 120 cavana

1495 cəzası I hissə: 48 cəzası

1496 cında II hissə: 155 cındır, əski parçası
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1497 cındanı II hissə: 4 cındırı, əski parçasını

1498 cındırdur I hissə: 7 cındırdır

1499 cır II hissə: 81
insan əli ilə deyil, təbii 
şəraitdə, öz-özünə bitən

1500 cırdı II hissə: 91 cırdı

1501 cırıldı I hissə: 11 cırıldı

1502 cırılməqinə II hissə: 91 cırılmağına

1503 cırmaqınıŋ II hissə: 26 cırmağının

1504 cızməqəra I hissə: 35 cızmaqara

1505 cib I hissə: 11, 32 cib

1506 cida I hissə: 7

sivri dəmir ucluqlu, də-
lici, 
qədim silah, cida; mizrab, 
cida

1507 cidanı I hissə: 34
sivri dəmir ucluqlu, dəlici, 
qədim silahı, cidanı; 
mizrabı, cidanı

1508 cidd-cəhd
II hissə: 79, 
97

çalışıb-çapalama, səy; 
cidd-cəhd

1509 cidd-cəhd ilə
II hissə: 31, 
166

çalışıb-çapalama ilə, 
səylə; cidd-cəhdlə

1510 ciddü cəhd
II hissə: 27, 
132

çalışıb-çapalama, səy; 
cidd-cəhd

1511 cigəri (ta cigəri) II hissə: 156

1512 cigərim parəsi I hissə: 43
ciyərimin yarısı, 
ciyərimin parası

1513 cil II hissə: 69
torpağın üstünü basan 
süpürgəvari, çoxillik ot

1514 cild

I hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi, 7; 
II hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi

cild

1515 cilddən II hissə: 3 cilddən

1516 cildi II hissə: 139 cildi

1517 cildində
II hissə: 20, 
170

dərisində, cildində

1518 cildlədirlər II hissə: 3 cildlədirlər

1519 cildsaz II hissə: 139 cildçi, cildçəkən usta
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1520 cilov
II hissə: 23, 
23

qoşqu vasitəsinin ağızlığa 
(kəmərə) bənd edilmiş və 
atı idarə etməyə xidmət 
edən hissəsi, cilov

1521 cim
I hissə: 7, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında 
c səsini ifadə edən 6-cı 
hərfin adı

1522 cins II hissə: 82 cins

1523 cinsimdən II hissə: 126 cinsimdən

1524 cocuqlarə II hissə: 141 uşaqlara, çocuqlara

1525 cod (nahəmvar) dur II hissə: 106
hamar deyil, nahamardır, 
coddur

1526 coddur II hissə: 5 coddur

1527 comərdlik II hissə: 160
mərdlik, nəciblik, 
alicənablıq, səxavətlilik, 
əliaçıqlıq

1528 corabı II hissə: 145 corabı

1529 cövr II hissə: 126 əziyyət, cəfa

1530 culfa I hissə: 57
əl hanasında pambıq 
parça toxuyan adam, 
culfa

1531 cumılub II hissə: 52 cumub

1532 cumılubdur II hissə: 42 cumub

1533 cuna II hissə: 18
nazik parçadan bürünmə, 
cuna

1534 curunı II hissə: 140 tayını

1535 cübbə
I hissə: 20; 
II hissə: 18, 
18, 40

üstdən geyilən 
uzunətəkli, enli, 
düyməsiz geyim, cübbə

1536 cücə
II hissə: 48, 
48

cücə

1537 cücələr
II hissə: 48, 
48

cücələr

1538 cücəni
I hissə: 49, 
60; II hissə: 
49

cücəni

1539 cücərir II hissə: 96 cücərir

1540 cücərüb II hissə: 79 cücərib

1541 cüci
I hissə: 45; II 
hissə: 38, 72

cücü

1542 cücidən II hissə: 49 cücüdən
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1543 cücilər
I hissə: 52, 
63; II hissə: 
58, 71, 172

cücü və həşərat

1544 cüciniŋ II hissə: 59 cücünün

1545 cüft
I hissə: 21; 
II hissə: VI, 81, 
129, 129, 167

cüt

1546 cüft ilə II hissə: 129 öküz, yaxud kəl cütü ilə
1547 cüftci II hissə: 139 əkinçi, cütçü

1548 cüftcidə II hissə: 24 əkinçidə, cütçüdə
1549 cüftdən II hissə: 129 qoşadan, cütdən

1550 cüftə II hissə: 129 cütə
1551 cüftini əkirəm II hissə: 29 cütünü (xışını) çəkirəm

1552 cüftlər II hissə: 115
öküzlər cütləşdirilib, 
cütlər

1553 cüm’ə
I hissə: 25; 
II hissə: 80

müsəlman təqvimi 
ilə həftənin yeddinci, 
hal-hazırda beşinci günü, 
cümə günü

1554 cüm’ə axşamı II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin altıncı, hal-
hazırda dördüncü günü, 
pəncşənbə, cümə axşamı 
günü

1555 cümlə heyvan II hissə: 126 heyvanların hamısı

1556 cümləŋiz II hissə: 93 hamınız, hamı

1557 cümləsi I hissə: 18 hamısı

1558 cümləsindən II hissə: 100 onlardan

1559 cünun II hissə: 113 dəli, divanə
1560 cür-cür II hissə: 141 cürbəcür

1561 cür’ət
II hissə: 126, 
156, 156, 157

cürət

1562 cür’ət ilə
II hissə: 87, 
131

cürətlə

1563 cür’ətim I hissə: 58 cürətim

1564 cür’ətiŋ
I hissə: 39; 
II hissə: 15

cürətin

1565 cür’ətiŋa II hissə: 156 cürətinə

1566 cürə
II hissə: 5, 83, 
98, 113

cür
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1567 cürəbəcürə
I hissə: 35, 
56; II hissə: 
32, 155

cürbəcür

1568 cürəsi II hissə: 56 cürü

1569 cüz’i
II hissə: 120, 
164

cüzi
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1570 çabalıyurdı II hissə: 42 çapalayırdı

1571 çadır I hissə: 8 çadır

1572 çadra II hissə: 18 çadra

1573 çadurşəb II hissə: 18 çarşab

1574 çağ II hissə: 33 saz, yağlı

1575 çağ II hissə: 130 kefi kök, çağ
1576 çağ II hissə: 130 sağlam

1577 çağa II hissə: 127 körpə
1578 çağıdə II hissə: 47 dövründə
1579 çağıran II hissə: 167 çağıran

1580 çağırdı I hissə: 46 çağırdı

1581 çağırım II hissə: 95
səs gedib çatan məsafə, 
1066,8 m bərabər uzunluq 
ölçüsü, verst

1582 çağırır II hissə: 21 çağırır

1583 çağırmaqdə I hissə: 55 çağırmaqda

1584 çağırub
I hissə: 45, 
49; II hissə: 
142

çağırıb

1585 çaq II hissə: 141 kefi kök, çağ
1586 çaq (quyruği-çaq) II hissə: 147

1587 çaqçaq
I hissə: 59; 
II hissə: 70, 
110

qapını döymək üçün ona 
vurulan dəmir toxmaqdan 
ibarət alət, çaxçax

1588 çaqdə II hissə: 150 vaxtda

1589 çaqə II hissə: 141 vaxta

1590 çaqı
II hissə: 42, 
69, 73

vaxtı

1591 çaqırdı
II hissə: 56, 
68

çağırdı

1592 çaqırub II hissə: 147 çağırıb

1593 çaqidür II hissə: 128 dövrüdür

1594 çaqmaqdaşı II hissə: 134 çaxmaqdaşı
1595 çaqmaqdaşıylə II hissə: 76 çaxmaqdaşı ilə
1596 çal I hissə: 8, 8 ifa et, çal

1597 çala
I hissə: 7, 31; 
II hissə: 75

çala
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1598 çalağan
II hissə: 88, 
104, 104

uzun qanadları və əyri 
dimdiyi olan iri yırtıcı 
quş

1599 çalağanə II hissə: 88
uzun qanadları və əyri 
dimdiyi olan iri yırtıcı 
quşa

1600 çaldı (gög rəng çaldı) II hissə: 109

1601 çaldur I hissə: 8
başqa rənglə qarışıq boz 
rəngdədir; açıq və ya 
tünd bozdur, çaldır

1602 çalə (çalə-çalə) II hissə: 66

1603 çalə-çalə II hissə: 66 çala-çala

1604 çalğı II hissə: 16 çalğı

1605 çalır I hissə: 8, 9 çalır

1606 çalırlər II hissə: 145 çalırlar

1607 çalışarəm II hissə: 97 çalışaram

1608 çalışdım II hissə: 138 çalışdım

1609 çalışdısə
II hissə: 59, 
136, 149, 152

çalışdısa

1610 çalışən II hissə: 25 çalışan

1611 çalışırsə II hissə: 166 çalışsa

1612 çalışməq II hissə: 24 çalışmaq, zəhmət, əmək

1613 çalışməqdən II hissə: 60 çalışmaqdan

1614 çalışməqə II hissə: 150 çalışmağa

1615 çalışsun II hissə: 129 çalışsın

1616 çalışub II hissə: 42 çalışıb

1617 çalub
II hissə: 52, 
143

çalıb

1618 çaluş II hissə: 63 çalış
1619 çaluşub II hissə: 7 çalışıb
1620 çaluşubən II hissə: 3 çalışıb

1621 çanaq I hissə: 10, 31
içi ovulmaqla ağacdan 
(taxtadan) hazırlanan 
qab növü, çanaq

1622 çanaqıŋa II hissə: 68 qabına

1623 çap

I hissə: tit-
ul (başlıq) 
səhifəsi, 7; II 
hissə: 3

çap

1624 çapak II hissə: 159 tez, cəld
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1625 çapar I hissə: 7, 8
atla bir yerə məktub, əmr, 
xəbər aparıb-gətirən 
şəxs: qasid, yamçı, çapar

1626 çapar II hissə: 11 çapar (çapmaq)

1627 çapır I hissə: 8 çapır

1628 çardağıŋ II hissə: 109 çardağın

1629 çardaq II hissə: 101 taxtapuş, çardaq

1630 çarə
I hissə: 61; 
II hissə: 62, 
150

çarə

1631 çarək II hissə: 95
0,177875 m (17,7875 sm) 
bərabər uzunluq ölçüsü, 
arşının dörddə biri, çərək

1632 çarəsi II hissə: 47 çarəsi

1633 çarəsiz
II hissə: 42, 
142

çarəsiz

1634 çarıq

I hissə: 10, 18; 
II hissə: 18, 
18, 24, 24, 24, 
24, 25, 25, 170

çarıq

1635 çarıqdur I hissə: 18 çarıqdır

1636 çaşı II hissə: 137 çəpgöz

1637 çaşsun II hissə: 42 çaşsın

1638 çata II hissə: 96 çata

1639 çatar II hissə: 141 çatar

1640 çataruq II hissə: 86, 86 çatarıq

1641 çatdı II hissə: 87 çatdı

1642 çatı II hissə: 71 hörülmüş qalın ip

1643 çatladar I hissə: 18 çatladar

1644 çatlıyub II hissə: 79 çatlayıb

1645 çatmadı II hissə: 39 çatmadı

1646 çatmaz
I hissə: 62; 
II hissə: 39, 
171

çatmaz

1647 çatməmiş II hissə: 104 çatmamış
1648 çatməz I hissə: 61 çatmaz

1649 çatmır II hissə: 55 çatmır

1650 çay
I hissə: 12, 
31; II hissə: 
161

çay (içki); su axını, çay
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1651 çay

I hissə: 12, 
45, 45; II 
hissə: 12, 12, 
12, 16, 23, 38, 
38, 80

çay (içki)

1652 çay II hissə: 7, 56 su axını, çay

1653 çaydan
II hissə: 6, 6, 
12, 23, 40

çay dəmləmək və ya su 
qaynatmaq üçün dəstəsi 
və lüləyi olan qab, çaynik, 
çaydan

1654 çaydə
I hissə: 56; 
II hissə: 6, 8, 
16

su axınında, çayda

1655 çaydən
I hissə: 58; 
II hissə: 157

su axınından, çaydan

1656 çayə
II hissə: 56, 
156

su axınına, çaya

1657 çayı
I hissə: 23; 
II hissə: 24

su axınını, çayı

1658 çayıŋ
I hissə: 23, 
44; II hissə: 
16, 24, 56, 56

su axınının, çayın

1659 çayır-ələf II hissə: 129 alaq otu-alaf

1660 çayırlar II hissə: 130 alaq otu

1661 çaylar II hissə: 3 çaylar

1662 çaylardən II hissə: 159 çaylardan

1663 çayların I hissə: 56 çayların

1664 çaysız II hissə: 135 çaysız

1665 Çernyayevski
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

Çernyayevski

1666 çeşmə I hissə: 18 bulaq, çeşmə

1667
çeşmək (yarımdəst 
çeşmək)

II hissə: 136

1668 çeşməkləri II hissə: 136
gözlükləri, eynəkləri, 
çeşməkləri

1669 çeşt II hissə: 66 günorta vaxtı

1670 çevrəmə II hissə: 136 ətrafıma

1671 çevrəsinə II hissə: 55 ətrafına

1672 çevrəsini II hissə: 13 ətrafını

1673 çeyniyüb II hissə: 113 çeynəyib

1674 çəgirdəgi I hissə: 53 çəyirdəyi
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1675 çəgirtkə II hissə: 58 çəyirtkə
1676 çəh (çəh-çəh) II hissə: 96

1677 çəharşənbə II hissə: 80

müsəlman təqvimi 
ilə həftənin beşinçi, 
hal-hazırda üçüncü günü, 
çərşənbə

1678 çəh-çəh II hissə: 96 cəh-cəh

1679 çək II hissə: 104 çək

1680 çəkdi
I hissə: 35; II 
hissə: 61, 120

çəkdi

1681 çəkdilər
II hissə: 20, 
21, 78, 113

çəkdilər

1682 çəkdiŋ II hissə: 135 çəkdin

1683 çəkdisə II hissə: 27 çəkdisə

1684 çəkə (çəkə-çəkə)
II hissə: 74, 
97, 147

1685 çəkə-çəkə
II hissə: 74, 
97, 147

çəkə-çəkə

1686 çəkək
I hissə: 47; 
II hissə: 26

çəkək

1687 çəkəndə II hissə: 155 çəkəndə

1688 çəkər
I hissə: 57; 
II hissə: 109

çəkər

1689 çəkərdilər II hissə: 78 çəkərdilər

1690 çəkərlər II hissə: 140 çəkərlər

1691 çəki
II hissə: 95, 
95, 98, 98, 
173

çəki

1692 çəkil II hissə: 153 çəkil

1693 çəkildi
II hissə: 61, 
103

çəkildi

1694 çəkilməz I hissə: 35 ölçülməz, çəkilməz

1695 çəkilmiş I hissə: 41 çəkilmiş

1696 çəkir
I hissə: 20; II 
hissə: 2, 27, 
106, 107, 129

çəkir

1697 çəkir (nəqş çəkir) II hissə: 2

1698 çəkirdi II hissə: 31, 33 çəkirdi

1699 çəkirlər
II hissə: 18, 
32

çəkirlər

1700 çəkirlər (nəqş çəkirlər) II hissə: 2
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1701 çəkirsən II hissə: 60 çəkirsən

1702 çəkmə
I hissə: 18; 
II hissə: 18, 
18, 35, 55

çəkmə

1703 çəkməçi II hissə: 127 çəkməçi

1704 çəkmədi
II hissə: 7, 79, 
82

çəkmədi

1705 çəkməgə
I hissə: 39; 
II hissə: 3, 78, 
132

çəkməyə

1706 çəkmək II hissə: 160 çəkmək

1707 çəkməkdən
I hissə: 20; 
II hissə: 31

çəkməkdən

1708 çəkməni
II hissə: 19, 
77

çəkməni

1709 çəkməniŋ
II hissə: 77, 
77

çəkmənin

1710 çəkməsi II hissə: 77 çəkməsi

1711 çəkməzdim II hissə: 111 çəkməzdim

1712 çəkmiyək I hissə: 40 çəkməyək

1713 çəkmiyüb
II hissə: 143, 
166

çəkməyib

1714 çəkmiyürlər II hissə: 32 çəkməyirlər

1715 çəkmiyürsən II hissə: 159 çəkməyirsən

1716 çəksən II hissə: 115 çəksən

1717 çəksün II hissə: 158 çəksin

1718 çəküb

I hissə: 40; 
II hissə: 10, 
20, 22, 24, 31, 
31, 47, 78, 91, 
104, 138, 141, 
149, 153, 157

çəkib

1719 çəkübdür I hissə: 24 çəkib

1720 çəküc II hissə: 22
mıx, mismar və s. vurmaq 
üçün alət, toxmaq, çəkic

1721 çəküc ilə II hissə: 10
mıx, mismar və s. vurmaq 
üçün alətlə, toxmaqla, 
çəkiclə

1722 çəküm II hissə: 42 çəkim

1723 çəkür II hissə: 3 çəkir
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1724 çəqqal

II hissə: 28, 
34, 35, 40, 40, 
40, 103, 103, 
103, 103, 104, 
104, 104, 104, 
111, 111, 112, 
173, 173

çaqqal

1725 çəqqalə
II hissə: 111, 
112

çaqqala

1726 çəqqalsız
I hissə: 20; II 
hissə: 80

çaqqalsız

1727 çələng II hissə: 6 çələng

1728 çəltük
II hissə: 64, 
129

çəltik

1729 çəltüklər II hissə: 114 çəltiklər

1730 çəmən
I hissə: 40, 
52; II hissə: 
3, 66, 96

çəmən

1731
çəmən (mayili-seyri- çə-
mən)

I hissə: 50; II 
hissə: 99

1732 çəməndə

I hissə: 54; II 
hissə: 30, 69, 
116, 116, 116, 
116, 116, 116, 
116, 116, 116, 
116, 116, 116, 
118, 122, 122, 
122, 122, 122, 
123, 123, 123, 
123, 123

çəməndə

1733 çəmənə
I hissə: 39, 
53, 55

çəmənə

1734 çəməni II hissə: 130 çəməni

1735 çəməniŋ II hissə: 114 çəmənin

1736 çəmənlər II hissə: 85 çəmənlər

1737 çəmənlərdə
I hissə: 52, 
53; II hissə: 
8, 56

çəmənlərdə

1738 çənaq II hissə: 11
içi ovulmaqla ağacdan 
(taxtadan) hazırlanan 
qab növü, çanaq
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1739 çənaqə II hissə: 11
içi ovulmaqla ağacdan 
(taxtadan) hazırlanan 
qab növünə, çanağa

1740 çənaqı II hissə: 11
içi ovulmaqla ağacdan 
(taxtadan) hazırlanan 
qab növünü, çanağı

1741 Çənbər II hissə: 121 Çənbər

1742 çənə
I hissə: 32; II 
hissə: 107

çənə

1743 çənəsinə II hissə: 62 çənəsinə
1744 çəngalınə II hissə: 104 caynağına

1745 çəngimə II hissə: 103 pəncəmə
1746 çəngi-nadandən II hissə: 54 nadanın əlindən

1747 çənginə
II hissə: 26, 
31

pəncəsinə

1748 çəpər
I hissə: 8; II 
hissə: 11, 11, 
119

çəpər

1749 çəpərdən II hissə: 44 çəpərdən

1750 çəpəriŋ II hissə: 152 çəpərin

1751 çərçivəyə II hissə: 2 çərçivəyə
1752 çərəz I hissə: 8 çərəz

1753 çərx I hissə: 8 çarx

1754 çərxi-müəlla II hissə: 153 uca fələk

1755 çərkəzi II hissə: 18
qafqazlıların geydikləri 
döşü vəznəli uzun kişi 
geyimi, çərkəzi

1756 çərtdi II hissə: 150 çaxdı

1757 çətin
II hissə: IV, 
VII, 3

çətin

1758 çətindür II hissə: 37 çətindir

1759 çətinlik ilə II hissə: 79 çətinliklə
1760 çıx II hissə: 59 çıx

1761 çıxa II hissə: 104 çıxa

1762 çıxacaq II hissə: 48 çıxacaq

1763 çıxam II hissə: 147 çıxam

1764 çıxan
II hissə: 66, 
112, 115, 166

çıxan

1765 çıxandə
I hissə: 63; 
II hissə: 109, 
160

çıxanda
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1766 çıxandən II hissə: 94 çıxandan

1767 çıxar

I hissə: 14; 
II hissə: 39, 
68, 80, 86, 
106, 135

çıxar

1768 çıxardar II hissə: 100 çıxardar

1769 çıxardən II hissə: 61 çıxardan

1770 çıxardər II hissə: 105 çıxardar

1771 çıxardır II hissə: 166 çıxardır

1772 çıxardırlər II hissə: 109 çıxardırlar

1773 çıxardub
II hissə: 
II, 77, 134, 
144, 165

çıxardıb

1774 çıxarlər II hissə: 5 çıxarlar

1775 çıxartdı

I hissə: 46, 
64; II hissə: 
27, 132

çıxartdı

1776 çıxartdıŋ II hissə: 53 çıxartdın

1777 çıxartmədi II hissə: 57 çıxartmadı

1778 çıxartməqə II hissə: 27 çıxartmağa

1779 çıxartməz II hissə: 110 çıxartmaz

1780 çıxartsun II hissə: 48 çıxartsın

1781 çıxarub II hissə: 4 çıxarıb

1782 çıxdı

I hissə: 13, 
38; II hissə: 
59, 83, 110, 
146, 149

çıxdı

1783 çıxdıqdə II hissə: 77 çıxdıqda

1784 çıxdılər II hissə: 31 çıxdılar

1785 çıxdım II hissə: 9 çıxdım

1786 çıxır
II hissə: 88, 
135

çıxır

1787 çıxmadı II hissə: 117 çıxmadı

1788 çıxmaq
I hissə: 55; 
II hissə: 159

çıxmaq

1789 çıxmaqıdur II hissə: 64 çıxmağıdır

1790 çıxmasun I hissə: 34 çıxmasın

1791 çıxmaz
I hissə: 47; 
II hissə: 25, 
138

çıxmaz

1792 çıxməq II hissə: 13 çıxmaq
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1793 çıxməsün II hissə: 132 çıxmasın

1794 çıxmışdı
II hissə: 14, 
96

çıxmışdı

1795 çıxmışdım II hissə: 123 çıxmışdım

1796 çıxmıyub II hissə: 144 çıxmayıb

1797 çıxsun
II hissə: 52, 
110

çıxsın

1798 çıxub

I hissə: 53, 
54, 64; II 
hissə: 39, 52, 
73, 86, 94, 
103, 111, 126, 
130, 140, 156, 
162

çıxıb

1799 çıxub (ta çıxub) I hissə: 42

1800 çıxubdur II hissə: 2 çıxıb

1801 çıxublər II hissə: 137 çıxıblar

1802 çıxur
I hissə: 63; 
II hissə: 69

çıxır

1803 çıqardə II hissə: 97 çıxarda

1804 çıqardub II hissə: 81 çıxardıb

1805 çıqartdı II hissə: 81 çıxartdı

1806 çıqartdım II hissə: 97 çıxartdım

1807 çıqərtmıyə II hissə: 125 çıxartmaya

1808 çıqırtma
II hissə: 11, 
12

çığırtma

1809 çıqırub II hissə: 137 çığırıb

1810 çıpraqlənür II hissə: 89 çılpaqlanır

1811 çərağ
I hissə: 22; 
II hissə: 169, 
169

çıraq

1812 çırmıyub II hissə: 35 çırmalayıb

1813 çırpı
II hissə: 123, 
134

çırpı

1814 çırpını II hissə: 123 çırpını

1815 çırpınıŋ II hissə: 123 çırpının

1816 çırpub II hissə: 136 çırpıb

1817 çırtlıyub II hissə: 148 çırtlayıb, açılıb

1818 çırtmədə II hissə: 47 tələdə
1819 çırtməniŋ II hissə: 47 tələnin
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1820 çibin
I hissə: 8, 52; 
II hissə: 58, 
64, 64, 83

milçək, çibin

1821 çibinləri II hissə: 83 milçəkləri, çibinləri

1822 çibinləriŋ II hissə: 83 milçəklərin, çibinlərin

1823 çiçəgiŋ II hissə: 114 çiçəyin

1824 çiçəgindən II hissə: 107 çiçəyindən

1825 çiçək

I hissə: 34, 
40; II hissə: 
64, 64, 106, 
116, 116, 116, 
116, 122, 122, 
123, 123, 140, 
166, 172

çiçək

1826 çiçəkdən II hissə: 141 çiçəkdən

1827 çiçəkdür II hissə: 65 çiçəkdir

1828 çiçəklənir
II hissə: 106, 
160

çiçəklənir

1829 çiçəklər

I hissə: 52, 
54; II hissə: 
66, 66, 88, 96, 
130, 146, 172

çiçəklər

1830 çiçəklərdən
I hissə: 39, 
53; 
II hissə: 3

çiçəklərdən

1831 çiçəkləriŋ II hissə: 147 çiçəklərin

1832 çiçəkliyüb II hissə: 66 çiçəkləyib

1833 çiçəklü II hissə: 146 çiçəkli

1834 çifayidə
II hissə: 8, 
138, 152, 166

nə faydası

1835 çigin II hissə: 107 çiyin

1836 çigninə II hissə: 163 çiyninə

1837 çil
II hissə: 6, 36, 
48, 48

dəridə çeşidli rəngdə 
tükləri, rəngli ləkələri  
olan heyvanlar və quşlar

1838 çil II hissə: 34
tetraquşlar ailəsindən 
alabəzək kiçik meşə quşu

1839 çildür I hissə: 8 çillidir

1840 çiləyə II hissə: 119
qışın böyük və kiçik 
çillədən ibarət ilk iki ayı-
na, çilləyə
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1841 çilik II hissə: 1, 23

çiling-ağac oyununda 
işlədilən bir ucu 
yonulmuş budaq qırığı 
(çilik, çiling), çiling

1842 çilik-ağac II hissə: 1

bir ucu yonulmuş 
budaq qırığı (çilik, çiling) 
ilə oynanılan oyun növü, 
çiling-ağac

1843 çiling-ağac II hissə: 140

bir ucu yonulmuş 
budaq qırığı (çilik, çiling) 
ilə oynanılan oyun növü, 
çiling-ağac

1844 çillənmiş II hissə: 6 çillənmiş

1845 çim
I hissə: 7, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında ç səsini ifadə 
edən 7-ci hərfin adı

1846 çimirlər I hissə: 56 çimirlər

1847 çin II hissə: 65
taxıl, ot və s. biçmək 
üçün qısadəstəli, yarım-
dairəvi, kəsici alət, oraq

1848 çin ilə II hissə: 133

taxıl, ot və s. biçmək 
üçün qısadəstəli, 
yarımdairəvi, kəsici 
alətlə, oraqla

1849 çinar I hissə: 7, 18 çinar

1850 çini
II hissə: 10, 
10

çini

1851 çirki II hissə: 33 çirki

1852 çirkinlikdən II hissə: 20
axmaqlığından, 
gicliyindən

1853 çiskin I hissə: 60 çiskin

1854 çit
I hissə: 8, 11, 
20

çit

1855 çitdən II hissə: 18 çitdən

1856 çiti II hissə: 18 çiti

1857 çiy II hissə: 109 çiy

1858 çoban

I hissə: 13, 
21, 21, 22, 37, 
37, 59, 65, 65; 
II hissə: 8, 
20, 20, 20, 35, 
35, 35, 44, 77, 
170, 171, 171

çoban
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1859 çobanı II hissə: 53 çobanı

1860 çobanıŋ
I hissə: 21, 
21; II hissə: 
20, 20, 44

çobanın

1861 çobanlar
I hissə: 53; 
II hissə: 20, 
44

çobanlar

1862 çox

I hissə: 13, 
13, 14, 15, 22, 
22, 23, 23, 26, 
33, 34, 37, 38, 
39, 39, 43, 44, 
46, 48, 53, 54, 
59, 62, 64; II 
hissə: II, III, 
III, IV, 3, 5, 7, 
7, 8, 9, 9, 11, 
11, 13, 13, 15, 
16, 20, 25, 26, 
29, 32, 36, 36, 
38, 39, 41, 42, 
48, 54, 56, 66, 
69, 75, 77, 78, 
82, 83, 83, 85, 
90, 93, 93, 97, 
97, 98, 103, 
108, 109, 112, 
113, 113, 117, 
120, 121, 121, 
123, 125, 126, 
126, 127, 127, 
129, 131, 132, 
133, 134, 135, 
138, 139, 145, 
145, 145, 145, 
145, 145, 146, 
148, 155, 155, 
157, 158, 161, 
164, 165, 165, 
165, 167

çox

1863 çox (çox-çox) II hissə: 4

1864 çox (pək çox) II hissə: 159

1865 çox-çox II hissə: 4 çox-çox

1866 çox-çoxı II hissə: VI çoxusu, xeylisi
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1867 çoxdən II hissə: 2, 44 çoxdan

1868 çoxdur
I hissə: 26; II 
hissə: 41, 118

çoxdur

1869 çoxı

I hissə: 38; 
II hissə: 27, 
99

çoxu

1870 çoxı (çox-çoxı) II hissə: VI

1871 çoxını I hissə: 53 çoxunu

1872 çoxısı
II hissə: III, 
76, 97

çoxusu

1873 çoxısındə II hissə: 133 çoxusunda

1874 çoxısınıŋ
II hissə: 32, 
82

çoxusunun

1875 çoxlansə I hissə: 54 çoxalsa

1876 çoxlaşır II hissə: 118 çoxalır

1877 çoxlaşur
II hissə: 89, 
103

uzanır, çoxalır

1878 çoxtan II hissə: 29 çoxdan

1879 çoxusı
I hissə: 56, 
60, 63

çoxusu

1880 çoq
I hissə: 42; II 
hissə: 5

çox

1881 çoq II hissə: 5 çox

1882 çolaq
I hissə: 16, 
16, 16, 65

çolaq

1883 çolpanı II hissə: 38 çolpanı

1884 çovdar II hissə: 127
unundan qara çörək 
bişirilən taxıl bitkisi, 
çovdar

1885 çöl

II hissə: 28, 
28, 28, 28, 29, 
35, 35, 37, 40, 
45, 45, 105, 
171, 171

çöl

1886 çöldə
I hissə: 45, 45; 
II hissə: 13, 
38, 38, 61, 95

çöldə

1887 çölə
II hissə: 4, 
156

çölə

1888 çöli II hissə: 118 çöli

1889 çöllər
I hissə: 52; II 
hissə: 3

çöllər
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1890 çöllər II hissə: 96 çöllər

1891 çöllərdə
I hissə: 53; II 
hissə: 43

çöllərdə

1892 çöllərə II hissə: 53 çöllərə
1893 çölləriŋ I hissə: 56 çöllərin

1894 çöp
II hissə: 9, 
115

çöp

1895 çörəgi
II hissə: 13, 
13, 14, 46, 
145, 152

çörəyi

1896 çörəgü libası II hissə: 119 yemək və geyimi

1897 çörək

I hissə: 51; 
II hissə: 12, 
13, 14, 17, 36, 
80, 127, 130, 
130, 134, 152, 
163, 170

çörək

1898 çörək ilə II hissə: 48 çörək ilə
1899 çörəkcigi I hissə: 47 çörək qırıntısını

1900 çörəkçi
II hissə: 13, 
127, 139

çörəkçi

1901 çörəkçiyə II hissə: 14 çörəkçiyə

1902 çörəkdən
II hissə: 120, 
130

çörəkdən

1903 çörəklər II hissə: 128 çörəklər

1904 çörəklərdən II hissə: 94 çörəklərdən

1905 çövürdilər I hissə: 49 çevirdilər

1906 çövürdiŋ II hissə: 64 çevirdin

1907 çövürüb II hissə: 35 çevirib

1908 çövürün I hissə: 49 çevirin

1909 çubuq II hissə: 5 çubuq

1910 çuğundur II hissə: 65 çuğundur

1911 çuxa
II hissə: 18, 
21, 22, 22, 
145, 145

beli büzməli üst kişi 
geyimi, çuxa

1912 çuxanı
II hissə: 22, 
22

beli büzməli, üst kişi 
geyimini, çuxanı

1913 çuxanıŋ
II hissə: 21, 
21, 21

beli büzməli, üst kişi 
geyiminin, çuxanın

1914 çuxası
II hissə: 21, 
22, 170

beli büzməli üst kişi 
geyimi, çuxası
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1915 çuxurı II hissə: 17 çuxuru

1916 çuxurıŋ II hissə: 75 çuxurunu

1917 çul II hissə: 32

üstündə oturmaq və ya 
soyuqdan qorunmaq üçün 
atın və bəzi başqa 
heyvanların belinə 
salınan örtük

1918 çullar II hissə: 11

dalına çul qoyar 
(çul - üstündə oturmaq 
və ya soyuqdan qorun-
maq üçün atın və bəzi 
başqa heyvanların belinə 
salınan örtük)

1919 çust
II hissə: 18, 
18, 23

dabansız yüngül ayaqqa-
bı, çust

1920 çuval II hissə: 95

böyük kisə, xaralın tut-
duğu miqdarda səpələnən 
cisim kütləsi üçün çəki 
vahidi (60–70 kq)

1921 çuvaldur II hissə: 60 böyük kisədir, xaraldır

1922 çuvaldur (torba-çuvaldur) I hissə: 16

1923 çuvalə II hissə: 114 böyük kisəyə, xarala

1924 çuvalı (bucaqü çuvalı) II hissə: 119

1925 çuvalıŋ II hissə: 88 böyük kisənin, xaralın

1926 çü II hissə: 144 indi ki; kimi; çünki

1927 çün
I hissə: 58; 
II hissə: 130, 
131

elə ki

1928 çün I hissə: 54 çünki

1929 çünki

I hissə: 23, 
49, 55, 56, 
56, 61, 62; II 
hissə: I, IV, 
V, 27, 29, 29, 
31, 36, 37, 51, 
55, 76, 82, 90, 
105, 108, 149, 
152, 152, 153, 
166

çünki

1930 çüridi II hissə: 25 çürüdü

1931 çüritməz II hissə: 120 çürütməz
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1932 çüriyüb
II hissə: 154, 
155, 155

çürüyüb

1933 çüriyür II hissə: 155 çürüyür

1934 çürümüş II hissə: 131 çürümüş
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1935 daban
I hissə: 6; 
II hissə:107

daban

1936 dad I hissə: 5, 5 tam, dad; dad (dadmaq)

1937 dad vurdı II hissə: 64
şikayətləndi, narazılıq 
etdi, dad çəkdi

1938 dadanubsən II hissə: 17 dadanıbsan

1939 dadəsən II hissə: 131 dadına baxasan, dadasan

1940 dad-fəryad II hissə: 162 fəğan,dad, fəryad

1941 dadı

I hissə: 16, 
24, 60; 
II hissə: 16, 
114, 122, 130

tamı, dadı

1942 dadlu I hissə: 13, 16 dadlı

1943 dadlu II hissə: 115 şirin

1944 dadlu (dadlu-dadlu) II hissə: 94

1945 dadlu-dadlu II hissə: 94 dadlı-dadlı

1946 daduzdurub
I hissə: 48; 
II hissə: 27

daddırıb, dadızdırıb

1947 dağ
I hissə: 22, 
31; II hissə: 
28, 135, 159

dağ

1948 dağarcıq
I hissə: 60; 
II hissə: 60, 71

dəridən tikilən kiçik 
torba

1949 dağdə II hissə: 55 dağda

1950 dağdən
II hissə: 28, 
103

dağdan

1951 dağə
II hissə: 77, 
159

dağa

1952 dağıdar
I hissə: 64; 
II hissə: 95

dağıdar

1953 dağıldı

I hissə: 50; 
II hissə: 25, 
70, 110

dağıldı

1954 dağılub
I hissə: 53; 
II hissə: 9, 53, 
73, 106

dağılıb

1955 dağıŋ II hissə: 19 dağın

1956 dağındə II hissə: 4 dağında

1957 dağıtməmiş II hissə: 20 dağıtmamış
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1958 dağkeçisi II hissə: 28, 40 dağkeçisi

1959 dağlar
II hissə: 85, 
167

dağlar

1960 dağlardə
II hissə: 4, 28, 
66, 69, 140

dağlarda

1961 dağlarə
I hissə: 52; 
II hissə: 140

dağlara

1962 dağlarə-daşlarə II hissə: 53 dağlara-daşlara

1963 dağları
II hissə: 118, 
130, 159

dağları

1964 dağları (bağü dağları) I hissə: 58

1965 dağlarındən II hissə: 74 dağlarından

1966 dağlərdə II hissə: 8 dağlarda

1967 dağü II hissə: 66 dağ və

1968 daxi
II hissə: 77, 
86, 159, 164

bir daha, əlavə olaraq, 
həmçinin, da (də)

1969 daxil
II hissə: I, V, 
VII, 7, 85, 123, 
149

daxil

1970 daxildür II hissə: III daxildir

1971 daqıldı II hissə: 99 dağıldı

1972 dal I hissə: 5, 5 arxa, dal

1973 dal
I hissə: 5, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında d səsini ifadə edən 
10-cu hərfin adı

1974 dalan I hissə: 6, 6 dalan

1975 dalandar I hissə: 6, 6
həyəti, küçəni, dalanı 
süpürən xidmətçi, süpür-
gəçi, dalandar

1976 dalaşdı II hissə: 41 dalaşdı

1977 daldalıyum II hissə: 153 gizlədim, daldalayım

1978 dalıdə
II hissə: 44, 
87

geridə, dalda

1979 dalımə II hissə: 11 dalıma

1980 dalıŋa II hissə: 60 arxasına, dalına

1981 dalıncə
II hissə: 2, 3, 
62, 90

dalınca

1982 dalındə II hissə: 123 dalında

1983 dalınə I hissə: 23 arxasına, dalına

1984 dalınə II hissə: 67 axtarışına

1985 dalısıncə II hissə: 26 dalısınca
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1986 dalısınə II hissə: 159 dalısına

1987 dalusıncə II hissə: 9, 20 dalısınca

1988 dam
I hissə: 53, 
62; II hissə: 
101, 160

binanın örtüyü, dam

1989 dam
II hissə: 11, 
23, 115

ev, bina, tikili, dam

1990 damar
I hissə: 49; 
II hissə: 37

sızar, damar

1991 damarlar II hissə: 107 damarlar

1992 dambatlıqnən II hissə: 59 lovğalıqla, ədabazlıqla

1993 damcı
II hissə: 37, 
169

damcı

1994 damdən II hissə: 131 örtükdən, damdan

1995 damə II hissə: 11
heyvanları saxlamaq 
üçün qapalı yerə, dama

1996 damə II hissə: 47 tələyə

1997 damə II hissə: 62
binanın örtüyü üçün, dam 
üçün

1998 damə (damə-damə) II hissə: 17

1999 damə-damə II hissə: 17 dama-dama

2000 damım II hissə: 80 örtüyüm, damım

2001 damım II hissə: 110 evim, binam, damım

2002 damıŋ II hissə: 130 örtüyün, damın

2003 damxəyə II hissə: 132 daxmaya

2004 dana
I hissə: 6, 8, 
31, 53; II his-
sə: 28, 71

dana (ev heyvanı)

2005 dananı
II hissə: 39, 
44

dananı (ev heyvanı)

2006 danasını II hissə: 153 danasını

2007 daŋdı II hissə: 142 dandı

2008 danə

I hissə: 17, 
51; II hissə: 
42, 49, 88, 
146, 160

taxıl məhsullarının toxu-
mu, quş yemi, dən

2009 danə
II hissə: 45, 
57, 79, 81

ədəd, dənə

2010 daneyi-badam II hissə: 69 badam dənəsi

2011 danələrdən II hissə: 107 toxumlardan
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2012 danələri II hissə: 13, 88
taxıl məhsullarının toxum-
ları, quş yemi, dənləri

2013 danəsi

I hissə: 36, 
65; II hissə: 
45, 57, 171, 
172

taxıl məhsullarının 
toxumu, quş yemi, dənəsi

2014 danəsindən II hissə: 49
taxıl məhsullarının 
toxumundan, quş 
yemindən, dənindən

2015 dang II hissə: 98

0,00105705726 kq (1,057 q) 
miqdarında çəki vahidi, 6 
noxudun, misqalın 
dörddə biri, dang

2016 daŋırsən II hissə: 142 danırsan

2017 danış
I hissə: 41; 
II hissə: 5, 
167

danış

2018 danışan
I hissə: 23; 
II hissə: 112

danışan

2019 danışar II hissə: 6 danışar

2020 danışdı
II hissə: 93, 
143

danışdı

2021 danışır II hissə: 140 danışır
2022 danışmaq I hissə: 20 danışmaq

2023 danışmə II hissə: 157 danışma

2024 danışməq II hissə: 105 danışmaq

2025 danışub
II hissə: 7, 
143

danışıb

2026 danışurdı I hissə: 22 danışırdı

2027 dannaməqə II hissə: 53 danlamağa

2028 danuşurlər II hissə: 67 danışırlar

2029 dar
I hissə: 5; II 
hissə: 13, 68, 
125

dar

2030 daraqnən II hissə: 133 daraqla

2031 dardur
I hissə: 5, 6, 
6, 7, 7, 8, 10

dardır

2032 darğa II hissə: 127
şəhər, qəza, mahal hakimi, 
bazar keşikçilərinin başçısı
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2033 darı

I hissə: 11, 
11, 35, 60; 
II hissə: 20, 
51, 51, 64, 65, 
70, 70, 71, 
129, 172

yumru toxumları olan 
birillik taxıl bitkisi və bu 
bitkinin dəni, darı

2034 darıcan II hissə: 70 darıcan

2035 dari-dünyadə II hissə: 89 Yer kürəsində
2036 dartdığını II hissə: 27 dartdığını

2037 daruyə II hissə: 39 darıya

2038 daş

I hissə: 9, 31; 
II hissə: 2, 16, 
28, 28, 63, 70, 
70, 70, 73, 78, 
98, 110, 120, 
173

daş

2039 daş ilə
I hissə: 58; 
II hissə: 121

daşla, daş ilə

2040 daşan II hissə: 103 daşan

2041 daşçı
II hissə: 120, 
173

daşçı

2042 daşçılıqıŋ II hissə: 120 daşçılığın

2043 daşdən II hissə: 2 daşdan

2044 daşə
II hissə: 6, 77, 
77, 77, 77, 77, 
77, 136

daşa

2045 daşı
II hissə: 70, 
77, 83

daşı

2046 daşıməğə II hissə: 151 daşımağa

2047 daşıməqdən II hissə: 121 daşımaqdan

2048 daşıŋ II hissə: 26 daşın
2049 daşıtdı II hissə: 84 daşıtdı

2050 daşıyam II hissə: 97 daşıyam

2051 daşıyub II hissə: 97 daşıyıb

2052 daşıyur II hissə: 159 daşıyır

2053 daşıyurdı II hissə: 37, 97 daşıyırdı

2054 daşıyurəm II hissə: 29 daşıyıram

2055 daşıyurlər II hissə: 167 daşıyırlar

2056 daşladı II hissə: 159 daşladı

2057 daşlardə II hissə: 77 daşlarda

2058 daşlardən II hissə: 159 daşlardan
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2059 daşlarə (dağlarə-daşlarə) II hissə: 53

2060 daşları
II hissə: 98, 
109, 118

daşları

2061 daşlarındən II hissə: 98 daşlarından

2062 daşlərdən II hissə: 78 daşlardan

2063 daşlövhi II hissə: 2
qara daşdan düzəldilmiş 
və taxta çərçivəyə salın-
mış lövhəni

2064 daşlövhiŋ II hissə: 2
qara daşdan düzəldilmiş 
və taxta çərçivəyə 
salınmış lövhənin

2065 daştəxtə II hissə: 1
üzərində yazı yazmaq 
üçün kiçik yazı taxtası

2066 daştəxtəsi II hissə: 2, 2
üzərində yazı yazmaq 
üçün kiçik yazı taxtası

2067 daşubdur I hissə: 40 daşıb
2068 daşun II hissə: 104 daşın

2069 daşunıŋ
I hissə: 48; 
II hissə: 26

daşının (fikirdən 
daşınmaq)

2070 dav II hissə: 39 üstün, qalib, güc

2071 dayanmaz I hissə: 19, 51 dayanmaz

2072 dayanmazsən I hissə: 46 dayanmazsan

2073 dayə II hissə: 134 dayə
2074 dayıqızı II hissə: 116 dayıqızı

2075 dayım II hissə: 118 dayım

2076 dayıoğlı II hissə: 116 dayıoğlu

2077 dayim II hissə: 117 daim(a)

2078 dayir II hissə: V haqqında, dair

2079 dayir (şe’r və nəzmə dayir) II hissə: III

2080 dayirə
II hissə: 106, 
106

çevrə, dairə

2081 dayirədən
II hissə: 106, 
106

çevrədən, dairədən

2082 dayirələriŋ II hissə: 106 çevrələrin, dairələrin

2083 de
I hissə: 47; II 
hissə: 5, 126, 
142, 152

de
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2084 dedi

I hissə: 16, 16, 
16, 20, 20, 21, 22, 
23, 25, 33, 34, 34, 
35, 36, 36, 37, 38, 
39, 41, 41, 42, 42, 
42, 42, 44, 45, 46, 
47, 47, 51, 51, 54, 
55, 57, 58, 58, 59, 
59, 61, 62, 62; 
II hissə: 5, 14, 
19, 19, 19, 20, 21, 
22, 24, 24, 24, 26, 
26, 27, 29, 29, 29, 
29, 35, 39, 41, 42, 
43, 44, 46, 48, 51, 
53, 55, 59, 59, 59, 
59, 61, 61, 62, 
64, 64, 66, 67, 70, 
75, 75, 76, 79, 79, 
79, 90, 90, 90, 93, 
96, 97, 97, 97, 97, 
101, 102, 103, 
104, 104, 108, 
108, 108, 109, 
109, 110, 111, 
111, 112, 112, 
112, 112, 113, 
113, 113, 113, 
117, 120, 121, 
121, 121, 125, 
125, 126, 130, 
131, 131, 131, 
136, 136, 142, 
142, 142, 142, 
142, 142, 147, 
147, 147, 148, 
148, 148, 148, 
149, 149, 152, 
152, 152, 153, 
153, 153, 154, 
157, 157, 157, 157, 
161, 162, 162, 
162, 163, 163, 
163, 163, 163, 
163, 163

dedi

2085 dedik II hissə: 8 dedik
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2086 dedilər
I hissə: 18, 
45; II hissə: 
38, 113, 164

dedilər

2087 dedim
II hissə: 4, 
125, 136

dedim

2088 dedügin II hissə: 152 dediyin

2089 degil

I hissə: 21, 
35, 36, 45, 48, 
48; II hissə: 
14, 16, 21, 24, 
26, 31, 32, 50, 
55, 57, 60, 64, 
100, 100, 105, 
128, 129, 138, 
153, 157, 159

deyil

2090 degildi
I hissə: 55; 
II hissə: 51

deyildi

2091 degildim II hissə: 137 deyildim

2092 degildiŋ II hissə: 47, 53 deyildin

2093 degildür
I hissə: 37; II 
hissə: II, 29, 
47, 90

deyildir

2094 degiləm
II hissə: 113, 
113, 113, 139, 
154

deyiləm

2095 degillər II hissə: 153 deyillər

2096 degillərmi
I hissə: 36; 
II hissə: 46, 57

deyillərmi

2097 degilsə
I hissə: 36; 
II hissə: 57

deyilsə

2098 deqabr II hissə: 85 dekabr

2099 deqabr II hissə: 89 dekabrın

2100 deqabrıŋ
I hissə: 63; 
II hissə: 85, 85

dekabrın

2101 demə II hissə: 5 demə
2102 deməgilən II hissə: 8 sən demə
2103 demək ilə II hissə: 115 deməklə

2104 deməz
I hissə: 12, 
18, 41

deməz

2105 demişdür II hissə: 124 demişdir

2106 demiyüb I hissə: 42 deməyib
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2107 desün
II hissə: 108, 
138

desin

2108 desünlər II hissə: 142 desinlər

2109 deşigə II hissə: 13 deşiyə
2110 deşigindən II hissə: 88 deşiyindən

2111 deşik
II hissə: 13, 
108

deşik

2112 deşikdə
I hissə: 47; 
II hissə: 26

deşikdə

2113 deşikdən
II hissə: 13, 
13

deşikdən

2114 deşiklər II hissə: 107 deşiklər

2115 deşildi II hissə: 37 deşildi

2116 deşüb II hissə: 159 deşib
2117 deyəcəgiŋi II hissə: 11 deyəcəyini

2118 deyək II hissə: 163 deyək

2119 deyən II hissə: 76 deyən

2120 deyər

I hissə: 34, 
62; II hissə: 
39, 61, 112, 
113, 150, 171

deyər

2121 deyərəm
I hissə: 51; II 
hissə: 17

deyərəm

2122 deyərlər
II hissə: 15, 
33, 70, 98

deyərlər

2123 deyərsən II hissə: 58 deyərsən

2124 deyəsən II hissə: 112 deyəsən

2125 deyilür
I hissə: 27; 
II hissə: 94

deyilir

2126 deyüb

I hissə: 39, 
48, 59; II his-
sə: 7, 14, 14, 
15, 20, 21, 26, 
36, 37, 41, 42, 
44, 47, 54, 60, 
60, 62, 63, 63, 
64, 128, 128, 
137, 140, 142, 
144, 150, 157, 
157, 164

deyib

2127 deyübdür
II hissə: 73, 
85

deyib
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2128 deyüblər
I hissə: 47; 
II hissə: 26, 
27, 137, 137

deyiblər

2129 deyüm
I hissə: 43, 
58; II hissə: 
137

deyim

2130 deyür

II hissə: 2, 15, 
16, 16, 16, 17, 
40, 54, 104, 
124, 161

deyir

2131 deyürdi
I hissə: 39, 
44, 48; 
II hissə 25

deyirdi

2132 deyürdiŋ II hissə: 148 deyirdin

2133 deyürlər

I hissə: 28; 
II hissə: 16, 
20, 26, 30, 
33, 43, 53, 74, 
77, 94, 98, 98, 
109, 110, 129, 
152, 158, 166

deyirlər

2134 deyürsən
I hissə: 45; 
II hissə: 142

deyirsən

2135 dəbistan (seyri-dəbistan) I hissə: 40, 40

2136 dəcəl II hissə: 117 dəcəl

2137 dədə
I hissə: 33; 
II hissə: 105

ata, dədə

2138 dəf I hissə: 21 dəf

2139 dəf’
II hissə: V, 62, 
166

özündən uzaqlaşdırma, 
sovuşdurma, dəf

2140 dəf’ə

I hissə: 36, 
42, 42, 57, 58, 
62, 64; II his-
sə: VI, 7, 8, 16, 
27, 31, 33, 43, 
56, 56, 59, 63, 
75, 76, 124, 
129, 131, 138, 
152, 153, 161

dəfə

2141 dəfinə I hissə: 49, 49 xəzinə, dəfinə
2142 dəfinədən I hissə: 49 xəzinədən, dəfinədən

2143 dəftər
I hissə: 21; II 
hissə: 1, 6, 12

dəftər
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2144 dəftərdə II hissə: 2 dəftərdə

2145 dəftəri
II hissə: 2, 
134, 139, 139

dəftəri

2146 dəftəriniŋ I hissə: 35 dəftərinin

2147 dəftərləri I hissə: 35 dəftərləri

2148 dəgdi II hissə: 160 dəydi

2149 dəgənək II hissə: 13 dəyənək

2150 dəgər

I hissə: 39; 
II hissə: 15, 
71, 78, 110, 
115

dəyər

2151 dəgir II hissə: 89 dəyir

2152 dəgirdi II hissə: 95 dəyirdi

2153 dəgirman
I hissə: 59; 
II hissə: 23, 
70, 110

dəyirman

2154 dəgirmançı II hissə: 127 dəyirmançı

2155 dəgirmandə II hissə: 13 dəyirmandə
2156 dəgirmanə II hissə: 6, 88 dəyirmanə
2157 dəgirmanıŋ I hissə: 16 dəyirmanın

2158 dəgirmi II hissə: 69 dəyirmi

2159 dəgişəndə II hissə: 106 dəyişəndə

2160 dəgişər
I hissə: 59; 
II hissə: 27

dəyişər

2161 dəgişilüb II hissə: 8 dəyişilib

2162 dəgişməz
I hissə: 59; 
II hissə: 27

dəyişməz

2163 dəgişməzlər II hissə: 56 deyişməzlər

2164 dəgişürirlər I hissə: 53 dəyişdirirlər

2165 dəgməgi I hissə: 61 dəyməyi

2166 dəgməkdən II hissə: 9 dəyməkdən

2167 dəgməsə
I hissə: 55; 
II hissə: 34

dəyməsə

2168 dəgməz I hissə: 42 dəyməz

2169 dəgmiş
I hissə: 25; 
II hissə: 39, 72

dəymiş

2170 dəgmişə II hissə: 39 dəymişə
2171 dəgmiyüb I hissə: 61 yetişməyib, dəyməyib

2172 dəgmiyübdür II hissə: 42 toxunmayıb, dəyməyib

2173 dəgsə II hissə: 37 dəysə
2174 dəgsək II hissə: 36 dəysək
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2175 dəgsün II hissə: 157 dəysin

2176 dəgüb
I hissə: 61; 
II hissə: 47

dəyib

2177 dəgür II hissə: 102 dəyir

2178 dəğarcıq II hissə: 51 dağarçıq

2179 dəha I hissə: 42, 62 Daha

2180 dəhrdə II hissə: 153 dünyada, dəhrdə

2181 dəhrə II hissə: 22

ağac budamaq, yaxud çox 
qalın olmayan ağacları 
kəsmək üçün burnu əyri 
alət, dəhrə

2182 dəhrə ilə II hissə: 133

ağac budamaq, yaxud çox 
qalın olmayan ağacları 
kəsmək üçün burnu əyri 
alət ilə, dəhrə ilə

2183 dəhrəmiz I hissə: 19

ağac budamaq, yaxud çox 
qalın olmayan ağacları 
kəsmək üçün burnu əyri 
alətimiz, dəhrəmiz

2184 dəhrəni II hissə: 82

ağac budamaq, yaxud çox 
qalın olmayan ağacları 
kəsmək üçün burnu əyri 
aləti, dəhrəni

2185 dəxi

I hissə: 62; II 
hissə: III, 19, 
24, 43, 50, 57, 
62, 67, 70, 70, 
83, 84, 87, 91, 
100, 104, 113, 
113, 165, 165, 
167

bir daha, əlavə olaraq, 
həmçinin, da (də)

2186
dəxi (həştad üç il, dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

2187 dəqiqə
II hissə: 92, 
95

dəqiqə

2188 dəqiqə (həman dəqiqə)
II hissə: 44, 
73, 164

2189 dəqiqədə II hissə: 73 dəqiqədə
2190 dəqiqədür II hissə: 92 dəqiqədir

2191 dəlalət edən II hissə: 162 yönəldən, yol göstərən

2192 dələ II hissə: 28 dələ

2193 dəli
I hissə: 11, 
58; II hissə: 
83, 94, 113

dəli
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2194 dəlini II hissə: 115 dəlini

2195 dəlir II hissə: 17 dəlir

2196 dəliyə II hissə: 94 dəliyə

2197 dəllak

I hissə: 20, 
20; II hissə: 
54, 54, 127, 
139

dəllək

2198 dəllak dükkanınə II hissə: 54
dəlləkxanaya, 
bərbərxanaya

2199 dəllakıŋ I hissə: 20 dəlləkin

2200 dəllal
I hissə: 20; 
II hissə: 127, 
139

alıcı ilə satıcı arasında 
vasitəçilik edən adam, 
dəllal

2201 dəlməgindən
II hissə: 62, 
103

yuvasından

2202 dəlmək II hissə: 39 dəlmək

2203 dəlməkdə II hissə: 39 dəlməkdə
2204 dəm (bir dəm) II hissə: 143

2205 dəm (həman dəm) II hissə: 126

2206 dəm (o dəm) I hissə: 57

2207 dəm vurar II hissə: 15 danışar, dəm vurar

2208 dəmdə (bu dəmdə)
II hissə: 42, 
143

2209 dəmərəm I hissə: 49 demirəm

2210 dəmir

I hissə: 10; II 
hissə: 5, 8, 25, 
53, 65, 72, 72, 
76, 76, 76, 76, 
76, 77, 77, 80, 
159, 159, 172

dəmir

2211 dəmirçi
II hissə: 24, 
134, 139

dəmirçi

2212 dəmirçiyə I hissə: 42 dəmirçiyə

2213 dəmirdən

II hissə: 4, 10, 
23, 24, 45, 76, 
76, 77, 80, 98, 
98

dəmirdən

2214 dəmirdür
I hissə: 11; 
II hissə: 109

dəmirdir

2215 dəmirə
II hissə: 77, 
77, 98, 98

dəmirə

2216 dəmiri II hissə: 76, 77 dəmiri
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2217 dəmiriŋ II hissə: 5 dəmirin

2218 dəmirinə II hissə: 98 dəmirinə
2219 dəmirli II hissə: 77, 77 dəmir, dəmirli

2220 dəmirsiz II hissə: 76 dəmirsiz

2221 dəmlər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

dəmlər

2222 dəmür I hissə: 53 dəmir

2223 dən II hissə: 6, 88
taxıl məhsullarının 
toxumu, quş yemi, dən

2224 dənədigi II hissə: 42 dənlədiyi

2225 dəng II hissə: 157 dəng

2226 dənini II hissə: 36, 49
taxıl məhsullarının toxu-
munu, quş yemini, dənini

2227 dəŋiz
II hissə: 74, 
161

dəniz

2228 dəŋizdə II hissə: 16 dənizdə

2229 dəŋiziŋ
II hissə: 16, 
74, 74

dənizin

2230 dənləməgə II hissə: 49 dənləməyə

2231 dənlərəm
I hissə: 45; 
II hissə: 38

dənlərəm

2232 dər
I hissə: 19; 
II hissə: 123

dər

2233 dəraqlardən II hissə: 8 daraqlardan

2234 dərbədər
I hissə: 50; 
II hissə: 99, 
125, 162

dərbədər

2235 dərc
II hissə: 
II, III, VI

dərc

2236 dərd II hissə: 168 dərd

2237 dərdi I hissə: 14, 18 dərdi (dərmək)

2238 dərdim
I hissə: 13; 
II hissə: 122

dərdim (dərmək)

2239 dərdinə I hissə: 46 dərdinə

2240 dərə
I hissə: 19; 
II hissə: 44

dərə

2241 dərəcədə II hissə: 43 dərəcədə
2242 dərəcəgəm II hissə: 122 dərəcəyəm

2243 dərədə
II hissə: 39, 
87

dərədə

2244 dərələrdən II hissə: 159 dərələrdən
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2245 dərəndə II hissə: 69 dərəndə

2246 dərəndələr
II hissə: 136, 
137

yırtıcılar, vəhşilər

2247 dərərəm II hissə: 123 dərərəm

2248 dərəyə II hissə: 87, 87 dərəyə
2249 dərgahınə II hissə: 161 dərgahına

2250 dəri

I hissə: 11, 
11, 11; II 
hissə: 4, 103, 
103, 104, 104, 
104, 104, 104, 
155

dəri

2251 dəridən II hissə: 166 dəridən

2252 dərin II hissə: 129 dərin

2253 dərindür I hissə: 17, 17 dərindədir

2254 dərini
II hissə: 53, 
104, 104

dərini

2255 dərir
II hissə: 72, 
116, 166

dərir

2256 dərirdi II hissə: 116 dərirdi

2257 dərirdim II hissə: 116 dərirdim

2258 dərirəm II hissə: 116 dərirəm

2259 dərisi II hissə: 111 dərisi

2260 dərisindən
II hissə: 18, 
18, 32

dərisindən

2261 dərisinə
I hissə: 34, 
34, 65

dərisinə

2262 dərisini
II hissə: 20, 
91, 110

dərisini

2263 dərisiniŋ II hissə: 91 dərisinin

2264 dəriyə II hissə: 103 dəriyə
2265 dərk II hissə: IV, 84 dərk

2266 dərman
I hissə: 10; 
II hissə: 30, 
140, 140

dərman

2267 dərməginə I hissə: 25 dərməyinə
2268 dərməz II hissə: 71 dərməz

2269 dərrakəsini II hissə: IV dərrakəsini

2271 dərsidən II hissə: 124 dərsdən

2272 dərsim I hissə: 11 dərsim

2273 dərsimi I hissə: 19 dərsimi
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2274 dərsin II hissə: 141 dərsini

2275 dərsiŋdə II hissə: 124 dərsində
2276 dərsinə II hissə: 151 dərsinə

2277 dərsini
I hissə: 13, 
35; II hissə: 2

dərsini

2278 dərsiŋi I hissə: 43 dərsini

2279 dərslərimdür II hissə: 4 dərslərimdir

2280 dərslərinə I hissə: 60 dərslərinə
2281 dərsü II hissə: 67 dərs və
2282 dərüb I hissə: 56 dərib

2283 dərürlər II hissə: 141 dərirlər

2284 dərvazə I hissə: 19 darvaza

2285 dərvazələr II hissə: 152 darvazalar

2286 dərvazəniŋ II hissə: 72 darvazanın

2287 dərviş

II hissə: 71, 
72, 128, 128, 
162, 163, 174, 
174

dərviş

2288 dərvişə II hissə: 128 dərvişə
2289 dərvişi-pir II hissə: 162 qoca dərviş

2290 dərya
II hissə: 17, 
74, 167

dəniz, okean

2291 dəryadə
II hissə: 121, 
160

dənizdə, okeanda, 
dəryada

2292 dəryadəkindən II hissə: 166
dənizdəkindən, okeanda-
kından, dəryadakından

2293 dəryadən II hissə: 75 okeandan

2294 dəryanıŋ II hissə: 75 okeanın

2295 dəryanıŋkindən II hissə: 74 okeandakı sudan

2296 dəryayə
I hissə: 38; 
II hissə: 168

dəryaya

2297 dəryaz II hissə: 22
ot çalmaq üçün uzunsaplı, 
dişsiz orağa oxşayan alət, 
kərənti, dəryaz

2298 dəryaznən II hissə: 133
ot çalmaq üçün uzunsaplı, 
dişsiz orağa oxşayan alət-
lə, kərənti ilə, dəryazla

2299 dərz I hissə: 6 biçilmiş taxıl bağlaması

2300 dərzi
II hissə: 21, 
127, 139, 145, 
145

dərzi
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2301 dərziniŋ II hissə: 22 dərzinin

2302 dərziyə I hissə: 18 dərziyə

2303 dəstə
I hissə: 17, 18, 
19; II hissə: 
4, 55, 141

dəstə

2304 dəstə (dəstə-dəstə) I hissə: 52

2305 dəstədə I hissə: 20 dəstədə
2306 dəstə-dəstə I hissə: 52 dəstə-dəstə
2307 dəstəmaz II hissə: 80 dəstəmaz

2308 dəstəsində I hissə: 34 dəstəsində
2309 dəstgahləri II hissə: 53 muğam dəstgahlarını

2310 dəsturüləməlinə II hissə: I təlimatına

2311 dəva I hissə: 12, 12 dərman, dava

2312 də’va II hissə: 59, 62 savaş, dava

2313 dəvam
II hissə: 150, 
151

davam

2314 dəvamı II hissə: 158 davamı

2315 dəvamlu II hissə: 109 davamlı

2316 dəvat
I hissə: 12; II 
hissə: 1, 18, 23

mürəkkəbqabı

2317 də’vayə II hissə: 59 savaşa, davaya

2318 dəvə

I hissə: 19, 
32, 44, 44, 44, 
65; II hissə: 
28, 34, 35, 40, 
61, 61, 61, 
61, 86, 87, 87, 
101, 102, 111, 
123, 158, 172

dəvə

2319 dəvədən
II hissə: 102, 
102, 102, 102

dəvədən

2320 dəvədür II hissə: 158 dəvədir

2321 dəvələri
II hissə: 101, 
102, 173

dəvələri

2322 dəvələrim II hissə: 102 dəvələrim

2323 dəvələriŋ II hissə: 102 dəvələrin

2324 dəvəm II hissə: 102 dəvəm

2325 dəvəni
II hissə: 34, 
158, 158

dəvəni

2326 dəvəŋi II hissə: 19 dəvəni
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2327 dəvəniŋ
II hissə: 86, 
101, 102

dəvənin

2328 dəvəsi
II hissə: 19, 
19, 19, 170

dəvəsi

2329 dəvəsiz II hissə: 158 dəvəsiz

2330 də’vətinə II hissə: 44 dəvətinə
2331 dəvəyə II hissə: 158 dəvəyə
2332 dəyanacəq II hissə: 2 dirək, dayanacaq

2333 dəyanət II hissə: 160 dəyanət

2334 dəyanəti II hissə: 158 dəyanəti

2335 dəyanməzsən II hissə: 39 dayanmazsan

2336 dəyanub II hissə: 118 dayanıb

2337 dəyanubən II hissə: 157 dayanıb

2338 dəyazdən II hissə: 129
çox da dərin olmadan, 
dayazdan

2339 dırnaq
II hissə: 30, 
101, 107

dırnaq

2340 dırnaqbazlıqə II hissə: 31
cırmaqlamağa, dırnağı ilə 
dərisini qoparmağa

2341 dırnaqındən
II hissə: 32, 
155

dırnağından

2342 dırnaqları II hissə: 133 dırnaqları

2343 dışqarı
II hissə: 13, 
132, 166

bayıra, çölə, eşiyə, 
dışarıya

2344 dışqarıdə I hissə: 62, 62
bayırda, çöldə, eşiydə, 
dışarıda

2345 dızıldıyar II hissə: 151 dızıldayar

2346 dızıldıyub
I hissə: 52; 
II hissə: 59

dızıldayıb

2347 di uç get II hissə: 4 di uç get

2348 dibində
I hissə: 51; 
II hissə: 70, 
75, 143, 146

dibində

2349 dibinə
II hissə: 51, 
75, 79

dibinə

2350 didüb II hissə: 156 didib

2351 dikdür II hissə: 30, 32 dikdir

2352 dikəldüb II hissə: 165 dikəldib

2353 dikəlüb
II hissə: 73, 
141, 156

dikəlib

2354 dikləndi II hissə: 143 dikləndi
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2355 diqqət
II hissə: II, 
32, 41, 48, 106

diqqət

2356 diqqət ilə
II hissə: 46, 
77, 135, 147

diqqətlə

2357 diqqətiylə II hissə: 56 diqqətlə
2358 diqqətnən II hissə: 81 diqqətlə

2359 dil

I hissə: 5, 5, 
32; II hissə: 
48, 107, 115, 
124, 169

dil

2360 dil-ağız II hissə: 68 dil-ağız

2361 dilçək II hissə: 98 dilçək

2362 dildən II hissə: 167 dildən

2363 dil-dodaq
I hissə: 39; 
II hissə: 15

dil-dodaq

2364 dilə
II hissə: 97, 
113

dilə

2365 dilənçi

I hissə: 41, 
41, 53, 65; 
II hissə: 71, 
72, 127

dilənçi

2366 dilənçini I hissə: 41 dilənçini

2367 dilənmək II hissə: 162 dilənmək

2368 dili

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi, I, II, 
III, III, IV, 1, 6

dili

2369 dilim II hissə: 42 dilim

2370 dilimizdə II hissə: IV dilimizdə

2371 dilin
II hissə: 47, 
84, 143

dilini

2372 dilində

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: I, I, III, 
IV, V

dilində

2373 dilindən II hissə: 132 dilindən

2374 dilinə II hissə: 42, 62 dilinə
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2375 dilini
I hissə: 33, 
57; II hissə: 
II, III, 115

dilini

2376 diliniŋ

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: I, I, I, 
II, II, II, II

dilinin

2377 dili ilə II hissə: I dili ilə
2378 dilləndi II hissə: 153 dilləndi

2379 dillənər II hissə: 80 dillənər

2380 dilləriniŋ II hissə: IV dillərinin

2381 dilnən II hissə: 133 dil ilə

2382 diltəng
II hissə: 161, 
161, 174

qəlbi sıxılan, darıxan, 
kədərli, qəmli, diltəng

2383 dimağıdə II hissə: 47 əhvalda

2384 dimağındən II hissə: 130 damağından

2385 dimağları II hissə: 141 damağları

2386 dimağların II hissə: 73 damağların

2387 dimdigi ilə II hissə: 27, 80 dimdiyi ilə

2388 dimdigindən
I hissə: 44; 
II hissə: 58

dimdiyindən

2389 dimdigini I hissə: 46 dimdiyini

2390 dimdiklədi isə II hissə: 68 dimdiklədisə

2391 dimdikləmərəm
I hissə: 45; 
II hissə: 38

dimdikləmərəm

2392 dimdikliyüb II hissə: 68, 81 dimdikləyib

2393 dinc
I hissə: 7; 
II hissə: 8, 44, 
113

dinc

2394 dincdür I hissə: 7 dincdir

2395 dincəldik II hissə: 31 dincəldik

2396 dingdə II hissə: 114
çəltiyi döyüb dənlərini 
qabığından çıxarmaq 
üçün qurğuda, dinkdə

2397 dingildər
I hissə: 53; 
II hissə: 160

dingildəyər

2398 dinimizcə II hissə: 100 dinimizcə
2399 dinməz II hissə: 44 dinməz

2400 dinməz-söyləməz I hissə: 23 dinməz-söyləməz

2401 dinmirsən I hissə: 23 dinmirsən
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2402 dirazdur I hissə: 6 uzundur, hündürdür

2403 dirəkdür II hissə: 62 dirəkdir

2404 dirəklü II hissə: 80 dirəkli

2405 diri
I hissə: 48; 
II hissə: 7, 7, 
26, 60, 111

diri

2406 diridür I hissə: 11 diridir

2407 dirildən II hissə: 144 dirildən

2408 diriligə II hissə: 74 diriliyə

2409 diş
I hissə: 11, 
32; II hissə: 
107, 169, 169

diş

2410 dişdür II hissə: 167 dişdir

2411 dişi
I hissə: 19, 
19; II hissə: 
11, 28

dişi (diş)

2412 dişi
II hissə: 43, 
50, 167

dişi (cins)

2413 dişi ilə
I hissə: 38; 
II hissə: 17

dişi ilə, dişlə

2414 dişim
I hissə: 61; 
II hissə: 39, 
42

dişim

2415 dişinə
I hissə: 18; 
II hissə: 34

dişinə

2416 dişini (təmə’ dişini) II hissə: 61

2417 dişisi II hissə: 49 dişisi

2418 dişləri
I hissə: 47; II 
hissə: 26, 78, 
149

dişləri

2419 dişlərindən II hissə: 167 dişlərindən

2420 dişlərini II hissə: 136 dişlərini

2421 ditdili
II hissə: 59, 
59, 59, 59, 59, 
172

ağcaqanad, ditdili

2422 ditdiliyə II hissə: 59 ağcaqanada, ditdiliyə
2423 ditilər II hissə: 103 ağcaqanadlar, ditdililər

2424 ditili II hissə: 58 ağcaqanad, ditdili

2425 divanbəginə II hissə: 120
XIX əsrdə mahal inzibati 
idarəsinin rəisinə, 
divanbəyinə

2426 divandən II hissə: 54 mühakimədən
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2427 divanə II hissə: 19, 19 dəli, divanə
2428 divanı II hissə: 54 mühakiməni

2429 divar
I hissə: 16; 
II hissə: 101

divar

2430 divardən II hissə: 2 divardan

2431 divarə I hissə: 27, 27 divara

2432 divarıŋ II hissə: 38 divarın

2433 divarınıŋ II hissə: 130 divarının

2434 divarlərdə
II hissə: 152, 
152

divarlarda

2435 divarləriŋ II hissə: 152 divarların

2436 diyarə II hissə: 9 diyara

2437 diz
I hissə: 6, 32; 
II hissə: 101, 
107

diz

2438 dizi II hissə: 64 dizi

2439 dodaq
I hissə: 12, 13; 
II hissə: 107

dodaq

2440 dodaq (dil-dodaq)
I hissə: 39; 
II hissə: 15

2441 doğar II hissə: 167 doğar

2442 doğarmı II hissə: 64 doğarmı

2443 doğramac
II hissə: 12, 
18

doğramac

2444 doğrarsən II hissə: 68 doğrarsan

2445 doğrayırlər II hissə: 4 doğrayırlar

2446 doğrəyan II hissə: 14 doğrayan

2447 doğrı I hissə: 22 doğru

2448 doğrıyurlər II hissə: 5 doğrayırlar

2449 doğru
I hissə: 45, 47; 
II hissə: 167

doğru

2450 doğrudur

I hissə: 40, 
46; II hissə: 
36, 39, 60, 78, 
128, 136, 152, 
155, 159

doğrudur

2451 doğrunı II hissə: 120 doğrunu

2452 doğruyə II hissə: 167 doğruya

2453 doğub II hissə: 63 doğub

2454 doğulmuşdur II hissə: 24 doğulmuşdur

2455 doğur (quyruq doğur) II hissə: 103
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2456 doqquz
I hissə: 20; 
II hissə: 102

doqquz

2457 doqquzdur
II hissə: 101, 
102

doqquzdur

2458 doqquzı II hissə: 89 doqquzu

2459 doqquzımcı I hissə: 63 doqquzuncu

2460 doqquzındə II hissə: 85, 85 doqquzunda

2461 doqquzındən I hissə: 55 doqquzundan

2462 doqsan altı II hissə: 98 doxsan altı

2463 dolanarsən
I hissə: 45; 
II hissə: 38

dolanarsan

2464 dolandı I hissə: 61 dolandı

2465 dolandırməq II hissə: 165 dolandırmaq

2466 dolandırməqə II hissə: 165 dolandırmağa

2467 dolandısə II hissə: 39, 68 dolandısa

2468 dolanə II hissə: 105 dolana

2469 dolangilən I hissə: 43 dolan

2470 dolanım II hissə: 42 gəzişim
2471 dolanır II hissə: 119 həyat sürür, dolanır

2472 dolanırlər II hissə: 105 dolanırlar

2473 dolanməqini
II hissə: 132, 
151

dolanmağını

2474 dolanub
II hissə: 13, 
41, 47, 55, 
146, 164

dolanıb

2475 dolanubən II hissə: 44 dolanıb

2476 dolar
I hissə: 60; 
II hissə: 110

dolar

2477 dolaşa I hissə: 63
qarğa cinsindən kiçik 
qara rəngli quş, zağca

2478 dolaşub II hissə: 42 dolaşıb
2479 doldı II hissə: 6 doldu

2480 doldırən II hissə: 13 dolduran

2481 dolduran
II hissə: 60, 
60

dolduran

2482 doldurırlər II hissə: 75 doldururlar

2483 doldurub
II hissə: 37, 
109, 164

doldurub

2484 dolı II hissə: 11, 87 dolu

2485 dolı II hissə: 96
havada donub tökülən 
yağmur dənələri, dolu
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2486 dolıbuynuzlı II hissə: 33 dolubuynuzlu

2487 dolma
I hissə: 15; 
II hissə: 11, 23

dolma

2488 dolmaz II hissə: 11 dolmaz

2489 dolmıyə II hissə: 17 dolmaya

2490 dolmur II hissə: 119 dolmur

2491 dolsun
II hissə: 31, 
163

dolsun

2492 dolu
I hissə: 52; 
II hissə: 103, 
169

havada donub tökülən 
yağmur dənələri, dolu

2493 dolu
II hissə: IV, 
110

dolu

2494 dolubdur II hissə: 67 dolub

2495 doludur
I hissə: 15; 
II hissə: 13

doludur

2496 dolur
II hissə: 103, 
114, 119

dolur

2497 dolusı
II hissə: 11, 
115

dolusu

2498 don II hissə: 18
üstdən geyilən uzunətəkli, 
beli büzməli, ya büzməsiz 
paltar, don

2499 don II hissə: 96 buz, don

2500 dona II hissə: 22
üstdən geyilən uzunətəkli, 
beli büzməli, ya büzməsiz 
paltara, dona

2501 donan II hissə: 74 donan

2502 doŋar II hissə: 108 donar

2503 doŋarsən I hissə: 45 donarsan

2504 doŋdı II hissə: 108 dondu

2505 donğa II hissə: 72
düşüncəsi səthi, bəsirətsiz 
adam

2506 donı II hissə: 20, 87
üstdən geyilən uzunətəkli, 
beli büzməli, ya büzməsiz 
paltarı, donu

2507 doŋır
II hissə: 118, 
119

donur

2508 doŋız II hissə: 39 donuz

2509 doŋızanqurdı II hissə: 58 dozanqurdu

2510 doŋmır II hissə: 130 donmur
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2511 doŋub
II hissə: 15, 
16, 130

donub

2512 doŋubdur II hissə: 107 donub

2513 doŋur I hissə: 63 donur

2514 dor II hissə: 165
gəmilərin ortasında 
dikəldilən uzun dirək

2515 dost

I hissə: 12, 36, 
65; II hissə: 
12, 121, 121, 
141, 142, 161

dost

2516 dost ilə
I hissə: 36; 
II hissə: 99

dost ilə, dostla

2517 dostdən
I hissə: 34; 
II hissə: 83, 
129

dostdan

2518 dostı
I hissə: 36, 36; 
II hissə: 73

dostu

2519 dostım
II hissə: 68, 
112

dostum

2520 dostıŋız II hissə: 26 dostunuz

2521 dostlaşub II hissə: 67 dostlaşıb
2522 dostlər II hissə: 73 dostlar

2523 dostlərdən II hissə: 73 dostlardan

2524 dostlıq

I hissə: 36, 
36, 47; II 
hissə: 25, 83, 
167

dostluq

2525 dostlıqı II hissə: 68 dostluğu

2526 dostlıqıŋ
I hissə: 34, 
36, 65

dostluğun

2527 dostsız II hissə: 121 dostsuz

2528 dostuŋ II hissə: 22 dostun

2529 doşabdən I hissə: 13 doşabdan

2530 doşabıŋa II hissə: 132 doşabına

2531 dovcən II hissə: 18 dovşan

2532 dovğa
II hissə: 11, 
12, 23

dovğa

2533 dovqa II hissə: 68 dovğa

2534 dovqanı II hissə: 68 dovğanı
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2535 dovşan

II hissə: 40, 
125, 126, 136, 
137, 137, 151, 
174, 174

dovşan

2536 dovşanə
II hissə: 126, 
137

dovşana

2537 dovşanı II hissə: 126 dovşanı

2538 doyar II hissə: 58 doyar

2539 dögdi I hissə: 34 döydü

2540 dögərlər
II hissə: 48, 
153

döyərlər

2541 dögilməz II hissə: 102 döyülməz

2542 dögilür
II hissə: 102, 
102

döyülür

2543 dögirdi II hissə: 95 döyürdü

2544 dögirlər
II hissə: 10, 
102

döyürlər

2545 dögmə
II hissə: 48, 
153

döymə

2546 dögmək II hissə: 14 döymək

2547 dögməkdədirlər II hissə: 10 döyməkdədirlər

2548 dögüb
II hissə: 10, 
13, 162

döyüb

2549 dögüblər II hissə: 137 döyüblər

2550 dögüləsi II hissə: 102 döyüləsi

2551 dögülür II hissə: 114 döyülür

2552 dögün II hissə: 102 taxılın döyülməsi

2553 dögür II hissə: 103 sancır

2554 dögürlər I hissə: 56 döyürlər

2555 dögüş II hissə: 43 döyüş
2556 dögüşdilər II hissə: 37 döyüşdülər

2557 döndərən II hissə: 137 döndərən

2558 döndərüb II hissə: 118 döndərib

2559 döndərübdür II hissə: 27 çevirib, tərcümə edib

2560 döndi II hissə: 44 döndü

2561 döndügim II hissə: 52 döndüyüm

2562 dönir II hissə: 118 dönür

2563 döŋir II hissə: 118 dönür

2564 dönmiyə II hissə: 133 dönməyə

2565 dönüb
II hissə: 10, 
31

dönüb
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2566 dönüm II hissə: 52 dönüm

2567 dönür II hissə: 16 çevrilir

2568 dördi II hissə: 28 dördü

2569 dört

I hissə: 14, 
14, 14, 61; II 
hissə: 2, 28, 
51, 70, 82, 84, 
84, 92, 92, 98, 
102, 106, 118, 
146, 172

dörd

2570 dörtayağlı II hissə: 34, 34 dördayaqlı

2571 dört-beş II hissə: 82 dörd-beş
2572 dörtdən II hissə: 98 dörddən

2573 dörtdənbirimizcən də II hissə: 58 dörddəbirimiz qədər də

2574 dörtəyağlı
II hissə: 32, 
34, 35, 40, 40, 
53, 171

dördayaqlı

2575 dörtəyağlu
II hissə: 30, 
166

dördayaqlı

2576 dörtində (on dörtində) II hissə: 94

2577 dörttəkərlü II hissə: 159 dördtəkərli

2578 döş
I hissə: 14, 
25; II hissə: 
101, 107

döş

2579 döşədilər II hissə: 8 döşədilər

2580 döşənən II hissə: 9 döşənən

2581 döşənüb II hissə: 66 döşənib

2582 döşinə II hissə: 132 döşünə

2583 döşini
II hissə: 21, 
134

döşünü

2584 döşlik II hissə: 18, 23
bədənin döş hissəsini ört-
mək üçün altdan geyilən 
qolsuz paltar, döşlük

2585 döşüyüb II hissə: 159 döşüyüb

2586 dövlət II hissə: 134 dövlət

2587 dövlətindən
II hissə: 134, 
159

dövlətindən

2588 dövlətiŋdən II hissə: 147 dövlətindən

2589 dövlətli II hissə: 72 dövlətli

2590 dövlətlü
II hissə: 5, 
141, 168

dövlətli
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2591 dövr
II hissə: 50, 
95, 104

dövr

2592 dövrdür II hissə: 92 dövrdir

2593 döyür II hissə: 114 döyür

2594 dözər II hissə: 30 dözər

2595 dözməz
II hissə: 46, 
87, 117

dözməz

2596 dözmiyən II hissə: 46, 87 dözməyən

2597 dua II hissə: 4 dua

2598 dua (xeyr-dua) II hissə: 94

2599 dualər (xeyri-dualər) II hissə: 124

2600 duluslər II hissə: 10
saxsı qab düzəldən 
ustalar, dulusçular

2601 duman
I hissə: 60; 
II hissə: 96, 
114

duman

2602 dur
I hissə: 43, 
43; II hissə: 
108, 162

dur

2603 duran II hissə: 26 duran

2604 durar II hissə: 11 durar

2605 durarlər II hissə: 44 durarlar

2606 durdı II hissə: 41 gözlədi, durdu

2607 durdı
II hissə: 48, 
52, 126, 159

başladı

2608 durdılar II hissə: 149 başladılar

2609 durdılər
II hissə: 8, 24, 
88

başladılar

2610 durır II hissə: 89 durur

2611 durırdılər II hissə: 146 dururdular

2612 durırmı II hissə: 121 dururmu

2613 durma II hissə: 111 durma

2614 durmadı I hissə: 16 durmadı

2615 durmaz II hissə: 14 durmaz

2616 durmədi II hissə: 113 durmadı

2617 durməmiş II hissə: 7 durmamış
2618 durmuşdı II hissə: 125 durmuşdu
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2619 durna

I hissə: 44, 
44, 46, 46, 46, 
60, 65, 65; II 
hissə: 27, 27, 
34, 45, 52, 56, 
56, 56, 56, 67, 
68, 68, 68, 
171, 172, 172

durna

2620 durna ilə II hissə: 67 durna ilə
2621 durnabalıqı II hissə: 58 durnabalığı

2622 durnalər II hissə: 56 durnalar

2623 durnalərdən II hissə: 56 durnalardan

2624 durnaləriŋ II hissə: 56 durnaların

2625 durnanıŋ II hissə: 68 durnanın

2626 durnayə II hissə: 68 durnaya

2627 dursunlar II hissə: 131 dursunlar

2628 durub

I hissə: 25; 
II hissə: 7, 21, 
25, 41, 83, 94, 
118, 127, 141, 
143, 157, 162

dayanıb, durub

2629 durub

I hissə: 64; 
II hissə: 2, 7, 
20, 31, 36, 42, 
46, 47, 54, 56, 
63, 66, 80, 95, 
118, 137, 149

ayağa qalxıb, başlayıb, 
durub

2630 durubdur
I hissə: 26; II 
hissə: 36, 47

dayanıb, durub

2631 durublar II hissə: 44, 44 dayanıblar, durublar

2632 durublər II hissə: 9 dayanıblar, durublar

2633 durum
II hissə: 42, 
157

durum

2634 durun II hissə: 2 ayağa qalxın, durun

2635 duruŋ I hissə: 16 ayağa qalxın, durun

2636 duruŋ II hissə: 137 dayanın, durun

2637 duruşubdur II hissə: 60
tutaşıb; bir-birinə qarşı 
durub

2638 dustaq II hissə: 8, 142 dustaq

2639 dutacaq II hissə: 98 tutacaq

2640 dutacaqı II hissə: 98 tutacağı

2641 dutacəqəm II hissə: 123 tutacağam
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2642 dutaq II hissə: 93 tutaq

2643 dutan
II hissə: 35, 
115

tutan

2644 dutar
I hissə: 41; 
II hissə: 80, 
161, 166

tutar

2645 dutarəm II hissə: 123 tutaram

2646 dutarım II hissə: 93
fərz edək, deyək, hesab 
edək, 
tutalım

2647 dutarlu II hissə: 53 tutarlı

2648 dutaruq II hissə: 91 tutarıq

2649 dutaşdı II hissə: 91 tutaşdı, əlbəyaxa oldu

2650 dutaşsə II hissə: 26 tutaşsa, əlbəyaxa olsa

2651 dutaşur II hissə: 96 tutulur

2652 dutdı

I hissə: 38, 
61, 64; II his-
sə: 134

tutdu

2653 dutdı II hissə: 25 bağladı, basdı

2654 dutdı II hissə: 37 aldı, kəsdirib durdu

2655 dutdı (yer dutdı) II hissə: 81

2656 dutdıqı
II hissə: 33, 
134

tutduğu

2657 dutdıqın I hissə: 16 tutduğunu

2658 dutdılər II hissə: 20 tutdular

2659 dutdım II hissə: 122 tutdum

2660 dutduqı II hissə: 41 tutduğu

2661 dutə
I hissə: 39; 
II hissə: 14

tuta

2662 dutır
II hissə: 29, 
116

tutur

2663 dutırdı II hissə: 116 tuturdu

2664 dutırəm II hissə: 116 tuturam

2665 dutmaq
I hissə: 13; II 
hissə: 90, 94, 
160

tutmaq

2666 dutmaz
I hissə: 34; 
II hissə: 30, 
51

tutmaz

2667 dutmazlər II hissə: 34 tutmazlar

2668 dutmə II hissə: 113 tutma
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2669 dutmədi II hissə: 138 tutmadı

2670 dutməq
II hissə: 29, 
50

tutmaq

2671 dutməqliqə II hissə: 36 tutmağa

2672 dutməlidür II hissə: III dutməlidir

2673 dutməmişəm II hissə: 90 tutmamışam

2674 dutməz II hissə: 109 tutmaz

2675 dutmuşdı
I hissə: 50; 
II hissə: 35

qurmuşdu

2676 dutmuşdı
II hissə: 50, 
61, 111, 146

tutmuşdu

2677 dutmuşəm II hissə: 148 tutmuşam

2678 dutseydi II hissə: 130 tutsaydı

2679 dutub

I hissə: 39, 
45, 54; II his-
sə: 9, 13, 14, 
19, 38, 46, 50, 
51, 52, 62, 70, 
82, 86, 90, 90, 
106, 112, 117, 
120, 134, 157

tutub

2680 dutub
I hissə: 57; 
II hissə: IV

hesab edib, sayıb, bilib

2681 dutub II hissə: 21 ölçüb

2682 dutub II hissə: 44 gəlib

2683 dutub II hissə: 92 müəyyən edib

2684 dutub II hissə: 141 bağlayıb

2685 dutub (üns dutub) II hissə: 7

2686 dutubən II hissə: 108 tutub

2687 dutulmuş
II hissə: 38, 
171

tutulmuş

2688 dutulub
II hissə: 47, 
144

tutulub

2689 dutulubdur II hissə: 13, 66 tutulub

2690 dutulur II hissə: 119 dutulur

2691 duturlər II hissə: 140 tuturlar

2692 dutuşub II hissə: 67 tutub

2693 dutuşur II hissə: 114 tutulur

2694 duyardıq II hissə: 135 doyardıq

2695 duyməq II hissə: 105 duymaq

2696 duyub II hissə: 61 duyub
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2697 duz

I hissə: 31; 
II hissə: 17, 
72, 74, 74, 74, 
74, 74, 74, 74, 
75, 75, 96, 
128, 172

duz

2698 duzdən II hissə: 12, 96 duzdan

2699 duzı
II hissə: 74, 
74, 75

duzu

2700 duzıŋ II hissə: 74, 74 duzun

2701 duzlı II hissə: 74, 74 duzlu

2702 duzlıyub II hissə: 74 duzlayıb

2703 duznən II hissə: 74 duzla

2704 duzsız
II hissə: 74, 
74, 75

duzsuz

2705 dübarə
II hissə: 10, 
37, 76, 123, 
155, 156

ikinci dəfə, yenidən, bir 
daha

2706 düçar
II hissə: 8, 19, 
120, 126, 147, 
148

düçar

2707 dü II hissə: 153 iki

2708 dügi
II hissə: 17, 
64, 114

düyü

2709 dügidən II hissə: 163 düyüdən

2710 dügisi II hissə: 164 düyüsü

2711 dügiyə II hissə: 163 düyüyə
2712 dügmə II hissə: 66 qönçə, açılmamış

2713 dügmə
I hissə: 18; 
II hissə: 45

düymə

2714 dügmədür II hissə: 66 qönçədir, açılmayıb

2715 dügmələrini II hissə: 66 qönçələrini

2716 dügməliyüb II hissə: 81 qönçələnib, açılıb

2717 düxtər
II hissə: 162, 
163

qız

2718 dükkan
II hissə: 23, 
23

dükan

2719 dükkandə
II hissə: 24, 
24, 24

dükanda

2720 dükkanə II hissə: 21 dükana

2721 dükkanındə
II hissə: 13, 
145, 145

dükanında
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2722
dükkanınə (dəllak dükka-
nınə)

II hissə: 54

2723 dükkanlar II hissə: 135 dükanlar

2724 dülgər
II hissə: 2, 71, 
127, 139

dülgər

2725 dünən

I hissə: 22; II 
hissə: 81, 81, 
116, 122, 139, 
145, 145

dünən

2726 dünya II hissə: 124 dünya

2727 dünyadə

I hissə: 44; 
II hissə: 16, 
26, 57, 79, 82, 
106

dünyada

2728 dünyadə (dari-dünyadə) II hissə: 89

2729 dünyadən
I hissə: 40; 
II hissə: 64, 
121

dünyadan

2730 dürüst
II hissə: V, 48, 
49, 140

dürüst

2731 düş-biş II hissə: 114 biş-düş

2732 düşdi

I hissə: 14, 
25, 38, 45, 50, 
51; II hissə: 
4, 36, 38, 41, 
44, 51, 55, 59, 
59, 72, 76, 79, 
81, 81, 82, 99, 
102, 108, 111, 
134, 134, 139, 
146, 160, 165

düşdü

2733 düşdik II hissə: 8 düşdük

2734 düşdilər II hissə: 114 düşdülər

2735 düşdim
II hissə: 88, 
173

düşdüm

2736 düşdiŋ
II hissə: 47, 
157

düşdün

2737 düşə II hissə: 9 düşə

2738 düşən
I hissə: 48; 
II hissə: 26, 
47, 77

düşən

2739 düşəndə II hissə: 10 düşəndə
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2740 düşənədək II hissə: 161 düşənədək

2741 düşər
I hissə: 53; 
II hissə: 9, 34, 
115, 167

düşər

2742 düşər (az ittifaq düşər) II hissə: 135

2743 düşərdim II hissə: 47 düşərdim

2744 düşərsən II hissə: 153 düşərsən

2745 düşir
II hissə: 86, 
88, 114, 118, 
129, 161

düşür

2746 düşmədi II hissə: 63 düşmədi

2747 düşməgi II hissə: 85 düşməyi

2748 düşməgi (kült düşməgi) II hissə: 48

2749 düşməginə II hissə: 22 düşməyinə
2750 düşmək II hissə: 21 düşmək

2751 düşməkdən II hissə: 152 düşməkdən

2752 düşməmiş
II hissə: 104, 
129

düşməmiş

2753 düşmən
II hissə: 33, 
62, 62, 83, 
121, 121, 153

düşmən

2754 düşməndən I hissə: 48 düşməndən

2755 düşməni
II hissə: 27, 
121, 129

düşməni

2756 düşmənim II hissə: 128 düşmənim

2757 düşməniŋiz I hissə: 48 düşməniniz

2758 düşmənlərdən II hissə: 27 düşmənlərdən

2759 düşmənləriŋ II hissə: 152 düşmənlərin

2760 düşmənsən II hissə: 142 düşmənsən

2761 düşməsün II hissə: 156 düşməsin

2762 düşməz II hissə: 47 düşməz

2763 düşməzdün I hissə: 42 düşməzdin

2764 düşmiyüb
II hissə: 25, 
147

düşməyib

2765 düşmüş II hissə: 87 düşmüş
2766 düşmüşdi II hissə: 131 düşmüşdü

2767 düşmüşəm II hissə: 103 düşmüşəm

2768 düşseydi II hissə: 130 düşsəydi

2769 düşsə II hissə: 130 düşsə
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2770 düşüb

I hissə: 47; II 
hissə: 8, 24, 
26, 42, 42, 47, 
47, 53, 54, 60, 
67, 78, 78, 91, 
121, 131, 144, 
148, 155, 162

düşüb

2771 düşüb (kült düşüb) II hissə: 48

2772 düşübdür I hissə: 42 düşüb

2773 düşüblər II hissə: 78 düşüblər

2774 düşür

II hissə: 89, 
96, 96, 102, 
102, 103, 114, 
114

düşür

2775 düşvar II hissə: IV çətin

2776 düvvüm (cəmadi-düvvüm) II hissə: 90

2777
düvvümdür (rəbi’i-düv-
vümdür)

II hissə: 90

2778 düz

I hissə: 13, 
41, 55; 
II hissə: 59, 
78, 92, 94, 
137, 149, 167

düz

2779 düzcə II hissə: 137 düzcə

2780 düzdə
II hissə: 150, 
160

yiyəsiz, sahibsiz, çöldə, 
düzənlikdə

2781 düzdilər I hissə: 57 düzdülər

2782 düzəldi II hissə: 108 düzəldi

2783 düzəlüb II hissə: 143 düzəldib

2784 düzəlüb (belini düzəlüb) II hissə: 141

2785 düzəlübdür II hissə: 66 düzəlib

2786 düzəlür II hissə: 90, 91 düzəlir

2787 düzənə I hissə: 64 düzəldənə, düzənə
2788 düzər II hissə: 45 düzər

2789 düzi
I hissə: 59; 
II hissə: 157

düzü

2790 düzirlər II hissə: 109 düzürlər

2791 düzüb II hissə: 159 düzüb

2792 düzüliŋ II hissə: 136 düzülün
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2793 edə

I hissə: 42; 
II hissə: 3, 3, 
66, 74, 113, 
151, 152

edə

2794 edə (edə-edə) II hissə: 56, 69

2795 edə (teyy edə) II hissə: 165

2796 edəcəkdür I hissə: 36 edəcəkdir

2797 edə-edə II hissə: 56, 69 edə-edə

2798 edək
II hissə: 16, 
59, 73, 93

edək

2799
edələr (hacətiŋ rəva 
edələr)

I hissə: 42

2800 edəm
II hissə: 44, 
104, 126

edəm

2801 edəm (mühafizət edəm) II hissə: 113

2802 edən
II hissə: 55, 
93, 137, 146, 
158, 162

edən

2803 edən (dəlalət edən) II hissə: 162

2804 edən (zəbt edən) II hissə: 115

2805 edəndə
II hissə: 56, 
59, 84, 130, 
147, 166

edəndə

2806 edəndə (şum edəndə) II hissə: 129

2807 edəndən
I hissə: 48; 
II hissə: 26, 
165

edəndən

2808 edəndən (şum edəndən) II hissə: 129

2809
edənlər (şüru’ edənlər 
içündür)

II hissə: IV

2810 edənlər (seyr edənlər)
II hissə: 73, 
172

2811 edər

I hissə: 36, 
40, 54; 
II hissə: 11, 
57, 69, 92

edər

2812 edərdi
II hissə: 82, 
146, 150

edərdi

2813 edərdiŋ I hissə: 54 edərdin
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2814 edərəm II hissə: 120 edərəm

2815 edərəm (izhar edərəm) II hissə: 147

2816 edərkən II hissə: 54, 73 edərkən

2817 edərlər II hissə: 49 edərlər

2818 edərük II hissə: 7 edərik

2819 edəsən
II hissə: 90, 
135

edəsən

2820 edəsiŋiz II hissə: 149 edəsiniz

2821
ediciləriŋ (rəhm ediciləriŋ 
Rəhmdarı)

II hissə: 162

2822 edim (qismət edim) II hissə: 112

2823 edir

II hissə: 3, 15, 
35, 57, 77, 77, 
86, 91, 92, 96, 
96, 96, 106, 
106, 114, 118, 
119, 159, 162, 
167

edir

2824 edir (rəf’ edir) II hissə: 105

2825 edirdi

I hissə: 25, 64; 
II hissə: 50, 
61, 86, 104, 
134, 147, 152

edirdi

2826 edirdilər II hissə: 25, 66 edirdilər

2827 edirdim
II hissə: 104, 
142

edirdim

2828 edirəm II hissə: 79, 97 edirəm

2829 edirlər

I hissə: 24; II 
hissə: II, 2, 3, 
5, 29, 92, 109, 
119

edirlər

2830 edirlər (fərş edirlər) II hissə: 32

2831 edirlər (füruş edirlər) II hissə: 156

2832 edirlər (qismət edirlər) II hissə: 56

2833 edirlər (nəql edirlər)
II hissə: 55, 
63, 69, 113, 
130, 148

2834 edirlər (seyr edirlər) II hissə: 67

2835 edirlər (tərk edirlər) II hissə: VI

2836 edirmiş II hissə: 63 edirmiş
2837 edirsə II hissə: 164 etsə
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2838 edirsən
II hissə: 59, 
97, 156

edirsən

2839
edirsən (məndən ğəflət 
edirsən)

II hissə: 156

2840 edirsiŋiz II hissə: 29 edirsiniz

2841 edirük II hissə: 155 edirik

2842 edirük (izhar edirük) II hissə: III

2843 edüb

I hissə: 39, 
47, 51, 62; II 
hissə: VI, 21, 
27, 32, 47, 47, 
48, 49, 53, 53, 
56, 56, 56, 63, 
67, 68, 82, 84, 
91, 97, 102, 
105, 106, 109, 
113, 117, 117, 
126, 128, 130, 
131, 132, 132, 
137, 140, 142, 
143, 146, 147, 
151, 153, 153, 
155, 156, 157, 
158, 159, 159, 
161, 164, 165

edib

2844 edüb (e’tibar edüb) II hissə: 120

2845 edüb (fəramuş edüb) II hissə: 103

2846 edüb (hasil edüb) II hissə: 120

2847 edüb (islah edüb)
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

2848 edüb (nəql edüb) II hissə: 161

2849 edüb (pərvaz edüb) II hissə: 54

2850 edüb (tab edüb) II hissə: 158

2851 edüb (təmə’ edüb) II hissə: 41

2852 edüb (zə’f edüb) II hissə: 62

2853 edüb (zikr edüb) II hissə: 33

2854 edübdür
I hissə: 41; 
II hissə: 41

edib

2855 edübdür (əta edübdür) II hissə: 166

2856 edübdür (rehlət edübdür) II hissə: 121
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2857 edüblər
II hissə: 9, 9, 
73, 129

ediblər

2858 edün II hissə: 2, 3 edin

2859 edür I hissə: 56 edir

2860 edürlər I hissə: 56, 57 edirlər

2861 ehsan II hissə: 150 ehsan

2862
ehsani (şəhri-ehsani-
rəcəb)

II hissə: 90

2863 ehtiram II hissə: 84 ehtiram

2864 ehtiyacını II hissə: 166 ehtiyacını

2865 ehtiyat II hissə: 27 ehtiyat

2866 ehtiyatı II hissə: 27 ehtiyatı

2867 el
II hissə: 11, 
57, 103

el

2868 eldən II hissə: 64 eldən

2869 elm
I hissə: 24, 28; 
II hissə: 150

elm

2870 elmə
II hissə: 141, 
151

elmə

2871 elmə (təhsili-elmə) II hissə: 150

2872 elmi II hissə: 132 elmi

2873 elmi (təhsili-elmi) II hissə: 151

2874
elmi əxz eylə və ögrən 
beşikdən qəbrədək

II hissə: 159
hədis: ïıĩĤا īĨ ħĥđĤا اĳ×ĥĈا 
ïıĥĤا ĵĤإ Elmi beşikdən 
qəbrədək öyrənin

2875 elmiŋ II hissə: 159 elmin

2876 elmləri II hissə: 165 elmləri

2877 elti II hissə: 116

qardaş arvadlarının 
bir-birinə olan qohumluq 
münasibəti, qayınxatını, 
qayınarvadı

2878 en I hissə: 55 düş, en

2879 eni II hissə: 161 eni

2880 enirlər I hissə: 60 enirlər

2881 eniş-yoqquşdur I hissə: 14 enişli-yoxuşludur

2882 enməz II hissə: 49 enməz

2883 erkəgindən II hissə: 49 erkəyindən

2884 erkək II hissə: 32, 50 erkək

2885 ertə I hissə: 18 ertə
2886 ertəsi (bazar ertəsi) II hissə: 80
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2887 eşşəgə II hissə: 111 eşşəyə

2888 eşşəgi
II hissə: 117, 
118, 158

eşşəyi

2889 eşşəgim
I hissə: 53; 
II hissə: 94

eşşəyim

2890 eşşəgiŋ
II hissə: 110, 
110, 117

eşşəyin

2891 eşşək

I hissə: 34, 34, 
65; II hissə: 
28, 30, 34, 53, 
53, 110, 110, 
110, 110, 117, 
118, 151, 171, 
171, 173, 173

eşşək

2892 eşələnüb I hissə: 36 eşələnib

2893 eşəndə II hissə: 45 eşəndə
2894 eşərkən II hissə: 57 eşərkən

2895 eşidən II hissə: 63 eşidən

2896 eşidəndə
II hissə: 21, 
113, 126

eşidəndə

2897 eşidəndən II hissə: 59 eşidəndən

2898 eşidüb

I hissə: 22, 27, 
38, 38, 40, 44; 
II hissə: 29, 
41, 53, 70, 94, 
131, 153, 161

eşidib

2899 eşidübdür II hissə: 62 eşidib

2900 eşidüm II hissə: 53 eşidim

2901 eşigə
I hissə: 42; 
II hissə: 155

eşiyə

2902 eşit
I hissə: 41, 
47; II hissə: 5, 
126

eşit

2903 eşitcəgin II hissə: 144 eşidərək

2904 eşitcək
II hissə: 25, 
137, 162

eşidən kimi

2905 eşitdi
I hissə: 58; 
II hissə: 70

eşitdi

2906 eşitdiŋmi II hissə: 123 eşitdinmi

2907 eşitgilən I hissə: 58 eşit
2908 eşitməsün II hissə: 117 eşitməsin
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2909 eşitmişdi
II hissə: 36, 
136

eşitmişdi

2910 eşitmişdilər II hissə: 143 eşitmişdilər

2911 eşitmişəm
I hissə: 21; II 
hissə: 112

eşitmişəm

2912 eşitmiyüb II hissə: 73 eşitməyib

2913 et
I hissə: 59; 
II hissə: 4, 
157

et

2914 etdi
II hissə: 108, 
123, 146, 151, 
165, 165

etdi

2915 etdi (fəryad etdi) II hissə: 55

2916 etdi (xəzəl etdi) II hissə: 146

2917 etdi (kəsbi-kəmal etdi) I hissə: 34

2918 etdigi II hissə: V etdiyi

2919 etdigi (əxz və kəsb etdigi) II hissə: III

2920 etdigiŋi I hissə: 39 etdiyini

2921 etdik II hissə: VI etdik

2922 etdilər
II hissə: 20, 
55, 68

etdilər

2923 etdim
II hissə: 150, 
150

etdim

2924 etdügiŋi II hissə: 15 etdiyini

2925 etdürüb (təhqiq etdürüb) II hissə: 151

2926 e’tibar edüb II hissə: 120 inanıb, etibar edib

2927 e’tibar olur II hissə: 92 hesablanır

2928 e’tidaldə II hissə: 97
gecə və gündüz 
bərabərləşəndə

2929 e’tiqad eylə II hissə: 42 etiqad et

2930 e’timad II hissə: 141 etimad

2931 etmə II hissə: 63 etmə
2932 etmədi I hissə: 36 etmədi

2933 etmədiŋ I hissə: 36 etmədin

2934 etməgə
II hissə: 119, 
120, 128, 156

etməyə

2935 etməgin (hifz etməgin) II hissə: 73

2936 etmək
I hissə: 26; II 
hissə: IV, V, 
43, 51, 150

etmək

2937 etməkdən II hissə: II etməkdən
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2938 etməkdür I hissə: 28 etməkdir

2939 etməm güzər II hissə: 157 keçmərəm

2940 etməz II hissə: V etməz

2941 etmişdi I hissə: 50 etmişdi

2942 etmişdi (bina etmişdi) II hissə: 82

2943 etmişdi (ğələbə etmişdi) II hissə: 39

2944 etmişəm
II hissə: 148, 
154

etmişəm

2945 etmişük II hissə: IV etmişik

2946
etmişük (təməssük et-
mişük)

II hissə: V

2947 etmiyə
II hissə: 55, 
124

etməyə

2948 etmiyüb II hissə: 150 etməyib

2949 etmiyür II hissə: 32 etmir

2950 etseydiŋ II hissə: 150 etsəydin

2951 etsə I hissə: 48 etsə
2952 etsə (təmə’ etsə) II hissə: 119

2953 etsün II hissə: 62 etsin

2954 etsün (payimal etsün) II hissə: 124

2955 ev

II hissə: 6, 6, 
23, 28, 28, 28, 
28, 29, 30, 32, 
35, 45, 45, 49, 
69, 100, 105, 
105, 151, 151, 
169, 170, 171

ev

2956 evdarlıq II hissə: 118 evdarlıq

2957 evdə

I hissə: 53; 
II hissə: 13, 
15, 21, 28, 40, 
162

evdə

2958 evdəki
I hissə: 25; 
II hissə: 10, 72

evdəki

2959 evdən I hissə: 63 evdən

2960 evə

I hissə: 25; II 
hissə: 9, 21, 37, 
52, 67, 72, 78, 
116, 152, 152, 
161, 162, 163

evə
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2961 evi
I hissə: 51; II 
hissə: 127, 151, 
151, 152, 162

evi

2962 evimiz I hissə: 13 evimiz

2963 eviŋ
II hissə: 8, 25, 
68, 121, 151, 
151, 162

evin

2964 evində II hissə: 15 evində
2965 evindən II hissə: 132 evindən

2966 evinə
II hissə: 8, 33, 
63, 75

evinə

2967 evini I hissə: 41 evini

2968 evlər II hissə: 135 evlər

2969 evlərdə II hissə: 32 evlərdə
2970 evləri I hissə: 63 evləri

2971 evləriŋ II hissə: 152 evlərin

2972 ey

I hissə: 21, 
37, 41, 42, 42, 
44, 46, 51, 55, 
58, 58, 62, 62; 
II hissə: 20, 
24, 38, 44, 55, 
55, 61, 63, 66, 
67, 70, 96, 97, 
104, 110, 111, 
112, 120, 124, 
124, 124, 128, 
131, 131, 135, 
135, 153, 153, 
156, 163

ey

2973 eyb
II hissə: 44, 
159

eyib, ayıb

2974 eybdür II hissə: 159 eyibdir, ayıbdır

2975 eybini
II hissə: 125, 
145

aybını

2976 eybsiz II hissə: 121 eyibsiz

2977 eybsizdür I hissə: 24 eyibsizdir

2978 eydgahə II hissə: 94 bayram keçirilən yerə

2979 eydi-Əzha
II hissə: 100, 
173

Qurban bayramı

2980 eydi-Fitr
II hissə: 88, 
93, 94, 173

Orucluq bayramı
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2981 eydi-Novruz II hissə: 85 Novruz bayramı

2982 eylə

I hissə: 37, 49; 
II hissə: 8, 17, 
35, 37, 59, 61, 
86, 86, 104, 112, 
129, 131, 166

elə

2983 eylə

I hissə: 25, 37, 
38, 38, 40, 40, 
40, 40, 41, 62; 
II hissə: 52, 62, 
131, 138, 156, 
157, 157

et

2984
eylə (elmi əxz eylə və 
ögrən beşikdən qəbrədək)

II hissə: 159

2985 eylə (e’tiqad eylə) II hissə: 42

2986 eylə (əta eylə) II hissə: 27

2987 eylə (fikr eylə) II hissə: 11

2988 eylə (qismət eylə) II hissə: 112

2989 eylə (rəftar eylə) I hissə: 21

2990 eylə (təmaşa eylə) II hissə: 127

2991 eylə (təqsim eylə) II hissə: 111

2992 eylə (yaxşılıq eylə) II hissə: 168

2993 eylə ki

I hissə: 59; 
II hissə: 4, 8, 9, 
37, 44, 49, 53, 
54, 59, 60, 66, 
70, 75, 77, 94, 
104, 123, 134, 
149

elə ki

2994 eylə qəbul II hissə: 124 qəbul et

2995 eylədi

I hissə: 36, 38, 
38, 49; II hissə: 
8, 14, 22, 33, 
38, 42, 48, 50, 
55, 57, 61, 64, 
64, 68, 76, 78, 
81, 90, 91, 91, 
93, 96, 102, 
110, 113, 123, 
126, 132, 132, 
132, 134, 143, 
147, 149, 153, 
158, 162, 162, 
164, 164, 165

etdi
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2996 eylədi (ərz eylədi)
II hissə: 27, 
96, 140, 142, 
163

2997 eylədi (əta eylədi) II hissə: 132

2998 eylədi (hasil eylədi) II hissə: 158

2999 eylədi (hifz eylədi)
I hissə: 39; II 
hissə: 15

3000 eylədi (qismət eylədi) II hissə: 50

3001 eylədi (mühafizət eylədi) I  hissə: 48

3002 eylədi (nəql eylədi) II hissə: 131

3003 eylədi (seyr eylədi) II hissə: 159

3004 eylədi (təmam eylədi) II hissə: 132

3005 eylədi (təslim eylədi) II hissə: 75

3006 eylədi (təvazö’ eylədi) II hissə: 68

3007 eylədigi II hissə: I etdiyi

3008 eylədigimiz II hissə: 51 etdiyimiz

3009 eylədigini II hissə: 50 etdiyini

3010 eylədik II hissə: V, 8 etdik

3011 eylədilər

I hissə: 12, 
28; II hissə: 
8, 46, 84, 126, 
154

etdilər

3012 eylədilər (ərz eylədilər) II hissə: 88

3013 eylədilər (iqdam eylədilər) II hissə: 31

3014 eylədilər (qismət eylədilər) II hissə: 75

3015 eylədilər (nəql eylədilər) II hissə: 143

3016 eylədim
II hissə: 147, 
161

etdim

3017 eylədiŋ
II hissə: 157, 
162

etdin

3018 eylədisə
II hissə: 27, 
51, 79, 83

etdisə

3019
eylədügimiz (nəql eylə dü-
gi miz qərar ilə)

II hissə: 107

3020 eylədükləri II hissə: 132 etdikləri

3021 eylədür
II hissə: 62, 
129

elədir

3022 eyləmə
I hissə: 36; 
II hissə: 55, 
62, 100

etmə
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3023 eyləmədi
II hissə: 110, 
131, 149

etmədi

3024 eyləmədigiŋ II hissə: 39 etmədiyin

3025 eyləmədiŋ II hissə: 147 etmədin

3026 eyləməgə
II hissə: 62, 
126, 159

etməyə

3027 eyləməgə (əxz eyləməgə) II hissə: II

3028 eyləməgə (nəql eyləməgə) II hissə: 8, 48

3029 eyləməgi II hissə: 174 etməyi

3030 eyləməgi (seyr eyləməgi)
II hissə: 158, 
158

3031 eyləməgini II hissə: 167 etməyini

3032 eyləmək

II hissə: 3, 
34, 62, 70, 83, 
105, 113, 132, 
160, 160

etmək

3033 eyləmək (əxz eyləmək) II hissə: 150

3034 eyləmək (rədd eyləmək) I hissə: 28

3035 eyləməmək II hissə: 32 etməmək

3036 eyləməmiş II hissə: 105 etməmiş
3037 eyləməmişdim II hissə: 161 etməmişdim

3038 eyləməsün II hissə: 126 etməsin

3039 eyləməsünlər II hissə: 113 etməsinlər

3040 eyləməz
I hissə: 63; 
II hissə: 44, 
149

etməz

3041 eyləməzdim II hissə: 142 etməzdim

3042 eyləməzlər II hissə: 55 etməzlər

3043 eyləmişdi II hissə: 131 etmişdi

3044 eyləmişdilər
II hissə: 29, 
56

etmişdilər

3045 eyləmişəm
II hissə: 90, 
153

etmişəm

3046 eyləmiyüb
II hissə: 84, 
93, 158

etməyib

3047 eyləmiyür II hissə: 130 etmir

3048 eyləmiyür (övc eyləmiyür) II hissə: 158

3049 eyləmiyürsən II hissə: 112 etmirsən
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3050 eylər

I hissə: 16, 
20, 59, 63; II 
hissə: 26, 35, 
39, 48, 70, 94, 
94, 110, 115, 
125

edər

3051 eylər imiş II hissə: 117 edərmiş
3052 eylərdi II hissə: 130 edərdi

3053 eylərdi (seyr eylərdi) II hissə: 158

3054 eylərəm
II hissə: 31, 
79, 124, 163

edərəm

3055 eylərəm (nə eylərəm) II hissə: 11

3056 eylərlər (əda eylərlər) II hissə: 94

3057 eyləsə II hissə: IV etsə

3058 eyləsün

I hissə: 22, 
25, 46, 58; II 
hissə: IV, 21, 
42, 55, 121, 
138

etsin

3059 eyləsün (nə eyləsün) II hissə: 150

3060 eyləsün (rəf’ eyləsün) II hissə: 39

3061 eyləsün (seyr eyləsün) II hissə: 113

3062 eyləsün (təmam eyləsün) II hissə: 151

3063 eyləsünlər
II hissə: 142, 
151

etsinlər

3064 eyliyə II hissə: 166 edə
3065 eyliyəcəgmiş II hissə: 8 edəcəkmiş
3066 eyliyən II hissə: 60 edən

3067 eyliyən (sirayət eyliyən) II hissə: 155

3068 eyliyənləri II hissə: 161 edənləri

3069 eyliyəsən II hissə: 27, 120 edəsən

3070 eyliyüb
II hissə: 27, 
31, 36, 53, 67, 
117, 128, 131

edib

3071 eyliyüb (ərz eyliyüb) II hissə: 156

3072 eyliyüb (əta eyliyüb) II hissə: 133

3073 eyliyüb (məsxərə eyliyüb) II hissə: 47

3074 eyliyüb (müxatəb eyliyüb  onı) II hissə: 144

3075 eyliyübdür II hissə: 3 edib

3076 eyliyübsən II hissə: 110 etmisən
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3077 eyliyüm (təhqiq eyliyüm) II hissə: 157

3078 eyliyün
I hissə: 64, 
66; II hissə: 3

edin

3079 eyliyür

I hissə: 36, 56; 
II hissə: VI, 57, 
92, 114, 114, 
119, 135

edir

3080 eyliyür (şum eyliyür)
II hissə: 129, 
152

3081 eyliyürdi II hissə: 48, 82 edirdi

3082 eyliyürdi güzər I hissə: 37 yol gedirdi

3083 eyliyürlər
I hissə: 23; 
II hissə: 118

edirlər

3084
eyliyürsıŋız (şər eyliyür sı-
ŋız)

II hissə: 157

3085 eyliyürük II hissə: 118 edirik

3086 eyn
I hissə: 24, 
29, 30

sözün ortasında başqa bir 
sa mitdən sonra, yaxud 
qabaq və sözün sonunda 
gəldikdə 2004-cü ilədək 
yazıda apostrofla işarə 
edilən [‘] səsi, sözün əv-
vəlində, yaxud ortasında 
iki saitin arasında gəl-
dikdə müvafiq sait. Əski 
Azərbaycan əlifbasında 
21-ci hərfin adı

3087 eynək II hissə: 136 eynək, gözlük, çeşmək

3088 eyş və işrətə II hissə: 84 kefə, eyş və işrətə
3089 eyşü işrət II hissə: 90 kef, eyş və işrət

3090 ey-vay
II hissə: 135, 
135, 135, 135, 
136, 136

ey-vay
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3091 əba
I hissə: 24; 
II hissə: 18, 
18, 23

müsəlman ruhanilərinin 
və mömin adamların 
üstdən geydikləri kişi 
paltarı, aba

3092 Əbbas II hissə: 122 Abbas

3093 əbbasi
I hissə: 24; 
II hissə: 95

iyirmiqəpiklik (dördşa-
hılıq) ağ pul, İranda şah 
Abbas dövründə buraxıl-
mış sikkə (gümüş pul), 
abbası

3094 Əbbasıŋ I hissə: 24 Abbasın

3095 əbbasiyi II hissə: 100

iyirmiqəpiklik (dördşa-
hılıq) ağ pulu, İranda şah 
Abbas dövründə buraxıl-
mış sikkəni (gümüş pul), 
abbasını

3096 Əbbasqulı II hissə: 122 Abbasqulu

3097 Əbdullah II hissə: 122 Abdulla

3098 Əbdülmənaf II hissə: 122 Əbdülmanaf

3099 Əbdülsəlam II hissə: 122 Əbdülsalam

3100 əbəs yerə
II hissə: 57, 
60, 113

əbəs yerə, nahaq yerə

3101 əbləh
II hissə: 41, 
101

axmaq, səfeh, gic, sarsaq

3102 Əbutalıb II hissə: 122 Abutalıb

3103 əcayib-ğərayib II hissə: 159
çox qəribə, görünməmiş, 
qeyri-adi, əcaib-qəraib

3104 əcəb
I hissə: 24, 
26; II hissə: 
16, 135, 142

əcəb

3105 əda eylərlər II hissə: 94 yerinə yetirərlər

3106 əda oldıqınə II hissə: V işləndiyinə, aid olduğuna

3107 ədalətdən I hissə: 36 əddalətdən

3108 ədati-haldən II hissə: V
feilin indiki zaman şəkil-
çisindən

3109 ədati-halnən II hissə: V
feilin indiki zaman şəkil-
çisi ilə

3110 ədatləriniŋ II hissə: VI şəkilçilərinin

3111 ədavət II hissə: 25 ədavət
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3112 ədəb I hissə: 5, 5 ədəb

3113 ədəbə II hissə: 2 ədəbə
3114 ədəb-ərkan ilə II hissə: 93 ədəb-ərkanla

3115 ədədi II hissə: 3, 106 sayı

3116 ədnalıqdur II hissə: 104 alçaqlıqdır, ədnalıqdır

3117 ədüvvi-hasidiŋ II hissə: 124 paxıl düşmənini

3118 əfəndi II hissə: 124
Molla Vəli Vidadinin oğlu 
Osman əfəndi nəzərdə 
tutulur

3119 əf’i II hissə: 58
zəhərli ilan, əfi ilan, 
Aspis noya

3120 əfsanə II hissə: 143 əfsanə
3121 əfv I hissə: 37 əfv

3122 əgər

I hissə: 35, 
39, 39, 41, 54, 
54; II hissə: V, 
15, 16, 19, 35, 
41, 44, 47, 60, 
78, 97, 106, 
107, 110, 110, 
120, 125, 130, 
130, 131, 142, 
150, 163, 163

əgər

3123 əgərçi II hissə: 42, 50
hərçənd, hər nə qədər 
olsa

3124 əgilir II hissə: 77 əyilir

3125 əgilmiş II hissə: 68 əyilmiş

3126 əgilüb
I hissə: 42, 
42, 42, 42

əgilib

3127 əgilüb-qalxdı I hissə: 42 əyilib-qalxdı

3128 əgirdilər II hissə: 8
ip halına salırdılar, 
əyirirdilər

3129 əgirirlər II hissə: 145 ip halına salırlar, əyirirlər

3130 əgləndi II hissə: 143 oturdu, əyləşdi

3131 əgləndirüb II hissə: 161
dayandırıb, saxlayıb, 
otuzdurub, əyləşdirib

3132 əgləşmiş II hissə: 16 oturmuş, əyləşmiş

3133 əgləşüb
II hissə: 162, 
165, 165

oturub, əyləşib

3134 əgləşürsən II hissə: 159 oturursan, əyləşirsən

3135 əgməgi (qaldırub-əgməgi) II hissə: 166
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3136 əgmiyüb II hissə: 143 əyməyib

3137 əgnimizə II hissə: 118 əynimizə

3138 əgri
I hissə: 41; II 
hissə: 37, 59, 
167

əyri

3139 əgridür II hissə: 65 əyridir

3140 əgrini II hissə: 120 əyrini

3141 əgür II hissə: 102 əyir

3142 əğac II hissə: 127 ağac

3143 əğac isə də II hissə: 167 ağac olsa da

3144 əğacı II hissə: 82 ağacı

3145 əğaclar
II hissə: 96, 
102

ağaclar

3146 əğaclarındən II hissə: 82 ağaclarından

3147 əhalisiniŋ II hissə: I əhalisinin

3148 əhd II hissə: 132 əhd

3149 əhli I hissə: 56 əhalisi

3150 əhli-məclis II hissə: 93 məclis əhli

3151 əhlini (müsibət əhlini) II hissə: 48

3152 əhli-nifaq
II hissə: 78, 
149

çəkişənlərin, ikitirəlik 
salanların, nifaq əhlinin

3153 əhliniŋ I hissə: 60 əhalisinin

3154 əhlü əyalındən II hissə: 83
ailəsindən, ailə 
üzvlərindən

3155 əhlü əyalınə II hissə: 29 ailəsinə, ailə üzvlərinə

3156 Əhməd
II hissə: 122, 
139, 139

Əhməd

3157 əhməq
I hissə: 10; 
II hissə: 93

mənasız, axmaqcasına

3158 əhməq
I hissə: 36; II 
hissə: 25, 46, 
57, 101, 173

səfeh, axmaq

3159 əhməq imiş II hissə: 63 əhməq imiş
3160 əhməqdür II hissə: 136 səfehdir, axmaqdır

3161 əhməqsiŋiz II hissə: 149 səfehsiniz, axmaqsınız

3162 əhsən II hissə: 112 əhsən

3163 əhval II hissə: 121 xəbər

3164 əhvalatı II hissə: 55, 90 əhvalatı

3165 əhvalındən
II hissə: 56, 
124, 149

əhvalından
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3166 əhvalpürsan olandən
II hissə: 87, 
103

əhvallaşandan, hal-əhval 
soruşandan

3167 əhvalpürsanlıq
II hissə: 120, 
173

əhvallaşma, 
hal-əhval soruşma

3168
əxilla’ (ruzidəhi-ə’lavü 
əxilla’)

II hissə: 153

3169
əxül-mövt (innən-növm 
əxül-mövt)

II hissə: 136

3170
əxz (elmi əxz eylə və ögrən 
beşikdən qəbrədək)

II hissə: 159

3171 əxz eyləməgə II hissə: II
mənimsəməyə, 
öyrənməyə, əxz etməyə

3172 əxz eyləmək II hissə: 150 öyrənmək üçün

3173 əxz və kəsb etdigi II hissə: III mənimsəyib öyrəndiyi

3174 əxz və kəsb olunacəqdür II hissə: IV
mənimsənilib 
öyrəniləcəkdir

3175 əjdəha
I hissə: 28, 28; 
II hissə: 52

əjdaha

3176 Əjdər I hissə: 28, 28 Əjdər

3177 əkdi II hissə: 81 əkdi

3178 əkdigim I hissə: 40 əkdigim

3179 əkdigini I hissə: 34 əkdiyini

3180 əkdilər II hissə: 76 əkdilər

3181 əkək II hissə: 75 əkək

3182 əkən
I hissə: 49; 
II hissə: 5, 71

əkən

3183 əkəndə
I hissə: 51; 
II hissə: 14, 
106, 129, 129

əkəndə

3184 əkər
I hissə: 49; 
II hissə: 139

əkər

3185 əkərsən
I hissə: 49; 
II hissə: 71, 
153

əkərsən

3186 əkilən II hissə: 129 əkilən

3187 əkilər II hissə: 167 əkilər

3188 əkilir II hissə: 115 əkilir

3189 əkilmiş II hissə: 68 əkilmiş
3190 əkilür I hissə: 53 əkilir
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3191 əkin

I hissə: 53; II 
hissə: 13, 24, 
32, 97, 115, 
154, 155

əkin

3192 əkinçi

I hissə: 42, 
42, 42, 53, 65; 
II hissə: 88, 
88, 127

əkinçi

3193 əkinçiniŋ II hissə: 24 əkinçinin

3194 əkinçiyə II hissə: 24 əkinçiyə
3195 əkir II hissə: 152 əkir

3196 əkirdi I hissə: 40 əkirdi

3197 əkirəm (cüftini əkirəm) II hissə: 29

3198 əkirlər
II hissə: 97, 
129, 129, 129, 
160

əkirlər

3199 əkirsən
I hissə: 40; II 
hissə: 60

əkirsən

3200 əkməgə
II hissə: 74, 
75, 138

əkməyə

3201 əkməgim II hissə: 60 əkməyim

3202 əkməkdən II hissə: 13 əkməkdən

3203 əkməsün II hissə: 51 əkməsin

3204 əkmiyən II hissə: 5 əkməyən

3205 əks II hissə: 43 əks

3206 əksər
II hissə: I, IV, 
43, 167

əksər

3207 əksəri
II hissə: II, 
126

əksəri

3208 əksi I hissə: 37, 65 əksi

3209 əksin I hissə: 37 əksini

3210 əksün II hissə: 158 əksin (toxum əksin)

3211 əqiq II hissə: 72 əqiq

3212 əqilli
II hissə: 83, 
156

ağıllı

3213 əqillü II hissə: 155 ağıllı

3214 əql II hissə: 105 ağıl

3215 əqldən II hissə: 97 ağıldan

3216 əqldən (təriqi-əqldən) II hissə: 19

3217 əqlə (əql-əqlə)
I hissə: 47; 
II hissə: 26
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3218 əql-əqlə
I hissə: 47; 
II hissə: 26

ağıl-ağıla

3219 əqli
I hissə: 35; 
II hissə: 141, 
141, 167

ağlı

3220 əqliŋ
I hissə: 44; II 
hissə: 67

ağlın

3221 əqlsiz
II hissə: 153, 
162

ağılsız

3222 əqrəb I hissə: 24 əqrəb

3223 əqrəba
II hissə: 115, 
173

əqrəba

3224 əl

I hissə: 4, 4, 4, 
32, 38, 38, 61; 
II hissə: 32, 
37, 66, 91, 97, 
98, 98, 104, 
104, 105, 107, 
113, 113, 115, 
120, 138, 138, 
140, 148, 149, 
149, 161, 166

əl

3225 əl ilə II hissə: 133 əl ilə
3226 ə’la II hissə: 82 əla

3227 əlac
I hissə: 46; 
II hissə: 27

əlac

3228 əlacı II hissə: 148 əlacı

3229 əlamət I hissə: 58 əlamət

3230 əlaməti-izafə II hissə: VI izafət əlaməti

3231 əlamətiŋ II hissə: 77 əlamətin

3232 əlamətləri II hissə: VI əlamətləri

3233 ə’lası (pək ə’lası) II hissə: 5

3234 əlavə
II hissə: 113, 
118, 129

əlavə

3235 əlavə bərin II hissə: VI bundan əlavə

3236
ə’lavü (ruzidəhi-ə’lavü 
əxilla’)

II hissə: 153

3237 əlbəttə
II hissə: IV, 
59, 70, 112

əlbəttə

3238 əldə II hissə: 165 əldə
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3239 əldən

I hissə: 10, 
47; II hissə: 
25, 60, 78, 
138, 167

əldən

3240 əldən-əyağdən II hissə: 31 əldən-ayaqdan

3241 əleyhissəlamıŋ II hissə: 140

əleyhissəlamın (ona salam 
olsun), adətən peyğəm-
bərlərin, imamların adı 
çəkildikdə deyilir

3242 əleyk (səlam-əleyk) II hissə: 84, 84

3243 ələ II hissə: 111 ələ

3244 ələf
I hissə: 24; II 
hissə: 158

ot, saman, alaf

3245 ələf (çayır-ələf) II hissə: 129

3246 ələfi ilə II hissə: 55
otu ilə, samanı ilə, alafı 
ilə

3247 ələflər
II hissə: 103, 
114

otlar, alaf

3248 ələk II hissə: 30
unu təmizləmək üçün 
mətbəx aləti

3249 ələk ilə II hissə: 133
unu təmizləmək üçün 
mətbəx aləti ilə

3250 əl-ələşə II hissə: 67 əl-ələ
3251 ələlxüsus II hissə: 75 xüsusilə, xüsusən

3252 ələmlər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

qəm-qüssə, acılar

3253 ələşə (əl-ələşə) II hissə: 67

3254 əlhəqq II hissə: 135 həqiqətən, doğrudan

3255 Əli
II hissə: 93, 
124

İmam Əli (ə)

3256 Əli
II hissə: 124, 
124, 124, 124, 
124, 124, 124

Əliağa, Mustafa ağa 
Arifin oğlu

3257 Əli
I hissə: 24, 
24, 35, 35; 
II hissə: 122

Əli

3258 əli
I hissə: 38; II 
hissə: 39, 39, 
41, 138, 171

əli

3259 əli ilə II hissə: 166 əli ilə, əliylə
3260 əliaçıqlıq I hissə: 51 əliaçıqlıq

3261 Əliəkbər II hissə: 122 Ələkbər
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3262 Əliəsğər II hissə: 122 Ələsgər

3263 əlif
I hissə: 4, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında 1-ci hərfin adı, əlif

3264 əlifba
I hissə: 29, 
30, 33, 65

əlifba

3265 əlifbası II hissə: II əlifbası

3266 əlifbasını II hissə: I əlifbasını

3267 əlifbasınıŋ II hissə: I əlifbasının

3268 əlifbayı II hissə: IV əlifbanı

3269 əlimdə II hissə: 128 əlimdə
3270 əlimdən II hissə: 126 əlimdən

3271 əlimə
II hissə: 154, 
157

əlimə

3272 Əlimərdan II hissə: 122 Əlimərdan

3273 əlimizdə II hissə: 134 əlimizdə
3274 əlin II hissə: 84 əlini

3275 əliŋ II hissə: 112 əlin

3276 əlində
II hissə: 21, 
59, 155, 162

əlində

3277 əlindədür
II hissə: 37, 
145

əlindədir

3278 əlindən
II hissə: 13, 
52, 70, 94, 
152, 153, 155

əlindən

3279 əliŋdən
II hissə: 104, 
131

əlindən

3280 əlinə
II hissə: 42, 
62, 73, 130, 
148

əlinə

3281 əlini II hissə: 84 əlini

3282 əliniŋ II hissə: 118 əlinin

3283 Əliniŋ (məddahi-Əliniŋ) II hissə: 163

3284 əliylə II hissə: 111 əli ilə, əliylə
3285 əllər II hissə: 113 əllər

3286 əllərində II hissə: 131 əllərində

3287 əlli
II hissə: 73, 
159

əlli

3288 əlli (iki yüz əlli) II hissə: 142

3289 əlli (qırx-əlli) II hissə: 28

3290 əlli (üç yüz əlli səkkiz) II hissə: 92
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3291 əlma
II hissə: 82, 
82

alma (meyvə)

3292 əlmanıŋ II hissə: 82 almanın

3293 əlsiz II hissə: 119 əlsizlər

3294 əlsiz-əyaqsız II hissə: 94 əlsiz-ayaqsız

3295 əman I hissə: 47
möhlət, macal, imkan, 
aman

3296 əmandur II hissə: 152 amandır

3297 əmanət II hissə: 63 əmanət

3298 əmanətə II hissə: 143 əmanətə

3299 əmcəgində II hissə: 128
döşündə, məməsində, 
əmcəyində 

3300 əməl I hissə: 24 əməl

3301 əməldən II hissə: 9, 53 əməldən

3302 əmələ

I hissə: 54; II 
hissə: 3, 4, 75, 
75, 106, 106, 
154, 154, 166

əmələ

3303 əməliŋ II hissə: 112 əməlin

3304 əməlindən I hissə: 27 əməlindən

3305 əməlinə II hissə: 153 əməlinə
3306 əməliniŋ II hissə: 41 əməlinin

3307 əməllər II hissə: 100 əməllər

3308 əməlləriniŋ II hissə: 113 əməllərinin

3309 əməlsiz
II hissə: 155, 
156

əməlsiz

3310 əmən II hissə: 71 əmən

3311 əmgək II hissə: 107 əmgək

3312 əmi II hissə: 134 əmi

3313 Əmir
II hissə: 72, 
122

Əmir
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3314 əmma

I hissə: 23, 25, 
27, 34, 35, 35, 38, 
39, 40, 44, 45, 47, 
48, 48, 49, 50, 51, 
51, 54, 58, 58, 
63; II hissə: II, 
IV, IV, V, VI, 3, 4, 
7, 13, 13, 13, 13, 
14, 16, 16, 23, 23, 
23, 23, 23, 23, 23, 
23, 23, 23, 23, 23, 
24, 24, 28, 28, 28, 
28, 28, 28, 28, 28, 
29, 29, 29, 29, 29, 
29, 29, 31, 32, 33, 
34, 35, 35, 35, 35, 
35, 35, 35, 35, 35, 
35, 35, 35, 35, 35, 
38, 39, 40, 40, 40, 
40, 40, 40, 43, 43, 
49, 49, 50, 56, 63, 
65, 65, 65, 65, 66, 
67, 68, 71, 75, 76, 
77, 77, 77, 79, 81, 
85, 86, 90, 90, 93, 
102, 102, 103, 
104, 104, 105, 
106, 112, 117, 
118, 125, 125, 
126, 128, 130, 
135, 137, 138, 
138, 138, 140, 
142, 145, 145, 
145, 145, 145, 
145, 145, 145, 
146, 147, 147, 
148, 150, 150, 
151, 151, 151, 
151, 151, 151, 
151, 151, 151, 
152, 154, 155, 
158, 158, 161, 
166

amma

3315 əmmamə II hissə: 18
əsasən ruhanilərin isti-
fadə etdiyi baş geyimi, 
sarğı, çalma, əmmamə

3316 əmrə
II hissə: 24, 
126

əmrə

3317 əmri-Baridür II hissə: 91 Allah-taalanın əmridir
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3318 əmrlər
II hissə: 78, 
149

əmrlər

3319 əmrud

I hissə: 60; 
II hissə: 65, 
71, 71, 72, 72, 
110, 160, 160, 
160, 160, 160

armud

3320 əmrudı
II hissə: 73, 
127

armudu

3321 əmrü nəhyin II hissə: 85
icazə verilmiş və qadağan 
olunmuş şeylərin

3322 əmsalı II hissə: 169 misli, kimi, oxşar

3323 əmü
I hissə: 25; 
II hissə: 115, 
134

əmi

3324 əmüqızı II hissə: 116 əmiqızı

3325 əmüm I hissə: 24 əmim

3326 əmüni II hissə: 134 əmini

3327 əmüniŋ I hissə: 25 əminin

3328 əmüoğlı II hissə: 116 əmioğlu

3329 əmüoğlım II hissə: 118 əmioğlum

3330 əŋ

I hissə: 55, 56, 
63; II hissə: 
15, 43, 49, 85, 
100

ən

3331 ənar II hissə: 65 nar

3332 ənbar II hissə: 97 anbar

3333 ənbardə
II hissə: 8, 8, 
48, 84

anbarda

3334 ənbarə
II hissə: 84, 
84, 84, 90, 
114

anbara

3335 ənbarıŋ
II hissə: 97, 
97

anbarın

3336 ənbarlər II hissə: 103 anbarlar

3337 ənbərmisən II hissə: 154 ətirmisən

3338 əncaq
II hissə: III, 7, 
57, 113, 117, 
119

ancaq

3339 əncəq
II hissə: I, II, 
IV, V, 83, 130

ancaq
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3340 əncir
I hissə: 56; II 
hissə: 65, 169

əncir

3341 əndamınə II hissə: 109 bədəninə, əndamına

3342 əndək II hissə: 113 az

3343 ənvəri-canım II hissə: 124 canımın nuru

3344 əppəgi
I hissə: 51; 
II hissə: 17

çörəyi, əppəyi

3345 ər
I hissə: 39; 
II hissə: 33

igid, qəhrəman, ər

3346 ərabanı II hissə: 159 arabanı

3347 ərabə II hissə: 169 araba

3348 ərabələr II hissə: 159 arabalar

3349 ərabəniŋ II hissə: 38 arabanın

3350 ərabəsini II hissə: 158 arabasını

3351 ərbabımız II hissə: 36 sahibimiz, ağamız

3352 ərəb
I hissə: 24; 
II hissə: IV, 
150

ərəb

3353 ərəbcə II hissə: IV ərəb dilini

3354 ərəbcə II hissə: 94 ərəbcə
3355 ərəbi II hissə: IV, IV ərəb dilində
3356 ərəbi II hissə: 136 ərəbcə
3357 Ərəbistan II hissə: 86 Ərəbistan

3358 Ərəbistandən II hissə: 86 Ərəbistandan

3359 Ərəbistanə II hissə: 140 Ərəbistana

3360 Ərəbistanıŋ II hissə: 158 Ərəbistanın

3361 ərəblər II hissə: 158 ərəblər

3362 ərəbləriŋ II hissə: 123 ərəblərin

3363 ərəqçin
II hissə: 18, 
18, 23

tirmədən və s. tikilib, 
üstü zərli və ya zərsiz 
baş geyimi, əsas papağın 
altından qoyulan tərlik, 
araqçın

3364 ərik
I hissə: 15, 22, 
56; II hissə: 
65, 84, 84

ərik

3365 əriməgə I hissə: 52 əriməyə
3366 ərimiyüb II hissə: 86 əriməyib

3367 ərimiyür I hissə: 63 ərimir

3368 ərinə II hissə: 142 ərinə
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3369 əriştə
II hissə: 12, 
12, 40

əriştə

3370 əriyüb II hissə: 130 əriyib

3371 əriyür
II hissə: 76, 
86, 88, 96

əriyir

3372 ərizə I hissə: 28 ərizə
3373 ərkanlə (ədəb-ərkanlə) II hissə: 93

3374 ərslan II hissə: 49 aslan

3375 ərşə II hissə: 135 səmaya, göyə

3376 ərz I hissə: 28
anlatma, ifadə etmə; 
şikayət etmə

3377 ərz eylədi
II hissə: 27, 
96, 140, 142, 
163

xahiş etdi, rica etdi, dedi

3378 ərz eylədilər II hissə: 88
xahiş etdilər, rica etdilər, 
dedilər

3379 ərz eyliyüb II hissə: 156 xahiş edib, rica edib, deyib

3380 ərzində II hissə: 82 ərzində
3381 ərzü səmayə II hissə: 53 yerə və göyə
3382 əsa II hissə: 65 əsa

3383 əsanlığə II hissə: II asanlığa

3384 əsasınıŋ II hissə: 77 əsasının

3385 əsbabıdur
II hissə: 23, 
28, 28

alətidir, avadanlığıdır, 
vasitəsidir

3386 əsbabi-məişətini II hissə: 150 məişət əşyalarını

3387 əsbabları
II hissə: 22, 
22, 170

alətləri, avadanlıqları, 
vasitəsi

3388 əsdi I hissə: 12 əsdi

3389 Əsəd I hissə: 9, 9, 11 Əsəd

3390 Əsədiŋ I hissə: 16 Əsədin

3391 Əsədullah II hissə: 122 Əsədulla

3392 əsən I hissə: 40 əsən

3393 əsər
II hissə: 8, 77, 
118, 119, 130, 
131, 146

təsir

3394 əsər
I hissə: 51; II 
hissə: 102, 104

iz, əsər-əlamət

3395 əsərdə II hissə: II, VI kitabda, dərslikdə, əsərdə

3396 əsəri
I hissə: 52; 
II hissə: 74, 
126

təsiri
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3397 əsərimiz II hissə: III
kitabımız, dərsliyimiz, 
əsərimiz

3398 əsərindən II hissə: 75 təsirindən

3399 əsərlərinə II hissə: V
kitablarına, dərsliklərinə, 
əsərlərinə

3400 əsgər
II hissə: 141, 
141, 142, 142, 
174

əsgər

3401 əsgərləri II hissə: 164 əsgərləri

3402 əskidən II hissə: 4 əskidən

3403 əskik
II hissə: 60, 
86, 89, 89

əskik

3404 əskilir II hissə: 85 əskilir

3405 əskilür II hissə: 89 əskilir

3406 əsir
II hissə: 86, 
114

əsir

3407 əsirgəmə II hissə: 163 əsirgəmə
3408 əsirgəmədi II hissə: 13 əsirgəmədi

3409 əsiri II hissə: 143 əsiri

3410 əski ilə II hissə: 82 əski ilə
3411 əskini II hissə: 155 əskini

3412 əsl II hissə: VI əsl

3413 əsla
II hissə: 79, 
90, 147, 149, 
153

heç, qətiyyən

3414 əslan

I hissə: 34, 34, 
38, 38, 38, 41, 
41, 41, 65, 65, 
65; II hissə: 
26, 28, 28, 34, 
35, 40, 43, 43, 
43, 43, 43, 43, 
43, 45, 59, 59, 
59, 111, 125, 
126, 126, 126, 
126, 130, 171, 
172, 173, 174

aslan

3415 əslan ilə
I hissə: 41; 
II hissə: 26

aslan ilə

3416 Əslan
I hissə: 24; 
II hissə: 122

Aslan

3417 əslandən
II hissə: 125, 
126, 126

aslandan
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3418 əslanə
I hissə: 41; 
II hissə; 39, 
59, 111

aslana

3419 əslanı
I hissə: 41; 
II hissə; 26

aslanı

3420 əslanım II hissə: 124 aslanım

3421 əslanıŋ
II hissə: 59, 
126, 126

aslanın

3422 əsldən I hissə: 49
əzəldən, əvvəldən, əsil-
dən

3423 əsli II hissə: VI əsli

3424 əslinə II hissə: 135 əslinə

3425
əsliyyəsi (maddeyi-əsliy-
yəsi)

II hissə: V, V

3426 əsnadə
II hissə: 55, 
103, 104

əsnada

3427 əsr II hissə: 95 əsr

3428 əsrdür II hissə: 92 əsrdir

3429 əsüb
I hissə: 60; 
II hissə: 146, 
156

əsib

3430 əşaqə
II hissə: 131, 
156

aşağa

3431 əş’ar II hissə: III, VI şeirlər

3432 əşrəfi
II hissə: 95, 
169

keçmişdə beş manatlıq 
qızıl pul, əşrəfi

3433 əşrəfidür
II hissə: 87, 
142

keçmişdə beş manatlıq 
qızıl puldur, əşrəfidir

3434 ət

I hissə: 4, 6, 
9, 32, 44; II 
hissə: 27, 40, 
40, 58, 58, 
130, 171

ət

3435 əta
I hissə: 38, 42; 
II hissə: 138

bağışlama

3436 əta edübdür II hissə: 166 verib

3437 əta eylə II hissə: 27 bağışla
3438 əta eylədi II hissə: 132 bağışladı

3439 əta eyliyüb II hissə: 133 bağışlayıb

3440 ətasız II hissə: 46 bağışlamasız

3441 ətdən
II hissə: 12, 
130, 166

ətdən
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3442 ətə
I hissə: 21, 
62; II hissə: 
22, 39, 171

ətə

3443 ətəgimdən I hissə: 57 ətəyimdən

3444 ətəgini II hissə: 21 ətəyini

3445 ətəşdən II hissə: 156 susuzluqdan

3446 əti
I hissə: 11, 13, 
37; II hissə: 74

əti

3447 ətidür II hissə: 43 ətidir

3448 ətin II hissə: 30 ətini

3449 ətiŋ I hissə: 16 ətin

3450 ətindən
I hissə: 60; 
II hissə: 110, 
121

ətindən

3451 ətinə II hissə: 118 ətinə

3452 ətini
I hissə: 44; 
II hissə: 32, 
49, 58

ətini

3453 ətləs II hissə: 66
üzü hamar, parlaq ipək 
parça növü, atlaz

3454 ətr II hissə: 66 ətir

3455 ətrafı
II hissə: 102, 
164

ətrafı

3456 ətrafındə I hissə: 26, 50 ətrafında

3457 ətrafınə
II hissə: 68, 
82, 104

ətrafına

3458 ətri II hissə: 69 ətri

3459 ətrsiz I hissə: 34 ətirsiz

3460 əttar II hissə: 139
ətirli şeylər, ədəvat və s. 
satan adam

3461 ətyeyən II hissə: 40, 40 ətyeyən

3462 əvami-nasə II hissə: 163 avam adamlara

3463 əvəz II hissə: III əvəz

3464 əvəzində
II hissə: 100, 
165

əvəzində

3465 əvəzinə
I hissə: 52; II 
hissə: 4, 129, 
158, 159

əvəzinə

3466 əvəzini II hissə: 20 əvəzini
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3467 əvvəl

I hissə: 44; II 
hissə: VI, 4, 8, 
9, 15, 17, 19, 
57, 88, 109, 
109, 124, 128, 
162

əvvəl

3468 əvvəl bilaəvvəl II hissə: IV əvvəlcədən, öncədən

3469 əvvələn II hissə: V ilk öncə, əvvəla

3470 əvvəlimci

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: I, I, I, 
II, II, III, 5, 94

birinci, əvvəlinci

3471 əvvəlindən II hissə: 161 əvvəlindən

3472 əvvəlki
I hissə: 64; 
II hissə: 48, 
105, 114

əvvəlki

3473 əvvəlkindəndür II hissə: 56 əvvəlkindəndir

3474 əvvəlkitək II hissə: 7 əvvəlki kimi

3475 Əvvəlü II hissə: 153
Əvvəl və  (Allah-taalanın 
adlarından biri)

3476 əyağ
II hissə: 26, 
51, 101, 107, 
113, 168

ayaq

3477 əyağ (əyağ-əyağ) II hissə: 5

3478 əyağdən (əldən-əyağdən) II hissə: 31

3479 əyağə
II hissə: 41, 
110, 113

ayağa

3480 əyağ-əyağ II hissə: 5 ayaq-ayaq

3481 əyağımıŋ II hissə: 154 ayağımın

3482 əyağın II hissə: 33, 55 ayağını

3483 əyağıŋ II hissə: 117 ayağın

3484 əyağındən
I hissə: 55; 
II hissə: 33

ayağından

3485 əyağınə II hissə: 162 ayağına

3486 əyağını II hissə: 84 ayağını

3487 əyağıŋı II hissə: 22 ayağını

3488 əyağınıŋ II hissə: 9 ayağının

3489 əyağlar II hissə: 113 ayaqlar

3490 əyağları II hissə: 30 ayaqları

3491 əyağlıyur II hissə: 166 ayaqlayır
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3492 əyağlıyurlər II hissə: 109 ayaqlayırlar

3493 əyağqabı

II hissə: 18, 
18, 32, 170, 
170

ayaqqabı

3494 əyağsızlər II hissə: 119 ayaqsızlar

3495 əyağyalın II hissə: 161 ayaqyalın

3496 əyaq I hissə: 47 ayaq

3497 əyaqındən II hissə: 33 ayağından

3498 əyaqsız (əlsiz-əyaqsız) II hissə: 94

3499 əyalındən II hissə: 94 ailəsindən, əyalından

3500 əyalındən (əhlü əyalındən) II hissə: 83

3501 əyalınə (əhlü əyalınə) II hissə: 29

3502 əyan I hissə: 37 aşkar, aydın, əyan

3503 ə’yan II hissə: 92 əyan

3504 əyər
II hissə: 22, 
22, 23, 23, 28, 
28, 170

üstündə oturmaq üçün 
qayışlarla atın belinə 
bağlanan oturacaq, yəhər

3505 əyər qaş camını II hissə: 164
yəhərin yanında qoyulan 
balaca su qabını

3506 əyəri II hissə: 158

üstündə oturmaq üçün 
qayışlarla atın belinə 
bağlanan oturacağı, 
yəhəri

3507 əyyar II hissə: 54 kələkbaz

3508 əyyarəm II hissə: 90 mahirəm

3509 Əyyub
I hissə: 20; II 
hissə: 122

Əyyub

3510 ə’za II hissə: 166 əza

3511 əzab
I hissə: 28; II 
hissə: 74, 138

əzab

3512 əzabnən II hissə: 13 əzabla

3513 ə’zalər II hissə: 113 əzalar

3514 ə’zaləri
II hissə: 106, 
113, 113, 173

əzaları

3515 ə’zanıŋ II hissə: 166 əzanın

3516 ə’zası II hissə: 166 əzası

3517 əzbər I hissə: 6 əzbər

3518 əz bəs ki II hissə: 121 ona görə ki

3519 əzdi
I hissə: 38; 
II hissə: 83, 
136

əzdi
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3520 əzəl (cəmadi-əzəl) II hissə: 90

3521 əzgil II hissə: 65 əzgil

3522 Əzha (eydi-Əzha)
II hissə: 100, 
173

3523 əzib II hissə: 155 əzib

3524 əzilüb II hissə: 129 əzilib

3525 əziyyət
II hissə: 27, 
74, 78, 117, 
166

əziyyət

3526 əziyyətim II hissə: 60 əziyyətim

3527 Əziz
I hissə: 28; 
II hissə: 122

Əziz

3528 əziz

I hissə: 45, 
46, 51, 51, 57, 
64; II hissə: 
29, 38, 38, 46, 
93, 100

əziz

3529 əzizim
II hissə: 68, 
104, 147, 152

əzizim

3530 əzizliyür II hissə: 118 əzizləyir

3531 əzməgə II hissə: 52 əzməyə
3532 əzüb II hissə: 32 əzib

3533 əzübdür II hissə: 63 əzib
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3534 fal I hissə: 31 fal

3535 falçı
I hissə: 21; 
II hissə: 145

falçı

3536 fanus I hissə: 21 fənər, fanus

3537 fars II hissə: IV fars dilini

3538 farsi
II hissə: IV, 
IV, IV

fars

3539 fayidə

I hissə: 49; 
II hissə: III, 
7, 25, 49, 54, 
104, 160

fayda

3540 fayidədən II hissə: II faydadan

3541 fayidələrini II hissə: 32 faydalarını

3542 fayidəlüdür I hissə: 44 faydalıdır

3543 fazildür II hissə: 93 fəzilət sahibidir

3544 fe’liŋ II hissə: V, V feilin

3545 fevral II hissə: II fevral

3546 fey
I hissə: 21, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında f səsini ifadə 
edən 23-cü hərfin adı

3547 feyləsufdən II hissə: 154 alimdən, filosofdan

3548 feyləsuflərdən II hissə: 150 alimlərdən, filosoflardan

3549 feyziyab II hissə: 94
faydalanan, xeyir əldə 
edən

3550 Feyzullah II hissə: 122 Feyzulla

3551 fəhm
II hissə: IV, 
IV, 105, 167

anlama, dərrakə, dərk

3552 fəhmə II hissə: IV anlayışa
3553 fəxr II hissə: 93 fəxr

3554 fəqərə II hissə: 73
kiçik hekayə, qissə; 
mövzu

3555 fəqir

I hissə: 41; 
II hissə: 5, 
15, 53, 55, 72, 
94,119, 119, 
119, 120, 123, 
151, 162, 162, 
167, 174

kasıb, yoxsul, fağır
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3556 fəqir (pək fəqir) II hissə: 150

3557 fəqir ikən II hissə: 5
kasıb ikən, yoxsul ikən, 
fağır ikən

3558 fəqirdür II hissə: 72 kasıbdır, yoxsuldur, fağırdır

3559 fəqiriŋ
II hissə: 15, 
111

kasıbın, yoxsulun, fağırın

3560 fəqirlərə II hissə: 167
kasıblara, yoxsullara, 
fağırlara

3561 fə’lə
II hissə: 52, 
52, 171

fəhlə

3562 fə’lələr II hissə: 155 fəhlələr

3563 fə’ləniŋ II hissə: 53 fəhlənin

3564 fə’ləsi ilə II hissə: 52 fəhləsi ilə
3565 fə’ləyə II hissə: 52 fəhləyə
3566 fəndini II hissə: 138 bicliyini

3567 fərağət
II hissə: 8, 35, 
112, 117, 120, 
159

rahat, sakit

3568 fərağətlikdə II hissə: 19 rahatlıqda, sakitlikdə
3569 fəramuş edüb II hissə: 103 unudub

3570 fəraqü həsrətiŋ II hissə: 124 ayrılığın və həsrətin

3571 fərə I hissə: 32 çavan toyuq, fərə
3572 fərəh II hissə: 85, 96 fərəh

3573 fərqi II hissə: VI fərqi

3574 fərş I hissə: 21
döşənəcək 
(xalça, palaz və s.)

3575 fərş edirlər II hissə: 32 döşəyirlər

3576 fərşdür II hissə: 29 döşəmədir

3577 fərşlərnən II hissə: 8
döşənəcəklərlə 
(xalça, palaz və s.)

3578 fəryad
II hissə: 55, 
162

qışqırıq, ah-nalə

3579 fəryad (dad-fəryad) II hissə: 162

3580 fəryad etdi II hissə: 55 qışqırdı, bağırdı

3581 fərzdür I hissə: 28 vacibdir

3582 fəsahət və bəlağət II hissə: 132
gözəl və səlis danışıq, 
nitq, 
natiqlik məharəti

3583 fəsəli II hissə: 14
arasına yağ və ya quyruq 
sürtülmüş qat-qat xəmir-
dən bişirilən çörək, qoğal
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3584 fəsihanə II hissə: IV, IV təmtəraqlı, gözəl

3585 fəsilləri
II hissə: 87, 87, 
172

fəsilləri

3586 fəsldə I hissə: 56, 63 fəsildə

3587 fəsli

I hissə: 40, 50, 
52, 56, 60; II 
hissə: 8, 49, 
52, 56, 75, 81, 
82, 86, 105, 
119, 119, 119, 
129, 

fəsli

3588 fəslidür I hissə: 55 fəslidir

3589 fəsliŋ
I hissə: 33, 
53; II hissə: 
84, 84, 84, 172

fəslin

3590 fəslində
I hissə: 53; 
II hissə: 30, 97

fəslində

3591 fəslini I hissə: 24 fəslini

3592 Fəth’əli II hissə: 122 Fətəli

3593 Fəttah II hissə: 122 Fəttah

3594 Fəzl’əli II hissə: 122 Fəzləli

3595 fəzlü hünərindən II hissə: 93 elmindən, məharətindən

3596 fındıq
II hissə: 51, 
79, 79, 79, 79, 
79, 172

fındıq

3597 fındıqıŋ
II hissə: 79, 
79, 79

fındığın

3598 fırlanquşdur II hissə: 64 fırfıradır, fırlanğıcdır

3599 fırlənüb II hissə: 144 fırlanıb

3600 fırranquşdur I hissə: 55 fırfıradır, fırlanğıcdır

3601 fışqalıyub II hissə: 159
buxarın çıxardığı səs: 
uğuldayıb, fışıldayıb

3602 fihrist
I hissə: 65, 66; 
II hissə: 170

mündəricat

3603 fikr

I hissə: 38; II 
hissə: 59, 81, 
110, 134, 147, 
153, 159, 164, 
165, 169

fikir

3604 fikr eylə II hissə: 11 düşün, fikirləş

3605 fikrdən
I hissə: 48; II 
hissə: 26, 104

fikirdən
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3606 fikrə
I hissə: 40; 
II hissə: 128, 
159

fikrə

3607 fikrin
II hissə: 61, 
111

fikrini

3608 fikrin II hissə: 114 fikrin

3609 fikrinə
II hissə: 63, 
108, 165

fikrinə

3610 fil

I hissə: 32; II 
hissə: 27, 28, 
28, 34, 37, 37, 
37, 37, 37, 37, 
40, 166, 166, 
166, 166, 167, 
167, 167, 167, 
167, 167, 167, 
171, 175

fil

3611 fil ilə II hissə: 167 fil ilə

3612 filan
I hissə: 36; 
II hissə: 62, 
142, 147, 147

filan

3613 filankəs II hissə: 124 filankəs

3614 fildür II hissə: 166 fildir

3615 filə II hissə: 37 filə
3616 fili II hissə: 158 fili

3617 filiŋ
II hissə: 37, 
166, 166, 166, 
167, 167

filin

3618 fincan
I hissə: 21; 
II hissə: 6, 10

çay, qəhvə, su və s. içmək 
üçün kiçik dairəvi, əsasən 
dəstəli, saxsı və ya çini 
qab

3619 firəngi II hissə: 138 Avropadan gələn

3620 Firidun
I hissə: 21; II 
hissə: 122

Firidun

3621 Firidun bəg Köçərli
I hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi

Firidun bəy Köçərli

3622 firuzə II hissə: 72 firuzə
3623 fitnəlikdə II hissə: 19 qarışıqlıqda

3624 fitr (eydi-Fitr)
II hissə: 88, 
93, 94, 173
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3625 fitrə II hissə: 94

orucluq bayramında 
ailədəki adamların sayı-
na görə verilən və şəriətə 
görə vacib sayılan sədəqə

3626 fosfor II hissə: 155 fosfor

3627 fövt olmaz II hissə: 155 yox olmaz, məhv olmaz

3628 fövt olur II hissə: 106 yox olur, məhv olur

3629 fövt (olur fövt) II hissə: 136

3630 fulad II hissə: 72 polad

3631 futə I hissə: 26
hamamda belə bağlanılan 
qumaş parça (əsasən qır-
mızı rəngdə olur), fitə

3632 füqəranıŋ II hissə: 100
kasıb, imkanı olmayan 
adamların

3633 fürsət
I hissə: 50; 
II hissə: 33, 99

fürsət

3634 füruş edirlər II hissə: 156 satırlar

3635 füssaqdur II hissə: 60 əxlaqsızdır
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3636 gaf
I hissə: 15, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında g səsini ifadə 
edən 26-cı hərfin adı

3637 gah

I hissə: 51, 
51; II hissə: 
42, 42, 53, 62, 
85, 85, 136, 
136, 136, 136, 
137, 137, 140, 
140, 140, 144

hərdən, hərdənbir, yaxud, 
gah

3638 gah vəqti I hissə: 19 hərdən, hərdənbir

3639 gahi
II hissə: 19, 
20, 62, 62, 62, 
67, 137, 140

hərdən, hərdənbir, yaxud, 
gah

3640 gavış II hissə: 33 camış

3641 gec
I hissə: 63; 
II hissə: 85, 
117, 126

gec

3642 gecə

I hissə: 50, 51, 
52; II hissə: 
45, 47, 55, 56, 
56, 60, 83, 85, 
85, 89, 89, 89, 
89, 89, 92, 
111, 142, 143, 
147, 151

gecə

3643 gecədə II hissə: 93 gecədə

3644 gecə-gündüz
II hissə: 17, 
60, 85, 163

gecə-gündüz

3645 gecə-gündüziŋ
II hissə: 80, 
80, 172

gecə-gündüzün

3646 gecələdilər II hissə: 161 gecələdilər

3647 gecələr

I hissə: 52, 
59; II hissə: 
56, 85, 85, 85, 
85, 101, 101, 
135, 172

gecələr

3648 gecələrdən II hissə: 85 gecələrdən

3649 gecələri II hissə: 151 gecələri

3650 gecələrindən II hissə: 93 gecələrindən
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3651 gecəsi II hissə: 86, 86 gecəsi

3652 gecəsi (Qədr gecəsi) II hissə: 93

3653 gecəsidür II hissə: 93 gecəsidir

3654 gecəvü II hissə: 89 gecə və
3655 gedə II hissə: 3 gedə
3656 gedə (gedə-gedə) II hissə: 44

3657 gedə-gedə II hissə: 44 gedə-gedə

3658 gedək
II hissə: 67, 
70, 73, 78, 
162

gedək

3659 gedəm II hissə: 102 gedəm

3660 gedəməz II hissə: 150 gedə bilməz

3661 gedən
I hissə: 52; II 
hissə: 50, 58, 
86, 159, 172

gedən

3662 gedən (gəlüb-gedən) II hissə: 94

3663 gedən (yerlə gedən) II hissə: 26

3664 gedəndə
II hissə: 10, 
59, 110, 149

gedəndə

3665 gedəndən II hissə: 86 gedəndən

3666 gedənə I hissə: 62 gedənə
3667 gedəniŋ (gəlüb-gedəniŋ) II hissə: 9

3668 gedər

I hissə: 53, 55; 
II hissə: 17, 17, 
17, 34, 44, 86, 
141, 172

gedər

3669 gedərdim I hissə: 39 gedərdim

3670 gedərkən
I hissə: 23, 42; 
II hissə: 87

gedərkən

3671 gedərlər II hissə: 56 gedərlər, uçarlar

3672 gedərlərdi II hissə: 167 gedərdilər, gedərmişlər

3673 gedərsən I hissə: 40 gedərsən

3674 gedir

I hissə: 18; II 
hissə: 3, 16, 
54, 89, 96, 96, 
105, 106, 106, 
114, 159

gedir

3675 gedirdi
II hissə: 101, 
139, 147

gedirdi
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3676 gedirdilər
I hissə: 47; 
II hissə: 56, 
110, 146

gedirdilər

3677
gedirdilər (yoldaş gedirdi-
lər)

I hissə: 44

3678 gedirdim II hissə: 87 gedirdim

3679 gedirlər
I hissə: 60; 
II hissə: 2, 3, 
81, 92, 119

gedirlər

3680 gedirsən I hissə: 54 gedirsən

3681 gedüb

I hissə: 33, 
36, 43, 51, 51, 
60; II hissə: 7, 
13, 20, 57, 60, 
62, 63, 88, 94, 
101, 102, 117, 
128, 138, 140, 
142, 146, 150, 
157, 159, 163

gedib

3682 gedübən II hissə: 42 gedib

3683 gedüblər II hissə: 9, 73 gediblər

3684 gedün II hissə: 2, 3 gedin

3685 gedür II hissə: 141 gedir

3686 gedürlər II hissə: 140 gedirlər

3687 gegdigi II hissə: 20 geydiyi

3688 gegsən I hissə: 18 geysən

3689 gen
I hissə: 47; 
II hissə: 13, 
20, 76

uzaq, kənar

3690 gendən
II hissə: 20, 
43

uzaqdan, kənardan

3691 gendür I hissə: 18 genişdir

3692 genə

I hissə: 18, 39, 
42; II hissə: 
II, 36, 37, 43, 
43, 49, 50, 56, 
56, 63, 70, 73, 
74, 74, 77, 79, 
82, 85, 96, 97, 
100, 102, 104, 
112, 113, 130, 
159, 164, 166

bir daha, yenə
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3693 geri I hissə: 48, 48 dala, geri

3694 gerü

II hissə: 31, 
44, 61, 68, 
102, 102, 105, 
115

dala, geri

3695 gerüdə II hissə: 158 dalda, geridə
3696 gerüyə II hissə: 78 dala, geriyə

3697 get

I hissə: 19, 46; 
II hissə: 39, 
87, 96, 152, 
153, 153, 153

get

3698 get (di uç get) II hissə: 4

3699 getdi

I hissə: 15, 
22, 24, 27, 
35, 40, 47, 50, 
51, 51, 62; II 
hissə: 51, 61, 
71, 104, 108, 
116, 123, 126, 
134, 139

getdi

3700 getdiginə II hissə: 99 getdiyinə

3701 getdikcə
II hissə: 50, 
86, 86, 86

getdikcə

3702 getdilər
II hissə: 20, 
24, 84, 120, 
161

getdilər

3703 getdim
I hissə: 57; 
II hissə: 39, 
161

getdim

3704 getgilən I hissə: 43, 43 get

3705 getmə
II hissə: 90, 
161

getmə

3706 getmədi II hissə: 68 getmədi

3707 getməgə
II hissə: 35, 
70, 151

getməyə

3708 getməgiŋ II hissə: 54 getməyin

3709 getmək
II hissə: 108, 
165

getmək

3710 getmək imiş II hissə: 117 getmək imiş
3711 getmərəm II hissə: 25 getmərəm

3712 getməseydi II hissə: 31 getməsəydi

3713 getməsün II hissə: 131 getməsin
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3714 getməzdi II hissə: 130 getməzdi

3715 getməzlər II hissə: 26 getməzlər

3716 getmişdi
II hissə: 50, 
120

getmişdi

3717 getmişdilər
I hissə: 42; 
II hissə: 70

getmişdilər

3718 getmiyüb II hissə: 78 getməyib

3719 getsəm II hissə: 17 getsəm

3720 getsəŋ II hissə: 44 getsən

3721 getsün
II hissə: 33, 
89, 159, 161

getsin

3722 getsünlər II hissə: 7 getsinlər

3723 gey II hissə: 22 geyin

3724 geydi
II hissə: 22, 
136

geydi

3725 geydirirlər II hissə: 118 geydirirlər

3726 geyər
I hissə: 57; 
II hissə: 100

geyər

3727 geyinir II hissə: 80 geyinir

3728 geyinün II hissə: 2 geyinin

3729 geyüb
I hissə: 43; 
II hissə: 20, 
107, 141

geyib

3730 geyündi II hissə: 161 geyindi

3731 geyürlər I hissə: 63 geyirlər

3732 gəbə II hissə: 6, 18 böyük xalça, iri xalı, gəbə

3733 gəbərdi
II hissə: 110, 
121, 121

gəbərdi

3734 gəbərir II hissə: 154 gəbərir

3735 gəh II hissə: 141
hərdən, hərdənbir, yaxud, 
gah

3736 gəhi II hissə: 53
hərdən, hərdənbir, yaxud, 
gah

3737 gəl

I hissə: 38, 
42, 55, 60; II 
hissə: 43, 44, 
59, 67, 73, 75, 
110, 125, 144, 
157, 162

gəl (məsləhət, xahiş bil-
dirir)

3738 gəl
I hissə: 45; II 
hissə: 19, 21

gəl (gəlmək)
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3739 gəlcək II hissə: 97 gələn kimi

3740 gəldi

I hissə: 17, 21, 
38, 47, 50, 62, 
64; II hissə: 
20, 21, 27, 41, 
75, 90, 99, 
102, 142, 162

gəldi

3741 gəldim
I hissə: 20, 
20; II hissə: 
161

gəldim

3742 gələ
II hissə: 131, 
153, 163, 166

gələ

3743 gələcək
II hissə: 67, 
79, 101, 147, 
147

gələcək

3744 gələcəkdə II hissə: IV gələcəkdə

3745 gələn

I hissə: 35; II 
hissə: 8, 48, 
88, 88, 95, 95, 
101, 101, 108, 
108, 130, 167

gələn

3746 gələndə
II hissə: 108, 
162

gələndə

3747 gələndədür II hissə: 148 gələndədir

3748 gələnə II hissə: 43 gələnə
3749 gələni II hissə: 13 gələni

3750 gələr
I hissə: 53; II 
hissə: 39, 43, 
48, 94, 132

gələr

3751 gələ imiş II hissə: 101 gələydi

3752 gəlin II hissə: 28 gəlincik, gəlin

3753 gəliŋ II hissə: 24 di gəlin, gəlin

3754 gəlir II hissə: 4

3755 gəlir (bəhəmə gəlir)

II hissə: 3, 4, 
6, 15, 15, 20, 
20, 28, 42, 94, 
106, 106, 133, 
154, 154, 166

gəlir

3756 gəlirdi II hissə: 52 gəlirdi

3757 gəliri II hissə: 133 gəliri

3758 gəlmədi I hissə: 15 gəlmədi

3759 gəlməgə II hissə: 118 gəlməyə



831

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

3760 gəlməgiŋ II hissə: 126 gəlməyinin

3761 gəlməginə II hissə: 100 gəlməyinə
3762 gəlməmək II hissə: 159 gəlməmək

3763 gəlməsə II hissə: 140 gəlməsə
3764 gəlməz II hissə: 167 gəlməz

3765 gəlmiyəcək II hissə: 135 gəlməyəcək

3766 gəlsə
I hissə: 49; 
II hissə: 41, 
131, 132, 167

gəlsə

3767 gəlsün II hissə: 21, 32 gəlsin

3768 gəlu II hissə: 144 boğaz

3769 gəlüb

I hissə: 35, 
35, 36, 46, 
47, 51, 59; II 
hissə: 8, 8, 13, 
14, 20, 20, 26, 
41, 55, 56, 57, 
59, 61, 63, 67, 
73, 73, 73, 78, 
82, 83, 83, 83, 
84, 84, 85, 85, 
86, 88, 89, 97, 
102, 103, 103, 
109, 111, 113, 
120, 126, 131, 
137, 140, 143, 
147, 153, 156, 
156, 163

gəlib

3770 gəlüb (tərənnümə gəlüb) II hissə: 19

3771 gəlüb (zühura gəlüb) I hissə: 52

3772 gəlübdür
I hissə: 19, 
40; II hissə: 
128

gəlib

3773 gəlübən II hissə: 114 gəlib

3774 gəlüb-gedən II hissə: 94 gəlib-gedən

3775 gəlüb-gedəniŋ II hissə: 9 gəlib-gedənin

3776 gəlür

I hissə: 16, 
22, 22, 54, 55; 
II hissə: 89, 
90, 114, 163

gəlir

3777 gəlürlər
II hissə: 67, 
140

gəlirlər

3778 gəlürsə II hissə: 150 gəlsə
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3779 gəlürsən I hissə: 53 gəlirsən

3780 gəmi
I hissə: 15; 
II hissə: 165

gəmi

3781 gəmiləri
II hissə: 135, 
165

gəmiləri

3782 gəmini
II hissə: 133, 
165

gəmini

3783 gəmisi II hissə: 158 gəmisi

3784 gəmisində II hissə: 165 gəmisində

3785 gənə
I hissə: 32; 
II hissə: 58

heyvanların, bəzən də 
insanların qanını soran 
parazit, gənə

3786 gər
I hissə: 36; II 
hissə: 31, 55, 
57, 69, 78, 149

əgər

3787 gərçəkdə II hissə: 103 gerçəkdə

3788 gərçi
II hissə: 69, 
124

hərçənd, buna baxmaya-
raq, hər nə qədər olsa da

3789 gərdənin
II hissə: 47, 
143

boynunu

3790 gərək

I hissə: 38, 
40, 43, 47, 
47, 48, 54; II 
hissə: VI, 17, 
21, 27, 27, 27, 
30, 33, 49, 58, 
58, 58, 71, 75, 
75, 76, 76, 96, 
106, 101, 129, 
134, 141, 144, 
144, 163

gərək

3791 gərəkdür

I hissə: 36; II 
hissə: I, IV, 
IV, IV, V, 3, 
15, 57, 60, 62, 
62, 62, 93, 93, 
105, 121, 128, 
138

lazımdır, gərəkdir, gərək

3792 gərəkməzi I hissə: 43
gərək olmayan şeyi, 
gərəkməzi

3793 gətirdilər II hissə: 139 gətirdilər

3794 gətirdir II hissə: 139 gətirdir



833

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

3795 gətür
I hissə: 18; 
II hissə: 96, 
163, 163

gətir

3796 gətürdi

I hissə: 54; II 
hissə: 8, 33, 
37, 37, 46, 78, 
81, 82, 83, 
147

gətirdi

3797 gətürdigi
II hissə: 37, 
123

gətirdiyi

3798 gətürdilər
II hissə: 14, 
14, 164

gətirdilər

3799 gətürdiysə II hissə: 63 gətirmiş olsa

3800 gətürdüb II hissə: 151 gətirdib

3801 gətürəm II hissə: 103 götürəm

3802 gətürəndə II hissə: 116 gətirəndə
3803 gətürənə I hissə: 40 gətürənə
3804 gətürər I hissə: 64, 95 gətürər

3805 gətürir
II hissə: 106, 
155

gətirir

3806 gətürirdi II hissə: 126 gətirirdi

3807 gətürirdim II hissə: 126 gətirirdim

3808 gətürirlər
II hissə: 74, 
129

gətirirlər

3809 gətürmədiŋ II hissə: 147 gətirmədin

3810
gətürmək (bulağ gətür-
mək)

I hissə: 27

3811 gətürməkdən II hissə: 75 gətirməkdən

3812 gətürməz
II hissə: 78, 
149

gətirməz

3813 gətürmişdi II hissə: 131 gətirmişdi

3814 gətürmişəm II hissə: 26 gətirmişəm

3815 gətürmiyüb (tab gətürmiyüb) II hissə: 63

3816 gətürsün II hissə: 158 gətirsin

3817 gətürsünlər II hissə: 126 gətirsinlər

3818 gətürtdi II hissə: 143 gətirtdi

3819 gətürüb
I hissə: 25, 
51; II hissə: 8, 
22, 53, 63, 126

gətirib

3820 gətürübən II hissə: 21 gətirib
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3821 gətürübsən II hissə: 63 gətirmisən

3822 gəvalu II hissə: 65 gavalı

3823 gəz II hissə: 123 gəz

3824 gəzdi
I hissə: 61; 
II hissə: 122

gəzdi

3825 gəzdik II hissə: 122 gəzdik

3826 gəzdim II hissə: 122 gəzdim

3827 gəzdiŋ II hissə: 122 gəzdin

3828 gəzdirəsən II hissə: 108 gəzdirəsən

3829 gəzdirirəm II hissə: 29 gəzdirirəm

3830 gəzdirirük II hissə: 113 gəzdiririk

3831 gəzdirməgə II hissə: 8, 165 gəzdirməyə
3832 gəzdirmək II hissə: 165 gəzdirmək

3833 gəzdirüb II hissə: 41 gəzdirib

3834 gəzə
II hissə: 135, 
164

gəzə

3835 gəzəcəgəm II hissə: 122 gəzəcəyəm

3836 gəzən
II hissə: 44, 
110, 145

gəzən

3837 gəzəndə II hissə: 37 gəzəndə

3838 gəzər
II hissə: 7, 11, 
19, 45, 45

gəzər

3839 gəzərdi
II hissə: 19, 
165

gəzərdi

3840 gəzərəm II hissə: 123 gəzərəm

3841 gəzərkən
I hissə: 55; 
II hissə: 44, 
73, 147, 162

gəzərkən

3842 gəzərlər II hissə: 94 gəzərlər

3843 gəzim I hissə: 45 gəzim

3844 gəziŋiz II hissə: 123 gəziniz

3845 gəzinüb
II hissə: 49, 
57, 140

gəzinib

3846 gəzir
II hissə: 103, 
116, 130, 164, 
167, 175

gəzir

3847 gəzirdi II hissə: 37 gəzirdi

3848 gəzirdik II hissə: 116 gəzirdik

3849 gəzirdilər
II hissə: 69, 
116

gəzirdilər
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3850 gəzirdim II hissə: 8 gəzirdim

3851 gəzirəm
I hissə: 44; 
II hissə: 116, 
130

gəzirəm

3852 gəzirlər II hissə: 67 gəzirlər

3853 gəzirsən II hissə: 116 gəzirsən

3854 gəzirük II hissə: 116 gəzirik

3855 gəzmə I hissə: 43 gəzmə

3856 gəzməgə
II hissə: 7, 13, 
83, 159

gəzməyə

3857 gəzməgi II hissə: 7 gəzməyi

3858 gəzməgimizdənsə II hissə: 67 gəzməyimizdənsə
3859 gəzmək II hissə: 165 gəzmək

3860 gəzməkdəykən II hissə: 154 gəzməkdə ikən

3861 gəzsün II hissə: 123 gəzsin

3862 gəzsünlər II hissə: 123 gəzsinlər

3863 gəzüb I hissə: 58 gəzib

3864 gəzüm II hissə: 38 gəzim

3865 gəzünüb
I hissə: 36; 
II hissə: 20

gəzinib

3866 gicgah II hissə: 107 gicgah

3867 gilas
I hissə: 56;
II hissə: 65

gilas

3868 gilənar II hissə: 65 albalı

3869 gir
I hissə: 60; 
II hissə: 110

gir

3870 giran
II hissə: 41, 
111

ağır, dözülməz

3871 giranbəha II hissə: 167 qiymətli, bahalı

3872 girdəkan I hissə: 19 qoz

3873 girdi
I hissə: 44, 
61; II hissə: 
41, 110

girdi

3874 gireh II hissə: 95
0,065 m (6,5 sm) bərabər 
uzunluq ölçüsü, gireh

3875 girən
I hissə: 34, 
65; II hissə: 
39, 105

girən

3876 girər
II hissə: 80, 
101, 141

girər
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3877 girəvə
II hissə: 91, 
148

fürsət, imkan

3878 girəvəliyüb II hissə: 33 fürsət tapıb, imkan tapıb

3879 giriftar
II hissə: 42, 
42, 46

düçar, mübtəla

3880 girir
II hissə: 89, 
89

girir

3881 girirlər II hissə: 119 girirlər

3882 girmə II hissə: 45 girmə
3883 girməgə II hissə: 13, 13 girməyə
3884 girməkdən II hissə: 152 girməkdən

3885 girməz
I hissə: 62; 
II hissə: 11

girməz

3886 girüb
I hissə: 34; II 
hissə: 21, 39, 
56, 84, 152

girib

3887 girürlər II hissə: 141 girirlər

3888 girvənkə II hissə: 95, 98
0,40591 kq (405,910 q) 
ölçüsündə çəki vahidi, 
funt, girvənkə

3889 girvənkə (yetdi girvənkə) II hissə: 94

3890 girvənkədə II hissə: 98
0,40591 kq (405,910 q) 
bərabər çəkidə

3891 giyov II hissə: 116 kürəkən

3892 gizlədən II hissə: 153 gizlədən

3893 gizləndi I hissə: 47, 48 gizləndi

3894 gizlənən I hissə: 52 gizlənən

3895 gizlənənlər II hissə: 143 gizlənənlər

3896 gizlənmiş II hissə: 61 gizlənmiş
3897 gizlənmişdi I hissə: 39 gizlənmişdi

3898 gizlənsün II hissə: 152 gizlənsin

3899 gizlənür I hissə: 56 gizlənir

3900 gizlənürlər I hissə: 63 gizlənirlər

3901 gizlərdi II hissə: 150 gizlətdi

3902 gizlin II hissə: 153 gizlin

3903 gizliyə II hissə: 152 gizləyə
3904 gizliyüb I hissə: 48 gizlədib

3905 göbələk
II hissə: 71, 
72, 169, 169

göbələk

3906 gödəgi II hissə: 85 gödəyi
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3907 gödək
I hissə: 44, 63; 
II hissə: 85

gödək

3908 gödəldi II hissə: 101 gödəldi

3909 gödəldir II hissə: 166 gödəldir

3910 gödələcək II hissə: 101 gödələcək

3911 gödələr II hissə: 101 gödələr

3912 gödəlir
II hissə: 85, 
86, 101

gödəlir

3913 gödəlür I hissə: 59 gödəlir

3914 gög

I hissə: 15, 
15; II hissə: 
13, 49, 52, 
109, 167

göy rəngli, göy

3915 gög
I hissə: 31, 52, 
56; II hissə: 
43, 96

səma, göy

3916 gög rəng çaldı II hissə: 109
azacıq göy rəng kəsb etdi, 
göy rəngə çalır

3917 gögçək II hissə: 30 göyçək

3918 gögçəkdür II hissə: 144 göyçəkdir

3919 gögdə
I hissə: 53, 
63; II hissə: 
41, 111, 166

səmada, göydə

3920 gögdən
I hissə: 50; I
I hissə: 58, 77, 
91, 99, 160

səmadan, göydən

3921 gögə
II hissə: 104, 
165

səmaya, göyə

3922 gögəm
II hissə: 65, 
65

göyəm

3923 gögərçin

I hissə: 15; II 
hissə: 34, 35, 
40, 42, 42, 42, 
45, 47, 47, 50, 
88, 151, 171, 
171

göyərçin

3924 gögərçini II hissə: 51 göyərçini

3925 gögərçinim II hissə: 144 göyərçinim

3926 gögərçiniŋ II hissə: 50 göyərçinin

3927 gögərçinləri II hissə: 88, 88 göyərçinləri

3928 gögərəndə II hissə: 160 göyərəndə
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3929 gögərir
I hissə: 52; 
II hissə: 88

göyərir

3930 gögərüb
II hissə: 129, 
130

göyərib

3931 gögin I hissə: 60 səmanın, göyün

3932 gögiŋ II hissə: 165 səmanın, göyün

3933 göl
I hissə: 15, 31; 
II hissə: 17, 37

göl

3934 göldə
I hissə: 44; 
II hissə: 16

göldə

3935 gölə
I hissə: 60; II 
hissə: 90, 109, 
110

gölə

3936 göli II hissə: 118 gölü

3937 göliŋ II hissə: 16 gölün

3938 göllərə II hissə: 53 göllərə
3939 gömlək II hissə: 15 köynək

3940 gön I hissə: 15
iri heyvanların emal 
olunmuş dərisi, gön

3941 göndən II hissə: 19
iri heyvanların emal olun-
muş dərisindən, göndən

3942 göndərən
II hissə: 14, 
137

göndərən

3943 göndərmişdi II hissə: 140 göndərmişdi

3944 göndərüb
II hissə: 85, 
111, 143

göndərib

3945 göndərüblər II hissə: 140 göndəriblər

3946 gör

I hissə: 15, 58; 
II hissə: 19, 35, 
79, 125, 152, 
156, 156, 157, 
159

gör

3947 görcək
I hissə: 41, 47, 
58; II hissə: 43, 
126, 151

görən kimi, gördükdə, 
görər-görməz
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3948 gördi

I hissə: 33, 35, 
37, 42, 47, 51, 
55, 61, 61; II 
hissə: 10, 21, 
21, 22, 35, 37, 
39, 40, 48, 53, 
61, 70, 82, 87, 
90, 101, 102, 
102, 102, 103, 
104, 109, 130, 
130, 138, 138, 
140, 142, 143, 
147, 147, 149, 
162, 162

gördü

3949 gördigi II hissə: 166 gördüyü

3950 gördigiŋ II hissə: 49 gördüyün

3951 gördikdə II hissə: 103 gördükdə

3952 gördilər

I hissə: 41, 
42; II hissə: 7, 
13, 13, 24, 46, 
56, 70, 113, 
162

gördülər

3953 gördim
II hissə: 39, 
123, 124, 139, 
154

gördüm

3954 gördiŋ II hissə: 1 gördün

3955 gördiŋmi II hissə: 123 gördünmü

3956 gördük II hissə: VI gördük

3957 görə

I hissə: 27, 
34, 55, 63; II 
hissə: I, I, II, 
II, II, III, IV, 
IV, IV, IV, 8, 
11, 14, 22, 24, 
30, 32, 32, 36, 
55, 74, 77, 77, 
84, 85, 94, 97, 
100, 108, 124, 
127, 129, 131, 
137, 166, 174

görə

3958 görəcəgəm II hissə: 105 görəcəyəm

3959 görələr I hissə: 42 görsünlər
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3960 görəm
II hissə: 108, 
109

görəm

3961 görən
II hissə: 7, 
25, 48, 55, 56, 
138, 144, 164

görən

3962 görəndə
I hissə: 35; II 
hissə: 25, 33, 
55, 82, 90, 93

görəndə

3963 görər
I hissə: 35; 
II hissə: 51, 
63, 136

görər

3964 görərsən
I hissə: 44; 
II hissə: 98

görərsən

3965 görərük II hissə: 107 görərik

3966 görəsən
II hissə: 106, 
121, 131, 134, 
138, 154

görəsən

3967 görim
II hissə: 57, 
142

görüm

3968 görincə II hissə: 125 görüncə
3969 görinəcəkdür II hissə: IV görünəcəkdir

3970 görinən
II hissə: 155, 
156

görünən

3971 görinmiyüb II hissə: 43 görünməyib

3972 görir
II hissə: 49, 
77, 115, 135

görür

3973 görirsən II hissə: 8, 97 görürsən

3974 görirsiŋizmi II hissə: 66 görürsinizmi

3975 görk II hissə: 90 görk

3976 görmədi
I hissə: 35; 
II hissə: 104, 
136

görmədi

3977 görmədigmizdən II hissə: 7 görmədiyimizdən

3978 görmədilər II hissə: 84 görmədilər

3979 görmədim
II hissə: 120, 
136

görmədim

3980 görməkdən II hissə: 133 görməkdən

3981 görməmiş II hissə: 7, 7 görməmiş
3982 görməmişdim II hissə: 161 görməmişdim

3983 görməmişəm II hissə: 130 görməmişəm

3984 görməsə II hissə: 7 görməsə
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3985 görməz
II hissə: 25, 
167

görməz

3986 görmiyəcəgəm I hissə: 40 görməyəcəyəm

3987 görmiyüb
I hissə: 38; II 
hissə: VI, 102

görməyib

3988 görmiyübdür II hissə: 137 görməyib

3989 görmüş II hissə: 124 görmüş
3990 görmüşdi II hissə: 37 görmüşdü

3991 görmüşəm
II hissə: 14, 
26, 111

görmüşəm

3992 görsə II hissə: V görsə
3993 görsəm II hissə: 124 görsəm

3994 görsən I hissə: 62 görsən

3995 görsün
II hissə: 41, 
44, 72, 105, 
128

görsün

3996 görüb

I hissə: 25, 27, 
37, 40, 46, 48, 
57, 58, 62; II 
hissə: 3, 5, 7, 
16, 20, 20, 25, 
27, 31, 42, 44, 
47, 50, 50, 50, 
54, 56, 62, 63, 
64, 72, 74, 76, 
83, 104, 104, 
118, 125, 128, 
132, 132, 147, 
148, 152, 156, 
158, 164

görüb

3997 görübdür II hissə: 41, 47 görüb

3998 görüblər II hissə: 9 görüblər

3999 görükən
II hissə: 76, 
103

görükən

4000 görüm
I hissə: 36; 
II hissə: 53, 
152, 157

görüm

4001 görünmədi II hissə: VII görünmədi

4002 görünür I hissə: 16 görünür

4003 görürəm I hissə: 59 görürəm

4004 görürlər
II hissə: 77, 
141

görürlər
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4005 görürsən II hissə: 60 görürsən

4006 görürsənmi I hissə: 41 görürsənmi

4007 görüşdilər II hissə: 24 görüşdülər

4008 görüşində II hissə: 7 görüşündə
4009 görüşüb II hissə: 8, 94 görüşüb

4010 göstərən
II hissə: III, 
107

göstərən

4011 göstərim II hissə: 125 göstərim

4012 göstərmək II hissə: 154 göstərmək

4013 göstərüb
I hissə: 34; 
II hissə: 113

göstərib

4014 götdi II hissə: 143 götürdü

4015 götir ta II hissə: 126 götür ki

4016 götirdi
II hissə: 25, 
75, 104

götürdü

4017 götirəcəkdürlər II hissə: III götürəcəkdirlər

4018 götür I hissə: 42 götür

4019 götürdi
I hissə: 36, 
42, 42, 42

götürdü

4020 götürə
II hissə: 125, 
148

götürə

4021 götürən II hissə: 70 götürən

4022 götürər
I hissə: 49; II 
hissə: 154

götürər

4023 götürəsən
II hissə: 76, 
110

götürəsən

4024 götürim II hissə: 57 götürüm

4025 götürir
II hissə: 125, 
155

götürür

4026
götürirdilər (yüzini götü-
rirdilər)

II hissə: 3

4027 götürirlər II hissə: 156 götürürlər

4028 götürirük II hissə: 161 götürürük

4029 götürmədi II hissə: 148 götürmədi

4030 götürməgə I hissə: 42 götürməyə
4031 götürseydim II hissə: 110 götürsəydim

4032 götürseydün I hissə: 42 götürsəydin

4033 götürsün
II hissə: 75, 
137

götürsün
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4034 götürüb

I hissə: 35; 
II hissə: 4, 57, 
70, 78, 81, 82, 
83, 103, 104, 
109, 109, 130, 
142, 162, 166

götürüb

4035 götürüm I hissə: 36 götürüm

4036 Gövhər I hissə: 25, 25 Gövhər

4037 Gövhərə
I hissə: 25; 
II hissə: 72

Gövhərə

4038 gövşiyüb II hissə: 41 gövşəyib

4039 göy II hissə: 45 göy rəngli, göy

4040 göy
II hissə: 45, 
167, 169

səma, göy

4041 göz

I hissə: 15, 31; 
II hissə: 7, 52, 
74, 82, 101, 
107, 113, 115

göz

4042 göz ilə II hissə: 133 göz ilə

4043 gözə
II hissə: 9, 62, 
62, 63, 115

gözə

4044 gözəl

I hissə: 15, 26, 
50; II hissə: 
73, 99, 144, 
150, 154

gözəl

4045 gözəldür
I hissə: 15; 
II hissə: 54

gözəldir

4046 gözəlsən II hissə: 144 gözəlsən

4047 gözətci II hissə: 56, 56 gözətçi

4048 gözətcini II hissə: 56 gözətçini

4049 gözətçisi II hissə: 104 gözətçisi

4050 gözi

II hissə: 13, 
49, 49, 98, 111, 
112, 114, 125, 
134, 136, 156

gözü

4051 gözim
I hissə: 43, 43; 
II hissə: 103

gözüm

4052 gözim
II hissə: 31, 
144, 147, 152

gözümün

4053 gözimi
I hissə: 46; 
II hissə: 38, 
137

gözümü



844

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4054 gözimiŋ I hissə: 43 gözümün

4055 gözimizə II hissə: 76 gözümüzə

4056 gözin
II hissə: 41, 
143

gözünü

4057 göziŋ II hissə: 107 gözün

4058 gözində
II hissə: 167, 
167

gözündə

4059 gözindən
I hissə: 55; 
II hissə: 59

gözündən

4060 gözinə
II hissə: 43, 
52, 62, 136

gözünə

4061 gözini
II hissə: 63, 
98, 143

gözünü

4062 göziŋi II hissə: 63 gözünü

4063 göziniŋ
II hissə: 66, 
91, 91

gözünün

4064 göziylə II hissə: 144 gözüylə
4065 gözlə I hissə: 34 ehtiyatlı ol, gözlə
4066 gözlə II hissə: 108 gözlə (gözləmək)

4067 gözləmə I hissə: 62 gözləmə
4068 gözlər II hissə: 169 gözlər

4069 gözləri II hissə: 62 gözləri

4070 gözlərinə I hissə: 49 gözlərinə
4071 gözli II hissə: 26 gözlü

4072 gözligə II hissə: 62 çeşməyə, eynəyə, gözlüyə
4073 gözligi I hissə: 33 çeşməyi, eynəyi, gözlüyü

4074 gözlik

I hissə: 33, 
33, 33, 65; 
II hissə: 62, 
62, 62, 172

çeşmək, eynək, gözlük

4075 gözlikdən II hissə: 136
çeşməkdən, eynəkdən, 
gözlükdən

4076 gözlikləri II hissə: 63
çeşməkləri, eynəkləri, 
gözlükləri

4077 gözliyür II hissə: 21 gözləyir

4078 gözliyürəm II hissə: 44 gözləyirəm

4079 gözlü I hissə: 47 gözlü

4080 gözqabı II hissə: 107 gözqabı

4081 gözsiz II hissə: 11 gözsüz

4082 gunə (bu gunə)
II hissə: 104, 
155
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4083 guruldıyur
I hissə: 52; 
II hissə: 96

guruldayır

4084 gurultısı
I hissə: 56; 
II hissə: 43

gurultusu

4085 guşəsini II hissə: 131 guşəsini

4086 guya II hissə: 131 guya, sanki

4087 güc

I hissə: 51; 
II hissə: 36, 
59, 97, 133, 
148, 150

güc

4088 gücdür II hissə: 99 gücdür

4089 güci II hissə: 78 gücü

4090 gücini II hissə: 26 gücünü

4091 gücli II hissə: 72 güclü

4092 güclüyəm II hissə: 59 güclüyəm

4093 gücnən II hissə: 70 güclə
4094 gücsüz II hissə: 138 gücsüz

4095 gücsüz (işsiz-gücsüz) II hissə: 25

4096 gücsüzəm II hissə: 59 gücsüzəm

4097 gül

I hissə: 15, 20, 
43, 51, 51, 54, 
54; II hissə: 
69, 69, 71, 71, 
71, 71, 121, 
154, 154

çiçək, gül

4098 gül I hissə: 15 gül (gülmək)

4099 güldən I hissə: 51 çiçəkdən, güldən

4100 güldilər II hissə: 93 güldülər (gülmək)

4101 güldür II hissə: 68 çiçəkdir, güldür

4102 güldür (mövsimi-güldür)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

4103 gülə
I hissə: 50; 
II hissə: 99

çiçəyə, gülə

4104 gülən II hissə: 11 gülən

4105 gülərlər II hissə: 137 gülərlər

4106 güləşəniŋ II hissə: 145 güləşənin

4107 gülxətmi II hissə: 64 müalicəvi ot

4108 güli
II hissə: 66, 
86, 147

gülü

4109 gülin II hissə: 96 çiçəyini, gülünü

4110 güliŋ I hissə: 51 çiçəyin, gülün
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4111 gülini II hissə: 69 gülünü

4112 güliniŋ II hissə: 69 gülünün

4113 gülistan I hissə: 50 gülüstan

4114 gülistan (seyri-gülistan) I hissə: 40, 40

4115 gülistanıŋ I hissə: 40 gülüstanın

4116 gülistanlər II hissə: 114 gülüstanlar

4117 gülqabıdur II hissə: 10 gülqabıdır

4118 güllə I hissə: 20 güllə
4119 güllə ilə I hissə: 48 güllə ilə

4120 güllər
I hissə: 52; 
II hissə: 96, 
141, 141

güllər

4121 güllərdən
II hissə: 66, 
66, 83

güllərdən

4122 gülləri
I hissə: 40; 
II hissə: 114

gülləri

4123 gülləriŋ II hissə: 147 güllərin

4124 güllü II hissə: 146 güllü

4125 gülməkdən II hissə: 25 gülməkdən

4126 gülməseydi II hissə: 47 gülməsəydi

4127 gülmisən II hissə: 154 gülmüsən

4128 gülsə II hissə: 48 gülsə

4129 gülsəbah II hissə: 64
səhər açılıb axşam vaxtı 
yumulan dekorativ gül; 
gülsabah, səhərgülü

4130 gül-sünbüli II hissə: 146 gülü, sünbülü

4131 gülü lalə
I hissə: 50; 
II hissə: 99

gül və lalə

4132 gülü sünbüli II hissə: 114 gül və sünbülü

4133 gülüb
I hissə: 38; 
II hissə: 5, 26, 
47, 108

gülüb

4134 gülürlər II hissə: 67 gülürlər

4135 gülürsiŋiz II hissə: 93 gülürsiniz

4136 gülüşüb
II hissə: 137, 
140

gülüşüb

4137 gülzardə II hissə: 66 güllükdə, gülzarda

4138 güman
II hissə: 97, 
142, 163

güman

4139 gümanım II hissə: 31 gümanım
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4140 gümbəd II hissə: 101
yarımdairə şəklində dam, 
qübbə, günbəz, günbəd

4141 gümiş
II hissə: 10, 
11, 24, 24, 65, 
72

gümüş

4142 gümişdən
II hissə: 10, 
45, 76

gümüşdən

4143 gümişdür I hissə: 18, 18 gümüşdür

4144 gümişi (qızıl-gümişi) II hissə: 80

4145 gümür (gümür-gümür) I hissə: 53

4146 gümür-gümür I hissə: 53 girdə, gümür-gümür

4147 gün

I hissə: 15, 
15, 17, 17, 26, 
27, 34, 34, 38, 
42, 43, 43, 43, 
55; II hissə: 
8, 14, 17, 24, 
25, 33, 33, 46, 
48, 48, 48, 48, 
48, 50, 82, 83, 
83, 84, 85, 85, 
89, 89, 92, 92, 
93, 94, 94, 95, 
95, 99, 111, 
120, 120, 123, 
126, 126, 130, 
130, 131, 131, 
142, 142, 150, 
151, 154, 156, 
158, 161, 164, 
168, 168

sutkanın işıqlı hissəsi, 
gün

4148 gün

I hissə: 63; 
II hissə: 2, 2, 
66, 80, 81, 81, 
81, 81, 94, 96, 
102, 118, 150, 
159

günəş, gün

4149 gün ilə I hissə: 18
sutkanın işıqlı hissəsi ilə, 
gün ilə

4150 günah I hissə: 19 günah

4151 günahdur
I hissə: 20, 
22, 26; 
II hissə: 94

günahdır
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4152 günahıŋ II hissə: 157 günahın

4153 günahındən I hissə: 36 günahından

4154 günahkarlərə II hissə: 74 günahkarlara

4155 günbatan II hissə: 165 günbatan

4156 günçıxan II hissə: 165 günçıxan

4157 gündə
II hissə: 36, 
94, 100, 100, 
100, 100

gündə

4158 gündən
I hissə: 52; 
II hissə: 7, 63, 
93, 93, 142

gündən

4159 gündən (güni-gündən)
I hissə: 52; II 
hissə: 3, 9, 36, 
79, 101, 150

4160 gündür
I hissə: 41; 
II hissə: 163

gündür

4161 gündüz

I hissə: 15, 
50, 51, 52; II 
hissə: 45, 60, 
83, 85, 89, 89, 
89, 89, 89, 92, 
92, 135, 147,

gündüz

4162 gündüz (gecə-gündüz)
II hissə: 17, 
60, 85, 163

4163 gündüzdə II hissə: 47 gündüzdə
4164 gündüzi II hissə: 86 gündüzü

4165 gündüzin II hissə: 151 gündüzünü

4166 gündüziŋ (gecə-gündüziŋ)
II hissə: 80, 
80, 172

4167 gündüzlər II hissə: 56 gündüzlər

4168 gündüzləri II hissə: 151 gündüzləri

4169 günə
II hissə: 46, 
46, 87, 87, 132

günə

4170 günədək
II hissə: 79, 
130

günədək

4171 günəşdə
II hissə: 91, 
109

günəşdə

4172 günəşiŋ I hissə: 52 günəşin

4173 güni

I hissə: 20, 
25, 52, 61, 63; 
II hissə: 14, 
36, 80, 86, 92, 
94, 132, 164

günü
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4174 günidür
I hissə: 24, 55, 
63; II hissə: 
82, 94, 100

günüdür

4175 güni-gündən
I hissə: 52; II 
hissə: 3, 9, 36, 
79, 101, 150

günü-gündən

4176 günimə II hissə: 9 günümə

4177 güniŋ

I hissə: 24, 34, 
65; II hissə: 
5, 42, 75, 87, 
119, 161

günün

4178 günində
II hissə: 7, 103, 
113, 134, 148

günündə

4179 güniydi II hissə: 148 güniydi

4180 günlər

I hissə: 52, 59; 
II hissə: 85, 
85, 85, 85, 85, 
86, 101, 101, 
101, 101, 172

günlər

4181 günlərdə II hissə: 67 günlərdə
4182 günlərdən II hissə: 85 günlərdən

4183 günləri

I hissə: 63; 
II hissə: 21, 
48, 77, 80, 80, 
86, 88, 92, 
120, 172

günləri

4184 günlərimi II hissə: 147 günlərimi

4185 günləriŋ
II hissə: 7, 
103, 113, 134, 
148

günlərin

4186 günlərini
II hissə: 84, 
146

günlərini

4187 günləriŋi II hissə: 147 günlərini

4188 günorta II hissə: 80, 96 günorta

4189 günortə II hissə: 42 günortə
4190 gürzə II hissə: 58 gürzə

4191 güzaran
II hissə: 67, 
113

güzəran

4192 güzər (etməm güzər) II hissə: 157

4193 güzər (eyliyürdi güzər) I hissə: 37

4194 güzəran
II hissə: 49, 
118, 138

güzəran
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4195 güzgi
I hissə: 37, 37, 
65; II hissə: 
28, 125, 174

güzgü

4196 güzgidə II hissə: 125 güzgüdə
4197 güzgiyə II hissə: 125 güzgüyə
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- Ğ -
Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4198 ğafil II hissə: 120 gizli, xəlvəti, qafil

4199 ğafili II hissə: 21 xəbərsizi, qafili

4200 ğalib olmuş II hissə: 111 qalib gəlmiş
4201 ğalib olub II hissə: 62 qalib gəlib

4202 ğayət
II hissə: 15, 49, 
151, 155

son dərəcədə, qayət

4203 ğayətdə II hissə: 104 son dərəcədə, qayətdə
4204 ğayibə II hissə: VI qrammatikada: III şəxsə

4205 ğeyn
I hissə: 22, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında ğ səsini ifadə 
edən 22-ci hərfin adı

4206 ğeyr
II hissə: VI, 
55, 166

digər, başqa, qeyri, qeyr

4207 ğeyr mə’dəniyyatlərnən II hissə: 76
tərkibində metal olmayan 
maddələrlə

4208 ğeyrətlü II hissə: 157 qeyrətli

4209 ğeyri

I hissə: 52, 
60; II hissə: 
2, 4, 13, 18, 
32, 84, 86, 
150, 162

digər, başqa, qeyr, qeyri

4210 ğeyrilərdən II hissə: 53
digərlərdən, başqalardan, 
qeyrilərdən

4211 ğeyriləri
I hissə: 60; 
II hissə: 10, 
56, 76

digərləri, başqaları, 
qeyriləri

4212 ğeyriyə
I hissə: 54; 
II hissə: 105

digərinə, başqasına, 
qeyrisinə

4213 ğeyz II hissə: 63 qeyz

4214 ğeyz ilə I hissə: 46
acıqla, qəzəblə, hiddətlə, 
qeyzlə

4215 ğeyzə
II hissə: 83, 
154

qeyzə

4216 ğeyzi II hissə: 44 qeyzi

4217 ğeyzlə II hissə: 79
acıqla, qəzəblə, hiddətlə, 
qeyzlə

4218 ğeyznən II hissə: 42
acıqla, qəzəblə, hiddətlə, 
qeyzlə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4219 Ğəffar II hissə: 122 Qafar

4220
ğəflət (məndən ğəflət edir-
sən)

II hissə: 156

4221 ğəflətdə I hissə: 51
qafillikdə, xəbərsizlikdə, 
qəflətdə

4222 ğəflətən
II hissə: 38, 
52, 59, 73

qəflətən

4223 ğələbə etmişdi II hissə: 39 üstün gəlmişdi

4224 ğələt
II hissə: VIII, 
VIII, IX, IX

səhv

4225 ğəm
II hissə: 62, 
119, 161

qəm

4226 ğəmə (mə’yusü ğəmə) II hissə: 162

4227 ğəmgin I hissə: 37 qəmgin

4228 ğəmxarıŋ II hissə: 125
qəm dağıdanın, 
dərd yoldaşın

4229 ğəmlər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

qəmlər

4230 ğəmsiz
I hissə: 46; 
II hissə: 38

qəmsiz

4231 ğənimət II hissə: 104 qənimət

4232 ğərayib (əcayib-ğərayib) II hissə: 159

4233 ğərbidə (Asiyayi-ğərbidə) II hissə: 77

4234 ğərəz I hissə: 28 qərəz

4235 ğərəzim I hissə: 28 qərəzim

4236 ğərəzsiz
I hissə: 47; 
II hissə: 167

qərəzsiz

4237 ğərib II hissə: 51 yad yerdə yaşayan, qərib

4238 ğəribə
I hissə: 58; 
II hissə: 149, 
150

qəribə

4239 ğərq II hissə: 127 qərq

4240 ğəzəblənməginə II hissə: 79 qəzəblənməyinə
4241 ğəzəbnak II hissə: 127 qəzəblənmiş, acıqlı

4242 ğovğayə II hissə: 167 davaya, vuruşa, qovğaya

4243 ğrafit II hissə: 4, 5 qrafit

4244 ğrafitdə II hissə: 5 qrafitdə
4245 ğrafitdən II hissə: 4 qrafitdən

4246 ğrafitdür II hissə: 4 qrafitdir

4247 ğrafiti II hissə: 4 qrafiti
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4248 ğrifel II hissə: 18 daşqələm, qrifel

4249 ğülğülə II hissə: 53 səs, qülğülə
4250 ğürubə II hissə: 93 qüruba

4251 ğürurim II hissə: 136 qürurum

4252 ğüssə I hissə: 64 qüssə
4253 ğüssədən I hissə: 64 qüssədən

4254 ğüssələnirdi II hissə: 82 qüssələnirdi

4255 ğüssələnmək II hissə: 161 qüssələnmək

4256 ğüssəsi II hissə: 100 qüssəsi
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4257 ha II hissə: 110 nə qədər, hey

4258 ha (püstədi ha püstədi) I hissə: 53

4259 habelə II hissə: 138
əla, gözəl, bax belə (tərif, 
bəyənmə mənasında)

4260 habelə II hissə: 164
bu cür pis, bax belə (tənə, 
irad mənasında)

4261 haçan
II hissə: 41, 
89, 89, 145, 
146

haçan

4262 haçanadək II hissə: 157 haçanadək

4263 haçandı II hissə: 148 haçandı

4264 hacət
I hissə: 8; II 
hissə: 42

ehtiyac

4265 hacətdür II hissə: 92 qaydadır

4266 hacətimi
I hissə: 51; 
II hissə: 105

ehtiyacımı

4267 hacətiŋ rəva edələr I hissə: 42 ehtiyacını ödəyələr

4268 hacətini II hissə: 105 ehtiyacını

4269 hacətini yerinə yetürəndən II hissə: 63 ehtiyacını ödəyəndən

4270 hacətlər
II hissə: 76, 
77

lazım olan şeylər

4271 hacı I hissə: 11, 28
Məkkəni ziyarət etmiş 
adam, hacı

4272 Hafiz II hissə: 136 Qoruyan, Allah-taala

4273 Hafiz I hissə: 26 Hafiz Şirazi

4274 hafizələrinə II hissə: III
yadda saxlama 
qabiliyyətinə, yaddaşına

4275 Hafizü II hissə: 153
Qoruyan və, 
Allah-taala və

4276 hakəza II hissə: VI
olduğu kimi, bunun kimi, 
beləcə

4277 hakim
I hissə: 36, 36; 
II hissə: 5, 5, 5, 
5, 5, 127, 170

hakim

4278 hakimiŋ I hissə: 28, 36 hakimin

4279 hal I hissə: 8 hal

4280 hal II hissə: V, V, V
qrammatikada: indiki 
zaman
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4281 hal ilə II hissə: 151 hal ilə
4282 hal (zəmani-hal) II hissə: V

4283 halay II hissə: 44 dairə, dövrə
4284 halbuki II hissə: 10 halbuki

4285 haldə

I hissə: 27, 
35, 35, 38, 46, 
48, 51, 62; II 
hissə: 8, 20, 
70, 88, 91, 
103, 110, 146

halda

4286 haldən (ədati-haldən) II hissə: V

4287 halə
II hissə: 77, 
121

hala

4288 halətini II hissə: 55 halını

4289 halı
I hissə: 27; 
II hissə: 93, 
124, 128, 151

halı

4290 halım II hissə: 5, 5 halım

4291 halımə
I hissə: 41; 
II hissə: 161

halıma

4292 halıŋ II hissə: 5, 5 halın

4293 halıŋ surətini II hissə: 131 söhbəti olduğu kimi

4294 halındə I hissə: 48 halında

4295 halınə
II hissə: 47, 
94, 119

halına

4296 halını
II hissə: 13, 
151, 154

halını

4297 hali-təb’dən II hissə: 126 təbii halından

4298 hallərdə II hissə: VI hallarda

4299 halnən (ədati-halnən) II hissə: V

4300 hamu
II hissə: 31, 
117, 137

hamı

4301 hamudən
II hissə: 29, 
31

hamıdan

4302 hamuləri II hissə: 2, 44 hamıları

4303 hamumızə II hissə: 113 hamımıza

4304 hamunıŋ II hissə: 153 hamının

4305 hamuŋız
II hissə: 29, 
157

hamınız

4306 hamuŋızdən II hissə: 29 hamınızdan
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4307 hamusı
I hissə: 16, 17, 
27, 52

hamısı

4308 hamusını
I hissə: 35; 
II hissə: 142

hamısını

4309 hana II hissə: 8
palaz və ya xalça toxumaq 
üçün xüsusi dəzgah

4310 hananı II hissə: 8
palaz və ya xalça toxumaq 
üçün xüsusi dəzgahı

4311 handə I hissə: 55, 55 harada, hayanda

4312 hankisi II hissə: 152 hansı birisi

4313 hansı II hissə: VI hansı

4314 hansı (ta hansı) II hissə: 131

4315 hansındə II hissə: 93 hansında

4316 hansınə II hissə: 29 hansına

4317 haradə

II hissə: 142, 
145, 145, 146, 
146, 146, 152, 
152, 152, 160, 
160

harada

4318 haradədür II hissə: 161 haradadır

4319 haradən
II hissə: 74, 
146, 157

haradan

4320 harayə II hissə: 146 haraya

4321 hardə II hissə: 54 harada

4322 hardən
II hissə: 92, 
137, 143

haradan

4323 hasidiŋ (ədüvvi-hasidiŋ) II hissə: 124

4324 hasil edüb II hissə: 120 əldə edib

4325 hasil eylədi II hissə: 158 yerinə yetirdi

4326 hasil olmaz II hissə: 138 baş tutmaz

4327 hasil olmədi II hissə: 46 baş tutmadı

4328 hasildür II hissə: 93 keçib; aidiyyatı var

4329 hasilə I hissə: 40 məhsulu

4330 hasili (şuxlıq hasili) II hissə: 21

4331 hasilindən II hissə: 165 əmələ gətirməkdən

4332 Haşım II hissə: 122 Haşım

4333 Hatəm II hissə: 123

Hatəm (Hatəm b. Əbdul-
lah b. Sə’d Tai - Cahiliyyə 
dövründə Ərəbistanın Tai 
qəbiləsindən olan əliaçıq 
və səxavətli bir şəxs)
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4334 Hatəm Tai II hissə: 123

Hatəm Tai (Hatəm b. Əb-
dullah b. Sə’d Tai - Cahili-
yyə dövründə Ərəbistanın 
Tai qəbiləsindən olan 
əliaçıq və səxavətli bir 
şəxs)

4335 Hatəm Taiŋ
II hissə: 123, 
173

Hatəm Tainin (Hatəm 
b. Əbdullah b. Sə’d 
Tainin - Cahiliyyə 
dövründə Ərəbistanın Tai 
qəbiləsindən olan əliaçıq 
və səxavətli bir şəxs)

4336 havəqt
II hissə: 146, 
146

havaxt

4337 hayi-həvvəz
I hissə: 16, 
29, 30

əski Azərbaycan əlif-
basında h səsini ifadə 
edən 31-ci hərfin adı

4338 hazır
II hissə: 9, 22, 
68, 75, 109, 
151

hazır

4339 hazırləşün II hissə: 2 hazırlaşın
4340 hazırlıyub I hissə: 35 hazırlayıb

4341 hazıruq II hissə: 164 hazırıq

4342 heç

I hissə: 16, 17, 
18, 23, 41, 57, 
61; II hissə: V, 
VI, 25, 25, 27, 
37, 42, 43, 46, 
48, 56, 63, 83, 
84, 87, 93, 94, 
99, 134, 137, 
138, 142, 154, 
154, 155, 155, 
161, 167

heç

4343 hecası II hissə: V hecası

4344 hekayələrdə II hissə: II hekayələrdə

4345 hekayələri
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

hekayələri

4346 hekayəsi
II hissə: 81, 
123, 150, 172, 
173, 174

hekayəsi
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4347 hekayət
II hissə: 63, 
92, 172, 173

hekayə

4348 hekayəti-pəhləvan
II hissə: 124, 
174

pəhləvanın hekayəsi

4349 hekayətlər I hissə: 33 kiçik hekayələr

4350 hesab
I hissə: 9, 47; 
II hissə: 2, 55, 
92, 142

hesab

4351 hesabı
II hissə: 92, 
95, 173

hesabı

4352 hesabın II hissə: 92 hesabını

4353 hesabiyə II hissə: 167 hesaba almaqla, qənaətlə

4354 hey
I hissə: 8, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında h səsini ifadə 
edən 8-ci hərfin adı

4355 heybətlü II hissə: 43 qorxulu, dəhşətli

4356 heybətlüsi II hissə: 43 qorxulusu, dəhşətlisi

4357 Heydər
I hissə: 18; 
II hissə: 21, 
122

Heydər

4358 heyf
I hissə: 22, 
39, 39, 55; 
II hissə: 20

heyf

4359 heyfsilənirlər II hissə: 156 heyfsilənirlər

4360 heyfsilənüb II hissə: 113 heyfsilənüb

4361 heyndə II hissə: 47, 51 anda

4362 heyran
I hissə: 51, 
61; II hissə: 
84, 166

heyran

4363 heyrət II hissə: 15 heyrət

4364 heyrətdə II hissə: 151 heyrətdə
4365 heyrətlənir II hissə: 77 heyrətlənir

4366 heyva
I hissə: 60; II 
hissə: 65, 169

heyva

4367 heyvan

I hissə: 37, 
38; II hissə: 
18, 26, 30, 33, 
84, 125, 126, 
155, 166, 167

heyvan

4368 heyvan (cümlə heyvan) II hissə: 126

4369 heyvanat
II hissə: 71, 
71, 172

heyvanat
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4370 heyvanatə II hissə: 107 heyvanata

4371 heyvanatı II hissə: 126 heyvanatı

4372 heyvanatıŋ
II hissə: 101, 
173

heyvanatın

4373 heyvandən II hissə: 167 heyvandan

4374 heyvandur
II hissə: 34, 
35, 40, 40, 40, 
40, 72, 160

heyvandır

4375 heyvanə II hissə: 74, 85 heyvana

4376 heyvanı
II hissə: 43, 
59, 158

heyvanı

4377 heyvanıdur

II hissə: 28, 
28, 28, 28, 29, 
32, 35, 35, 35, 
40 

heyvanıdır

4378 heyvanıŋ
II hissə: 52, 
83, 167

heyvanın

4379 heyvanıŋki II hissə: 106 heyvanınkı

4380 heyvanlar

II hissə: 34, 
34, 40, 40, 40, 
71, 158, 166, 
171, 171

heyvanlar

4381 heyvanlardən II hissə: 158 heyvanlardan

4382 heyvanları II hissə: 105 heyvanları

4383 heyvanlarıŋ
II hissə: 151, 
174

heyvanların

4384 heyvanlərdən II hissə: 30, 43 heyvanlardan

4385 heyvanlərə II hissə: 32 heyvanlara

4386 heyvanləri
II hissə: 28, 
28, 28, 171

heyvanları

4387 heyvanləriŋ
II hissə: 29, 
43, 166, 171

heyvanların

4388 həbbə II hissə: 84 dən, dənə

4389 həcamət II hissə: 54

keçmişdə qanalma 
əməliyyatı; həmin 
əməliyyatı icra etmək 
üçün alət/alətlər

4390 həccdə
II hissə: 100, 
100

həcdə

4391 həccə
I hissə: 55; 
II hissə: 34

həccə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4392 həddən II hissə: 60 həddən

4393 həddi-büluğə II hissə: 132 yetkinliyə, həddi-büluğa

4394 həddində II hissə: 49 həddində
4395 həddindən II hissə: 107 həddindən

4396 həddinədək II hissə: 166 həddinədək

4397 həddlərinə II hissə: 114 hədlərinə

4398 həddsiz
II hissə: 32, 
56, 135

saysız-hesabsız, çoxlu, 
hədsiz

4399 hədəliyür II hissə: 153 hədələyir

4400 hədyan
I hissə: 48; 
II hissə: 26

ədəbsiz, nalayiq sözlər

4401 həftə

II hissə: 16, 
17, 48, 69, 80, 
80, 92, 95, 
130, 172

həftə

4402 həftədür II hissə: 92 həftədir

4403 həftələr ilə I hissə: 63 həftələrlə
4404 həftəlik II hissə: 16 həftəlik

4405 həgbəni II hissə: 81
çiyindən aşırılan kiçik 
xurcunu, heybəni

4406 həqdən
I hissə: 50; 
II hissə: 99

haqqdan

4407 həqiqət
I hissə: 44; 
II hissə: 22

doğrudan, həqiqətən

4408 həqiqətdürmi II hissə: 154 həqiqətdirmi

4409 həqiqi II hissə: 69 həqiqi

4410 həqq
II hissə: 124, 
167

haqq

4411 həqqdür II hissə: 70 haqqdır

4412 həqqi II hissə: 60 doğrunu, həqiqəti, haqqı

4413 həqqim II hissə: 131 haqqım

4414 həqqimdə II hissə: 62 haqqımda

4415 Həqq-təala II hissə: 100 Allah-taala, Haqq-taala

4416 həkim
II hissə: 127, 
139, 140, 140, 
174

həkim

4417 həlak

I hissə: 64; II 
hissə: 27, 57, 
59, 62, 74, 91, 
126

həlak

4418 həlal I hissə: 8 halal
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4419 hələ

I hissə: 35, 
54, 59, 61, 61; 
II hissə: 19, 
39, 42, 50, 66, 
66, 109, 148, 
155, 157

hələ

4420 həll II hissə: 109 həll

4421 həllac
I hissə: 20, 
20; II hissə: 
127, 139

pambıqatan, yunatan 
usta həllac

4422 həlqə I hissə: 53 halqa

4423 həlva
I hissə: 12; 
II hissə: 11, 
18, 23, 40, 66

halva

4424 həlvası I hissə: 12 halvası

4425 həlviyyat II hissə: 94
şirin şeylər, şirni, 
şirniyyat

4426 həm

I hissə: 36, 
37; II hissə: 
40, 40, 40, 40, 
40, 40, 40, 40, 
40, 40, 40, 40, 
40, 40, 40, 40, 
44, 55, 57, 69, 
84, 84, 93, 
104, 117, 128, 
141, 156, 156

həm

4427 həman

I hissə: 16, 17, 
50; II hissə: I, 
III, 21, 37, 75, 
78, 81, 84, 87, 
106, 106, 126, 
126, 138, 142, 
143, 146, 165

həmin, həmən

4428 həman II hissə: 21 o saat, dərhal, həmən

4429 həman dəm II hissə: 126 dərhal, həmən

4430 həman dəqiqə
II hissə: 44, 
73, 164

o dəqiqə, dərhal, həmən

4431 həman saət
II hissə: 26, 
50, 116

o saat, dərhal, həmən

4432 həmcinsi ilə II hissə: 131 həmcinsi ilə
4433 həmcinsini II hissə: 130 həmcinsini

4434 həmcinsiniŋ II hissə: 55 həmcinsinin
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4435 həmcinslik II hissə: 131 həmcinslik

4436 həmcüfti ilə II hissə: 50
dişi tərlanı ilə, həmcüti 
ilə

4437 həmd II hissə: 3 şükür

4438 həmdü səna
I hissə: 50; 
II hissə: 99

Allaha səna və təşəkkür

4439 həmə II hissə: 153 hamı

4440 həməvəqt II hissə: 157 həmişə, eyni vaxtda

4441 Həmid
II hissə: 104, 
105, 122

Həmid

4442 həmin II hissə: IV, V həmin

4443 həmişə

I hissə: 18, 
50, 51, 53; II 
hissə: 2, 17, 25, 
33, 37, 83, 85, 
86, 105, 113

həmişə

4444 həmişəki II hissə: 46 həmişəki

4445 həmişəlik II hissə: 165 həmişəlik

4446 həmlə II hissə: 91 hücum

4447 həmli II hissə: 168
yüklü, yükü olan, yüklən-
miş

4448 həmmal
II hissə: 127, 
132

hambal

4449 həmmallıqdən II hissə: 132 hamballıqdan

4450 həmmallıqnən II hissə: 132 hamballıqla

4451 həmmam
I hissə: 20, 20, 
26; II hissə: 
23, 169

hamam

4452 həmmamçı II hissə: 127 hamamçı

4453 həmsayəsindən II hissə: 63 qonşusundan

4454 həmşəhri
II hissə: 121, 
121, 121, 121

həmyerli, həmşəhərli

4455 həmşəhrisinə II hissə: 120
həmyerlisinə, həmşəhərl-
isinə

4456 həmta II hissə: 153 bənzər, tay

4457 həmudən II hissə: 118 hamıdan

4458 həmvar
I hissə: 16; 
II hissə: 67, 
109, 159

hamar

4459 həmvardur II hissə: 106 hamardır

4460 həncaməsi II hissə: 76 cəftəsi
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4461 həncəreyi-qarğə II hissə: 144 qarğanın qırtlağı

4462 hənd oldı II hissə: 6
sayıldı, hesablandı, 
qiymətləndirildi

4463 hər

I hissə: 16, 17, 
23, 28, 33, 34, 
35, 35, 39, 43, 
46, 48, 49, 49, 
49, 51, 53, 54, 
57, 60, 65; II 
hissə: I, III, 2, 
2, 2, 3, 3, 4, 5, 
9, 11, 15, 16, 
24, 26, 27, 30, 
30, 33, 33, 36, 
37, 39, 39, 39, 
39, 41, 41, 43, 
48, 55, 63, 66, 
66, 66, 67, 68, 
71, 73, 75, 78, 
78, 78, 79, 82, 
84, 85, 92, 92, 
93, 93, 94, 94, 
94, 96, 96, 97, 
98, 98, 105, 
105, 105, 106, 
108, 109, 114, 
114, 114, 114, 
115, 115, 117, 
119, 120, 120, 
121, 124, 125, 
125, 126, 126, 
130, 133, 135, 
135, 136, 136, 
138, 138, 138, 
140, 141, 141, 
143, 144, 145, 
147, 151, 153, 
153, 156, 158, 
166, 167, 167, 
167, 168

hər

4464 hər növ’ II hissə: 166 hər cür, hər növ

4465 hər vəqti I hissə: 17 hər vaxt

4466 həramdur II hissə: 11 haramdır

4467 hərarət I hissə: 8 hərarət
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4468 hərcayisən II hissə: 19 vecsizsən

4469 hərçənd

I hissə: 27; 
II hissə: I, II, 
III, 39, 51, 
57, 67, 77, 90, 
103, 105, 137, 
141, 147, 148, 
158, 158, 

hərçənd

4470 hərdəm II hissə: 82 hərdənbir, hərdən

4471 hərdəmbir II hissə: 72 hərdən, hərdənbir

4472
hərəkeyi-
müsəvvitəyə

II hissə: V saitə (sait-hərəkələrə)

4473 hərəkət
II hissə: 96, 
105

hərəkət

4474 hərəkəti
II hissə: 46, 
151, 164, 174

hərəkəti

4475 hərəkətindən II hissə: 167 hərəkətindən

4476 hərəkətləri II hissə: 113 hərəkətləri

4477 hərəkətsiz II hissə: 87 hərəkətsiz

4478 hərəsi
II hissə: 25, 
65, 84, 

hərəsi

4479 hərəyə II hissə: 153 hərəyə
4480 hərf I hissə: 21 hərf

4481 hərfi II hissə: V hərfi

4482 hərflərdən II hissə: 3 hərflərdən

4483 hərgah

I hissə: 42, 
62; II hissə: V, 
4, 10, 42, 59, 
86, 106, 109, 
135, 149, 165

əgər

4484 hərif I hissə: 21 tay

4485 hərif
II hissə: 54, 
54

çoxbilmiş, bic adam; bir 
nəfər, adam

4486 hərisanə I hissə: 37
tamahkarcasına, acgö-
zlüklə

4487 hərlədikdə II hissə: 134 hərlədikdə
4488 hərlənir II hissə: 98 hərlənir

4489 hərliyüb II hissə: 159 hərləyib

4490 həsəd aparməq II hissə: 160 paxıllıq etmək
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4491 Həsən

I hissə: 9, 9, 
9, 25, 25; II 
hissə: 10, 10, 
48, 48, 72, 72, 
122, 148, 149

Həsən

4492 Həsəndür I hissə: 10 Həsəndir

4493
Həsən’əliağa xan 
Qəradağskiniŋ

II hissə: III
Həsənəliağa xan 
Qaradağskinin 
(Qaradağinin)

4494 Həsəni
II hissə: 72, 
152

Həsəni

4495 həsrət II hissə: 62 həsrət

4496 həsrət ilə II hissə: 35 həsrət ilə
4497 həsrəti II hissə: 69 həsrəti

4498 həsrətiŋ (fəraqü həsrətiŋ) II hissə: 124

4499 həşrdə II hissə: 124 qiyamət günündə

4500
həştad üç il, dəxi bir min 
səkkiz yüz

II hissə: 92
bir min səkkiz yüz səksən 
üç il

4501 hətta

II hissə: IV, 
IV, 30, 32, 46, 
53, 77, 79, 82, 
83, 86, 90, 
110, 135, 155, 
158, 166

hətta

4502 həva

I hissə: 39, 
50, 52, 59; II 
hissə: 96, 96, 
97, 101, 102, 
103, 107, 114, 
150, 167

hava

4503 həvadə
I hissə: 44; 
II hissə: 50, 
104, 104

havada

4504 həvadən II hissə: 4 havadan

4505 həvalə II hissə: 112 həvalə
4506 həvam II hissə: 119 zərərvericilər, həşəratlar

4507 həvanı, həvani
I hissə: 56; II 
hissə: 84

havanı

4508 həvası II hissə: 155 havası

4509 həvası (ab-həvası) II hissə: 158

4510 həvasın II hissə: 114 havasını

4511 həvasınə II hissə: 147 havasına
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4512 həvayə
II hissə: 31, 
50, 75, 75, 78, 
117

havaya

4513 həvə I hissə: 32

xalça, palaz və s. 
toxuyaraq ilməkləri 
döyüb yerində bərkitmək 
üçün ucu kəsik dişli alət

4514 həvək I hissə: 17 həvəngdəstə
4515 həvəs I hissə: 16, 17 həvəs

4516 həvəsi
II hissə: 19, 
151

həvəsi

4517 həvəsi ilə II hissə: 146 həvəsi ilə
4518 həvəslü I hissə: 17 həvəsli

4519 həvic II hissə: 65 yerkökü, kök

4520 Həvvanı (Adəmü Həvvanı) II hissə: 85

4521 həya II hissə: 159 həya

4522 həyası II hissə: 167 həyası

4523 Həyy II hissə: 153
Diri, Canlı, Ölməz (Allah- 
taalanın adlarından biri)

4524 həzar I hissə: 57 min (say)

4525 həzm II hissə: 113 həzm

4526 həzminə II hissə: 74 həzminə

4527
Həzrət (Həzrəti-Əli, Həz-
rəti-Müstəfa)

II hissə: 93, 
140

Həzrət

4528 Həzrətiŋ
II hissə: 100, 
140

Həzrətin

4529 həzrətləri II hissə: 159 həzrətləri

4530 hicrətdən II hissə: 92

Məhəmməd peyğəmbərin 
(s) Məkkədən Mədinəyə 
köçməsi tarixindən, 
622-ci ildən

4531 hifz etməgin II hissə: 73
qorumağının, 
saxlamağının

4532 hifz eylədi
I hissə: 39; II 
hissə: 15

qorudu, saxladı

4533 hifzü himayətdə II hissə: 124 himayəsində
4534 hikmət II hissə: 150 hikmət

4535 hil
I hissə: 16, 
17, 32

zəncəfil ailəsindən tropik 
bitki və bu bitkinin 
ədviyyə kimi işlədilən 
toxumu, kardamon
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4536 himarın II hissə: 117 uzunqulağını, eşşəyini

4537 himayətdə (hifzü himayətdə) II hissə: 124

4538 himmət II hissə: 163
səy, cəhd; heç olmasa nə 
isə

4539 himmətdə II hissə: 123 comərdlikdə
4540 hindistanlulər II hissə: 167 hindistanlılar

4541 hindtavuqı II hissə: 45 hindtoyuğu

4542 hirsləndigi II hissə: 43 hirsləndiyi

4543 hissə
I hissə: 23; II 
hissə: 110

hissə

4544 hissələri

II hissə: 80, 
80, 98, 101, 
105, 107, 160, 
160, 172, 173, 
173, 173

hissələri

4545 hissəsi II hissə: 4 hissəsi

4546 hissəsinə II hissə: 152 hissəsinə
4547 hissəyə II hissə: 100 hissəyə
4548 hiyləgər II hissə: 13 hiyləgər

4549 hiyləgərligindən II hissə: 13 hiyləgərliyindən

4550 hiyləgərligini II hissə: 76 hiyləgərliyini

4551 hiyləŋ (sə’yü hiyləŋ) II hissə: 104

4552 hiyləsinə II hissə: 148 hiyləsinə
4553 hiylətdə II hissə: 144 hiylədə
4554 hiylə ilə II hissə: 62 hiylə ilə
4555 horra II hissə: 4 sıyıq kütlə, lehmə
4556 hovuz II hissə: 34 hovuz

4557 höccət
II hissə: 29, 
149

höcət

4558 höccətləşdilər II hissə: 29 höcətləşdilər

4559 höccətləşməgə II hissə: 149 höcətləşməyə

4560 höccətləşüb
II hissə: 25, 
113

höcətləşib

4561 hökm II hissə: 131 hökm

4562 hökmdarı II hissə: 164 hökmdarı

4563 hörmət
I hissə: 25, 57; 
II hissə: 113

hörmət

4564 hörməti
II hissə: 37, 
145

hörməti

4565 hörmətlü II hissə: 94 hörmətli

4566 hövkəliyüb II hissə: 52 sıxıb, əzişdirib, ovub
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4567 hövsələsi II hissə: 125 hövsələsi

4568 hurisən II hissə: 144 gözəlsən

4569 huş I hissə: 31 huş
4570 hücrədə II hissə: 142 kiçik otaqda

4571 hücrəniŋ II hissə: 142 kiçik otağın

4572 hücum
I hissə: 62; 
II hissə: 47, 
91, 166

hücum

4573 hükəmalərdən II hissə: 154
hikmətli adamlardan, 
filisoflardan, alimlərdən

4574 hündürdür
I hissə: 16; 
II hissə: 30

hündürdür

4575 hündürligi II hissə: 166 hündürlüyü

4576 hünər
I hissə: 16, 
17, 50; 
II hissə: 99

hünər

4577 hünəriŋ II hissə: 59 hünərin

4578
hünərindən (fəzlü hünə-
rindən)

II hissə: 93

4579 hürdi II hissə: 70 hürdü

4580 hürər II hissə: 70 hürər

4581 hürirəm I hissə: 42 hürürəm

4582 hürməgə I hissə: 41 hürməyə
4583 hürmək II hissə: 73 hürmək

4584 hürməz II hissə: 60 hürməz

4585 hüruf II hissə: V samit

4586 hürufi-samitəyə II hissə: V
samit səs bildirən hərf-
lərə

4587 hüruflərdən II hissə: VII hərflərdən

4588 Hüseyn
II hissə: 122, 
148, 149

Hüseyn

4589 Hüseyniŋ II hissə: 152 Hüseynin

4590 hüsni-tə’sirini II hissə: 154 xoş təsirini

4591 hüzurınə
II hissə: 142, 
151

hüzuruna
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4592 xaaşinə II hissə: 111 xahişinə

4593 xah
II hissə: 164, 
164

istər, istərsə

4594 xahiş
II hissə: IV, 
96, 149, 167

xahiş

4595 xahişincə II hissə: 165 istədiyi qədər

4596 xaqanım (xanü xaqanım) II hissə: 124

4597 xala I hissə: 31 xala

4598 xaldardur I hissə: 8 xallıdır

4599 xalə
I hissə: 18; 
II hissə: 116

xala

4600 xaləm II hissə: 118 xalam

4601 xaləsi II hissə: 121 xalası

4602 Xalıq, Xaliq
I hissə: 38; 
II hissə: 111, 
168

Allah-taala, Xəlq edən, 
Yaradan, Xaliq

4603
Xalıq, Xaliq (bəhəqqi-Xalıq, 
bəhəqqi-Xaliq)

II hissə: 163

4604 xalis
I hissə: 23; 
II hissə: 74

xalis

4605 xaltə I hissə: 18
heyvanların (əsasən 
itin) boynuna keçirilən 
qayış, xalta

4606 xam
I hissə: 10; 
II hissə: 129, 
129

xam

4607 xamdur I hissə: 10 xamdır

4608 xan I hissə: 8 xan

4609 xançəsiniŋ II hissə: 131 süfrəsinin

4610 xanədə II hissə: 163 evdə
4611 xanü xaqanım II hissə: 124 xan və padşahım

4612 xar II hissə: 58 böcək (toplu mənada)

4613 xaric I hissə: 36 kənar

4614 xaric olmıyur II hissə: II kənarda durmur

4615 xaricdür II hissə: 97 xaricdir

4616 xas I hissə: 23, 31
xüsusi, əlahiddə, 
məxsus, xas
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4617 xas II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin dördüncü, 
hal-hazırda ikinci günü, 
tək günü, seşənbə, xas 
günü, çərşənbə axşamı

4618 xasiyyətini
I hissə: 59; 
II hissə: 27, 
70, 154

xasiyyətini

4619 xatircəm’
II hissə: 90, 
130

xatircəm

4620 xatiriŋi I hissə: 57 xətrini, xatirini

4621 xatiri II hissə: 123 xatiri

4622 xatunıŋ II hissə: 41 qadının, xanımın

4623 xayiniŋ II hissə: 136 xainin

4624 xey
I hissə: 8, 29, 
30

əski Azərbaycan əlif-
basında x səsini ifadə 
edən 9-cu hərfin adı

4625 xeyir
II hissə: 135, 
155

xeyir

4626 xeyir-dua II hissə: 94 xeyir-dua

4627 xeyli
II hissə: 43, 
138, 159

xeyli

4628 xeyr
I hissə: 40; 
II hissə: 29, 
121, 154

xeyr

4629 xeyri
I hissə: 25; 
II hissə: 4, 74, 
160

xeyri

4630 xeyri-dualər II hissə: 124 xeyir-dualar

4631 xeyrimi II hissə: 128 xeyrimi

4632 xeyrinə II hissə: 32 xeyrinə
4633 xeyrlü I hissə: 18 xeyirli

4634 xəbər

I hissə: 8, 40; 
II hissə: 10, 
14, 14, 26, 26, 
30, 48, 63, 72, 
83, 90, 117, 
120, 138, 154, 
163

xəbər

4635 xəbərçilik II hissə: 160 xəbərçilik
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4636 xəbərdar

I hissə: 21; 
II hissə: 13, 
20, 55, 56, 
120, 124, 149

xəbərdar

4637 xəbəri

I hissə: 50, 
51, 62; 
II hissə: 15, 
71, 87, 99, 126

xəbəri

4638 xəcalətdən II hissə: 125 xəcalətdən

4639 xəcalətindən II hissə: 57 xəcalətindən

4640 xəcalətini II hissə: 33 xəcalətini

4641 xəfif II hissə: V, VI incə səslənməsi olan

4642 xəfifəm I hissə: 54 kasadam

4643 xəlayiq
II hissə: 93, 
94, 100

xalq, camaat

4644 xəlq

I hissə: 34, 
36, 63; 
II hissə: 63, 
63, 80, 94, 95, 
107, 158

camaat, xalq

4645 xəlqə II hissə: 79, 85 camaata, xalqa

4646 xəlqi
I hissə: 34, 56; 
II hissə: 155

camaatı, xalqı

4647 xəlqdən
II hissə: 62, 
136

camaatdan, xalqdan

4648 xəlqiŋ
I hissə: 56; 
II hissə: 15, 
110, 140, 161

camaatın, xalqın

4649 xəlqləri II hissə: 44 camaatı, xalqı

4650 Xəllaqə II hissə: 163 Allah-taalaya

4651 xəlvar II hissə: 95
409,50 kq (25 pud) 
ölçüsündə çəki vahidi, 
xalvar

4652 xəlvət II hissə: 44 xəlvət

4653 xəlvətə II hissə: 103 xəlvətə

4654 xəmir
II hissə: 10, 
13, 82

xəmir

4655 xəmirdən II hissə: 13 xəmirdən

4656 xəmiri
I hissə: 12; II 
hissə: 13, 152

xəmiri

4657 xəncər II hissə: 48 xəncər
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4658 xəngəl
II hissə: 11, 
14, 18

xingal

4659 xərab
II hissə: 3, 
106, 124, 155

xarab

4660 xərabdur I hissə: 8 xarabdır

4661 xərc I hissə: 8 xərc

4662 xərcini
II hissə: 22, 
100

xərcini

4663 xərçəng

II hissə: 31, 
31, 31, 43, 44, 
44, 44, 62, 
171, 171

xərçəng

4664 xərçəngiŋ II hissə: 43, 61 xərçəngin

4665 xərxi ilə II hissə: 5 itiağız kəlbətinlə
4666 xəsisdür II hissə: 36 xəsisdir

4667 xəsislik II hissə: 160 xəsislik

4668 xəstə II hissə: 69 xəstə
4669 xəstəniŋ II hissə: 71 xəstənin

4670 xəstəsi II hissə: 160 xəstəsi

4671 xəşxaş I hissə: 9
tərkibində süd şirəsi 
olan iri çiçəkli və xırda 
toxumlu bitki, xaşxaş

4672 xəşxaş ilə II hissə: 69

tərkibində süd 
şirəsi olan iri çiçəkli və 
xırda toxumlu bitki ilə, 
xaşxaş ilə

4673 xəşil II hissə: 11, 12 xəşil

4674 xəta
I hissə: 38; 
II hissə: 138, 
150

xəta

4675 xətaləriniŋ II hissə: 57 xətalarının

4676 xətasız II hissə: 46 xətasız

4677 xətt II hissə: 169 xətt

4678 xətti I hissə: 26 xətti

4679 xəyal
II hissə: 8, 35, 
55, 61, 82, 82, 
104

xəyal

4680 xəyalə II hissə: 103 xəyala

4681 xəyalıŋə II hissə: 147 xəyalına

4682 xəyal-pılav
I hissə: 47; 
II hissə: 26

xəyallarında aş
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4683 xəyanət II hissə: 143 xəyanət

4684 xəz II hissə: 18 xəz

4685 xəzan
I hissə: 50, 
60; II hissə: 
114, 146

payızda yarpaqların 
tökülməsi, yarpaq tö-
külmə mövsümü, payız

4686 xəzanı II hissə: 114

payızda yarpaqların 
tökülməsi, yarpaq 
tökülmə mövsümü, 
payızı

4687 xəzanıŋ
II hissə: 86, 
114

payızda yarpaqların tö-
külməsi, yarpaq tökül-
mə mövsümü, payızın

4688 xəzəl etdi II hissə: 146 saraltdı

4689 xəzinə II hissə: 130 xəzinə
4690 xırman I hissə: 56 xırman

4691 xırmən II hissə: 14 xırman

4692 xırmənçilərdən II hissə: 14 xırmançılardan

4693 xırmənçiləriŋ II hissə: 14 xırmançıların

4694 xırməndə
II hissə: 13, 
95

xırmanda

4695 xırmənlər II hissə: 103 xırmanlar

4696 xırtdəginədək II hissə: 13 xırtdəyinədək

4697 xış
I hissə: 20, 
20, 32, 65; II 
hissə: 22, 129

yer şumlamaq üçün 
alət, xış

4698 xış ilə II hissə: 13
yer şumlamaq üçün 
alət ilə, xışla

4699 xışə I hissə: 20
yer şumlamaq üçün 
alətə, xışa

4700 xidmət
II hissə: III, 
113

xidmət

4701 xilafdur II hissə: 26 ziddir

4702 xilas

I hissə: 38; II 
hissə: 21, 42, 
52, 83, 120, 
132, 152, 153

xilas

4703 xilasım (baisi-xilasım) II hissə: 150

4704 xirələnüb II hissə: 156 bulanıb

4705 xiyabanlər II hissə: 67 xiyabanlar

4706 xiyar I hissə: 56 xiyar
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4707 xizəgə II hissə: 158

təkər əvəzinə altı 
sürüşkən qoşa ağac və 
ya dəmir üzərində 
qurulmuş qış arabasına

4708 xof II hissə: 7 qorxu

4709 xofım II hissə: 61 qorxum, xofum

4710 xor (xor-xor) I hissə: 19

4711 xoragı
II hissə: 12, 
43

xörəyi

4712 xoragıŋ II hissə: 129 xörəyin

4713 xorak

I hissə: 51; 
II hissə: 11, 
12, 12, 68, 74, 
75, 118, 140, 
170, 170

xörək

4714 xorakdur
I hissə: 15; II 
hissə: 23, 23, 
29, 35

xörəkdir

4715 xortum
II hissə: 166, 
166

xortum

4716 xortumdən II hissə: 166 xortumdan

4717 xortumı ilə
II hissə: 166, 
166

xortumu ilə

4718 xortumıŋ II hissə: 166 xortumun

4719 xorus

I hissə: 36, 
36, 65; II 
hissə: 2, 2, 2, 
40, 45, 45, 45, 
51, 57, 57, 88, 
151, 171, 172

xoruz

4720 xorusbeçə
II hissə: 37, 
37, 171

cavan xoruz, çolpa

4721 xorusı
II hissə: 46, 
46, 88

xoruzu

4722 xoruslar
II hissə: 49, 
54, 54

xoruzlar

4723 xoruslarə II hissə: 48 xoruzlara

4724 xor-xor I hissə: 19 xorultulu, xor-xor

4725 xoş

I hissə: 12, 
34, 46, 50, 50, 
64; II hissə: 
26, 38, 42, 99, 
99, 150

xoş
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4726 xoşbəxtəm II hissə: 140 xoşbəxtəm

4727 xoşbəxtliq I hissə: 51 xoşbəxtlik

4728 xoşdur I hissə: 16, 26 gözəldir, xoşdur

4729 xoşhal I hissə: 26 xoşhal

4730 xoşınə
II hissə: 48, 
167

xoşuna

4731 xoşsövt II hissə: 67 gözəl səsli, xoş səsli

4732 xoştablıqı II hissə: 39 xoş rəftarı

4733 xozya II hissə: 72
mənliksiz, şəxsiyyətsiz 
adam

4734 xörəgin I hissə: 37 xörəyini

4735 xörək
II hissə: 11, 
118, 140

xörək

4736 Xuda I hissə: 8 Allah-taala

4737 xudahafiz II hissə: 67 xudahafiz

4738 Xudavəndi-aləm II hissə: 166 Allah-taala

4739 xurdacə II hissə: 107 xırdaca

4740 xurdalansun II hissə: 129 xırdalansın

4741 xurdə
I hissə: 47; 
II hissə: 26, 
50, 109, 159

kiçik, balaca

4742 xurdəcə I hissə: 54, 64 xırda, xırdaca

4743 xurdəsi II hissə: 36 xırdası

4744 xurdəsinə II hissə: 98 xırdasına

4745 xülasə
II hissə: 81, 
90, 113, 136

xülasə

4746 xülaseyi-kəlam II hissə: 156 sözün qısası

4747 xüraman II hissə: 130 naz-qəmzə ilə

4748 xürrəm (şadü xürrəm)
II hissə: 19, 
63, 82, 94

4749 xüsusdə II hissə: 164 barədə
4750 xüsusındə II hissə: 165 barəsində

4751 xütbə II hissə: 100
xətibin nəsihətamiz 
sözləri, 
xütbə
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4752 ianət II hissə: 160 ianə

4753 ibadət
I hissə: 25; 
II hissə: 90, 
160

ibadət

4754 İbadullah II hissə: 122 İbadulla

4755 ibarələr II hissə: IV, IV söz birləşmələri

4756 ibarət I hissə: 60 ibarət

4757 İbrahim II hissə: 122 İbrahim

4758 ibtida II hissə: III, 50 başlıca

4759 ibtida olunsun II hissə: I başlansın, başlanılsın

4760 ibtidadə II hissə: 165 başlanğıcda, qədimdə

4761 ibtidası
II hissə: 89, 
173

başlaması

4762 icad
II hissə: 129, 
159

icad

4763 icazə
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

icazə

4764 ictinab II hissə: 93 çəkinmə

4765 icz ilə
II hissə: 156, 
157

acizanə, acizlik ilə

4766 iç (ye-iç)
I hissə: 36; 
II hissə: 99

4767 içdi
I hissə: 12; 
II hissə: 108

içdi

4768 içdilər II hissə: 111 içdilər

4769 içəndə II hissə: 28 içəndə

4770 içər
I hissə: 55; 
II hissə: 49, 
50, 71, 80

içər

4771 içəri II hissə: 21 içəri

4772 içərkən II hissə: 156 içərkən

4773 içərlər II hissə: 34 içərlər

4774 içi
II hissə: 23, 
32, 87, 110

içi

4775 içimizdə II hissə: 58 içimizdə
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4776 içində

I hissə: 49, 54, 
64; II hissə: 
10, 11, 11, 20, 
28, 51, 61, 77, 
142, 150, 150, 
159, 164, 165, 
165, 165

içində

4777 içindəki
II hissə: 22, 
107

içindəki

4778 içindən II hissə: 109 içindən

4779 içinə
II hissə: 14, 
25, 142

içinə

4780 içini
II hissə: 109, 
165

içini

4781 içir
II hissə: 12, 
80, 106

içir

4782 içirəm I hissə: 58 içirəm

4783 içirlər
II hissə: 30, 
145

içirlər

4784 içki
II hissə: 11, 
12, 12, 170, 
170

içki

4785 içkidür
II hissə: 23, 
23, 35

içkidir

4786 içkisiz II hissə: 12 içkisiz

4787 içlərindən II hissə: 16 onlardan

4788 içməgüŋ (yemək-içməgüŋ) I hissə: 43

4789 içməlü II hissə: 16 içməli

4790 içməz
I hissə: 55; 
II hissə: 64

içməz

4791 içməzəm II hissə: 156 içməzəm

4792 içrə II hissə: 60 içərisində
4793 içüb (yeyüb- içüb) II hissə: 94

4794 içülə II hissə: 69 içilə
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4795 içün

I hissə: ti-
tul (başlıq) 
səhifəsi, 28, 
33, 33, 40, 42, 
43, 55, 56, 56, 
57, 60, 65, 65; 
II hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi, I, II, II, 
V, V, V, V, VII, 
9, 11, 24, 24, 
38, 50, 55, 80, 
82, 84, 96, 99, 
100, 114, 114, 
123, 126, 143, 
146, 147, 150, 
150, 154, 163, 
165, 165, 167

üçün

4796 içündür II hissə: V üçündir

4797
içündür (şüru’ edənlər 
içün dür)

II hissə: IV

4798 içün (kim içün) II hissə: 146

4799 içün (nə içün)
I hissə: 58; II 
hissə: 10, 42, 
113, 147, 152

4800 içürdi I hissə: 58 içirdi

4801 içürəm II hissə: 157 içirəm

4802 içürsün I hissə: 48 içirtsin

4803 içürtsün II hissə: 27 içirtsin

4804 idi

I hissə: 35, 
39, 45, 46, 49, 
49, 49, 50, 51, 
61, 61, 64; II 
hissə: 8, 22, 
24, 24, 31, 36, 
46, 47, 50, 51, 
66, 68, 81, 82, 
83, 84, 84, 93, 
93, 100, 100, 
101, 102, 111, 
121, 123, 126, 
130, 144, 144, 
146, 149, 149, 
150, 152

idi
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4805 idik I hissə: 56, 56

4806 idilər II hissə: 164 idilər

4807 idim
I hissə: 51, 
54; II hissə: 
125, 148

idim

4808 idiŋ II hissə: 135 idin

4809 ifrat

I hissə: 61; 
II hissə: IV, 
10, 32, 43, 46, 
49, 55, 67, 74, 
83, 86, 117, 
128, 135, 164

həddindən artıq

4810 iftarı II hissə: 112
oruc açarkən yeyilən 
yeməyi

4811 igdə II hissə: 169 iydə
4812 igidləriŋ II hissə: 27 igidlərin

4813 igirmi
II hissə: 48, 
48, 92, 98

iyirmi

4814 igitdən II hissə: 27 igiddən

4815 igitlər I hissə: 57 igidlər

4816 ignə
I hissə: 17; II 
hissə: 22, 23, 
169

tikiş tikmək üçün bir ucu 
sivri, digər ucu isə sap 
keçirilmək üçün deşikli 
metal milcik, iynə

4817 ignə ilə II hissə: 133

tikiş tikmək üçün bir ucu 
sivri, digər ucu isə sap 
keçirilmək üçün deşikli 
metal milcik ilə, iynəylə

4818 ignəsini I hissə: 18

tikiş tikmək üçün bir ucu 
sivri, digər ucu isə sap 
keçirilmək üçün deşikli 
metal milciyini, iynəsini

4819 ixbar II hissə: 151 məlumatlandırma

4820 ixlası II hissə: 83 səmimiyyəti, sədaqəti

4821 ixtilatını II hissə: 70 danışığını, söhbətini

4822 ixtira’
II hissə: 159, 
165

ixtira

4823 ixtiyarı II hissə: 165 ixtiyarı

4824 ixtiyarınə
II hissə: 105, 
158

ixtiyarına

4825 ikən (cəm’var ikən) II hissə: 136

4826 ikən (fəqir ikən) II hissə: 5
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4827 ikən (istər ikən)
II hissə: 14, 
117

4828 ikən (möhtac ikən) II hissə: 128

4829 ikən (təam ikən) II hissə: 15

4830 ikən (tox ikən) II hissə: 17

4831 iki

I hissə: 15, 15, 
15, 18, 20, 28, 
36, 41, 47, 47, 
55, 65, 65; II 
hissə: III, 11, 
14, 23, 23, 25, 
28, 33, 33, 36, 
36, 37, 37, 39, 
51, 53, 56, 69, 
69, 71, 73, 99, 
107, 110, 111, 
115, 115, 115, 
118, 118, 121, 
128, 129, 129, 
131, 133, 133, 
142, 143, 145, 
145, 148, 159, 
161, 161, 162, 
163, 166, 167, 
170, 171, 171, 
171, 172, 174

iki

4832 iki (on iki) II hissə: 92

4833 iki (otuz iki)
II hissə: 98, 
115

4834 iki yüz
II hissə: 79, 
167

iki yüz

4835 iki yüz əlli II hissə: 142 iki yüz əlli

4836 iki yüzə II hissə: 49 iki yüzə
4837 ikicə I hissə: 19 ikicə

4838 ikiqat
II hissə: 54, 
124

ikiqat

4839 ikimci

I hissə: 62; 
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi, I, II, 
II, II, II, III, 
III, 5, 76, 82

ikinci
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4840 ikimiz
I hissə: 57; 
II hissə: 24

ikimiz

4841 ikinci
I hissə: 65; 
II hissə: 100

ikinci

4842 ikindi II hissə: 80
günün günorta ilə axşam 
arasındakı, günbatana 
yaxın hissəsi

4843 ikiŋizdən II hissə: 29 ikinizdən

4844 ikisi
I hissə: 23; 
II hissə: 50, 
75, 77

ikisi

4845 ikisini II hissə: 120 ikisini

4846 iki-üç II hissə: II, 36 iki-üç

4847 iqdam eylədilər II hissə: 31 girişdilər, başladılar

4848 iqdam eylədiŋ II hissə: 162 girişdin, başladın

4849 iqrarındən II hissə: 133 sözündən, əhdindən

4850 iqtizayi-təb’im II hissə: 129 xislətim

4851 il

I hissə: 11, 
56; II hissə: 
I, I, II, 9, 17, 
24, 75, 75, 79, 
79, 91, 92, 92, 
92, 92, 92, 95, 
106, 140, 157

il

4852
il (həştad üç il, dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

4853 il (qəməri il) II hissə: 92

4854 il müdam II hissə: 86 il boyu

4855 ilah (lütfi-ilah) II hissə: 124

4856 ilaha (Bar-ilaha) II hissə: 54

4857 ilahi (sirri-ilahi)
II hissə: 149, 
174

4858 ilan

I hissə: 11, 
11, 39, 39, 39, 
57, 57, 65, 66; 
II hissə: 14, 
14, 15, 58, 61, 
61, 151, 170

ilan

4859 ilan (kor ilan) II hissə: 58

4860 ilan (qızıl ilan) II hissə: 58

4861 ilan (şahmar ilan) II hissə: 58
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4862 ilanə
I hissə: 28; 
II hissə: 62

ilana

4863 ilanı II hissə: 62 ilanı

4864 ilanıŋ
I hissə: 22; 
II hissə: 15, 
61, 62, 64

ilanın

4865 ilanlar
II hissə: 58, 
58, 71, 172

ilanlar

4866 ildə
II hissə: I, I, 
II, 33, 49

ildə

4867 ildən II hissə: 86 ildən

4868 ildırım I hissə: 52 ildırım

4869 ildırum
II hissə: 38, 
91, 96, 104, 
169

ildırım

4870 ilduz II hissə: 169 ulduz

4871 ilə II hissə: 86 ilə (zaman)

4872 ilə (ağac ilə) I hissə: 58

4873 ilə (ağacı ilə) II hissə: 77

4874 ilə (aram ilə) II hissə: 87

4875 ilə (ardusı ilə) II hissə: 164

4876 ilə (arpa ilə) II hissə: 30

4877 ilə (atam ilə) II hissə: 94

4878 ilə (at ilə) II hissə: 110

4879 ilə (ayı ilə) II hissə: 33

4880 ilə (baltə ilə)
II hissə: 52, 
133, 149

4881 ilə (bizlər ilə)
I hissə: 45; 
II hissə: 38

4882 ilə (böyükləri ilə) II hissə: 123

4883 ilə (bu siyaq ilə) I hissə: 42

4884 ilə (buşqı ilə) II hissə: 149

4885 ilə (buşqu ilə) II hissə: 133

4886 ilə (camış ilə) II hissə: 44

4887 ilə (canü baş ilə) I hissə: 58

4888 ilə (cəvan ilə) II hissə: 120

4889 ilə (cidd-cəhd ilə)
II hissə: 31, 
166

4890 ilə (cüft ilə) II hissə: 129

4891 ilə (cür’ət ilə)
II hissə: 87, 
131
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4892 ilə (çəküc ilə) II hissə: 10

4893 ilə (çətinlik ilə) II hissə: 79

4894 ilə (çin ilə) II hissə: 133

4895 ilə (çörək ilə) II hissə: 48

4896 ilə (daş ilə)
I hissə: 58; 
II hissə: 121

4897 ilə (demək ilə) II hissə: 115

4898 ilə (dəhrə ilə) II hissə: 133

4899 ilə (diqqət ilə)
II hissə: 46, 
77, 135, 147

4900 ilə (dili ilə) II hissə: I

4901 ilə (dimdigi ilə) II hissə: 27, 80

4902 ilə (dişi ilə)
I hissə: 38; 
II hissə: 17

4903 ilə (dost ilə)
I hissə: 36; 
II hissə: 99

4904 ilə (durna ilə) II hissə: 67

4905 ilə (ədəb-ərkan ilə) II hissə: 93

4906 ilə (əl ilə) II hissə: 133

4907 ilə (ələfi ilə) II hissə: 55

4908 ilə (ələk ilə) II hissə: 133

4909 ilə (əli ilə) II hissə: 166

4910 ilə (əski ilə) II hissə: 82

4911 ilə (əslan ilə)
I hissə: 41; 
II hissə: 26

4912 ilə (fə’ləsi ilə) II hissə: 52

4913 ilə (fil ilə) II hissə: 167

4914 ilə (göz ilə) II hissə: 133

4915 ilə (güllə ilə) I hissə: 48

4916 ilə (gün ilə) I hissə: 18

4917 ilə (ğeyz ilə) I hissə: 46

4918 ilə (hal ilə) II hissə: 151

4919 ilə (həftələr ilə) I hissə: 63

4920 ilə (həmcinsi ilə) II hissə: 131

4921 ilə (həmcüfti ilə) II hissə: 50

4922 ilə (həsrət ilə) II hissə: 35

4923 ilə (həvəsi ilə) II hissə: 146

4924 ilə (hiylə ilə) II hissə: 62

4925 ilə (xəşxaş ilə) II hissə: 69

4926 ilə (xərxi ilə) II hissə: 5
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

4927 ilə (xış ilə) II hissə: 13

4928 ilə (xortumı ilə)
II hissə: 166, 
166

4929 ilə (ignə ilə) II hissə: 133

4930 ilə (ismi ilə) II hissə: 78

4931 ilə (işarə ilə) I hissə: 46

4932 ilə (iştəha ilə) I hissə: 25

4933 ilə (kəlimələr ilə) II hissə: IV

4934 ilə (kərənti ilə) II hissə: 133

4935 ilə (kərki ilə) II hissə: 133

4936 ilə (kim ilə) II hissə: 146

4937 ilə (qaidə ilə) I hissə: 65

4938 ilə (qəhqəhə ilə) II hissə: 137

4939 ilə (qələm ilə) II hissə: 2

4940 ilə (qəmçi ilə) II hissə: 133

4941 ilə (qərar ilə)
II hissə: 55, 
113

4942 ilə (qırmaq ilə) II hissə: 138

4943 ilə (qocə ilə) II hissə: 120

4944 ilə (qərinələr ilə) II hissə: 86

4945 ilə (qəsd ilə)
II hissə: 70, 
136

4946 ilə (qəsdi ilə)
I hissə: 49; 
II hissə: 147

4947 ilə (qırıqı ilə) II hissə: 8

4948 ilə (qulaq ilə) II hissə: 133

4949 ilə (qurt ilə) II hissə: 35

4950 ilə (quyruqı ilə) II hissə: 80

4951 ilə (mala ilə) II hissə: 133

4952 ilə (maşa ilə) II hissə: 133

4953 ilə (meşə ilə) I hissə: 47

4954 ilə (meyvələr ilə) II hissə: 13

4955 ilə (məşəqqət ilə) II hissə: 132

4956 ilə (müradı ilə) II hissə: 50

4957 ilə (nə ilə)

II hissə: 127, 
127, 128, 133, 
133, 134, 145, 
146, 146, 152, 
174
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4958
ilə (nəql eylədügimiz qərar 
ilə)

II hissə: 107

4959 ilə (növbət ilə) II hissə: 126

4960 ilə (oğlı ilə)
I hissə: 42; 
II hissə: 41

4961 ilə (onlər ilə) I hissə: 54

4962 ilə (özi ilə) II hissə: 50

4963 ilə (övrəti ilə)
II hissə: 142, 
143

4964 ilə (peşə ilə) II hissə: 138

4965 ilə (pəncəsi ilə) I hissə: 38

4966 ilə (sağlıq ilə) II hissə: 22

4967 ilə (sapı ilə) II hissə: 25

4968 ilə (satmaq ilə) II hissə: 138

4969 ilə (siz ilə)
I hissə: 45; 
II hissə: 38

4970 ilə (səbəbi ilə) II hissə: 146

4971 ilə (səlamətliq ilə) II hissə: 87

4972 ilə (sən ilə)
I hissə: 46; 
II hissə: 39

4973 ilə (səna ilə) II hissə: 132

4974 ilə (sə’y ilə) II hissə: 39

4975 ilə (söz ilə) I hissə: 59

4976 ilə (sözi ilə) II hissə: 41

4977 ilə (suxar ilə) I hissə: 45

4978 ilə (süri ilə) II hissə: 167

4979 ilə (şadlıq ilə)
I hissə: 39; 
II hissə: 21, 97

4980 ilə (şahzadə ilə) I hissə: 20

4981 ilə (tayı ilə) II hissə: 7

4982 ilə (təbaşir ilə) II hissə: 2

4983 ilə (tədbir ilə) II hissə: 62

4984 ilə (təmaşası ilə) I hissə: 51

4985 ilə (tərcih ilə)
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

4986 ilə (təriq ilə) II hissə: 155

4987 ilə (tə’zim ilə) II hissə: 84

4988 ilə (tifl ilə)
II hissə: 4, 
170
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4989 ilə (tikan ilə) II hissə: 13

4990 ilə (torba ilə) II hissə: 34

4991 ilə (tülki ilə) II hissə: 12

4992 ilə (uzunqulağ ilə) I hissə: 44

4993 ilə (üsrət ilə) II hissə: 132

4994 ilə (üsti ilə) II hissə: 24, 24

4995 ilə (üti ilə) II hissə: 21

4996 ilə (vasitəsi ilə)
II hissə: 77, 
107

4997 ilə (vəl ilə) II hissə: 133

4998 ilə (yaba ilə) II hissə: 133

4999 ilə (yənan ilə) II hissə: 162

5000 ilə (yırtıcı ilə) II hissə: 31

5001 ilə (yol ilə) I hissə: 23

5002 ilə (yoldaş ilə)
I hissə: 21, 47; 
II hissə: 76

5003 ilə (yolumız ilə)
II hissə: 70, 
162

5004 ilə (zəhməti ilə) II hissə: 118

5005 ilə (zibil ilə) II hissə: 155

5006 ilədür (artməqi ilədür) II hissə: VI

5007 ili II hissə: 92 ili

5008 iliŋ

I hissə: 55, 
55, 63; II 
hissə: 30, 81, 
82, 87, 87, 92, 
172, 173

ilin

5009 ilində II hissə: II ilində
5010 ilindən II hissə: 92 ilindən

5011 illa
II hissə: 97, 
149

əgər

5012 iltibası II hissə: V
dolaşıqlığı, aydın olma-
mağı

5013 iltifat II hissə: 93 etina, hörmət

5014 iltimasım I hissə: 41
xahişimi, ricamı, iltima-
sımı

5015 iltimasımı I hissə: 36
xahişimi, ricamı, iltima-
sımı

5016 iltimasını II hissə: 126
xahişini, ricasını, iltima-
sını

5017 İmamımdur II hissə: 124 İmamımdır
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5018 imamımız II hissə: 93 imamımız

5019 imanı II hissə: 167 imanı

5020 imarətdür
II hissə: 23, 
28, 29

imarətdir

5021 imarətiŋ
II hissə: 101, 
173

imarətin

5022 imarətiniŋ II hissə: 131 imarətinin

5023 imarətlər
II hissə: 22, 
23, 170

imarətlər

5024 imarətləri II hissə: 161 imarətləri

5025 imdi
I hissə: 46; 
II hissə: 93, 
148

indi

5026 imiş (eylər imiş) II hissə: 117

5027 imiş (əhməq imiş) II hissə: 63

5028 imiş (getmək imiş) II hissə: 117

5029 imiş (gələ imiş) II hissə: 101

5030 imiş (mis imiş) II hissə: 80

5031 imiş (var imiş)
II hissə: 24, 
24

5032 imiş (yox imiş) II hissə: 24

5033 imkani II hissə: 84 imkanı

5034 imla
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

imla

5035 imladən (inşa-imladən) II hissə: III

5036 imla-inşa II hissə: V, V imla-inşa
5037 imla-inşası II hissə: VI imla-inşası

5038 imperyal II hissə: 95

11,61 q çəkisi olan 1755–
1897-ci illərdə 10 rubl 
dəyərində, 1897–1917-ci 
illərdə 15 rubl dəyərində 
rus qızıl pulu, imperial

5039 imtəhan II hissə: 77 imtahan

5040 inan II hissə: 42 inan

5041 inandı
II hissə: 41, 
148

inandı

5042 inanə
I hissə: 23; 
II hissə: 112

inana

5043 inanırəm
I hissə: 46; 
II hissə: 38

inanıram
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5044 inanməq II hissə: 136 inanmaq

5045 inanməzsən II hissə: 163 inanmazsan

5046 inanmırsən I hissə: 23 inanmırsan

5047 inansə II hissə: 136 inansa

5048 inanub I hissə: 62 inanıb

5049 incə II hissə: 13 incə
5050 incəldik II hissə: 31 arıqladıq, incələşdik

5051 incinüb I hissə: 36 inciyib

5052 incitməzdi II hissə: 37 incitməzdi

5053 incitmiyün II hissə: 55 incitməyin

5054 incitmiyür II hissə: 117 incitmir

5055 indi

I hissə: 11, 
11, 51, 51; 
II hissə: 4, 10, 
14, 31, 35, 67, 
79, 88, 92, 92, 
97, 98, 107, 
115

indi

5056 inəgiŋ
I hissə: 16; 
II hissə: 36

inəyin

5057 inək
II hissə: 28, 
28, 29, 29, 
151, 154

inək

5058 inəklü
II hissə: 121, 
121

inəkli

5059 innab II hissə: 69 innab

5060 innabıŋ I hissə: 25 innabın

5061 innən-növm əxül-mövt II hissə: 136 yuxu ölümlə qardaşdır

5062 insaf
I hissə: 59; 
II hissə: 157

insaf

5063 insaflı II hissə: 123 insaflı

5064 insan

I hissə: 41, 
65; II hissə; 
24, 30, 32, 32, 
43, 74, 75, 76, 
105, 126, 134, 
136, 158, 158, 
159, 159, 159, 
164, 164, 165, 
165, 165, 166, 
166, 172, 175

insan

5065 insandən II hissə: 166 insandan
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5066 insandur
I hissə: 41; 
II hissə; 72

insandır

5067 insanə

I hissə: 57; 
II hissə: 12, 
74, 85, 129, 
133, 154, 160

insana

5068 insanı
II hissə: 36, 
165

insanı

5069 insanıŋ

II hissə: 41, 
76, 113, 139, 
155, 158, 158, 
158, 173, 174, 
174

insanın

5070 inspeqtoru
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

inspektoru

5071 inşa
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

inşa

5072 inşa (imla-inşa) II hissə: V, V

5073 inşadıdur II hissə: III əsəridir

5074 inşa-imladən II hissə: III inşa-imladan

5075 inşası (imla-inşası) II hissə: VI

5076 intizarındə II hissə: 165 intizarında

5077 ip
I hissə: 11, 
11, 14, 32; 
II hissə: 8

ip

5078 ipdə II hissə: 133 ipdə
5079 ipə I hissə: 57 ipə
5080 ipəgi II hissə: 18 ipəyi

5081 ipək
I hissə: 15; 
II hissə: 6, 6, 
6, 6, 18

ipək

5082 ipəkdən II hissə: 18 ipəkdən

5083 ipi
II hissə: 8, 
145

ipi

5084 İran II hissə: 140 İran

5085 irəli II hissə: 131 qabaq

5086 irəliki
II hissə: 5, 5, 
113

qabaqkı

5087 irəlü II hissə: V qabağında

5088 irəlü II hissə: V qabaq, irəli
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5089 irəlü II hissə: 46 daha tez

5090 irəmlər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

Yəməndə olduğu rəvayət 
edilən əfsanəvi bağ, 
cənnətlər

5091 irgənürsən II hissə: 125 iyrənərsən

5092 iri I hissə: 11 iri

5093 iridür I hissə: 13 iridir

5094 irz II hissə: 160 iffət, ismət

5095 irzimiz II hissə: 168 iffətimiz, ismətimiz

5096 İsa II hissə: 122 İsa

5097 İsadən (miladi-İsadən) II hissə: 92

5098 isbanaq II hissə: 65 ispanaq

5099 İsfəndiyar II hissə: 122 İsfəndiyar

5100 İskəndər II hissə: 122 İskəndər

5101 İskəndər Zülqərneyn
II hissə: 164, 
164, 175

Makedoniyalı İskəndər

5102 İskəndəri-kəbir II hissə: 164 Böyük İskəndər

5103 isgənə II hissə: 22, 29

dayaz oyuqlar açmaq, 
kəsmək, yonmaq və 
təmizləmək üçün yastı 
polad alət, iskənə

5104 iskələ II hissə: 23
gəmilərin yanaşması 
üçün körpü (liman), 
iskələ

5105 islah edüb
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

düzəlişlər aparıb, 
yeniləşdirib

5106 islanməseydi II hissə: 150 islanmasaydı

5107 islatdı
II hissə: 37, 
134

islatdı

5108 islatmasun I hissə: 39 islatmasın

5109 İsmail
II hissə: 100, 
122

İsmayıl

5110 ismarlə II hissə: 19 tapşır
5111 ismə II hissə: VI ismə
5112 ismi ilə II hissə: 78 adı ilə
5113 ispişqə II hissə: 155 kibrit

5114 israf II hissə: 160
artıq və lüzumsuz yerə 
xərcləmə, işlətmə, 
dağıtma, puç etmə

5115 istanmış II hissə: 48 islanmış



891

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5116 iste’mal
II hissə: IV, 
V, 98

istemal

5117 istə II hissə: 121 istə

5118 istədi

I hissə: 25, 
46, 58, 62; 
II hissə: 36, 
39, 61, 63, 63, 
70, 89, 108, 
138, 142, 149, 
158, 161

istədi

5119 istədiŋ II hissə: 104 istədin

5120 istədügi II hissə: 115 istədiyi

5121 istəkanım II hissə: 135 stəkanım

5122 istəmək
I hissə: 54; 
II hissə: 71

istəmək

5123 istəmiyür II hissə: 140 istəmir

5124 istəmiyürük II hissə: 113 istəmirik

5125 istər

I hissə: 19, 51, 
51; II hissə: 
14, 46, 71, 92, 
117

istər

5126 istərdik
I hissə: 46; 
II hissə: 38

istərdik

5127 istər ikən
I hissə: 39; 
II hissə: 14, 
117

istərkən

5128 istərəm
I hissə: 51; 
II hissə: 53, 
157

istərəm

5129 istəyirəm I hissə: 33 istəyirəm

5130 isti

I hissə: 45, 
52, 55, 56, 60, 
63, 63, 63, 64; 
II hissə: 8, 14, 
14, 18, 38, 43, 
75, 85, 89, 89, 
95, 103, 105, 
105, 107, 119, 
119, 127, 128, 
130, 167

isti

5131 istidən II hissə: 16 istidən
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5132 istidür
I hissə: 12, 
20; I hissə: 
65, 86

istidir

5133 istiqbal II hissə: V
qrammatikada: gələcək 
zaman

5134 istil II hissə: 95
0,211411458 kq (211,411 
q) miqdarında çəki vahidi, 
istil

5135 istilahındə II hissə: 166 dilində

5136 istisi
I hissə: 63; 
II hissə: 158

istisi

5137 istiyə
II hissə: 86, 
119

istiyə

5138 istiyən

I hissə: 54; 
II hissə: 43, 
71, 158, 165, 
166

istəyən

5139 istiyəniŋ II hissə: 145 istəyənin

5140 istiyir II hissə: 14 istəyir

5141 istiyüb II hissə: 143 istəyib

5142 istiyür
I hissə: 48; 
II hissə: 26, 
29, 97, 137

istəyir

5143 istiyürdi II hissə: 72 istəyirdi

5144 istiyürsən
I hissə: 46; 
II hissə: 142

istəyirsən

5145 istiyürsiŋiz II hissə: 137 istəyirsiniz

5146 iş

I hissə: 11, 
32; II hissə: 
2, 3, 14, 25, 
44, 60, 133, 
137, 138, 138, 
152

iş

5147 işarə ilə I hissə: 46 işarə ilə
5148 işarədür II hissə: 100 işarədir

5149 işdə
I hissə: 24, 
35, 65; 
II hissə: 27

işdə

5150 işdən
II hissə: 13, 
24, 83, 113

işdən

5151 işdi II hissə: 108 işdi

5152 işdür II hissə: 97 işdir



893
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5153 işə

I hissə: 28; 
II hissə: 30, 
80, 97, 158, 
161, 162, 162

işə

5154 işıq
II hissə: 80, 
81, 152

işıq

5155 işi

I hissə: 60; 
II hissə: 35, 
77, 84, 115, 
117, 138, 138, 
149, 150, 166

işi

5156 işidür
I hissə: 39, 
39; II hissə: 
33, 33

işidir

5157 işim
I hissə: 12; 
II hissə: 14

işim

5158 işimə I hissə: 51 işimə
5159 işimi II hissə: 105 işimi

5160 işimiz II hissə: 162 işimiz

5161 işin II hissə: 143 işini

5162 işiŋ
II hissə: I, 21, 
33, 99, 133, 
138

işin

5163 işindən II hissə: 21 işindən

5164 işinə
I hissə: 50; 
II hissə: 15

işinə

5165 işini

I hissə: 24, 
34, 35, 65; 
II hissə: 87, 
105, 117

işini

5166 işiŋi II hissə: 138 işini

5167 işiymiş II hissə: 31 işiymiş
5168 işkəli II hissə: 76 cəftəsi, qarmağı

5169 işlədirdi II hissə: 46, 46 işlədirdi

5170 işlədirdilər II hissə: 98 işlədirdilər

5171 işlədirlər
II hissə: 4, 74, 
75, 98

işlədirlər

5172 işlədür II hissə: 158 işlədir

5173 işləməgə I hissə: 56 işləməyə
5174 işləməgiŋ II hissə: 160 işləməyin

5175 işləmək II hissə: 105 işləmək

5176 işlənən II hissə: II işlənən
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5177 işlənir II hissə: 11 işlənir

5178 işlənübdür II hissə: IV işlənib

5179 işlər
II hissə: 31, 
109

işlər

5180 işləri
II hissə: 78, 
149

işləri

5181 işlərinə
I hissə: 52; 
II hissə: 113

işlərinə

5182 işləsə II hissə: 150 işləsə
5183 işlətdi II hissə: 158 işlətdi

5184 işlətmək
II hissə: 11, 
108, 135

işlətmək

5185 işlətsün II hissə: 113 işlətsin

5186 işliyür II hissə: 134 işləyir

5187 işrət (eyşü işrət) II hissə: 90

5188 işrətə (eyş və işrətə) II hissə: 84

5189 işsiz-gücsüz II hissə: 25 işsiz-gücsüz

5190 iştəha
II hissə: 111, 
140

iştaha

5191 iştəha ilə I hissə: 25 iştaha ilə

5192 it

I hissə: 11, 
11, 37, 37, 41, 
41, 62, 62, 62, 
62, 65, 65, 66; 
II hissə: 9, 
28, 29, 29, 33, 
34, 39, 40, 40, 
44, 60, 60, 60, 
60, 70, 70, 70, 
73, 73, 73, 73, 
134, 151, 157, 
172

it (heyvan)

5193 itaət II hissə: 167 itaət

5194 itdi
I hissə: 11; 
II hissə: 104

itdi (itmək)

5195 itdür I hissə: 37 itdir

5196 itə
I hissə: 62; 
II hissə: 60

itə (heyvan)

5197 itən
II hissə: 19, 
19, 170

itən
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5198 iti
I hissə: 37, 
62; II hissə: 
34, 59, 158

iti (heyvan)

5199 iti
II hissə: 158, 
159

sürətli, iti

5200 iti isə II hissə: 149 sivridirsə, itidirsə

5201 itidür
I hissə: 18; 
II hissə: 149

sivridir, itidir

5202 itil II hissə: 157 itil

5203 itim II hissə: 121 itim (heyvan)

5204 itiŋ
I hissə: 62; 
II hissə: 30, 
73, 73

itin (heyvan)

5205 itir II hissə: 77 itir

5206 itirdi I hissə: 37 itirdi

5207 itirdim II hissə: 139 itirdim

5208 itirüb II hissə: 118 itirib

5209 itlər

II hissə: 9, 
9, 20, 20, 21, 
70, 70, 73, 73, 
170, 172

itlər

5210 itlərə II hissə: 9 itlərə

5211 itləri
II hissə: 9, 44, 
70

itləri

5212 itləriŋ II hissə: 35 itlərin

5213 itlərinə II hissə: 21 itlərinə

5214 itməz
II hissə: 154, 
174

itməz

5215 itmişiydi II hissə: 19 itmişiydi

5216 ittifaq
II hissə: 78, 
149

birlik, həmrəylik

5217 ittifaq II hissə: 147 təsadüfən

5218 ittifaq (az ittifaq düşər) II hissə: 135

5219 ittifaqdən II hissə: 79
birlikdən, həmrəylikdən, 
ittifaqdan

5220 ittifaqən

I hissə: 50; II 
hissə: 24, 27, 
37, 50, 55, 69, 
126, 131, 149, 
161, 161

təsadüfən, gözlənilmədən

5221 itürüb II hissə: 144 itirib
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5222 itürüblər II hissə: 105 itiriblər

5223 iy II hissə: 155 iy

5224 iyi

I hissə: 16, 
24; 
II hissə: 16, 
51

iyi

5225 iylədi
I hissə: 47; 
II hissə: 136

iylədi

5226 iylənər II hissə: 17 iylənər

5227 iyliyüb II hissə: 62 iyləyib

5228 iysini II hissə: 131 isini

5229 iyunıŋ
I hissə: 55; 
II hissə: 85, 89

iyunun

5230 iz I hissə: 11 iz

5231 izafə (əlaməti-izafə) II hissə: VI

5232 izhar edərəm II hissə: 147 bildirərəm, zahir edərəm

5233 izhar edirük II hissə: III bildiririk, zahir edirik

5234 izzət I hissə: 25 qiymət, şərəf

5235 izzəti II hissə: 57 qiyməti, şərəfi

5236 izzətlü II hissə: III qiymətli, şərəfli
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- J -
Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5237 jest II hissə: 77
tənəkə, ağ dəmir, təbəqə 
dəmir

5238 jey
I hissə: 28, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında j səsini ifadə 
edən 14-cü hərfin adı

5239 jəng II hissə: 10 pas, cəng

5240 jurnal
I hissə: 28, 
28, 28

jurnal
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5241 kaf
I hissə: 15, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında k səsini ifadə 
edən 25-ci hərfin adı

5242 kaftar II hissə: 28, 40

səhra və yarımsəhra 
yerlərdə yaşayan və 
başlıca olaraq leş 
yeməklə keçinən yırtıcı 
məməli heyvan, goreşən

5243 kağız

I hissə: 28, 
28; II hissə: 3, 
4, 4, 4, 4, 155, 
169, 170

kağız

5244 kağızı II hissə: 4 kağızı

5245 kahil (mərdi-kahil) II hissə: 19

5246 kal
I hissə: 15; 
II hissə: 42

yetişməmiş, kal

5247 kamil II hissə: 51 tam

5248 kamil
II hissə: 140, 
141, 150, 150, 
155

təcrübəli, mahir, yetkin

5249 kamil (mürşidi-kamil) II hissə: 53

5250 kamilən II hissə: II, 50 tam

5251 kar

I hissə: 15, 
15, 16, 16, 16, 
31, 65; 
II hissə: 115, 
125, 149

kar

5252 karxanə
I hissə: 18; 
II hissə: 23, 
23, 23

fabrik, zavod, emalatxana

5253 karxanələr
II hissə: 134, 
135

fabriklər, zavodlar, 
emalatxanalar

5254 karxanələrdə II hissə: 10
fabriklərdə, zavodlarda, 
emalatxanalarda

5255 karxanələrinə II hissə: 156
fabriklərinə, zavodlarına, 
emalatxanalarına

5256 karxanəsinə II hissə: 156
fabrikinə, zavoduna, 
emalatxanasına

5257 karxanəsiniŋ II hissə: 5
fabrikinin, zavodunun, 
emalatxanasının
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5258 karxanəyə II hissə: 155
fabrikə, zavoda, 
emalatxanaya

5259 karvan II hissə: 33, 70 karvan

5260 kasə

I hissə: 18, 
18; I hissə: 
60; II hissə: 
10, 18, 110

ağzıgen çini qab, kasa

5261 kasıb
II hissə: 100, 
130, 132, 174

kasıb

5262 Kaşan II hissə: 80 İranda şəhər

5263 Kazımbəgiŋ II hissə: V Kazımbəyin

5264 keçdi
II hissə: 13, 
36, 63, 147

keçdi

5265 keçdigi
II hissə: 27, 
150

keçdiyi

5266 keçdilər I hissə: 23 keçdilər

5267 keçeydik II hissə: 24 keçəydik

5268 keçə
I hissə: 18; 
II hissə: 6, 30

yunu döyüb basmaqla 
hazırlanan sıx qalın 
material, keçə

5269 keçəcəkdür II hissə: 135 keçəcəkdir

5270 keçək II hissə: 24 keçək

5271 keçələr II hissə: 9 keçələr

5272 keçələri II hissə: 32 keçələri

5273 keçən
II hissə: 4, 
101, 111, 157, 
162

keçən

5274 keçəndə

I hissə: 38; 
II hissə: 56, 
56, 69, 89, 
107, 155

keçəndə

5275 keçəndən II hissə: 73 keçəndən

5276 keçəni II hissə: 8 keçəni

5277 keçər
II hissə: 34, 
70, 94

keçər

5278 keçərdiŋ I hissə: 54 keçərdin

5279 keçərkən
I hissə: 27; 
II hissə: 143

keçərkən
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5280 keçi

I hissə: 55, 
55, 55, 55, 55, 
55, 66; 
II hissə: 28, 
33, 40, 40, 51, 
133, 160

keçi

5281 keçini
I hissə: 55; 
II hissə: 33

keçini

5282 keçiniŋ I hissə: 55 keçinin

5283 keçirərdi II hissə: 55 keçirərdi

5284 keçirüb
II hissə: 50, 
126

keçirib

5285 keçiyə
I hissə: 55; 
II hissə: 33, 34

keçiyə

5286 keçmə II hissə: 12 keçmə
5287 keçmədi II hissə: 111 keçmədi

5288 keçməgə II hissə: 164 keçməyə
5289 keçmək II hissə: 24 keçmək

5290 keçməzəm II hissə: 156 keçmərəm

5291 keçmiş
II hissə: 4, 24, 
57, 94

keçmiş

5292 keçüb
I hissə: 36; 
II hissə: 31

keçib

5293 keçür
II hissə: 92, 
92

keçir

5294 keçürdi
I hissə: 64; 
II hissə: 35, 
132, 164

keçirdi

5295 keçürdirdilər II hissə: 84 keçirdirdilər

5296 keçürən II hissə: 25 keçirən

5297 keçürərdi II hissə: 146 keçirərdi

5298 keçürirdi II hissə: 83 keçirirdi

5299 keçürirdilər
II hissə: 120, 
126

keçirirdilər

5300 keçürirlər I hissə: 53 keçirirlər

5301 keçürmək II hissə: 113 keçirmək

5302 keçürməkdən II hissə: 12 keçirməkdən

5303 keçürsün I hissə: 48 keçirsin

5304 keçürtdim I hissə: 51 keçirtdim

5305 keçürtsün II hissə: 26 keçirtsin

5306 keçürüb II hissə: 8, 62 keçirib
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5307 keçürüblər II hissə: 98 keçiriblər

5308 keyf
II hissə: 16, 
108, 119

kef

5309 keyfi
II hissə: 108, 
124, 158, 166

kefi

5310 keyfidür II hissə: 113 kefidir

5311 keyfləri II hissə: 141 kefləri

5312 kəbab

I hissə: 60; 
II hissə: 11, 
12, 29, 35, 
110, 134, 134

kabab

5313 Kə’bə II hissə: 100 Kəbə
5314 kəbir (İskəndəri-kəbir) II hissə: 164

5315 kəc I hissə: 49 pis gözlə, əyri, kəc

5316 kəhriz I hissə: 17, 17 yeraltı su yolu, su kəməri

5317 kəhrizdə II hissə: 16
yeraltı su yolunda, su 
kəmərində

5318 kəklik II hissə: 34 kəklik

5319 kəl
II hissə: 129, 
129

camışın erkəyi

5320 kəlam II hissə: 17 söhbət

5321 kəlam (xülaseyi-kəlam) II hissə: 156

5322 kəlamıŋ II hissə: VI cümlənin

5323 kəlamını II hissə: V cümləsini

5324 kəlamlər II hissə: IV ifadələr

5325 kəlamlərdə II hissə: II ifadələrdə
5326 kəlamlərini II hissə: II ifadələrini

5327 kələm

I hissə: 15, 
54, 54, 60; 
II hissə: 65, 
75, 75

kələm

5328 kələmi
I hissə: 54; 
II hissə: 75

kələmi

5329 kələmimizi I hissə: 54 kələmimizi

5330 kələmiŋ II hissə: 75, 75 kələmin

5331 kəlimə II hissə: II söz

5332 kəlimələrdə II hissə: VI, VI sözlərdə
5333 kəlimələri II hissə: IV sözləri

5334 kəlimələriŋ II hissə: V sözlərin

5335 kəlimələr ilə II hissə: IV sözləri ilə
5336 kəlisa II hissə: 23, 29 kilsə
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5337 kəlisasi II hissə: 161 kilsəsi

5338 kəllə I hissə: 20 kəllə
5339 kəlləsinə II hissə: 52 kəlləsinə
5340 kəmal II hissə: 105 zəka, dərrakə, kamal

5341 kəmal (kəsbi-kəmal etdi) I hissə: 34

5342 kəmalə II hissə: 94
kamilliyə, yetkinliyə, 
kamala

5343 kəmallı
II hissə: 74, 
132, 156

zəkalı, dərrakəıli, inkişaf 
etmiş, kamallı

5344 kəmallu
II hissə: 32, 
155, 155

zəkalı, dərrakəıli, inkişaf 
etmiş, kamallı

5345 kəmər I hissə: 15, 15 kəmər

5346 kəm-kəsr II hissə: 124
nöqsan, qüsur, 
çatışmamazlıq, kəm-kəsir

5347 kənarə II hissə: 147 kənarda

5348 kənarım II hissə: 136 ətrafım

5349 kənarındə
I hissə: 28, 
37; II hissə: 
56, 56, 75

kənarında

5350 kənarındədür II hissə: 161 kənarındadır

5351 kənarınə I hissə: 23 kənarına

5352 kənarını II hissə: 167 kənarını

5353 kənd

I hissə: 56, 
56, 60; 
II hissə: 135, 
145, 161

kənd

5354 kənddə II hissə: 161 kənddə
5355 kənddən I hissə: 15 kənddən

5356 kəndə
I hissə: 42; 
II hissə: 96, 
141, 152, 161

kəndə

5357 kəndindən II hissə: 15 gördüyündən

5358 kəndlərdə
II hissə: 98, 
155

kəndlərdə

5359 kəndlülər II hissə: 32 kəndlilər

5360 kəndüsi II hissə: 105 özü
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5361 kəpənək

I hissə: 39, 
39, 39, 52, 54, 
54, 54, 54, 54, 
54, 65, 66; II 
hissə: 58, 116, 
116, 116, 122, 
123, 123

kəpənək

5362 kəpənəkdən II hissə: 49 kəpənəkdən

5363 kərəmağa II hissə: 33 kərəmağa

5364 kərəmlər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

kərəmlər

5365 kərənti ilə II hissə: 133
ot çalmaq üçün alətlə, 
dəryazla

5366 Kərim
I hissə: 15, 
15, 47, 47, 47; 
II hissə: 122

Kərim

5367 kərki II hissə: 22, 23
aşağı çevrilmiş enli tiyəsi 
olan uzunsaplı yonucu 
(kəsici) alət, kərki

5368 kərki ilə II hissə: 133
aşağı çevrilmiş enli tiyəsi 
olan uzunsaplı yonucu 
(kəsici) alətlə

5369 kərpiç
II hissə: 10, 
109, 109, 109, 
109, 109, 173

kərpic

5370 kərpiçi II hissə: 109 kərpici

5371 kərpiçiŋ II hissə: 109 kərpicin

5372 kərpiçləri
II hissə: 109, 
109

kərpicləri

5373 kərpiçxanədə II hissə: 109 kərpic zavodlarında

5374 kərrə

I hissə: 20, 32, 
48; II hissə: 
29, 33, 73, 
102, 107

dəfə, kərə

5375 kəs

I hissə: 16, 17, 
18, 34, 41, 47, 
48, 57; II his-
sə: V, 3, 15, 19, 
19, 44, 48, 92, 
92, 94, 114, 
114, 125, 127, 
128, 135, 136, 
137, 137, 138, 
140, 140, 170

kəs
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5376 kəsb (əxz və kəsb etdigi) II hissə: III

5377
kəsb 
(əxz və kəsb olunacəğdür)

II hissə: IV

5378 kəsbi-kəmal etdi I hissə: 34 kamilliyi əldə etdi

5379 kəsdən II hissə: 117 kəsdən

5380 kəsdi
II hissə: 21, 
82, 116

kəsdi

5381 kəsdigi II hissə: 82 kəsdiyi

5382 kəsdikcə II hissə: 28 kəsdikcə

5383 kəsdilər
II hissə: 8, 
127, 127

kəsdilər

5384 kəsdirən II hissə: 26 kəsdirən

5385 kəsdirmək II hissə: 60 kəsdirmək

5386 kəsə II hissə: 121 kəsə

5387 kəsəgən
II hissə: 29, 
36, 36, 40, 90, 
130, 171

qabaq dişləri çox inkişaf 
etmiş çölsiçanı, kəsəyən

5388 kəsəgəndən II hissə: 130
qabaq dişləri çox inki-
şaf etmiş çölsiçanından, 
kəsəyəndən

5389 kəsəgənə II hissə: 36
qabaq dişləri çox inki-
şaf etmiş çölsiçanına, 
kəsəyənə

5390 kəsəgənlər
II hissə: 83, 
84, 84, 172

qabaq dişləri çox 
inkişaf etmiş çölsiçanları, 
kəsəyənlər

5391 kəsəklər II hissə: 129
quruyub bərkimiş palçıq 
yumruları, kəsəklər

5392 kəsərsən II hissə: 6 kəsərsən

5393 kəsəsən II hissə: 106 kəsəsən

5394 kəsi II hissə: 37 kəsi

5395 kəsik II hissə: 82 kəsik

5396 kəsildi
II hissə: 36, 
134

kəsildi

5397 kəsilən
II hissə: 109, 
127, 127

kəsilən

5398 kəsilsin II hissə: 115 kəsilsin

5399 kəsilüb II hissə: 148 kəsilib

5400 kəsiŋ
II hissə: 47, 
149

kəsin

5401 kəsir II hissə: 54 kəsir
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5402 kəsirlər II hissə: 109 kəsirlər

5403 kəskindür II hissə: 5 itidir

5404 kəsməgə II hissə: 149 kəsməyə
5405 kəsməgi II hissə: 100 kəsməyi

5406 kəsmək II hissə: 100 kəsmək

5407 kəsməkdür II hissə: 100 kəsməkdir

5408 kəsməsün II hissə: 100 kəsməsin

5409 kəsməz II hissə: 149 kəsməz

5410 kəsmir I hissə: 35 kəsmir

5411 kəsr (kəm-kəsr) II hissə: 124

5412 kəsrdür II hissə: 92 azdır

5413 kəssün II hissə: 149 kəssin

5414 kəssünlər II hissə: 149 kəssinlər

5415 kəsüb

I hissə: 38, 
56; II hissə: 
44, 70, 82, 
123, 132, 144

kəsib

5416 kəsübdür II hissə: 73 kəsib

5417 kəsür II hissə: 114 kəsir

5418 kəşkül II hissə: 162

dərvişlərin əllərində 
gəzdirdikləri və diləndik-
ləri şeyləri içinə qoyduq-
ları qab

5419 «Kəşkül»
II hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi

«Kəşkül» (qəzetinin mət-
bəəsi)

5420 kəşniz II hissə: 65 keşniş
5421 kətə I hissə: 32 kətə
5422 kəvər II hissə: 65 kəvər

5423 kiçik II hissə: 59 kiçik

5424 kifayət
II hissə: 32, 
37, 158

kifayət

5425 kilim II hissə: 6, 9
yun və ya pambıqdan 
toxunan zolaqlı, xovsuz 
palaz növü, kilim

5426 kim

II hissə: 14, 
105, 109, 134, 
139, 145, 145, 
145, 146, 146, 
146, 151, 152, 
152, 152, 152, 
157, 162, 164

kim
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5427 kim içün II hissə: 146 kim üçün

5428 kim ilə II hissə: 146 kim ilə

5429 kimdə
II hissə: 134, 
139, 139

kimdə

5430 kimdən
II hissə: 112, 
134, 139, 139

kimdən

5431 kimə
II hissə: 14, 
134, 139, 139, 
145

kimə

5432 kimi

I hissə: 33, 
40, 43, 43, 43, 
44, 44, 44, 44, 
49, 53, 55; II 
hissə: V, 4, 4, 
5, 5, 7, 10, 10, 
15, 24, 24, 24, 
27, 28, 28, 28, 
33, 38, 43, 49, 
52, 52, 54, 54, 
134, 139, 139

kimi

5433 kimidür II hissə: 5, 65 kimidir

5434 kimilərini II hissə: 104 kimilərini

5435 kimiŋ
II hissə: 14, 
60, 134, 139

kimin

5436 kimiŋdür II hissə: 139 kimindir

5437
kimiŋlə 
qonuşməqdə tanış oldıqını

II hissə: 154 həmsöhbəti haqda

5438 kimiyə II hissə: 60 kimisinə

5439 kimnən
II hissə: 134, 
139, 139

kim ilə, kimlə

5440 kimsə II hissə: 55 kimsə
5441 kimsənələr II hissə: 155 adamlar

5442 kimsəni II hissə: 3, 105 kimsəni

5443 kimsəyə II hissə: 137 kimsəyə
5444 kin II hissə: 157 kin

5445 kiprik II hissə: 107 kirpik

5446 kipriklərin II hissə: 143 kirpiklərini

5447 kiran II hissə: 76 gil

5448 kirimiş II hissə: 35
səslərini kəsib, susub, 
dinmədən

5449 kirişi (yay kirişi) II hissə: 32
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5450 kirlənüb II hissə: 144 tutulub

5451 kirpi
II hissə: 34, 
62, 62

kirpi

5452 kirvandur II hissə: 157 yaxınındır, kirvəndir

5453 kirvə II hissə: 116
sünnət zamanı uşağı 
tutan adam 

5454 kirvəm II hissə: 68 yaxınım, kirvəm

5455 kisə
I hissə: 17; 
II hissə: 142

kisə

5456 kisədən II hissə: 134 kisədən

5457 kisəsini II hissə: 150 kisəsini

5458 kisəyə I hissə: 62 kisəyə

5459 kişi

I hissə: 15, 
19, 19, 19, 40; 
II hissə: 5, 7, 
11, 17, 21, 28, 
47, 71, 120, 
123, 123, 132, 
138, 138, 141

kişi

5460 kişilər II hissə: 94 kişilər

5461 kişini II hissə: 5 kişini

5462 kişiniŋ

I hissə: 39, 
39; II hissə: 
19, 33, 33, 37, 
142, 145

kişinin

5463 kişiymiş II hissə: 31 kişiymiş
5464 kişniyər II hissə: 151 kişnəyər

5465 kitab

I hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi, 17, 33, 
33; II hissə: 
1, 1, 2, 3, 3, 3, 
6, 12, 23, 139, 
169, 169, 170

kitab

5466 kitabçə
II hissə: II, 
III, IV

kitab

5467 kitabçədə
II hissə: III, 
VI

kitabda

5468 kitabçədən II hissə: II, IV kitabdan
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5469 kitabçədür

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

kitabdır

5470 kitabçəni II hissə: III kitabı

5471 kitabçəniŋ II hissə: I, I kitabın

5472 kitabçəsi I hissə: 33 kitabçası

5473 kitabçəyə II hissə: V kitaba

5474 kitabdə II hissə: VI kitabda

5475 kitabdur II hissə: 3 kitabdır

5476 kitabətdə II hissə: VI yazıda

5477 kitabətdə (nə kitabətdə) II hissə: V

5478 kitabı

I hissə: 16, 
24; II hissə: V, 
V, 2, 3, 3, 134, 
139,145

kitabı

5479 kitabıŋ
I hissə: 17, 24; 
II hissə: 3, 139

kitabın

5480 kitabını I hissə: 15, 26 kitabını

5481 kitablərində II hissə: VI kitablarında

5482 kizb II hissə: 160 yalan

5483 kobud II hissə: 25 kobud

5484 kol
I hissə: 15, 
31; II hissə: 
61, 70

kol

5485 kolazı
II hissə: 165, 
165

dibi yastı, ensiz qayıq

5486 kolazıŋ II hissə: 165 dibi yastı, ensiz qayığın

5487 kolə II hissə: 61 kola

5488 kolınə II hissə: 61 koluna

5489 kor

I hissə: 15, 
15, 16, 16, 16, 
16, 16, 23, 23, 
23, 31, 65, 65; 
II hissə: 47, 
53, 63, 63, 75, 
115

kor

5490 kor ilan II hissə: 58
ilanabənzər sürünən 
heyvan, kor ilan, Typhlos 
vermicularis
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5491 korə I hissə: 16 kora

5492 korıŋ II hissə: 115 korun

5493 korlər II hissə: 119 korlar

5494 koromal II hissə: 58
ilanabənzər ayaqsız 
kərtənkələ, koramal

5495 kor-peşiman II hissə: 39, 68 kor-peşman

5496 kosə
I hissə: 18; II 
hissə: 115

kosa

5497 kotan

I hissə: 20; 
II hissə: 13, 
22, 23, 23, 
24, 24, 27, 40, 
129, 129, 169, 
170

yer şumlamaq üçün alət, 
kotan

5498 kotanə II hissə: 160
yer şumlamaq üçün alətə, 
kotana

5499 kotanı
II hissə: 24, 
129, 129

yer şumlamaq üçün aləti, 
kotan

5500 kotanlar II hissə: 24
yer şumlamaq üçün 
alətlər, kotanlar

5501 kovxasız II hissə: 145 kəndxudasız

5502 köç I hissə: 18 köç

5503 köçərilər

I hissə: 53, 
60; II hissə: 
32, 32, 102, 
114

köçərilər

5504 köçirlər II hissə: 102 köçürlər

5505 köçməgə II hissə: 62 köçməyə
5506 köçürlər I hissə: 53 köçürlər

5507 köhlən II hissə: 110 harın, bəslənmiş

5508 köhnə
I hissə: 26, 
26; II hissə: 
25, 156

köhnə

5509 köhnəsi II hissə: 22 köhnəsi

5510 kök
I hissə: 60; 
II hissə: 65

yerkökü, kök

5511 kök
II hissə: 35, 
72, 130

ətli, şişman, kök

5512 kök
II hissə: 79, 
81, 101, 106, 
110, 130

rişə, kök

5513 kökdən II hissə: 69 kökdən
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5514 kökələrəm I hissə: 62 kökələrəm

5515 köki II hissə: 71, 81 kökü

5516 kökiŋ II hissə: 106 kökün

5517 kökindən
II hissə: 69, 
81, 106

kökündən

5518 kökinə II hissə: 76 kökünə

5519 kökini
II hissə: 75, 
75, 75

kökünü

5520 köklər II hissə: 106 köklər

5521 kökləri II hissə: 106 kökləri

5522 köklikdə II hissə: 130 köklükdə
5523 kölgəmiŋ II hissə: 79 kölgəmin

5524 kölgəsi II hissə: 61 kölgəsi

5525 kölgəsidür II hissə: 61 kölgəsidir

5526 kölgəsin I hissə: 37 kölgəsini

5527 kölgəsində
I hissə: 56; 
II hissə: 60, 
61, 79

kölgəsində

5528 kölgəsinə II hissə: 45 kölgəsinə
5529 köməgə II hissə: 161 köməyə
5530 kömək II hissə: 160 kömək

5531 kömirdən II hissə: 4 kömürdən

5532 köndələn II hissə: 98 enli

5533 köndələn II hissə: 159 eninə
5534 köndələninə II hissə: 106 eninə

5535 köŋli
II hissə: 19, 
41, 46, 71

könlü

5536 köŋlimiŋ II hissə: 124 könlümün

5537 köŋlindəkin II hissə: 115 könlündəkini

5538 köntəyliginə II hissə: 135 köntəliyinə

5539 köŋül
I hissə: 50; 
II hissə: 7, 10, 
64, 146

könül

5540 köŋüllər
I hissə: 50; 
II hissə: 99

könüllər

5541 köŋülləri II hissə: 149 könülləri

5542 köpəgi II hissə: 34, 45 köpəyi

5543 köpək
I hissə: 41, 
47; II hissə: 
33, 34, 61

köpək
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5544 köpəklər II hissə: 35 köpəklər

5545 köpər II hissə: 71 köpər

5546 köprisindən II hissə: 12 körpüsündən

5547 köprü II hissə: 159 körpü

5548 körpə
II hissə: 106, 
130, 130

körpə

5549 körpi II hissə: 23, 24 körpü

5550 körpiniŋ II hissə: 24 körpünün

5551 köticə II hissə: 116
nəticənin (nəticə - nəvənin 
uşağı) uşağı, kötücə

5552 kötük
II hissə: 56, 
56

kötük

5553 kövrək
II hissə: 2, 76, 
82

kövrək

5554 köy II hissə: 135 kənd

5555 köydən II hissə: 96 kənddən

5556 köyşənin I hissə: 49 tarlasını, kövşənini

5557 köz II hissə: 55 köz

5558 kütah II hissə: 72 boyca gödək, qısa adam

5559 kuzə II hissə: 10
darboğazlı, aşağısı enli, 
qulplu su və s. qabı

5560 kübərür II hissə: 69
qabarıb qalxır, çıxır, 
böyüyür

5561 küçə I hissə: 18 küçə

5562 küçədə
I hissə: 25; 
II hissə: 116

küçədə

5563 küçələrdə I hissə: 43 küçələrdə
5564 küçəsi II hissə: 161 küçəsi

5565 küçik
I hissə: 35; 
II hissə: 49, 66

kiçik

5566 küçikligindən II hissə: 150
uşaq, kiçik yaşlarından, 
kiçikliyindən

5567 küftə
II hissə: 12, 
18, 28

küftə

5568 küftəniŋ I hissə: 21 küftənin

5569
kühənsalə (tülkiyi-kühən-
salə)

II hissə: 147

5570 kükürd II hissə: 72 kükürd
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5571 küləcə II hissə: 18

boynuna, ətəyinə, yaxa-
sına və qol yerlərinin kə-
narına xəz və s. tikilmiş 
qolsuz üst geyimi, kürdü, 
küləcə

5572 küləcəni II hissə: 18

boynuna, ətəyinə, yaxa-
sına və qol yerlərinin 
kənarına xəz və s. tikil-
miş qolsuz üst geyimini, 
kürdünü, küləcəni

5573 küləgiŋ II hissə: 165 küləyin

5574 küləş
II hissə: 24, 
24, 24, 24, 24, 
24, 170

taxıl döyüldükdən son-
ra qalan quru çöplər; iri 
saman

5575 külfət
II hissə: 118, 
173

külfət

5576 külfəti I hissə: 64 külfəti

5577 külfətimiz II hissə: 118 külfətimiz

5578 külfətini II hissə: 132 külfətini

5579 külfətlərini II hissə: 132 külfətlərini

5580 küling II hissə: 22, 29
daş çıxarma və torpaq 
qazıma işlərində istifadə 
edilən alət, külüng

5581 külingnən II hissə: 133
daş çıxarma və torpaq 
qazıma işlərində istifadə 
edilən alət ilə, külünglə

5582 külini II hissə: 156 külünü

5583 kült düşməgi II hissə: 48
kürt düşməyi (quşların 
bala çıxarma zamanında-
kı halı)

5584 kült düşüb II hissə: 48
kürt düşüb (quşların bala 
çıxarma zamanındakı 
halı)

5585 küncdən II hissə: 25 küncdən

5586 künci II hissə: 2 küncü

5587 küncində II hissə: 25 küncündə
5588 küncləri II hissə: 169 küncləri

5589 küncüd II hissə: 17 küncüd

5590 küncüd (maşü küncüd) II hissə: 114

5591 küp
I hissə: 15; II 
hissə: 6

gildən bişirilən iri saxsı 
qab, küp
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5592 küpə

I hissə: 65; II 
hissə: 6, 6, 6, 
6, 7, 7, 10, 23, 
35, 68, 170

gildən bişirilən müxtəlif 
ölçülü saxsı qab, küpə

5593 küpəniŋ II hissə: 68
gildən bişirilən müxtəlif 
ölçülü saxsı qabın, 
küpənin

5594 küpəyə II hissə: 68
gildən bişirilən müxtəlif 
ölçülü saxsı qaba, küpəyə

5595 kürədə II hissə: 10, 13
dəmirdən və ya palçıqdan 
düzəlmiş kiçik ocaqda

5596 kürədən
II hissə: 109, 
109

dəmirdən və ya palçıqdan 
düzəlmiş kiçik ocaqdan

5597 kürəginiŋ II hissə: 21 arxa hissəsinin, kürəyinin

5598 kürək
I hissə: 15, 
15; II hissə: 
22, 23, 45

torpaq, peyin və s. atmaq 
üçün uzun dəstəkli ağac 
alət, kürək

5599 kürəkləmək II hissə: 165
avarlamaq, kürək 
çəkmək (qayığı sürmək)

5600 kürəkliyüb II hissə: 165
avarlayıb, kürək çəkib 
(qayığı sürüb)

5601 kürələrdə II hissə: 5
dəmirdən və ya palçıq-
dan 
düzəlmiş kiçik ocaqlarda

5602 kürəyə
II hissə: 76, 
109

dəmirdən və ya palçıqdan 
düzəlmiş kiçik ocağa

5603 kürk
I hissə: 15; 
II hissə: 18, 
23, 40

dəridən tikilən isti qış 
geyimi, kürk

5604 kürki II hissə: 18
dəridən tikilən isti qış 
geyimini, kürkü

5605 kürkləri II hissə: 26 dəriləri

5606 kürsi
II hissə: 6, 6, 
12, 23, 29, 45

yanları və söykənəcəyi 
olmayan stul, kətil, kür-
sü; qızınmaq üçün altına 
manqalda və ya çalada 
od qoyulub, üstünə iri 
yorğan 
salınan iri, yastı stol, 
kürsü

5607 kürt
II hissə: 59, 
149, 149

küt
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5608 küsüb
I hissə: 62; 
II hissə: 71

küsüb

5609 küy I hissə: 42 küy

5610 küy (səs-küy) II hissə: 131

5611 küyi II hissə: 35 küyü

5612 küyinə (səs-küyinə) II hissə: 73

5613 küysiz (səssiz-küysiz) II hissə: 35
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5614 qab

I hissə: 10, 
10, 13, 35; 
II hissə: 10, 
10, 11, 37, 37

qab

5615 qaban II hissə: 34 qaban

5616 qabaq II hissə: 169 balqabaq, kudu

5617 qabardıŋ II hissə: 157
üzümə durdun, sərt-sərt 
cavab qaytardın

5618 qabarmə II hissə: 157
üzümə durma, sərt-sərt 
cavab qaytarma

5619 qabçaq II hissə: 6
çiçək qönçə ikən altına 
qoyulan xüsusi qab

5620 qabdə II hissə: 75 qabda

5621 qabdur
II hissə: 23, 
23, 28, 35

qabdır

5622 qabı II hissə: 10, 10 qabı

5623 qabıŋ II hissə: 75 qabın

5624 qabını I hissə: 18 qabını

5625 qabil II hissə: 150 qabiliyyətli, bacarıqlı

5626 qabilsən (ustadi-qabilsən) II hissə: 53

5627 qab-qacaq
II hissə: 6, 6, 
10, 170, 170

qab-qacaq

5628 qablar
II hissə: 10, 
76, 155

qablar

5629 qabları II hissə: 10, 10 qabları

5630 qabuq
II hissə: 78, 
101

qabıq

5631 qabuqı
II hissə: 106, 
106

qabığı

5632 qabuqın II hissə: 71 qabığını

5633 qabuqıŋ II hissə: 106 qabığın

5634 qabuqını II hissə: 106 qabığını

5635 qabuqnən II hissə: 106 qabıqla

5636 qacari II hissə: 23
atın belinə qoyulan 
naxışlı, ornamentli palaz, 
qacari

5637 qaç
I hissə: 10; 
II hissə: 106

neçə
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5638 qaçandə II hissə: 13 qaçanda

5639 qaçaq I hissə: 16 qaçaq (qaçmaq)

5640 qacaq (qab-qacaq)
II hissə: 6, 6, 
10, 170, 170

5641 qaçar II hissə: 150 qaçar

5642 qaçaraq II hissə: 104 qaçaraq

5643 qaçdı
I hissə: 35, 47; 
II hissə: 13

qaçdı

5644 qaçır II hissə: 119 qaçır

5645
qaçırmıyub (boyın qaçır-
mıyub)

II hissə: 24

5646 qaçmaq I hissə: 44 qaçmaq

5647 qaçub
I hissə: 47, 48, 
63; II hissə: 
38, 48, 66

qaçıb

5648 qaçur II hissə: 96 uçur

5649 qaçur II hissə: 114 qaçır

5650 qadınə II hissə: 162 qadına

5651 qaf
I hissə: 10, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında q səsini ifadə 
edən 24-cü hərfin adı

5652 Qafqaz

II hissə: 
titul (baş-
lıq) səhifəsi, 
titul (başlıq) 
səhifəsi, I

Qafqaz

5653
Qafqazıŋ (canişini-Qafqa-
zıŋ)

II hissə: I

5654 qaidə II hissə: V, 54 qayda

5655 qaidə ilə I hissə: 65 qayda ilə
5656 qaidədən II hissə: 66 qaydadan

5657 qaidəsinə II hissə: IV qaydasına

5658 qaquldıyar II hissə: 151 qaqqıldıyar

5659 qal
I hissə: 45; 
II hissə: 38

qal

5660 qala
II hissə: 74, 
158

yaşaya, sağ qala, qala

5661 qalacəqdi II hissə: 150 qalacaqdı

5662 qalacəqdür I hissə: 49 qalacaqdır

5663 qaladı II hissə: 134 qaladı
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5664 qalan
I hissə: 10, 64; 
II hissə: 98, 
113, 132, 161

qalmış, qalan

5665 qalan II hissə: 161 qaldıqları, qalan

5666 qalandə II hissə: 17 qalanda

5667 qalandən II hissə: 8 qalandan

5668 qalanə I hissə: 62 qalana

5669 qalanı
II hissə: 24, 
56, 145

qalanı

5670 qalanın II hissə: 137 qalanını

5671 qalanını
II hissə: 101, 
102

qalanını

5672 qalanır II hissə: 119 qalanır

5673 qalar
II hissə: 11, 
31, 110, 121, 
159

qalar

5674 qalardı II hissə: 111 qalardı

5675 qalardılər II hissə: 151 qalardılar

5676 qalarkən II hissə: 42 qalarkən

5677 qalay II hissə: 72 qalay

5678 qalaylanub II hissə: 10 qalaylanıb

5679 qalaysız II hissə: 10 qalaysız

5680 qalayur II hissə: 107 qalayır

5681
qaldeydiŋ (qeylü qaldey-
diŋ)

I hissə: 51

5682 qaldı

I hissə: 11, 51, 
61; II hissə: 
IV, 10, 13, 24, 
27, 50, 52, 81, 
136, 144, 148

qaldı

5683 qaldılər II hissə: 25 qaldılar

5684 qaldım II hissə: 135 qaldım

5685 qaldırər II hissə: 26 qaldırar

5686 qaldırub II hissə: 117 qaldırıb

5687 qaldırub-əgməgi II hissə: 166 qaldırıb-əyməyi

5688 qalə II hissə: 16 yaşaya, sağ qala, qala

5689 qalxa II hissə: 50 qalxa

5690 qalxacaq II hissə: 81 qalxacaq

5691 qalxan
II hissə: 98, 
165

qalxan



918

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5692 qalxanədək II hissə: 91 qalxanədək

5693 qalxar II hissə: 81 qalxar

5694 qalxdı
II hissə: 38, 
81, 104, 165

qalxdı

5695 qalxdı (əgilüb-qalxdı) I hissə: 42

5696 qalxə II hissə: 51 qalxa

5697 qalxır
II hissə: 75, 
75, 80

qalxır

5698 qalxırdı II hissə: 31, 81 qalxırdı

5699 qalxub
II hissə: 50, 
53, 54, 56, 66, 
66, 66, 79

qalxıb

5700 qalxubdur II hissə: 2 qalxıb

5701 qalı
II hissə: 6, 9, 
12

böyük xalça, xalı

5702 qalıçə II hissə: 6, 18

divara vurmaq və ya 
döşəməyə salmaq üçün 
müxtəlif rəngli yun və ya 
iplik saplardan toxzunmuş 
naxışlı döşənəcək, xalça

5703 qalılər II hissə: 32, 32 xalılar (böyük xalçalar)

5704 qalın II hissə: 165 qalın

5705 qalındur I hissə: 11 qalındır

5706 qalır
II hissə: 75, 
86, 126, 126

qalır

5707 qalır (baqi qalır) II hissə: 79

5708 qalıyub I hissə: 63 qalayıb

5709 qaliblərə II hissə: 4 qəliblərə
5710 qalibləriŋ II hissə: 109 qəliblərin

5711 qalma I hissə: 24 qalma

5712 qalmadı
I hissə: 28; 
II hissə: 127

qalmadı

5713 qalmalı II hissə: 166 qalmalı

5714 qalmaqal II hissə: 149 qalmaqal

5715 qalmaz II hissə: 167 qalmaz

5716 qalmə II hissə: 87 qalma

5717 qalməqdən II hissə: 155 qalmaqdan

5718 qalməsün II hissə: 73 qalmasın

5719 qalməz II hissə: 60 qalmaz

5720 qalmış II hissə: 103 qalmış
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5721 qalmışdı

I hissə: 46; 
II hissə: 27, 
147

qalmışdı

5722 qalmıyəcəkdür II hissə: 26 qalmayacaqdır

5723 qalmıyəcəqdür I hissə: 48 qalmayacaqdır

5724 qalmıyub I hissə: 54 qalmayıb

5725 qalmıyur II hissə: 158 qalmır

5726 qalsə II hissə: 31 qalsa

5727 qaltaq II hissə: 23, 28

yəhərin ağacdan olan his-
səsi, arabaya qoşulan hey-
vanın belinə qoyulan qoşqu 
aləti, qaltaq

5728 qalub

I hissə: 34, 47, 
64; II hissə: 
15, 16, 21, 44, 
73, 78, 81, 
102, 105, 116, 
123, 140, 140, 
142, 163

qalıb

5729 qalub (baqi qalub) II hissə: VI

5730 qalubdur
II hissə: 7, 9, 
110

qalıb

5731 qalublər II hissə: 137 başlayıblar

5732 qalur II hissə: 102 qalır

5733 qamaşar I hissə: 61 qamaşar

5734 qamaşardı II hissə: 39 qamaşardı

5735 qamaşsun II hissə: 42 qamaşsın

5736 qamcı II hissə: 30 qamçı

5737 qaməti II hissə: 124 qaməti

5738 qan
I hissə: 10, 
10, 49; 
II hissə: 11

qan

5739 qanacaqlı II hissə: 93 qanacaqlı

5740 qanadı-quyruqı II hissə: 51 qanadı-quyruğu

5741 qandə II hissə: 74 qanda

5742 qandırdı II hissə: 10 başa saldı, izah etdi

5743 qandırsun II hissə: 48 başa salsın, izah etsin

5744 qandırub II hissə: 85 açıb, çatdırıb

5745 qanə
I hissə: 57; 
II hissə: 64, 
91, 132

qana
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5746 qanfet
I hissə: 45, 45; 
II hissə: 38, 38

konfet

5747 qanındən
I hissə: 60; 
II hissə: 110

qanından

5748 qanınə II hissə: 118 qanına

5749 qanını
I hissə: 58; 
II hissə: 59

qanını

5750 qanmıyub II hissə: 48 anlamayıb

5751 qanunə II hissə: I qanuna

5752 qapaq I hissə: 10 qapaq

5753 qapan II hissə: 98
ağır şeyləri çəkmək üçün 
böyük tərəzi

5754 qapı

I hissə: 11; 
II hissə: 60, 
101, 119, 169

qapı

5755 qapıdə II hissə: 131 qapıda

5756 qapısınə II hissə: 131 qapısına

5757 qapub
II hissə: 13, 
38, 53, 70, 
149

qapıb

5758 qapudə I hissə: 41; 
II hissə: 60

qapıda

5759 qapudəki II hissə: 48 qapıdakı

5760 qapudən
I hissə: 42; 
II hissə: 60, 73

qapıdan

5761 qapuları I hissə: 38 qapıları

5762 qapumı
II hissə: 48, 
153

qapımı

5763 qapunı II hissə: 60 qapını

5764 qapuŋı
II hissə: 48, 
153

qapını

5765 qapunıŋ I hissə: 19; 
II hissə: 76

qapının

5766 qapusı
II hissə: 13, 
71, 110

qapısı

5767 qapusın II hissə: 44 qapısını

5768 qapusındə II hissə: 29 qapısında

5769 qar

I hissə: 14, 52, 
52, 63; II hissə: 
65, 86, 86, 88, 
96, 107, 108, 
108, 108, 108, 
118, 118, 130, 
130, 130, 130

qar
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5770 qara
I hissə: 14, 31, 
43; II hissə: 
52, 58

qara (rəng)

5771 qarabaşı II hissə: 46 qulluqçusu

5772 qarabaşları
II hissə: 46, 
171

qulluqçuları

5773 qaraçı

I hissə: 35, 35, 
65; II hissə: 
14, 14, 170

qaraçı

5774 qaradur II hissə: 65 qaradır

5775 qara-qura I hissə: 57 qara-qura

5776 qaraquş
II hissə: 11, 
45, 51, 91, 91, 
91, 91, 91, 173

qaraquş (qartal növü)

5777 qaraquşı II hissə: 91 qaraquşu (qartal növü)

5778 qaralır II hissə: 50 qaralır

5779 qaralmışdı II hissə: 24 qaralmışdı

5780 qaraltı I hissə: 16 qaraltı

5781 qaraltını II hissə: 56, 56 qaraltını

5782 qaraltısını II hissə: 57 qaraltısını

5783 qaralub I hissə: 61 qaralıb

5784 qaramal I hissə: 56
buynuzlu iri ev heyvanı 
(öküz, camış, inək)

5785 qaramalıŋ II hissə: 32
buynuzlu iri ev heyvanla-
rının (öküz, camış, inəyin)

5786 qarandaş
I hissə: 10; 
II hissə: 1, 4, 
4, 5, 6, 170

karandaş

5787 qarandaşı I hissə: 35 karandaşı
5788 qarandaşıŋ II hissə: 4, 5 karandaşın
5789 qaranlıq II hissə: 20 qaranlıq

5790 qaranlıqdur I hissə: 13 qaranlıqdır

5791 qarasaqqal I hissə: 57 qarasaqqal

5792 qarasınə II hissə: 64 qarasına

5793 qaratavuq II hissə: 45, 52

kolluqlarda və meşəlik-
lərdə yaşayan sarıdim-
dikli, qaramtıl, rəngli 
oxuyan quş, qaratoyuq

5794 qardaş
I hissə: 10, 20, 
21, 25, 65; II 
hissə: 104, 172

qardaş
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5795 qardaşım I hissə: 12; 
II hissə: 72

qardaşım

5796 qardən
II hissə: 107, 
158

qardan

5797 qarə II hissə: 61 qara (rəng)

5798 qarəsi I hissə: 43 bəbəyi, qarası

5899 qarğa
I hissə: 22, 
23, 23, 65; II 
hissə: 34, 35

qarğa

5800 qarğayə I hissə: 23 qarğaya

5801 qarğə

I hissə: 38; 
II hissə: 58, 
112, 112, 112, 
113, 143, 143, 
144, 144, 144, 
173, 174

qarğa

5802 qarğə (həncəreyi-qarğə) II hissə: 144

5803 qarğədən II hissə: 143 qarğadan

5804 qarğəyə II hissə: 143 qarğaya

5805 qarğudalı II hissə: 64 qarğıdalı

5806 qarı

I hissə: 11; 
II hissə: 36, 
46, 46, 46, 46, 
86, 127, 130, 
131, 171, 171, 
174

qarı

5807 qarın I hissə: 10 qarın (qar)

5808 qarıŋ II hissə: 81 qarın (qar)

5809 qarınc II hissə: 11, 11 qarış

5810 qarıncə

I hissə: 52; 
II hissə: 58, 
97, 97, 97, 146, 
146, 146, 146, 
147, 169, 169, 
173, 174

qarışqa

5811 qarıncələr II hissə: 3 qarışqalar

5812 qarıncəniŋ II hissə: 147 qarışqanın

5813 qarıncətək II hissə: 27 qarışqa boyda

5814 qarındən II hissə: 113 qarından

5815 qarınıŋ

II hissə: 36, 
46, 46, 130, 
130, 130, 131, 
131, 131, 131, 
132

qarının
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5816 qarışıq II hissə: 76, 76 qarışıq
5817 qarışqanıŋ I hissə: 51 qarışqanın

5818 qarışqə
I hissə: 50, 50, 
50, 51, 51, 51, 
65

qarışqa

5819 qarışmış II hissə: 109 qarışmış

5820 qarıyə
II hissə: 36, 
36, 131

qarıya

5821 qarqa II hissə: 56 qarğa

5822 qarqudalı II hissə: 129 qarğıdalı

5823 qarmaq II hissə: 98 qarmaq

5824 qarmaqdən II hissə: 98 qarmaqdan

5825 qarmaqı II hissə: 98 qarmağı

5826 qarnı
I hissə: 14; 
II hissə: 58

qarnı

5827 qarnını II hissə: 13 qarnını

5828 qarpuz

I hissə: 56, 
60; II hissə: 
52, 65, 71, 
169, 169

qarpız

5829 qartofel II hissə: 65 kartof

5830 qartofli I hissə: 60 kartof

5831 qarun II hissə: 107 qarın (bədən orqanı)

5832 qaruşməsə II hissə: 70 qarışmasa

5833 Qasım

I hissə: 11, 14, 
18, 25, 25, 25, 
26; 
II hissə: 1, 122

Qasım

5834 Qasımdən II hissə: 1 Qasımdan

5835 Qasımı
I hissə: 25; II 
hissə: 1

Qasımı

5836 qaş
I hissə: 10; II 
hissə: 107

qaş

5837 qaş (əyər qaş camını) II hissə: 164

5838 qaşıq
I hissə: 10, 35; 
II hissə: 29, 
169

qaşıq

5839 qaşıqı I hissə: 35 qaşığı

5840 qaşıqnən II hissə: 133 qaşıqla

5841 qaşın II hissə: 143 qaşın
5842 qaşinə II hissə: 62 qaşına
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5843 qaşlarıŋ II hissə: 168 qaşların

5844 qaşuqıŋa II hissə: 68 qaşığına

5845 qat II hissə: 6, 74 qat

5846 qatar II hissə: 159 qatar

5847 qatdaməq II hissə: 87 qatlamaq

5848 qatdanmış II hissə: 6 qatlanmış
5849 qatıq I hissə: 10 qatıq

5850 qatır
II hissə: 28, 
28, 34, 40

qatır

5851 qatırı II hissə: 158 qatırı

5852 qatışub II hissə: 155 qatışıb
5853 qatları II hissə: 106 qatları

5854 qatub
II hissə: 109, 
156

qatıb

5855 qavı II hissə: 134

keçmişdə od almaq (qı-
ğılcım çıxarmaq) üçün 
işlədilən pambığaoxşar 
yumşaq maddəni, qovu

5856 qavub II hissə: 137 qovub

5857 qavuq
II hissə: 24, 
24, 24, 25, 170

içi hava ilə dolu qabarcıq, 
köpürcük, qovuq

5858 qavuqıŋ II hissə: 24
içi hava ilə dolu qabarcı-
ğın, 
köpürcüyün, qovuğun

5859 qavun I hissə: 56, 60 qovun

5860 qavurırlər II hissə: 145 qovururlar

5861 qavurma II hissə: 11, 12 qovurma

5862 qavurmanı II hissə: 145 qovurmanı

5863 qavuşandə II hissə: 52 qovuşanda

5864 qavuşar II hissə: 160 qovuşar

5865 qavuşmaz II hissə: 159 qovuşmaz

5866 qaya
I hissə: 55; 
II hissə: 51

qaya

5867 qayçı
II hissə: 21, 
22, 23, 51

ortadan qadaqla bir-
birinə çarpaz bənd 
edilmiş iki hissədən 
ibarət kəsici alət, qayçı

5868 qayçılıyub II hissə: 8 qayçılayıb

5869 qayə I hissə: 54, 54 qaya

5870 qayəniŋ II hissə: 60 qayanın
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5871 qayıdan I hissə: 48 qayıdan

5872 qayıdandə
I hissə: 42; II 
hissə: 1

qayıdanda

5873 qayıdən II hissə: 123 qayıdan

5874 qayıdub
I hissə: 52; II 
hissə: 61, 132, 
142, 162

qayıdıb

5875 qayıdur
II hissə: 88, 
105

qayıdır

5876 qayın II hissə: 116 qayın

5877 qayınana II hissə: 116 qayınana

5878 qayınata II hissə: 116 qayınata

5879 qayırdı
I hissə: 15; II 
hissə: 165

düzəltdi

5880 qayırə
II hissə: 134, 
138, 138

düzəldə

5881 qayırılmış II hissə: 75 düzəlmiş, qayırılmış
5882 qayırılmışdı II hissə: 23 düzəlmişdi, qayırılmışdı

5883 qayırılmışıq II hissə: 24 düzəlmişik, qayırılmışıq
5884 qayırır II hissə: 18 əmələ gətirir

5885 qayırır II hissə: 30 düzəldir

5886 qayırırdı II hissə: 145 düzəldirdi

5887 qayırırlər

II hissə: 2, 4, 
10, 10, 10, 10, 
32, 45, 45, 45, 
45, 45, 45, 49, 
76, 98, 107, 
109, 133, 145, 
152, 155, 155, 
167, 174, 174

düzəldirlər

5888 qayırmaqı II hissə: 165 düzəltməyi

5889 qayırməq II hissə: 4 istehsal edə, düzəldə
5890 qayırməq II hissə: 68 bişirmək

5891 qayırsun
II hissə: 113, 
159

düzəltsin

5892 qayırub

II hissə: 2, 10, 
10, 30, 32, 77, 
138, 146, 155, 
156

düzəldib

5893 qayırubdur II hissə: 10 düzəldib

5894 qayırublar I hissə: 17 düzəldiblər
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5895 qayırulan II hissə: 76 düzəldilən

5896 qayırulub II hissə: 98 düzəldilib

5897 qayırulub II hissə: 76
düzəlib, düzəldilib, 
qayırılıb

5898 qayış
I hissə: 20; 
II hissə: 27

qayış

5899 qayışdən II hissə: 98 qayışdan

5900 qayıtdı

I hissə: 16; 
II hissə: 21, 
68, 75, 102

qayıtdı

5901 qayıtdılar I hissə: 48 qayıtdılar

5902 qayim I hissə: 42 uca, bərk

5903 qaynadacəqsən II hissə: 134 qaynadacaqsan

5904 qaynadan II hissə: 165 qaynadan

5905 qaynadırlər
II hissə: 4, 32, 
75

qaynadırlar

5906 qaynar II hissə: 11, 64 qaynar

5907 qaynıyub II hissə: 16 qaynayıb

5908 qaynıyur II hissə: 159 qaynayır

5909 qaytan II hissə: 21, 21
yumşaq iplikdən, ipəkdən 
və s.-dən hörülmüş bağ, ip

5910 qaytarməq II hissə: 63 qaytarmaq

5911 qaz

I hissə: 10, 
10, 31, 44, 44, 
44, 60, 65; 
II hissə: 45, 
52, 52, 58, 58, 
58, 58, 104, 
104, 105, 173

qaz

5912 qazan

I hissə: 65; 
II hissə: 6, 6, 
6, 6, 7, 10, 11, 
23, 63, 63, 64, 
64, 64, 64, 76, 
167, 170

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük 
girdə metal qab, qazan

5913 qazanc
I hissə: 10; 
II hissə: 9

qazanc

5914 qazancə II hissə: 63
balaca, yüngül qazan, 
qazança

5915 qazancəni II hissə: 63
balaca, yüngül qazanı, 
qazançanı



927

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

5916 qazandə II hissə: 4, 37

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük girdə metal qabda, 
qazanda

5917 qazandən II hissə: 37

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük girdə metal 
qabdan, qazandan

5918 qazanə II hissə: 7

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük 
girdə metal qaba, qazana

5919 qazanı

II hissə: 37, 
37, 37, 37, 63, 
63, 63, 64

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük girdə metal qabı, 
qazanı

5920 qazanıŋ II hissə: 63

içində xörək bişirmək, su 
qaynatmaq və s. üçün 
böyük girdə metal qabın, 
qazanın

5921 qazanır II hissə: 138 qazanır

5922 qazanməq II hissə: 134 qazanmaq

5923 qazanub II hissə: 132 qazanıb

5924 qazar II hissə: 17 qazar

5925 qazə I hissə: 43 qaza (quş)

5926 qazı

I hissə: 28; 
II hissə: 127, 
142, 142, 142, 
142, 143, 143

məhkəmə işlərinə baxan 
ruhani, şəriət hakimi, 
qazı

5927 qazıdılər II hissə: 76 qazıdılar

5928 qazıq II hissə: 128 quyu

5929 qazınıŋ II hissə: 142
məhkəmə işlərinə baxan 
ruhaninin, şəriət 
hakiminin, qazının

5930 qazırsən II hissə: 128 qazırsan

5931 qazıyə II hissə: 143
məhkəmə işlərinə baxan 
ruhaniyə, şəriət 
hakiminə, qazıya

5932 qazlar II hissə: 105 qazlar

5933 qazları
II hissə: 105, 
105

qazları

5934 qazlarınıŋ II hissə: 105 qazlarının
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5935 qazma II hissə: 23, 40

yeraltı daxma, yerin 
altında qazılmış 
müvəqqəti ya daimi 
ibtidai ev, yaşayış yeri

5936 qazmə II hissə: 153 qazıma (qazımaq)

5937 qazub
I hissə: 49, 49; 
]II hissə: 75

qazıyıb

5938 qazun I hissə: 49 qazıyın

5939 qeyd
II hissə: III, 
IV, VI, 5

qeyd

5940 qeydə II hissə: 47 tələyə
5941 qeydi II hissə: 159 əzabını, çətinliyini

5942 qeydinə II hissə: 73 qeydinə

5943 qeydkeşlik II hissə: 128
qeydə qalma, qayğıya 
qalma

5944 qeylü qaldeydiŋ I hissə: 51 boş-boş danışmaqda idin

5945 qəbaq II hissə: 33 qabaq, öncə

5946 qəbaqcə
II hissə: IV, 
3, 14

qabaqca

5947 qəbaqə II hissə: 87 qabağa

5948 qəbaqımız II hissə: 86 qabağımız

5949 qəbaqındə
II hissə: 110, 
162

qabağında

5950 qəbaqındən
I hissə: 48; 
II hissə: 69

qabağından

5951 qəbaqınə
II hissə: 22, 
68, 68, 101

qabağına

5952 qəbarır II hissə: 43 qabarır, pırpızlaşır

5953
qəbrədək (elmi əxz eylə və 
ögrən beşikdən qəbrədək)

II hissə: 159

5954 qəbrin II hissə: 17 qəbrini

5955 qəbul

I hissə: 36, 
36; II hissə: 
39, 55, 55, 76, 
108, 110, 120, 
126, 147

qəbul

5956 qəbul (eylə qəbul) II hissə: 124

5957 qəbuldur II hissə: 97 qəbuldur

5958 qəbz I hissə: 28 qəbz

5959 qəddi II hissə: 69 hündürlüyü, boyu
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5960 qəddini düzəlüb II hissə: 141
ayağa qalxıb, belini 
düzəldib

5961 qədəm II hissə: 70 qədəm

5962 qədəm qoydı II hissə: 90 ayaq basdı

5963 qədər

I hissə: 36, 
42; II hissə: 
8, 8, 21, 27, 
35, 39, 42, 43, 
44, 49, 49, 50, 
57, 59, 62, 68, 
68, 79, 79, 83, 
88, 90, 96, 97, 
102, 106, 110, 
113, 128, 129, 
131, 132, 134, 
135, 136, 137, 
138, 142, 142, 
147, 148, 149, 
151, 152, 153, 
154, 157, 157, 
158, 159, 161, 
164, 166, 167

qədər

5964 qədərdən II hissə: 37 qədərdən

5965 qədərdür
II hissə: 166, 
166

qədərdir

5966 qədəri
I hissə: 28; 
II hissə: 63, 
136

qədəri

5967 qədəri (qəzavü qədəri) II hissə: 8

5968 qədim
II hissə: 3, 32, 
74, 77, 98, 150

qədim

5969 Qədr gecəsi II hissə: 93 Qədr gecəsi

5970 qədrin
II hissə: 104, 
117

qədrini

5971 qədrini II hissə: 46 qədrini

5972 qədzən II hissə: 18, 35
qələm yonmaq üçün 
xüsusi bıçaq

5973 qəfəs
I hissə: 21, 45; 
II hissə: 38

qəfəs

5974 qəfəsdə
I hissə: 45; 
II hissə: 38

qəfəsdə

5975 qəfəsə I hissə: 64, 64 qəfəsə
5976 qəfəsiŋ I hissə: 64 qəfəsin
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5977 qəhqəhə ilə II hissə: 137 qəhqəhəylə

5978 qəhvə
II hissə: 12, 
12, 23, 40

qəhvə

5979 qəhvədan
II hissə: 6, 12, 
23

qəhvə bişirmək və ya su 
qaynatmaq üçün olan 
qab, qəhvədan

5980 qəhvəxorım II hissə: 135
qəhvə içmək üçün 
işlədilən qaba işarə

5981 qəxməq II hissə: 149
yerə qaxılan ucu 
yonulmuş ağac parçası

5982 qəlbi
II hissə: 127, 
127, 127, 127

yüksək, hündür, uca

5983 qəlbidən II hissə: 105 yüksəkdən, ucadan

5984 qəlbin II hissə: 60 qəlbini

5985 qəlbində II hissə: 50 qəlbində
5986 qəlbinə II hissə: 47 qəlbinə

5987 qəl’ə II hissə: 23
möhkəm müdafiə 
tikilisi, qala (istehkam)

5988 qələm

I hissə: 10, 10, 
11; II hissə: 1, 
1, 1, 5, 6, 12, 
23, 82, 169

qələm

5989 qələm ilə II hissə: 2 qələmlə

5990 qələmdan
II hissə: 1, 1, 
6, 18, 134

qələmqabı

5991 qələmə II hissə: 82 qələmə

5992 qələmi
II hissə: 134, 
139

qələmi

5993 qələmindən
I hissə: 50; 
II hissə: 99

qələmindən

5994 qələmnən II hissə: 133 qələmlə

5995 qələmtaraş II hissə: 12
qələm çərtmək üçün 
bıçaq

5996 qələndər II hissə: 163
dünyadan əl çəkib 
sərsəri həyat keçirən 
adam, dərviş

5997 qəlyan II hissə: 169 qəlyan

5998 qəlyanaltınə II hissə: 112 qəlyanaltına

5999 qəmçi II hissə: 71 qamçı

6000 qəmçi ilə II hissə: 133 qamçı ilə
6001 qəmçiliyüb II hissə: 150 qamçılayıb
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6002 qəmər II hissə: 92 ay (səma cismi)

6003 qəməri il II hissə: 92 ay təqvimi ilə il

6004 qəmu II hissə: 3 hamı, bütün

6005 qənacaqınıŋ II hissə: IV qabiliyyətinin

6006 qənadı I hissə: 55 qanadı

6007 qənadın II hissə: 143 qanadını

6008 qənadın (quyruq-qənadın) II hissə: 109

6009 qənadları II hissə: 64 qanadları

6010 qənadlu II hissə: 110 qanadlı

6011 qənaət

II hissə: 104, 
104, 130, 131, 
132, 160, 161, 
163

qənaət

6012 qənaətlənmiyüb II hissə: 158 qənaətlənməyib

6013 qənd
I hissə: 10; 
II hissə: 16, 65

qənd

6014 qəndab
II hissə: 12, 
12, 18

suya qatılmış şəkərdən 
hazırlanan içki, gülqənd, 
qəndab, şərbət

6015 qənd-şəkər I hissə: 57 qənd-şəkər

6016 qənəd II hissə: 101 qanad

6017 qənədinə II hissə: 82 qol-budağına

6018 qənədini II hissə: 91 qanadını

6019 qənədləri II hissə: 106 qanadları

6020 qənədlərini II hissə: 61 qanadlarını

6021 qənədlü II hissə: 3 qanadlı

6022 qəpigə I hissə: 42 qəpiyə
6023 qəpik II hissə: 95 manatın yüzdə biri, qəpik

6024 qəpikdür
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

manatın yüzdə biridir, 
qəpikdir

6025 qəra

I hissə: 47; 
II hissə: 2, 2, 
26, 99, 145, 
145

qara (rəng)

6026 qərabaşlar II hissə: 46 qulluqçular

6027 qəraçı
II hissə: 14, 
14, 14

qaraçı
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6028 Qəradaği

II hissə: 3, 7, 
15, 21, 27, 31, 
37, 42, 48, 54, 
57, 61, 63, 67, 
69, 73, 79, 85, 
89, 91, 92, 97, 
103, 115, 118, 
119, 129, 137, 
141, 144, 157

Həsənəliağa xan Qara-
daği

6029
Qəradaği (nəzmi-Qəra-
daği)

II hissə: 174, 
174

6030 Qəradağski II hissə: III
Həsənəliağa xan 
Qaradaği

6031
Qəradağskiniŋ (Həsən’əli-
ağa xan Qəradağskiniŋ)

II hissə: III

6032 qəradur
I hissə: 10, 10, 
15; II hissə: 
153

qaradır

6033 qəraquş
II hissə: 50, 
50, 58

qartal

6034 qəraquşıŋ II hissə: 50 qartalın

6035 qəranlıq
II hissə: 8, 
161

qaranlıq

6036 qəranlıqdur I hissə: 10 qaranlıqdır

6037 qəranquş I hissə: 60 qaranquş

6038 qərar
II hissə: 50, 
151

qərar

6039 qərar ilə
II hissə: 55, 
113

qərarla

6040
qərar ilə (nəql eylədügimiz 
qərar ilə)

II hissə: 107

6041 qərarım II hissə: 135 qərarım

6042 qərası II hissə: 107 qarası

6043 qəratavuq II hissə: 34

kolluqlarda və meşəlik-
lərdə yaşayan sarıdim-
dikli, qaramtıl, rəngli 
oxuyan quş, qaratoyuq

6044 qərdaş

I hissə: 51; II 
hissə: 8, 14, 
24, 61, 66, 71, 
72, 75, 115, 
115, 131, 153

qardaş

6045 qərdaşdən II hissə: 112 qardaşdan
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6046 qərdaşı
I hissə: 35; 
II hissə: 21, 66

qardaşı

6047 qərdaşım
II hissə: 118, 
139

qardaşım

6048 qərdaşıŋdur II hissə: 157 qardaşındır

6049 qərdaşıŋı II hissə: 8 qardaşını

6050 qərdaşlar II hissə: 137 qardaşlar

6051 qərdaşlərinə II hissə: 66 qardaşlarına

6052 qərəquş
II hissə: 49, 
49, 171

qartal

6053 qərəquşdur II hissə: 49 qartaldır

6054 qərənfil

I hissə: 34; 
II hissə: 64, 
65, 65, 66, 
172

qərənfil

6055 qərənfilləri II hissə: 66 qərənfilləri

6056 qərənfillərim II hissə: 66 qərənfillərim

6057 qərənfilü II hissə: 66 qərənfil və
6058 qərəsini II hissə: 16 qarasını

6059 qərib II hissə: IV gəlməyən

6060 qərinələr ilə II hissə: 86 əsrlərlə
6061 qərz I hissə: 28 borc

6062 qərzi I hissə: 28 borcu

6063 qəsd II hissə: 43 qəsd

6064 qəsdə
I hissə: 48; 
II hissə: 26

qəsdə

6065 qəsdən
I hissə: 42; 
II hissə: IV

qəsdən

6066 qəsd ilə
II hissə: 70, 
136

qəsdi ilə

6067 qəsdi ilə
I hissə: 49; 
II hissə: 147

qəsdi ilə

6068 qəsdilə
II hissə: 39, 
83, 162

qəsdi ilə

6069 qəsdiŋ I hissə: 55 qəsdin

6070 qəsdində II hissə: 50 qəsdində
6071 qəsdinə II hissə: 54 qəsdinə
6072 qəsəbə I hissə: 24 qəsəbə
6073 qəsəbəcədə II hissə: 150 kənddə, kiçik qəsəbədə
6074 qəsəbəniŋ I hissə: 26 qəsəbənin

6075 qəsəm II hissə: 163 and
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6076 qəssab I hissə: 23 qəssab

6077 qəşəng II hissə: 82 qəşəng

6078 qəşənglədüb II hissə: 20 qəşəngləşdirib

6079 qətlə II hissə: 142 qətlə
6080 qəya II hissə: 61 qaya

6081 qəyadə
I hissə: 55; 
II hissə: 50

qayada

6082 qəyadən II hissə: 70 qayadan

6083 qəyalərdə II hissə: 50 qayalarda

6084 qəyanıŋ
II hissə: 51, 
164

qayanın

6085 qəyayə I hissə: 55 qayaya

6086 qəynaqına II hissə: 50 caynağına

6087 qəynaqınə
II hissə: 91, 
104

caynağına

6088 qəza II hissə: 148

müəyyən səbəblərə görə 
vaxtında vacib olaraq 
icra edilməyib sonradan 
icra edilən oruc və ya 
namaz

6089 qəzadən (təqdiri-qəzadən) II hissə: 111

6090 qəzanc II hissə: 51 qazanc

6091 qəzanırdı II hissə: 151 qazanırdı

6092 qəzara II hissə: 149 təsadüfən

6093 qəzavü qədəri II hissə: 8
hadisəni; bədbəxt ha-
disəni

6094 qəziyyə II hissə: 113 hadisə

6095 qıçı
II hissə: 116, 
161

qıçı

6096 qıçım II hissə: 87 qıçım

6097 qıçını II hissə: 116 qıçını

6098 qıfıl
I hissə: 21; 
II hissə: 166

qıfıl

6099 qıfılı I hissə: 21 qıfılı

6100 qıfılnən II hissə: 133 qıfılla

6101 qıjı I hissə: 28
rütubətli yerlərdə bitən 
uzun və dilik-dilik 
yarpaqları olan bir bitki

6102 qıl
I hissə: 25, 
39, 41; II his-
sə: 15, 156

et, qıl
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6103 qıl
I hissə: 32; 
II hissə: 167

tük, qıl

6104 qılanlar (seyr qılanlar) II hissə: 67

6105 qılarkən II hissə: 60 düşünərkən

6106 qılaruq II hissə: 91 qılarıq

6107 qılçəqiŋ II hissə: 67 qıçın

6108 qıldım II hissə: 94 qıldım

6109 qılıc
II hissə: 17, 
80, 125

qılınc

6110 qılıcdən II hissə: 5 qılıncdan

6111 qılıclə II hissə: 35 qılıncla

6112 qılındən II hissə: 30 qılından

6113 qılındı II hissə: 94 qılındı

6114 qılınır II hissə: 100 qılınır

6115 qılır
I hissə: 36; 
II hissə: 80

edir, qılır

6116 qılquyruq
I hissə: 60, 
60; II hissə: 
110, 110

qılquyruq

6117 qılməq (seyr qılməq) II hissə: 165

6118 qılmış II hissə: 124 etmiş
6119 qılub II hissə: 128 edib, qılıb

6120 qılur II hissə: 57 edir, qılır

6121 qımız
II hissə: 12, 
12, 30

turşumuş at (bəzən dəvə) 
südündən hazırlanan 
qidalı içki

6122 qır II hissə: 51, 72 qır

6123 qırağınə I hissə: 44 qırağına

6124 qıraqındə II hissə: 7 qırağında

6125 qıraqınə II hissə: 24, 56 qırağına

6126 qırğı II hissə: 51

balaca quşları ovlayan 
iti və uzun caynaqlı, qısa 
qarmaq dimdikli yırtıcı 
quş, qırğı

6127 qırx
II hissə: 98, 
99, 123, 168

qırx

6128 qırx yeddi I hissə: 50 qırx yeddi

6129 qırxandən II hissə: 33 qırxandan

6130 qırxarkən II hissə: 54 qırxarkən

6131 qırxarlər II hissə: 33 qırxarlar

6132 qırxdı I hissə: 20 qırxdı
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6133 qırx-əlli II hissə: 28 qırx-əlli

6134 qırxəyağ
II hissə: 78, 
78, 78, 172

qırxayaq

6135 qırxın II hissə: 88
qırxım (qoyunların qırxıl-
ma mövsümü)

6136 qırxırlər
II hissə: 18, 
145

qırxırlar

6137 qırxub II hissə: 9 qırxıb

6138 qırıqı ilə II hissə: 8 qırığı ilə
6139 qırıqınə II hissə: 104 qırığına

6140 qırıqları
II hissə: 155, 
156

qırıqları

6141 qırıqlarını
II hissə: 155, 
156

qırıqlarını

6142 qırıqlarınıŋ II hissə: 25 qırıqlarının

6143 qırıldadı II hissə: 144 qırıldadı

6144 qırıldı
I hissə: 11; 
II hissə: 6

qırıldı

6145 qırılmadı II hissə: 6, 6 qırılmadı

6146 qırılmaqınə I hissə: 22 qırılmağına

6147 qırılub
I hissə: 21; 
II hissə: 20, 
25, 128

qırılıb

6148 qırır II hissə: 155 qırır

6149 qırqavul
I hissə: 60, 
60; II hissə: 
34, 110, 110

qırqovul

6150 qırqavulıŋ II hissə: 134 qırqovulun

6151 qırlanğıc
II hissə: 34, 
35, 56, 88

qaranquş

6152 qırlanqıc
II hissə: 52, 
169

qaranquş

6153 qırmaq ilə II hissə: 138 kəsməklə, qırmaqla

6154 qırmızı II hissə: 52 qırmızı

6155 qırmızıdur
I hissə: 13; 
II hissə: 10

qırmızıdır

6156 qırmızısaqqal I hissə: 57 qırmızısaqqal

6157 qırub
II hissə: 120, 
138

qırıb

6158 qırublər II hissə: 9 qırıblar
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6159 qısə
I hissə: 52; 
II hissə: 30, 
59, 85, 166

qısa

6160 qısğanc II hissə: 58

uzunsov bədənli, rəngi 
sarı-qəhvəyidən qaraya 
qədər olan həşərat, 
qulağagirən, qısqac, 
Forticula auricularia

6161 qış

I hissə: 10, 
32, 45, 53, 53, 
60, 63, 63, 63, 
66; II hissə: 
38, 49, 65, 81, 
85, 85, 86, 87, 
89, 89, 105, 
108, 108, 108, 
108, 114, 118, 
118, 119, 119, 
119, 129, 146, 
147, 169, 173

qış

6162 qışdə

I hissə: 45, 63, 
63; II hissə: 
38, 56, 85, 
105, 105, 119

qışda

6163 qışdıqın I hissə: 63 qışlığını

6164 qışdur
II hissə: 107, 
168

qışdır

6165 qışıŋ II hissə: 85, 86 qışın

6166 qışi
II hissə: 84, 
115, 119

qışı

6167 qışlaqə II hissə: 114 qışlağa

6168 qışlaqlərinə I hissə: 60 qışlaqlarına

6169 qışlıyan I hissə: 63 qışlayan

6170 qışü II hissə: 89 qış və
6171 qıvrım (qıvrım-qıvrım) II hissə: 8

6172 qıvrım-qıvrım II hissə: 8 buruq-buruq

6173 qıvrulub II hissə: 61 bükülüb, qıvrılıb

6174 qıyqırıqı vurarlər II hissə: 44
qışqırıq salarlar, şivən 
qopararlar

6175 qız
I hissə: 12, 
56; II hissə: 
11, 115, 163

qız

6176 qızardı II hissə: 109 qızardı
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6177 qızdırub II hissə: 10 qızdırıb

6178 qızıl

I hissə: 11, 15, 
45; II hissə: 
11, 11, 38, 
40, 65, 67, 67, 
67, 71, 72, 72, 
142, 142

qızıl

6179 qızıldən
I hissə: 18; 
II hissə: 45, 76

qızıldan

6180 qızıldur I hissə: 10 qızıldır

6181 qızılgül
I hissə: 15; 
II hissə: 64, 69

qızılgül

6182 qızılgüliŋ
I hissə: 16; 
II hissə: 146

qızılgülün

6183 qızılgüllər II hissə: 66 qızılgüllər

6184 qızıl-gümişi II hissə: 80 qızıl-gümüşü

6185 qızıl ilan II hissə: 58
sarıqarın təlxə, çevik 
zəhərsiz ilan, yeddi qardaş 
ilanı, Coluber jugularis

6186 qızılquş II hissə: 34, 51
ov üçün istifadə edilən 
alıcı quş növlərindən biri, 
qızılquş

6187 qızılları
II hissə: 142, 
142, 143

qızılları

6188 qızıllarıŋ II hissə: 142 qızılların

6189 qızıllarını
II hissə: 142, 
142

qızıllarını

6190 qızınsunlər II hissə: 55 qızınsınlar

6191 qızır
I hissə: 52; 
II hissə: 102

qızır

6192 qızışur
II hissə: 96, 
102

qızışır

6193 qızmış II hissə: 111 qızmış
6194 qızunsun II hissə: 134 qızınsın

6195 qiblə II hissə: 105
namaz qılarkən 
müsəlman ların üzlərini 
çevirdikləri tərəf; cənub

6196 qibləyə II hissə: 56, 86
namaz qılarkən 
müsəlmanların üzlərini 
çevirdikləri tərəfə; cənuba

6197 qiraət II hissə: II qiraət
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6198 qiraət (tə’limi-qiraət)
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

6199 qiraətə II hissə: IV qiraətə

6200 qism
I hissə: 65, 65; 
II hissə: III, 
III

hissə

6201 qism II hissə: 125 cür, növ

6202 qismət II hissə: 147 bəxtə çıxan şey, qismət

6203 qismət edim II hissə: 112 bölüm

6204 qismət edirlər II hissə: 56 bölürlər

6205 qismət eylə II hissə: 112 böl

6206 qismət eylədi II hissə: 50 böldü

6207 qismət eylədilər II hissə: 75 böldülər

6208 qismi
II hissə: I, II, 
II

hissəsi

6209 qismidür II hissə: II hissəsidir

6210 qismində II hissə: I hissəsində
6211 qismindən II hissə: II hissəsindən

6212 qisminə II hissə: III hissəsinə
6213 qissədən II hissə: 125 hekayədən

6214 qit’əsiniŋ
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

dairəsinin

6215 qiyamət (ta ruzi-Qiyamət) II hissə: 112

6216 qiyamətimdür II hissə: 19
müsibətimdir, 
fəlakətimdir

6217 qiymət II hissə: 46 qiymət

6218 qiyməti

I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi, 17; 
II hissə: 96

qiyməti

6219 qiymətini II hissə: 94 qiymətini

6220 qoca II hissə: 127 qoca

6221 qocalandə I hissə: 57 qocalanda

6222 qocalıqdən II hissə: 136 qocalıqdan

6223 qocalub II hissə: 106 qocalıb

6224 qocə

I hissə: 40, 
49; II hissə: 
36, 36, 36, 72, 
94, 118

qoca
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6225 qocə-cəvan
I hissə: 47; 
II hissə: 26

qoca-cavan

6226 qocədən II hissə: 120 qocadan

6227 qocədür II hissə: 72 qocadır

6228 qocəliqdən II hissə: 62 qocalıqdan

6229 qocəniŋ I hissə: 49 qocanın

6230 qocəniŋki II hissə: 106 qocanınkı

6231 qocə ilə II hissə: 120 qoca ilə

6232 qoç
I hissə: 13, 13; 
II hissə: 100

qoç

6233 qoçını II hissə: 152 qoçunu

6234 qohımuŋ II hissə: 157 qohumun

6235 qoxuludur I hissə: 62 qoxuludur

6236 qoxuyubdur
II hissə: 39, 
171

iylənib, qoxuyub

6237 qoxuyur
I hissə: 52, 54; 
II hissə: 66, 
96, 141

qoxuyur

6238 qoqusındən II hissə: 154 qoxusundan

6239 qoquyursən II hissə: 154 qoxuyursan

6240 qol
I hissə: 12; 
II hissə: 101, 
107, 138, 138

qol

6241 qolə (qol-qolə) II hissə: 67

6242 qolı I hissə: 57 qolu

6243 qolıŋdə II hissə: 97 qolunda

6244 qolındən II hissə: 70, 98 qolundan

6245 qol-qolə II hissə: 67 qol-qola

6246 qolları II hissə: 28 qolları

6247 qollarını II hissə: 21 qollarını

6248 qoltuqə II hissə: 71 qoltuğa

6249 qonaq II hissə: 33, 68 qonaq

6250 qonaqdən II hissə: 163 qonaqdan

6251 qonaqdəndür II hissə: 61 qonaqdandır

6252 qonaqlarını II hissə: 131 qonaqlarını

6253 qonaqlıqdən II hissə: 68 qonaqlıqdan

6254 qondarırlər II hissə: 2, 5 salırlar

6255 qondı

II hissə: 4, 58, 
71, 127, 127, 
127

qondu
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6256 qondılar II hissə: 127 qondular

6257 qonım-qonşu II hissə: 163 qonum-qonşu

6258 qonşı
II hissə: 63, 
63, 63, 63, 64, 
72

qonşu

6259 qonşıləri II hissə: 72 qonşuları

6260 qonşısındən II hissə: 63 qonşusundan

6261 qonşu

I hissə: 51; 
II hissə: 17, 
30, 34, 131, 
131

qonşu

6262 qonşu (qonım-qonşu) II hissə: 163

6263 qonşuları I hissə: 25 qonşuları

6264 qonşularını II hissə: 82 qonşularını

6265 qonşuləriŋ II hissə: 100 qonşuların

6266 qonşulıq
I hissə: 51; II 
hissə: 146

qonşuluq

6267 qonşuŋı II hissə: 121 qonşunu

6268 qonşunıŋ II hissə: 130 qonşunun

6269 qonşusı
II hissə: 25, 
26

qonşusu

6270 qonşuyə
I hissə: 18, 51, 
51; II hissə: 
17, 34, 121

qonşuya

6271
qonuşməqdə (kimiŋlə qo-
nuşməqdə tanış oldıqını)

II hissə: 154

6272 qopardarəm II hissə: 156 qopardaram

6273 qopardə II hissə: 149 qoparda

6274 qopartsən II hissə: 106 qopartsan

6275 qora
I hissə: 13; 
II hissə: 66

qora

6276 qoradur
I hissə: 61; 
II hissə: 39

qoradır

6277 qoranı I hissə: 61 qoranı

6278 qorə II hissə: 42 qora

6279 qorx II hissə: 145 qorx

6280 qorxan
II hissə: 9, 51, 
115

qorxan

6281 qorxırəm II hissə: 90 qorxuram

6282 qorxmə I hissə: 45 qorxma

6283 qorxməz II hissə: 145 qorxmaz
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6284 qorxmıyub II hissə: 7 qorxmayıb

6285 qorxu II hissə: 31 qorxu

6286 qorxub II hissə: 61 qorxub

6287 qorxubən I hissə: 41 qorxub

6288 qorxudən
I hissə: 39; 
II hissə: 15

qorxudan

6289 qorxuram I hissə: 46 qorxuram

6290 qorxurəm
II hissə: 38, 
104, 126

qorxuram

6291 qorxusı II hissə: 130 qorxusu

6292 qorxusındən
II hissə: 7, 
104, 156

qorxusundan

6293 qorxutdı I hissə: 34 qorxutdu

6294 qorxuyə I hissə: 37 qorxuya

6295 qoruməz II hissə: 60 qorumaz

6296 qoruqdə II hissə: 52
əkində, bostanda, tarlada, 
otlaqda və s., qoruqda

6297 qoruqıŋ II hissə: 15 qoruğunu

6298 qorurdı I hissə: 41 qoruyurdu

6299 qoşır II hissə: 30
qoşur (arabanı və s.-ni 
çəkib aparmaq üçün atı 
arabaya və s.-yə bağlayır)

6300 qoşırlər
II hissə: 129, 
129

qoşurlar

6301 qoşub
II hissə: 78, 
158, 159

qoşub

6302 qoşulır II hissə: 115 qoşulur

6303 qoşulsun II hissə: VI qoşulsun

6304 qoşun
II hissə: 142, 
164

qoşun

6305 qoşunə I hissə: 26 qoşuna

6306 qoturı I hissə: 55 qoturu

6307 qovalar II hissə: 60 qovalar

6308 qovan II hissə: 38 qovan

6309 qovanı II hissə: 53 qovanı

6310 qovar II hissə: 141 qovar

6311 qovdı II hissə: 37, 88 qovdu

6312 qovlıyurdı II hissə: 83 qovlayırdı

6313 qovma I hissə: 42 qovma

6314 qovurlər II hissə: 140 qovurlar
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6315 qovzıyub II hissə: 161 qaldırıb, qovzayıb

6316 qoy
II hissə: 12, 45, 
76, 113, 113

qoy

6317 qoyar
II hissə: 13, 
36, 91

qoyar

6318 qoyarlər II hissə: 51 qoyarlar

6319 qoyarsan II hissə: 10 qoyarsan

6320 qoydı

I hissə: 35, 
47; II hissə: 1, 
13, 57, 68, 68, 
104, 149, 159, 
162

qoydu

6321 qoydı (qədəm qoydı) II hissə: 90

6322 qoydılər
II hissə: 3, 8, 
113

qoydular

6323 qoydırdı II hissə: 142 qoydurdu

6324 qoyıŋ II hissə: 137
qoyun (imkan vermək, 
qoymaq)

6325 qoyma I hissə: 34 qoyma

6326 qoymadı II hissə: 79 qoymadı

6327 qoymaq I hissə: 34 qoymaq

6328 qoymamışdı I hissə: 64 qoymamışdı

6329 qoymaruq
I hissə: 45; 
II hissə: 38

qoymarıq

6330 qoymə

I hissə: 24, 
65; 
II hissə: 52, 
87

qoyma

6331 qoyməsün II hissə: 79 qoymasın

6332 qoyməz II hissə: 104 qoymaz

6333 qoymıyə II hissə: 124 qoymuya

6334 qoymıyub II hissə: 70 qoymayıb

6335 qoymuşəm II hissə: 97 qoymuşam

6336 qoymuşuq II hissə: 48 qoymuşuq

6337
qoymuşuq (baqi qoymu-
şuq)

II hissə: VI

6338 qoyseydiŋ I hissə: 35 qoysaydın
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6339 qoyub

I hissə: 35, 47, 
54; II hissə: 
21, 21, 62, 63, 
78, 82, 83, 84, 
84, 87, 87, 90, 
107, 132, 138, 
149, 149, 163

qoyub

6340 qoyubdur II hissə: 62, 84 qoyub

6341 qoyublər II hissə: 21, 98 qoyublar

6342 qoyubsən II hissə: 142 qoyubsan

6343 qoyulan II hissə: 48 qoyulan

6344 qoyulmuş II hissə: 141 qoyulmuş
6345 qoyulur II hissə: 102 qoyulur

6346 qoyun

I hissə: 14, 55, 
55, 56; II his-
sə: 9, 18, 28, 
28, 32, 32, 33, 
33, 33, 33, 35, 
35, 35, 35, 40, 
40, 44, 44, 51, 
64, 111, 111, 
112, 151, 169, 
169, 171

qoyun (heyvan)

6347 qoyundən II hissə: 18 qoyundan

6348 qoyunə
II hissə: 32, 
34, 88

qoyuna

6349 qoyunı

I hissə: 55; 
II hissə: 32, 
33, 33, 33, 33, 
77, 145

qoyunu

6350 qoyunıŋ
II hissə: 9, 32, 
32, 32, 32, 32

qoyunun

6351 qoyunınıŋ II hissə: 8 qoyununun

6352 qoyunları II hissə: 33 qoyunları

6353 qoyunlarıŋ
I hissə: 21, 22; 
II hissə: 32

qoyunların

6354 qoyunlarını I hissə: 53 qoyunlarını

6355 qoyunlər
II hissə: 9, 
170

qoyunlar

6356 qoyunlərdən II hissə: 9 qoyunlardan

6357 qoyunlərindən II hissə: 77 qoyunlarından

6358 qoyur II hissə: 114 qoyur
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6359 qoyurdı II hissə: 46 qoyardı

6360 qoyurlar II hissə: 46 qoyurlar

6361 qoyurlər
II hissə: 2, 76, 
109, 152

qoyurlar

6362 qoyurmuş II hissə: 117 qoyurmuş

6363 qoz
I hissə: 12, 
13, 31; 
II hissə: 113

qoz

6364 qövmindən II hissə: 15
tayfasından, millətindən, 
ulusundan

6365 Qrılof II hissə: III
İ.A.Krılov (1769–1844) 
görkəmli rus təmsilçisi

6366 qu
II hissə: 34, 
45, 52

qu

6367 qucaqınə II hissə: 126 qucağına

6368 qucaqıŋə II hissə: 126 qucağına

6369 qudurub II hissə: 9 qudurub

6370 quqquluqu II hissə: 38 quqquluqu

6371 qul II hissə: 46 qul

6372 qulağ
I hissə: 42; 
II hissə: 131

qulaq

6373 qulaq
II hissə: 55, 
93, 94, 101, 
107, 162

qulaq

6374 qulaq ilə II hissə: 133 qulaq ilə

6375 qulaqın
II hissə: 117, 
137

qulağını

6376 qulaqındən II hissə: 137 qulağından

6377 qulaqınə II hissə: 62 qulağına

6378 qulaqınıŋ
I hissə: 34; 
II hissə: 30

qulağının

6379 qulaqları II hissə: 26, 30 qulaqları

6380 qulaqlarını II hissə: 35 qulaqlarını

6381 quldurlar II hissə: 29 quldurlar

6382 quldurlardən II hissə: 150 quldurlardan

6383 Qulı
II hissə: 122, 
161, 162

Qulu

6384 qulı II hissə: 160 qulu

6385 qulluq II hissə: 113 qulluq

6386 qulluqçıləri II hissə: 46 qulluqçuları

6387 qulluqımı II hissə: 140 qulluğumu
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6388 qulluqınə II hissə: 140 qulluğuna

6389 qulluqıŋə II hissə: 126 qulluğuna

6390 qum
I hissə: 13; 
II hissə: 109, 
160

qum

6391 qumdən II hissə: 16 qumdan

6392 qumsal II hissə: 158 qumsal

6393 qura (qara-qura) I hissə: 57

6394 quraq II hissə: 164 quraq

6395 Qur’an
II hissə: 93, 
100, 139

Qur’an

6396 Qur’ani-şərif II hissə: 93 Qur’ani-şərif

6397 qurardıq II hissə: 135 qurardıq

6398 qurbağə

I hissə: 38, 
38, 65; 
II hissə: 61, 
61, 61, 61, 62, 
151, 172

qurbağa

6399 qurbağəniŋ I hissə: 37 qurbağanın

6400 Qurban
II hissə: 88, 
100, 100, 173

Qurban

6401 qurban

II hissə: 100, 
100, 100, 100, 
100, 100, 123, 
145

qurban

6402 qurbangahıdur II hissə: 100 qurbangahıdır

6403 qurd I hissə: 54, 54 qurd

6404 qurddən I hissə: 54, 54 qurddan

6405 qurdə

I hissə: 55; 
II hissə: 9, 27, 
33, 34, 41, 41, 
111, 147

qurda

6406 qurdəm I hissə: 59 qurdam

6407 qurdı II hissə: 33 qurdu

6408 qurdıŋ

I hissə: 46, 
46; II hissə: 
20, 44, 58, 
111

qurdun

6409 qurğuşum (qurşun) II hissə: 65 qurquşun

6410 qurı
I hissə: 13; II 
hissə: 49, 130

quru
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6411 qurıdə
II hissə: 158, 
165, 174

quruda

6412 qurıdəkindən II hissə: 166 qurudakından

6413 qurıdı II hissə: 79 qurudu

6414 qurıdur II hissə: 77 qurudur

6415 qurıyır II hissə: 106 quruyur

6416 qurıyub I hissə: 56 quruyub

6417 qurşaq
II hissə: 18, 
18, 29, 35

beli sıx tutmaq üçün ona 
sarılan uzun və dar 
parça, belbağı, qurşaq

6418 qurşaqındə I hissə: 51

beli sıx tutmaq üçün ona 
sarılan uzun və dar 
parçasında, belbağında, 
qurşağında

6419 qurşaqıŋdə II hissə: 14

beli sıx tutmaq üçün 
ona sarılan uzun və dar  
parçasında, belbağında, 
qurşağında

6420 qurşun (qurğuşum /qurşun/) II hissə: 65

6421 qurt

I hissə: 21, 
21, 46, 46, 46, 
47, 55, 55, 55, 
55, 55, 58, 58, 
58, 58, 59, 59, 
62, 62, 62, 62, 
62, 62, 65, 65, 
66, 66, 66; II 
hissə: 12, 12, 
13, 13, 13, 20, 
20, 20, 20, 20, 
27, 27, 27, 27, 
27, 28, 28, 33, 
33, 33, 33, 34, 
34, 35, 40, 40, 
40, 41, 41, 44, 
44, 44, 44, 44, 
111, 111, 147, 
152, 152, 152, 
153, 153, 156, 
156, 157, 157, 
170, 170, 170, 
171, 171, 171, 
171, 173, 174, 
174, 174

qurd, canavar
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6422 qurt ilə II hissə: 35 canavarla, qurdla

6423 qurtar II hissə: 54 qurtar

6424 qurtaran II hissə: V qurtaran

6425 qurtarandə II hissə: 14 qurtaranda

6426 qurtarar
II hissə: 115, 
152

xilas edər, bəladan qur-
tarar

6427 qurtardım
II hissə: 27, 
88, 172

qurtardım

6428 qurtardıŋ II hissə: 27 qutardın

6429 qurtarəndən II hissə: I qurtarandan

6430 qurtarəsən II hissə: 63 qurtarasan

6431 qurtarım II hissə: 157 qurtarım

6432 qurtarmamış II hissə: 42 qurtarmamış
6433 qurtarmaz II hissə: 155 qurtarmaz

6434 qurtarməqə II hissə: 47 qurtarmağa

6435 qurtarsa II hissə: 132 qurtarsa

6436 qurtarsun II hissə: 62 qurtarsın

6437 qurtarub
I hissə: 35; 
I hissə: IV, 8

qurtarıb

6438 qurtaruram I hissə: 58 qurtarıram

6439 qurtbeçə II hissə: 128
canavar balası, 
qurd balası

6440 qurtdan I hissə: 59 canavardan, qurddan

6441 qurtdən II hissə: 13, 35 canavardan, qurddan

6442 qurtdur II hissə: 20 canavardır, qurtdur

6443 qurtəm
II hissə: 20, 
157

canavaram, qurdam

6444 qurtı II hissə: 152 canavarı, qurdu

6445 qurti-biüsul II hissə: 111
biclik bilməyən, hiyləgər 
olmayan qurd

6446 qurtlərdən II hissə: 9
canavarlardan, 
qurdlardan

6447 quru II hissə: 120 quru

6448 qurub
I hissə: 64; 
I hissə: 8, 32

qurub

6449 qurubdur II hissə: 36 qurub

6450 qurudırlər II hissə: 10 qurudurlar

6451 qurudub II hissə: 8, 75 qurudub

6452 qurullamaqını I hissə: 38 quruldamağını
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6453 quruş II hissə: 95
Osmanlı zamanında 
buraxılmış pul vahidi, 
lirənin yüzdə biri, qəpik

6454 qurutsun II hissə: 109 qurutsun

6455 quruyub II hissə: 144 quruyub

6456 quruyur
I hissə: 56; 
II hissə: 106

quruyur

6457 qusaram II hissə: 11 qusaram

6458 quş

I hissə: 31, 
44, 44, 45, 45, 
46, 46, 55, 65; 
II hissə: 4, 4, 
38, 38, 38, 39, 
55, 55, 55, 55, 
58, 58, 58,64, 
67, 72, 97, 97, 
97, 127, 127, 
165, 170, 171, 
171, 173

quş

6459 quşdur

I hissə: 15, 18, 
26, 55, 55; II 
hissə: 34, 35, 
35, 35, 35, 35, 
40, 64, 64, 168

quşdur

6460 quşə II hissə: 55 quşa
6461 quşəm I hissə: 44 quşam

6462 quşım
II hissə: 4, 71, 
110

quşum

6463 quşıŋ
II hissə: 51, 
55, 58, 91, 
115

quşun

6464 quşqun II hissə: 23

atın belində yəhərin qa-
baq tərəfə sürüşməməsi 
üçün onun quyruğu al-
tından keçirilən qayış, 
quşqun

6465 quşlar

I hissə: 52, 
52, 56; II 
hissə: 34, 34, 
51, 52, 52, 71, 
80, 81, 96, 97, 
119, 127, 127, 
141, 171, 171

quşlar
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6466 quşlardən II hissə: 50 quşlardan

6467 quşlarə
I hissə: 64, 
66; II hissə: 
49, 144

quşlara

6468 quşları

II hissə: 45, 
45, 45, 49, 53, 
56, 171

quşları

6469 quşlarıŋ
I hissə: 44, 
60, 63; 
II hissə: 49

quşların

6470 quşlər II hissə: 51 quşlar

6471 qutan II hissə: 34

uzun və nazik boğazlı, 
gödək qıçlı, uzun dimdik-
li, ayaqları enli və pərdəli 
quşqutanquşu, qutan

6472 qutaran II hissə: V qurtaran

6473 qutardı II hissə: 84, 84 qurtardı

6474 qutarduq II hissə: 8 qurtardıq

6475 qutım II hissə: 138 qutum (qutu)

6476 qutum II hissə: 58 ziyad balığı, kütüm

6477 quyı
II hissə: 126, 
153, 167, 169 quyu

6478 quyruğı II hissə: 169 quyruğu

6479 quyruğını II hissə: 15 quyruğunu

6480 quyruq II hissə: 101, 
131 quyruq

6481 quyruq doğur II hissə: 103
quyruq doğan vaxt, 
avqust ayının axırlarına 
təsadüf edir

6482 quyruqı ilə II hissə: 80 quyruğu ilə, quyruğuyla

6483 quyruqaltı II hissə: 23, 23

iş heyvanlarının quyruq-
larının altından keçirilən 
örkən və onun qalın 
dəridən və ya keçədən 
tikilmiş quyruq altından 
keçirilən orta hissəsi, 
paldüm, quyruqaltı

6484 Quyruqı

II hissə: 26, 
30, 43,  51, 
62, 147, 148, 
148

quyruğu

6485 quyruqı (qanadı-quyruqı) II hissə: 51
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6486 quyruqın II hissə: 90, 
143 quyruğunu

6487 quyruqındən II hissə: 44 quyruğundan

6488 quyruqınə II hissə: 136 quyruğuna

6489 quyruqi-çaq II hissə: 147 kök quyruq

6490 quyruq-qənadın II hissə: 109 quyruğunu-qanadını

6491 quyruqlamasəŋ II hissə: 11 quyruqlamasan

6492 quyudə II hissə: 16 quyuda

6493 quyusı
I hissə: 60; 
II hissə: 71 quyusu

6494 quyuyə II hissə: 114, 
126 quyuya

6495 quzı

I hissə: 13, 
58, 58, 58, 58, 
59, 59, 66; II 
hissə: 20, 20, 
21, 28, 29, 35, 
50, 111, 111, 
156, 156, 156, 
156, 157, 157, 
157, 170, 174

quzu

6496 quzım I hissə: 43, 43 quzum

6497 quzını II hissə: 112 quzunu

6498 quzınıŋ II hissə: 20 quzunun

6499 quzısındən II hissə: 153 quzusundan

6500 quzısınıŋ II hissə: 33 quzusunun

6501 quzıyə
II hissə: 157, 
157

quzuya

6502 quzıyəm II hissə: 157 quzuyam

6503 quzunı
I hissə: 59; 
II hissə: 21

quzunu

6504 qüdrətdən II hissə: 97 qüdrətdən

6505 qüdrəti II hissə: 167 qüdrəti

6506 qüdrətim
II hissə: 62, 
128

qüdrətim

6507 qüsurlər II hissə: 165 qüsurlar

6508
qüvveyi-
müdrikə

II hissə: III dərketmə qabiliyyəti

6509 qüvvət
I hissə: 20; 
II hissə: 62

qüvvət

6510 qüvvətdə
II hissə: 50, 
138

qüvvətdə



952

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

6511 qüvvətdən
II hissə: 59, 
91, 113, 129

qüvvətdən

6512 qüvvətə
II hissə: 32, 
74, 113, 129, 
155

qüvvətə

6513 qüvvətim I hissə: 34 qüvvətim

6514 qüvvətlənmiş II hissə: 155 qüvvətlənmiş
6515 qüvvətlənüb I hissə: 49 qüvvətlənib

6516 qüvvətlənür II hissə: 103 qüvvətlənir

6517 qüvvətli II hissə: 81 qüvvətli

6518 qüvvətlü II hissə: 62 qüvvətli

6519 qüvvətlüdür
I hissə: 20; 
II hissə: 43, 43

qüvvətlidir

6520 qüvvətlüsi II hissə: 49 qüvvətlisi

6521 qüvvətsiz II hissə: 103 qüvvətsiz

6522 qüvvətsiz II hissə: 103 qüvvətsiz
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6523 labüd II hissə: 163 çarəsiz

6524 laçın
II hissə: 34, 
34, 45, 51

quş ovlamaq üçün 
saxlanılan şahin 
cinsindən alıcı quş, laçın

6525 laf ilə II hissə: 17 sözlə, danışıqla, söhbətlə

6526 lafçın II hissə: 18
əsasən, evdə geyilən 
yüngül ayaqqabı

6527 laxa II hissə: 58 naqqabalığı, naqqa

6528 laqquldadub II hissə: 68
laqqıltı səsi çıxardıb, 
laqqıldadıb

6529 lal
I hissə: 4, 4, 
5, 31

lal

6530 lalə
I hissə: 18, 
18; II hissə: 
64, 135

lalə

6531 lalə (gülü lalə)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

6532 lalələr II hissə: 66 lalələr

6533 lalıŋ
I hissə: 33; 
II hissə: 115

lalın

6534 lam
I hissə: 4, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında l səsini ifadə 
edən 28-ci hərfin adı

6535 lap
II hissə: 15, 
98

lap

6536 layiqincə
II hissə: II, 
151

layiqincə

6537 layiqsən II hissə: 142 layiqsən

6538 layla
I hissə: 43,43, 
43, 43, 43, 43, 
65

laylay, layla

6539 lazım

I hissə: 17, 36, 
36, 38, 42, 43; 
II hissə: V, VI, 
107, 129, 143, 
165, 165

lazım

6540 lazımdur

I hissə: 10,13, 
35, 65; II 
hissə: I, VI,12, 
74, 107, 152

lazımdır
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6541 lazımə

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; 
II hissə: 68

lüzumu olan, lazımlı

6542 lazıməli I hissə: 56 lazımlı

6543 lazımsıŋız II hissə: 29 lazımsınız

6544 leylək
I hissə: 60; 
II hissə: 34, 
45, 52, 56

hacıleylək

6545 leylxan
II hissə: 45, 
45, 45

qayğısız

6546 ləclik II hissə: 160 tərslik, höcətlik

6547 ləfziŋ II hissə: VI sözün, kəlmənin, ləfzin

6548 ləfzlərdən II hissə: 3 sözlərdən, kəlmələrdən

6549 ləfzləri II hissə: II, IV ləfzləri

6550 lək II hissə: 65
dəstə (dördkünc və ya 
uzunsov şəkildə bellənib 
ayrılmış yer)

6551 ləki
II hissə: 65, 
172

dördkünc və ya dəstəni

6552 ləkiŋ II hissə: 66 dəstənin

6553 ləkiniŋ II hissə: 66 dəstəsinin

6554 lələ I hissə: 32 böyük qardaş; dayə
6555 ləlövün II hissə: 104 acgöz, tamarzı, ləlöyün

6556 lə’nət
I hissə: 64; 
II hissə: 64, 
137

lənət

6557 lə’nəti II hissə: 17 lənəti

6558 ləpə I hissə: 17, 32 ləpə
6559 lətafət II hissə: 82 incəlik, gözəllik, lətiflik

6560 lətaif II hissə: 15 anekdotlar, lətifələr

6561 lətayif II hissə: 170 anekdotlar, lətifələr

6562 Lətif
I hissə: 26; 
II hissə: 122

Lətif

6563 lətif II hissə: 68 dadlı, ləzzətli

6564 lətif II hissə: 130 qəşəng

6565 lətif
II hissə: 154, 
154

xoş, mülayim

6566 lətifə
II hissə: 54, 
171

anekdot, lətifə

6567 ləziz II hissə: 15 dadlı, ləzzətli
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6568 ləzzət

I hissə: 28, 
28, 62; 
II hissə: 67, 
74, 108

ləzzət

6569 ləzzətini I hissə: 44 ləzzətini

6570 ləzzətli II hissə: 104 dadlı, ləzzətli

6571 ləzzətlü I hissə: 35 dadlı, ləzzətli

6572 libas

I hissə: 63; 
II hissə: 18, 
18, 32, 107, 
118, 170

paltar, geyim, libas

6573 libasdur
II hissə: 23, 
28, 35

paltardır, geyimdir, libas-
dır

6574 libası II hissə: 145 paltarı, geyimi, libası

6575 libası (çörəgü libası) II hissə: 119

6576 libaslərini I hissə: 53
paltarlarını, geyimlərini, 
libaslarını

6577 lif I hissə: 32
pambıq, barama və s.-nin 
incə saçaqları, lif

6578 lihaza II hissə: III buna görə
6579 lil I hissə: 32 çöküntü, lil

6580 lillənər II hissə: 80 lillənər

6581 lillənir II hissə: 75 lillənir

6582 ling II hissə: 22, 23

ağır şeyi qaldırmaq, bərk 
yeri qazımaq və başqa 
məqsədlər üçün istifadə 
edilən dəmir alət, ling

6583 lobyə II hissə: 65 lobyə
6584 loqmə II hissə: 132 loğma

6585 lovğa I hissə: 27 lovğa

6586 lovğalıq II hissə: 160 lovğalıq

6587 lovqalənüb II hissə: 47 lovğalanıb

6588 lövh
II hissə: 1, 2, 
2, 170

lövhə

6589 lövhdən II hissə: 2 lövhədən

6590 lövhi II hissə: 2, 2 lövhəni

6591 lövhiŋ II hissə: 2 lövhənin

6592 lövnbəlövn II hissə: 13
cürbəcür, əlvan, rən-
garəng

6593 lulə
II hissə: 101, 
106

gövdə
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6594 lulədən
II hissə: 82, 
106, 107

gövdədən

6595 lulədür II hissə: 30 şümşaddlr, hamardır

6596 luləsi II hissə: 106 gövdəsi

6597 lut II hissə: 98, 98
0,01268468748 kq 
(12,684 q) bərabər 
çəki vahidi, lut

6598 lüləyin II hissə: 6

misdən, saxsıdan 
düzəldilən xüsusi biçimli 
lüləkli və qulplu su qabı, 
lüləyin

6599 lüt II hissə: 22 lüt

6600 lütf
I hissə: 41, 
58; II hissə: 
156, 157

rəhm

6601 lütfi-ilah II hissə: 124 Tanrının rəhmi

6602 lütfilə II hissə: 153 rəhmi ilə
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6603 M.Ə.Talıbzadə I hissə: 43
Mirzə Əbdullah 
Talıbzadə (Abdulla Şaiq)

6604 maddə II hissə: 174 materiya

6605 maddeyi-əsliyyəsi II hissə: V, V kökünü təşkil edən

6606 maddəsi
II hissə: 154, 
154, 155

materiyası

6607 ma’əda
II hissə: II, V, 
74, 134, 155, 
166

savayı, başqa

6608 mahir II hissə: 53 mahir

6609 mahirliqdədür II hissə: 138
məharətdədir, 
mahirlikdədir

6610 mahirsən II hissə: 53 mahirsən

6611 mahnı II hissə: 147 mahnı

6612 mahnudə II hissə: 53 mahnıda

6613 mahudı II hissə: 145
üz tərəfi keçə kimi basıq 
yun və ya yarımyun 
parçanı, mahudu

6614 mahut
II hissə: 21, 
32, 156, 156

üz tərəfi keçə kimi basıq 
yun və ya yarımyun par-
ça, mahud

6615 mahutdən II hissə: 18, 21
üz tərəfi keçə kimi basıq 
yun və ya yarımyun 
parçadan, mahuddan

6616 mahutı II hissə: 18
üz tərəfi keçə kimi basıq 
yun və ya yarımyun 
parçanı, mahudu

6617 Makedoniya II hissə: 164 Makedoniya

6618 maqnitis II hissə: 78 maqnit

6619 Maqnis
II hissə: 77, 
77, 77, 77, 77

Maqnis

6620 mal
I hissə: 10; 
II hissə: 88, 
141

mal

6621 mala II hissə: 22, 23

şumlanmış torpağın 
kəsəklərini əzmək və 
hamarlamaq üçün kənd 
təsərrüfatı aləti, mala
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6622 mala ilə II hissə: 133

şumlanmış torpağın 
kəsəklərini əzmək və 
hamarlamaq üçün kənd 
təsərrüfatı aləti ilə

6623 malaləyirəm II hissə: 29
şumlanmış yeri 
hamarlayıram, 
malalayıram

6624 malalıyurlər II hissə: 129
şumlanmış yeri 
hamarlayırlar, 
malalayırlar

6625 malı II hissə: 5 malı

6626 malımız II hissə: 167 malımız

6627 malımızdən-canımızdən II hissə: 164 malımızdan-canımızdan

6628 malıŋ I hissə: 18 malın

6629 malınə II hissə: 119 malına

6630 malınə (canü malınə) II hissə: 47

6631 malını II hissə: 5, 29 malını

6632 malıŋı II hissə: 19 malını

6633 malıylə II hissə: 13 malı ilə
6634 malik II hissə: 76 malik

6635 maliki II hissə: 153 maliki

6636 malikimiz II hissə: 29 sahibimiz, yiyəmiz

6637 mallarını I hissə: 53
buynuzlu iri ev 
heyvanlarını, mallarını

6638 mama
I hissə: 31; 
II hissə: 116

atanın bacısı, bibi

6639 mamır II hissə: 71 mamır

6640 maŋa

I hissə: 22, 
36, 36, 40, 42, 
45, 47, 51, 53; 
II hissə: 20, 
29, 38, 46

mənə

6641 maŋa isə II hissə: 48 mənədirsə
6642 mane’ II hissə: 73 mane

6643 maral

I hissə: 44, 
48, 48, 48, 48, 
48, 65; 
II hissə: 28, 
28, 34, 34, 40, 
40, 158

maral

6644 maralə II hissə: 33 marala
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6645 maralı
I hissə: 48; 
II hissə: 158

maralı

6646 mart II hissə: II, 85 mart

6647 martdən II hissə: 89 martdan

6648 martıŋ II hissə: 85 martın

6649 maşa
II hissə: 22, 
29, 98

od və b. qızğın şeyləri 
götürmək üçün metal 
alət, maşa

6650 maşa ilə II hissə: 133 maşa ilə

6651 maşağ II hissə: 40, 40
pişiklər fəsiləsindən çox 
itigözlü yırtıcı heyvan, 
vaşaq

6652 maşına II hissə: 165 maşın
6653 maşınadə II hissə: 159 maşında

6654 maşınalar II hissə: 134 maşınlar

6655 maşınanı II hissə: 159 maşını

6656 maşü küncüd II hissə: 114 lobya və küncüd

6657 matü məəttəl II hissə: 15
mat və məəttəl, 
mat-məəttəl

6658 mayə
I hissə: 54; 
II hissə: 51

maya, maye

6659 mayəni II hissə: 9 mayanı

6660 mayəsindən II hissə: 13 mayasından

6661
mayili-
seyri-çəmən

I hissə: 50; 
II hissə: 99

çəməni seyr etməyə me-
yilli olan

6662 mazı
II hissə: 1, 1, 
12, 29

mazı-mazı oyununda 
işlədilən kürəcik, mazı

6663 mehriban

I hissə: 17, 17, 
25, 65; 
II hissə: 72, 
83, 143, 153, 
172

mehriban

6664 mehribanlıqnən
II hissə: 25, 
83

mehribanlıqla

6665 meşə
I hissə: 20; 
II hissə: 80

meşə

6666 meşə ilə I hissə: 47 meşə ilə, meşəylə

6667 meşədə

II hissə: 79, 
81, 125, 127, 
127, 127, 127, 
128, 149

meşədə
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6668 meşədən
I hissə: 62; 
II hissə: 29, 
71, 119, 137

meşədən

6669 meşələr II hissə: 3, 85 meşələr

6670 meşələrdə I hissə: 52 meşələrdə
6671 meşələrə I hissə: 53 meşələrə
6672 meşəni II hissə: 118 meşəni

6673 meşəniŋ
I hissə: 62; 
II hissə: 71

meşənin

6674 meşəyə

I hissə: 59; 
II hissə: 53, 
123, 126, 138, 
149, 149, 157

meşəyə

6675 meydanə II hissə: 59 meydana

6676 meydanı II hissə: 161 meydanı

6677 meydani-tərəbdə
I hissə: 50; 
II hissə: 99

şənlik meydanında

6678 meyl
I hissə: 54; 
II hissə: 83

meyl

6679 meymun

II hissə: 55, 
62, 125, 136, 
136, 136, 172, 
174, 174

meymun

6680 meymunıŋ
II hissə: 62, 
136

meymunun

6681 meymunlər II hissə: 55, 55 meymunlar

6682 meymunləriŋ II hissə: 55 meymunların

6683 meyvə

I hissə: 20, 25, 
40; II hissə: 
64, 65, 72, 
101, 106, 127, 
127, 167, 172

meyvə

6684 meyvədür II hissə: 42, 65 meyvədir

6685 meyvələr
I hissə: 56; 
II hissə: 95, 
102

meyvələr

6686 meyvələr ilə II hissə: 13 meyvələr ilə
6687 meyvələrdən II hissə: 13, 83 meyvələrdən

6688 meyvələri
I hissə: 60; 
II hissə: 89

meyvələri

6689 meyvələrini I hissə: 56 meyvələrini

6690 meyvəmi II hissə: 79 meyvəmi
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6691 meyvəni I hissə: 61 meyvəni

6692 meyvəniŋ I hissə: 60 meyvənin

6693 meyvəsi

I hissə: 33, 
53; 
II hissə: 55, 
94, 160

meyvəsi

6694 meyvəsindən I hissə: 40 meyvəsindən

6695 meyvəsini I hissə: 40 meyvəsini

6696 Məarif məclisi
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

Təhsil şurası

6697 Məarif rəisi
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

Təhsil idatəsinin rəisi

6698 məcal II hissə: 8, 52 imkan, fürsət, macal

6699 məcbur II hissə: 150 məcbur

6700 Məcid II hissə: 122 Məcid

6701 məclis (əhli-məclis) II hissə: 93

6702 məclisdə II hissə: 135 məclisdə

6703 məclisi (Məarif məclisi)
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

6704 məclisində II hissə: 92 məclisində

6705 məcməi
II hissə: 6, 10, 
18

yastı iri qab, iri sini, 
məcməyi

6706 məcmueyi-aləm II hissə: 153 bütün kainat

6707 mədaxil II hissə: 120 gəlir, qazanc

6708 mədd I hissə: 4
(uzadaraq) a səsini 
bildirən  işarə, mədd 
(məddə)

6709 məddahi-Əliniŋ II hissə: 163
İmam Əli (ə) məddahı, 
mədh edəni

6710 mə’dədə II hissə: 74 mədədə
6711 mədədkarlıq II hissə: 130 köməklik, yardım

6712 mə’dəndə II hissə: 76
faydalı qazıntı çıxarılan 
yerdə, mədəndə

6713 mə’dəndən II hissə: 4
faydalı qazıntı çıxarılan 
yerdən, mədəndən

6714 mə’dəni II hissə: 77 mədəndən çıxan

6715 mə’dənidür II hissə: 40 metaldır

6716 mə’dəniyyat
II hissə: 71, 
72, 172

faydalı qazıntılar
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6717 mə’dəniyyatdən II hissə: 75
faydalı qazıntılardan, 
dəmirdən

6718 mə’dəniyyatdur II hissə: 72 faydalı qazıntıdır

6719
mə’dəniyyatlərnən (ğeyr 
mə’dəniyyatlərnən)

II hissə: 76

6720 məəttəl II hissə: 148 məəttəl

6721 məgər

I hissə: 54; 
II hissə: 19, 
47, 79, 117, 
121

məgər

6722 məğlub II hissə: 38 məğlub

6723 məğrur II hissə: 38 lovğa

6724 məğrurdıŋ I hissə: 51 məğrur idin, məğrurdun

6725 məğrurlıq II hissə: 160 lovğalıq

6726 məğrurlıq ilə I hissə: 41 lovğalıqla

6727 məhal II hissə: 158 qeyri-mümkün

6728 məhaldur II hissə: 60, 81 qeyri-mümkündir

6729 məhəbbət II hissə: 83 məhəbbət

6730 məhəbbəti
II hissə: 69, 
116, 117, 173

məhəbbəti

6731 məhəbbətli II hissə: 29 məhəbbətli

6732 məhəl
II hissə: 70, 
79, 117

məhəl

6733 məhəllədən II hissə: 164 məhəllədən

6734 Məhəmməd II hissə: 122 Məhəmməd

6735 məhərrəm II hissə: 87, 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində birinci ayın 
adı

6736 Məhərrəm
II hissə: 122, 
134, 134, 134

Məhərrəm

6737 məhi-rəməzani-mübarək II hissə: 90 müqəddəs ramazan ayı

6738 məhkəməyə II hissə: 143 məhkəməyə

6739 Məhmud
I hissə: 26; 
II hissə: 122

Mahmud

6740 məhrum II hissə: 167 məhrum

6741 məhsul
II hissə: 155, 
156

məhsul

6742 məhsulatı I hissə: 60 məhsulu

6743 məhz
I hissə: 40; 
II hissə: 12, 
26, 85

məhz
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6744 məxməl II hissə: 100
ipəkdən toxunmuş zərif 
parça, məxmər

6745 məxsus II hissə: I, II məxsus

6746 məxsusi II hissə: 5 xüsusi

6747 məişət II hissə: 129 məişət

6748 məişətini II hissə: 76 məişətini

6749 məişətini (əsbabi-məişətini) II hissə: 150

6750 məkanındən II hissə: 105 məkanından

6751 məkanlərə II hissə: 86 məkanlara

6752 məkatibi-türkiyyəyə II hissə: I Azərbaycan məktəblərinə

6753 məktəb
I hissə: 28; 
II hissə: 1, 170

məktəb

6754 məktəbdə
II hissə: 1, 2, 
2, 151

məktəbdə

6755 məktəbdən II hissə: 1 məktəbdən

6756 məktəbə

I hissə: 18, 
43, 43, 60; 
II hissə: 1, 2, 
2, 3, 81, 132, 
150, 151, 170

məktəbə

6757 məktəblərdə
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

məktəblərdə

6758 məktəbləri II hissə: III məktəbləri

6759 məktəblərində
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi, I, I, II

məktəblərində

6760 məktub II hissə: 169 məktub

6761 məktubı
II hissə: 139, 
145

məktubu

6762 məqalələr II hissə: II, III məqalələr

6763 məqam II hissə: IV məqam

6764 məqamındə II hissə: IV məqamında

6765
məqami-
zərurətdə

II hissə: 166
zəruri vaxt, lazım olan 
zaman, zərurət olan 
məqamda

6766 məqdur
II hissə: 29, 
68, 105, 106

mümkün

6767 məqdurdur II hissə: 167 mümkündür

6768 məqsudınə II hissə: 87 istəyinə, məqsədinə
6769 məlayikxu I hissə: 37 mələk təbiətli
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6770 mələklərə II hissə: 144 mələklərə
6771 məlul II hissə: 55 kədərli, qüssəli

6772 mə’lum
I hissə: 44; II 
hissə: VI, 58, 
112, 125

məlum

6773 mə’lumdur II hissə: II, 74 məlumdur

6774 məməmiŋ II hissə: 128 döşümün, məməmin

6775 məmləkət (ta məmləkət) II hissə: 151

6776 mən

I hissə: 10, 
12, 19, 20, 20, 
23, 24, 25, 33, 
33, 39, 39, 40, 
41, 42, 44, 45, 
46, 48, 49, 51, 
51, 54, 58, 
58, 59, 59; II 
hissə: 14, 14, 
16, 24, 25, 26, 
29, 29, 29, 35, 
38, 42, 42, 44, 
44, 47, 53, 59, 
59, 60, 70, 73, 
79, 79, 87, 94, 
97, 104, 111, 
113, 116, 116, 
121, 122, 122, 
123, 124, 125, 
126, 130, 130, 
136, 137, 138, 
139, 139, 142, 
142, 147, 152, 
153, 154, 156, 
157, 157, 157, 
157, 163

mən

6777 mən ilə II hissə: 9 mənimlə, mənlə

6778 mənat II hissə: 95
100 qəpiyə bərabər pul 
vahidi, manat

6779 məndə II hissə: 113 məndə
6780 məndə (al-məndə) II hissə: 140
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6781 məndən

I hissə: 38, 
38, 46; 
II hissə: 4, 70, 
79, 137, 138, 
142

məndən

6782 məndən ğəflət edirsən II hissə: 156
mənə etinasızlıq 
göstərirsən

6783 mənə II hissə: 123 mənə
6784 mənfəət II hissə: 79 mənfəət

6785 mənfəətbərdar II hissə: 32
mənfəət götürən, fayda 
alan

6786 mənfəəti II hissə: 74 mənfəəti

6787 məni

I hissə: 14, 
36, 38, 42, 48, 
48, 54, 55, 58, 
62, 62, 62; II 
hissə: 8, 9, 17, 
29, 29, 29, 52, 
57, 60, 62, 63, 
85, 118, 126, 
131, 137, 140, 
150, 152, 153, 
157, 162

məni

6788 mənim

I hissə: 10, 
14, 22, 23, 24, 
28, 33, 36, 44, 
45, 45, 46, 55, 
58, 58, 59; II 
hissə: 5, 5, 
9, 14, 16, 16, 
16, 20, 24, 25, 
60, 61, 62, 66, 
79, 79, 93, 93, 
102, 108, 110, 
117, 120, 120, 
121, 121, 121, 
124, 135, 137, 
139, 148, 157, 
157, 157

mənim

6789 mənim ilə II hissə: 108 mənlə, mənimlə
6790 mənimdür I hissə: 12, 18 mənimdir

6791 mənlə II hissə: 60 mənimlə, mənlə
6792 mənsəb II hissə: 132 mənsəb

6793 mənzil II hissə: 56, 56 mənzil
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6794 mənzildə II hissə: 50 mənzildə

6795 mənzilə
II hissə: 44, 
162

mənzilə

6796 mənzilindən II hissə: 56 mənzilindən

6797 mənzilinəcən II hissə: 62 mənzilinəcən

6798 mənzurındə
II hissə: 106, 
138

nəzərində

6799 məramını II hissə: 167 məramını

6800 məratibini II hissə: IV səviyyəsini

6801 mərdanım (Şiri-mərdanım) II hissə: 124

6802 mərdi-kahil II hissə: 19 tənbəl adam

6803 mərhumə II hissə: 121
rəhmətə getmiş, vəfat 
etmiş (qadın)

6804 mərizləriŋ I hissə: 58 xəstələrin

6805 mərsiyə I hissə: 27, 27 matəm şeiri, mərsiyə
6806 mərtəbə (nəhayət mərtəbə) II hissə: III

6807 mərtəbə də (bir mərtəbə də)
II hissə: 82, 
132

6808 mərtəbədə (bir mərtəbədə)
II hissə: 83, 
164

6809
mərtəbədə (birimci dərə-
cədə)

II hissə: 107

6810
mərtəbədə (nəhayət 
mərtəbədə)

II hissə: 97

6811 mərtəbəsinə I hissə: 27 yerinə, mərtəbəsinə

6812 mərzə II hissə: 65
qırmızı və ağ çiçəkləri 
olan ətirli tərəvəz bitkisi, 
mərzə

6813 məscid
II hissə: 23, 
23, 28

məscid

6814 məsciddə I hissə: 27 məsciddə
6815 məscidə II hissə: 93 məscidə
6816 məscidi II hissə: 161 məscidi

6817 məscid-cameə
II hissə: 94, 
100

məscidlərə

6818 məscidiŋ I hissə: 26 məscidin

6819 məscidlərdə II hissə: 32 məscidlərdə

6820 məsəl

I hissə: 27, 
43, 54, 63; II 
hissə: 13, 20, 
33, 61

atalar sözü
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6821 məsəldür
II hissə: 15, 
37, 60

atalar sözüdür

6822 məsələn

I hissə: 56, 60, 
60; II hissə: V, 
V, V, VI, VI, VI, 
VI, VI, 4, 56, 76, 
86, 106, 154, 
155, 165, 166

məsələn

6823 məsəllər

I hissə: 20, 
33, 34, 34, 35, 
38, 41, 47, 49, 
49, 51, 62, 62; 
II hissə: 5, 11, 
11, 14, 14, 17, 
22, 25, 27, 30, 
33, 33, 39, 44, 
46, 46, 48, 49, 
51, 51, 58, 64, 
66, 70, 71, 80, 
87, 91, 94, 99, 
105, 110, 113, 
115, 117, 120, 
121, 126, 132, 
132, 138, 145, 
153, 159, 161, 
167

atalar sözü

6824
məsxərə 
eyliyüb

II hissə: 47
dolayıb, masqara edib, 
ələ salıb

6825 məsihilər II hissə: 92 xaçpərəstlər, xristianlar

6826 məsləhət
II hissə: 7, 9, 
46

məsləhət

6827 məsləhətiŋa II hissə: 150 məsləhətinə
6828 məsləhətləşməgə II hissə: 24 məsləhətləşməyə
6829 məsləhətləşüb II hissə: 126 məsləhətləşib
6830 məsrəfi II hissə: 16 xərci

6831 məst I hissə: 40 məst

6832 Məstan
I hissə: 48; 
II hissə: 26

Məstan

6833 məstanım II hissə: 152 xumar pişiyim

6834 məşağili-təhririyyələr II hissə: III yazı yazma məşğələləri

6835 məşəqqət ilə II hissə: 132 məşəqqətlə
6836 məşəqqətindən II hissə: 120 məşəqqətindən
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6837 məşğul

I hissə: 50, 
51, 52, 60; 
II hissə: 7, 35, 
56, 70, 83, 84, 
111, 113, 120, 
146, 146, 159

məşğul

6838 məşğuldurlər II hissə: 161 məşğuldurlar

6839 məşğuliyyəti
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

məşğul olmaları

6840 məşhur
II hissə: III, 
78, 93, 123, 
164, 

məşhur

6841 mətalib II hissə: I, IV mətləblər

6842 mətalibə II hissə: I mətləblərə
6843 mətalibiŋ II hissə: II, II mətləblərin

6844
mətbəəsi (şirkəti-mətbəə-
si)

I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

6845 mətbəəsində
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

mətbəəsində

6846 mətləb II hissə: V mətləb

6847 mətləblərdən II hissə: 3 mövzulardan

6848 məvacib II hissə: 132 məvacib

6849 mə’yusü ğəmə II hissə: 162 məyusluq və qəmə
6850 məzəmmət II hissə: 56 məzəmmət

6851 məzkur

II hissə: 
II, VI, 78, 82, 
93, 94, 104, 
154, 166

adı çəkilmiş

6852
məzkurıŋ (şö’beyi-məzku-
rıŋ)

I hissə: titul 
(başlıq) sə-
hifəsi

6853
məzkurə (risaleyi-məz-
kurə)

II hissə: II

6854 mə’zur II hissə: IV səbəbli, üzürlü

6855 mığmığ II hissə: 59 ağcaqanad

6856 mıx I hissə: 32 mıx

6857 mırıldayub II hissə: 29 mırıldayıb
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6858 mışavılıŋ II hissə: 25
dələ ailəsindən zərif 
bədənli, çevik, kiçik 
yırtıcının, mışovulın

6859 miçək II hissə: 58 milçək

6860 miqdar II hissə: 164 miqdar

6861 miqroskob II hissə: 107 mikroskop

6862 mil
I hissə: 11, 32; 
II hissə: 98

iynə, mil

6863 mil II hissə: 95
7420 m (dəniz mili – 
1852 m) bərabər 
uzunluq ölçü vahidi, mil

6864 miladi-İsadən II hissə: 92
İsa peyğəmbərin (ə) 
miladından

6865 milçəkləri II hissə: 83 milçəkləri

6866 mili II hissə: 98 mili

6867 mim
I hissə: 10, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında m səsini ifadə 
edən 29-cu hərfin adı

6868 min
I hissə: 19; 
II hissə: 51, 
53, 92, 97, 135

min (say)

6869 miŋ
II hissə: 5, 
121, 126

min (say)

6870
min (həştad üç il, dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

6871 mina II hissə: 10 mina

6872 Minadə II hissə: 100 Minada

6873 minarə
I hissə: 19; 
II hissə: 23, 
23, 40

minarə

6874 minbərə II hissə: 94 minbərə
6875 mindi II hissə: 101 mindi

6876 minən II hissə: 34 minən

6877 minəndə II hissə: 102 minəndə
6878 minər II hissə: 11 minər

6879 minir
II hissə: 30, 
158

minir

6880 minüb II hissə: 24 minib

6881 minval II hissə: 25 minval

6882 mirçək II hissə: 103 milçək
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6883 mirvarid

I hissə: 36, 
36, 65; 
II hissə: 45, 
45, 57, 57, 
171, 172

mirvarid

6884 mis

I hissə: 10; 
II hissə: 6, 10, 
10, 10, 10, 17, 
72, 80

mis

6885 mis imiş II hissə: 80 mis imiş

6886 misal

II hissə: 3, 5, 
7, 7, 9, 12, 15, 
15, 16, 19, 22, 
24, 25, 26, 30, 
35, 36, 37, 41, 
43, 68, 76, 83, 
84, 111, 125, 
143, 154

atalar sözü

6887 misal II hissə: 111 təmsil

6888 misdən
I hissə: 17; 
II hissə: 45, 
76, 98

misdən

6889 misdür I hissə: 26 misdir

6890 misgər
II hissə: 37, 
134

misgər

6891 misgərə II hissə: 37 misgərə
6892 misgəri II hissə: 37 misgəri

6893 misgəriŋ II hissə: 37 misgərin

6894 misgərlər II hissə: 10 misgərlər

6895 misgərxanədən II hissə: 10 misgərxanadan

6896 misi II hissə: 10, 80 misi

6897 misiymiş II hissə: 80 mis imiş

6898 misqal
I hissə: 27; 
II hissə: 95, 
98, 98, 98

0,00422822916 kq 
(4,228 q) miqdarında 
ağırlıq çəki vahidi, misqal

6899 misqaldur II hissə: 98

0,00422822916 kq 
(4,228 q) miqdarında 
ağırlıq çəki vahididir, 
misqaldır

6900 misqalıŋ II hissə: 98

0,00422822916 kq 
(4,228 q) miqdarında 
ağırlıq çəki vahidinin, 
misqalın
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6901 misli II hissə: 82 misli

6902 mismar II hissə: 76 mismar

6903 mismarə II hissə: 6 mismara

6904 mişar II hissə: 149 mişar

6905
miyanədür (orta-miyanə-
dür)

II hissə: 5

6906 miz I hissə: 32 stol, miz

6907 miziŋ I hissə: 35 stolun, mizin

6908 moizə
II hissə: 93, 
94, 100

dini nəsihət, öyüd

6909 moizədən II hissə: 94 dini nəsihətdən, öyüddən

6910 moizəyə II hissə: 94 dini nəsihətə, öyüdə

6911 molla
I hissə: 20; 
II hissə: 71, 
127, 139

molla

6912 Molla
II hissə: 63, 
63, 63, 64

Molla Nəsrəddin

6913
Molla 
Nəsrəddin

II hissə: 16, 
16, 63, 63, 64, 
170

Molla Nəsrəddin

6914 Molladən II hissə: 16 Molla Nəsrəddindən

6915 Mollayə II hissə: 63 Molla Nəsrəddinə
6916 morux II hissə: 65 moruq

6917 möhkəm
II hissə: 37, 
77, 109

möhkəm

6918 möhlət
I hissə: 17, 17, 
17, 62

möhlət

6919 möhr I hissə: 17, 17 möhür

6920 möhri I hissə: 17 möhürü

6921 Möhsin
II hissə: 21, 
21, 21, 22, 22

Möhsün

6922 Möhsinə II hissə: 21 Möhsünə
6923 Möhsingilə II hissə: 22 Möhsüngilə

6924 Möhsiniŋ
II hissə: 21, 
22, 170

Möhsünün

6925 möhtac
II hissə: 94, 
105, 133, 139

möhtac

6926 möhtac ikən II hissə: 128 möhtac ikən

6927 möhtacdurlər II hissə: 32 möhtacdırlar

6928
möhtacəm (zəlilü möhta-
cəm)

I hissə: 41
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6929 möhtaci-nəvalıŋ II hissə: 153 bəxşişinə möhtacdır

6930 möhtərəm II hissə: III möhtərəm

6931 möhtərəmi II hissə: III hörmətlisi

6932 mö’tədil
II hissə: 43, 
158

nə isti, nə soyuq, yumşaq

6933 mövcud
II hissə: 
II, 83, 150

mövcud

6934 mövcuddur II hissə: 74 mövcuddur

6935 mövla II hissə: 163 ağa

6936 mövludi-Nəbi II hissə: 88
Məhəmməd peyğəmbərin 
(s) doğum günü

6937 mövsimi I hissə: 50, 59 mövsümü

6938 mövsimi-güldür
I hissə: 50; 
II hissə: 99

gül mövsümüdür

6939 mövsimləriŋ
II hissə: 89, 
173

mövsümlərin

6940
mövt (innən-növm əxül-
mövt)

II hissə: 136

6941 Muxtar II hissə: 122 Muxtar

6942 mum
I hissə: 13, 
31, 39; 
II hissə: 65

mum

6943 muŋa II hissə: 125 buna

6944 murdar
II hissə: 64, 
125

murdar

6945 Musa II hissə: 122 Musa

6946 Musanı I hissə: 28 Musanı

6947 musiqidə II hissə: 53 musiqidə

6948 muşaul II hissə: 31
dələ ailəsindən zərif 
bədənli, çevik, kiçik 
yırtıcı, mışovul

6949 muşaulı II hissə: 31
dələ ailəsindən zərif 
bədənli, çevik, kiçik 
yırtıcını, mışovulı

6950 muyoldar II hissə: 151 miyovuldayar

6951 muzd
I hissə: 46, 46; 
II hissə: 54

muzd

6952 muzdını II hissə: 22 muzdunu

6953 müalicə II hissə: 33 müalicə
6954 mübarək II hissə: 21 mübarək

6955 mübarək II hissə: 100 müqəddəs
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6956
mübarək (məhi-rəməza-
ni-mübarək)

II hissə: 90

6957 mübtədi

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; 
II hissə: I, I, II

ibtidai

6958 mübtədilər

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; 
II hissə: I, I, II

ibtidai sinif şagirdləri

6959 mübtədilərə II hissə: IV ibtidai sinif şagirdlərinə
6960 mübtədiləriŋ II hissə: III ibtidai sinif şagirdlərinin

6961 mübtəla II hissə: 162 mübtəla

6962 mücri II hissə: 6 balaca sandıqça, mücrü

6963 müctəhidlərdən II hissə: 100

dini qanunları və 
ehkamları mükəmməl 
bilib, təfsir və şərh edən 
ruhani alimlərdən

6964 müdam II hissə: 69 davamlı olaraq, daimi

6965 müdam (il müdam) II hissə: 86

6966 müddəisiniŋ II hissə: 91 rəqibinin

6967 müddət

II hissə: 4, 7, 
8, 24, 25, 36, 
63, 79, 109, 
111, 154, 159

müddət

6968 müddətdən II hissə: 75, 79 müddətdən

6969 müddəti-mütəmadi II hissə: 84 uzun müddət

6970 müddətində II hissə: II, 81 müddətində

6971
müdrikə (qüvveyi-müd-
rikə)

II hissə: III

6972 müəlla (çərxi-müəlla) II hissə: 153

6973 müəlləq II hissə: 140 mayallaq

6974 müəllifi
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

müəllifi

6975 müəllifləri
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

müəllifləri

6976 müəllifləriŋ II hissə: VI müəlliflərin

6977 müəllim
II hissə: 1, 
127, 139

müəllim
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6778 müəllimi
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

müəllimi

6979 müəttəlsən II hissə: 134 məəttəlsən

6980 müəttər
I hissə: 34; 
II hissə: 83

müəttər

6981 müəyyən
II hissə: 126, 
151

müəyyən

6982 müəzzin II hissə: 127 azan verən

6983 müfəssəl
II hissə: IV, 
143

müfəssəl

6984 müfrəddən II hissə: VI qrammatikada: təkdən

6985 mühafizət edəm II hissə: 113 qoruyum

6986
mühafizət 
eylədi

I hissə: 48 qorudu

6987 mühil II hissə: 143 hiyləgər, fırıldaqçı

6988 mühlikədə I hissə: 47 təhlükədə
6989 mühlikədən I hissə: 58 təhlükədən

6990 Mühyiddin II hissə: 122 Mühyiddin

6991
müxatəb 
eyliyüb onı

II hissə: 144 xitab edib ona

6992 müxtəlif II hissə: 84 müxtəlif

6993 müjdəsindən II hissə: 131 müjdəsindən

6994 mükalimə II hissə: 92 danışıq, söhbət

6995 mükəddər
II hissə: 19, 
162

qəmli, kədərli

6996 müqabilində II hissə: 2 müqabilində
6997 müqəddimə II hissə: I müqəddimə
6998 müqərrər II hissə: 126 qərarlaşdırılmış

7999 müqəyyəd II hissə: 49
maraqlanan, qeydinə 
qalan

7000 Müqim II hissə: 122 Müqim

7001 mülahizə
II hissə: 56, 
78, 84

müşahidə, mülahizə

7002 mülhəq II hissə: VI qatılmış, əlavə edilmiş
7003 mülkədarıŋ II hissə: 83 mülkədarın

7004 mümkin
I hissə: 55; 
II hissə: 
II, 24, 62

mümkün

7005 mümkindür II hissə: 50, 69 mümkündir
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7006 münacat
II hissə: 153, 
174

gizli söhbət, Allah-taala-
ya xitabən yazılmış klas-
sik şeir forması

7007 münasib
II hissə: VI, 
VI, VII

münasib

7007 münasibətinə II hissə: IV münasibətinə
7009 mündəric olan II hissə: I basılmış, dərc olunmuş

7010 mündəricdür II hissə: III
çap olunmuşdur, dərc 
olunmuşdur, yerləşdiril-
mişdir

7011 münhəsirdür II hissə: 85 bağlıdır, asılıdır

7012 münkir II hissə: 142 inkar edən, danan

7013 Mürad II hissə: 122 Murad

7014 müradı
I hissə: 49; 
II hissə: 81

arzusu, məqsədi, muradı

7015 müradı ilə II hissə: 50
arzusu ilə, məqsədi ilə, 
muradı ilə

7016 müradın II hissə: 158
arzusunu, məqsədini, 
muradını

7017 müradınə II hissə: 165
arzusuna, məqsədinə, 
muradına

7018 müradı idı I hissə: 49
arzusu idi, məqsədi idi, 
muradı idi

7019 müradləri II hissə: 46
arzuları, məqsədləri, mu-
radları

7020 mürəkkəb
I hissə: 20, 28; 
II hissə: 65

mürəkkəb

7021 mürəkkəbdandə I hissə: 28 mürəkkəbqabıda

7022 Mürsəl II hissə: 122 Mürsəl

7023 mürşidi-kamil II hissə: 53
kamil yol göstərən, rəh-
bər

7024 Mürtəza II hissə: 122 Murtuza

7025 mürüvvət II hissə: 131 mərhəmət, şəfqət

7026 Müsafir II hissə: 161 səfər edən, yolçu

7027 müsafirlərdən II hissə: 159 sərnişinlərdən

7028 müsəlman
II hissə: IV, 
93 173

müsəlman

7029 müsəlman

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; 
II hissə: 122

Azərbaycan, azərbaycanlı
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7030 müsəlmanlər II hissə: 100 müsəlmanlar

7031 müsəlmanlərdən II hissə: 100 müsəlmanlardan

7032
müsəvvitəyə (hərəke-
yi-müsəvvitəyə)

II hissə: V

7033 müsibət əhlini II hissə: 48 bəlaya düçar olmuşları

7034 müsibətə
II hissə: 42, 
47, 150

müsibətə

7035 müsibətlü II hissə: 47 müsibətli

7036 Müstəfa II hissə: 122 Mustafa

7037 Müstəfa
II hissə: 124, 
140

Məhəmməd peyğəmbərin 
(s) adlarından biri (seçil-
miş, bəyənilmiş), Mustafa

7038 müstəqbəl II hissə: V
qrammatikada: gələcək 
zaman

7039 müşarileyh
II hissə: 123, 
149

haqqında yuxarıda 
danışılmış

7040 müşarileyhiŋ
II hissə: III, 
III, 164

haqqında yuxarıda 
danışılmışın

7041 müşarileyhlər II hissə: 161
haqlarında yuxarıda 
danışılmışlar

7042 müştaq II hissə: 135 həsrət

7043 müştəri II hissə: 8 müştəri

7044 mütədavil II hissə: II işlənən

7045 mütəəffin II hissə: 155
üfunətli, iylənmiş, 
qoxumuş

7046 mütəkka I hissə: 20
uzunsov və girdə balış, 
mütəkkə

7047
mütəmadi (müddəti-mütə-
madi)

II hissə: 84

7048 mütəvəccih II hissə: 103
üz tutan, bir yerə tərəf 
yollanan

7049 müvafiq
II hissə: I, III, 
IV

müvafiq

7050 Müzəffər I hissə: 26 Müzəffər
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7051 naçaq
I hissə: 10; 
II hissə: 116

arıq, xəstə

7052 naçar I hissə: 8, 51 çarəsiz

7053 nadan II hissə: 141 nadan

7054 nadandən (çəngi-nadandən) II hissə: 54

7055 nadanlıqdən II hissə: 63 nadanlıqdan

7056 Nadir II hissə: 122 Nadir

7057 nadirdür II hissə: III azdır, nadirdir

7058 naəlac II hissə: 140 əlacsız, çarəsiz

7059 nagah II hissə: 55 gözlənilmədən, birdən

7060
nahəmvar (cod (nahəmvar) 
dur)

II hissə: 106

7061 nahəqq yerə
I hissə: 37, 40; 
II hissə: 55

əbəs yerə, nahaq yerə

7062 naxır II hissə: 46 naxır

7063 naxırçılar I hissə: 53 naxırçılar

7064 naxırçınıŋ II hissə: 46 naxırçının

7065 naxırdur I hissə: 8 naxırdır

7066 naxoş
I hissə: 25; 
II hissə: 72

naxoş

7067 naxoşdur I hissə: 13 naxoşdur

7068 naxoşlarınə II hissə: 140 naxoşlarına

7069 naxoşlıqə II hissə: 77 naxoşluğa

7070 naxoşlıqlar II hissə: 155 naxoşluqlar

7071 nalə
II hissə: 55, 
147

inilti

7072 naləsini II hissə: 162 iniltisini

7073 naləvü zarım II hissə: 135 ağlayıb sızlamağım

7074 nalını II hissə: 77 nalını

7075 namərbud II hissə: 156
qanacaqsız, mərifətsiz, 
qabiliyyətsiz, namərbut

7076 namərd II hissə: 12 namərd

7077 namındə
II hissə: I, 
150

adında

7078 namünasib II hissə: 113 yersiz, münasib olmayan

7079 namus II hissə: 160 namus
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7080 nar

I hissə: 6, 6, 
31, 60; 
II hissə: 59, 
169

nar

7081 narıŋ I hissə: 16 narın

7082 narınc
I hissə: 7, 7; 
II hissə: 59

xoşiyli, acıdadan sitrus 
mey vəsi, Citrus bigara-
dia; portağalabənzər 
tünd- qırmızı meyvə, acı 
por tağal, Citrus auranti-
um

7083 nasə (əvami-nasə) II hissə: 163

7084 nasıl II hissə: 154 necə
7085 Nasirəddin II hissə: 122 Nasirəddin

7086 naşükürlik II hissə: 161 naşükürlük

7087 natəmam I hissə: 11 yarımçıq, natamam

7088 natəmiz II hissə: 155 natəmiz

7089 natəvanəm I hissə: 41
qüvvətsizəm, gücsüzəm, 
zəifəm, acizəm

7090 naz I hissə: 31 naz

7091 nazik

I hissə: 57; 
II hissə: 5, 30, 
59, 69, 106, 
106, 106

nazik

7092 nazil II hissə: 93 nazil

7093 neceydi II hissə: 5 necə idi

7094 necə

I hissə: 41, 
49, 55, 55; 
II hissə: 32, 
35, 47, 62, 64, 
64, 66, 72, 74, 
79, 86, 102, 
105, 108, 111, 
130, 134, 156, 
164, 175

necə

7095 necədür II hissə: 5 necədir

7096 necoldı II hissə: 109 necə oldı

7097 necolub II hissə: 47 necə olub
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7098 neçə

I hissə: 42; 
II hissə: V, VI, 
5, 7, 7, 8, 9, 
14, 32, 46, 54, 
62, 63, 70, 73, 
78, 90, 92, 98, 
102, 103, 106, 
106, 107, 111, 
120, 124, 125, 
129, 131, 132, 
136, 140, 142, 
148, 150, 161

neçə

7099 neçəsi II hissə: 164 neçəsi

7100 neçün II hissə: 63 nə üçün

7101 neft II hissə: 72 neft

7102 nehrə
I hissə: 19; 
II hissə: 6, 169

yağ çıxartmaq üçün 
içində qatıq çalxalanan 
saxsıdan və ya 
ağacdan hazırlanmış 
uzunsov qab, nehrə

7103 ne’mət I hissə: 27 nemət

7104 neştər II hissə: 22

yaranı, çibanı və s. yar-
maq, deşmək üçün iki-
ağızlı, itiuclu cərrah 
bıçağı; arı və s. həşəratın 
iynəsi, neştər

7105 neyçün
II hissə: 15, 
128

nə üçün

7106 neylərəm II hissə: 156 nə edərəm

7107 neyləsün II hissə: 41 nə etsin

7108 neyliyüm II hissə: 153 nə edim

7109 neysan (abi-neysan) II hissə: 66

7110 nə eylərəm II hissə: 11 nəyimə gərək

7111 nə eyləsün II hissə: 150 nə etsin

7112 nə içün

I hissə: 58; 
II hissə: 10, 
42, 113, 147, 
152

nə üçün

7113 nə kitabətdə II hissə: V yazıda yox

7114 nə növ’ ilə II hissə: 135 necə, nə növlə

7115 nə var isə
II hissə: 104, 
163

nə varsa
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7116 nəbatat
II hissə: 71, 
71, 172

bitki aləmi

7117 nəbatatə II hissə: 74 bitki aləminə
7118 nəbatatdən II hissə: 12 göyərtidən, nəbatatdan

7119 nəbatatdur
II hissə: 72, 
160

bitkidir, nəbatatdır

7120 nəbatatıŋ
II hissə: 101, 
173

bitkilərin, nəbatatın

7121 nəcisiŋ II hissə: 155 nəcisin

7122 nəçiyəm II hissə: 157 nəyəm ki

7123 nədə
II hissə: 127, 
127, 128, 133

nədə

7124 nədən

II hissə: 10, 
127, 127, 128, 
133, 134, 146, 
151, 151, 152, 
152, 152

nədən

7125 nədəndür
I hissə: 53; 
II hissə: 148

nədəndir

7126 nədür

I hissə: 57; 
II hissə: 24, 
115, 126, 138, 
151, 156, 157, 
160

nədir

7127 nəf’
II hissə: III, 
69, 69, 120, 
133, 136, 156

mənfəət, xeyir, fayda

7128 nəf’i
II hissə: 49, 
63, 77

mənfəəti, xeyri, faydası

7129 nəf’indən II hissə: 135
mənfəətindən, xeyrindən, 
faydasından

7130 nəf’lərə II hissə: 32
mənfəətlərə, xeyrə, fay-
dalara

7131 nəf’lüsi II hissə: 3
mənfəətlisi, xeyirlisi, 
faydalısı

7132 nəf’siz II hissə: 155 faydasız

7133 nəfəqəsini II hissə: 151
yaşamaq üçün lazım olan 
pulu və ya əşyanı

7134 nəfər
II hissə: 16, 
86, 142, 143, 
148, 148

nəfər
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7135 nəfəs
I hissə: 21; 
II hissə: 107, 
144

nəfəs

7136 nəfəsi II hissə: 144 nəfəsi

7137 nəfəsin II hissə: 144 nəfəsini

7138 nəfəsini I hissə: 46 nəfəsini

7139 nəfs (zi-nəfs) II hissə: 97

7140 nəfsə
II hissə: 96, 
119

adama

7141 nəfsimiŋ I hissə: 48 nəfsimin

7142 nəfsini I hissə: 48 nəfsini

7143 nəğmələnüb
I hissə: 50; 
II hissə: 99

nəğmələnib

7144 nəğmələr
II hissə: 53, 
146

nəğmələr

7145 nəğmələrdən I hissə: 50 nəğmələrdən

7146 nəhar
I hissə: 17, 17; 
II hissə: 15, 
143

nahar

7147 nəhardən II hissə: 14 nahardan

7148 nəharə
II hissə: 14, 
68, 96

nahara

7149 nəharı II hissə: 112 naharı

7150 nəharım (şamü nəharım) II hissə: 135

7151 nəharıŋ II hissə: 126 naharın

7152 nəharını II hissə: 126 naharını

7153 nəharsızdı II hissə: 148 acdı, naharsızdı

7154 nəharsızəm II hissə: 163 acam, naharsızam

7155 nəhayət
I hissə: 51; 
II hissə: 37, 
43, 149

həddindən artıq, çox

7156 nəhayət
II hissə: 151, 
164

nəhayət

7157
nəhayət 
mərtəbə

II hissə: III
həddindən artıq, çox, son 
dərəcə

7158
nəhayət 
mərtəbədə

II hissə: 97
həddindən artıq, çox, son 
dərəcə

7159 nəhayətdə II hissə: 93
həddindən artıq, çox, son 
dərəcə

7160 nəhv (bu nəhv) II hissə: V

7161 nəhvə (sərf və nəhvə) II hissə: V
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7162 nəhyin (əmrü nəhyin) II hissə: 85

7163 nə ilə

II hissə: 127, 
127, 128, 133, 
133, 134, 145, 
146, 146, 152, 
174

nə ilə

7164 nəinki

II hissə: IV, 
IV, VI, 32, 46, 
61, 74, 77, 90, 
110, 113, 149, 
158, 165

nəinki

7165 nəkarə II hissə: 157 kim, nəçi

7166 nəkarədür II hissə: 41 kimdir, nəçidir

7167 nəqd II hissə: 115 pul, nağd

7168 Nəqi II hissə: 122 Nağı

7169 nəqqaşı I hissə: 41
yaradıcısı, sənətkarı, 
rəssamı

7170 nəql edirlər
II hissə: 55, 
63, 69, 113, 
130, 148

danışırlar

7171 nəql edüb II hissə: 161 danışıb
7172 nəql eylədi II hissə: 131 danışdı

7173 nəql eylədilər II hissə: 143 danışdılar

7174 nəql eylədügimiz qərar ilə II hissə: 107
danışdığımız kimi, izah 
etdiyimiz kimi

7175 nəql eyləməgə II hissə: 8, 48 danışmağa

7176 nəqli
II hissə: 7, 
170

hekayəsi, nağılı, rəvayəti

7177 nəqş I hissə: 65 şəkil (çəkmək)

7178 nəqş çəkir II hissə: 2 şəkil çəkir

7179 nəqş çəkirlər II hissə: 2 şəkil çəkirlər

7180 nəqş vurub II hissə: 10 naxış vurub

7181 nəqşidür II hissə: 167 naxışıdır

7182 nə’lbəki II hissə: 10 nəlbəki

7183 nələr
II hissə: 41, 
60

nələr

7184 nə’li
I hissə: 42, 
42, 42, 42

nalı

7185 nəmaz
II hissə: 80, 
91, 94, 94, 
100

namaz
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7186 nəmazı II hissə: 94 namazı

7187 nə’na’ II hissə: 65 nanə
7188 nənə I hissə: 19, 32 nənə

7189 nənəm
II hissə: 118, 
118

nənəm

7190 nənəsi I hissə: 33 anası

7191 nəradə II hissə: 146 harada

7192 nərdiban
I hissə: 6, 6, 
27, 27, 27, 65

nərdivan

7193 nərdibanə II hissə: 5, 51 nərdivana

7194 nərdibanı I hissə: 27 nərdivanı

7195 nərgis II hissə: 66 nərgiz

7196 nəsihət
II hissə: 124, 
174

öyüd, nəsihət

7197 nəsihətçi
II hissə: 55, 
171

nəsihətçi

7198 nəsihəti II hissə: 55 nəsihəti

7199 nəsihətlə II hissə: 131 nəsihətlə
7200 nəslindən II hissə: 100 nəslindən

7201 nəsnə II hissə: 156 şey

7202
Nəsrəddin (Molla Nəsrəd-
din)

II hissə: 16, 
16, 63, 63, 64, 
170

7203 Nəsrullah II hissə: 122 Nəsrulla

7204 nəstərən II hissə: 64
ağ çiçəkli yabanı gül, 
nəstərən

7205 nəştər I hissə: 9

yaranı, çibanı və s. yar-
maq, deşmək üçün iki-
ağızlı, itiuclu cərrah 
bıçağı; arı və s. həşəratın 
iynəsi, neştər

7206 nəşvəyab II hissə: 154 xoşhal, nəşələnən

7207 nəticə II hissə: 116 nəticə
7208 nəvalə II hissə: 111 bəxşiş, ehsan, pay olaraq

7209 nəvalıŋ (möhtaci-nəvalıŋ) II hissə: 153

7210 nəvasın II hissə: 114 avazını, səsini

7211 nəvayə II hissə: 53 ağlaşmağa

7212 nəvazişedici II hissə: 144 mehriban

7213 nəvə I hissə: 32; 
II hissə: 115

nəvə

7214 nəvəsi I hissə: 40, 65 nəvəsi
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7215 nəvəsini I hissə: 19 nəvəsini

7216 nəyə

I hissə: 36; II 
hissə: 48, 57, 
105, 105, 127, 
127, 128, 133, 
134, 146, 160

nəyə

7217 nəyi
II hissə: 16, 
27, 127, 127, 
128, 133, 134

nəyi

7218 nəyiŋ
II hissə: 127, 
127, 127, 133, 
134, 139, 161

nəyin

7219 nəyiŋdə II hissə: 139 nəyində
7220 nəyiŋdən II hissə: 139 nəyindən

7221 nəyiŋə II hissə: 139 nəyinə
7222 nəyiŋi II hissə: 139 nəyini

7223 nəyiŋlə II hissə: 139 nəyinlə

7224 nəzər
I hissə: 26, 50; 
II hissə: 99, 
156

nəzər

7225 nəzərdə
I hissə: 36; 
II hissə: III, 
13, 57

nəzərdə

7226 nəzərə
II hissə: IV, 
IV, 42, 91

nəzərə

7227 nəzəri II hissə: 81 nəzəri

7228 nəzərlərinə II hissə: IV nəzərlərinə

7229 nəzərmizdə
II hissə: 155, 
156

nəzərmizdə

7230 nəzm

I hissə: 65, 65, 
65, 65, 65, 65, 
65, 65, 65, 65, 
66, 66; II hissə: 
170, 170, 170, 
171, 171, 171, 
171, 171, 171, 
171, 172, 172, 
172, 172, 172, 
172, 173, 173, 
173, 173, 173, 
173, 173, 174, 
174, 174, 174, 
174, 174, 174

nəzm
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7231 nəzmə (şe’r və nəzmə dayir) II hissə: III

7232 nəzmi-Qəradaği
II hissə: 174, 
174

Həsənəliağa xan Qara-
dağinin nəzmi

7233 nəzmi-Vidadi II hissə: 173 Molla Vəli Vidadinin nəzmi

7234
nida (nişani-sual /?/ və 
nida /!/)

II hissə: VI

7235 nifaq
II hissə: 78, 
149

nifaq

7236 nifaq (əhli-nifaq)
II hissə: 78, 
149

7237 nifaqdən II hissə: 78 nifaqdan

7238 nilufər II hissə: 66 suzanbağı

7239 nimçə
II hissə: 6, 6, 
10

balaca mis sini qab, nimçə

7240 nisbət
II hissə: 115, 
173

qohumluq

7241 nisbət II hissə: 144 oxşar

7242 nisyə I hissə: 62 nisyə
7243 niş vurub I hissə: 57 sancıb

7244 nişan
II hissə: VI, 
102, 126, 126

nişan

7245 nisan (abi-nisan) II hissə: 163

7246 nişanə I hissə: 49, 51 əlamət, nişanə
7247 nişanıdur I hissə: 51 əlamətidir, nişanəsidir

7249 nişanındən II hissə: 131 nişanından

7250 nişani-sual /?/ və nida /!/ II hissə: VI
sual (?) və nida (!) işarələ-
rini

7251 nişanləri II hissə: VII nişanları

7252 niyə

I hissə: 23, 
40, 45; 
II hissə: 10, 
38, 63, 112, 
148

niyə

7253 nizam
I hissə: 26, 
35, 65

nizam

7254 noxtə II hissə: 23
minik heyvanlarının 
başına salınan kəndir, 
qayış və s., noxta

7255 noxud II hissə: 6 noxud

7256 noxud II hissə: 95
0,00017617621 kq 
(0,176 q) bərabər çəki 
vahidi, noxud
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7257 noxuddur II hissə: 98 noxuddur

7258 nolur II hissə: 108 nə olur

7259 nov II hissə: 165
su axıtmaq üçün axıntı 
yolu, arx

7260 novdan II hissə: 15 su yolu, arx, kanal

7261 Novruz

I hissə: 50, 
52, 65; 
II hissə: 88, 
99, 173

Novruz

7262 Novruz (eydi-Novruz) II hissə: 85

7263 Novruzdən II hissə: 85 Novruzdan

7264 novruzgüli II hissə: 65 novruzgülü

7265 Novruzi-bəhar
I hissə: 50; 
II hissə: 99

baharın ilk günü

7266 nökəri II hissə: 113 nökəri

7267 nökəriŋ II hissə: 96 nökərin

7268 nöqliyyatdən II hissə: 94
şirin çərəzlərdən, noğul-
lardan

7269 nöqtə II hissə: VI, VI nöqtə
7270 nömr II hissə: 5, 5 nömrə
7271 növ’ (hər növ’) II hissə: 166

7272 növ’ (nə növ’ ilə) II hissə: 135

7273 növ’bənöv’ II hissə: II çeşidli, müxtəlif, növbənöv

7274 növbət
II hissə: 68, 
126, 131

növbə

7275 növbət ilə II hissə: 126 növbə ilə
7276 növbətə II hissə: 9 növbəyə
7277 növbətidür II hissə: 14 növbəsidir

7278
növm (innən-növm əxül-
mövt)

II hissə: 136

7279 nun
I hissə: 6, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında n səsini ifadə edən 
30-cu hərfin adı

7280 nuni-səğir
I hissə: 16, 
29, 30

kiçik nun. Əski Azərbay-
can əlifbasında ŋ sonor n, 
yaxud sonor nq səsini ifa-
də edən 27-ci hərfin adı

7281 nur I hissə: 31 nur

7282 nurı
II hissə: 31, 
147, 152

nuru
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7283 nurisən II hissə: 144 nurusan

7284 nüdrətən II hissə: 76 nadir hallarda

7285 nüsxədə II hissə: 111 əlyazmada
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7286 o dəm I hissə: 57 dərhal, o dəm

7287 o

I hissə: 13, 14, 16, 
17, 18, 23, 25, 26, 
35, 36, 37, 37, 37, 
39, 42, 47, 48, 49, 
49, 54, 54, 58, 61, 
61; II hissə: III, 
III, IV, V, V, 4, 5, 5, 
7, 10, 11, 14, 15, 
16, 24, 24, 25, 26, 
26, 26, 27, 27, 28, 
29, 33, 36, 37, 37, 
39, 39, 41, 42, 42, 
43, 44, 47, 48, 49, 
50, 55, 56, 56, 60, 
60, 61, 63, 68, 70, 
70, 73, 73, 74, 79, 
81, 81, 81, 81, 85, 
85, 86, 86, 89, 89, 
90, 92, 93, 94, 94, 
94, 100, 100, 100, 
102, 102, 103, 
104, 105, 106, 
106, 109, 110, 
111, 112, 112, 
113, 114, 115, 
115, 120, 121, 
121, 121, 122, 
123, 123, 123, 
126, 126, 127, 
130, 130, 131, 
131, 131, 132, 
132, 135, 136, 
137, 137, 138, 140, 
145, 146, 148, 
148, 150, 150, 
151, 152, 152, 
153, 154, 154, 
155, 158, 162, 
163, 163, 166, 166

o

7288 o (ta o tərk oldı) II hissə: 81
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7289 o dəm I hissə: 57 dərhal, o dəm

7290 o ki lazımeydi II hissə: 68 o ki var

7291 oba
I hissə: 12; 
II hissə: 11

oba

7292 obadən II hissə: 147 obadan

7293 obanıŋ II hissə: 40 obanın

7294 obə II hissə: 119 oba

7295 ocaq
I hissə: 12, 63; 
II hissə: 11, 134

ocaq

7296 ocaqə II hissə: 25 ocağa

7297 ocaqıŋ II hissə: 156 ocağın

7298 od

I hissə: 12, 31, 
14; II hissə: 55, 
65, 134, 134, 135, 
161, 174

od

7299 oddən II hissə: 135, 162 oddan

7300 oddıyub II hissə: 55 odlayıb

7301 odə
I hissə: 50; 
II hissə: 99, 134, 
162

oda

7302 odı
II hissə: 84, 135, 
135, 158

odu

7303 odıŋ II hissə: 134, 135 odun

7304 odınə II hissə: 119, 120 oduna

7305 odnən II hissə: 135 odla

7306 odsız
II hissə: 134, 134, 
134, 134

odsuz

7307 odun II hissə: 55 odun

7308 odunını II hissə: 29 odununu

7309 odun-su II hissə: 121 odun-su

7310 odur II hissə: 159 odur

7311 oğlaqını II hissə: 153
çəpişini (körpə, sü-
dəmər keçi balasını)

7312 oğlan II hissə: 132, 132 oğlan

7313 oğlanları I hissə: 49, 49 oğlanları

7314 oğlı
I hissə: 33, 42, 42, 
42, 42, 42, 54, 65

oğlu

7315 oğlı ilə
I hissə: 42; 
II hissə: 41

oğlu ilə

7316 oğlınə
I hissə: 42; 
II hissə: 10, 22, 41

oğluna
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7317 oğlınıŋ II hissə: 132 oğlunun

7318 oğludur I hissə: 24 oğludur

7319 oğrı I hissə: 22 oğru

7320 oğru
I hissə: 62; 
II hissə: 26, 35

oğru

7321 oğrudən II hissə: 145 oğrudan

7322 oğrudur II hissə: 35, 60 oğrudur

7323 oğrular II hissə: 29 oğrular

7324 oğul
I hissə: 42, 49; 
II hissə: 115, 132

oğul

7325 oğulları I hissə: 49, 65 oğulları

7326 oğurləməqə II hissə: 120 oğurlamağa

7327 oğurlıq
I hissə: 22; 
II hissə: 160

oğurluq

7328 oğurlıqə II hissə: 44 oğruluğa

7329 ox II hissə: 132 ox

7330 ox (yay-ox) II hissə: 131

7331 oxı II hissə: 98 oxu (ox)

7332 oxıŋ II hissə: 98 oxun

7333 oxlasunlar II hissə: 131 oxlasınlar

7334 oxloy II hissə: 169 oxlov

7335 oxşaməqini II hissə: 77 oxşamağını

7336 oxşaseydim II hissə: 125 oxşasaydım

7337 oxşıyur II hissə: 39 oxşayır

7338 oxu
I hissə: 43; 
II hissə: 144

oxu (oxumaq)

7339 oxudı I hissə: 13 oxudu

7340 oxudıqıŋı II hissə: 5 oxuduğunu

7341 oxudum I hissə: 14 oxudum

7342 oxumaq I hissə: 13, 17, 33 oxumaq

7343 oxumaqın I hissə: 56
oxumaqlarını, oxu-
mağını

7344 oxuməq II hissə: II, 150 oxumaq

7345 oxuməqdə II hissə: 144 oxumaqda

7346 oxuməqə II hissə: 1 oxumağa

7347 oxumuşəm I hissə: 24 oxumuşam

7348 oxunır II hissə: 93, 100 oxunur

7349 oxunmuş II hissə: II oxunmuş
7350 oxur II hissə: 141 oxuyar

7351 oxurkən II hissə: 53 oxuyarkən
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7352 oxusun II hissə: 150 oxusun

7353 oxutdı II hissə: 132 oxutdu

7354 oxuyacaqlar I hissə: 40 oxuyacaqlar

7355 oxuyan II hissə: II, V oxuyan

7356 oxuyandə I hissə: 33 oxuyanda

7357 oxuyar II hissə: 151 oxuyar

7358 oxuyaram I hissə: 34, 34 oxuyaram

7359 oxuyub
I hissə: 28; 
II hissə: 146

oxuyub

7360 oxuyubdur I hissə: 15, 26 oxuyub

7361 oxuyucı
II hissə: 51, 52, 
171

oxuyan

7362 oxuyun II hissə: 2, 3 oxuyun

7363 oxuyur
I hissə: 52, 54; 
II hissə: 2, 67, 80, 
96, 141, 141

oxuyur

7364 oxuyurdı I hissə: 50 oxuyurdu

7365 oxuyurlar I hissə: 28 oxuyurlar

7366 ol

I hissə: 13, 37, 41, 
62; II hissə: IV, 8, 
19, 37, 41, 44, 50, 
74, 78, 83, 84, 93, 
97, 100, 106, 118, 
120, 123, 124, 126, 
128, 141, 143, 143, 
148, 153, 156, 156, 
157

o

7367 ol
I hissə: 39, 45; 
II hissə: 3, 15, 38, 
90, 121, 153

ol

7368 ola II hissə: 9 ola

7369 olacaq
I hissə: 62; 
II hissə: 88, 95

olacaq

7370 olacəq II hissə: 36 olacaq

7371 olacəqlər II hissə: 49 olacaqlar

7372 olaq II hissə: 58, 111 olaq

7373 olam II hissə: 157 olam
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7374 olan

I hissə: 18, 39, 45, 
51, 51; II hissə: I, 
II, II, III, V, VI, VI, 
VI, VI, 15, 24, 50, 
56, 67, 69, 83, 83, 
86, 93, 98, 100, 
100, 104, 106, 
107, 114, 121, 
141, 143, 150, 
150, 150, 150, 
150, 151, 152, 
154, 155, 158, 
162, 165, 166, 
167, 167

olan

7375 olan (beylə olan surətdə)
II hissə: 56, 136, 
140, 142, 149

7376 olan (mündəric olan) II hissə: I

7377 olan (zikr olan)
II hissə: 10, 86, 
155, 155, 158, 
158, 165

7378 olandə
II hissə: 22, 83, 
85, 167

olanda

7379 olandə (yolə rəvan olandə) II hissə: 44

7380 olandən
II hissə: 103, 149, 
149

olandan

7381
olandən (əhvalpürsan 
olandən)

II hissə: 87

7382 olandən (zikr olandən) II hissə: 74

7383 olanıŋ II hissə: 30, 99 olanın

7384 olanlərdən (zikr olanlərdən) II hissə: 32

7385 olar

I hissə: 14, 16, 
25, 33, 38, 42, 43, 
43, 44, 53, 61, 62; 
II hissə: 14, 15, 
17, 62, 66, 66, 73, 
81, 81, 88, 95, 96, 
99, 101, 105, 106, 
115, 119, 130, 
141, 147, 161, 
161, 167

olar

7386 olar
I hissə: 56; 
II hissə: 125

onlar

7387 olaram I hissə: 38 olaram
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7388 olardən II hissə: 103 onlardan

7389 olardı
II hissə: 24, 82, 83, 
134, 150, 158, 165

olardı

7390 oları II hissə: 83 onları

7391 olarıŋ II hissə: 103, 104 onların

7392 olarkən II hissə: 29, 60 olarkən

7393 olarmı
I hissə: 25; 
II hissə: 72

olarmı

7394 olasən II hissə: 121 olasan

7395 olcaq
I hissə: 53; 
II hissə: 89

gələn kimi, olan kimi

7396 olcaqın II hissə: 118, 140 gələndə
7397 olcəq II hissə: 81 gələndə

7398 oldı

I hissə: 26, 27, 34, 
37, 48, 49, 50, 50, 
50, 50, 50, 50, 50; 
II hissə: 4, 19, 35, 
43, 50, 55, 70, 70, 
75, 75, 78, 79, 79, 
79, 81, 81, 82, 88, 
99, 99, 99, 99, 99, 
99, 99, 101, 102, 
103, 112, 120, 
121, 121, 121, 
123, 125, 126, 
132, 136, 143, 
144, 147, 150, 
152, 158, 159, 
162, 165

oldu

7399 oldı bənd II hissə: 148 qapandı

7400 oldı (batil oldı) II hissə: 26

7401 oldı (bənd oldı) II hissə: 6

7402 oldı (hənd oldı) II hissə: 6

7403 oldı (ötər oldı)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

7404 oldı (rəf’ oldı)
I hissə: 50; 
II hissə: 99, 136

7405 oldı (rəvan oldı) II hissə: 24

7406 oldı (ta o tərk oldı) II hissə: 81

7407 oldı (tazə-tər oldı)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

7408 oldı (tərk oldı) II hissə: 68
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7409 oldığındən II hissə: 50 olduğundan

7410 oldıq II hissə: 8 olduq

7411 oldıqdə II hissə: 165 olduqda

7412 oldıqı II hissə: VII olduğu

7413 oldıqındə II hissə: 129 olduğunda

7414 oldıqınə (əda oldıqınə) II hissə: V

7415 oldıqını II hissə: 56 olduğunu

7416
oldıqını (kimiŋlə qonuş-
məqdə tanış oldıqını)

II hissə: 154 olduğunu

7417 oldılar I hissə: 64 oldular

7418 oldılər
II hissə: 46, 56, 
86, 113, 120

oldular

7419 oldılər (rəvan oldılər) II hissə: 149

7420 oldılər (yolə rəvan oldılər) II hissə: 164

7421 oldım
I hissə: 48, 57, 57, 
57; II hissə: 9, 9, 
59

oldum

7422 oldısə II hissə: 111 oldusa

7423 olduq I hissə: 50 olduq

7424 olduqını II hissə: 132, 151 olduğunu

7425 oldum II hissə: 157 oldum

7426 olduŋ II hissə: 148 oldun

7427 oldur
II hissə: III, 133, 
140

odur

7428 oleydi II hissə: 165 olaydı

7429 oleydim II hissə: 47 olaydım

7430 olə
I hissə: 60; 
I hissə: III

ola

7431 olə (olə-olə) II hissə: 138

7432 olə (saqit olə) II hissə: 148

7433 oləçaq II hissə: 81 olacaq

7434 oləndə II hissə: 109 olanda

7435 olə-olə II hissə: 138 ola-ola

7436 olma I hissə: 43 bəlkə, yoxsa, olmaya

7437 olma I hissə: 47 olma

7438 olmadı
I hissə: 61; 
II hissə: 104

olmadı

7439 olmaq I hissə: 15 olmaq

7440 olmaqımıŋ II hissə: 24 olmağımın

7441 olmaqını II hissə: 98 olmağını
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7442 olmaməq II hissə: 21 olmamaq

7443 olmamışdım I hissə: 59 olmamışdım

7444 olmaseydim II hissə: 29 olmasaydım

7445 olmasə
I hissə: 47; 
II hissə: 14, 51

olmasa

7446 olmasən II hissə: 157 olmasan

7447 olmaz

I hissə: 13, 16, 18, 
20, 28, 34, 35, 51, 
59, 59, 60; 
II hissə: 10, 12, 
15, 16, 16, 26, 31, 
32, 35, 35, 46, 71, 
74, 80, 80, 86, 86, 
87, 87, 99, 105, 
110, 115, 122, 
131, 133, 134, 
136, 141, 145, 
160, 167

olmaz

7448 olmaz (fövt olmaz) II hissə: 155

7449 olmaz (hasil olmaz) II hissə: 138

7450 olmazdı I hissə: 35, 41 olmazdı

7451 olmə II hissə: 31, 124 olma

7452 olmədi II hissə: 24, 68 olmadı

7453 olmədi (hasil olmədi) II hissə: 46

7454 olmədıqı II hissə: 26 olmadığı

7455 olməməqdən II hissə: 3 olmamaqdan

7456 olməməqindən II hissə: 150 olmamağından

7457 olməq
II hissə: 3, 3, 29, 
33, 37, 37

olmaq

7458 olməqdən II hissə: II olmaqda

7459 olməqə
II hissə: 
II, 74, 77, 85, 109, 
117

olmağa

7460 olməqə yer II hissə: 151 yaşamağa ev

7461 olməqi
II hissə: VII, 74, 
81

olmağı

7462 olməqindən II hissə: 120 olmağından

7463 olməqinə II hissə: 22, 117 olmağına

7464 olməqini II hissə: 3 olmağını

7465 olməqliqin II hissə: 60 olmağımız, olmaqlığın

7466 olməsə II hissə: 76 olmasa
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7467 olməseydi II hissə: 78 olmasaydı

7468 olməsün II hissə: IV, 106 olmasın

7469 olməz
II hissə: 87, 93, 
110, 143, 153, 154

olmaz

7470 olməzdi II hissə: 4 olmazdı

7471 olmıyan
II hissə: 16, 30, 
33, 117

olmayan

7472 olmıyanıŋ II hissə: 167 olmayanın

7473 olmıyanlərə II hissə: 100 olmayanlara

7474 olmıyə
II hissə: 17, 60, 78, 
149

olmaya

7475 olmıyub
II hissə: VI, 118, 
140, 140, 149

olmayıb

7476 olmıyubdur II hissə: VI olmayıb

7477 olmıyur
I hissə: 56; 
II hissə: 85, 86, 
86, 155

olmur

7478 olmıyur (xaric olmıyur) II hissə: II

7479 olmıyur (sadir olmıyur) II hissə: 77

7480 olmur II hissə: 119 olmur

7481 olmuş II hissə: 111 olmuş

7482 olmuşdı
I hissə: 21; 
II hissə: 5, 20

olmuşdu

7483 olmuşdılər II hissə: 12 olmuşdular

7484 olmuşdur II hissə: 93, 136 olmuşdur

7485 olsaq (rəvanə olsaq) II hissə: 86

7486 olseydim II hissə: 35, 42 olsaydım

7487 olsə
I hissə: 39, 41, 45; 
II hissə: 38, 49, 
62, 96, 106

olsa

7488 olsun

I hissə: 22, 38, 39, 
46, 48; II hissə: 
IV, IV, 16, 16, 17, 
20, 27, 31, 39, 49, 
64, 76, 90, 96, 112, 
124, 124, 141, 158, 
163, 168

olsun

7489 olsun (boynumə olsun) II hissə: 16

7490 olu II hissə: 136 olur
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7491 olub

I hissə: 21, 43, 43, 
47, 64; II hissə: 7, 
7, 7, 8, 9, 13, 20, 26, 
26, 32, 46, 49, 56, 
57, 60, 63, 66, 73, 
75, 75, 75, 76, 84, 
90, 93, 93, 94, 102, 
102, 110, 120, 120, 
121, 124, 124, 126, 
126, 154, 161

olub

7492 olub (ğalib olub) II hissə: 62

7493 olub (yolə rəvan olub) II hissə: 161

7494 olubdı II hissə: 61 olmuşdu

7495 olubdur
I hissə: 22; 
II hissə: I, 3, 67, 
137

olub

7496 olubdurmı I hissə: 62 olubmu

7497 olubsən II hissə: 130 olubsan

7498 olum
I hissə: 45; 
II hissə: 38

olum

7599 olunacəqdür II hissə: IV olunacaqdır

7500 olunan
II hissə: III, III, 
IV, 93

olunan

7501 olunandən II hissə: II olunandan

7502 olunar II hissə: 78, 149 olunar

7503 oluncə II hissə: 109 olunca

7504 olundı II hissə: 151 olundu

7505 olunır
II hissə: II, V, 93, 
100

olunur

7506 olunmuş
I hissə: titul 
(başlıq) səhifəsi; 
II hissə: 126

olunmuş

7507 olunmuşdur
II hissə: titul 
(başlıq) səhifəsi

olunmuşdur

7508
olunmuşdur (tə’yin olun-
muşdur)

II hissə: I

7509 olunsun II hissə: I olunsun

7510 olunsun (ibtida olunsun) II hissə: I

7511 olunubdur
I hissə: titul 
(başlıq) səhifəsi; 
II hissə: III

olunub

7512 olunur I hissə: 60 olunur
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7513 olunur (təfavütdə olunur) II hissə: 89

7514 olur

I hissə: 13, 16, 16, 
17, 24, 47, 51, 51, 
52, 52, 52, 54, 56, 
60, 60, 60, 63, 63, 
63, 63; II hissə: V, 
2, 2, 4, 5, 5, 7, 16, 
16, 31, 32, 33, 37, 
37, 37, 43, 45, 48, 
49, 49, 52, 52, 52, 
52,  52, 52, 52, 52, 
52, 58, 58, 59, 59, 
59, 59, 59, 59, 59, 
69, 69, 72, 73, 74, 
74, 76, 76, 76, 77, 
80, 80, 85, 85, 85, 
85, 85, 85, 86, 86, 
89, 89, 89, 89, 90, 
94, 95, 96, 96, 97, 
98, 98, 101, 102, 
103, 107, 109, 
110, 114, 115, 
115, 118, 119, 
120, 124, 130, 
131, 131, 135, 
137, 141, 141, 147, 
151, 154, 155, 
155, 160, 165, 167

olur

7515 olur (e’tibar olur) II hissə: 92

7516 olur (fövt olur) II hissə: 106

7517 olur (şüxm olur) II hissə: 115

7518 olur (zahir olur) II hissə: 77, 155

7519 olur fövt II hissə: 136 olur yox, olur məhv

7520 olurdı
II hissə: 56, 81, 
88, 95, 95, 130

olurdu

7521 olurdı (peyda olurdı) II hissə: 150

7522 olurlar I hissə: 52, 60 olurlar

7523 olurlər II hissə: 94, 118 olurlar

7524 olurlər (bələd olurlər) II hissə: II

7525 olurlərmiş II hissə: 74 olurlarmış
7526 olurmı II hissə: 44 olurmu

7527 olursə II hissə: 120 olursa

7528 olursən II hissə: 142 olursan
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7529 oluruq II hissə: 133 oluruq

7530 on
I hissə: 13, 13, 13, 
17; II hissə: 48, 
101, 102, 102

on

7531 on (beş-on) II hissə: 73

7532 on (üç yüz altı altı on) II hissə: 92

7533 on altı I hissə: 20 on altı

7534 on beş II hissə: 133, 158 on beş
7535 on dörtində II hissə: 94 on dördündə
7536 on iki II hissə: 92 on iki

7537 on səkkiz II hissə: 86 on səkkiz

7538 oŋa

I hissə: 25, 26, 
33, 34, 35, 46, 51, 
51, 54, 55, 58, 63; 
II hissə: II, 4, 7, 8, 
19, 24, 26, 30, 33, 
33, 35, 36, 36, 39, 
40, 41, 41, 43, 45, 
48, 54, 55, 67, 68, 
72, 73, 73, 75, 79, 
86, 91, 97, 103, 
121, 123, 124, 
124, 126, 129, 
129, 129, 130, 
131, 131, 131, 
131, 131, 132, 
132, 135, 137, 
141, 150, 151, 
152, 158, 158, 
159, 162, 166, 166

ona

7539 ondə

I hissə: 37, 39; 
II hissə: 14, 15, 
58, 83, 83, 89, 94, 
103, 108, 144, 150

onda

7540 ondən

I hissə: 35, 40, 
40, 46, 51, 51; II 
hissə: 8, 10, 15, 
26, 33, 43, 44, 49, 
61, 74, 76, 77, 81, 
82, 82, 86, 90, 92, 
104, 105, 106, 
109, 109, 112, 
112, 117, 123, 
123, 126, 137, 147, 
154, 155, 155, 
155, 162, 167

ondan
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7541 ondən
II hissə: 8, 9, 21, 27, 
67, 85, 129, 137, 162 ondan sonra

7542 ondur II hissə: 102, 102 ondur

7543 onə II hissə: 31, 31, 47, 
78, 137 ona

7544 onı

I hissə: 34, 36, 36, 
38, 38, 39, 42, 42, 
42, 42, 46, 46, 47, 
49, 57, 64; II hissə: 
9, 10, 10, 15, 20, 20, 
21, 32, 41, 42, 43, 
44, 44, 47, 48, 48, 
50, 50, 50, 51, 52, 
55, 55, 55, 57, 62, 
62, 69, 71, 74, 75, 
79, 81, 81, 90, 95, 
98, 104, 106, 106, 
109, 113, 115, 116, 
126, 126, 129, 129, 
132, 138, 142, 143, 
149, 149, 153, 155, 
157, 158, 158, 161, 
165, 166

onu

7545 onı II hissə: 89, 89 onu (say)

7546 onı (müxatəb eyliyüb onı) II hissə: 144

7547 onımcı II hissə: 100 onuncu

7548 onıŋ

I hissə: 26, 27, 35, 
36, 36, 38, 38, 39, 
41,42, 44, 46, 47, 
48, 49, 51, 64; II 
hissə: 2, 3, 5, 7, 21, 
24, 27, 29, 29, 31, 
32, 41, 43, 43, 44, 
48, 48, 49, 49, 50, 
54, 55, 55, 55, 57, 
59, 59, 60, 61, 61, 
61, 61, 61, 62, 62, 
62, 66, 70, 74, 74, 
74, 76, 76, 77, 77, 77, 
77, 81, 83, 83, 93, 
93, 94, 101, 104, 
106, 110, 113, 116, 
117, 120, 121, 126, 
126, 130, 130, 131, 
132, 138, 140, 142, 
142, 144, 146, 147, 
149, 152, 152, 153, 
153, 153, 158, 159, 
159, 159, 160, 165, 
166, 173,

onun
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7549 onındə II hissə: 85, 85 onunda

7550 onınəcən II hissə: 85 onunacan

7551 onıŋlə
I hissə: 47; 
II hissə: 62, 83, 
83, 91, 166

onunla

7552 onlar

I hissə: 23, 48; 
II hissə: 10, 10, 
13, 24, 25, 54, 55, 
56, 56, 67, 73, 75, 
78, 78, 78, 88, 
105, 105, 116, 
116, 118, 122, 
123, 123, 126, 
142, 163, 164

onlar

7553 onlardən II hissə: 2, 14 onlardan

7554 onlarə
I hissə: 47, 48; 
II hissə: 49, 54, 
55, 83, 113, 149

onlara

7555 onları

II hissə: 46, 46, 
48, 55, 109, 126, 
155, 162

onları

7556 onlarıŋ

II hissə: IV, 7, 23, 
25, 29, 55, 56, 56, 
68, 70, 70, 73, 73, 
77, 77, 105, 120, 
126, 158

onların

7557 onlər II hissə: 73 onlar

7558 onlər ilə I hissə: 54 onlar ilə, onlarla

7559 onsız II hissə: 14, 131 onsuz

7560 ora-bura
II hissə: 20, 20, 
44, 63

ora-bura

7561 oradə

I hissə: 39, 61; 
II hissə: 8, 9, 16, 
39, 67, 73, 78, 86, 
105, 108, 140, 
150, 155, 161, 161

orada

7562 oradən II hissə: 86 oradan

7563 oraq II hissə: 3 oraq

7564 orbalıq II hissə: 163

urvalıq: xəmiri 
kündələyərkən və ya 
yayarkən ələ 
yapışmaması üçün 
işlədilən un
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7565 ordə
II hissə: 20, 44, 53, 
73, 119

orada

7566 ordıŋdə II hissə: 110

ordunda, ovurdda: 
ağız 
boşluğunun yanaqlar 
tərəfində olan hissə

7567 orə II hissə: 131 ora

7568 orə-burə II hissə: 73 ora-bura

7569 orman II hissə: 150 orman

7570 ormanlıqnən II hissə: 52
meşədə çalınmış otla, 
ormanlıqla

7571 ortaq
I hissə: 51; 
II hissə: 14

ortaq

7572 ortaqlı II hissə: 49 ortaqlı

7573 orta-miyanədür II hissə: 5
ortadır; miyanə – orta, 
nə pis, nə yaxşı, babat

7574 ortasındə II hissə: VI ortasında

7575 ortasını II hissə: 21 ortasını

7576 ortasıylə II hissə: 106 ortasıyla

7577 ortəsindən II hissə: 98 ortasından

7578 oruc

I hissə: 13; 
II hissə: 88, 91, 
93, 93, 93, 94, 
148, 173

oruc

7579 orucəm II hissə: 148 orucam

7580 orucı I hissə: 26 orucu

7581 orucım II hissə: 148 orucum

7582 orucındən II hissə: 93 orucundan

7583 Osman
I hissə: 27, 35, 35, 
47, 47, 47; 
II hissə: 122

Osman (ad)

7584 Osmanım II hissə: 124
Osman əfəndi, Molla 
Vəli Vidadinin oğlu, 
Tiflisin ikinci müftisi

7585 Osmanıŋ I hissə: 35 Osmanın (ad)

7586
Osmaniyəm (Bubəkr, Ömər, 
Osmaniyəm)

II hissə: 124

7587 Osmanü II hissə: 124 Osman (3-cü xəlifə) və
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7588 ot

I hissə: 12, 52, 55, 
56; II hissə: 30, 
40, 40, 52, 64, 71, 
71, 72, 88, 154, 
155, 167

ot

7589 otaq I hissə: 12 otaq

7590 otaqıŋ II hissə: 169 otağın

7591 otaran II hissə: 104 otaran

7592 otarmağa I hissə: 53 otarmağa

7593 otdən II hissə: 49 otdan

7594 otı
I hissə: 28, 56; 
II hissə: 145, 155

otu

7595 otlaməqə II hissə: 88 otlamağa

7596 otlar
I hissə: 55; 
II hissə: 64, 66, 
130

otlar

7597 otları II hissə: 102, 118 otları

7598 otlarıŋ II hissə: 45 otların

7699 otlı I hissə: 55 otlu

7600 otlıyandə II hissə: 61 otlayanda

7601 otlıyur
I hissə: 55; 
II hissə: 154

otlayır

7602 otur
I hissə: 41; 
II hissə: 131, 167

otur

7603 oturan II hissə: 133 oturan

7604 oturandə II hissə: 14 oturanda

7605 oturdub II hissə: 142 oturdub

7606 oturır II hissə: 115 oturur

7607 oturırlər I hissə: 53 otururlar

7608 oturməqimiz II hissə: 67 oturmağımız

7609 oturmuşdı
I hissə: 23; 
II hissə: 55, 112

oturmuşdu

7610 oturmuşdılər I hissə: 16 oturmuşdular

7611 oturmuşdıq II hissə: 8 oturmuşduq

7612 otursun II hissə: 96 otursun

7613 oturub II hissə: 1, 42, 48 oturub

7614 otuz II hissə: 92 otuz

7615 otuz iki II hissə: 98, 115 otuz iki

7616 otuzındə II hissə: 94 otuzunda

7617 otyeyən II hissə: 40, 171 otyeyən
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7618 ovçılar I hissə: 48 ovçular

7619 ovçılarıŋ I hissə: 38, 48 ovçuların

7620 ovqat
II hissə: I, IV, 43, 
167

vaxt, zaman

7621 oya II hissə: 168 oya

7622 oyadarlər II hissə: 44 oyadarlar

7623 oyadub II hissə: 46, 46 oyadıb

7624 oyaqdən II hissə: 87 oyaqdan

7625 oyan II hissə: 168 oyan

7626 oyan-buyannını I hissə: 47 oyan-buyanını

7627 oyanır II hissə: 80 oyanır

7628 oyanub
I hissə: 38; 
II hissə: 116

oyanıb

7629 oyatdı II hissə: 56 oyatdı

7630 oyatmıyə II hissə: 46 oyatmıya

7631 oyna II hissə: 123 oyna

7632 oynadım II hissə: 122 oynadım

7633 oynamaqə I hissə: 35 oynamağa

7634 oynaməqə II hissə: 4 oynamağa

7635 oynaməqi II hissə: 21 oynamağı

7636 oynaməz II hissə: 133 oynamaz

7637 oynaram I hissə: 34, 34 oynayaram

7638 oynardım I hissə: 39 oynardım

7639 oynarəm II hissə: 123 oynayaram

7640 oynasun II hissə: 123 oynasın

7641 oynasunlər II hissə: 123 oynasınlar

7642 oynayıŋız II hissə: 123 oynayınız

7643 oynə I hissə: 53 oyna

7644 oynıyacəqəm II hissə: 122 oynayacağam

7645 oynıyub II hissə: 140 oynayıb

7646 oynıyur
II hissə: 116, 134, 
141

oynayır

7647 oynıyurdı
II hissə: 21, 72, 
91, 116

oynayırdı

7648 oynıyurdıq II hissə: 116 oynayırdıq

7649 oynıyurdılər II hissə: 116 oynayırdılar

7650 oynıyurdım II hissə: 116 oynayırdım

7651 oynıyurdıŋ II hissə: 116 oynayırdın

7652 oynıyurdıŋız II hissə: 116 oynayırdınız
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7653 oynıyurəm II hissə: 116 oynayıram

7654 oynıyurlər
I hissə: 53; 
II hissə: 67, 116, 
140, 146

oynayırlar

7655 oynıyursən II hissə: 116 oynayırsan

7656 oynıyursıŋız II hissə: 116 oynayırsınız

7657 oynıyuruq II hissə: 116 oynayırıq

7658 oyun
II hissə: 1, 17, 
23, 35

oyun

7659 oyun (tə’lim və oyun şeyləri) II hissə: 1, 170
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7660 ögidi II hissə: 131 nəsihəti, öyüdü

7661 ögrədər II hissə: 17 öyrədər

7662 ögrədüb
II hissə: 158, 
158

öyrədib

7663
ögrən (elmi əxz eylə və 
ögrən beşikdən qəbrədək)

II hissə: 159

7664 ögrəndi II hissə: 165 öyrəndi

7665 ögrəndim II hissə: 112 öyrəndim

7666 ögrənir II hissə: 2, 2 öyrənir

7667 ögrənmək II hissə: II öyrənmək

7668 ögrənübsən II hissə: 112 öyrənmisən

7669 ögrətdigi II hissə: 158 öyrətdiyi

7670 ögrətmək II hissə: 50 öyrətmək

7671 öhdəsindən II hissə: 166 öhdəsindən

7672 öküz

I hissə: 15, 15; 
II hissə: 28, 
28, 34, 40, 40, 
129, 129, 129

öküz

7673 öküzi II hissə: 158 öküzü

7674 öküzim II hissə: 11, 11 öküzüm

7675 ölçər II hissə: 58 ölçər

7676 ölçi
II hissə: 95, 
95, 173

ölçü

7677 ölçirlər II hissə: 145 ölçürlər

7678 ölçüb II hissə: 21 ölçüb

7679 öldi II hissə: 121 öldü

7680 öldürdi II hissə: 52 öldürdü

7681 öldürdilər II hissə: 137 öldürdülər

7682 öldürdiŋ II hissə: 64 öldürdün

7683 öldürər II hissə: 39 öldürər

7684 öldürərük II hissə: 41 öldürərik

7685 öldürmək II hissə: 83 öldürmək

7686 öldürsünlər II hissə: 46 öldürsünlər

7687 öldürtdi II hissə: 62 öldürtdü

7688 öldürürlər I hissə: 58 öldürürlər

7689 öldürürsən I hissə: 58 öldürürsən

7690 ölən I hissə: 49 ölən
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7691 öləndən I hissə: 49 öləndən

7692 ölər II hissə: 31, 94 ölər

7693 ölərdi II hissə: 12 ölərdi

7694 ölərmi II hissə: 64 ölərmi

7695 ölir II hissə: 126 ölür

7696 ölkəyə II hissə: 67 ölkəyə

7697 ölmə
I hissə: 53; 
II hissə: 94, 94

ölmə

7698 ölməgi II hissə: 30 ölməyi

7699 ölməginə II hissə: 121 ölümünə, ölməyinə
7700 ölmiyüb II hissə: 7 ölməyib

7701 ölmüş I hissə: 47 ölmüş
7702 ölsə II hissə: 111 ölsə
7703 ölüb I hissə: 40 ölüb

7704 ölülər II hissə: 144 ölülər

7705 ölüligə I hissə: 47 ölülüyə

7706 ölüm
I hissə: 48, 48; 
II hissə: 27

ölüm

7707 ölümdən II hissə: 27 ölümdən

7708 ölümi
I hissə: 62; 
II hissə: 64

ölümü

7709 ölür II hissə: 126 ölür

7710 Ömər
I hissə: 24; 
II hissə: 122

Ömər

7711 Ömər II hissə: 124
Ömər ibn əl-Xəttab, 
2-ci xəlifə

7712
Ömər (Bubəkr, Ömər, Os-
maniyəm)

II hissə: 124

7713 ömr
II hissə: 12, 
74, 79, 94, 
106, 106

ömür

7714 ömri
II hissə: 69, 
161

ömrü

7715 ömrimi
I hissə: 51; 
II hissə: 147

ömrümü

7716 ömrimiŋ II hissə: 161 ömrümün

7717 ömrini II hissə: 82 ömrünü

7718 ömrüŋi I hissə: 25 ömrünü

7719 öpdi II hissə: 162 öpdü

7720 öpdim II hissə: 94 öpdüm
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7721 öpüb II hissə: 84 öpüb

7722 ördək

I hissə: 15; 
II hissə: 31, 
31, 31, 34, 35, 
45, 52, 78, 78, 
78, 171, 172

ördək

7723 örgəş II hissə: 92 öyrən

7724 ört I hissə: 34 ört

7725 örtir II hissə: 130 örtür

7726 örümçək II hissə: 59, 59 hörümçək

7727 örümçəkdən II hissə: 130 hörümçəkdən

7728 ötdi II hissə: 87 ötdü

7729 ötən
II hissə: 88, 
108

ötən

7730 ötəndə II hissə: 40 ötəndə

7731 ötər oldı
I hissə: 50; 
II hissə: 99

oxudu

7732 ötri

I hissə: 35, 
64; II hissə: 
II, III, 3, 10, 
12, 13, 50, 
75, 77, 94, 98, 
105, 113, 120, 
133, 152, 152, 
152, 153, 165

ötrü

7733
ötri (tə’lim verməkdən 
ötri)

II hissə: I

7734 ötürə II hissə: 148 ötürə
7735 ötürkən II hissə: 53 ötürərkən, ötürərək

7736 ötürsün II hissə: 137 ötürsün

7737 övc eyləmiyür II hissə: 158
artmır, böyümür, inkişaf 
etmir

7738 övci-səmayə II hissə: 54 səmanın ən uca nöqtəsinə
7739 övlad II hissə: 169 övlad

7740 övladını I hissə: 49 övladını

7741 övrət

II hissə: 6, 40, 
41, 71, 123, 
142, 162, 162, 
171

arvad

7742 övrəti II hissə: 150 arvadı

7743 övrəti ilə
II hissə: 142, 
143

arvadı ilə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7744 övrətiŋ
II hissə: 41, 
162

arvadın

7745 övrətini II hissə: 142 arvadını

7746 övrlər II hissə: 119 bədənin açıq hissələri

7747 öyən II hissə: 137 öyən

7748 öyməgə II hissə: 137 öyməyinə
7749 öyüblər II hissə: 27 öyüblər

7750 öz

I hissə: 27, 27, 
27, 34, 35, 37, 
37, 41, 41, 46, 
46, 48, 48, 50, 
51, 52, 52; II 
hissə: I, I, IV, 
IV, 7, 8, 15, 25, 
29, 33, 37, 50, 
52, 54, 61, 61, 
66, 66, 68, 71, 
79, 79, 79, 90, 
91, 105, 105, 
109, 111, 113, 
114, 121, 125, 
126, 126, 130, 
132, 137, 140, 
141, 145, 145, 
145, 145, 161, 
162, 167

öz

7751 özbaşlarınə II hissə: 105 özbaşına

7752 özgə

I hissə: 37; 
II hissə: 34, 
68, 76, 81, 90, 
113, 120, 126, 
131, 166, 167

özgə

7753 özgələrə I hissə: 40 özgələrə
7754 özgələri I hissə: 40 özgələri

7755 özgəniŋ
II hissə: 13, 
132

özgənin

7756 özgəyə
II hissə: 105, 
125, 153, 167

özgəyə
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7757 özi

I hissə: 14, 
34, 54; 
II hissə: II, 
11, 22, 38, 42, 
47, 56, 59, 67, 
76, 108, 135, 
138, 138, 149, 
150, 164, 167

özü

7758 özi ilə II hissə: 50 özü ilə

7759 özim
II hissə: 53, 
105

özüm

7760 özimə II hissə: 142 özümə
7761 özimə (öz-özimə) II hissə: 124

7762 özimi II hissə: 87 özümü

7763 özimiz I hissə: 40 özümüz üçün

7764 özin
I hissə: 37; 
II hissə: 85, 
118, 137, 137

özünü

7765 öziŋ
II hissə: 27, 
53, 104, 121, 
148, 153

özün

7766 öziŋa
II hissə: 125, 
128

özünə

7767 özindən II hissə: 93 özündən

7768 öziŋdən II hissə: 123 özündən

7769 özindəndür I hissə: 49 özündəndir

7770 özinə

I hissə: 41, 
64; II hissə: 5, 
20, 30, 39, 97, 
120, 141, 144, 
146, 158, 165

özünə

7771 öziŋə I hissə: 55 özünə

7772 özinə (özi-özinə)
II hissə: 59, 
101, 134

7773 özinə (öz-özinə)
I hissə: 44, 
48; 
II hissə: 69
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7774 özini

I hissə: 34, 
47; II hissə: 
13, 20, 29, 42, 
47, 57, 60, 73, 
91, 102, 104, 
117, 117, 126, 
131, 131, 144, 
150, 152, 162

özünü

7775 öziŋi
II hissə: 42, 
63, 90

özünü

7776 öziniŋ
II hissə: 82, 
82, 132

özünün

7777 öziŋizi II hissə: 55 özünüzü

7778 öziŋlə II hissə: 45 özünlə

7779 özi-özinə
II hissə: 59, 
101, 134

özü-özünə

7780 öziylə
II hissə: 108, 
108

özü ilə

7781 özləri
II hissə: 26, 
49, 55, 80, 
105

özləri

7782 özlərin II hissə: 78 özlərini

7783 özlərindən II hissə: 70 özlərindən

7784 özlərinə II hissə: 84 özlərinə

7785 özlərini
II hissə: 31, 
113

özlərini

7786 öz-özimə II hissə: 124 öz-özümə

7787 öz-özinə
I hissə: 44, 48; 
II hissə: 69

öz-özünə

7788 özündən I hissə: 25 özündən

7789 özüŋsən I hissə: 35 özünsən
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7790 padşah

I hissə: 19, 
20; II hissə: 
96, 96, 96, 96, 
96, 123, 131, 
167, 173

padşah

7791 padşahım II hissə: 164 padşahım

7792 padşahıŋ
II hissə: 37, 
112, 130, 131, 
131, 131, 164

padşahın

7793 padşahıyəm I hissə: 44 padşahıyam

7794 padşahi-zəman II hissə: 132
o dövrün padşahı, 
zamanın padşahı

7795 padşahlarındən II hissə: 140 padşahlarından

7796 padşahlərinə II hissə: 164 padşahlarına

7797 paxla II hissə: 65 lobya

7798 pakizə II hissə: 162 qəşəng, gözəl

7799 paqır II hissə: 10 mis (baqır)

7800 palan
I hissə: 7; 
II hissə: 23, 23

minik üçün istifadə 
edilən heyvanların 
belinə qoyulan içi saman 
və ya küləşlə dolu 
primitiv yəhər, palan

7801 palçıq I hissə: 10 palçıq

7802 palçıqsız I hissə: 13 palçıqsız

7803 palıd

II hissə: 79, 
79, 79, 79, 79, 
79, 79, 79, 
172

palıd

7804 palıdcıqaz II hissə: 79 kiçik palıd ağacı

7805 palıdıŋ II hissə: 79 palıdın

7806 palıdıŋı II hissə: 79, 79 palıdını

7807 palıtdən II hissə: 70 palıddan

7808 paltar
I hissə: 7, 7, 
7, 7; II hissə: 
18, 170

paltar

7809 paltarı II hissə: 18 paltarı

7810 pamal
II hissə: 86, 
114, 146

ayaq altında qalan
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7811 pambuq II hissə: 18 pambıq

7812 pambuqdən II hissə: 18 pambıqdan

7813 panbuq II hissə: 52 pambıq

7814 panbuqdən II hissə: 45 pambıqdan

7815 papaq
I hissə: 10, 
10; II hissə: 
18, 28

papaq

7816 papaqaldıqaç II hissə: 140

papağı sahibindən 
qoparıb qaçaraq 
bir-birinə ötürən uşaq 
oyun növü, papaqaldıqaç

7817 papaqçı II hissə: 127 papaqçı

7818 papıc II hissə: 18, 18
adətən, evdə geyilən 
yüngül ayaqqabı, papış

7819 papıcı II hissə: 19
adətən, evdə geyilən 
yüngül ayaqqabını, papışı

7820 papır II hissə: 134 qatar

7821 para (bir para) II hissə: 4

7822 parçə

I hissə: 26; 
II hissə: 23, 
24, 78, 103, 
120, 128, 130

parça

7823 parçə (parçə-parçə)
II hissə: 9, 26, 
77

7824 parçəladı II hissə: 88 parçaladı

7825 parçələnüb
I hissə: 39; 
II hissə: 15

parçalanıb

7826 parçələrdən II hissə: 18 parçalardan

7827 parçələri II hissə: 32 parçaları

7828 parçələriŋ II hissə: 74 parçaların

7829 parçələrindən II hissə: 155 parçalarından

7830 parçələrini II hissə: 21 parçalarını

7831 parçəliyüb II hissə: 20 parçalayıb

7832 parçəmi II hissə: 9 parçamı

7833 parçəni II hissə: 18 parçanı

7834 parçəniŋ II hissə: 156 parçanın

7835 parçə-parçə
II hissə: 9, 26, 
77

parça-parça

7836 parçəsi II hissə: 7 parçası

7837 parçəsini
II hissə: 103, 
103, 104, 104

parçasını



1014

Say Söz İşləndiyi yer İzahı

7838 parçəsiniŋ
II hissə: 7, 
170

parçasının

7839 parə I hissə: 57 tikə, parça, hissə

7840 parə (bir parə)

II hissə: IV, 
IV, VI, 30, 32, 
74, 89, 106, 
155, 158

7841 parəsi (bir parəsi) II hissə: 2

7842 parəsi (cigərim parəsi) I hissə: 43

7843 parəsinə II hissə: 55 parçasına

7844 parıldıyırsən II hissə: 24 parıldıyırsan

7845 parlaq II hissə: 24 parlaq

7846 partlıyub II hissə: 25 partlayıb

7847 pas
I hissə: 9; 
II hissə: 25, 80

cəng, pas

7848 pasdur I hissə: 9 paslıdır

7849 paslanmış II hissə: 24 paslanmış
7850 Paşa I hissə: 9, 9 Paşa

7851 pay
I hissə: 42, 51; 
II hissə: 137

pay

7852 paydar II hissə: 144 pay sahibi, paydar

7853 payı II hissə: 100 payı

7854 payım II hissə: 137 payım

7855 payını
II hissə: 137, 
163

payını

7856 payız

I hissə: 50, 
59, 59, 60, 
66; II hissə: 
86, 87, 89, 89, 
101, 101, 101, 
101, 101, 101, 
105, 114, 114, 
114, 146, 169, 
173

payız

7857 payız II hissə: 129 payızda

7858 payızdə

I hissə: 49, 
52, 60; 
II hissə: 49, 
81, 114, 129

payızda

7859 payızdən II hissə: 153 payızdan
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7860 payızduq
II hissə: 129, 
129, 130

payızda əkilən, yaxud 
payızda yetişən buğda, 
payızlıq

7861 payızduqıŋ II hissə: 130
payızda əkilənin, yaxud 
payızda yetişən 
buğdanın, payızlığın

7862 payızədək
II hissə: 89, 
103

payızadək

7863 payızı

I hissə: 51; 
II hissə: 84, 
147

payızı

7864 payızıŋ II hissə: 115 payızın

7865 payimal etsün II hissə: 124
ayaq altına salsın, məhv 
etsin

7866 payinə II hissə: 148 payına

7867 paylıyublər II hissə: 137 paylayıblar

7868 paytəxti II hissə: 86 paytaxtı

7869 payun II hissə: 137 payını

7870 payü piyadə II hissə: 150 piyada

7871 paz I hissə: 7

bir şeyi yarmaq və ya 
yarığı genəltmək üçün 
ucu nazik, getdikcə 
yoğunlaşan ağac və ya 
dəmir parçası, paz

7872 peşə II hissə: 128 peşə
7873 peşə ilə II hissə: 138 peşə ilə
7874 peşələr II hissə: 3 peşələr

7875 peşəni I hissə: 44, 44 peşəni

7876 peşəniŋ II hissə: 90 peşənin

7877 peşəsi
II hissə: 139, 
174

peşəsi

7878 peşəsin II hissə: 109 peşəsini

7879 peşiman
I hissə: 27; 
II hissə: 66, 
75, 110

peşman

7880 peşiman (kor-peşiman)
II hissə: 39, 
68

7881 peşimanlıq
I hissə: 49; 
II hissə: 25

peşmanlıq
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7882 Peterburğdə II hissə: 86

Sankt-Peterburqda, 
1712–1918-ci (1914-cü 
ildən Petroqrad) illərdə 
Sankt-Peterburq 
Rusiyanın paytaxtı olub

7883 Peterburğdən II hissə: 86

Sankt-Peterburqdan, 
1712–1918-ci (1914-cü 
ildən Petroqrad) illərdə 
Sankt-Peterburq 
Rusiyanın paytaxtı olub

7884 pey
I hissə: 7, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında p səsini 
ifadə edən 3-cü hərfin adı

7885 peyda olurdı II hissə: 150 yaranırdı

7886 peyğəmbər II hissə: 85 peyğəmbər

7887 Peyğəmbər
II hissə: 140, 
159

Peyğəmbər (Məhəmməd 
peyğəmbər /ə/)

7888 peyğəmbəri II hissə: 101 peyğəmbəri

7889 Peyğəmbərimiz II hissə: 101
Peyğəmbərimiz (Məhəm-
məd peyğəmbər /ə/)

7890 Peyğəmbərimiziŋ II hissə: 100
Peyğəmbərimizin 
(Məhəmməd peyğəmbərin 
/ə/)

7891 peyğəmbəriŋ II hissə: 100 peyğəmbərin

7892 peyin
II hissə: 32, 
129, 129, 154, 
154, 155

peyin

7893 peyinə I hissə: 36 peyinə

7894 peyini
II hissə: 45, 
57, 154

peyini

7895 pəh II hissə: 137 pah

7896
pəhləvan (hekayəti- pəh-
ləvan)

II hissə: 124, 
174

7897 pəhləvanıŋ II hissə: 124 pəhləvanın

7898 pək çox II hissə: 159 olduqca çox

7899 pək ə’lası II hissə: 5
yüksək keyfiyyətlisi, ən 
yaxşısı, ən əlası

7900 pək fəqir II hissə: 150 çox kasıb

7901 pəlas
II hissə: 6, 7, 
7, 8, 12, 29, 
40, 170

yundan və ya pambıqdan 
toxunan enli, uzun, 
xovsuz xalça növü, palaz
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7902 pəlasıŋ II hissə: 8

yundan və ya pambıqdan 
toxunan enli, uzun, 
xovsuz xalça növü 
olan palazın

7903 pəlaslar II hissə: 32

yundan və ya pambıqdan 
toxunan enli, uzun, 
xovsuz xalça növü 
olan palazlar

7904 pələng
II hissə: 28, 
35, 40

pələng

7905 pənah II hissə: 153 pənah

7906 pəncə II hissə: 101 pəncə
7907 pəncəni II hissə: 111 pəncəni

7908 pəncərə
I hissə: 19; 
II hissə: 101

pəncərə

7909 pəncərədə II hissə: 48 pəncərədə
7910 pəncərəniŋ II hissə: 76 pəncərənin

7911 pəncəsi ilə I hissə: 38 pəncəsi ilə

7912 pəncəsinə
I hissə: 48; 
II hissə: 26

pəncəsinə

7913 pəncşənbə II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin altıncı, 
hal-hazırda dördüncü 
günü, pəncşənbə, cümə 
axşamı günü

7914 pəndimi II hissə: 124 öyüdümü, nəsihətimi

7915 pənir II hissə: 144 pendir

7916 pənirə II hissə: 144 pendirə

7917 pəniri
II hissə: 143, 
143, 143

pendiri

7918 pəniriŋ II hissə: 143 pendirin

7919 pərakəndə II hissə: 120 pərakəndə

7920 pərdə II hissə: 6, 6

qapı, pəncərə və s.-dən 
asılan örtü və ya bir yeri 
iki hissəyə ayırmaq üçün 
asılan iri parça, pərdə

7921 pərdiləri II hissə: 159 şpalları

7922 pərgar
II hissə: 1, 1, 
6, 12, 23

dairə çəkmək və çertyoj-
larda xəttin uzunluğunu 
ölçmək üçün açılıb-qapa-
nan ikiqollu alət

7923 pərhiz II hissə: 93 pəhriz
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7924 pərişan
II hissə: 78, 
114

dağınıq

7925 pərişanxatirlü II hissə: 47 qəmli, kədərli, qüssəli

7926 pərvanə II hissə: 58 gecə kəpənəyi

7927 pərvaz edüb II hissə: 54 uçub

7928 Pərvərdigara II hissə: 150 ey Allah

7929 Pərvərdigarə II hissə: 158 Allaha

7930 pərvəriş II hissə: 117 bəsləmə, bəslənmə

7931 pəs

I hissə: 44, 
44, 61; 
II hissə: 10, 
10, 14, 47, 64, 
70, 79, 102, 
102, 105, 105, 
142, 148

indi, bu halda, ona görə

7932 pıçaq II hissə: 22 bıçaq

7933 pılav
II hissə: 11, 
15, 17, 23, 29

aş, plov

7934 pılav (xəyal-pılav)
I hissə: 47; 
II hissə: 26

7935 pılavı
II hissə: 133, 
145

aşı, plovu

7936 pillə I hissə: 27 pillə
7937 pilləkən II hissə: 101 pilləkən

7938 pillələrə I hissə: 27 pillələrə
7939 pillələriniŋ I hissə: 27 pillələrinin

7940 pinəçi II hissə: 125 pinəçi

7941 pir (dərvişi-pir) II hissə: 162

7942 pis

I hissə: 44; 
II hissə: 44, 
47, 80, 124, 
125, 125, 125

pis

7943 pisliyürsiŋiz II hissə: 137 pisləyirsiniz

7944 piş I hissə: 5

əski Azərbaycan yazısında 
səssizin üzərində u, ü, ö 
saitlərini ifadə edən 
xüsusi işarə, piş (zəmmə)

7945 pişxurd II hissə: 102
məhsul yetişməmişdən 
qabaq satılması

7946 pişigə
II hissə: 91, 
108

pişiyə
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7947 pişigi
II hissə: 130, 
130, 130, 131, 
131, 131, 152

pişiyi

7948 pişigiŋ

I hissə: 62; 
II hissə: 26, 
39, 91, 91, 
108, 131, 171, 

pişiyin

7949 pişiginiŋ II hissə: 131 pişiyinin

7950 pişik

II hissə: 26, 
26, 26, 28, 29, 
30, 31, 31, 31, 
34, 40, 40, 43, 
89, 90, 90, 90, 
90, 91, 91, 91, 
91, 91, 108, 
108, 130, 130, 
131, 131, 132, 
151, 152, 152, 
152, 153, 153, 
171, 173, 173, 
173, 174

pişik

7951 pişikdən II hissə: 31, 89 pişikdən

7952 pişiklər II hissə: 131 pişiklər

7953 pişikləri II hissə: 36 pişikləri

7954 pişiklik II hissə: 131 pişiklik

7955 pişməz II hissə: 17 pişməz

7956 pişnəmaz II hissə: 94
camaat namazında 
qabaqda duran şəxs

7957 pişürirlər
II hissə: 10, 
12, 13, 13

bişirirlər

7958 piyadə
II hissə: 101, 
102, 102, 102

piyada

7959 piyadə (payü piyadə) II hissə: 150

7960 piyalə I hissə: 17, 18 piyalə
7961 piyə II hissə: 36 piyə
7962 piyindən II hissə: 32 piyindən

7963 polad
II hissə: 40, 
72, 76, 77

polad

7964 polatdən II hissə: 76 poladdan
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7965 polimperyal II hissə: 95

yarımimperial, imperialın 
dəyərinin yarısını təşkil 
edən sikkə (imperial 
11,61 q çəkisi olan 
1755–1897-ci illərdə 
10 rubl dəyərində, 
1897–1917-ci illərdə 
15 rubl dəyərində rus 
qızıl puludur)

7966 pozanə I hissə: 64 pozana

7967 pozılmışdur II hissə: 124 pozulmuşdur

7968 pozubdur II hissə: 73 pozub

7969 pozulub II hissə: 124 pozulub

7970 pozulubdur I hissə: 20 pozulub

7971 pozulur II hissə: 114 pozulur

7972 prafesor II hissə: V professor

7973 puç I hissə: 13 boş, puç

7974 puçə II hissə: 135 puça

7975 pul

I hissə: 13, 
21, 31; 
II hissə: 95, 
95, 99, 132, 
138, 142, 142, 
173

pul

7976 pulı
I hissə: 24, 43; 
II hissə: 99, 
145

pulu

7977 pulıdur II hissə: 54 puludur

7978 pulıŋ
I hissə: 20; 
II hissə: 99

pulun

7979 pulını II hissə: 142 pulunu

7980 pulnən II hissə: 96 pulla

7981 pulsızlıqdən II hissə: 161 pulsuzluqdan

7982 put I hissə: 13
16,380 kq ölçüsündə çəki 
vahidi, 40 girvənkə (40 
funt), pud

7983 putdə II hissə: 98
16,380 kq, 40 girvənkə (40 
funt) ölçüsündə, pudda

7984 putdən II hissə: 167
16,380 kq, 40 girvənkə 
(40 funt) ölçüsündən, 
puddan
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7985 putdur II hissə: 98
16,380 kq, 40 girvənkə (40 
funt) ölçüsüdür, puddur

7986 putə II hissə: 158
16,380 kq, 40 girvənkə 
(40 funt) ölçüsünə, puda

7987 pünhandur II hissə: 108 gizlidir, məxfidir

7988 pürfən II hissə: 112 bilikli, hiyləgər, fəndgir

7989 pürfəniŋ II hissə: 148
biliklinin, hiyləgərin, 
fəndgirin

7990
püstədi (püstədi ha püstə-
di)

I hissə: 53

7991 püstədi ha püstədi I hissə: 53 püstədir

7992 püştək II hissə: 140

bellərini əyib bir-birinin 
dalından atılmaqla 
oynanılan uşaq oyun 
növü, atlanbac
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7993 race’ II hissə: VI aid

7994 Rafe’ü II hissə: 153
Qaldıran və, Ucaldan və 
(Allah-taalanın adların-
dan biri)

7995 rahət

I hissə: 8, 43, 
43; II hissə: 
68, 113, 120, 
126, 129, 159, 
165

rahat

7996 rahətdür II hissə: 158 rahatdır

7997 rahətliqdür II hissə: 104 rahatlıqdır

7998 rast

I hissə: 47; 
II hissə: 55, 
83, 86, 103, 
120, 161

rast

7999 razı

I hissə: 28, 
28; II hissə: 
24, 75, 90, 
120, 126, 149

razı

8000 razılıq II hissə: 162 razılıq

8001 razyanə II hissə: 65 razyana

8002 reç II hissə: I, I rus dilində «речь»

8003 rehlət edübdür II hissə: 121 köçüb, rəhmətə gedib

8004 relsləri II hissə: 159 relsləri

8005 rey
I hissə: 5, 29, 
30

əski Azərbaycan əlif-
basında r səsini ifadə 
edən 12-ci hərfin adı

8006 Rəbb II hissə: 150 Rəbb

8007 rəbii-düvvümdür II hissə: 90

rəbiülaxirdir, rəbii-
düv vümdir, ərəb (müsəl-
man) qəməri təqvimində 
dördüncü ayın adı

8008 rəbiülaxir II hissə: 87
rəbii-düvvüm, ərəb 
(müsəlman) qəməri təqvi-
mində dördüncü ayın adı

8009 rəbiüləvvəl II hissə: 87, 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində üçüncü ayın 
adı

8010 Rəcəb
I hissə: 7, 7, 
8, 8

Rəcəb
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8011 rəcəb II hissə: 87
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində yeddinci ayın 
adı

8012 rəcəb (şəhri-ehsani-rəcəb) II hissə: 90

8013 rədd
I hissə: 28; 
II hissə: 70, 
83, 153

rədd

8014 rədd eyləmək I hissə: 28 qaytarmaq

8015 rəf I hissə: 21 rəf

8016 rəf’ edir II hissə: 105 ödəyir

8017 rəf’ eyləsün II hissə: 39 aradan qaldırsın

8018 rəf’ oldı
I hissə: 50; 
II hissə: 99

aradan qalxdı, qurtardı, 
bitdi, yox oldu

8019 rəfaqat II hissə: 154 yoldaşlıq, rəfaqət

8020 rəfiq II hissə: 70 yoldaş
8021 rəfiq II hissə: 174 yoldaşın
8022 rəfiqiŋ II hissə: 154 yoldaşın
8023 rəfiqindən II hissə: 90 yoldaşından

8024 rəfiqini II hissə: 87 yoldaşını

8025 rəfiqlərini II hissə: 56 yoldaşlarını

8026 rəftar II hissə: 135 rəftar

8027 rəftar eylə I hissə: 21
yola get, yoldaş kimi 
rəftar et

8028 rəğbət II hissə: III rəğbət

8029 rəh II hissə: 135 yol

8030 Rəhim II hissə: 122 Rəhim

8031 rəhm

I hissə: 22, 
41, 64, 66; II 
hissə: 34, 48, 
157

rəhm

8032 rəhm ediciləriŋ Rəhmdarı II hissə: 162
(Ərhəmürrahimin) rəhm 
edənlərin Ən rəhmlisi 
olan Allah-taala

8033
Rəhmdarı (rəhm ediciləriŋ 
Rəhmdarı)

II hissə: 162

8034 rəhmdil II hissə: 123 rəhmdil

8035 rəhmət
I hissə: 40, 64; 
II hissə: 121

rəhmət

8036 rəhmət (şəbnəmi-rəhmət)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

8037 rəhmətim II hissə: 60 rəhmətim
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8038 rəhmi
II hissə: 131, 
153

rəhmi

8039 rəhmlüdür II hissə: 152 rəhmlidir

8040 rəis II hissə: 84 rəis

8041 rəislərinə II hissə: 84 rəislərinə

8042 rəqəm
I hissə: 50; 
II hissə: 99

rəqəm

8043 rəməzan
II hissə: 87, 
93, 93, 93, 
100

ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində doqquzun-
cu ayın adı, orucluq ayı, 
ramazan

8044
rəməzani (məhi-rəməzani-
mübarək)

II hissə: 90

8045 rəng

I hissə: 15; 
II hissə: 2, 50, 
52, 52, 52, 52, 
52, 52, 52

rəng

8046 rəng (gög rəng çaldı) II hissə: 109

8047 rəngbərəng II hissə: 8 rəngbərəng

8048 rəngdə II hissə: 52, 52 rəngdə

8049 rəngi

I hissə: 24, 
24; II hissə: 
10, 16, 68, 
109

rəngi

8050 rəngim II hissə: 9 rəngim

8051 rəngində II hissə: 49 rəngində
8052 rəngini II hissə: 74 rəngini

8053 rəsmən II hissə: II rəsmən

8054 Rəsul
I hissə: 13; 
II hissə: 122

Rəsul

8055 Rəşid
I hissə: 13, 
21; II hissə: 
122, 126

Rəşid

8056 rəşididür II hissə: 43 igididir, qorxmazıdır

8057 rəşidligini I hissə: 41 igidliyini, qorxmazlığını

8058 rəva (hacətiŋ rəva edələr) I hissə: 42

8059 rəvan (yolə rəvan olandə) II hissə: 44

8060 rəvan (yolə rəvan oldılər) II hissə: 164

8061 rəvan (yolə rəvan olub) II hissə: 161

8062 rəvan oldı II hissə: 24 yola düşdü

8063 rəvan oldılər II hissə: 149 yola düşdülər
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8064 rəvanə olsaq II hissə: 86 yola düşsək

8065 rəvayət II hissə: 29 rəvayət

8066 rəvayətdür II hissə: 154 rəvayətdir

8067 rə’y II hissə: IV rəy

8068 rəzə
I hissə: 19, 32; 
II hissə: 76

dəstə, cəftə

8069 rəzəsi I hissə: 19 dəstəsi, cəftəsi

8070 risalə II hissə: I məcmuə, kitab

8071 risalədə II hissə: I məcmuədə, kitabda

8072 risalədən II hissə: III məcmuədən, kitabdan

8073 risaleyi-məzkurə II hissə: II
adı çəkilmiş məcmuə, 
kitab

8074 risaləsində II hissə: II, III məcmuəsində, kitabında

8075 risaləsinə II hissə: III məcmuəsinə, kitabına

8076 risaləsini II hissə: II məcmuəsini, kitabını

8077 risaləsiniŋ II hissə: II, III məcmuəsinin, kitabının

8078 risaləyə II hissə: IV məcmuəyə, kitaba

8079 rişxənd
I hissə: 16; 
II hissə: 25, 42

tənə, lağ

8080 riza (Riza) I hissə: 28
razılıq, məmnunluq; Rza 
(xüsusi isim)

8081 Riza II hissə: 122 Rza

8082 rizaməndlik II hissə: III razılıq, razı qalma

8083 rizası I hissə: 28 razılığı, məmnunluğu

8084 rizasınə (Allah rizasınə) II hissə: 61-62

8085 rizq II hissə: 151 vəsait, pul

8086 rus
II hissə: I, I, 
II, II, II, II, II, 
III, III, 

rus

8087 Rus vilayətiniŋ II hissə: 86
rus imperiyasının, 
Rusiyanın

8088 ruscə II hissə: II rusca, rus dilində
8089 rusi II hissə: II rus

8090 Rusiyəniŋ II hissə: 4 Rusiyanın

8091 ruski II hissə: I Русская (rus dilində)
8092 rusqaya II hissə: I Русская (rus dilində)
8093 ruzgar II hissə: 55, 83 zaman, vaxt, ömür

8094 ruzi
II hissə: 103, 
103

azuqə, yemək

8095 ruzi (ta ruzi-Qiyamət) II hissə: 112
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8096 ruzidəhi-ə’lavü əxilla’ II hissə: 153
ən ali, ən yaxşı ruziverən 
və dost

8097 ruzidən II hissə: 147 azuqədən, yeməkdən

8098 ruzü şəb II hissə: 124 gecə-gündüz

8099 rüxsətilə
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

icazəsi ilə, izni ilə

8100 Rüstəm II hissə: 122 Rüstəm

8101 Rüstəmiŋ II hissə: 153 Rüstəmin
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8102 S
II hissə: 105, 
105

sual

8103 S.Ə
II hissə: 94, 
101

Səfərəli bəy Vəlibəyov

8104 sabiqdə
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

keçmişdə

8105 sabun II hissə: 74 sabun

8106 sabunçı I hissə: 23 sabunçu

8107 sabunçıyə II hissə: 156 sabunçuya

8108 sac
I hissə: 9, 9, 
9; II hissə: 6, 
6, 169

üzərində lavaş, yuxa, boz-
lamac, qutab və s., içində 
ət qovurması (saciçi) və 
s. bişirmək üçün ortası 
qalxıq, dairəşəkilli çuqun 
və ya dəmir lövhə, sac

8109 sacə II hissə: 70

üzərində lavaş, yuxa, boz-
lamac, qutab və s., içində 
ət qovurması (saciçi) və 
s. bişirmək üçün ortası 
qalxıq, dairəşəkilli çuqun 
və ya dəmir lövhəyə, saca

8110 sacəyağ II hissə: 169

açıq havada xörək və s. 
bişirmək üçün üstünə 
qazan qoyulan üçayaqlı 
dəmir çənbər, sacayaq, 
sacayağı

8111 saciçi II hissə: 12, 18
sacın içində bişirilən ət 
qovurması, saciçi

8112 saçaqları II hissə: 106 saçaqları

8113 saçlər II hissə: 43 saçlar

8114 sad
I hissə: 23, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında s səsini ifadə 
edən 17-ci hərfin adı

8115 sadə
I hissə: 34; 
II hissə: IV, IV

sadə

8116 sadədil II hissə: 120 sadədil, saf qəlbli

8117 sadəyəm I hissə: 54 sadəyəm

8118 Sadiq
I hissə: 23, 24; 
II hissə: 122

Sadiq
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8119 sadıladuqım II hissə: 32 sadaladığım

8120 sadir olmıyur II hissə: 77 əmələ gəlmir

8121 saət

I hissə: 24, 
25, 58, 61; 
II hissə: 21, 
42, 56, 86, 86, 
92, 92, 94, 95

saat

8122 saət (həman saət)
II hissə: 26, 
50, 116

8123 saətdə II hissə: 159 saatda

8124 saətdür II hissə: 92 saatdır

8125 saf
I hissə: 23, 24; 
II hissə: 76

saf

8126 safə II hissə: 105 safa

8127 saflaq II hissə: 101 saplaq

8128 saflaqıŋ II hissə: 106 saplağın

8129 saflaqındən II hissə: 106 saplağından

8130 sağ
II hissə: 20, 
74, 91, 121, 
121

sağ

8131 sağalar II hissə: 48 sağalar

8132 sağalməz II hissə: 48 sağalmaz

8133 sağanaq
II hissə: 138, 
138

qaval, ələk, xəlbir və bu 
kimi dəyirmi şeylərə 
keçirilən çənbər, qasnaq

8134 sağanaqçınıŋ II hissə: 138
çənbər düzəldənin, 
qasnaqçının

8135 sağə I hissə: 61 sağa

8136 sağları I hissə: 58 sağları

8137 sağlıq ilə II hissə: 22 sağlıq

8138 sağrıdən II hissə: 19
heyvanın beli ilə quyru-
ğu arasındakı dolğun və 
yuvarlaq tərəfdən

8139 sağsağan
II hissə: 34, 
35, 56, 112, 
112, 112, 173

sağsağan

8140 sağsaqan
I hissə: 22, 
22, 23, 63, 65

sağsağan

8141 sağsıdən II hissə: 45 saxsıdan

8142 sahib I hissə: 62 sahib

8143 sahibxanə II hissə: 15 ev sahibi
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8144 sahibi
II hissə: 25, 
84, 105, 132

sahibi

8145 sahibimiz II hissə: 29 sahibimiz

8146 sahibinə
II hissə: 37, 
63, 96

sahibinə

8147 sahibiniŋ II hissə: 167 sahibinin

8148 sahibiniŋdür II hissə: 100 sahibinindir

8149 sahibi-tələ II hissə: 148 tələnin sahibi

8150 sahibləri
II hissə: 29, 
29, 49

sahibləri

8151 sahibləriniŋ II hissə: 110 sahiblərinin

8152 sahibsiz I hissə: 64 sahibsiz

8153 saxla I hissə: 43 saxla

8154 saxlamaq I hissə: 10 saxlamaq

8155 saxlaməqə II hissə: 9 saxlamağa

8156 saxlamıyasən II hissə: 75 saxlamayasan

8157 saxlamıyə II hissə: 115 saxlamıya

8158 saxlanır II hissə: 119 saxlanır

8159 saxlanur II hissə: 103 saxlanır

8160 saxlar II hissə: 43 saxlar

8161 saxlaruq II hissə: 112 saxlarıq

8162 saxlasən II hissə: 66 saxlasan

8163 saxlasun
II hissə: 49, 
124

saxlasın

8164 saxlasunlər II hissə: 153 saxlasınlar

8165 saxlə
II hissə: 19, 
167

saxla

8166 saxlıya II hissə: 87 saxlaya

8167 saxlıyalər II hissə: 60 saxlayalar

8168 saxlıyanı
I hissə: 55; 
II hissə: 44

saxlayanı

8169 saxlıyə I hissə: 48 saxlaya

8170 saxlıyub II hissə: 32 saxlayıb

8171 saxlıyurdı II hissə: 132 saxlayırdı

8172 saxlıyurdılər II hissə: 37 saxlayırdılar

8173 saxlıyurlər
I hissə: 63; 
II hissə: 30, 
49, 74

saxlayırlar

8174 saxsı II hissə: 6, 10 saxsı

8175 sair II hissə: 8 sair
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8176 sajın
II hissə: 95, 
166, 166

2,1336 m bərabər rus 
uzunluq ölçüsü, sajın

8177 sakin II hissə: 43 sakin

8178 sakit
II hissə: 15, 
50, 63, 93

sakit

8179 saq
I hissə: 22; 
II hissə: 64, 96

sağ

8180 saqdür II hissə: 128 sağdır

8181 saqit olə II hissə: 148 ödənilsin

8182 saqla II hissə: 54 saxla, qoru

8183 saqlamaz II hissə: 60 saxlamaz, qorumaz

8184 saqlaməq II hissə: 60 saxlamaq, qorumaq

8185 saqlarkən II hissə: 117 saxlarkən

8186 sal
I hissə: 9, 9; 
II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin dördüncü, 
hal-hazırda ikinci günü, 
tək günü, xas günü, 
seşənbə, çərşənbə axşamı

8187 sal (sal-sal) II hissə: 74, 77

8188 salan II hissə: 140 salan

8189 salar I hissə: 54 salar

8190 salarsən I hissə: 9 salarsan

8191 salba II hissə: 104 şəlbə: ağac parçası

8192 saldı

I hissə: 42, 
42, 64; II 
hissə: 13, 22, 
56, 79, 83, 90, 
104, 109, 111, 
113, 131, 159

saldı

8193 saldılər II hissə: 152 saldılar

8194 saldım
I hissə: 57; 
II hissə: 6

saldım

8195 saldıŋ
II hissə: 42, 
150

saldın

8196 saldırub II hissə: 32 saldırıb

8197 Saleh II hissə: 122 Saleh

8198 salxım I hissə: 13, 14 salxım

8199 salxımlənüb II hissə: 41 salxımlanıb

8200 salxumlər I hissə: 61 salxımlar

8201 salxumləri I hissə: 61 salxımları
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8202 salır
II hissə: 43, 
135

salır

8203 salırlər II hissə: 67 salırlar

8204 salırsən
II hissə: 79, 
138

salırsan

8205 salim II hissə: 15 sağlam, salamat

8206 sallanır II hissə: 166 sallanır

8207 sallanub II hissə: 41 sallanıb

8208 sallıyub II hissə: 35 salladıb

8209 salmədim II hissə: 147 salmadım

8210 salməqdən II hissə: 138 salmaqdan

8211 sal-sal
II hissə: 74, 
77

parça-parça, hissə-hissə

8212 salsun I hissə: 37 salsın

8213 salub

I hissə: 64; 
II hissə: 9, 53, 
62, 62, 68, 70, 
101, 102, 165

salıb

8214 salubdur II hissə: 53 salıb

8215 salublər II hissə: 137 salıblar

8216 saman I hissə: 10 saman

8217
samanlıqdur (bir saman-
lıqdur)

I hissə: 10

8218 samavar
II hissə: 135, 
174

samovar

8219 samavardəki II hissə: 159 samovardakı

8220 samavarım
II hissə: 135, 
135, 135, 135, 
136, 136

samovarım

8221 samitəyə (hürufi-samitəyə) II hissə: V

8222 san I hissə: 9 san

8223 saŋa

I hissə: 22, 
22, 33, 38, 39, 
45, 47, 57, 58; 
II hissə: 8, 15, 
20, 26, 38, 70, 
90, 93, 109, 
112, 112, 120, 
125, 126, 135, 
142, 150, 153, 
153, 156, 162

sənə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

8224 sanadı II hissə: 102 saydı, sanadı

8225 saŋadur II hissə: 48 sənədir

8226 sanamaq II hissə: 87 saymaq, sanamaq

8227 sanarlar
I hissə: 49, 60; 
II hissə: 49

sayarlar, sanarlar

8228 sancdı
I hissə: 18; 
II hissə: 59

sancdı

8229 sancılub II hissə: 81 sancılıb

8230 sançdı II hissə: 82 sancdı

8231 sandı I hissə: 37 sandı

8232 sanıyurlər II hissə: 145 sayırlar, sanırlar

8233 saniyə II hissə: 92, 95 saniyə
8234 saniyən II hissə: V ikincisi, ikinci olaraq

8235 sap II hissə: 25 dəstə, sap

8236 sap II hissə: 106 ip, sap

8237 sapı
II hissə: 25, 
25, 32, 170

dəstəsi, sapı

8238 sapı ilə II hissə: 25 dəstəsi ilə, sapı ilə
8239 sapın II hissə: 25 dəstəsini, sapını

8240 sapıŋ II hissə: 25 dəstənin, sapın

8241 saplaqı II hissə: 69 saplağı

8242 sar
I hissə: 34; 
II hissə: 30, 
51, 51

sərçələr sinfindən yırtıcı 
quş, sığırçın, sar

8243 saralır II hissə: 130 saralır

8244 saralmış I hissə: 60 saralmış
8245 saralub I hissə: 61 saralıb

8246 saralub-soldı II hissə: 66 saralıb-soldu

8247 saralur I hissə: 56 saralır

8248 sarı

I hissə: 11, 
24, 54, 60; 
II hissə: 10, 
51, 52, 71, 
109, 109, 117, 
139, 157

sarı

8249 sarıcə II hissə: 17 sarı, sarımtıl, sarıca

8250 sarıdı II hissə: 82 sarıdı

8251 sarıdur
I hissə: 11; 
II hissə: 65, 
100

sarıdır

8252 sarıqınə II hissə: 82 sarığına
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8253 sarıqlıdur II hissə: 82 sarıqlıdır

8254 sarımaq II hissə: 69 sarımaq

8255 sarımsaq I hissə: 60 sarımsaq

8256 sarımtul II hissə: 50 sarımtıl

8257 sarıyuncə II hissə: 117 sarıyınca

8258 satar I hissə: 20 satar

8259 sataşandən II hissə: 103 sataşandan

8260 sataşub II hissə: 47 sataşıb

8261 satdı

I hissə: 13; 
II hissə: 24, 
134

satdı

8262 satıl II hissə: 6, 12
su, süd və s. tökmək üçün 
armudu formada ağzıgen 
iri mis qab, satıl

8263 satılır II hissə: 128 satılır

8264 satılur II hissə: 115 satılır

8265 satır I hissə: 10 satır

8266 satırdılar II hissə: 127 satırdılar

8267 satırlər
II hissə: 74, 
77, 155, 156

satırlar

8268 satmaq ilə II hissə: 138 satmaqla

8269 satmaqə I hissə: 27 etməyə

8270 satub
I hissə: 42; 
II hissə: 9, 51

satıb

8271 saturlar I hissə: 56 satırlar

8272 savuq

I hissə: 50, 
63; II hissə: 
55, 85, 86, 86, 
86, 89, 118, 
119, 119, 130, 
146, 159, 167

şaxta, soyuq

8273 savuqdə II hissə: 123 şaxtada, soyuqda

8274 savuqdən

I hissə: 52; 
II hissə: 16, 
119, 119, 130, 
158

şaxtadan, soyuqdan

8275 savuqdur II hissə: 65 şaxtadır, soyuqdur

8276 savuqınə II hissə: 158 şaxtasına, soyuğuna

8277 savuqlaşacaq II hissə: 101
şaxtalaşacaq, 
soyuqlaşacaq
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8278 savuqlaşməqə I hissə: 59
şaxtalaşmağa, soyuqlaş-
mağa

8279 say
I hissə: 12; 
II hissə: 92

say (saymaq)

8280 saydı
II hissə: 101, 
102, 125, 142

saydı

8281 sayılməz II hissə: 133 sayılmaz

8282 sayıncə II hissə: 125 sayınca

8283 sayir
II hissə: 50, 
74, 82, 132, 
155, 155, 166

başqa, o biri, digər, sair

8284 sayməq II hissə: 106 saymaq

8285 sayub II hissə: 106 sayıb

8286 saz
I hissə: 9, 9, 
31

saz

8287 sazaq I hissə: 63 şaxta, sazaq

8288 sazaqdəndür II hissə: 130 şaxtadandır, sazaqdandır

8289 sazdıyəsiŋiz II hissə: 149 sazlayasınız

8290 sazəndə I hissə: 19 saz çalan, sazanda

8291 seçdi II hissə: 147 seçdi

8292 seçdilər II hissə: 149 seçdilər

8293 seçər II hissə: 167 seçər

8294 seçilür II hissə: 114 seçilir

8295 seçirlər II hissə: 109 seçirlər

8296 seçmək II hissə: 131 seçmək

8297 seçməzəm II hissə: 129
seçmək iqtidarında 
deyiləm

8298 seçüb II hissə: 35, 44 seçib

8299 sel II hissə: 168 sel

8300 sellər
I hissə: 40;
II hissə: 96

sellər

8301 semnariyasınıŋ
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

seminariyasının

8302 sentəbriŋ II hissə: 85 sentyabrın

8303 sentyabrıŋ II hissə: 89 sentyabrın

8304 senzor
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

senzuranın

8305 sevə (sevə-sevə) II hissə: 148
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8306 sevən
I hissə: 50; 
II hissə: 10, 
149

sevən

8307 sevər
II hissə: 20, 
167

sevər

8308 sevə-sevə II hissə: 148 sevə-sevə
8309 sevinə (sevinə-sevinə) II hissə: 142

8310 sevinər II hissə: 94 sevinər

8311 sevinə-sevinə II hissə: 142 sevinə-sevinə

8312 sevir
II hissə: 29, 
118

sevir

8313 sevirlər I hissə: 57 sevirlər

8314 sevmərəm
I hissə: 45; 
II hissə: 38

sevmərəm

8315 sevməz
II hissə: 3, 7, 
105

sevməz

8316 sey
I hissə: 27, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında s səsini ifadə edən 
5-ci hərfin adı

8317 seyd
I hissə: 58; 
II hissə: 50, 
128, 156

ov

8318 seydinə II hissə: 104 ovuna

8319 Seyfəddin II hissə: 122 Seyfəddin

8320 seyğəlliyüb II hissə: 38 sığallayıb

8321 seyğəlŋızə
I hissə: 46; 
II hissə: 38

sığalınıza

8322 seyqəlliyüb I hissə: 46 sığallayıb

8323 seyr edənlər
II hissə: 73, 
172

yoldan keçənlər

8324 seyr edirlər II hissə: 67 gəzirlər

8325 seyr eylədi II hissə: 159 gəzdi, seyr etdi

8326 seyr eyləməgi
II hissə: 158, 
158

gəzməyi, seyr etməyi

8327 seyr eylərdi II hissə: 158 gəzərdi, seyr edərdi

8328 seyr eyləsün II hissə: 113 gəzsin, seyr etsin

8329 seyr qılanlar II hissə: 67 gəzintiyə çıxanlar

8330 seyr qılməq II hissə: 165 gəzmək, seyr etmək

8331 seyri II hissə: 174 seyri

8332 seyri (mayili-seyri-çəmən)
I hissə: 50; 
II hissə: 99
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8333 seyri-aləm II hissə: 147 səyahət

8334 seyri-dəbistan I hissə: 40, 40 məktəbə gedin

8335 seyri-gülistan I hissə: 40, 40 güllüyə, çiçəkliyə gedin

8336 səadətimdür II hissə: 19 səadətimdir

8337 səbah

I hissə: 23, 
24, 34, 34; 
II hissə: 48, 
51, 81, 81, 
122, 123, 142

sabah

8338 səbah isə II hissə: 87 səhərdirsə

8339 səbahə

I hissə: 24, 
34, 35, 65; 
II hissə: 87, 
87, 111

sabaha

8340 səbahı
II hissə: 5, 
142

sabahı

8341 səbahkı II hissə: 49 sabahkı

8342 səbahsı II hissə: 33 sabahsı

8343 səbəb

I hissə: 57; 
II hissə: 5, 24, 
74, 100, 109, 
121, 135, 138, 
165

səbəb

8344 səbəbdən
II hissə: 29, 
33, 94, 130

səbəbdən

8345 səbəbdəndür
II hissə: 74, 
85, 131, 155

səbəbdəndir

8346 səbəbdür II hissə: 74 səbəbdir

8347 səbəbə I hissə: 59 səbəbə
8348 səbəbi II hissə: 24 səbəbi

8349 səbəbi ilə II hissə: 146 səbəbi ilə
8350 səbəbindən II hissə: 33 səbəbindən

8351 səbəbinə II hissə: 58 səbəbinə

8352 səbəbini
II hissə: 124, 
126

səbəbini

8353 səbəd I hissə: 9 səbət

8354 səbədlərini II hissə: 120 səbətlərini

8355 səbr

I hissə: 62; 
II hissə: 66, 
132, 150, 161, 
161

səbr
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8356 səbrdə II hissə: 138 səbrdə

8357 səbrnən
II hissə: 66, 
138

səbrlə

8358 səbrü II hissə: 135 səbr və
8359 səbzə I hissə: 19 göyərti, səbzi

8360 səbzədür II hissə: 65 göyərtidir, səbzidir

8361 səbzəvat
II hissə: 64, 
65, 172

göyərti, səbzi

8362 səbzi I hissə: 19 göyərti, səbzi

8363 səbzilərdən I hissə: 60 meyvə-tərəvəzdən

8364 sədaqəti II hissə: 167 sədaqəti

8365 Sə’di (Şeyx Sə’di) II hissə: 154

8366 Sədrəddin II hissə: 122 Sədrəddin

8367 sədrin II hissə: 104 döşünü

8368 səfa II hissə: 71 zövq, kef

8369 səfehligini II hissə: 113 səfehliyini

8370 Səfər I hissə: 21 Səfər

8371 səfər
I hissə: 35, 39; 
II hissə: 15, 63

dəfə, səfər

8372 səfər II hissə: 86
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində ikinci ayın 
adı

8373 səfər
II hissə: 87, 
158

yol, səfər

8374 Səfər’əli II hissə: 122 Səfərəli

8375 səfərdür II hissə: 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində ikinci aydır

8376 səfərə
I hissə: 24; 
II hissə: 24

yola, səfərə

8377 səfhə
II hissə: VIII, 
VIII, IX, IX

səhifə

8378 Səfi II hissə: 122 Səfi

8379 səg I hissə: 42 it

8380 səhər

I hissə: 37, 43, 
43; II hissə: 
66, 69, 80, 80, 
81, 81, 81, 81

səhər

8381 səhər-axşam II hissə: 117 səhər-axşam

8382 səhərdən II hissə: 11 səhərdən

8383 səhərədən II hissə: 46
səhərədək, səhərəcən, 
səhərə qədər
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8384 səhəriŋ II hissə: 112 səhərin

8385 səhəvat II hissə: VIII düzəliş, səhvlər

8386 səhhafə II hissə: 3
cild çəkənə, cild düzəl-
dənə

8387 Səhhət Şirvani I hissə: 37 Abbas Səhhət

8388 səhih
II hissə: V, 
VIII, VIII, IX, 
IX

düzgün, doğru

8389 səhradə
II hissə: 69, 
137, 137

səhrada

8390 səhradən II hissə: 119 səhradan

8391 səhralərdə I hissə: 52, 53 səhralarda

8392 səhralərə
I hissə: 53, 53; 
II hissə: 97

səhralara

8393 səhralərində II hissə: 158 səhralarında

8394 səhrayə
II hissə: 54, 
94, 96, 100, 
123, 147

səhraya

8395 səxavət II hissə: 84 səxavət

8396 səxavətli II hissə: 123 səxavətli

8397 səkkiz
I hissə: 20; 
II hissə: 89, 
129, 158

səkkiz

8398
səkkiz (həştad üç il, dəxi 
bir min səkkiz yüz)

II hissə: 92

8399 səkkiz (on səkkiz) II hissə: 86

8400 səkkiz (üç yüz əlli səkkiz) II hissə: 92

8401 səksən II hissə: 168 səksən

8402 səqil II hissə: VI qalın səslənməsi olan

8403 səqqaldən II hissə: 115 saqqaldan

8404 səqqalı II hissə: 11 saqqalı

8405 səqqallu II hissə: 115 saqqallı

8406 səlah II hissə: 149 məsləhət

8407 səlahdur II hissə: 67 məsləhətdir

8408 səlam
I hissə: 10, 
24; II hissə: 4

salam

8409 səlam-əleyk II hissə: 84, 84 salamlaşma

8410 səlamət
I hissə: 23; 
II hissə: 27

salamat

8411 səlamətdürlər II hissə: 121 salamatdırlar

8412 səlamətliq ilə II hissə: 87 salamatlıqla
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8413 səman II hissə: 30 saman

8414 səmavar II hissə: 6 samovar

8415 səmayə (ərzü səmayə) II hissə: 53

8416 səmayə (övci-səmayə) II hissə: 54

8417 Səməd II hissə: 122 Səməd

8418 Səmədiŋ I hissə: 26 Səmədin

8419 səmər I hissə: 34 fayda, mənfəət

8420 səmərə II hissə: 136 fayda, mənfəət

8421 səməri II hissə: 126
faydası, mənfəəti, 
səmərəsi

8422 səmt II hissə: 7 səmt

8423 səmtə
II hissə: 78, 
78, 84

səmtə

8424 səmtinə II hissə: 47, 71 səmtinə

8425 sən

I hissə: 23, 
35, 36, 40, 40, 
42, 44, 45, 45, 
46, 51, 51, 51, 
54, 55, 58, 58, 
59; II hissə: 
16, 24, 24, 27, 
38, 38, 50, 54, 
58, 59, 60, 60, 
60, 63, 76, 93, 
97, 104, 104, 
112, 116, 116, 
121, 121, 122, 
123, 123, 123, 
128, 128, 130, 
135, 138, 138, 
139, 142, 142, 
142, 142, 147, 
148, 148, 152, 
154, 157, 157, 
157, 157, 163

sən

8426 sən’əti II hissə: 108 sənəti

8427 sən’ətiŋ II hissə: 90 sənətin

8428 sən’ətinə
II hissə: 127, 
174

sənətinə

8429 sən’ətkardur I hissə: 24 sənətkardır

8430 səna I hissə: 27, 27 tərif, mədh, səna

8431 səna ilə II hissə: 132 səna ilə
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8432 səna (həmdü səna)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

8433 səna (şükr-səna) II hissə: 161

8434 səndə
II hissə: 59, 
131, 138, 144

səndə

8435 səndəl
II hissə: 6, 6, 
12, 40

dal söykənəcəyi olan 
qoltuqlu stul, səndəl

8436 səndən

I hissə: 38; 
II hissə: 59, 
59, 61, 66, 87, 
138, 153

səndən

8437 sənduq
I hissə: 23; 
II hissə: 6, 6

içərisinə paltar və s. 
qoymaq, üztünə 
yorğan-döşək yığmaq 
üçün üzəri dəmirlə 
işlənmiş, açarla 
açılıb-bağlanan qapaqlı 
iri uzunsov taxta qutu, 
sandıq

8438 sənduqçə II hissə: 18 kiçik sandıq, sandıqça

8439 sənduqdə II hissə: 143

içərisinə paltar və s. 
qoymaq, üztünə yor-
ğan-döşək yığmaq üçün 
üzəri dəmirlə işlənmiş, 
açarla açılıb-bağlanan 
qapaqlı iri 
uzunsov taxta qutuda, 
sandıqda

8440 sənduqıŋ II hissə: 142

içərisinə paltar və s. 
qoymaq, üztünə yor-
ğan-döşək yığmaq üçün 
üzəri dəmirlə işlənmiş, 
açarla açılıb-bağlanan 
qapaqlı iri uzunsov taxta 
qutunun, sandığın

8441 sənə
I hissə: 32; 
II hissə: II, 82

il, sənə

8442 sənə
II hissə: 50, 
167

ilə

8443 sənədə

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: 167

ildə, sənədə
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8444 sənəg
II hissə: 6, 6, 
10, 28, 169

su daşımaq üçün misdən 
və ya gildən düzəldilmiş 
qulplu, qarınlı, darboğaz 
qab, səhəng

8445 sənəgi II hissə: 11

su daşımaq üçün misdən 
və ya gildən düzəldilmiş 
qulplu, qarınlı, darboğaz 
qabı, səhəngi

8446 sənəyə II hissə: II ilə

8447 səni

I hissə: 20, 
20, 39, 42, 45, 
46, 47, 59; 
II hissə: 12, 
15, 21, 27, 38, 
38, 41, 41, 44, 
45, 60, 62, 
117, 121, 128, 
131, 135, 137, 
142, 152, 152, 
153, 153, 157

səni

8448 sənin I hissə: 37 sənin

8449 səniŋ

I hissə: 22, 
23, 33, 36, 44, 
45, 55, 58; 
II hissə: 5, 20, 
42, 47, 55, 60, 
67, 79, 90, 97, 
104, 111, 121, 
121, 139, 148, 
150, 156, 157, 
157, 164

sənin

8450 səniŋ tərcihiŋ verüm II hissə: 53 sənin üstünlüyünü görüm

8451 səniŋçün II hissə: 124 sənin üçün

8452 səniŋdür II hissə: 111 sənindir

8453 səniŋlə
II hissə: 108, 
131

səninlə

8454 sən ilə
I hissə: 46; 
II hissə: 39

səninlə

8455 səpələndi II hissə: 88 səpələndi

8456 səpərlər II hissə: 5 səpərlər

8457 səpilənə II hissə: 102 səpilənə
8458 səpilir II hissə: 115 səpilir
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8459 səpilür
I hissə: 53; 
II hissə: 89

səpilir

8460 səpir II hissə: 88 səpir

8461 səpirlər
II hissə: 97, 
129, 154

səpirlər

8462 səpistan II hissə: 69

sümürgənçiçəklər 
fəsiləsindən müalicəvi 
bitki (yellimağacı), 
Cordia myxa

8463 səpmək II hissə: 129 səpmək

8464 səpüb II hissə: 129 səpib

8465 sərasər
II hissə: 41, 
143

tamamilə, bütün

8466 sərbaz II hissə: 127 əsgər

8467 sərçə
I hissə: 18, 
63; II hissə: 
34, 56

sərçə

8468 sərçədən II hissə: 51 sərçədən

8469 sərdarə II hissə: 157 başçıya, böyüyə

8470 sərf
I hissə: 50; 
II hissə: 82, 
99, 119, 147

sərf

8471 sərf və nəhvə II hissə: V
qrammatikaya, 
morfologiya və sintaksisə

8472 sərin
I hissə: 40, 
56, 56

sərin

8473 sərkərdəsi II hissə: 115 sərkərdəsi

8474 sərməşqlər I hissə: 65, 65 nümunələr

8475 sərnic
II hissə: 6, 12, 
23, 23

misdən, saxsıdan düzəl-
dilmiş ağzıgen bir və ya 
iki dəstəli qab, sərnic

8476 sərrac
I hissə: 20; 
II hissə: 127, 
139

yəhər və s. qoşqu vasitəsi 
qayıran və satan, sərrac

8477 sərraf
II hissə: 71, 
80, 139

pul dəyişən adam, sərraf

8478 sərt
II hissə: 4, 
11, 43, 50, 86, 
157

sərt

8479 sərv II hissə: 141 sərv

8480 sərvər II hissə: 111 başçı, rəis
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8481 səs

I hissə: 9, 47; 
II hissə: 3, 25, 
117, 125, 138, 
144

səs

8482 səsi
II hissə: 43, 
49, 53, 55, 
144, 151, 174

səsi

8483 səsilə I hissə: 42 səs ilə

8484 səsin
II hissə: 73, 
144

səsini

8485 səsiŋ II hissə: 54 səsin

8486 səsiŋdür II hissə: 144 səsindir

8487 səsinə II hissə: 116 səsinə

8488 səsini
II hissə: 53, 
57, 70, 70, 73, 
161

səsini

8489 səsiŋi II hissə: 54 səsini

8490 səs-küy II hissə: 131 səs-küy

8491 səslənüb II hissə: 156 səslənib

8492 səslənür II hissə: 96 səslənir

8493 səs-küyinə II hissə: 73 səs-küyünə
8494 səssiz-küysiz II hissə: 35 səssiz-küysiz

8495 sətr
II hissə: VIII, 
VIII, IX, IX

sətr

8496 Səttar II hissə: 122 Səttar

8497 səttarə
II hissə: 1, 1, 
6, 12, 65

xətkeş

8498 səvab I hissə: 27 Allaha xoş gedən iş, savab

8499 səvabdur I hissə: 27
Allaha xoş gedən işdir, 
savabdır

8500 səvaşub II hissə: 47 savaşıb

8501 səvay
II hissə: 98, 
135, 159

başqa, savayı

8502 sə’y
II hissə: IV, 
3, 51, 83, 160, 
164

səy

8503 sə’y ilə II hissə: 39 sə’y ilə
8504 sə’yi II hissə: 132 səyi

8505 sə’yiŋi II hissə: 124 səyini

8506 sə’yli I hissə: 34
zəhmətsevər, səy 
göstərən, çalışqan, səyli
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8507 sə’yü hiyləŋ II hissə: 104 səy və hiylən

8508 səzağ II hissə: 55 şaxta, sazaq

8509 sıçrayub I hissə: 38 sıçrayıb

8510 sıçrər II hissə: 151 hoppanar, sıçrayar

8511 sıçrıyub
I hissə: 38; 
II hissə: 13, 
44, 102, 112

sıçrayıb

8512 sığırçın

I hissə: 60; 
II hissə: 34, 
42, 42, 45, 47, 
47, 52, 171, 
171

sığırçın

8513 sığırçınə II hissə: 47 sığırçına

8514 sığışır II hissə: 79 sığışır
8515 sığmaz II hissə: 71 sığmaz

8516 sıxur II hissə: 69 sıxır

8517 sıqınacaq II hissə: 55 sığınacaq

8518 sınan II hissə: 10 sınan

8519 sınandə II hissə: 37 sınanda

8520 sınar
II hissə: 11, 
78, 149

sınar

8521 sındı

I hissə: 13, 
19, 50; 
II hissə: 7, 87, 
99, 116

sındı

8522 sındırır I hissə: 9 sındırır

8523 sındırub
II hissə: 74, 
120

sındırıb

8524 sınıqçı
II hissə: 116, 
117

sınıqçı

8525 sınmaz I hissə: 10 sınmaz

8526 sınur II hissə: 103 sınır

8527 sırədə II hissə: 150 əsnada, sırada

8528 sırmaşmaqə II hissə: 42 dırmaşmağa

8529 sırsıra II hissə: 119

axmaqda olan su 
damcılarının donması 
nəticəsində əmələ gələn 
buz lülələri

8530 sıyıq II hissə: 11 sıyıq

8531 sıyuq II hissə: 18 sıyıq

8532 sızıldamaqını II hissə: 116 sızıldamağını
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8533 sızıltımə II hissə: 117 sızıltıma

8534 siba’ II hissə: 125 yırtıcı heyvanlar

8535 sibyan II hissə: IV
oğlanlar, yeniyetmələr, 
ibtidai

8536 sibyan (tərbiyeyi-sibyan) II hissə: III

8537 siçan

I hissə: 9, 38, 
38, 38, 38, 65; 
II hissə: 25, 
25, 30, 30, 31, 
34, 35, 36, 83, 
89, 90, 90, 90, 
108, 108, 109, 
151, 171, 171

siçan

8538 siçandən
I hissə: 48; 
II hissə: 26

siçandan

8539 siçanı

I hissə: 38; 
II hissə: 108, 
108

siçanı

8540 siçanıŋ II hissə: 84 siçanın

8541 siçanlar

I hissə: 47, 47, 
65; II hissə: 
26, 26, 84, 
171

siçanlar

8542 siçanlər II hissə: 26 siçanlar

8543 sifət
I hissə: 23; 
II hissə: 125

sifət

8544 sifətdə
II hissə: 82, 
125

sifətdə

8545 sifətlərə II hissə: 8 sifətlərə
8546 sifətlərinə II hissə: 32 xüsusiyyətlərinə

8547 siğələrində II hissə: V

qrammatikada: zaman-
lara görə dəyişən fe’lin 
müxtəlif formalarından 
hər birində

8548 siğəsində II hissə: V formasında

8549 siğəsiniŋ II hissə: VI formasının

8550 siğəsi II hissə: V forması

8551 sikkəsi I hissə: 20 damğası, naxışı, sikkəsi

8552 silirlər II hissə: 118 silirlər

8553 silmək II hissə: 27 çəkinmək

8554 silüb II hissə: 22 silib

8555 sim I hissə: 32 tel, sim; gümüş, sim
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8556 simıŋız II hissə: 163 gümüşünüz

8557 sin
I hissə: 9, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında s səsini ifadə edən 
15-ci hərfin adı

8558 sinə I hissə: 18 sinə

8559 sinəbənd II hissə: 22, 23

yəhəri saxlamaq üçün 
atın boynundan döşünə 
doğru çəkilən qayış, 
sinəbənd

8560 sinəmə II hissə: 135 sinəmə
8561 sinəmiŋ II hissə: 4 sinəmin

8562 sinəyədür II hissə: 69 sinəyədir

8563 sini II hissə: 6, 18
misdən, bürüncdən 
düzəldilmiş böyük 
dəyirmi dayaz qab, sini

8564 sinnligini II hissə: 106 yaşını, ilini

8565 sirayət eyliyən II hissə: 155 keçici, yoluxucu

8566 sirkə
I hissə: 18, 
18; II hissə: 
11, 65, 169

sirkə

8567 sirr II hissə: 150 sirr

8568 sirri-ilahi
II hissə: 149, 
174

ilahi sirr

8569 sirrin II hissə: 85 sirrini

8570 sirrini
II hissə: 10, 
36, 77

sirrini

8571 siyaq (bu siyaq)
II hissə: 31, 
148, 165

8572 siyaq (bu siyaq ilə) I hissə: 42

8573 siyaqındə II hissə: III üslubunda, tərzində

8574 siz

II hissə: 55, 
116, 116, 122, 
123, 123, 123, 
157

siz

8575 siz ilə I hissə: 45; 
II hissə: 38

siz ilə

8576 sizdən II hissə: 156 sizdən

8577 sizə
I hissə: 48, 
49, 49; 
II hissə: 27, 29

sizə

8578 sizi
I hissə: 48; 
II hissə: 2, 26

sizi
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8579 siziŋ
I hissə: 48; 
II hissə: 26, 
152, 163

sizin

8580 siziŋkilər II hissə: 66 sizinkilər

8581 sizlərdən
I hissə: 48; 
II hissə: 26

sizlərdən

8582 sobə II hissə: 119 soba

8583 soğan
I hissə: 60; 
II hissə: 65, 65

soğan

8584 soxuldı II hissə: 148 soxuldu

8585 solacaq II hissə: 101 solacaq

8586 solanədəkdür II hissə: 20 solanadəkdir

8587 soldı II hissə: 9, 146 soldu

8588 soldı (saralub-soldı) II hissə: 66

8589 solə I hissə: 61 sola

8590 solur

I hissə: 56; II 
hissə: 69, 69, 
89, 97, 102, 
103, 114, 114

solur

8591 soŋı II hissə: 138 sonu

8592 soŋki II hissə: 75 keçən

8593 soŋrə

I hissə: 24, 
35, 36, 38, 39, 
46, 48, 49, 54, 
55; II hissə: I, 
II, 3, 4, 5, 7, 8, 
8, 9, 9, 10, 13, 
14, 15, 17, 19, 
21, 21, 26, 33, 
33, 35, 41, 48, 
49, 50, 53, 53, 
57, 59, 62, 63, 
63, 63, 68, 73, 
75, 75, 75, 77, 
79, 81, 82, 82, 
84, 85, 86, 87, 
88, 90, 91, 93, 
94, 94, 103, 
105, 106, 109, 
109, 112, 124, 
126, 128, 129, 
134, 142, 143, 
149, 149, 154, 
158, 159, 162, 
165, 165, 166

sonra
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8594 soŋrəki II hissə: 25 sonrakı

8595 soŋrələrdən II hissə: 3 sonradan

8596 soŋrəliqdə II hissə: 165 sonrakı dövrdə
8597 soradur I hissə: 61 sonradır

8598 sordı
II hissə: 5, 
121, 126

soruşdu

8599 sordım II hissə: 124 soruşdum

8600 sorışdı II hissə: 162 soruşdu

8601 sorub II hissə: 59 soruşub

8602 sorurlər II hissə: 16 soruşurlar

8603 soruşdı

I hissə: 25, 47, 
54; II hissə: 
1, 5, 10, 14, 
112, 121, 121, 
130, 142, 143

soruşdu

8604 soruşdısə II hissə: 142 soruşdusa

8605 sovlıyub
II hissə: 136, 
143

işə salıb

8606 soyan II hissə: 44 soyan

8607 soyarlar II hissə: 44 soyarlar

8608 soyma II hissə: 71 soyma

8609 soymıyanlər II hissə: 44 soymayanlar

8610 soyuqdur I hissə: 23 soyuqdur

8611 soyur II hissə: 35, 44 soyur

8612 sögmüşsən I hissə: 59 söymüsən

8613 sögüb
II hissə: 47, 
62

söyüb

8614 sögütlər I hissə: 57 söyüd ağacları, söyüdlər

8615 söhbət
I hissə: 23, 
57; II hissə: 
69, 73

söhbət

8616 söhbətə II hissə: 7, 83 söhbətə
8617 söhbətlər II hissə: 73 söhbətlər

8618 söhbətlərin II hissə: 73 söhbətlərin

8619 sökildi II hissə: 139 söküldü

8620 söndi I hissə: 14 söndü

8621 sövdagər
II hissə: 72, 
120, 121, 139

parça alverilə məşğul 
olan adam, tacir, sövdəgər

8622 sövdası II hissə: 131 fikri, arzusu

8623 sövkədi I hissə: 27 söykədi
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8624 sövkənilmişdi I hissə: 27 söykənilmişdi

8625 söyişdən (zəmmü söyişdən) II hissə: 137

8626 söylə
I hissə: 36, 53; 
II hissə: 5, 11

söylə

8627 söylədi II hissə: 8 söylədi

8628 söyləmə
II hissə: 55, 
136

söyləmə

8629 söyləməgə I hissə: 55 söyləməyə

8630
söyləməz (dinməz-söy-
ləməz)

I hissə: 23

8631 söyləmişdür II hissə: 154 söyləmişdir

8632 söyləsün II hissə: 41 söyləsin

8633 söyliyən II hissə: 113 söyləyən

8634 söyliyüb

II hissə: 30, 
31, 36, 54, 57, 
60, 60, 78, 
128, 137, 143, 
144

söyləyib

8635 söyliyüblər II hissə: 137 söyləyiblər

8636 söyliyüm II hissə: 154 söyləyim

8637 söyliyür II hissə: 6, 92 söyləyir

8638 söyliyürlər II hissə: 31 söyləyirlər

8639 söyüb II hissə: 44 söyüb

8640 söz

I hissə: 14, 
14, 31, 42; 
II hissə: 111, 
113, 124, 125, 
154

söz

8641 söz ilə I hissə: 59 söz ilə

8642 sözə
I hissə: 38; 
II hissə: 26, 
63

sözə

8643 sözi

I hissə: 14, 
39, 44; II his-
sə: 27, 27, 48, 
53, 70, 104, 
114, 125, 149, 
157

sözü

8644 sözi (atalar sözi)
I hissə: 18, 
19, 26, 44, 53, 
55, 59, 60, 64

8645 sözi ilə II hissə: 41 sözü ilə
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8646 sözimə II hissə: 93, 
112

sözümə

8647 sözimi
II hissə: 97, 
137

sözümü

8648 sözin II hissə: 108 sözünü

8649 söziŋ II hissə: 60, 
131

sözün

8650 söziŋa II hissə: 112 sözünə

8651 sözinə

II hissə: 20, 
55, 55, 79, 
120, 131, 136, 
144

sözünə

8652 sözini
II hissə: 42, 
63, 117

sözünü

8653 söziŋi II hissə: 55 sözünü

8654 söziylə II hissə: 144 sözü ilə
8655 sözlər II hissə: 73, 94 sözlər

8656 sözlərdə II hissə: VI sözlərdə

8657 sözləri

I hissə: 22, 
58; II hissə: 
IV, 41, 59, 
113, 137, 142, 
144, 153, 154

sözləri

8658 sözlərimə I hissə: 23 sözlərimə
8659 sözlərin I hissə: 40 sözlərini

8660 sözləriŋ II hissə: 36, 
128

sözlərin

8661 sözlərinə II hissə: 93 sözlərinə
8662 sözləriŋə I hissə: 23 sözlərinə
8663 stolıŋ I hissə: 35, 35 stolun

8664 su

I hissə: 28, 37, 
44, 44, 45, 55, 
55, 55, 58, 64; 
II hissə: 11, 
12, 12, 12, 12, 
12, 16, 16, 16, 
16, 16, 17, 17, 
17, 23, 28, 37, 
37, 37, 49, 50, 
51, 56, 64, 71, 
74, 75, 75, 75, 
80, 109, 151, 
156, 159, 164, 
164, 164, 165, 
165, 169, 170

su
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8665 su (odun-su) II hissə: 121

8666 sual

I hissə: 12; 
II hissə: 15, 
105, 123, 154, 
164

sual

8667
sual (nişani-sual /?/ və 
nida /!/)

II hissə: VI

8668 sudə

I hissə: 37; 
II hissə: 11, 
108, 126, 135, 
164, 165, 167, 
175

suda

8669 sudən
I hissə: 38; 
II hissə: 13, 
64, 74, 80, 110

sudan

8670 suxar ilə I hissə: 45
qurudulmuş çörək tikəsi 
ilə, suxarı ilə

8671 suxarıylə II hissə: 38
qurudulmuş çörək tikəsi 
ilə, suxarı ilə

8672 suxarunı II hissə: 26
qurudulmuş çörək 
tikəsini, suxarını

8673 suilanı II hissə: 58
suda yaşayan zəhərsiz 
ilan növü, suilanı, Natrix 
natrix

8674 sulandı I hissə: 61 sulandı

8675 sulanub II hissə: 41 sulanıb

8676 sular

I hissə: 40, 63; 
II hissə: 103, 
103, 107, 108, 
108, 118, 141

sular

8677 sularındə II hissə: 74 sularında

8678 sulər II hissə: 96 sular

8679 sultan II hissə: 96 sultan

8680 sultanıŋ II hissə: 131 sultanın

8681 sulu II hissə: 167 sulu

8682 suluyur II hissə: 96 sulayır

8683 surət II hissə: V yazı forması, surət

8684 surətdə
II hissə: V, V, 
84

formada, surətdə

8685
surətdə (beylə olan surət-
də)

II hissə: 56, 
136, 140, 142, 
149
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8686 surətdə (bu surətdə) II hissə: 37, 90

8687 surəti I hissə: 24 şəkli, surəti

8688 surətin II hissə: 125 əksini, şəklini, surətini

8689 surətində II hissə: VI formasında, surətində
8690 surətindədür II hissə: 43 şəklindədir, surətindədir

8691 surətini (halıŋ surətini) II hissə: 131

8692 surətlərini I hissə: 41 şəkillərini, surətlərini

8693 susamışdılər II hissə: 164 susamışdılar

8694 susən
I hissə: 40; 
II hissə: 64, 
65, 66

süsən

8695 susındən II hissə: 12 susuzluqdan

8696 susıyandə II hissə: 12 susayanda

8697 susız
II hissə: 16, 
156, 164

susuz

8698 susız (ac-susız) II hissə: 158

8699 susızlıqdən I hissə: 64 susuzluqdan

8700 susızlıqə II hissə: 158 susuzluğa

8701 susızlıyubdur I hissə: 42 susuzluyub

8702 suyə

I hissə: 37; 
II hissə: 6, 17, 
25, 31, 56, 56, 
78, 80, 110, 
117, 165

suya

8703 suyı

I hissə: 23; 
II hissə: 16, 
16, 74, 75, 84, 
114, 145, 156, 
164, 164

suyu

8704 suyımı
I hissə: 58; 
II hissə: 156

suyumu

8705 suyıŋ
I hissə: 24, 
58; II hissə: 7, 
16, 77

suyun

8706 suyındə II hissə: 77 suyunda

8707 suyındən II hissə: 74 suyundan

8708 suyıŋı I hissə: 58 suyunu

8709 sübh II hissə: 46, 46 sübh

8710 Sübhanım II hissə: 124 Pak və Müqəddəs Allahım

8711 sübhdən
II hissə: 93, 
138

sübhdən
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8712 süd

I hissə: 9, 13, 
33; II hissə: 
12, 12, 23, 
23, 29, 36, 71, 
128, 128

süd

8713 südçidən I hissə: 13 südçüdən

8714 südi I hissə: 16 südü

8715 südindən II hissə: 30 südündən

8716 südini II hissə: 32 südünü

8717 südli II hissə: 128 südlü

8718 süfrə I hissə: 21 süfrə
8719 süfrədən II hissə: 140 süfrədən

8720 süfrəlü II hissə: 123 süfrəli

8721 süfrəniŋ
II hissə: 131, 
131

süfrənin

8722 süfrəsindən II hissə: 130 süfrəsindən

8723 süfrəsiniŋ II hissə: 131 süfrəsinin

8724 süfrəyə II hissə: 15 süfrəyə

8725 Süleyman
I hissə: 28; 
II hissə: 122

Süleyman

8726 sülh II hissə: 149 sülh

8727 sülx II hissə: 65, 65 çuğundur

8728 sümigindən II hissə: 32 sümüyündən

8729 sümügi
I hissə: 37, 
46; II hissə: 
27, 27, 58

sümüyü

8730 sümügi II hissə: 155 sümügi

8731 sümüginədək II hissə: 134 sümüginədək

8732 sümük
I hissə: 46; 
II hissə: 27, 
155

sümük

8733 sümükdən
II hissə: 155, 
155

sümükdən

8734 sümüklə I hissə: 37 sümüklə
8735 sümükləriŋ II hissə: 131 sümüklərin

8736 sünbül I hissə: 54 sünbül

8737 sünbül
II hissə: 66, 
141

sünbül

8738 sünbüldən I hissə: 51 sünbüldən

8739 sünbüli II hissə: 86 sünbülü

8740 sünbüli (gül-sünbüli) II hissə: 146
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8741 sünbüli (gülü sünbüli) II hissə: 114

8742 sünbülləri I hissə: 40 sünbülləri

8743 sünnət I hissə: 24 qayda, adət, sünnət

8744 süpirgə I hissə: 18 süpürgə
8745 süpürirlər II hissə: 118 süpürürlər

8746 süpürliyüb II hissə: 20, 52 tutub yıxıblar

8747 sürdi
II hissə: 110, 
159

sürdü

8748 süri
II hissə: 20, 
56, 60, 60, 70, 
88, 104

sürü

8749 süridən II hissə: 35, 44 sürüdən

8750 süridilər II hissə: 20 sürüdülər

8751 süri ilə II hissə: 167 sürü ilə
8752 sürini II hissə: 9 sürünü

8753 süriniŋ II hissə: 9 sürünün

8754 sürinirdi II hissə: 31 sürünürdü

8755 sürir
II hissə: 88, 
129

sürür

8756 sürirəm II hissə: 24 sürürəm

8757 sürirlər II hissə: 13 sürürlər

8758 sürisi
I hissə: 21; 
II hissə: 20

sürüsü

8759 sürisindən II hissə: 33 sürüsündən

8760 süriyüb
II hissə: 137, 
157

sürüyüb

8761 sürtər II hissə: 141 sürtər

8762 sürtir II hissə: 77 sürtür

8763 sürtüb II hissə: 62 sürtüb

8764 sürüdi I hissə: 59 sürüdü

8765 sürünər II hissə: 151 sürünər

8766 sürüyüb II hissə: 90 sürüyüb

8767 sütun II hissə: 101 sütun

8768 süvar
II hissə: 102, 
158

süvar

8769 süysin II hissə: 107
boyunun bel sütunu ilə 
birləşən hissəsi, süysün

8770 süzərdi II hissə: 19 süzərdi
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8771 şad

I hissə: 9, 50, 
56, 64; 
II hissə: 7, 22, 
31, 57, 96, 99, 
102, 121, 130, 
141, 146

şad

8772 şaddur I hissə: 9 şaddır

8773 şadlıq
I hissə: 50; 
II hissə: 31, 
81, 99, 160

şadlıq

8774 şadlıq ilə
I hissə: 39; 
II hissə: 21, 97

şadlıqla, şad

8775 şadlıqdur II hissə: 19 şadlıqdır

8776 şadlıqındən II hissə: 67 şadlığından

8777 şadlıqnən II hissə: 25 şadlıqla, şad

8778 şadluqındən II hissə: 144 şadlığından

8779 şadü xürrəm
II hissə: 19, 
63, 82, 94

şad və sevincək

8780 şagird
II hissə: 22, 
139

şagird

8781 şagirdə II hissə: 22 şagirdə

8782 şagirdiŋ
II hissə: 2, 2, 
22

şagirdin

8783 şagirdlər
I hissə: 28, 
60; II hissə: 
2, 21

şagirdlər

8784 şagirdləri I hissə: 28 şagirdləri

8785 şagirdləriŋ II hissə: IV, 2 şagirdlərin

8786 şagirdlərinə II hissə: 21 şagirdlərinə
8787 şah I hissə: 19 şah

8788 şahı
I hissə: 16, 17; 
II hissə: 95

beşqəpiklik qara pul, şahı

8789 şahı (beş şahı) II hissə: 100

8790 şahıdur I hissə: 17
beşqəpiklik qara puldur, 
şahıdır

8791 şahidiŋ II hissə: 142 şahidin

8792 şahmar ilan II hissə: 58
zəhərli, iri ilan cinsi, şah-
mar
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8793 şahmay II hissə: 58 şamayı balığı, şamayı

8794 şahnəfir II hissə: 162
böyük zurna, şeypur, 
şahnəfir

8795 şahsən II hissə: 144 şahsan

8796 şahzadə ilə I hissə: 20 şahzadə ilə

8797 şax
I hissə: 9, 9, 
31

budaq, şax

8798 şax II hissə: 79 dik, şax

8799 şax
II hissə: 98, 
98

tərəzinin köndələn 
dəmiri, şax

8800 şaxı II hissə: 98
tərəzinin köndələn 
dəmiri, şaxı

8801 şaxıŋ II hissə: 98
tərəzinin köndələn 
dəmirin, şaxın

8802 şaxıyur II hissə: 96 çaxır, şaxır

8803 şairləriniŋ II hissə: III şairlərinin

8804 şaquldıyub II hissə: 141 şaqqıldayıb

8805 şal
I hissə: 9, 9, 
10; II hissə: 
32

şal

8806 şaldən II hissə: 18 şaldan

8807 şalı
II hissə: 18, 
145

şalı

8808 şalvar II hissə: 18 şalvar

8809 şam I hissə: 10, 31 şam

8810 şamsız
I hissə: 18, 
51; II hissə: 
121

şamsız

8811 şamü nəharım II hissə: 135 gecə və gündüzüm

8812 şanə II hissə: 64 daraq

8813 şanəpipik
II hissə: 34, 
45

əyri dimdiyi, 
darağabənzər kəkili, 
alabəzək lələyi olan quş, 
şinəbub, hüd-hüd quşu, 
şanapipik

8814 şar II hissə: 165 hava balonu, aerostat

8815 şardən II hissə: 165
hava balonundan, 
aerostatdan

8816 şarı II hissə: 166 hava balonunu, aerostatı

8817 şehə II hissə: 42 şehə
8818 şe’r və nəzmə dayir II hissə: III şeir və nəzmlə
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8819 şey

I hissə: 35, 37, 
42; II hissə: 
2, 10, 16, 16, 
43, 48, 64, 
66, 75, 77, 96, 
146, 155

şey

8820 şey (ta bir şey) II hissə: 159

8821 şeyda (bülbüli-şeyda)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

8822 şeyda bülbül II hissə: 52
aşiq bülbül, 
vurğun bülbül

8823 şeydən
II hissə: 104, 
156

şeydən

8824 şeydür I hissə: 24, 42 şeydir

8825 şeyə
II hissə: 148, 
155

şeyə

8826 Şeyx Sə’di II hissə: 154 Şeyx Sədi Şirazi

8827 şeyi
II hissə: 107, 
125, 134, 134

şeyi

8828 şeyidür II hissə: 29 şeyidir

8829 şeyidür (tə’lim şeyidür) II hissə: 23, 23

8830 şeyiŋ
II hissə: 22, 
98, 114, 154, 
154, 155

şeyin

8831 şeyiniŋ I hissə: 35 şeyinin

8832 şeylər
II hissə: 115, 
155, 159, 159, 
167

şeylər

8833 şeylərdə II hissə: 150 şeylərdə
8834 şeylərdən II hissə: 10, 93 şeylərdən

8835 şeyləri

II hissə: 1, 
6, 6, 74, 145, 
155, 155, 170, 
174

şeyləri

8836 şeyləri (tə’lim şeyləri) II hissə: 1, 2

8837
şeyləri (tə’lim və oyun 
şeyləri)

II hissə: 1, 170

8838 şeyləriŋ
II hissə: 4, 76, 
77

şeylərin

8839 şeyləriŋi I hissə: 35 şeylərini

8840 şeyləriniŋ (tə’lim şeyləriniŋ) II hissə: 3

8841 şəb (ruzü şəb) II hissə: 124
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8842 şə’ban II hissə: 87
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində səkkizinci 
ayın adı, şəban

8843 şə’ban (şəhri-şə’ban) I hissə: 53

8844 şə’bandə II hissə: 90
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində səkkizinci 
ayında, şəbanda

8845 şəbi-tarım II hissə: 135 qaranlıq gecəm

8846 şəbnəmi-rəhmət
I hissə: 50; 
II hissə: 99

mərhəmət şehi

8847 şəfa II hissə: 33 şəfa

8848 Şəfi’ II hissə: 122 Şəfi

8849 şəfi’iŋ II hissə: 124 şəfaət verənin

8850 şəftalu
II hissə: 65, 
65

şaftalı

8851
şəhadətə 
yetüşübdür

II hissə: 93
dünyasını dəyişib, şəhid 
olub, şəhadətə yetişib

8852 şəhər
I hissə: 17, 
17; II hissə: 
32, 135, 161

şəhər

8853 şəhərdə
I hissə: 42; II 
hissə: 37, 141

şəhərdə

8854 şəhərdən I hissə: 42 şəhərdən

8855 şəhərdür II hissə: 161 şəhərdir

8856 şəhərə
I hissə: 20, 
42; II hissə: 
120, 123, 123

şəhərə

8857 şəhəriŋ II hissə: 161 şəhərin

8858 şəhərinə II hissə: 150 şəhərinə

8859 şəhri-ehsani-rəcəb II hissə: 90

yaxşılıq ayı, hədiyyə ver-
mə ayı olan (ərəb (müsəl-
man) qəməri təqvimində 
yeddinci ay) rəcəb ayı

8860 şəhrin II hissə: 124 dünyasını, ənginliklərini

8861 şəhri-şə’ban I hissə: 53
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində səkkizinci ay, 
şəban ayı

8862 Şəhriyar
I hissə: 17, 17, 
17, 17; 
II hissə: 122

Şəhriyar

8863 şəhərlərdə
II hissə: 98, 
155

şəhərlərdə
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8864 şəhərlərində II hissə: 155 şəhərlərində
8865 şəxs II hissə: 93 şəxs

8866 şəxsi II hissə: 143 şəxsi

8867 şəxsiŋ II hissə: 132 şəxsin

8868 şəxsiyyətli II hissə: 72
ləyaqətli, şəxsiyyətli 
adam

8869 şəkil
II hissə: 76, 
139

şəkil

8870 şəkillər I hissə: 35 şəlkillər

8871 şəkkim II hissə: 31 şəkkim

8872 şəkksiz II hissə: 39 şəksiz

8873 şəkk-şübhə II hissə: 129 şəkk-şübhə

8874 şələ
I hissə: 32; 
II hissə: 3, 60, 
123, 123

şələ

8875 şəm’
I hissə: 25; 
II hissə: 32

şam

8876 şəmamə I hissə: 18 şamama

8877 şəm’ə II hissə: 36 şama

8878 Şəmil
II hissə: 161, 
162, 162, 162, 
162, 162

Şamil

8879 Şəmiliŋ II hissə: 162 Şamilin

8880 şəms II hissə: 92 günəş
8881 şəmsi II hissə: 92 günəş təqvimi ilə

8882 şənbə II hissə: 80

müsəlman təqvimi 
ilə həftənin birinci, 
hal-hazırda altıncı günü, 
şənbə günü

8883 şər eyliyürsıŋız II hissə: 157 şərləyirsiniz

8884 şərakətli II hissə: 75 şərikli

8885 şərbaf II hissə: 139

nazik saplardan əli ilə 
bafta və s. bu kimi 
şeylər toxuyan, tikmə 
tikən usta, şərbaf

8886 şərbət
II hissə: 12, 
12, 23

şərbət

8887 şərbəti II hissə: 69 şərbəti

8888 şərbətin
I hissə: 48; 
II hissə: 27

şərbətini
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8889 şəriətcə
II hissə: 93, 
100

şəriətlə

8890 şəriətimizə II hissə: 11 şəriətimizə

8891 Şərif
I hissə: 21, 21; 
II hissə: 122

Şərif

8892 şərif (Qur’ani-şərif) II hissə: 93

8893 şərik
II hissə: 75, 
120

şərik

8894 şərirlik II hissə: 160
şər atmaq, şər işlər 
görmək

8895 şərirsıŋız II hissə: 157
şər söyləyənsiniz, 
böhtançısınız, şərçisiniz

8896 şərt
II hissə: 75, 
97, 137

şərt

8897 şərtimi II hissə: 97 şərtimi

8898 şəvval II hissə: 87, 91
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində onuncu ayın 
adı

8899 şəvvalıŋ II hissə: 94
ərəb (müsəlman) qəməri 
təqvimində onuncu ayın

8900 şığıyub
II hissə: 91, 
104

çaxıb, şaxıb; hücum edib, 
şığıyıb

8901 şıxıyub I hissə: 52
çaxıb, şaxıb; hücum edib, 
şığıyıb

8902 şıqıyub II hissə: 38
çaxıb, şaxıb; hücum edib, 
şığıyıb

8903 şıqqıltı I hissə: 16 səs, şıqqıltı

8904 şıllaq II hissə: 61 şıllaq

8905 şırulduyubən II hissə: 3
şırıltı ilə, şırıldaya-
şırıldaya, şırıldayıb

8906 şikar
II hissə: 39, 
50, 51

ov

8907 şikarə II hissə: 50, 96 ova

8908 şikarıŋ II hissə: 20 ovun

8909 şikayət II hissə: 150 şikayət

8910 şikayətə I hissə: 35 şikayətə
8911 şikayətinə II hissə: 88 şikayətinə

8912 şil I hissə: 32
çolaq, qolsuz, əlsiz-
ayaqsız, əlil, şil

8913 şilə II hissə: 12 qatı düyü şorbası, şilə
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8914 şimal
I hissə: 12; 
II hissə: 56, 
86, 165

şimal

8915 şimaldən II hissə: 56, 86 şimaldan

8916 şimalıŋ II hissə: 158 şimalın

8917 şimalrəq II hissə: 86 daha şimal

8918 şimdi II hissə: 105 hal-hazırda, indi

8919 şin
I hissə: 9, 29, 
30

əski Azərbaycan əlifba-
sında ş səsini ifadə edən 
16-cı hərfin adı

8920 şinlikli II hissə: 155 əhalisi çox olan

8921 şir

I hissə: 32, 
38, 38, 38, 38, 
38, 65; 
II hissə: 7, 31, 
40, 43, 43, 59, 
59, 112, 126, 
126, 170

şir

8922 şir ilə II hissə: 7 şirlə, şir ilə
8923 şirə II hissə: 106 içki, şirə
8924 şirə II hissə: 111 aslana, şirə
8925 şirəni II hissə: 106 şirəni

8926 şiri
I hissə: 38; 
II hissə: 7, 7

şiri

8927 Şiri-mərdanım II hissə: 124
kişilərin şiri (İmam Əliyə  
(ə) işarədir)

8928 şirin
I hissə: 16, 
35; II hissə: 
56, 59, 69, 82

şirin (dad)

8929 şiriŋ
II hissə: 31, 
43, 111, 111, 
126

aslanın, şirin

8930 şirindür

I hissə: 12, 
12, 13; II 
hissə: 16, 65, 
91, 117

şirindir (dad)

8931 şirinlikdən II hissə: 122 şirinliyindən

8932 Şiri-Yəzdanım II hissə: 124
Allahımın şiri (İmam 
Əliyə (ə) işarədir)

8933 şirkəti-mətbəəsi
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

mətbəə şirkəti
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8934 şirmayı II hissə: 167
fil sümüyü və ona bənzər 
maddə, sədəf kimi 
ağappaq

8935 Şirvani (Səhhət Şirvani) I hissə: 37

8936 şiş I hissə: 9 şiş
8937 şişdür I hissə: 9 itidir, ucu şişdir

8938 şişə
II hissə: 55, 
107, 155, 155, 
155, 156

şüşə

8939 şişədən II hissə: 10 şüşədən

8940 şişədür II hissə: 55 şüşədir

8941 şişini II hissə: 134 şişini

8942 şit II hissə: 74 şit

8943 şor
I hissə: 31; 
II hissə: 74, 
74, 74

şor

8944 şorba II hissə: 12, 12 şorba

8945 şorbadən II hissə: 130 şorbadan

8946 şorbası I hissə: 16 şorbası

8947 şordur II hissə: 16 şordur

8948 şö’beyi-məzkurıŋ
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

adı çəkilmiş şöbənin

8949 şö’bəsiniŋ
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

şöbəsinin

8950 şöhrəti II hissə: 57 şöhrəti

8951 şöhrətlü II hissə: 49 şöhrətli

8952 şök II hissə: 26, 98
aşağıdan yuxarıya doğru 
(şaquli) düz vəziyyətdə 
duran, dik, şək

8953 şövqləndirmək II hissə: 2, 170 həvəsləndirmək

8954 şuxlıq hasili II hissə: 21 zarafatçılıq, şuxluq hasili

8955 şum edəndə II hissə: 129 şumlayanda

8956 şum edəndən II hissə: 129 şumlayandan

8957 şum eyliyür
II hissə: 129, 
152

şumlayır

8958 şumlarə II hissə: 130 şumlanmış torpağa

8959 şumlarıŋ II hissə: 130 şumlanmış torpağın

8960 şurdən II hissə: 114 səsdən, həvəsdən

8961 şurə II hissə: 53 eşqə
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8962 şüarı II hissə: 100 adəti, ənənəsi, ritualı

8963 şübhə II hissə: V şübhə
8964 şübhə (şəkk-şübhə) II hissə: 129

8965 şücaət I hissə: 41 şücaət

8966 şücaətini II hissə: 50 şücaətini

8967 şüxm olur II hissə: 115 şumlanır

8968 şüxmlənür II hissə: 103 şumlanır

8969 şükr

I hissə: 27, 39; 
II hissə: 8, 15, 
27, 31, 121, 
131, 132, 150, 
158, 160

şükür

8970 şükr-səna II hissə: 161 dualar, şükür-səna

8971 Şükür II hissə: 122 Şükür

8972 şüru’ edənlər içündür II hissə: IV başlayanlar üçündür

8973 şüyüd II hissə: 65 şüyüd
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8974 ta
II hissə: 156, 
159

daha

8975 ta (götir ta) II hissə: 126

8976 ta bağ I hissə: 49 o vaxtadək ki, bağ
8977 ta bir şey II hissə: 159 ki, bir şey

8978 ta cigəri II hissə: 156 ki, ciyəri

8979 ta çıxub I hissə: 42 hətta çıxıb

8980 ta hansı II hissə: 131 nə vaxt hər hansı

8981 ta ki
I hissə: 37, 62; 
II hissə: 151

o vaxtadək ki

8982 ta məmləkət II hissə: 151 hətta məmləkət

8983 ta o tərk oldı II hissə: 81 artıq o məhv oldu

8984 ta ruzi-Qiyamət II hissə: 112 Qiyamət gününədək

8985 tab edüb II hissə: 158
davam gətirib, dözüb, tab 
edib

8986 tab gətürmiyüb II hissə: 63 dözməyib, tab gətirməyib

8987 taba
I hissə: 4; II 
hissə: 18

içində ət və s. qızartmaq 
üçün kənarları yastı 
dairəvi metal qab, tava

8988 tabe’
I hissə: 41; 
II hissə: 158

tabe

8989 tabgir
II hissə: 22, 
23

atın yəhərinin dal tərəfə 
sürüşməməsi və yanlara 
əyilməməsi üçün döşü-
nün altından keçirilən 
qayış, tapgir

8990 tabı II hissə: 60 dözümü

8991 tac I hissə: 7 tac

8992 tacı II hissə: 141 tacı

8993 tacir

I hissə: 7, 8; 
II hissə: 71, 
121, 121, 121, 
127, 150

tacir

8994 taciriŋ II hissə: 149 tacirin

8995 tağar II hissə: 95
81,90 kq (5 pud) ölçüsündə 
çəki vahidi, tağar

8996 taxçə I hissə: 17, 18
şey qoymaq üçün divarda 
açılan oyuq, taxça
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8997 taxıl

I hissə: 8, 8, 
8, 56; II hissə: 
13, 13, 14, 49, 
64, 64, 71, 74, 
88, 95, 102, 
129, 130, 130, 
130, 152, 152, 
154, 167, 169, 
172

taxıl

8998 taxıldən II hissə: 13 taxıldan

8999 taxıldur
II hissə: 65, 
129

taxıldır

9000 taxılə
II hissə: 129, 
130

taxıla

9001 taxılı
II hissə: 13, 
129, 145, 152

taxılı

9002 taxır I hissə: 33 taxır

9003 taxsa II hissə: 136 taxsa

9004 taxtı II hissə: 136 taxdı

9005 taxub II hissə: 62 taxıb

9006 Tai (Hatəm Tai) II hissə: 123

9007 taifələr II hissə: 74 xalqlar

9008 Taiŋ (Hatəm Taiŋ)
II hissə: 123, 
173

9009 tainki II hissə: IV ki

9010 taq
I hissə: 26; 
II hissə: 101

bəzi binaların yarımdairə 
şəklində olan damı, qüb-
bə, günbəd, böyük qapı-
ların, adətən, qövs şəklin-
də olan üst hissəsi, tağ

9011 taq II hissə: 124 yarımdairə

9012 taqçə II hissə: 101
şey qoymaq üçün divarda 
açılan oyuq, taxça

9013 taqəti I hissə: 46, 56 gücü, taqəti

9014 taqı I hissə: 26

bəzi binaların yarımdairə 
şəklində olan damı, 
qübbəsi, günbədi, böyük 
qapıların, adətən, qövs 
şəklində olan üst hissəsi

9015 taq-tuq II hissə: 10 səs-küy, tak-tuk

9016 taqu-tuq II hissə: 3 səs-küy, tak-tuk
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9017 Talıbzadə (M.Ə.Talıbzadə) I hissə: 43

9018 tamlı II hissə: 74
tez xarab ola biləcək, 
iylənə biləcək

9019 tamsınub II hissə: 41 tamahlanıb

9020 tanı

I hissə: 39; 
II hissə: 15, 
85, 108

tanı

9021
tanış (kimiŋlə qonuşməqdə 
tanış oldıqını)

II hissə: 154

9022 tanışır II hissə: 140 əlaqəyə girir, tanışlıq edir

9023 tanışub II hissə: 7
əlaqəyə girib, tanışlıq 
edib

9024 tanıyurəm II hissə: 73 tanıyıram

9025 tanıyursən II hissə: 139 tanıyırsan

9026 taniyə II hissə: 92 tanıya

9027 Taŋrı
II hissə: 51, 
161

Tanrı

9028 Taŋrıyə II hissə: 19 Tanrıya

9029 tanuyubən II hissə: 20 tanıyıb

9030 tap I hissə: 7 tap

9031 tapa
II hissə: 27, 
146

tapa

9032 tapan II hissə: 130 tapan

9033 tapançə I hissə: 18 tapanca

9034 tapandən II hissə: 33 tapandan

9035 tapar
I hissə: 7, 8; 
II hissə: 17, 
159

tapar

9036 taparsıŋız I hissə: 49 taparsınız

9037 tapaydım
I hissə: 36; 
II hissə: 57

tapaydım

9038 tapdağ II hissə: 9 tapdaq

9039 tapdı

I hissə: 37; 
II hissə: 45, 
108, 131, 165

tapdı

9040 tapdılər
II hissə: 13, 
111

tapdılar

9041 tapdım II hissə: 142 tapdım

9042 tapdırub II hissə: 143 tapdırıb

9043 tapduqıŋ II hissə: 104 tapdığın

9044 tapmaca I hissə: 14, 15 tapmaca
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9045 tapmacə

I hissə: 18, 
53, 54; II 
hissə: 5, 11, 
17, 22, 28, 34, 
39, 45, 51, 58, 
64, 71, 80, 87, 
94, 100, 110, 
115, 121, 138, 
160, 168

tapmaca

9046 tapmaçə
I hissə: 19, 
35, 38

tapmaca

9047 tapmaçələr I hissə: 56, 60 tapmacalar

9048 tapmacələriŋ
II hissə: 169, 
175

tapmacaların

9049 tapmadı I hissə: 37 tapmadı

9050 tapmadılər I hissə: 48, 49 tapmadılar

9051 tapmaqdur I hissə: 55 tapmaqdır

9052 tapmış II hissə: I tapmış
9053 tapmıyub II hissə: 102 tapmayıb

9054 tapsun II hissə: 113 tapsın

9055 tapşurdı
II hissə: 33, 
142

tapşırdı

9056 tapşurduŋ II hissə: 142 tapşırdın

9057 tapub

I hissə: 36; 
II hissə: 49, 
57, 83, 91, 
128, 136, 140, 
142, 156, 164

tapıb

9058 tapubdur (tərtib tapubdur) II hissə: II, II

9059 tapular
II hissə: 82, 
100

tapılar

9060 tapulır II hissə: 76 tapılır

9061 tapulmaz
I hissə: 35; 
II hissə: 138

tapılmaz

9062 tapulməsə II hissə: 19 tapılmasa

9063 tapulməz II hissə: 163 tapılmaz

9064 tapulsə II hissə: 19 tapılsa

9065 tapurlər II hissə: 105 tapırlar

9066 tapuşarkən II hissə: 7
görüşən kimi, tapışan 
kimi

9067 tapuşurlər II hissə: 140 görüşürlər, tapışırlar
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9068 tar
I hissə: 5, 5, 
5, 8, 8

tar

9069 Tarım II hissə: 136 Tanrım

9070 tarım (şəbi-tarım) II hissə: 135

9071 tarix II hissə: 92 tarix

9072 tarik II hissə: 124 tərk edən

9073 tas
I hissə: 26, 
26, 26

tas

9074 tat I hissə: 4

Azərbaycanda, Dağıstan-
da və İranda yaşayan 
irandilli xalq və xalqa 
mənsub adam, tat

9075 taun II hissə: 155 taun

9076 tavuq

I hissə: 35; II 
hissə: 34, 35, 
36, 36, 36, 40, 
45, 48, 48, 49, 
49, 51, 103, 
104, 104, 104, 
111, 112, 151, 
171

toyuq

9077 tavuqdən II hissə: 49, 49 toyuqdan

9078 tavuqə II hissə: 49 toyuğa

9079 tavuqı
II hissə: 36, 
111

toyuğu

9080 tavuqıŋ
II hissə: 36, 
48, 49

toyuğun

9081 tavuqlarə
II hissə: 48, 
103, 104

toyuqlara

9082 tavuqları
II hissə: 103, 
104

toyuqları

9083 tavuqlarıŋ II hissə: 104 toyuqların

9084 tavus
I hissə: 26, 
26; II hissə: 
34, 35, 45

tovuz

9085 tay
I hissə: 12; 
II hissə: 31

bənzər, tay

9086 tayə II hissə: 102 tayaya

9087 tayındə
II hissə: 115, 
115

tayında

9088 tayı ilə II hissə: 7 tayı ilə

9089 tayifələr
II hissə: 32, 
156

xalqlar
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9090 tayifələriŋ II hissə: 155 xalqların

9091 tayifəniŋ II hissə: I xalqın

9092 tayifəniŋ (bu tayifəniŋ) II hissə: 140

9093 tayifəsiniŋ II hissə: 150 tayfasının

9094 tazə

I hissə: 19, 
21, 65; 
II hissə: 22, 
131, 148, 156

təzə

9095 tazə (tərü tazə) II hissə: 147

9096 tazədən I hissə: 52 təzədən

9097 tazədür I hissə: 19, 26 təzədir

9098 tazəliginə (tərü tazəliginə) I hissə: 51

9099 tazəliyələr I hissə: 49 təzələyələr

9100 tazəliyürlər I hissə: 52 təzələyirlər

9101 tazəsi II hissə: 22 təzəsi

9102 tazə-tər II hissə: 41 təzə, təravətli, təzə-tər

9103 tazə-tər oldı
I hissə: 50; 
II hissə: 99

təzələndi

9104 tazıtək II hissə: 20 ov iti kimi

9105 tel II hissə: 30
atın boynunun üst 
hissəsin də bitən uzun 
tüklər, yal

9106 teldən II hissə: 64 saçdan

9107 teşti II hissə: 11 teşti

9108 tey
I hissə: 4, 29, 
30

əski Azərbaycan əlif-
basın da t səsini ifadə 
edən 4-cü hərfin adı

9109 teylərəm II hissə: 156 deşərəm

9110 teyliyüb II hissə: 60 yaralayıb

9111 teyy edə II hissə: 165 qət edə

9112 tez

I hissə: 25, 37, 
42, 53, 63; 
II hissə: I, 2, 
3, 34, 48, 66, 
69, 85, 86, 
161

tez

9113 tez (tez-tez) I hissə: 52, 63

9114 tezdən
I hissə: 43, 43; 
II hissə: 66

tezdən

9115 tez-tez I hissə: 52, 63 tez-tez

9116
təala (Allah-təala və təba-
rək)

II hissə: 132
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9117 təala (Allah-təala)
I hissə: 25; 
II hissə: 103, 
133, 153, 161

9118 təala (Həqq-təala) II hissə: 100

9119 təam
II hissə: 17, 
38, 75, 113

xörək, yemək

9120 təam ikən II hissə: 15
xörək ola-ola, yemək 
olaraq

9121 təamə II hissə: 74 xörəkə, yeməyə
9122 təamıŋ II hissə: 131 xörəyin, yeməyin

9123 təamlərindən II hissə: 131
xörəklərindən, 
yeməklərindən

9124 təb’
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

çap

9125 təbaq
II hissə: 45, 
87

enli taxtadan oyulmuş 
ağacdan hazırlanan 
dayaz, girdə, ya uzunsov 
qab, tabaq

9126 təbaqə II hissə: 77 lay, təbəqə
9127 təbaqə (təbaqə-təbaqə) II hissə: 77

9128 təbaqə-təbaqə II hissə: 77 lay-lay, təbəqə-təbəqə

9129 təbaqınə II hissə: 68

enli taxtadan oyulmuş 
ağacdan hazırlanan 
dayaz, girdə, ya uzunsov 
qabına, tabağına

9130
təbarək (Allah-təala və 
təba rək)

II hissə: 132

9131 təbaşir ilə II hissə: 2 təbaşir ilə
9132 təb’dən (hali-təb’dən) II hissə: 126

9133 təb’im (iqtizayi-təb’im) II hissə: 129

9134 təb’incədür II hissə: 84 təbiətinə uyğundur

9135 təbdil II hissə: VI
əvəzlənmə, başqa bir 
şəklə salma

9136 təbəq
I hissə: 26; 
II hissə: 6, 18

enli taxtadan oyulmuş 
dayaz, girdə, ya uzunsov 
qab, tabaq

9137 təbəqə I hissə: 26 qat, lay

9138 təbəqələri II hissə: 4 qatları, layları
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9139 təbəqi II hissə: 68

enli taxtadan oyulmuş 
ağacdan hazırlanan 
dayaz, girdə, ya uzunsov 
qabı, tabağı

9140 təbəqlər II hissə: 66 çələnglər

9141 təbərzin II hissə: 162
dərvişlərin gəzdirdikləri 
aypara şəklində balta

9142 təbərzinin II hissə: 162
dərvişlərin gəzdirdikləri 
aypara şəklində baltasını

9143 təbib II hissə: 140 həkim

9144 təbil I hissə: 26 təbil

9145 tədarük
I hissə: 60; 
II hissə: 94, 
114, 150

tədarük

9146 tədbir II hissə: 62 tədbir

9147 tədbir ilə II hissə: 62 tədbir ilə

9148 tədbiri
I hissə: 48; 
II hissə: 26

tədbiri

9149 təəccüb
II hissə: 77, 
97, 117, 128, 
151, 151, 153

təəccüb

9150 təəccübəm
II hissə: 148, 
163

təəccüb edirəm

9151 təəccüblü I hissə: 44 gözəl, qəribə
9152 təfavütdə olunur II hissə: 89 fərqlənir

9153 təfavüti
II hissə: III, 
V, 41

fərqi

9154 təğəyyür II hissə: VI dəyişmə
9155 təhqiq etdürüb II hissə: 151 araşdırıb, təhqiq etdirib

9156 təhqiq eyliyüm II hissə: 157 araşdırım, təhqiq edim

9157
təhririyyələr (məşaği-
li-təhririyyələr)

II hissə: III

9158 təhsil
I hissə: 28; 
II hissə: 
II, IV, 165

təhsil

9159 təhsili-elmə II hissə: 150 elm öyrənməyə
9160 təhsili-elmi II hissə: 151 elm öyrənməyi

9161 təhsiliŋ II hissə: II təhsilin

9162 təhsilində II hissə: II təhsilində
9163 təhsilinə II hissə: I təhsilinə
9164 təhtində II hissə: 84 Yer üzündə
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9165 təxminən II hissə: 94 təxminən

9166 təxsisi II hissə: VI təxsisi

9167 təxt I hissə: 8
padşahların oturduqları 
böyük kürsü, taxt; 
çarpayı, taxt

9168 təxtə
I hissə: 17; 
II hissə: 4, 6

taxta

9169 təxtədə II hissə: 2 taxtada

9170 təxtəpuş II hissə: 101 çardaq, taxtapuş
9171 təxtəsi II hissə: 1 taxtası

9172 tək
II hissə: 80, 
83, 138

tək

9173 tək II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin dördüncü, 
hal-hazırda ikinci günü, 
xas günü, seşənbə, tək 
günü, çərşənbə axşamı

9174 təkaltı II hissə: 23

yəhərin altından atın 
belinə qoyulan, üstü dəri, 
qalın astarlı yumşaq keçə 
parçası, təkaltı

9175 təkbənd II hissə: 18, 23 toqqalı kəmər

9176 təkcə (təkcə-təkcə) II hissə: 69

9177 təkcə-təkcə II hissə: 69 təkcə-təkcə
9178 təkəbbürlik I hissə: 27 təkəbbürlük

9179 təkəbbürliklərindən II hissə: 25 təkəbbürlüklərindən

9180 təkələr II hissə: 128 təkləyər

9181 təkərlər II hissə: 165 təkərlər

9182 təkərləri II hissə: 159 təkərləri

9183 təkərlü II hissə: 159 təkərli

9184 təklif II hissə: 33, 68 təklif

9185 təklifi II hissə: 76 təklifi

9186 təklifinə II hissə: 120 təklifinə

9187 təknə II hissə: 6
xəmir yoğurmaq üçün 
işlədilən dərin tabaq, 
təknə

9188 təknə II hissə: 163 çörəkqabı

9189 təkrar
II hissə: 14, 
125

təkrar

9190 təkrarıylə II hissə: II təkrarı ilə
9191 təqdiri-qəzadən II hissə: 111 bədbəxtlikdən
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9192 Təqi II hissə: 122 Tağı

9193 təqsim eylə II hissə: 111 böl

9194 təqsiminə II hissə: 137 bölüşünə
9195 təqsirim II hissə: 157 təqsirim

9196 təqsiriŋ
I hissə: 59; 
II hissə: 157, 
157

təqsirin

9197 təqsirlü I hissə: 35 təqsirli

9198 təqsirlüniŋ I hissə: 36 təqsirlinin

9199 təqvimə II hissə: 85 təqvimə
9200 təl atılub II hissə: 86 təpələnib, təllənib

9201 tələ II hissə: 148 tələ
9202 tələ (sahibi-tələ) II hissə: 148

9203 tələb II hissə: 64 tələb

9204 tələbə I hissə: 26 tələbə

9205 tələf

I hissə: 21, 
22, 54, 64; 
II hissə: 20, 
26, 29, 46, 59, 
61, 79, 90, 
126, 153

məhv

9206 tələffüzdə II hissə: V tələffüzdə
9207 tələləri II hissə: 36 tələləri

9208 tələni II hissə: 147 tələni

9209 tələsdigi II hissə: 36 tələsdiyi

9210 tələsiyən II hissə: 66 tələsən

9211 tələsmə
II hissə: 51, 
148

tələsmə

9212 tələyə II hissə: 47 tələyə
9213 tə’lif II hissə: III tərtib

9214 tə’lifiŋ II hissə: IV əsərin

9215 tə’lifinə II hissə: V əsərinə

9216 tə’lim

II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi, I, I, 
II, II, III, 2, 
54, 139

təlim-tədris

9217 tə’lim şeyidür
II hissə: 23, 
23

məktəb ləvazimatıdır

9218 tə’lim şeyləri II hissə: 1, 2 məktəb ləvazimatı

9219 tə’lim şeyləriniŋ II hissə: 3 məktəb ləvazimatının
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9220 tə’lim və oyun şeyləri II hissə: 1, 170
məktəb ləvazimatı və 
oyun-oyuncaqlar

9221 tə’lim verməkdən ötri II hissə: I tədris etmək üçün

9222 tə’limə II hissə: II təlimə
9223 tə’limi II hissə: I təlimi

9224 tə’limi II hissə: IV təlim etmələri

9225 tə’limi-qiraət
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

qiraət təlimi

9226 tə’liminə II hissə: II təliminə
9227 tə’lim-tərbiyə II hissə: I təlim-tərbiyə

9228 təmam

I hissə: 13, 
56; II hissə: 
9, 41, 42, 53, 
53, 67, 81, 82, 
93, 97, 105, 
119, 157, 163

bütövlüklə, tam, tamam

9229 təmam eylədi II hissə: 132 tamamladı

9230 təmam eyləsün II hissə: 151 tamamlasın

9231 təmamən
II hissə: 121, 
126, 152

büsbütün, hamılıqla, 
tamamilə

9232 təmami II hissə: 56 hamı, bütün

9233 təmaşa
I hissə: 25; 
II hissə: 35, 48

tamaşa

9234 təmaşa eylə II hissə: 127 tamaşa et

9235 təmaşası ilə I hissə: 51 tamaşası ilə
9236 təmə’ II hissə: 36 tamah

9237 təmə’ dişini II hissə: 61 tamahını, tamahkar dişini

9238 təmə’ edüb II hissə: 41 tamsılanıb, tamahlanıb

9239 təmə’ etsə II hissə: 119 tamahkarlansa, tamah etsə

9240 təmə’iŋdən II hissə: 104
tamahkarlığından, 
tamahından

9241 təmə’kərliqdən II hissə: 104 tamahkarlıqdan

9242 təmə’lik II hissə: 36 tamah, tamahkarlıq

9243
təməssük 
etmişük

II hissə: V rəhbər tutmuşuq

9244 təmiz
I hissə: 43; 
II hissə: 10, 
12, 22, 49

təmiz

9245 təmizləməz II hissə: 16 təmizləməz

9246 təmizlər II hissə: 16 təmizlər
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9247 təmizliyüb
I hissə: 56; 
II hissə: 4

təmizləyib

9248 təmizliyürlər II hissə: 5 təmizləyirlər

9249 təmsilat II hissə: III təmsillər

9250 təmsilatıŋ II hissə: III, VI təmsillərin

9251 təmsillər II hissə: III təmsillər

9252 təmsilləriŋ II hissə: II təmsillərin

9253 təmşiyət II hissə: 141 irəli aparma

9254 tən
I hissə: 14, 47, 
47; II hissə: 
76, 76

bərabər

9255 tənbəl

I hissə: 6, 34, 
34; 
II hissə: 2, 3, 
105

tənbəl

9256 tənbəldür I hissə: 6

9257 tənbəlləşərəm II hissə: 105 tənbəlləşərəm

9258 tənbəlligə II hissə: 105 tənbəlliyə

9259 tənbəllik
II hissə: 105, 
160

tənbəllik

9260 tənbih II hissə: 135 tənbeh

9261 tənbihə II hissə: 142 tənbehə
9262 tənbihi II hissə: 143 tənbehi

9263 təndir I hissə: 6 təndir

9264 təndirdə II hissə: 13 təndirdə
9265 tənəgi I hissə: 48, 65 tənəyi

9266 tənəginiŋ I hissə: 48 tənəyinin

9267 tənəklər II hissə: 41 tənəklər

9268 təngə

I hissə: 20, 20; 
II hissə: 46, 
61, 83, 126, 
131

təngə

9269 təngəşür II hissə: 119 təngə gəlir

9270 təngi-bülurim II hissə: 135
dar boğazlı xrustal, bül-
lur qabım

9271 təngləşdirdi II hissə: 165 təngə gətirdi

9272 təngləşüb II hissə: 87 təngə gəlib

9273 tənha II hissə: 83 tənha

9274 təpdilər II hissə: 20 saldılar
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9275 təpə
I hissə: 17, 32; 
II hissə: 39, 
107, 152

təpə

9276 təpədə II hissə: 39 təpədə
9277 təpiginə II hissə: 30 təpiyinə
9278 təpik II hissə: 9, 48 təpik

9279 təpildi II hissə: 38 soxuldu

9280 təpinüb II hissə: 47
özünü ora-bura vurub, 
təpilib

9281 tər I hissə: 5 təzə, təravətli, təzə-tər

9282 tər (tazə-tər oldı)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

9283 tər (tazə-tər) II hissə: 41, 99

9284 təraş II hissə: 54, 54 taraş
9285 təravət II hissə: 114 təravət

9286 təravətdə II hissə: 82 təravətdə

9287 tərazu
II hissə: 98, 
98, 98, 98, 
173

tərəzi

9288 tərazudə I hissə: 35 tərəzidə

9289 tərazunıŋ
II hissə: 98, 
98, 98, 98, 98, 
98

tərəzinin

9290 tərazuyə II hissə: 98 tərəziyə
9291 tərbiyə (tə’lim-tərbiyə) II hissə: I

9292 tərbiyeyi-sibyan II hissə: IV uşaqların tərbiyəsi

9293 tərbiyət II hissə: 141 tərbiyə
9294 tərcih vermək II hissə: VII üstün tutmaq

9295
tərcihiŋ (səniŋ tərcihiŋ 
verüm)

II hissə: 53

9296 tərcih ilə
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

üstünlük verməklə 
(tövsiyə olunub)

9297 tərcümədür II hissə: III tərcümədir

9298 tərdə II hissə: 74 tərdə
9299 tərəb II hissə: 90 sevinc, fərəh, şadlıq

9300 tərəbdə (meydani-tərəbdə)
I hissə: 50; 
II hissə: 99

9301 tərəf
II hissə: 13, 
31, 57, 61, 86, 
104

tərəf
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9302 tərəfdə I hissə: 26 tərəfdə

9303 tərəfdən
I hissə: 61; 
II hissə: 24, 
55, 70

tərəfdən

9304 tərəfə
II hissə: 24, 
41, 86, 105, 
106

tərəfə

9305 tərəfi II hissə: 2 tərəfi

9306 tərəfiŋ II hissə: 146 tərəfin

9307 tərəfindən

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: 100

tərəfindən

9308 tərəfinə

II hissə: 39, 
39, 56, 103, 
107, 152, 165, 
165

tərəfinə

9309 tərəflərdə II hissə: 75, 85 tərəflərdə
9310 tərəhhümə II hissə: 163 rəhmə
9311 tərənnümə gəlüb II hissə: 19 yavaş səslə oxuyub

9312 tərxun II hissə: 65 tərxun

9313 tə’rif
I hissə: 24; 
II hissə: 27, 
144

tərif

9314 tə’rifdən II hissə: 144 tərifdən

9315 tə’rifin
I hissə: 36; 
II hissə: 57

tərifini

9316 təriq ilə II hissə: 155 yolla, tərzlə
9317 təriqi-əqldən II hissə: 19 ağıldan

9318 tərk II hissə: 79 məhv

9319 tərk (ta o tərk oldı) II hissə: 81

9320 tərk edirlər II hissə: VI riayət etmirlər

9321 tərk oldı II hissə: 68 pozuldu

9322 tərlan

I hissə: 34, 
44; II hissə: 
30, 38, 50, 50, 
50, 50, 50, 50, 
51, 51, 171

tərlan

9323 tərlanıŋ II hissə: 50 tərlanın

9324 tərpənməgini I hissə: 48 tərpənməyini

9325 tərs I hissə: 9 tərs

9326 tərsdür I hissə: 9 tərsdir
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9327 tərtib

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: I, 165

tərtib

9328 tərtib tapubdur II hissə: II, II tərtib olunub

9329 tərtibi II hissə: III tərtibi

9330 tərü tazə II hissə: 147 təravətli

9331 tərü tazəliginə I hissə: 51 təravətliyinə

9332 təsdiq
I hissə: 39; 
II hissə: I

təsdiq

9333 təsəlli
I hissə: 21; 
II hissə: 20

təsəlli

9334 təsəvvür II hissə: 165 təsəvvür

9335 təsəvvürdə II hissə: III təsəvvürdə

9336 təsəvvürincə
II hissə: 30, 
31, 171

təsəvvüründə

9337 təsəvvürinə II hissə: IV təsəvvürünə

9338 tə’sir
II hissə: 113, 
149, 164

təsir

9339 tə’siri
I hissə: 34, 
65; II hissə: 
62, 119, 154

təsiri

9340 tə’sirini (hüsni-tə’sirini) II hissə: 154

9341 təslim
II hissə: 22, 
142, 162

təslim

9342 təslim eylədi II hissə: 75 verdi, təslim etdi

9343 təsnif II hissə: V, 3 təsnif

9344 təşdid I hissə: 20

əski Azərbaycan 
yazısında samitlərin 
qoşalaşmasını bildirən 
xüsusi işarə, təşdid

9345 təşəxxüs II hissə: 117 lovğalıq, təkəbbür

9346 təşəkkür II hissə: III təşəkkür

9347 tətəbbö’ II hissə: VI ətraflı öyrənmə, araşdırma

9348 təvazö’ eylədi II hissə: 68 təvazökarlıq etdi

9349 təvəqqe’
I hissə: 36; 
II hissə: 48, 
50, 123, 126

xahiş, dilək, təvəqqe

9350 təvəqqe’lə II hissə: 83 xahişlə, diləklə, təvəqqe ilə

9351 təvəqqe’ni I hissə: 36
xahişini, diləyini, 
təvəqqesini
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9352 təvəqqe’sini
II hissə: 110, 
147

xahişini, diləyini, 
təvəqqesini

9353 təy
I hissə: 26, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasın da t səsini ifadə 
edən 19-cu hərfin adı

9354 tə’yin
II hissə: 56, 
132, 140

təyin

9355
tə’yin 
olunmuşdur

II hissə: I nəzərdə tutulmuşdur

9356 təzərkən II hissə: 44 vurnuxarkən

9357 təzirlər II hissə: 67 təzirlər

9358 tə’zim ilə II hissə: 84
ehtiramla, baş əymə ilə, 
təzimlə

9359 tə’ziyəsində II hissə: 121
yasında, hüzründə, 
təzi yə sində

9360 təzübdür II hissə: 63 vurnuxub

9361 təzünüb II hissə: 20 vurnuxub

9362 tıxacı II hissə: 166 tıxacı

9363 tıxnaşub II hissə: 13 soxuluşub

9364 tısbağəni II hissə: 64 tısbağanı

9365 tısbağəyə II hissə: 121 tısbağaya

9366 ticarətə II hissə: 120 ticarətə

9367 tifl ilə
II hissə: 4, 
170

uşaqla

9368 Tiflis
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

Tbilisi

9369 Tiflisdə
I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi

Tbilisidə

9370 tiflsən II hissə: 50 uşaqsan

9371 tikan
II hissə: 61, 
61, 71, 172

tikan

9372 tikan ilə II hissə: 13 tikanla

9373 tikanındən II hissə: 61 tikanından

9374 tikanını I hissə: 54 tikanını

9375 tikanlar I hissə: 47 tikanlar

9376 tikanlər II hissə: 26 tikanlar

9377 tikanləri II hissə: 71 tikanları

9378 tikansız II hissə: 71 tikansız
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9379 tikdi
I hissə: 64; 
II hissə: 71

tikdi

9380 tikdigi II hissə: 146 tikdiyi

9381 tikdilər II hissə: 21 tikdilər

9382 tikə
I hissə: 18; 
II hissə: 17, 
143

parça, tikə

9383 tikəndə II hissə: 37 inşa edəndə, tikəndə
9384 tikəni I hissə: 19, 19 parçanı, tikəni

9385 tikilüb II hissə: 22 tikilib

9386 tikir
II hissə: 50, 
97, 146, 151

tikir

9387 tikirdi
II hissə: 145, 
145

tikirdi

9388 tikirlər
II hissə: 18, 
18, 19, 32, 
145, 151, 152

tikirlər

9389 tikişini II hissə: 21 tikişini

9390 tikmişdi II hissə: 146 tikmişdi

9391 tiksün II hissə: 21 tiksin

9392 tiksünlər II hissə: 21 tiksinlər

9393 tiküb
II hissə: 50, 
117, 159

tikib

9394 timsal
II hissə: 154, 
174

bənzətmə

9395 tir
I hissə: 5, 6, 
32; II hissə: 
167

şalban

9396 tiri I hissə: 14 şalbanı

9397 tirim II hissə: 28 şalbanım

9398 tiriŋ II hissə: 165 şalbanın

9399 tişəsin II hissə: 109 külüngünü

9400 titrəmək II hissə: 82 titrəmək

9401 titriyüb II hissə: 156 titrəyib

9402 tiyan II hissə: 76 tiyan

9403 toğlı II hissə: 33 toğlu

9404 tox
I hissə: 31, 36; 
II hissə: 17, 
57, 120, 140

tox

9405 tox ikən II hissə: 17 tox ikən

9406 toxudılər II hissə: 8 toxudular
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9407 toxun I hissə: 51 ac olmayanın, toxun

9408 toxuŋ II hissə: 15 ac olmayanın, toxun

9409 toxunməz II hissə: 49 toxunmaz

9410 toxunub II hissə: 7 toxunub

9411 toxunubsən II hissə: 153 toxunmusan

9412 toxur I hissə: 57 toxuyur

9413 toxuyəndə II hissə: 77 toxunduranda

9414 toxuyub II hissə: 32, 32 toxuyub

9415 toxuyurlar II hissə: 156 toxuyurlar

9416 toxuyurlər
II hissə: 18, 
18, 18

toxuyurlar

9417 toj II hissə: 76, 76 çuqun

9418 tojdən
II hissə: 76, 
76, 76, 77

çuqundan

9419 toqqa II hissə: 18 toqqa

9420 top

I hissə: 14; 
II hissə: 1, 1, 
6, 12, 18, 23, 
58, 58, 65, 
107

şar, top

9421 top
I hissə: 26, 28; 
II hissə: 21

bağlama, top

9422 top II hissə: 167 artilleriya silahı, top

9423 top (top-top) II hissə: 140

9424 topal I hissə: 54, 54 əyri

9425 topladıŋ II hissə: 147 topladın

9426 topladıqı II hissə: 147 topladığı

9427 toplanub II hissə: 100 toplanıb

9428 toplıyub II hissə: 155 toplayıb

9429 topraq
II hissə: 76, 
102, 152, 154, 
155, 155

torpaq

9430 topraqdən
II hissə: 10, 
10, 109, 154, 
155

torpaqdan

9431 topraqə
II hissə: 109, 
109, 155

torpağa

9432 topraqə (tozə-topraqə) II hissə: 8

9433 topraqı
II hissə: 10, 
76, 84

torpağı

9434 topraqıŋ II hissə: 81 torpağın
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9435 topraqını
I hissə: 49, 
49, 49

torpağını

9436 top-top II hissə: 140 top-top

9437 tor I hissə: 12 tor

9438 torağay II hissə: 45, 52 torağay

9439 toran II hissə: 52
səhər hava işıqlanan və 
ya axşam hava qaralmağa 
başlayan vaxt

9440 torba I hissə: 13 torba

9441 torba ilə II hissə: 34 torba ilə

9442 torba-çuvaldur I hissə: 16
torba-kisədir, 
torba-çuvaldır

9443 torbanıŋ II hissə: 163 torbanın

9444 torçı II hissə: 3 balıqçı, torçu

9445 torə II hissə: 42 tora

9446 torı
I hissə: 38, 45; 
II hissə: 38

toru

9447 torınə

I hissə: 38, 
45; 
II hissə: 38, 
59

toruna

9448 tovlıyub
II hissə: 63, 
143

tovlayıb

9449 toy I hissə: 62 toy

9450 toyə I hissə: 19 toya

9451 toyı
I hissə: 62, 62; 
II hissə: 11

toyu

9452 toyuq I hissə: 14 toyuq

9453 toyun II hissə: 9 toyunu

9454 toz I hissə: 12 toz

9455 tozə-topraqə II hissə: 8 toza-torpağa

9456 tozunı II hissə: 4 tozunu

9457 tökdi
I hissə: 50; 
II hissə: 8, 66, 
163, 164

tökdü

9458 tökək II hissə: 163 tökək

9459 tökəndə II hissə: 156 tökəndə
9460 tökilən II hissə: 4 atılan

9461 tökilüb II hissə: 88 tökülüb

9462 tökirlər
II hissə: 4, 32, 
32, 76, 155

tökürlər
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9463 töküb
II hissə: 49, 
68, 68, 91, 
146, 155, 159

töküb

9464 töküldi II hissə: 121 töküldü

9465 tökülən II hissə: 11 su buraxan, tökülən

9466 tökülməginə II hissə: 91 tökülməyinə
9467 tökülür II hissə: 114 tökülür

9468 tökür I hissə: 60 tökür

9469 tökürəm I hissə: 58 tökürəm

9470 tö’mə II hissə: 147 yemək

9471 törədər II hissə: 105 törədər

9472 törətdi II hissə: 159 törətdi

9473 töriyən II hissə: 79 törəyən

9474 tövr

II hissə: II, V, 
145, 145, 145, 
146, 146, 146, 
154, 160, 160, 
160, 160, 161

təhər

9475 tövr
II hissə: 46, 
105, 105, 113, 
155

cür

9476 tövrbətövr II hissə: 8 müxtəlif cür

9477 tövrdür
II hissə: 160, 
160

təhərdir

9478 töylədə II hissə: 30 tövlədə
9479 tuk (takku-tuk) II hissə: 3

9480 tuk (tak-tuk) II hissə: 10

9481 tullandı II hissə: 148 tullandı

9482 tullanub
II hissə: 42, 
44

tullanıb

9483 tullanubdur II hissə: 42 tullanıb

9484 tullazdadı II hissə: 25 atdı, tulladı

9485 tulladılər II hissə: 9 tulladılar

9486 tullanan II hissə: 155 tullanan

9487 tumacdən II hissə: 19
aşılanmış nazik və yum-
şaq keçi və ya qoyun də-
ri sindən, tumacdan

9488 tumarın II hissə: 117 tumarını

9489 turac
I hissə: 13; 
II hissə: 34, 35 turac

9490 turp II hissə: 65, 76 turp
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9491 turpı II hissə: 76 turpu

9492 turş I hissə: 16, 18, 
41; II hissə: 59 turş

9493 tuşdur II hissə: 168 qarşı-qarşıyadır

9494 tut
I hissə: 13, 53, 
56; II hissə: 65, 
65, 66

tut (meyvə, ağac)

9495 tüfəngi II hissə: 150 tüfəngi

9496 tüfəng I hissə: 21 tüfəng

9497 tüxm

I hissə: 45, 54; 
II hissə: 5, 38, 
69, 81, 89, 115, 
129

toxum

9498 tüxmdən I hissə: 54 toxumdan

9499 tüxmlər
I hissə: 53; 
II hissə: 96, 97, 
102

toxumlar

9500 tük
II hissə: 63, 65, 
115, 136 tük

9501 tükənər II hissə: 94 tükənər

9502 tükənməz II hissə: 150 tükənməz

9503 tükindən II hissə: 30, 49 tükündən

9504 tükini
I hissə: 59; 
II hissə: 27, 
145

tükünü

9505 tülki

I hissə: 61, 61, 
61, 61, 66; II 
hissə: 7, 7, 7, 7, 
12, 13, 13, 13, 
13, 28, 29, 34, 
35, 39, 39, 39, 
40, 40, 41, 41, 
41, 43, 43, 44, 
44, 44, 45, 51, 
56, 56, 56, 57, 
67, 67, 68, 68, 
68, 103, 103, 
103, 104, 143, 
143, 144, 144, 
144, 144, 147, 
170, 170, 171, 
171, 172, 173, 
174, 174

tülkü

9506 tülki ilə II hissə: 12 tülki ilə
9507 tülkini II hissə: 68 tülkünü
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9508 tülkiniŋ
I hissə: 61; II 
hissə: 39, 57, 
68, 104, 148

tülkünün

9509 tülkiyə II hissə: 39 tülküyə
9510 tülkiyi-kühənsalə II hissə: 147 yaşlı, qocalmış tülkü

9511 tünd
I hissə: 18; 
II hissə: 159

rəngi açıq olmayan, 
qaraya yaxın olan, 
tutqun, tünd

9512 tüpürçəkdə II hissə: 74 tüpürcəkdə

9513 tüpürüb
II hissə: 21, 
63

tüpürüb

9514 tüpürüblər II hissə: 137 tüpürüblər

9515 türfə
I hissə: 50; 
II hissə: 99, 
111

tapılmayan, misli-bəra-
bə ri olmayan, nadir; 
qəribə, əcaib

9516 türfətül’eyndə II hissə: 43
bir anda, bir göz 
qırpımında

9517 türk

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi, 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: II, II, 
II, III, V, 166

Azərbaycan türkçəsi, 
Azərbaycan dili

9518 türk II hissə: IV Azərbaycanlı

9519 türk II hissə: 51 türk

9520 türkcə II hissə: IV Azərbaycanca

9521 türki II hissə: 114 türkün

9522 türki-Azərbaycan
II hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi, IV

Azərbaycan türkcəsi, 
Azərbaycan

9523
türkiyyəyə (məkatibi-tür-
kiyyəyə)

II hissə: I

9524 türklər II hissə: I
Azərbaycan türkləri, 
azərbaycanlılar

9525
türkləriniŋ (Zaqafqaz 
türk ləriniŋ)

II hissə: I

9526 tüsdi I hissə: 14 tüstü
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9527 uca
II hissə: 50, 
132

uca

9528 ucaboylı II hissə: 72 ucaboylu

9529 ucaboylıdur II hissə: 72 ucaboyludur

9530 ucadə I hissə: 61 ucada

9531 ucalt II hissə: 54 ucalt

9532 ucə II hissə: 50 uca

9533 ucədür I hissə: 18 ucadır

9534 ucı II hissə: 106 ucu

9535 ucındən I hissə: 48 ucbatından

9536 ucındən II hissə: 166 ucundan

9537 ucını
I hissə: 34; 
II hissə: 77

ucunu

9538 ucuz
I hissə: 16; 
II hissə: 17, 
17, 17, 17

ucuz

9539 ucuzdən II hissə: 99 ucuzdan

9540 ucuzlaşır II hissə: 3 ucuzlaşır

9541 uç
I hissə: 46; 
II hissə: 39

uç

9542 uç (di uç get) II hissə: 4

9543 uçar II hissə: 110 uçar

9544 uçardım I hissə: 39 uçardım

9545 uçarəq II hissə: 59 uçaraq

9546 uçdı II hissə: 50, 58 uçdu

9547 uçdum II hissə: 87 uçdum

9548 uçə II hissə: 105, 
105

uça

9549 uçır II hissə: 80 uçur

9550 uçmaq
I hissə: 44, 
45; II hissə: 
38, 165

uçmaq

9551 uçmaz I hissə: 15 uçmaz

9552 uçmıyur II hissə: 105 uçmur

9553 uçub

I hissə: 39, 
45, 52, 60, 64; 
II hissə: 38, 
50, 54, 56, 59, 
105, 121

uçub
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9554 uçum II hissə: 38 uçum

9555 uçurəm I hissə: 44 uçuram

9556 uçurum II hissə: 87 uçurum

9557 udar II hissə: 58 udar

9558 udduğını II hissə: 27 udduğunu

9559 ufaq II hissə: 109 az

9560 ufultısınıŋ II hissə: 116 ufultusunun

9561 uğurındə II hissə: 91 uğrunda

9562 ulaq II hissə: 28 ulaq

9563 ulu II hissə: 100 ulu

9564 umac
I hissə: 35; 
II hissə: 12, 12

ovulmuş xəmirdən bişiri-
lən duru xörək və bu xö-
rək üçün üstünə su səpi-
lə rək hazırlanan xəmir 
ovuntularının özü, umac

9565 un
II hissə: 163, 
163

un

9566 undən II hissə: 13 undan

9567 unı
II hissə: 13, 
152

unu

9568 uni II hissə: 164 unu

9569 unlu
I hissə: 60; 
II hissə: 71

unlu

9570 unudub II hissə: 104 unudub

9571 ununı II hissə: 9 un kəpəyini

9572 unutdı
I hissə: 13; 
II hissə: 7

unutdu

9573 unutməzəm II hissə: 94 unuda bilmirəm

9574 Ural II hissə: 4 Ural

9575 urdılər II hissə: 132 vurdular

9576 urub II hissə: 53 vurub

9577 urur II hissə: 141 vurur

9578 ustad II hissə: 21 usta

9579 ustadıŋ II hissə: 21 ustanın

9580 ustadınə I hissə: 49 ustadına

9581 ustadi-qabilsən II hissə: 53
qabiliyyətli, bacarıqlı 
ustadsan

9582 ustadlər II hissə: 4 ustadlar

9583 ustadsən II hissə: 144 ustadsan
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9584 uşaq

I hissə: 14, 
33, 33, 33 39, 
39, 40, 42, 53, 
54, 54, 64, 64, 
65, 65, 66; II 
hissə: 14, 14, 
40, 65, 71, 72, 
105, 116, 116, 
116, 116, 117, 
127, 134, 141, 
150, 162, 170

uşaq

9585 uşaqdur I hissə: 35 uşaqdır

9586 uşaqə
I hissə: 33, 39; 
II hissə: 15

uşağa

9587 uşaqı II hissə: 41 uşağı

9588 uşaqıŋ
II hissə: 117, 
134

uşağın

9589 uşaqlar

I hissə: 45, 45, 
45, 46, 53, 56, 
65; 
II hissə: 2, 2, 
38, 38, 66, 67, 
67, 81, 107, 
140, 140, 141, 
141, 174

uşaqlar

9590 uşaqlarə II hissə: IV, 27 uşaqlara

9591 uşaqları II hissə: 2, 170 uşaqları

9592 uşaqlarım II hissə: 123 uşaqlarım

9593 uşaqlarımdən II hissə: 121 uşaqlarımdan

9594 uşaqlarınıŋ II hissə: 132 uşaqlarının

9595 uşaqlıqdə
II hissə: 94, 
141

uşaqlıqda

9596 Uşinski II hissə: 27 Uşinski

9597 Uşinskiniŋ
II hissə: III, 
III

Uşinskinin

9598 utanmadıŋ II hissə: 42 utanmadın

9599 utanmə
II hissə: 68, 
68, 144

utanma

9600 utanmırsən I hissə: 46 utanmırsan

9601 utanmıyub II hissə: 137 utanmayıb

9602 uyuşur II hissə: 64 uyuşur

9603 uzadəndə II hissə: 61 uzadanda
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9604 uzadub I hissə: 46 uzadıb

9605 uzaq

I hissə: 48, 64; 
II hissə: 26, 
49, 76, 86, 97, 
172

uzaq

9606 uzaqdən
I hissə: 57; 
II hissə: 147

uzaqdan

9607 uzaqdur I hissə: 13 uzaqdır

9608 uzaqgörən II hissə: 72 uzaqgörən

9609 uzaqlar II hissə: 140 uzaqlar

9610 uzaqlaşub II hissə: 54 uzaqlaşıb
9611 uzaqsən II hissə: 19 uzaqsan

9612 uzanacaq II hissə: 101 uzanacaq

9613 uzandı II hissə: 24 uzandı

9614 uzanə II hissə: 24 uzana

9615 uzanır
II hissə: 28, 
85, 85, 101

uzanır

9616 uzanmış I hissə: 62 uzanmış
9617 uzanub II hissə: 113 uzanıb

9618 uzanub (zul uzanub) II hissə: 90

9619 uzanur I hissə: 52, 59 uzanır

9620 uzat II hissə: 22 uzat

9621 uzatdıŋ I hissə: 46 uzatdın

9622 uzun

I hissə: 46, 55; 
II hissə: 11, 
30, 59, 85, 85, 
85, 95

uzun

9623 uzundur
I hissə: 15; 
II hissə: 67

uzundur

9624 uzunı
II hissə: 67, 
85, 159

uzunu

9625 uzunqulağ
I hissə: 44, 
45, 65

eşşək, uzunqulaq

9626 uzunqulağ ilə I hissə: 44 eşşəklə, uzunqulaqla

9627 uzunqulağı I hissə: 45 eşşəyi, uzunqulağı

9628 uzunlıqı
II hissə: 161, 
166

uzunluğu

9629 uzunsavdur II hissə: 30 uzunsovdur

9630 uzuntüklidür II hissə: 30 uzuntüklüdür
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9631 üç

I hissə: 13, 
13, 17, 17, 19, 
24, 61; 
II hissə: 11, 
65, 79, 92, 97, 
98, 100, 111, 
111, 118, 166, 
167

üç

9632
üç (həştad üç il, dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

9633 üç (iki-üç) II hissə: II, 36

9634 üç yüz altı altı on II hissə: 92 üç yüz altmış altı

9635
üç yüz əlli 
səkkiz

II hissə: 92 üç yüz əlli səkkiz

9636 üçi

I hissə: 64, 
64, 64, 64; 
II hissə: 78, 
95, 95, 95, 95

üçü

9637 üçləri II hissə: 31 üçü

9638 üçümci
II hissə: II, 5, 
7, 56

üçüncü

9639 üçümcisini II hissə: 14 üçüncüsünü

9640 üçüncisi II hissə: 100 üçüncüsü

9641 üdəba II hissə: IV ədiblər, yazıçılar

9642 üfürdigiŋiz II hissə: 55 üfürdüyünüz

9643 üfürdilər II hissə: 55 üfürdülər

9644 ügidirlər
II hissə: 13, 
13

üyüdürlər

9645 ügüdir II hissə: 152 üyüdür

9646 üləmalərinə II hissə: IV alimlərinə
9647 ülfət II hissə: 111 mehriban mühasibət

9648 ülfətə II hissə: 7 mehriban mühasibətə

9649 ümdə
II hissə: III, 4, 
74, 135, 161, 
165

ən əsas, başlıca, vacib

9650 ümdəsi II hissə: 129 başlıcası

9651 ümdəsidür II hissə: 100 başlıcasıdır

9652 ümidim II hissə: 124 ümidim
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9653 ümmid
I hissə: 18, 
51; II hissə: 
31, 105, 121

ümid

9654 ümmidvarəm II hissə: 9, 19 ümidvaram

9655 ümumən II hissə: 94 ümumən

9656 üns dutub II hissə: 7 ünsiyyət qurub

9657 ünvanı
II hissə: 84, 
172

ünvanı

9658 ürəgi
I hissə: 64; II 
hissə: 8, 116

ürəyi

9659 ürər II hissə: 33 hürər

9660 ürməz II hissə: 34 hürməz

9661 üskük II hissə: 22

tikiş tikərkən iynə 
batmamaq üçün barmağa 
keçirilən qalpaqcıq, 
oymaq, üskük

9662 üsrət ilə II hissə: 132
çətinliklə, sıxıntı ilə, 
ehtiyacla

9663 üst
I hissə: 13; II 
hissə: 106

üst

9664 üstdə I hissə: 45 üstündə

9665 üstə

I hissə: 35, 
41, 53, 62; II 
hissə: 2, 2, 2, 
4, 4, 4, 11, 24, 
32, 38, 48, 48, 
49, 55, 62, 63, 
64, 64, 66, 71, 
73, 81, 83, 83, 
98, 121, 130, 
130, 131, 131, 
131, 152, 159, 
160, 166

üstə

9666 üstə II hissə: 37 üstünü

9667 üstə II hissə: 52 qarşısına

9668 üstədi I hissə: 53, 53 üstündədir

9669 üstəlik II hissə: 110 üstəlik

9670 üsti
II hissə: 34, 
51, 158

üstü

9671 üsti ilə II hissə: 24, 24 üstü ilə

9672 üstində
I hissə: 35; II 
hissə: 5, 151, 
165, 167

üzərində, üstündə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9673 üstindən I hissə: 38 üstündən

9674 üstinə
I hissə: 62; 
II hissə: 38, 
126, 137, 155

üstünə

9675 üstini
II hissə: 43, 
77, 130, 159

üstünü

9676 üstiŋizə II hissə: 137 üstünüzə, üzərinizə

9677 üsuli-cədid üzrə
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

yeni metodika ilə

9678 üsulnən II hissə: 82 qaydasıyla

9679 üşüyür II hissə: 118 üşüyür

9680 üti II hissə: 22 ütü

9681 üti ilə II hissə: 21 ütü ilə
9682 üz I hissə: 13 üz

9683 üzdi II hissə: 91 qopartdı

9684 üzdilər
I hissə: 56; 
II hissə: 55

qopartdılar

9685 üzəngi II hissə: 22, 28

süvarinin ayağını 
dirəməsi üçün yəhərin 
iki tərəfindən asılı altı 
düz dəmir halqalardan 
hər biri, üzəngi

9686 üzər II hissə: 151 üzər

9687 üzərimə II hissə: 16, 17 üzərimə
9688 üzərkən I hissə: 44 üzərkən

9689 üzəruŋa II hissə: 16 üzərinə
9690 üzi I hissə: 38 üzü

9691 üzici II hissə: 51, 52 suda üzən (su quşları)

9692 üzini I hissə: 60 üzünü

9693 üzirəm I hissə: 44 üzürəm

9694 üzmədim I hissə: 46
kəsmədim, qoparmadım, 
üzmədim

9695 üzməgə II hissə: 7 üzməyə
9696 üzmək I hissə: 44 üzmək

9697 üzr II hissə: 63 üzr

9698 üzrə

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi; II 
hissə: VI

üzrə
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

9699 üzrə (üsuli-cədid üzrə)
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

9700 üzrim II hissə: 97 üzr etməyim

9701 üzüci II hissə: 171 suda üzən (su quşları)

9702 üzüm

I hissə: 13, 
13, 14, 48, 48, 
48, 60, 61, 61, 
65, 66; 
II hissə: 39, 
41, 41, 41, 41, 
171

üzüm (meyvə)

9703 üzümdən II hissə: 39 üzümdən (meyvə)
9704 üzümiŋ II hissə: 39 üzümün (meyvə)
9705 üzündə I hissə: 44, 44 üzərində, üzündə
9706 üzvni II hissə: 143 bədən üzvlərini
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9707 vacib
I hissə: 12; 
II hissə: 100, 
100

yerinə yetirilməsi mütləq 
lazım olan, şəriətlə vacib

9708 vacibdür
I hissə: 13, 
24

yerinə yetirilməsi mütləq 
lazımdır, şəriətlə vacib 
buyurulur

9709 vacibən II hissə: 100
yerinə yetirilməsi mütləq 
lazım olan, şəriətlə vacib 
buyurulan

9710 vağon II hissə: 159 vaqon

9711 vağonıŋ II hissə: 159 vaqonun

9712 vahidü yekta II hissə: 162 tək-tənha

9713 vaiz II hissə: 127
vəz və nəsihət edən, 
moizə edən, vaiz

9714 vaqzal II hissə: 23 vaqzal

9715 vali II hissə: 151 hakim, başçı

9716 validəŋiziŋ II hissə: 121 ananızın

9717 valisinə II hissə: 151 hakiminə, başçısına
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9718 var

I hissə: 12, 
12, 16, 19, 19, 
19, 19, 19, 19, 
20, 22, 22, 25, 
28, 31, 49, 51, 
51, 55, 58, 64; 
II hissə: 2, 3, 
6, 8, 9, 11, 11, 
11, 11, 11, 11, 
24, 24, 24, 28, 
28, 28, 28, 30, 
30, 36, 39, 46, 
49, 54, 58, 58, 
59, 60, 62, 62, 
71, 71, 74, 74, 
77, 80, 84, 84, 
86, 86, 87, 98, 
98, 102, 102, 
104, 106, 110, 
110, 113, 115, 
115, 117, 118, 
118, 124, 125, 
125, 126, 127, 
127, 127, 127, 
128, 130, 131, 
133, 133, 133, 
133, 134, 134, 
138, 139, 139, 
139, 144, 147, 
148, 149, 150, 
151, 161, 162, 
163, 164, 166, 
167, 167, 167

var

9719 var (nə var isə)
II hissə: 104, 
163

9720 var imiş II hissə: 24, 24 var imiş

9721 vardı
II hissə: 5, 46, 
121

vardı

9722 vardur

I hissə: 58; 
II hissə: 67, 
100, 112, 131, 
157, 157

vardır

9723 varıdur II hissə: 2 varıdır

9724 varır II hissə: 16 gəlir, özünü yetirir, çatdırır
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9725 varıydı
II hissə: 83, 
141

varıymış

9726 varlıqə II hissə: 36 varlığa

9727 varkən
II hissə: 69, 
128

var ikən

9728 varlu II hissə: 15 varlı

9729 varlulər
II hissə: 119, 
119

varlılar, dövlətlilər

9730 varmı
II hissə: 139, 
142, 164

varmı

9731 varmış II hissə: 77 varmış

9732 varsə
II hissə: 59, 
114

varsa

9733 varub
II hissə: 43, 
75, 120

gəlib, özünü yetirib, 
çatdırıb

9734 varubdur anə II hissə: 163 gedib ora

9735 vasitəsi ilə
II hissə: 77, 
107

vasitəsi ilə

9736 vav
I hissə: 12, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında v səsini ifadə 
edən 32-ci hərfin adı

9737 vay
I hissə: 12, 
31; II hissə: 
162, 162

vay

9738 vayə
II hissə: 78, 
156

müsibətə, işə, vaya

9739 vec II hissə: 115 mal, əşya

9740 vecə II hissə: 128 vecə

9741 ver

I hissə: 34, 
62; II hissə: 
14, 14, 14, 
123, 127, 139, 
139, 163

ver
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9742 verdi

I hissə: 14, 
23, 25, 25, 33, 
39, 40, 41, 54, 
58, 59, 62; 
II hissə: 1, 4, 
5, 5, 10, 14, 
20, 21, 24, 36, 
37, 37, 44, 50, 
63, 63, 63, 67, 
72, 73, 76, 87, 
94, 103, 113, 
120, 123, 126, 
130, 131, 132, 
138, 143, 148, 
151, 154, 154, 
166

verdi

9743 verdigi II hissə: 129 verdiyi

9744 verdilər

I hissə: 26; 
II hissə: 22, 
124, 126, 134, 
164

verdilər

9745 verdim
I hissə: 12; 
II hissə: 139

verdim

9746 verə
I hissə: 49; 
II hissə: 76, 
117, 147

verə

9747 verəcəklər II hissə: 41 verəcəklər

9748 verək
I hissə: 45; 
II hissə: 38

verək

9749 verəm II hissə: 140 verəm

9750 verən
I hissə: 18, 49; 
II hissə: 34, 
36, 129, 132, 

verən

9751 verəndə
I hissə: 41; 
II hissə: 36, 80

verəndə

9752 verənə II hissə: 167 verənə

9753 verər
II hissə: 36, 
49, 139, 167

verər

9754 verərəm II hissə: 41 verərəm

9755 verərkən II hissə: 78 verərkən

9756 verərlərmiş II hissə: 74 verərlərmiş

9757 verəsən
I hissə: 51; II 
hissə: 76, 147

verəsən
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9758 verilməgə
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

vermək

9759 veriŋiz II hissə: 154 verin

9760 verir

II hissə: 54, 
69, 85, 90, 96, 
105, 117, 130, 
155, 156

verir

9761 verirdi II hissə: 36 verirdi

9762 verirəm
I hissə: 49; 
II hissə: 29

verirəm

9763 verirlər II hissə: 32 verirlər

9764 veriş (alış-veriş)
I hissə: 36; 
II hissə: 99, 
115

9765 verməgə
I hissə: 21; 
II hissə: 20, 
126

verməyə

9766 vermək
I hissə: 24, 25; 
II hissə: 72, 
160

vermək

9767 vermək (tərcih vermək) II hissə: VII

9768 verməkdə II hissə: 63 verməkdə
9769 verməkdədür II hissə: 109 verməkdədir

9770 verməkdən II hissə: 74 verməkdən

9771
verməkdən (tə’lim ver-
məkdən ötri)

II hissə: I

9772 verməsə II hissə: 142 verməsə

9773 verməz
I hissə: 21, 49; 
II hissə: 25

verməz

9774 verməzlər
I hissə: 33; 
II hissə: 11

verməzlər

9775 vermirlər II hissə: 49 vermirlər

9776 vermiyəniŋ II hissə: 145 verməyənin

9777 vermiyüb II hissə: 8, 52 verməyib

9778 vermiyürsən II hissə: 112 vermirsən

9779 versə II hissə: 110 versə
9780 versən II hissə: 158 versən

9781 versin II hissə: 49 versin

9782 versta II hissə: 95
1066,8 m bərabər rus uzun-
luq ölçüsü, çağırım, verst
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9783 verstədən II hissə: 159
1066,8 m bərabər rus 
uzunluq ölçüsü, 
çağırımdan, verstdən

9784 versün
II hissə: 36, 
94, 126, 129, 

versin

9785 verüb

I hissə: 20, 36, 
42, 46, 51, 58; 
II hissə: 3, 9, 
22, 31, 31, 57, 
120, 123, 128, 
134, 156, 163

verib

9786 verübdür II hissə: 90 verib

9787 verüblər
I hissə: 47; 
II hissə: 26

veriblər

9788 verüm (səniŋ tərcihiŋ verüm) II hissə: 53

9789 verürlər II hissə: 141 verirlər

9790 veyl I hissə: 43 avara

9791 vəba II hissə: 155 vəba

9792 və’də
II hissə: 126, 
131

söz, vədə

9793 vəfat II hissə: 64 vəfat

9794 vəhşətlüdür II hissə: 49 qorxuludur

9795 vəhşi II hissə: 105 vəhşi

9796 vəqt

I hissə: 38, 39, 
52, 62; 
II hissə: II, 4, 
15, 25, 33, 37, 
43, 43, 44, 50, 
50, 55, 56, 82, 
89, 89, 93, 95, 
95, 98, 102, 
108, 123, 125, 
130, 135, 135, 
140, 142, 142, 
145, 146, 146, 
151, 160, 160, 
165, 165, 173

vaxt

9797 vəqtdə
II hissə: III, 
VI, 83, 70, 77, 
85, 129, 150

vaxtda

9798 vəqtdən
I hissə: 38; 
II hissə: 3, 92, 
126, 162

vaxtdan
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9799 vəqtdür I hissə: 56 vaxtdır

9800 vəqtə
II hissə: 119, 
166

vaxta

9801 vəqtəcən II hissə: 130 vaxtacan

9802 vəqtədək II hissə: 140 vaxtadək

9803 vəqti
I hissə: 56, 59; 
II hissə: 93, 
96, 114, 147

vaxtı

9804 vəqti (gah vəqti) I hissə: 19

9805 vəqti (hər vəqti) I hissə: 17

9806 vəqti ki

I hissə: 46, 
50, 62; 
II hissə: 8, 76, 
109, 113, 132, 
146

elə ki, o zaman ki, o vaxt 
ki

9807 vəqtidə II hissə: 47 vaxtında

9808 vəqtiŋ II hissə: 50 vaxtın

9809 vəqtində

I hissə: 35, 49; 
II hissə: IV, 
66, 71, 140, 
141, 147

vaxtında

9810 vəqtindən II hissə: 46 vaxtından

9811 vəqtini II hissə: 126 vaxtını

9812 vəqtiylə
II hissə: 164, 
167

vaxtıyla

9813 vəqtlərdə
II hissə: 3, 74, 
98

vaxtlarda

9814 vəqtlərdən II hissə: 32 vaxtlardan

9815 vəqtləriniŋ I hissə: 53 vaxtlarının

9816 vəl II hissə: 22

alt tərəfindəki oyuqlara 
balaca daşlar keçirilmiş, 
yaxud yan-yana dəmir 
dişləri olan ağacdan, 
taxtadan düzəldilmiş 
ibtidai xırman aləti, vəl

9817 vəl ilə II hissə: 133

alt tərəfindəki oyuqlara 
balaca daşlar keçirilmiş, 
yaxud yan-yana dəmir 
dişləri olan ağacdan, 
taxtadan düzəldilmiş 
ibtidai xırman aləti ilə
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9818 vəlakin
II hissə: II, 
III, VI, 50 

lakin

9819 Vəli II hissə: 122 Vəli

9820 Vəlibəgov
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

Vəlibəyov

9821 vərəq
I hissə: 13; 
II hissə: 139

vərəq

9822 vərəqlərdən II hissə: 3 vərəqlərdən

9823 vəsf II hissə: 143 təsvir

9824 vəsiyyət I hissə: 49 vəsiyyət

9825 vətən

I hissə: 
titul (başlıq) 
səhifəsi, 50; 
II hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi, I, I, 
I, II, II, III, 
III, 1, 61, 146

vətən

9826 vətənindən II hissə: 86 vətənindən

9827 vətənlərin II hissə: 56 vətənlərini

9828 və’z II hissə: 93 öyüd, nəsihət

9829 vəzəri II hissə: 65 vəzəri

9830 Vəzirof II hissə: V Vəzirov

9831 vəznəsini II hissə: 21

çərkəzi çuxaların hər iki 
döşündə üstdən tikilən 
xüsusi xanələrə (cibcik-
lərə) bəzək üçün taxılan 
patronşəkilli çəliklərdən 
hər birini

9832 Vidadi (nəzmi-Vidadi) II hissə: 173

9833 vilayəti II hissə: 86 vilayəti, ərazisi, bölgəsi

9834 vilayətiniŋ (Rus vilayətiniŋ) II hissə: 86

9835 viranım II hissə: 124 viranım

9836 vur I hissə: 31 vur

9837 vuran II hissə: 48 vuran

9838 vurar (dəm vurar) II hissə: 15

9839
vurarlər (qıyqırığı vurar-
lər)

II hissə: 44
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9840 vurdı

I hissə: 37; 
II hissə: 52, 
53, 91

vurdu

9841 vurdı (dad vurdı) II hissə: 64

9842 vurdıqı II hissə: 84 vurduğu

9843 vurdım II hissə: 6, 6 vurdum

9844 vurdurməz II hissə: 30 vurdurmaz

9845 vurən II hissə: 55 vuran

9846 vurəndən II hissə: 82 vurandan

9847 vurır
II hissə: 77, 
102, 166

vurur

9848 vurməqə II hissə: 147 vurmağa

9849 vurub
I hissə: 48; 
II hissə: 109, 
164

vurub

9850 vurub (nəqş vurub) II hissə: 10

9851 vurub (niş vurub) I hissə: 57

9852 vurubən II hissə: 125 vurub

9853 vurur II hissə: 96, 96 vurur

9854 vururlər II hissə: 140 vururlar

9855 vücudə II hissə: 101 dünyaya

9856 vüzəradən II hissə: 96 vəzirlərdən
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9857 ya

I hissə: 16, 44, 
55; II hissə: II, 
V, V, VI, VI, VI, 
1, 2, 2, 2, 12, 
12, 12, 12, 13, 
13, 13, 13, 18, 
20, 22, 23, 23, 
30, 33, 33, 43, 
48, 58, 64, 64, 
65, 65, 65, 76, 
80, 80, 87, 88, 
94, 94, 94, 95, 
95, 98, 98, 98, 
98, 100, 101, 
106, 115, 115, 
123, 129, 129, 
129, 129, 145, 
150, 153, 153, 
153, 153, 153, 
153, 153, 154, 
154, 157, 161, 
161, 161, 161, 
165, 165, 167, 
169

ya

9858 yaba
I hissə: 11, 11; 
II hissə: 22

yaba

9859 yaba ilə II hissə: 133 yaba ilə
9860 yabanı II hissə: 53 yabanı

9861 yad II hissə: 96 yad

9862 yadə
II hissə: 67, 
140, 147, 157

yada

9863 yadındən I hissə: 64 yadından

9864 yadınə

I hissə: 25, 
51, 64; 
II hissə: 72, 
146

yadına

9865 yağ I hissə: 22, 31 yağ
9866 yağ ilə II hissə: 17 yağla, yağ ilə
9867 yağacaq II hissə: 101 yağacaq

9868 yağacəqdür II hissə: 108 yağacaqdır

9869 yağandə II hissə: 130 yağanda
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9870 yağar II hissə: 108 yağar

9871 yağ-ballə II hissə: 70 yağ-balla

9872 yağdən II hissə: 163 yağdan

9873 yağdı

I hissə: 50; 
II hissə: 99, 
108

yağdı

9874 yağə II hissə: 163 yağa

9875 yağı I hissə: 48 düşmən, yağı

9876 yağı II hissə: 164 yağı (yağ)

9877 yağıdur
I hissə: 64; 
II hissə: 95

düşməndir, yağıdır

9878 yağını II hissə: 11 yağını (yağ)

9879 yağır
I hissə: 39; 
II hissə: 96, 
107, 118, 118

yağır

9880 yağırdı
I hissə: 22; 
II hissə: 108

yağırdı

9881 yağış

I hissə: 22, 
39, 39, 52, 56, 
56, 59; 
II hissə: 14, 
14, 96, 101, 
103, 134, 134, 
149, 159, 169

yağış

9882 yağışdən
II hissə: 8, 88, 
150, 172

yağışdan

9883 yağışlər II hissə: 114 yağışlar

9884 yağlanub II hissə: 36 yağlanıb

9885 yağlı
II hissə: 75, 
130, 130, 171

yağlı

9886 yağlu II hissə: 94 yağlı

9887 yağməmiş II hissə: 130 yağmamış
9888 yağmurə II hissə: 8 yağmura

9889 yağub I hissə: 63 yağıb

9890 yağur

I hissə: 39, 
52, 52, 59; 
II hissə: 103, 
114

yağır

9891 yaxalıyublər II hissə: 55 yaxalayıblar

9892
yaxarub (yalvarub-yaxa-
rub)

II hissə: 63
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9893 yaxdan II hissə: 6
üzünə dəri çəkilən ağac 
qutu, sandıqça, mücrü, 
yaxdan

9894 yaxınə I hissə: 57 yaxına

9895 yaxşı

I hissə: 16, 
24, 33, 34, 39, 
44, 48, 48, 55; 
II hissə: 10, 
16, 20, 24, 30, 
39, 44, 46, 49, 
56, 67, 74, 76, 
87, 97, 108, 
110, 117, 119, 
128, 130, 134, 
136, 139, 139, 
139, 147, 154, 
154, 155, 157, 
164, 165, 174

yaxşı

9896 yaxşıdur

I hissə: 36; 
II hissə: 46, 
49, 49, 57, 83, 
102, 132, 167

yaxşıdır

9897 yaxşılıq

I hissə: 38, 
39, 39; 
II hissə: 33, 
133, 160, 174

yaxşılıq

9898 yaxşılıq eylə II hissə: 168 yaxşılıq et

9899 yaxşılıqə
I hissə: 39, 48; 
II hissə: 33

yaxşılığa

9900 yaxşılıqı I hissə: 48 yaxşılığı

9901 yaxşısı II hissə: 70 yaxşısı

9902 yaxundən II hissə: 55 yaxından

9903 yainki
II hissə: 60, 
129

yaxud, ya, ya da, ya ki

9904 yaqut II hissə: 72 yaqut

9905 yaqutvəş II hissə: 41 yaquta oxşar, yaqut kimi

9906 yal
I hissə: 11; 
II hissə: 101

atın (və bəzi heyvanla-
rın) boynunun üst hissə-
sində bitən uzun tüklər, 
yal; hündür bir yerin 
təpəsi, yal; itə verilən 
horra halında yemək, yal
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9907 yaladı
II hissə: 68, 
136

yaladı

9908 yalaməqə II hissə: 91 yalamağa

9909 yalan
I hissə: 12; 
II hissə: 112, 
142

yalan

9910 yalançılıq II hissə: 160 yalançılıq

9911 yalandən II hissə: 142 yalandan

9912 yalar
II hissə: 11, 
115

yalar

9913 yalquz
I hissə: 47; 
II hissə: 49, 58

yalqız

9914 yalquzlıqındən II hissə: 83 yalqızlığından

9915 yalləriyçün II hissə: 9 yalları üçün

9916 yallıdur II hissə: 30

tüklüdür (yal – atın (və 
bəzi heyvanların) boynu-
nun üst hissəsində bitən 
uzun tüklər)

9917 yalŋız II hissə: 16, 25 tək, tənha, yalnız

9918 yalovə II hissə: 162 oda, alova

9919 yalvarub II hissə: 131 yalvarıb

9920 yalvarub-yaxarub II hissə: 63 yalvarıb-yaxarıb

9921 yamaclar II hissə: 66 yamaclar

9922 yamadırlər II hissə: 37
yamaq vurdururlar, ya-
madırlar

9923 yaman II hissə: 46 yaman

9924 yamanlıq I hissə: 48 yamanlıq

9925 yamanlıqə I hissə: 39 yamanlığa

9926 yamasun II hissə: 37 yamasın

9927 yamıyub II hissə: 37 yamayıb

9928 yaŋalar I hissə: 23 səhv edər, yanılar

9929 yaŋaltma I hissə: 60 yanıltmac

9930 yanan II hissə: 162 yanan

9931 yanar
I hissə: 62; 
II hissə: 11, 47

yanar

9932 yanaşı II hissə: 127 yanaşı
9933 yandə II hissə: 66 yanda

9934 yandən
II hissə: 119, 
119

yandan

9935 yandı
I hissə: 50; 
II hissə: 99, 120

yandı
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9936 yandırır
II hissə: 119, 
119

yandırır

9937 yandırub
II hissə: 5, 32, 
55

yandırıb

9938 yanduqındən II hissə: 66 yandığından

9939 yanə

I hissə: 37, 46; 
II hissə: 31,39, 
85, 86, 102, 
102, 148, 148, 
163

yana

9940 yaŋəlar II hissə: 113 səhv edər, yanılar

9941 yanən I hissə: 14 yanan

9942 yanğu II hissə: 162 yanğın

9943 yanğuyə II hissə: 162 yanğına

9944 yanı

I hissə: 54, 54; 
II hissə: 11, 11, 
28, 28, 51

yanı

9945 yaŋıltmac
II hissə: 17, 80, 
110

yanıltmac

9946 yanımdə II hissə: 121, 
157

yanımda

9947 yanın I hissə: 61 yanını

9948 yanıncə II hissə: 10, 90 yanınca

9949 yanındə
I hissə: 64; II 
hissə: 48, 125, 
153, 154

yanında

9950 yanındən II hissə: 35, 40 yanından

9951 yanınə

I hissə: 21, 35, 
35, 36, 46, 51, 
51; II hissə: 20, 
21, 25, 25, 43, 
59, 61, 73, 102, 
126, 138, 140, 
142, 146, 147, 
152, 153, 153

yanına

9952 yanıŋlə II hissə: 108 yanınla

9953 yanır
II hissə: 76, 
155

yanır

9954 yanqu II hissə: 135 yanğın

9955 yanquyə II hissə: 135 yanğına

9956 yanları II hissə: 151 yanları

9957 yanlərinə II hissə: 16 yanlarına
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9958 yanlıq II hissə: 23
minik heyvanlarının 
yan larına qoyulan əlavə, 
yanlıq

9959 yanmışdı II hissə: 8 yanmışdı

9960 yanşımə II hissə: 157 çox danışma, zəvzəmə
9961 yanşıyub II hissə: 60 çoc danışıb, zəvzəyib

9962 yanub II hissə: 156 yanıb

9963 yanurdı I hissə: 64 yanırdı

9964 yanvar II hissə: I yanvar

9965 yapalağ II hissə: 51
bayquşlar dəstəsindən 
yırtıcı gecəquşu

9966 yapalaq
I hissə: 15; 
II hissə: 45

bayquşlar dəstəsindən 
yırtıcı gecəquşu, yapalaq

9967 yapar II hissə: 51 tikər

9968 yapdılar II hissə: 127 tikdilər

9969 yapıncı II hissə: 18
keçədən hazırlanan 
qolsuz, uzun, enli geyim, 
yapıncı

9970 yapışar I hissə: 21 yapışar

9971 yaprağıylə II hissə: 154 yarpağı ilə

9972 yapraq
I hissə: 11, 39; 
II hissə: 4, 65, 
110, 154, 154

yarpaq

9973 yapraqı
I hissə: 53; 
II hissə: 69, 69

yarpağı

9974 yapraqlar II hissə: 114 yarpaqlar

9975 yapraqlardən I hissə: 48 yarpaqlardan

9976 yapraqları
I hissə: 48, 
48, 50, 56

yarpaqları

9977 yapraqlarıŋ I hissə: 48 yarpaqların

9978 yapraqlarını I hissə: 60 yarpaqlarını

9979 yapraqlənir II hissə: 88 yarpaqlanır

9980 yapraqlənmiş II hissə: 61 yarpaqlanmış
9981 yapraqtəki II hissə: 156 yarpaq kimi

9982 yapuşdı
II hissə: 44, 
160

yapışdı

9983 yapuşdırırlər II hissə: 155 yapışdırırlar

9984 yapuşır II hissə: 77, 77 yapışır

9985 yapuşqan
II hissə: 32, 
155

yapışqan
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9986 yapuşmaz II hissə: 157 yapışmaz

9987 yapuşməq II hissə: 77 yapışmaq

9988 yapuşməqinə II hissə: 77 yapışmağına

9989 yapuşub II hissə: 54 yapışıb
9990 yapuşub II hissə: 137 yapışıb
9991 yaradən II hissə: 53 yaradan

9992 yaradıcı II hissə: 84 yaradıcı

9993 yaradub
II hissə: 84, 
84, 84, 85

yaradıb

9994 yaraladı II hissə: 33 yaraladı

9995 yaraladılər I hissə: 48, 48 yaraladılar

9996 yaramamazlıqını II hissə: 25 yaramadıqlarını

9997 yaranmış II hissə: 84 yaranmış

9998 yarar
II hissə: II, 
17, 36

yarıyar

9999 yarasındən II hissə: 125 yarasından

10000 yaraşıqı I hissə: 16 yaraşığı

10001 yaratdıqıŋ II hissə: 150 yaratdığın

10002 yardur II hissə: 167 yardır

10003 yarə II hissə: 91 yara

10004 yarəsi
II hissə: 48, 
48

yarası

10005 yarıgecə II hissə: 80 gecənin yarısı

10006 yarıq I hissə: 14 yarılmış yer

10007 yarıqə II hissə: 82 yarılmış yerə
10008 yarıqurımış II hissə: 154 yarıqurumuş

10009 yarımarşındur I hissə: 11

0,7112 m (71,12 sm) 
bərabər uzunluq ölçü 
vahidi arşının 
yarısı, 0, 35575 m (35,575 
sm), yarımarşındır

10010 yarımçıq II hissə: 73 yarımçıq

10011
yarımdəst 
çeşmək

II hissə: 136
yarımçıq gözlük, tək 
gözlük, monokl

10012 yarımızcən də II hissə: 58 yarımız qədər də
10013 yarımildür I hissə: 12 yarımildir

10014 yarımput I hissə: 14

16,380 kq ölçüsündə 
çəki vahidi olan pudun 
yarısı, 8,190 kq, 20 gir-
vənkə (20 funt) batman, 
yarımpud
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10015 yarırlər II hissə: 133 yarırlar

10016 yarısı
II hissə: 56, 
142

yarısı

10017 yarısındə II hissə: 24 yarısında

10018 yarısını
II hissə: 123, 
127

yarısını

10019 yarıyan II hissə: 158 yarıyan

10020 yarıyur II hissə: 160 yarıyır

10021 yarmaçə II hissə: 115

yarılmış, ikiyə ayrılmış 
odun 
parçalarından hər biri, 
lülə 
şəklində olan şey

10022 yarub II hissə: 82 yarıb

10023 yas II hissə: 163 yas

10024 yasduq II hissə: 49 yasdıq

10025 yasə II hissə: 163 yasa

10026 yasəmən
I hissə: 11; 
II hissə: 64

yasəmən

10027 yastı II hissə: 98 yastı

10028 yastı-yastı II hissə: 70 yastı-yastı

10029 yastılanır II hissə: 77 yastılanır

10030 yaş I hissə: 11, 31 il, ömür, yaş; sulu, yaş
10031 yaşamaq II hissə: 167 yaşamaq

10032 yaşə I hissə: 43, 43 ilə, ömürə, yaşa

10033 yaşıl
II hissə: 52, 
129, 141

yaşıl

10034 yaşıldur
I hissə: 11; 
II hissə: 65

yaşıldır

10035 yaşıllanubdur I hissə: 40 yaşıllanıb

10036 yaşıllənüb II hissə: 85 yaşıllanıb

10037 yaşım II hissə: 157 ilim, yaşım
10038 yaşıŋ II hissə: 120 sulunun, nəmin, yaşın
10039 yaşındə II hissə: 74 suyunda, yaşında

10040 yaşınə
II hissə: 127, 
174

ilinə, yaşına

10041 yaşını
II hissə: 66, 
163

suyunu, yaşını

10042 yaşını II hissə: 106 ilini, yaşını

10043 yaşıyan II hissə: 145 yaşayan
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10044 yat
I hissə: 43; 
II hissə: 87

yat

10045 yatacaq II hissə: 48 yatacaq

10046 yataq I hissə: 11 yataq

10047 yatan II hissə: 15, 83 yatan

10048 yatandə
I hissə: 35; 
II hissə: 83

yatanda

10049 yatanıŋ II hissə: 87 yatanın

10050 yatanları II hissə: 57 yatanları

10051 yatar
I hissə: 18, 51; 
II hissə: 60, 
61, 121, 167

yatar

10052 yatarkən I hissə: 62 yatarkən

10053 yatarsən II hissə: 70 yatarsan

10054 yataydım
I hissə: 36; 
II hissə: 57

yataydım

10055 yatdı I hissə: 16 yatdı

10056 yatə II hissə: 46 yata

10057 yatgilən I hissə: 43, 43 yat

10058 yatım I hissə: 34 yatım

10059 yatır II hissə: 48, 75 yatır

10060 yatırsən II hissə: 24 yatırsan

10061 yatışı I hissə: 19 yatması

10062 yatızdırdılər II hissə: 21 yatızdırdılar

10063 yatmaq I hissə: 11 yatmaq

10064 yatmə II hissə: 136 yatma

10065 yatmış I hissə: 62 yatmış
10066 yatmışdı I hissə: 38 yatmışdı

10067 yatsunlər II hissə: 46 yatsınlar

10068 yatub
I hissə: 35; 
II hissə: 61

yatıb

10069 yaturməsəŋ II hissə: 34
otuzdurmasan, 
çökdürtməsən

10070 yavuq
II hissə: 7, 25, 
111, 140

yaxın

10071 yavuqdə II hissə: 103 yaxınlıqda

10072 yavuqə II hissə: 147 yaxına

10073 yavuqındə
I hissə: 39, 46; 
II hissə: 56, 61

yaxınlığında

10074 yay I hissə: 12 yay (yaymaq)
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10075 yay

I hissə: 12, 
12, 55, 55, 55, 
55, 56, 56, 66; 
II hissə: 52, 
56, 65, 87, 89, 
95, 97, 102, 
146, 169, 173

yay (mövsüm)

10076 yay kirişi II hissə: 32
ox yayının iki ucuna 
tarım 
bağlanan ip, kiriş

10077 yaydə

I hissə: 56, 
56, 56, 59, 59; 
II hissə: 49, 
85, 85, 89, 95, 
95, 102, 157

yayda (mövsüm)

10078 yaydən II hissə: 103 yaydan (mövsüm)

10079 yayə II hissə: 31

yaya (ox atmaq üçün ya-
rımdairə şəklində əyilib 
ucları tarım iplə birləş-
dirilmiş ibtidai silah, 
yay)

10080 yayı II hissə: 84 yayı (mövsüm)

10081 yaylağə I hissə: 53 yaylağa

10082 yaylaqdən I hissə: 60 yaylaqdan

10083 yaylaqlardə II hissə: 32 yaylaqlarda

10084 yayluqı II hissə: 6 yaylığı

10085 yayma II hissə: 12 yayma

10086 yay-ox II hissə: 131

yay-ox (ox atmaq üçün 
yarımdairə şəklində 
əyilib ucları tarım iplə 
birləşdirilmiş ibtidai 
silah)

10087 yayü II hissə: 89 yay və (mövsüm)

10088 yaz

I hissə: 11, 
52, 53, 53, 53, 
53, 65; 
II hissə: 8, 
75, 81, 82, 87, 
88, 88, 88, 89, 
89, 94, 97, 97, 
140, 146, 169

bahar, yaz
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10089 yazdə

I hissə: 53; 
II hissə: 85, 
96, 129, 129, 
130, 141

baharda, yazda

10090 yazdən I hissə: 55 bahardan, yazdan

10091 yazdı
I hissə: 14; 
II hissə: 145

yazdı (yazmaq)

10092 yazduq II hissə: 129
yazda əkilən, yaxud 
yazda 
yetişən buğda, yazlıq

10093 yazə II hissə: 147 bahara, yaza

10094 yazginən II hissə: 115 qələmə al, yaz

10095 yazı I hissə: 11, 65 hüsnxət, yazı

10096 yazıdə II hissə: V yazıda

10097 yazıdur II hissə: 100 yazıdır

10098 yazıq
I hissə: 59; 
II hissə: 128, 
162

yazıq

10099 yazıqım
I hissə: 22; 
II hissə: 20

yazığım

10100 yazıqıŋ
I hissə: 22; 
II hissə: 20

yazığın

10101 yazılsə II hissə: V yazılsa

10102 yazılsun II hissə: V, VI yazılsın

10103 yazıŋ I hissə: 51 baharın, yazın

10104 yazır
I hissə: 11; 
II hissə: 2

yazır

10105 yazırdı II hissə: 146 yazırdı

10106 yazırdılər II hissə: 4 yazırdılar

10107 yazırlər
II hissə: V, 2, 
2, 2, 145

yazırlar

10108 yazısındə II hissə: VI yazısında

10109 yazmaq I hissə: 13 yazmaq

10110 yazməq
II hissə: VI, 
150

yazmaq

10111 yazub II hissə: 3, 27 yazıb

10112 yazubdur II hissə: 27 yazıb

10113 ye
II hissə: 17, 
71, 108

ye
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10114 yeddi
I hissə: 43, 43; 
II hissə: 39, 
39, 39, 39, 48

yeddi

10115 yeddi (qırx yeddi) I hissə: 50

10116 yeddi yüzdən II hissə: II yeddi yüzdən

10117 yeddinci
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

yeddinci

10118 yedi

I hissə: 26; 
II hissə: 9, 13, 
13, 51, 68, 88, 
108

yedi (yemək)

10119 yedigi
II hissə: 27, 
167

yediyi

10120 yedilər II hissə: 111 yedilər

10121 yedim II hissə: 128 yedim

10122 yedirərlər II hissə: 58 yedirərlər

10123 yedirsün II hissə: 108 yedirsin

10124 yegin II hissə: 30 cəld, yeyin

10125 ye-iç
I hissə: 36; 
II hissə: 99

ye-iç

10126 yekə
II hissə: 32, 
129

yekə

10127 yekəldi II hissə: 79 yekəldi

10128 yekələr II hissə: 128 yekələr

10129 yekəlikdə II hissə: 113 yekəlikdə
10130 yekəlir II hissə: 106 yekəlir

10131 yekəlüb I hissə: 40 yekəlib

10132 yekşənbə II hissə: 80

müsəlman təqvimi ilə 
həftənin ikinci, hal-ha-
zırda yeddiinci günü, 
bazar günü, yekşənbə

10133 yekta (vahidü yekta) II hissə: 162

10134 yel

I hissə: 12; 
II hissə: 70, 
109, 165, 165, 
165, 165, 166

yel

10135 yeli

I hissə: 12, 
50, 60; 
II hissə: 86, 
114, 146, 160

yeli
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10136 yeliŋ
II hissə: 165, 
166

yelin

10137 yelkən
II hissə: 165, 
165, 165

yelkən

10138 yelləri I hissə: 40 yelləri

10139 yelli II hissə: 87 sürətlə, bərk, iti

10140 yem
I hissə: 55, 
55, 62; 
II hissə: 80

yem

10141 yem II hissə: 16 yemək

10142 yemə I hissə: 62 yemə (yemək)

10143 yemədiŋ II hissə: 148 yemədin

10144 yeməgə

I hissə: 48, 
54, 61; 
II hissə: 33, 
88, 111

yeməyə

10145 yeməgiŋ
II hissə: 9, 
160

yeməyin

10146 yemək

I hissə: 35; 
II hissə: 10, 
13, 36, 122, 
128, 146

yemək

10147 yeməkdədür II hissə: 109 yeməkdədir

10148 yeməkdən II hissə: 13, 36 yeməkdən

10149 yemək-içməgüŋ I hissə: 43 yemək-içməyin

10150 yeməkmi I hissə: 61 yeməkmi

10151 yeməli I hissə: 36 yeməli

10152 yeməlü II hissə: 57 yeməli

10153 yeməmişdi II hissə: 132 yeməmişdi

10154 yeməz
I hissə: 54, 55; 
II hissə: 34, 
44, 140

yeməz

10155 yeməzlər
I hissə: 20, 49; 
II hissə: 48, 
138

yeməzlər

10156 yemimdür I hissə: 55 yemimdir

10157 yemindən II hissə: 50 yemindən

10158 yemini
II hissə: 36, 
105

yemini

10159 yemişdi II hissə: 121 yemişdi

10160 yemişdür I hissə: 53 meyvədir

10161 yemişin II hissə: 71 meyvəsini
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10162 yemişlərdə I hissə: 53 meyvələr arasında

10163 yemiyəcəksən I hissə: 40 yeməyəcəksən

10164 yenə II hissə: 150 bir daha, yenə
10165 yengi II hissə: IV təzə, yeni

10166 yeŋidən I hissə: 52 yenidən

10167 yenür II hissə: 103 enir

10168 yer

I hissə: 12, 
12, 44, 63; 
II hissə: 17, 24, 
32, 60, 71, 74, 
74, 79, 88, 96, 
103, 118, 119, 
129, 129, 129, 
139, 155, 156

torpaq, yer

10169 yer II hissə: 110 məkan, yer

10170 yer (olməğə yer) II hissə: 151

10171 yer dutdı II hissə: 81 inkişaf etdi, yer tutdu

10172 yerdə

I hissə: 41; 
II hissə: IV, 
VI, 4, 16, 17, 
18, 26, 27, 27, 
30, 33, 35, 36, 
62, 66, 142, 
147, 155

məkanda, yerdə

10173 yerdə
II hissə: 36, 
42, 116

vaxtda, yerdə

10174 yerdə
I hissə: 63; 
II hissə: 41, 
81, 96, 102

torpaqda, yerdə

10175 yerdə (bir yerdə)
II hissə: 13, 
25, 31, 131

10176 yerdən
I hissə: 14; 
II hissə: 17, 
39, 119

məkandan, yerdən

10177 yerdən
II hissə: 70, 
106, 125, 148

torpaqdan, yerdən

10178 yerdən gedən II hissə: 26 yerlə sürünən
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10179 yerə

I hissə: 42, 47, 
50, 53; II his-
sə: 5, 6, 8, 10, 
44, 55, 74, 81, 
96, 99, 106, 
111, 119, 129, 
134, 156, 160, 
162, 164, 166

torpağa, yerə

10180 yerə

I hissə: 45; 
II hissə: 17, 
38, 46, 62, 84, 
86, 86, 104, 
105, 105, 108, 
114, 119, 130, 
152, 162, 166

məkana, yerə

10181 yerə II hissə: 56 növə, yerə
10182 yerə (bica yerə) II hissə: 29

10183 yerə (əbəs yerə)
II hissə: 57, 
60, 113

10184 yerə (nahəqq yerə)
I hissə: 37, 40; 
II hissə: 55

10185 yeri

I hissə: 48; 
II hissə: 82, 
152, 163, 167, 
168

məkanı, yeri

10186 yeri
II hissə: 13, 
74, 96, 129, 
129, 129, 152

torpağı, yeri

10187 yeriməgindən II hissə: 87 yeriməyindən

10188 yeriməkdə II hissə: 158 yeriməkdə

10189 yeriməz
II hissə: 78, 
149

yeriməz

10190 yerimiyür II hissə: 158 yerimir

10191 yerimizdə II hissə: 67 yerimizdə
10192 yerin II hissə: 51 məkanını, yerini

10193 yeriŋ
I hissə: 63; 
II hissə: 129

torpağın, yerin

10194 yeriŋa II hissə: 42, 47 əvəzinə, yerinə
10195 yerində II hissə: 22 ölçüsündə, yerində
10196 yerində II hissə: 110 yerində
10197 yerindədür I hissə: 49 yerindədir
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10198 yerindən II hissə: 31 yerindən

10199 yerinə
I hissə: 35; 
II hissə: 30, 
133

əvəzinə, yerinə

10200 yerinə
II hissə: 32, 
66, 154, 155

məkanına, yerinə

10201
yerinə (hacətini yerinə ye-
türəndən)

II hissə: 63

10202 yerinə yetürəm
II hissə: 97, 
140

yerinə yetirim

10203
yerinə 
yetürməgə

II hissə: 97 yerinə yetirməyə

10204 yerini
I hissə: 34; 
II hissə: 76

əvəzini, yerini

10205 yerini

I hissə: 49, 49; 
II hissə: 29, 
30, 49, 54, 
106, 126

məkanını, yerini

10206 yerini
II hissə: 155, 
158

torpağını, yerini

10207 yerişin II hissə: 117 yerişini

10208 yerişini II hissə: 158 yerişini

10209 yeriyəndə II hissə: 102 yeriyəndə
10210 yeriyüb II hissə: 157 yeriyib

10211 yerlər
II hissə: 86, 
115

yerlər

10212 yerlərdə

I hissə: 63; 
II hissə: 30, 
43, 43, 43, 86, 
129, 155, 158, 
158

yerlərdə

10213 yerlərdən
I hissə: 64; 
II hissə: 86

yerlərdən

10214 yerlərə

I hissə: 52, 
56, 60; 
II hissə: 16, 
158

yerlərə

10215 yerlərində II hissə: 13 yerlərində
10216 yerlərinə II hissə: 155 yerlərinə

10217 yerli
II hissə: 52, 
52, 52, 53, 
102, 171

torpaq ilə, yer ilə məşğul 
olan adam, kəndçi
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10218 yerliyə II hissə: 52 kəndçiyə
10219 yersizlikdən II hissə: 79 yer azlığından

10220 yerüŋdə II hissə: 131 yerində
10221 yeseydim II hissə: 39 yesəydim

10222 yesək II hissə: 36 yesək

10223 yesəm I hissə: 61 yesəm

10224 yesün

I hissə: 25, 
35, 62; 
II hissə: 45, 
61, 72, 137

yesin

10225 yetdi
II hissə: 92, 
99

yeddi

10226 yetdi girvənkə II hissə: 94
yeddi 405,910 qrama bə-
rabər çəki, 2,84137 kq

10227 yetən II hissə: 11 yetən

10228 yetəndə II hissə: 132 yetəndə

10229 yetər
I hissə: 34; 
II hissə: 95

yetər

10230 yetgilən I hissə: 43, 43 çat, yetiş, yet

10231 yetim II hissə: 94 yetim

10232 yetimlər II hissə: 119 yetimlər

10233 yetişdikdə II hissə: 162 yetişdikdə
10234 yetişüb II hissə: 161 yetişib
10235 yetməz II hissə: 41 yetməz

10236 yetmiş I hissə: 12 yetmiş
10237 yetür II hissə: 90 yetir

10238 yetürdi
II hissə: 131, 
143, 150

yetirdi

10239 yetürdi (zəxm yetürdi) II hissə: 104

10240 yetürə II hissə: 59, 91 yetirə
10241 yetürəcəgəm II hissə: 142 yetirəcəyəm

10242 yetürək I hissə: 40 yetirək

10243 yetürəm (yerinə yetürəm)
II hissə: 97, 
140

10244
yetürəndən (hacətini ye-
rinə yetürəndən)

II hissə: 63

10245 yetürər II hissə: 112 yetirər

10246 yetürərəm II hissə: 120 yetirərəm

10247 yetürərlər II hissə: 70 yetirərlər
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10248 yetürir II hissə: 89 yetirir

10249 yetürirdi II hissə: 83 yetirirdi

10250 yetürmədi II hissə: 83 yetirmədi

10251
yetürməgə (yerinə yetür-
məgə)

II hissə: 97

10252 yetürsün II hissə: 20, 33 yetirsin

10253 yetürüb
II hissə: 82, 
91, 117

yetirib

10254 yetürübdür II hissə: 103 yetirib

10255 yetüşdi
I hissə: 50; 
II hissə: 8, 44, 
66, 88, 146

yetişdi

10256 yetüşdikdə II hissə: 87 yetişdikdə

10257 yetüşdilər
I hissə: 23, 44; 
II hissə: 13, 
126

yetişdilər

10258 yetüşəndə
II hissə: 68, 
126

yetişəndə

10259 yetüşəndən
II hissə: 13, 
131

yetişəndən

10260 yetüşir
I hissə: 56, 59; 
II hissə: 160

yetişir

10263 yetüşirdi II hissə: 95 yetişirdi

10264 yetüşmək II hissə: 165 yetişmək

10265 yetüşməkdən II hissə: 152 yetişməkdən

10266 yetüşmiyüb II hissə: 39, 42 yetişməyib

10267 yetüşüb
II hissə: 24, 
61, 62, 87

yetişib

10268 yetüşübdür II hissə: 41 yetişib

10269
yetüşübdür (şəhadətə ye-
tüşübdür)

II hissə: 93

10270 yetüşür
I hissə: 60; 
II hissə: 89, 
102

yetişir

10271 yey
I hissə: 11, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında y səsini ifadə 
edən 33-cü hərfin adı

10272 yeyə II hissə: 68 yeyə
10273 yeyəm II hissə: 157 yeyəm

10274 yeyən
I hissə: 44; 
II hissə: 14, 
17, 40, 58, 158

yeyən
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10275 yeyəndə
I hissə: 51, 62; 
II hissə: 14, 
81, 140

yeyəndə

10276 yeyəndən II hissə: 62 yeyəndən

10277 yeyəndür I hissə: 54 yeyəndir

10278 yeyər
II hissə: 44, 
167

yeyər

10279 yeyərkən II hissə: 15 yeyərkən

10280 yeyərlər
II hissə: 49, 
58, 70

yeyərlər

10281 yeyərsən I hissə: 44 yeyərsən

10282 yeyəsən
II hissə: 17, 
104

yeyəsən

10283 yeyüb

I hissə: 40, 
62; II hissə: 
9, 32, 39, 108, 
117, 163

yeyib

10284 yeyübən
I hissə: 36; 
II hissə: 57

yeyib

10285 yeyüb-içüb II hissə: 94 yeyib-içib

10286 yeyüblər
I hissə: 47; 
II hissə: 26

yeyiblər

10287 yeyüm I hissə: 34 yeyim

10288 yeyüm II hissə: 42 yeyim

10289 yeyür
II hissə: 40, 
40, 80, 155, 
160

yeyir

10290 yeyürdi II hissə: 148 yeyirdi

10291 yeyürəm II hissə: 130 yeyirəm

10292 yeyürlər II hissə: 30 yeyirlər

10293 yeyürsən II hissə: 148 yeyirsən

10294 yeyürük II hissə: 133 yeyirik

10295 yeznə II hissə: 116 yeznə
10296 yəbanı II hissə: 39 yabanı

10297 yəğmurə
II hissə: 88, 
173

yağmura

10298 Yəhya II hissə: 122 Yəhya

10299 yəxarub-yəlvar II hissə: 54 yalvarıb-yaxar

10300 yəxəsinə I hissə: 18 yaxasına

10301 yəxşi II hissə: 26 yaxşı
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10302 yəqin
I hissə: 54; 
II hissə: 20, 56

yəqin

10303 yəqindür II hissə: 26 yəqindir

10304 yəlbə II hissə: 34, 35
çox iti yeriyən balaca 
köçəri quş

10305 yəlvar (yəxarub-yəlvar) II hissə: 54

10306 yəlvarməqə II hissə: 152 yalvarmağa

10307 yəman
II hissə: 47, 
87, 161, 161

pis, yaman

10308 yəmanlıq
II hissə: 33, 
160, 174

pislik, yamanlıq

10309 yəmanlıqə II hissə: 33 pisliyə, yamanlığa

10310 yəŋaq II hissə: 107 yanaq

10311 yəŋalub II hissə: 117 dəyişib
10312 yənan ilə II hissə: 162 yananla

10313 yənar II hissə: 119 yanar

10314 yənaşı II hissə: 127 yanaşı

10315 yə’ni
II hissə: I, I, 
II, V, VI, 69, 
93, 107, 160

yəni

10316 yəpraq
II hissə: 101, 
106, 106

yarpaq

10317 yəpraqı II hissə: 107 yarpağı

10318 yəpraqıŋ
II hissə: 106, 
106

yarpağın

10319 yəpraqındən II hissə: 66 yarpağından

10320 yəpraqınə II hissə: 82 yarpağına

10321 yəpraqını
II hissə: 86, 
146

yarpağını

10322 yəpraqladı II hissə: 81 yarpaqladı

10323 yəpraqlar II hissə: 89 yarpaqlar

10324 yəpraqlıyur II hissə: 106 yarpaqlayır

10325 yərasınə II hissə: 33 yarasına

10326 yəsavul II hissə: 127

keçmişdə əsasən kənd 
yerlərində polis nəfəri 
vəzifəsini yerinə yetirən 
şəxs, yasavul

10327 yəssarsən II hissə: 19 fərasətsizsən, fərsizsən

10328 yəşa II hissə: 164 yaşa
10329 yəşaməzdi II hissə: 151 yaşamazdı

10330 yəşar II hissə: 50 yaşayar
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10331 yəşayə II hissə: 43 yaşaya

10332 yətaqdə II hissə: 21
payızda, qışda qoyun- 
quzu, mal-qara saxlanı-
lan yerdə, yataqda

10333 yətaqınıŋ II hissə: 35
payızda, qışda qoyun- 
quzu, mal-qara saxlanı-
lan yerinin, yatağının

10334 yəvaş
II hissə: 86, 
172

yavaş

10335 yəvaş (yəvaş-yəvaş)
I hissə: 59; 
II hissə: 7, 85

10336 yəvaş-yəvaş
I hissə: 59; 
II hissə: 7, 85

yavaş-yavaş

10337 Yəzdanım (Şiri-Yəzdanım) II hissə: 124

10338 yığar
I hissə: 64; 
II hissə: 95

yığar

10339 yığardı I hissə: 51 yığardı

10340 yığardıŋ I hissə: 51 yığardın

10341 yığılar II hissə: 99 yığılar

10342 yığıldı
II hissə: 83, 
110

yığıldı

10343 yığılub
I hissə: 60; 
II hissə: 131

yığılıb

10344 yığılur I hissə: 56 yığılır

10345 yığırlər II hissə: 109 yığırlar

10346 yığməqə II hissə: 146 yığmağa

10347 yığub
II hissə: 4, 4, 
109, 134, 155, 
156

yığıb

10348 yığurlar I hissə: 53 yığırlar

10349 yığurlər II hissə: 140 yığırlar

10350 yığuşar II hissə: 37 yığışar

10351 yığuşır II hissə: 114 yığışır
10352 yığuşur II hissə: 103 yığışır
10353 yığuşurlər II hissə: 140 yığışırlar

10354 yıxılanə II hissə: 48 yıxılana

10355 yıxılar
II hissə: 71, 
145

yıxılar

10356 yıxıldı II hissə: 53 yıxıldı
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10357 yıxılub
I hissə: 47; 
II hissə: 47, 
110, 162

yıxılıb

10358 yıxub II hissə: 137 yıxıb

10359 yıqılub II hissə: 74 yığılıb

10360 yıqub II hissə: 55, 91 yığıb

10361 yıquşur II hissə: 119 yığışır
10362 yırtar II hissə: 25 yırtar

10363 yırtıcı
II hissə: 2, 31, 
43, 49, 130

yırtıcı

10364 yırtıcıdur
II hissə: 30, 
171

yırtıcıdır

10365 yırtıcı isə II hissə: 43 yırtıcı olsa

10366 yırtıcılıq II hissə: 31 yırtıcılıq

10367 yırtıcı ilə II hissə: 31 yırtıcı ilə
10368 yırtıqdur I hissə: 13 yırtıqdır

10369 yırtub II hissə: 53 yırtıb

10370 yiyə I hissə: 32 sahib, yiyə
10371 yiyəsi II hissə: 110 yiyəsi

10372 yiyəsinə II hissə: 143 yiyəsinə
10373 yoğun II hissə: 59 yoğun

10374 yoğundur II hissə: 166 yoğundur

10375 yoğunuyur II hissə: 28 yoğunlaşır

10376 yoğurırlər
II hissə: 13, 
152

yoğururlar

10377 yox

I hissə: 14, 
35, 46, 49, 51, 
51, 62; 
II hissə: 14, 
14, 31, 31, 47, 
50, 62, 63, 71, 
82, 105, 110, 
113, 121, 122, 
142, 153, 154, 
161, 164

yox

10378 yox imiş II hissə: 24 yox imiş
10379 yox isə II hissə: 163 yoxdursa

10380 yoxdı II hissə: 163 yoxdur

10381 yoxdur

I hissə: 14, 47, 
61; II hissə: 
4, 26, 48, 96, 
97, 129, 134

yoxdur
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10382 yoxlıqə II hissə: 36 yoxluğa

10383 yoxsə
I hissə: 22; 
II hissə: 59, 
105

yoxsa

10384 yoqdur I hissə: 34 yoxdur

10385 yoqurub II hissə: 10 yoğurub

10386 yol

I hissə: 14, 
14, 14, 31, 
42; II hissə: 
17, 64, 83, 86, 
101, 110, 113, 
150, 159, 159, 
159, 159, 165

yol

10387 yol ilə I hissə: 23 yol ilə
10388 yola II hissə: 22 yola

10389 yolçı
II hissə: 161, 
174

yolçu

10390 yoldaş

I hissə: 14, 
14, 47, 47, 47, 
47, 65; 
II hissə: 12, 
69, 69, 70, 76, 
86, 97, 110, 
148, 172

yoldaş

10391 yoldaş ilə
I hissə: 21, 47; 
II hissə: 76

yoldaş ilə

10392 yoldaş gedirdilər I hissə: 44 yol yoldaşı idilər

10393 yoldaşə II hissə: 136 yoldaşa

10394 yoldaşı
I hissə: 57; II 
hissə: 44, 161

yoldaşı

10395 yoldaşım
I hissə: 14; 
II hissə: 125

yoldaşım

10396 yoldaşımıŋ II hissə: 139 yoldaşımın

10397 yoldaşıŋ
II hissə: 70, 
154

yoldaşın

10398 yoldaşıŋı II hissə: 125 yoldaşını

10399 yoldaşınıŋ II hissə: 70, 83 yoldaşının

10400 yoldaşlarə II hissə: 135 yoldaşlara

10401 yoldaşlarını II hissə: 56, 82 yoldaşlarını

10402 yoldaşlərinə II hissə: 83 yoldaşlarına

10403 yoldaşlıqdə
II hissə: 78, 
149

yoldaşlıqda
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10404 yoldaşlıqımı II hissə: 120 yoldaşlığımı

10405 yoldaşnən I hissə: 14 yoldaşla

10406 yoldə

I hissə: 37, 42, 
47; II hissə: 
III, 86, 88, 
110, 142, 159

yolda

10407 yoldən II hissə: 159 yoldan

10408 yolə
II hissə: 24, 
41, 76, 88, 
102, 117, 159

yola

10409 yolə rəvan olandə II hissə: 44 yola düşəndə
10410 yolə rəvan oldılər II hissə: 164 yola düşdülər

10411 yolə rəvan olub II hissə: 161 yola düşüb

10412 yolı II hissə: 87 yolu

10413 yolıŋ
II hissə: 24, 
115

yolun

10414 yolıylə I hissə: 27 yoluyla

10415 yollar II hissə: 26, 67 yollar

10416 yolları II hissə: 159 yolları

10417 yolub II hissə: 134 yolub

10418 yoluxub II hissə: 90 yoluxub

10419 yolumız ilə
II hissə: 70, 
162

yolumuz ilə, yolumuzla

10420 yolundə
II hissə: 132, 
164

yolunda

10421 yon I hissə: 14 yon

10422 yoncə
I hissə: 53; 
II hissə: 94

yonca

10423 yonduqcə II hissə: 28 yonduqca

10424 yonırlər II hissə: 133 yonurlar

10425 yonmaq I hissə: 14 yonmaq

10426 yordı
I hissə: 14; 
II hissə: 165

yordu

10427 yorğa I hissə: 38 əyri

10428 yorğanıŋa II hissə: 22 yorğanına

10429 yorğun II hissə: 121 yorğun

10430 yormaq I hissə: 59 yormaq

10431 yorulub II hissə: 59 yorulub

10432 yönəldi II hissə: 21 yönəldi

10433 yuxa I hissə: 14 yuxa
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10434 yuxarı

I hissə: 45; 
II hissə: 8, 56, 
64, 64, 64, 82, 
117, 156, 166

yuxarı

10435 yuxıdən II hissə: 56 yuxudan

10436 yuxılamışdı II hissə: 56 yuxulamışdı

10437 yuxıyə II hissə: 56 yuxuya

10438 yuxuladılər II hissə: 56 yuxuladılar

10439 yuxusındə
I hissə: 35, 
35, 35; 
II hissə: 51

yuxusunda

10440 yuxuyə II hissə: 117 yuxuya

10441 yumaq
I hissə: 14, 
14, 31, 60; 
II hissə: 71

top kimi sarınmış sap, ip 
və s.

10442 yumıruq I hissə: 14 yumruq

10443 yumruq II hissə: 99 yumruq

10444 yumular II hissə: 138 yumular

10445 yumur II hissə: 114 yumur

10446 yumurladı I hissə: 14 düzəltdi, yumruladı

10447 yumurlanır II hissə: 77 yumurlanır

10448 yumurta
II hissə: 36, 
36, 169, 169

yumurta

10449 yumurtadən II hissə: 36 yumurtadan

10450 yumurtar II hissə: 36
yumurta verən, 
yumurtlayan

10451 yumurtə
II hissə: 48, 
48, 49, 49, 49

yumurta

10452 yumurtələrdən II hissə: 48 yumurtalardan

10453 yumurtəniŋ II hissə: 48 yumurtanın

10454 yumurtəsini II hissə: 49 yumurtasını

10455 yumuşaq
II hissə: 32, 
59, 106

yumşaq

10456 yumuşaqdur
I hissə: 14; 
II hissə: 5, 5, 
65

yumşaqdır

10457 yumuşaqlıq II hissə: 76 yumşaqlıq

10458 yumuşaldam II hissə: 113 yumşaldam

10459 yumuşəq II hissə: 167 yumşaq
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10460 yun

I hissə: 14, 
14, 14, 31; 
II hissə: 32, 
156

yun

10461 yundən
II hissə: 18, 
32, 45

yundan

10462 yunə II hissə: 156 yuna

10463 yunı II hissə: 18 yunu

10464 yunındən II hissə: 32, 32 yunundan

10465 Yunis I hissə: 14 Yunis

10466 yununı II hissə: 9 yununu

10467 Yusif II hissə: 122 Yusif

10468 yuva

I hissə: 14, 50, 
64; II hissə: 
50, 71, 97, 
146, 146, 146

yuva

10469 yuvadə II hissə: 50 yuvada

10470 yuvadən II hissə: 50, 50 yuvadan

10471 yuvalarını I hissə: 52 yuvalarını

10472 yuvamızə
I hissə: 47; 
II hissə: 26

yuvamıza

10473 yuvasını II hissə: 50, 51 yuvasını

10474 yuvayə II hissə: 51 yuvaya

10475 Yuvropa II hissə: VI Avropa

10476 yuyar I hissə: 38 yuyar

10477 yuyasən II hissə: 33 yuyasan

10478 yuyır II hissə: 138 yuyur

10479 yuyub
II hissə: 4, 7, 
8, 156

yuyub

10480 yügən II hissə: 22, 23

atın başına keçirilən 
kəmər və cilovdan 
ibarət qoşqu vasitəsi, 
yüyən

10481 yügirdi II hissə: 21 yüyürdü

10482 yügürdi II hissə: 102 yüyürdü

10483 yügürdigi II hissə: 116 yüyürdüyü

10484 yügürər II hissə: 151 yüyürər

10485 yügürüb
I hissə: 25, 49; 
II hissə: 20, 72

yüyürüb

10486 yügürüşək II hissə: 44 yüyürüşək

10487 yügürüşini II hissə: 158 yüyürüşünü
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10488 yük

I hissə: 15, 
15, 31; 
II hissə: 60, 
158, 167

yük

10489 yükdür II hissə: 111 yükdir

10490 yükə II hissə: 31 yükə

10491 yüki
II hissə: 31, 
31, 78

yükü

10492 yükimdən II hissə: 110 yükümdən

10493 yükiŋ II hissə: 110 yükün

10494 yükindən II hissə: 110 yükündən

10495 yükini
II hissə: 110, 
158

yükünü

10496 yüklənməz II hissə: 34 yüklənməz

10497 yükli II hissə: 110 yüklü

10498 yükliyüb II hissə: 110 yükləyib

10499 yükliyür II hissə: 30 yükləyir

10500 yüksiz II hissə: 110 yüksüz

10501 yüngül II hissə: 98 yüngül

10502 yüngülləşdi II hissə: 109 yüngülləşdi

10503 yüz

I hissə: 14, 50, 
56; II hissə: 
50, 58, 58, 79, 
92, 92, 92, 97, 
167, 168

yüz

10504 yüz

II hissə: 13, 
16, 35, 57, 84, 
99, 104, 107, 
113, 138, 152, 
162

üz

10505
yüz (həştad üç il,  dəxi bir 
min səkkiz yüz)

II hissə: 92

10506 yüz (iki yüz əlli) II hissə: 142

10507 yüz (iki yüz)
II hissə: 79, 
167

10508 yüz (üç yüz altı altı on) II hissə: 92

10509 yüz (üç yüz əlli səkkiz) II hissə: 92

10510 yüz beş II hissə: 6 yüz beş
10511 yüzdən (yeddi yüzdən) II hissə: II

10512 yüzə II hissə: 159 yüzə
10513 yüzə (iki yüzə) II hissə: 49
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10514 yüzi
II hissə: 118, 
125, 138, 145, 
145

üzü

10515 yüzimi II hissə: 25 üzümü

10516 yüzimizi II hissə: 86 üzümüzü

10517 yüzin
II hissə: 112, 
124, 143

üzün

10518 yüziŋ II hissə: 153 üzün

10519 yüzində
II hissə: 74, 74, 
164, 165

üzərində

10520 yüzindən II hissə: 8 üzündən

10521 yüzinə
II hissə: 2, 10, 
119, 150, 165

üzərinə, üzünə

10522 yüzinə II hissə: 19 tərəfinə, üzünə

10523 yüzinə
II hissə: 54, 
137

sifətinə, üzünə

10524 yüzinə II hissə: 62 arzusuna, üzünə

10525 yüzini
II hissə: 52, 53, 
109, 118

üzünü

10526
yüzini 
götürirdilər

II hissə: 3 üzünü köçürdürdülər

10527 yüzlərindən II hissə: 162 üzlərindən

10528 zabitələr II hissə: V durğu işarələri
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- Z -
Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10529 zad

I hissə: 6, 8, 
16, 35, 36, 48, 
51, 61; 
II hissə: 27, 
42, 57, 68, 79, 
99, 127, 130, 
140

şey

10530 zad
I hissə: 28, 
29, 30

əski Azərbaycan 
əlifbasında z səsini ifadə 
edən 18-ci hərfin adı

10531 zaddən I hissə: 28 şeydən

10532 zadə II hissə: 25 şeyə
10533 zadım II hissə: 136 şeyim

10534 zahir I hissə: 26 aşkar, aydın

10535 zahir olur II hissə: 77 baş verir

10536 zahir olur II hissə: 155 ifraz olur

10537 zahirdür II hissə: 150 aşkardır, aydındır

10538 Zahirü Batin II hissə: 153
Zahir və Batin (Allah- 
taalanın adlarından ikisi)

10539 Zakir
II hissə: 112, 
164

Qasım bəy Zakir

10540 zaq (zaq-zaq) II hissə: 156

10541 Zaqafqaz
I hissə: titul 
(başlıq) 
səhifəsi

Cənubi Qafqaz

10542 Zaqafqaz türkləriniŋ II hissə: I
Cənubi Qafqazda yaşayan 
Azərbaycan türklərinin

10543 zaq-zaq II hissə: 156 zağ-zağ

10544 zal
I hissə: 28, 
29, 30

əski Azərbaycan əlifba-
sında z səsini ifadə edən 
11-ci hərfin adı

10545 zalım
II hissə: 26, 
119

zalım

10546 zarım (naləvü zarım) II hissə: 135

10547 zatını II hissə: 73 zatını

10548 zatülcənbə II hissə: 69 sətəlcəmə

10549 zatürriyə II hissə: 69
ağ ciyər iltihabına, 
pnevmoniyaya
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Say Söz İşləndiyi yer İzahı

10550 zaye’
II hissə: 124, 
130, 155

korlanmış, pozulmuş, heç 
olmuş, puç, zay

10551 zey
I hissə: 6, 29, 
30

əski Azərbaycan 
əlifbasında z səsini ifadə 
edən 13-cü hərfin adı

10552 Zeynəl’abidin II hissə: 122 Zeynalabdin

10553 zəbər I hissə: 4

əski Azərbaycan yazısın-
da ə (bəzən e) saitini ifa də 
etmək üçün səssizin üzə-
rinə qoyulan xüsusi işarə, 
zəbər (fəthə)

10554 zəbt edən II hissə: 115
tutub saxlayan, idarəsi 
altına alan, anlayan

10555 zə’f edüb II hissə: 62 zəifləyib

10556 zəfər II hissə: 59 zəfər

10557 zə’fəran
I hissə: 27; 
II hissə: 65, 
100

zəfəran

10558 zə’fəranıŋ I hissə: 24 zəfəranın

10559 zəhər II hissə: 65 zəhər

10560 zəhərliyüb I hissə: 58 zəhərləyib

10561 zəhərlüdür II hissə: 10 zəhərlidir

10562 zəhmət

I hissə: 40, 40; 
II hissə: 9, 
24, 42, 55, 97, 
109, 160

zəhmət

10563 zəhmətdür I hissə: 10 zəhmətdir

10564 zəhmətə I hissə: 42 zəhmətə

10565 zəhməti
II hissə: 3, 32, 
111, 120

zəhməti

10566 zəhməti ilə II hissə: 118 zəhməti ilə
10567 zəhmətim II hissə: 60, 60 zəhmətim

10568 zəhmətimdür II hissə: 24 zəhmətimdir

10569 zəhmətini II hissə: III zəhmətini

10570 zəhmətli I hissə: 56 zəhmətli

10571 zəhmətsevən
II hissə: 138, 
174

zəhmətsevən

10572 zəhmətsiz
I hissə: 20, 49; 
II hissə: 138, 
142

zəhmətsiz

10573 zəxm yetürdi II hissə: 104 yaraladı

10574 zəxmlənmiş II hissə: 91 yaralanmış
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10575 zəif
II hissə: 72, 
97, 113, 136

zəif

10576 zəifdür I hissə: 28 zəifdir

10577 zəifəm I hissə: 54 zəifəm

10578 Zəkəriyya
I hissə: 28; 
II hissə: 122

Zəkəriyyə

10579 zəli
I hissə: 57, 58, 
66

zəli

10580 zəlilü möhtacəm I hissə: 41 zəlil və möhtacam

10581 zəlini I hissə: 57 zəlini

10582 zəlzələ II hissə: 121 zəlzələ

10583 zəman

I hissə: 37; 
II hissə: 44, 
118, 124, 144, 
168

zaman

10584 zəman (padşahi-zəman) II hissə: 132

10585 zəmandan II hissə: 78 zamandan

10586 zəmandə
II hissə: 19, 
113

zamanda

10587 zəmanə
II hissə: III, 
118

zəmanə

10588 zəmanı
II hissə: 90, 
137

zamanı

10589 zəmani ki
II hissə: 81, 
159, 165

elə ki, o vaxt ki, o zaman ki

10590 zəmani-hal II hissə: V
qrammatikada: indiki 
zaman

10591 zəmanlə II hissə: 151 zamanla

10592 zəmanlərdə
II hissə: 4, 
111, 162

zamanlarda

10593 zəmi II hissə: 34 zəmi

10594 zəmir II hissə: VI qrammatikada: əvəzlik

10595 zəmm II hissə: 47
birinin eybini söyləmə, 
həcv etmə, acı, 
məzəmmət edən

10596 zəmmü söyişdən II hissə: 137 məzəmmət söyüşdən

10597 zənbəq II hissə: 64 zanbaq

10598 zənbəqlər II hissə: 66 zanbaqlar

10599 zənbil II hissə: 165 qondola

10600 zəncirdən II hissə: 98 zəncirdən

10601 zəng I hissə: 15 zəng
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10602 zəngəl II hissə: 18
çəkmə boğazını əvəz 
edən dəri və gön qunc, 
getr, zəngəl

10603 zəngulə II hissə: 147 zəngulə
10604 zənn II hissə: 39 zənn

10605 zənnim II hissə: 157 zənnim

10606 zənnimizə II hissə: IV zənnimizə
10607 zənnini II hissə: 105 zənnini

10608 zər II hissə: 46 zər

10609 zərafət
I hissə: 39; 
II hissə: 15

zarafat

10610 zərbətlənüb
I hissə: 26; 
II hissə: 93

yaralanıb

10611 zərbindən II hissə: 111 zərbəsindən

10612 zərdəva
II hissə: 28, 
28, 34, 35, 40, 
40

dərisindən kürk hazırla-
nan kiçik yırtıcı heyvan

10613 zərdəvə II hissə: 18
dərisindən kürk hazırla-
nan kiçik yırtıcı heyvan

10614 zərər

I hissə: 39; 
II hissə: 11, 
15, 33, 78, 83, 
83, 96, 157

zərər

10615 zərərdür
II hissə: 75, 
113

zərərdir

10616 zərəri
II hissə: 84, 
135

zərəri

10617 zərərindən II hissə: 62 zərərindən

10618 zərgər

II hissə: 46, 
134, 141, 141, 
142, 142, 143, 
174

zərgər

10619 zərgərdən II hissə: 142 zərgərdən

10620 zərgərə
II hissə: 142, 
143

zərgərə

10621 zərgəri
II hissə: 141, 
142, 142, 143

zərgəri

10622 zərgəriŋ II hissə: 142 zərgərin

10623 zərıŋız II hissə: 163 qızılınız

10624 zərif I hissə: 26, 26 zərif

10625 zərıŋız II hissə: 163 qızılınız
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10626 zərrə I hissə: 28, 28 zərrə
10627 zərur II hissə: 74 zəruri

10628
zərurətdə (məqami-zə-
rurətdə)

II hissə: 166

10629 zəvzək II hissə: 113
çoxdanışan, boşboğaz, 
zəvzək

10630 zəvziyürdi II hissə: 112
naqqallıq edirdi, 
çox danışırdı, zəvzəyirdi

10631 zəy
I hissə: 26, 
29, 30

əski Azərbaycan əlifba-
sında z səsini ifadə edən 
20-ci hərfin adı

10632 zibil II hissə: 155 zibil

10633 zibil ilə II hissə: 155 zibil ilə
10634 zibildür I hissə: 6 zibillidir

10635 zibillikdə II hissə: 7 zibillikdə
10636 zikr II hissə: 84 adının çəkilməsi, dua

10637 zikr edüb II hissə: 32 qeyd edib

10638 zikr olan
II hissə: 10, 
86, 155, 155, 
158, 158, 165

qeyd olunan, 
adları çəkilən

10639 zikr olandən II hissə: 74
qeyd olunandan, 
deyiləndən

10640 zikr olanlərdən II hissə: 32
qeyd olunandan, 
deyiləndən

10641 zil II hissə: 53 yuxarı səs, zil

10642 zilhiccə
II hissə: 88, 
91, 100

ərəb (müsəlman) qəməri 
təq vimində on ikinci 
ayın adı

10643 zilqə’də II hissə: 87, 91
ərəb (müsəlman) 
qəməri təqvimində on 
birinci ayın adı, zilqədə

10644 zillədür II hissə: 36 yamandır, acıqlıdır

10645 zillət II hissə: 132 yoxsulluq, çətinlik

10646 zillətdən II hissə: 132 yoxsulluqdan, çətinlikdən

10647 zimistan
I hissə: 50; 
II hissə: 99

qış

10648 zindan II hissə: 22
üzərində metal döymək 
üçün dəmirçi aləti, zindan

10649 zindandur
I hissə: 45; 
II hissə: 38

zindandır
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10650 zindanə
I hissə: 46; 
II hissə: 39

zindana

10651 zindəganlıqı II hissə: 132 yaşayışı, həyatı

10652 zinəfs II hissə: 97 canlı, yaşayan

10653 zinət II hissə: 130 bəzək, zinət

10654 zinətdən I hissə: 54 bərbəzəkdən, zinətdən

10655 zinətlənüb II hissə: 106 bəzənib, zinətlənib

10656 zir I hissə: 5

əski Azərbaycan yazısın-
da səssizin altında i, ı, 
e saitlərini ifadə edən 
xüsu si işarə, zir (kəsrə)

10657 zira II hissə: 150 çünki

10658 zira ki

I hissə: 44; 
II hissə: I, 
14, 26, 29, 31, 
67, 74, 76, 97, 
112, 130, 153

çünki, zira

10659 ziraət
II hissə: 129, 
155, 174

əkinçilik, kənd 
 təsərrüfatı, əkin

10660 zirək II hissə: 90 zirək

10661 zirəkligini II hissə: 105 zirəkliyini

10662 zirəklik
I hissə: 51; 
II hissə: 147

zirəklik

10663 ziyadə

I hissə: 19, 
22, 44, 49; 
II hissə: II, 
III, 29, 29, 49, 
69, 70, 82, 89, 
112, 132, 156, 
167

daha artıq, daha çox

10664 ziyadədür
I hissə: 34; 
II hissə: 167

daha artıqdır, 
daha çoxdur

10665 ziyan II hissə: 130 ziyan

10666 zoğ II hissə: 79, 81

ağacda və başqa bitkilər-
də yenicə cücərən göy 
qabıqlı incə budaqların 
hər biri, pöhrə

10667 zor I hissə: 12, 31 güc, zor

10668 zorba II hissə: 52 iri, böyük, zırpı

10669 zordə II hissə: 31 gücdə

10670 zorınə
II hissə: 138, 
138

gücünə, zoruna
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10671 zorını II hissə: 105 gücünü, zorunu

10672 zorlu II hissə: 26 güclü, qüvvətli

10673 zul uzanub II hissə: 90 tirtap uzanıb

10674 zühurə gəlüb I hissə: 52 görünüb, zühura gəlib

10675 Zülfüqar II hissə: 122 Zülfüqar

10676
Zülqərneyn (İskəndər 
Zül qərneyn)

II hissə: 164, 
164, 175

10677 zülm II hissə: 34 zülmdür

10678 zülmdür I hissə: 26 zülm

10679 zülmindən II hissə: 126 zülmündən

10680 zümürrüd II hissə: 72 zümrüd
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İstİfadə olunmuş 
ədəbİyyat
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Azərbaycan dilində:
1. Abbas Səhhət. Əsərləri (Tərtib və 

qeydlər Kamal Talıbzadənindir). 

I cild, Bakı: Azərnəşr, 1975. – 316 s.

2. Abdulla Şaiq. Xatirələrim. 

Bakı: «Xan» nəşriyyatı, 2015. – 368 s.

3. Abdulla Şaiq. Seçilmiş əsərləri. Üç 

cild də. Bakı: «AVRASİYA-PRESS», 

2005. I cild – 496 s.; II cild – 568 s.; III 

cild – 536 s.

4. Abdullayev A.S. Azərbaycan dilinin  

tədrisi tarixinə dair. Bakı: Azərnəşr, 
1958. – 204 s.

5. Adilov M.M. Azərbaycan poliqrafiya-

sı və tarixi orfoqrafiya məsələləri. Bakı: 

«Nurlan» nəşriyyatı, 2002. – 199 s.

6. Adilov M.M. Türk mətninin trans-

foneliterasiya problemləri. Bakı: 

«Nur lan» nəşriyyatı, 2003. – 120 s.

7. Atalar sözü (Toplayanı Əbülqasım 

Hüseynzadə). Bakı: «Yazıçı» nəşriy-

yatı, 1985. – 692 s.

8. Azərbaycan dili və ədəbiyyat təd-

risi (metodik məqalələr məcmuəsi). 

Bakı: «Azərbaycan məktəbi» jurnalı-

na əlavə, 1958. – 120 s. (Abdullayev 

A.S. Azərbaycan dilinin tədrisi ta-

rixinə dair. 3-28 səh.).

9. Azərbaycan dilinin dialektoloji lü ğəti. 
Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1964. – 480 s.

10. Azərbaycan dilinin izahlı lüğəti 
(AMEA-nın həqiqi üzvü A.Axundovun 

redaktəsi ilə), üç cilddə, Bakı: «Çıraq» 

nəşriyyatı, 1997, 1999, 2000. – 452 s. (I 

cild); – 412 s. (II cild); – 416 s. (III cild).

11. Azərbaycan dilinin orfoqrafiya 

lüğəti. Bakı: «Lider» nəşriyyatı, 2004. 

– 728 s.

12. Azərbaycan folkloru antologiyası. 

Bakı: Elmlər Akademiyası, 1968. I 

kitab – 290 s., II kitab – 260 s.

13. Azərbaycan klassik ədəbiyyatında 

işlədilən ərəb və fars sözləri lüğəti. 

Tərtib edənləri: Babayev A.M., İsma-

yılzadə C.B. Bakı: «Maarif» nəşriyyatı, 

1966. – 220 s.

14. Azərbaycan Sovet Ensiklopediya-

sı, I-X cildlər, Bakı: ASE Baş redak-

siyası, 1976-1987.

15. Bektaşi İ.H. Firidunbəy Köçərli-

nin yaradıcılıq yolu. Bakı: «Yazıçı» 

nəşriyyatı, 1986. – 184 s.

16. Bünyadov Z.M., Məmmədəliyev 

V.M. Qur’ani-Kərimin Azərbaycan 

dilinə tərcüməsi. Bakı: «Qismət» 

Nəşriyyat və Poliqrafiyası, 1997. – 

656 s.

17. Cəfər Cabbarlı. Mənim Tanrım – 

gözəllik! Bakı: BPA, 2000. – 288 s.

18. Çernyayevski A.O. Vətən dili, I 

hissə. Tiflis: 1899. – 70 s., AMEA Mə-

həm məd Füzuli adına Əlyazmalar 

ins titutu, şifr № XII-343/3803.

19. Çernyayevski A.O. Vətən dili, I 

his sə. Tiflis: 1901. – 70 s., AMEA Mə-

həm məd Füzuli adına Əlyazmalar 

ins titutu, şifr № XII-346/3805.

20. Çernyayevski A.O. Vətən dili, I 

hissə. Tiflis: 1899. – 70 s., AMEA Mə-

həm məd Füzuli adına Əlyazmalar 

ins titutu, şifr № XII-348/3806.

21. Çernyayevski A.O. Vətən dili, I 

his sə (Tərtib və transliterasiya edən: 

Hü seyn Əhmədov). Bakı: «Beynəl-

xalq Universitet» NPM, 2007. – 196 s.
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22. Çernyayevski A.O., Vəlibəyov 

S.H. Vətən dili, II hissə. Tiflis: 1888. 

– 192 s., AMEA Məhəmməd Füzuli 

adına Əlyazmalar institutu, şifr № 

IX-236/2944.

23. Çernyayevski A.O., Vəlibəyov 

S.H. Vətən dili, II hissə. Tiflis: 1888. 

– 192 s., AMEA Məhəmməd Füzuli 

adına Əlyazmalar institutu, şifr № 

XII-334/3800.

24. Elmi əsərlər (ayrıca buraxılış). 

Bakı: ADU nəşriyyatı, 1961. – 10 s.

25. Əhmədov Ə. Ərəb əlifbası. Bakı, 

1995: «Təbib» nəşriyyatı, 1995. – 119 s.

26. Əhmədov H.M. XIX əsr Azərbay-

can məktəbi. Bakı: «Maarif» nəşriy-

yatı, 2006. – 366 s.

27. Əliyev A.Ə., Behbudov R.Ə. Həşə-

rat xəstəlikləri ziyanvericilərə qarşı 

mübarizədə. Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 

1974. – 64 s.

28. Əliyev S.V. Azərbaycanın zərərli 

sovkaları. Bakı: EA, 1964. – 78 s.

29. Əliyev T. İlanlar haqqında nə bili-

rik? Bakı: Azərnəşr, 1982. – 72 s.

30. Əlizadə S. Əski Azərbaycan ya-

zısı: Dərslik. Bakı: Bakı Universiteti 

Nəşriyyatı, 1993. – 144 s.

31. Ərəb və fars sözləri lüğəti (Azər-

baycan klassik ədəbiyyatını oxumaq 

üçün). Bakı: Elmlər Akademiyasının 

nəşriyyatı, 1966. – 1036 s.

32. Hacıyeva Z.T. Əski əlifba. Bakı:  

«Elm» nəşriyyatı, 1989. – 80 s.

33. Həsənova R.Y. Ədəbi əlaqələr 

tarixindən. Bakı: Bakı Universiteti 

nəşriyyatı, 1991. – 74 s.

34. Xudiyev N., Hacıyev T. Azərbay-

can ədəbi dili tarixi. Bakı: «Maarif» 

nəşriyyatı, 1995. – 496 s.

35. Köçərli, Firidun bəy. Azərbaycan 

ədə biyyatı (Transliterasiya və tərtib 

edə ni, müqəddimə, izahlar və qeyd-

lərin mü əllifi: Ruqiyyə Qənbər qızı). 

I cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 1978. – 

600 s., II cild, Bakı: «Elm» nəşriyyatı, 

1981. – 500 s. 

36. Köçərli, Firidun bəy. Balalara 

hədiyyə. Bakı: «Gənclik» nəşriyyatı, 

1967. – 88 s.

37. Qaradaği (Xan Qaradağski), 

Həsənəliağa. Fələyin bir belə dövrü 

olacaqmış... Bakı: Azərbaycan Milli 

Akademiyası NPB, 2003. – 280 s.

38. Qaradaği, Həsənəli Xan. Əsərləri. 

Bakı: «Şuşa» nəşriyyatı, 20041. – 168 s.

39. Qaradağski, Həsənəliağa xan 

(Qaradaği). Məhəmməd Füzuli adı-

na Əlyazmalar institutu, əlyazma, 

şifr № Б-1486, 10510, «Həsənəli xan 

Qarada ği – Kəşkül idarəsinin müdiri 

Cəlal əfən diyə». – 47 s.

40. Qaradağski, Həsənəliağa xan 

(Qaradaği). Məhəmməd Füzuli adına 

Əlyazmalar institutu, əlyazma, şifr 

№ Б-7008, 8633, «Həsənəli xan Qara-

daği – Şeirlər». – 14 v. 

41. Qaradağski, Həsənəliağa xan 

(Qaradaği). Məhəmməd Füzuli adına 

Əlyazmalar institutu, əlyazma, şifr № 

M-310, «Məcmuə». – 459 v.

42. Qaradağski, Həsənəliağa xan 

(Qa  radaği). Məhəmməd Füzuli adına 

Əl yazmalar institutu, əlyazma, şifr № 

37409. 

1 Kitabda səhvən 2001 gedib.
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43. Qasımzadə F.S. XIX əsr Azərbay-

can ədəbiyyatı tarixi. Bakı: Azərbay-

can Universiteti nəşriyyatı, 1956. 

– 560 s.

44. Mahmudbəyov M. Türk əlifbası və 

ilk qiraət (əski əlifba ilə). Bakı: Oru-

cov qardaşları mətbəəsi, 1915. – 82 s.

45. Mirzə Kazımbəy. Türk-tatar dili-

nin ümumi qrammatikası (Tərcümə, 

tədqiq və şərh: İdris Abbasov). Bakı: 

Zərdabi LTD MMC, 2017. – 1000 s.
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